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Toen ik een paar jaar geleden te Koetei geplaatst werd, was al 
dadelijk mijn voornemen, gegevens te verzamelen tot het opmaken 
van een stamboom van het Vorstenhuis aldaar. Niet alleen zijn 
dergelijke genealogische overzichten op zich zelf reeds merkwaardig, 
maar ook en wel inzonderheid in politieke aangelegenheden kun- 
nen zij dikwerf van groot nut zijn, omdat zij bij ingewikkelde 
opvolgings-quaesties het goede spoor aangeven, dat te midden van 
allerlei intrigues naar het juiste doel leidt. Had men altijd een 
goeden stamboom gehad en daaruit dan willen leeren, voorzeker ware 
menige moeielijkheid voorkomen. 

Van het Koeteische Vorstenhuis was nog geen stamboom opge- 
maakt; omtrent de afkomst zelfs was men het niet eens. Zoo vinden 
wij daarover in „Mr. ' Dalton’s essay on the Diaks of Borneo, 
„published in the Singapore Chronicle, March & April 18317 het 
volgende curieuze verhaal :/ »— — — — I will transcribe the account 
of it, written in the Koran of the 2 Kraja of 3 Tongarron, by 
Nabbee Achmet who come down from Heaven on purpose: 

„Soon after the great prophet Mahomet ascended into Heaven 
from Mecca, his second and favourite brother, whose name was like- 
wise Mahomet, dreamed that the prophet appeared to him in the 
shape of a comet, inviting him forth to preach the true doctrine; 
he accordingly arose and embarked on board a ship with some 
chosen followers. They had no occasion for compass or sails as the 
comet kept before the vessel, and the wind favored them. After 
being on the Ocean one year, during which period no land was 
seen, a country was described in the West, over wich the comet 
remained stationary: this was Coti. Mahomet landed at a place 
‘now called 4 Cinculeram, when he fell asleep, and his brother again 

Se Volgr. III. 1 
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appeared before him, standing upon the mountain 5 Baley Papang; | 
with a loud voice he ordered a Kingdom to be founded, and a 
capital built which should be considered second only to Mecca. The 
prophet disappeared after leaving the Koran written by a celestial 
hand. On awaking, Mahomet found himself in another part of the 
country, where he built the capital, calling it Tongarron, after the 
name of the ship which brought them safe. Here it was the Koran 
was first opened by *Mahummud Sali Hooden the first Sultan, 
who after reigning 47 years, was taken up to heaven in a flash of 
lightning, since which period the family has given a succession of 
Sultans to Coti. » 

These facts the Sultan and his priests say are known throughout 
the world, and acknowledged by all Rajahs in India who formerly 
paid tribute. He has no superior or equal exept the Sultan of 
Turkey! 7» 

Hoe Dalton, een Engelschman, die in 1828 een tijdlang in Koetei 
verblijf hield, aan dit verhaal is gekomen, weet ik niet. Het is 
even goed mogelijk, dat hij het zelf heeft verzonnen als dat men 
het te Koetei heeft uitgedacht om het hem op te disschen. Dalton’s 
berichten missen meermalen den stempel van groote betrouwbaarheid. 
Hij heeft met een lateren reiziger in Koetei, Carl Bock, gemeen 
van te veel door een bril van slecht glas gezien te hebben. 

Hoe dit echter ook moge zijn, het is zeker, dat men thans in 
Koetei de door Dalton medegedeelde overlevering niet meer kent, 
althans voorgeeft, haar niet te kennen. Zoowel de Sultan als ver- 
schillende Rijksgrooten, wien ik het verhaal van Dalton voorhield, 
beweerden, nooit daarvan gehoord te hebben. 

In het »QOverzigt van het Rijk van Koetei» medegedeeld door 
A. L. Weddik, Gouverneur van Borneo in het Indisch Archief 
(eerste jaargang, deel I) en in hoofdzaak bestaande uit een „Extract 
van de dagelijksche aanteekeningen van den civielen gezaghebber 
voor Koetei en de Oostkust van Borneo, H. von Dewall, op eene 
reis van Bandjarmassin naar Koetei, Passier, van 1 Nov. 1846 tot 
2 Sept. 18477 vinden wij vermeld d.d. 18 Januari: „De eerste 
beheerscher van Koetei was Maha-radja Deewa Gong Sakhtie, uit 
den hemel op aarde neergedaald, op het aanhoudend smeeken van 
eenen in Koetei gezetenen Panggawa Besar, die eene menigte kin- 
deren , kleinkinderen en achterkleinkinderen had en de Goden (deewa's) 
dagelijks om eenen koning bad, om de zijnen te regeren. Maha- 
radja Dewa Gong Sakhtie huwde met Poetrie Karang Mélènoeh, 
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uit het water verrezen. Uit dit huwelijk stammen de beheerschers 
van Koetei, voerende in den beginne, den titel van #Ratoer, dan 
dien van 7rAdjier (verbastering van Radja), daarna dien van 
„Pangeraur en eindelijk, nu sedert 4 geslachten, dien van „Sultan. 

Onder de regering van Adjie di Méndirsa is de Mahomedaansche 
religie in Koetei ingevoerd, door eenen Arabier, genaamd Toean 
8 Toengkang * Parangan, omdat hij, zoo verhaalt men, op eenen 
parangan-visch is komen aanrijden. 

Een kris, genaamd Boerit Kang, door Maha-radja Deewa Gong Sakhtie 
uit den hemel medegebragt, is nog in handen van den Sultan. » 

Onder 30 Mei komt aldaar voor: 

enden De vorsten van Koetei stammen, zegt men, van 
den stam der Bahau »(Dajaks in Boven-Koetei) af. Het van al het 
fabelachtige ontdaan, verhaal komt welligt op het volgende neder: 

9 Ken Bahausch vorst van Bangkalang huwde met eene vorstin 
van Londong en verwekte bij haar 3 zoons: Ola Segoena, Tieban 
Bennah en Poentjan Kerna. De moeder wenschte, tegen den wil des 
vaders, den jongsten zoon, Poentjan Kerna, tot opvolger gekozen 
te hebben. Daardoor ontstond een burgeroorlog, in welken Poentjan 
Kerna overwonnen en daarna uit het rijk gebannen werd. Hij zakte 
met zijnen aanhang de Mahakkam af, stichtte een nieuw rijk en 
werd de stamvader der tegenwoordige Vorsten van Koetei./ 

In zijn „het Koeteische Vorstenhuiss voorkomende in het Tijd- 
schrift voor Ned. Indie van 1870 (tweede deel) neemt P. J. Veth 
de mededeelingen van von Dewall over en tracht dezen met elkaar 
en met andere berichten, waaronder die van den Assistent-Resident 
ter Oostkust van Borneo J. Zwager (Tijdschrift voor Ned. Indie 
van 1866 tweede deel) overeen te brengen en zulks in verband met 
de bijzonderheden omtrent den Boegineeschen prins Radja Terawei 
vermeld, van wien wij in bovengenoemd stuk „het Koeteische 
Vorstenhuis lezen: » Radja Terawei was de zoon van een Boeginee- 
schen Prins uit Wadjoe, Radja Peniki geheeten, die ook zelf, tijdelijk 
genoodzaakt uit zijn vaderland te vluchten, Borneo’s Oostkust had 
bezocht, en bij die gelegenheid zijn zoon Bengaroen met de Pasir- 
sche prinses Adji Ratoe in het huwelijk had verbonden. In zijn 
vaderland teruggekeerd, zond hij zijn tweeden zoon, Radja Terawei, 
naar Koetei, die er de stichter werd van de bekende Boegineesche 
kolonie aan de Mahakkam, Samarinda. De zetel der Koeteische 
vorsten was reeds destijds te Tenggaroeng hoogerop aan de rivier.» 

Adji di Mendirsa nu van von Dewall wordt door Veth beschouwd 
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als te zijn vdezelfde die in de to Genealogie en door Zwager, onder 
den naam van Mohammed Idris, als eerste Sultan van Koetei ver- 
meld wordt. # 

Hij veronderstelt verder »dat Adji di Mendirsa, die eigenlijk 
slechts een vorst van de Dajak-Bahau was, zich zeer vereerd heeft 
geacht door zijn huwelijk met de dochter eens broeders van het 
hoofd van Samarinda, en wellicht is in deze gebeurtenis de eigen- 
lijke aanleiding van zijn overgang tot den Islam te zoeken, die 
hem van de zijde eens Arabischen zendelings de eer verschafte van 
met den titel van Sultan te worden begroet. # 

Later lezen wij nog: „Het is wel niet twijfelachtig of de eerste 
Sultan was inmiddels gestorven en opgevolgd door zijn zoon Moe- 
hammed Motslihoe’d-din; maar in welk jaar dit heeft plaats gehad, 
kan ik niet met zekerheid bepalen. Von Dewall, schrijvende in 1847, 
spreekt van een tijdstip ongeveer 60 jaar geleden, dus omstreeks 
1787, toen die Sultan reeds aan het bestuur, maar nog „minder- 
Jarig” was. Volgens Dalton had in 1828 zijn zoon en opvolger 12 
jaar geregeerd, waaruit blijkt dat Motslihoe’d-din in 1816 moet ge- 
storven zijn. Wij zullen hem dus minstens een regeering van omstreeks 
30 jaren (1786—1816) moeten toekennen, en met deze gissing komt 
alles wat wij verder van hem weten goed overeen. Alleen strookt 
met de vermelde jaartallen niet wat wij bij Zwager lezen, dat de 
thans regeerende Sultan zijn zestiende descendent zou zijn, — een 
aan de verhalen der inlanders ontleend bericht, dat duidelijk toont 
hoe verward en ongerijmd hunne voorstellingen van !! tempo dholo 
zijn.” — 

Tot zoover de schrijver van „het Koeteische Vorstenhuisrs; de 
verwarring, waarvan sprake is, ligt echter meer aan zijn kant dan 
aan dien der inlanders, hetgeen niet kan bevreemden, daar zij de eenige 
bron, die in dezen licht kan geven, bezitten. — Had de Heer 
Veth hierover kunnen beschikken, voorzeker zou hij tot andere 
uitkomsten geraakt zijn. 

De oorsprong en genealogie van het Vorstenhuis zijn beschreven 
in een’ handschrift, door den Sultan van Koetei zorgvuldig bewaard 
en !2/Salasilan geheeten. Dit stuk is wegens den inhoud zeer 
belangrijk, want het bevat niet alleen vrij goed kloppende geslachts- 
registers van de Koeteische vorsten, tot den tegenwoordigen Sultan 
bijgehouden, maar wij vinden daarin ook beschreven den fabelach- 
tigen oorsprong van dat stamhuis en nog vele andere wetenswaar- 
dige zaken. 
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Van wanneer dit handschrift, dat buiten den Sultan slechts aan 
een zeer enkelen vertrouweling bekend is, dateert, is niet na te 
gaan. Vermoedelijk is het pas in veel later tijd geschreven en is dit 
toen alleen geschied met het doel om oude overleveringen, waarop 
men prijs stelde, aan de vergetelheid te ontrukken. 

Welke waarde dit handschrift voor de taal heeft, kan ik niet 
beslissen. Het is geschreven met Arabische karakters in onzuiver 
Maleisch; verscheidene vreemde, vooral Javaansche, woorden komen 
er in voor, zooals in Koetei nog veelvuldig gebruikt worden ; verder 
treft men daarin eenige woorden aan, die, naar ik meen, niet in 
dictionnaires worden gevonden, en die in Koetei tegenwoordig ook 
niet meer bekend zijn doch vroeger wel aldaar gebezigd werden. 

Naar de spelling der woorden , die dikwerf zeer weinig rationeel , 
ja soms bepaald foutief is, te oordeelen, moet men veronderstellen, 
dat het geschrift gemaakt is door een 18 Bandjerees; het kan echter 
ook zijn dat het nu nog aanwezige, hetwelk er niet zeer oud uit- 
ziel, eene kopie is van een vroeger bestaan hebbend stuk, en dat, 
bij het kopieeren door Bandjereesche hand, fouten gemaakt zijn. 
Wie oorspronkelijk de auteur geweest is, is mij niet bekend. 

„De Salasilar vangt aan met een verhaal, hoe Koetei aan een vorst 
kwam. De naam Koetei was toen niet bekend; het land, dat thans 
zoo heet, droeg volgens mondelinge overlevering, destijds den naam 
van / Noeséntara /. 

“De »Salasilay zegt, dat er vier nagéri’s (landschappen) waren: 
Djahitan-Lajar , Hoeloe-Doesoen , Sémbaran en Binaloe, waarvan de 
twee eersten, vorsten kregen. Deze landschapjes en zoo vele andere, 
waarvan de namen later in de /Salasilay vermeld worden, waren 
vermoedelijk kolonien van !* Hindoe-Javanen, meer of minder nabij 
het strand gelegen. Deze kolonien zijn waarschijnlijk in den loop 
der tijden, naar de legende te oordeelen, nadat twee daarvan geza- 
menlijk een vorstenpaar hadden bekomen, samengesmolten tot één 
geheel, dat zich van lieverlede, vooral na de bekeering tot den 
Islam, meer binnenslands heeft uitgebreid. 

Bij deze uitbreiding verloren de kleine rijkjes van !5 Markaman, 
16 Kota-Bangoen en !7 Pahoe, waarvan de onderwerping aan het 
benedenlandsche Koetei nog in de #Salasilar vermeld staat, hunne 
onaf hankelijkheid. Ook deze landschapjes zijn waarschijnlijk koloniën 
van Hindoe-Javanen geweest; te Markaman toch is het gouden 
18 Hindoebeeldje gevonden, thans nog onder de Rijkssieraden be- 
waard en nu nog worden dáár soms op twaalf voet diepte half ver- 
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gane baksteenen van roode aarde aangetroffen, zooals in Koetei 
anders niet, maar wel, naar ik meen, op Java bekend zijn; van 
Kota-Bangoen is het bronzen 19 Hindoe-beeldje, door Carl Bock 
beschreven , af komstig. 

Ten tijde dat al deze koloniën één geheel werden, waren ver- 
moedelijk de binnenlanden, althans dat groote gedeelte, hetwelk 
zich ten Noorden der Mahakam-rivier tot de grenzen van Bèrouw 
uitstrekt, nog niet bewoond, en zijn deze eerst later min of meer be- 
volkt geworden door de Modang-, Kénja- en Bahau-20 Dajakstammen , 
van welke de overleveringen berichten, dat zij allen, afkomstig uit 
het centrum van Borneo, het onafhankelijke land van Poh-Kédjin, 
gelegen aan den oorsprong der Kajan of Rivier van Boeloengan naar 
de benedenlanden verhuisd zijn toen hunne bakermat te eng werd 
en er de opbrengsten van den bodem niet meer voor de behoeften 
toereikende waren. Zich binnen het stroomgebied der Mahakam, 
de groote rivier van Koetei, vestigende, moesten zij de suprematie 
van de meesters dezer rivier, de machthebbenden in de beneden- 
landen, erkennen. 

Hoe de Toendjoeng-Dajakstam beneden de Mahakam, die niet 
van Poh-Kédjin doch waarschijnlijk uit het Zuiden, de tegenwoor- 
dige Residentie Zuider- en Oosterafdeeling van Borneo, afkomstig 
is, gekomen is onder den Vorst van Koetei, verklaart de „Salasilar, 
zooals wij straks zullen zien. 

De ~Salasilay begint met de mededeeling dat het hoofd van 
Djahitan-luajar uit den hemel een zoon kreeg, aan wien de naam 
werd gegeven van Adji Batara Agoeng Dewa Sakti en dat de 
Pétinggi van Hoeloe-Doesoen of Mélanti op even wonderdadige wijze 
eene dochter bekwam, later genoemd Poetéri Djoendjoeng Boewih 
of Poetéri Karang Mélénoe; deze laatste kwam uit het water. 

Omtrent de geboorte en de jeugd der twee vorstenkinderen lezen 
wij in de #Salasilar uitvoerige mededeelingen, daarbij worden vele 
bijzonderheden , aangaande gebruiken, kleeding, enz. vermeld, die 
voor de kennis van Koetei niet van belang ontbloot zijn, omdat 
de tegenwoordig nog in zwang zijnde hofgebruiken te Téngaroeng 
gebaseerd heeten te zijn op de in de /Salasilay neergeschreven over- 
leveringen. Dit handschrift wordt dan ook door den 2! opperceremonie- 
meester van den Sultan nog dikwerf geraadpleegd. 

Onder de in de #Salasilar genoemde plechtigheden komt voor het 
„tidjak-tanahr, bekend uit het opstel »Kenige mededeelingen omtrent de 
Boegineezen van Koetein (Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volken- 
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kunde van Ned. Indie jaargang 1887 le aflev.) Om dit feest te 
kunnen vieren ging de Pétinggi van Djahitan-Lajar 22 koppensnellen 
(méngajau) naar de Badjau’s van Poelau Sémanti; de Ngabehi van 
Hoeloe-Doesoen ging met hetzelfde doel naar Poelau Pandjang. Bij 
dergelijke sneltochten op groote schaal werden altijd krijgsgevangenen 
gemaakt en zoo ook bij deze gelegenheden. De Pétinggi van Djahitan- 
Lajar bracht de zijne naar Boentang, de Ngabehi van Hoeloe- 
Doesoen de zijne naar Poelau Lindoer 

Na het groote feest ter eere van Adji Batara Agoeng Dewa Sakti 
werden de overblijfselen der gerechten en der versierselen verdeeld 
onder de menschen van Oengkal, Kénangan, Sambira, Marangkajoe , 
Santén , Santén-Dalém, Kanioengan , Boentang, Bras-basah , Pandansari, 
Goenoeng-Kamoening, Ridjang, Rikang en Tandjoeng-Sémat. 

Voor het feest ter eere van Poetéri Karang Mélénoe werden 
geïnviteerd de bewoners van Binaloe, Sémbaran, Panjoewangan , 
Sénawan , Sangasanga , Kémbang , Soengei-Samir , Doendang, Manggar, 
Samboeni, Tanah-Merah, Soesoeran, Tanah-Malang; behalve hen 
kwamen nog kijken menschen van Poelau Atas, Karangasan, Karang- 
moemoes, Loewak-bakoeng, Semboejoetan en Mangkoepalas. Bijna 
al deze plaatsnamen zijn blijven bestaan; de plaatsen zelf echter 
zijn meerendeels reeds sedert tijden onbewoond , tot welke ontvolking 
23 de onveiligheid door zeerooverij wel de voornaamste aanleiding zal 
zijn geweest. 

Toen Adji Batara Agoeng Dewa Sakti meerderjarig was geworden , 
kwam een „Radja Tjinar (Chineesch Vorst) met een »wangkangy 
(vaartuig) om met hem te „m&njaboengs (hanengevechten te houden); 
men verloor over en weer, totdat eindelijk de „Radja Tjinay de 
nwangkang” met den geheelen inhoud op ‘t spel zette; onder den 
inhoud waren ook de opvarenden begrepen. De Chinees verloor. 
Terwijl een gedeelte der bemanning het vaartuig op het droge wilde 
brengen en daartoe een geschikte plaats in orde bracht, naaide een 
ander deel op een nabijgelegen berg zeilen en toen men hiermee 
klaar was, zeilde men op zekeren nacht met de »wangkang~ heimelijk 
weg. Het liep den vluchtelingen evenwel niet mede; want, zoo 
lezen wij in de /Salasilay , in de zee, waar zij zeilden, werd het 
donker, op de hoogte van de vwangkang/ werd het schuim der 
baren aarde (boewih itoe ajar méndjadi tanah di-téntang wangkang), 
zoodat men niet verder kon komen en aan land moest gaan; de 
Chineezen vluchtten daar het bosch in, hun weg werd de grens 
tusschen Koetei en 23 Bérouw (méndjadi përsipatan Koetei déngan 


8 S. W. TROMP, UIT DE SALASILA VAN KOETEI. 


Bérau); zij zelf werden 24 Basép’s en 24 Daja's (maka tjina inilah 
jang méndjadi Basép dan méndjadi Daja). In de /Salasila» wordt 
nog eens herhaald dat de weg, waarlangs de Chineezen vluchtten, 
de grens werd tusschen Koetei en 25 Koeran en deze zich uitstrekte 
van Kanioengan aan zee tot Tébah landwaarts in. Met de zee, waar 
de Chineezen zeilden, moet dus de baai van Sangkoelirang be- 
doeld zijn. 

Toen de Chineezen met hunne vwangkangy waren gevlucht, 
werden zij door Adji Batara Agoeng Dewa Sakti nagezet en bij die 
gelegenheid werd het bergje gevonden, waar zij hunne zeilen (lajar) 
hadden genaaid (djahit); dit kreeg daarnaar den naam van 26 Goe- 
noeng Djahitan-Lajar. Adji Batara Agoeng Dewa Sakti besloot dáár 
zijn vpöédalamanr (kraton) te maken, omdat de plek zeer fraai was 
(karana térlaloe pérmei roepanja). Deze ~pédalamany was spoedig 
klaar van wege het groot aantal menschen, dat daarna werkte en 
het gemeen overleg (poepoeslah dari pada kabanjakan orang békérdja 
sérta déngan moepakatnja.) 

Eens in zijn ~pédalamany gevestigd, ging Adji Batara Agoeng 
Dewa Sakti op reis naar 27 Broenei om dáár zijn haan te laten 
vechten. Natuurlijk won hij; hij bezocht verder met hetzelfde doel 
28 Sambas, 28 Soekadana, 2% Matan; overal was hij even gelukkig 
en hij keerde, met groote winst beladen, over zee terug, terwijl 
een deel zijner volgelingen over land den terugtocht aanvaardde en 
volbracht. 

Niet lang na zijn thuiskomst maakte hij plan om naar Modjo- 
pahit te gaan; hij kon hieraan echter geen uitvoering geven, 
omdat men gaarne had, dat hij huwde en wel met de dochter van 
Ngabehi Hoeloe-Doesoen, die een godenkind was evenals hij. Hoe 
het tot dit huwelijk tusschen Adji Batara Agoeng Dewa Sakti en 
Poetéri Karang Mélënoe kwam, wordt in de /Salasilay breedvoerig 
meegedeeld, maar de plechtigheden bij het huwelijk zelf, die anders 
der vermelding zeker overwaard zouden zijn geweest, zijn weggelaten. 

Spoedig na het huwelijk werd Poetéri Karang Mélénoe zwanger. 
Zooals gewoonlijk, had zij in die gezegende omstandigheden lust in 
bijzondere schoteltjes, en om daaraan te kunnen voldoen ging Adji 
Batara Agoeng Dewa Sakti met zijn blaaspijp op de jacht. Hij 
kreeg echter niets dan een „toepeis (eekhoorn), die van een rpètein 
(boom met zeer stinkende vruchten), aan het vpanteiy (strand) 
staande, in de „koempeir (riet) viel. Die toevallige combinatie van 
wtoepeiv, ~péteiy, ~pantely en ~koempeiy vond Adji Batara Agoeng 
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Dewa Sakti zóó treffend, dat hij op de plaats der „koempein een 
nieuwe /pédalamans stichtte en deze Koetei noemde. 

Toen de tijd dáár was, beviel Poetéri Karang Mélénoe van een 
zoon, aan wien de naam van Padoeka Nira werd gegeven. 

Na deze gewichtige gebeurtenis zette Adji Batara Agoeng Dewa 
Sakti zijn plan om naar Modjopahit te gaan door en vertrok. Zijne 
. vrouw kon de eenzaamheid echter niet verdragen en besloot de 
aarde te verlaten na haar kind, dat nog klein was, aan de bewoners 
van Sémbaran en Binaloe toevertrouwd te hebben. Zij gaf vooraf 
nog eenige orders, waaronder voorkomt, dat men haar kind, 
indien het kwam te sterven, niet mocht verbranden, ook niet laten 
wegdrijven, maar het in een 29steenen vaas moest doen en een 
mausoleum oprichten midden in de plaats (masoekkan ka-dalam 
tadjau djangan dibakar dan djangan dihanjoetkan; taroh ka-dalam 
tadjau dan boewatkan tjandi, taroh di-téngah bénoewa). 

Zij verdween vervolgens in de Mahakam bij Tandjoeng-Riwana, 
waar zij onderdook. 

Nog niet lang was dit gebeurd of Adji Batara Agoeng Dewa Sakti 
kwam van Modjopahit terug; hij vernam wat zijne vrouw gedaan 
had, en was daarover zóó bedroefd, dat hij haar volgde door ook 
bij Tandjoeng-Riwana in de Mahakam te verdwijnen. 

Padoeka Nira groeide voorspoedig op, en toen hij veertien jaren 
was geworden, werd hij gezegend door veertig Dewa’s, die uit het 
water waren te voorschijn gekomen (disotëpoeng-tawar olih ampat- 
poeloeh dewa, jang timboel dari dalam ajar) en kreeg hij den naam 
van Adji Batara Agoeng Padoeka Nira. 

Hierop volgt in de » Salasila » een lang verhaal hoe Mérakap, orang 
toewar (oudste) van 8! Béngalon in eene bamboegeleding een dochtertje 
vond, in de eene hand een ei, in de andere een 3? voentjaly houdende. 

Zij kreeg den naam van Padoeka Soeri en werd later de vrouw 
van Adji Batara Agoeng Padoeka Nira. 

Bij gelegenheid van dit huwelijk werd de 58 ssoemahans (bruid- 
schat) niet geheel afbetaald en daarom overeengekomen, dat Béng- 
alon geen onderdeel van Koetei zou uitmaken, geen belastingen 
zou behoeven op te brengen maar bondgenoot zou blijven; als de 
eene moeielijkheden kreeg, zou de andere daarin deelen (sampei 
kapada hari ini tijada m&mbëri oepëti ka-Koetei Kérta Négara 
sëbab soemahannja bélom habis dibajar; djika soesah Bé&ngalon, 
soesah Koetei dan djika soesah Koetei, soesah Béngalon; démikijanlah 
Koete: déngan Béngalon sampei sakarang ini). 
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Adji Batara Agoeng Padoeka Nira en Padoeka Soeri kregen zeven 
kinderen, eerst vijf zoons: Maharadja Sakti, Maharadja Soerowongso, 
Maharadja Indérawongso, Maharadja Dérmawongso en Maharadja 
Soeltan, daarna twee dochters Radja Poëteri en Dewa Poëteri. 

Na de geboorte dezer kinderen kwam volgens de #/Salasilar een 
tijd van voorspoed; de handel was levendig, de rijst goedkoop en 
de vruchten waren overvloedig (dagangpoen banjaklah datang, bëras 
padipoen moerah dan sëgala boewah-boewahan ma’moerlah). 

Toen de kinderen groot waren , stierf Adji Batara Agoeng Padoeka 
Nira; en de bewoners van Djahitan-Lajar, Hoeloe-Doesoen , Sémbaran 
en Binaloe overlegden te zamen om een /tjandi-poeray (praalgraf) 
op te richten, daar men den overledene niet meer mocht laten 
wegdrijven. Toen de ~tjandi-poeray klaar was, werd het lijk in een 
„tadjaur gedaan en deze in het mausoleum bijgezet. Men rouwde 
over den dood des vaders veertig dagen, waarop *4 gehuild werd 
(laloelah toeroen tangis). Daarna ging Maharadja Sakti met tal van 
menschen uit om een zevental plaatsen te 35 onderwerpen (taloek) 
1°, Pajawangan, 2e Samboejoetan, 3e Sangasanga, 4e Pandansari, 
5e Kémbang, 6e Sénawan en 7e Doendang. Hierin geslaagd zijnde, 
konde men pas %den rouw afleggen (mémboewang bératap). 

De elf nagéri’s moesten nu overleggen, wie vorst zoude worden. 
De oudere broeders wezen daartoe den jongsten, Maharadja Soeltan , 
aan, als vercenigende in zich de meeste goede eigenschappen. Deze 
berustte in de keuze der ouderen, hoewel niet zonder protest (adinda 
ini lagi kékanak dan 37 krongo; bélom sampei akal sérta moeda dari 
pada kakanda stkalijan; baiklah kakanda pikirkan baik-baik , karana 
tijada moedah orang méndjadi radja — dat is: ik ben nog kind en 
dom, heb nog geen verstand genoeg, ben daarbij jonger dan gij 
allen ; daarom is het ‘t best dat gij goed nadenkt, want het is niet 
gemakkelijk voor een mensch om vorst te worden). Hij voegde 
daarbij de voorwaarde dat zijne broeders »méntéri”’s zouden worden 
en blijven. Deze voorwaarde namen de broeders aan en zij beloofden 
elkander daarop: Wie van vorstelijke afkomst (er staat eigenlijk : 
vorst) is, zal vorst worden, wie van een »méntéri» afstamt (er staat: 
wie »méntériy is), zal „mëntèrin worden en de bewoners van ge- 
noemde (elf) plaatsen zullen onderdanen zijn; wanneer een vorst 
wmentéri» of een »métntéri» vorst wordt, zal de rust in het land 
verstoord worden (adapoen jang radja, méndjadi radja djoewa dan 
jang méntéri méndjadi méntéri djoewa déngan sëkalijan nagèri jang 
disëboet itoe méndjadi ra’jat; lamoen radja méndjadi méntén atawa 
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méntéri méndjadi radja, mélainkan haroeharalah nagéri ini; itoelah 
pérdjandjian adji jang lima bérsoedara itoe; itoelah maka sébabnja 
nagéri Koetei tijada radja méndjadi méntéri, tijada méntéri méndjadi 
radja dan tijada anak radja-radja méndjadi méntéri).» Deze overeen- 
komst werd door de broeders op den berg »Sangijang angkat-angkatan 
beéedigd onder het branden van zwarte 38 widjen, dat dienen moest 
voor de vergelijking: wals wij deze gelofte niet gestand doen, moge 
dan onze nakomelingschap verstuiven als de asch dezer gebrande 
widjen.” 

Hierop volgt in de ~Salasilay het verhaal der troonsbestijging 
van Maharadja Soeltan. 

Eenigen tijd hierna overlegde de Vorst met zijne broeders, hoe 
zij de vadat radjar (gewoonte der Vorsten) zouden kunnen leeren, 
toen een vaartuig de rivier kwam afzakken, waarin Maharadja Indëra 
Moelija, vorst van Markaman, zat. Men sprak met dezen af dat Maha- 
radja Soeltan en Maharadja Sakti met hem te zamen naar Modjo- 
pahit zouden gaan om hetgeen, waaraan allen behoefte hadden, te 
leeren. Maharadja Sakti zou dáár de vadat méntériv bestudeeren. — 

Het verhaal van deze reis neemt een goed deel der ~ Salasila » 
in. Wij lezen daar hoe het drietal per vajoen (ajoenan — schommel) 
door de lucht naar Modjopahit vloog, waar het met veel onder- 
scheiding door Sangratoe Maharadja 39 Berma Widjaja en diens 
eersten minister 40 Patih Gadjah Meda ontvangen werd. Toen het 
er op aankwam datgene te leeren, waarvoor zij gekomen waren, 
wérd Maharadja Sakti naar Patih Gadjah Meda verwezen, terwijl 
Sangratoe Maharadja Berma Widjäjä zelf Maharadja Soeltan zou 
onderrichten. Tot Maharadja Indéra Moelija, zeide de Sangratoe dat 
hij zich tot Maharadja Soeltan moest wenden, zoodra deze in zijn 
rijk zoude zijn teruggekeerd. Maharadja Ind&éra Moelija, zich zelf 
gelijk aan Maharadja Soeltan wanende, nam dit zoo kwalijk, dat 
hij dadelijk alleen terugkeerde. 

Maharadja Soeltan en zijn oudere broeder bleven en leerden veel. 

Na geruimen tijd aan het hof van Berma Widjaja doorgebracht 
te hebben, aanvaardden de Koeteische prinsen den terugtocht , waar- 
voor zij een eerepoort, die zij volgens de legende van den Modjo- 
pahitschen vorst hadden gekregen (in de „Salasilan staat dit niet 
vermeld) en die bekend is onder den naam van 41 / lawangséketengy , 
gebruikten. 

Te Koetei was groote vreugde over de terugkomst van den Vorst, 
dien de thuis gebleven broeders aan het hoofd van het geheele volk 
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feestelijk inhaalden. Bij deze gelegenheid bekwam Maharadja Soeltan 
den titel van »Sangratoe”. Hij werd vervolgens gezegend door zijne 
zuster 42 Dewa Poetéri, met veertig dewa’s, waarna deze Dewa 
Poetéri ten hemel voer. 

Niet lang daarna gebeurde het, dat er een prauw van boven- 
strooms kwam. In deze zat ® Poentjen Kérna, vorst der Toendjoengs. 
Toen hij voor Sangratoe Maharadja Soeltan gebracht werd, ant- 
woordde hij op de vraag, met wat doel hij naar Koetei was afge- 
varen: „Ik ben afgevaren en hier voor U verschenen, omdat ik JU 
dienen wil, wanneer gij goedvindt, dat ik mij hier vestig en Uw 
dienaar word.” (patih bérhanjoet ménghadap andika kamari, héndak 
4s bérséwaka kapada andika, lamoen andika soeka akan patih ini 
héndak diam di-sini 44 méngaoela di-andika) Het verzoek van Poentjen 
werd aangenomen en hij bleef alzoo te Koetei. 

Na dit verhaal volgt in de /Salasilay de mededeeling dat Maha- 
radja Soeltan met zekere Padoeka Soeri ging huwen; van waar deze 
prinses kwam, staat niet vermeld. Het voorbeeld van Maharadja 
Soeltan wenschende te volgen, vraagde Poentjen Kérna diens zuster , 
Radja Poetéri, ten huwelijk. De broeders vonden dit aanzoek zeer 
gepast en zoo werd Poentjen Kérna Maharadja Soeltan’s zwager. 

De beide schoonzusters werden spoedig zwanger en beiden baarden 
zoons. Padoeka Soeri kreeg Radja Mandarsah en Radja Poetéri 
beviel van Séri Gambira. Toen Radja Mandarsah veertien jaar oud 
was, stierf Maharadja Soeltan. Het lijk werd wederom in een 
ntadjaur gedaan, en deze bij de overblijfselen van Adji Batara 
Agoeng Padoeka Nira gevoegd. 

Radja Mandarsah werd de opvolger van zijn vader, terwijl Séri 
Gambira voogd over hem werd (Séri Gambira zal dus wat ouder 
dan zijn neef zijn geweest). Zoowel Radja Mandarsah als Séri 
Gambira huwde, met wie staat niet vermeld; beiden kregen kinderen : 
Radja Mandarsah eene dochter Radja Poetöri, Séri Gambira een 
zoon Pérmata Alam. 

Toen Radja Poetéri volwassen was, huwde zij met een kleinzoon 
van Maharadja Sakti uit Pasir, genaamd Pangeran Téménggoeng 
Baja-Baja. Niet lang na dit huwelijk wees Radja Mandarsah zijn 
schoonzoon als aanstaand troonsopvolger aan , waarmede de bevolking, 
overwegende dat haar Vorst geen zoon had, genoegen nam. Eenigen 
tijd later stierf Radja Mandarsah en werd zijn lijk wederom in een 
vtadjauy gedaan en bij zijn voorvaderen bijgezet, hij werd, zooals 


afgesproken was, opgevolgd door Téménggoeng Baja-Baja. 
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Zijne vrouw Radja Poetéri werd intusschen zwanger en kreeg een 
tweeling, namelijk twee zoons, waarvan de oudste Radja Makoeta 
en de jongste Adji Raden Widjaja genoemd werd. 

Na den dood van Téménggoeng Baja-Baja volgde zijn oudste 
zoon Radja Makoeta hem op. Gedurende de regeering van dezen 
Vorst kwamen twee vrome mannen van Makassar te Koetei; de 
eene heette Toewan di Bandang, de andere Toewan Hadji Toenggang 
Parangan. Eerstgenoemde keerde spoedig naar Makassar terug; de 
andere bleef en richtte zich tot Radja Makoeta om hem over te 
halen den Islam te omhelzen. Hij wees hem daarbij op het voordeel 
van het aannemen van den nieuwen godsdienst, zeggende, dat al 
wie dit deed na den dood in het paradijs zoude komen, terwijl de 
ongeloovigen, die varkensvleesch aten, wanneer zij stierven door 
Allah-ta’ala naar de hel gezonden zouden worden, om daar in rook 
te vervliegen. Radja Makoeta vraagde daarop aan Toewan Toenggang 
Parangan, welke macht, ”péngoewasain”, de Islam gaf; hij voegde 
erbij, dat hij de nieuwe leer wilde aannemen, indien zijne macht 
moest onderdoen voor die van den leeraar. Men toonde daarop 
elkaar wederkeerig, waartoe men in staat was. Eerst verdween Radja 
Makoeta en moest de andere hem zoeken, waarin hij slaagde. Ver- 
volgens ging Radja Makoeta naar buiten, tezamen met Toewan 
Toenggang Parangan en gevolgd door het geheele volk. Dáár deed 
hij als bewijs van zijne macht een groot vuur ontstaan en zeide 
toen tot Toewan Toenggang Parangan: „Doe iets daartegen. 
Deze nam hierop vajar sëmbahjangr (reinigde zich) en deed een 
godsdienstoefening van twee afdeelingen, waarna het zóó zwaar begon 
te regenen dat de geheele landstreek overstroomd en het vuur 
gebluscht werd. Vervolgens riep hij zijn zaagvisch en, toen die 
gekomen was, zeide hij: #Zaagvisch! wie niet naar mijne woorden 
wil luisteren, dien moogt gij hebben.» Het volk van Koetei werd 
hierop bevreesd, en toen Toewan Toenggang Parangan dan ook aan 
Radja Makoeta vraagde, wat hij nu van plan was te doen, begreep 
deze dat, als hij den Islam niet aannam, men ongelukkig zoude 
worden. Hij verzocht evenwel uitstel om 4de varkens onder de 
huizen en het ingemaakte varkensvleesch in de aarden potten op 
te eten (Satélah démikijan, maka Radja Makoetapoen bérpikirlah ija 
akan apabila tijada akoe ménoeroet, binasalah ra’jatkoe; satélah 
soedah ija bérpikir démikijan itoe, maka ijapoen ménjahoet kata 
Toewan itoe, katanja: baiklah Toewan, ménoeroetlah saja akan 
tétapinja saja lagi méminta toenggoe , saja héndak ménghabisi babi 
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. aja, jang di-bawah roemah saja ini dan ménghabisi pékasam di- 
témpajan). Dit uitstel werd verleend en, terwijl het volk van Koetei 
zich nog voor het laatst te goed deed aan versch en ingelegd 
varkensvleesch, bouwde men de eerste bidkapel (langgar). Toen men 
hiermede klaar was, leerden eerst de Vorst, daarna de prinsen, ver- 
volgens de Rijksgrooten, eindelijk het volk de leerstellingen van 
den islam; en, eens zelf daarmede bekend geworden, breidde men 
de nieuwe leer met geweld uit, de rivier opwaarts tot Loewak- 
bakoeng, langs de zee om de Noord tot Kanioengan, Manoebar en 
Sangkoelirang, om de Zuid tot Balikpapan. 

Hierop volgde weder (volgens de #Salasilar) een tijd van voorspoed ; de 
rijst was goedkoop, er waren vruchten in overvloed, de handel bloeide. 

Nadat Radja Makoeta eenigen tijd geregeerd en met klem den 
nieuwen godsdienst bevestigd had, huwde hij met Ratoe Agoeng; 
van waar zij kwam wordt niet gezegd. Tegelijkertijd trouwde zijn 
tweelingbroeder Raden Widjaja met eene dochter van Pérmata Alam, 
den kleinzoon van Poentjen Kérna en Raden Poetéri. Beide huwelijken 
werden nu voor het eerst in de vlanggarr door Toewan Toenggang 
Parangan gesloten: 

Radja Makoeta kreeg bij zijne vrouw drie kinderen, één zoon 
Adji di Langgar en twee dochters Adji Ratoe Mangkoerat en Adji 
di Gédoeng; bij andere vrouwen had hij nog vier kinderen. De 
echtgenoote van Adji Raden Widjaja beviel van een zoon, die 
Wadoe Adji genoemd werd. 

Toen Radja Makoeta reeds oud was, liet hij een mesigit bouwen 
onder leiding van Mangoen di Poera en klaar zijnde, was dit werk 
een waar meesterstuk te noemen van wege het snijwerk. 

Niet lang daarna stierf Radja Makoeta. Het lijk werd niet meer 
zooals te voren in een vtadjaur bijgezet maar behoorlijk begraven ; 
na zijn dood heette hij Adji di Mékam. Hij werd opgevolgd door zijn 
zoon Adji di Langgar met Wadoe Adji als Rijksbestierder. Adji di 
Langgar huwde vier vrouwen: 1. Toewan Rapat, 2. Toewan Kata, 
3. Toewan Rimah en 4. Njai Tamboen. 

De derde vrouw wordt in de „Salasilan gezegd, een dochter te 
zijn geweest van Adji Raden Poetéra en Raden Boengsoe; vermoe- 
delijk is deze Adji Raden Poetéra dezelfde als Adji Raden Widjaja en 
Raden Boengsoe de nog ongenoemde dochter van Pérmata Alam; 
dit veronderstelt men ten minste in Koetei; zulks aannemende, 
krijgt men hierdoor de afstamming der Koeteische Vorsten, van het 
Toendjoeng-Dajaksch hoofd Poentjen Kérna. 
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Bij deze Toewan Rimah kreeg Adji di Langgar twee zonen 
Pangeran Sinoem Pandji Méndapa Ing Martapoera en Pangeran Sinoem 
en ééne dochter Adji Roebat. Bij andere vrouwen, onder welke 
Toewan Kata, had hij nog meer kinderen. Uit hen allen eene 
keuze voor troonsopvolger te doen, viel Adji di Langgar, toen hij 
oud was, zóó zwaar, dat hij met zijne Rijksgrooten overlegde om 
gezamenlijk naar den Berg 48 rAngkat-angkatanr te gaan, waar een 
groote „pëngoedjin (eigenlijk „batoe-péngoedjin == toetssteen) lag, 
ten einde dáár de kinderen te toetsen door hen den bewusten steen 
te laten opnemen. 

Van alle kinderen, hoeveel moeite zij ook aanwendden, was er 
slechts één, die den steen konde opnemen; deze was Pangeran 
Sinoem Pandji Méndapa Ing Martapoera, de oudste zoon van Toewan 
Rimah. Het volk, dat er omheen stond, juichte, toen het dat zag; 
het volgde Adji di Langgar bij diens terugkeer naar den kraton, 
waarop men dadelijk toebereidselen maakte voor de kroning van 
den nieuwen vorst. 

Van den opvolger van Adji di Langgar vermeldt de #Salasilar , 
dat hij met zijn volk optrok tegen Markaman. Dit was zóó machtig , 
zegt het handschrift, dat er niet minder dan zeventien duizend 
zeven honderd en zeven en zeventig onkwetsbare voorvechters waren 
en dat er zeven radja’s regeerden (adapoen banjaknja hoeloebalangnja 
orang Markaman itoe, orang jang tijada dimakan olih 47 béradja 
itoe, salaksa toedjoeh-riboe toedjoeh-ratoes toedjoeh-poeloeh-toedjoeh 
orang; adapoen radjanjapoen toedjoeh orang djoewa, jang méngoewasai 
di-dalam nagéri itoe.) Van de vier voorvechters, waarop Pangeran 
Sinoem Pandji Méndapa Ing Martapoera vertrouwde, Labda, Kinarang- 
baja, Rangga joeda en Kibajansampit, worden bijzonderheden mee- 
gedeeld om hunne groote kracht te bewijzen. De strijd duurde zeven 
dagen lang; van weerszijden werden groote verliezen geleden. Ten 
laatste kwam Pangeran Sinoem Pandji Méndapa Ing Martapoera te 
staan tegenover Maharadja Derma Satia, den voornaamsten vorst 
van Markaman. Wel was hierdoor het gevecht nog niet dadelijk 
beslist, want, hoe zij elkander ook troffen, geen hunner werd 
verwond; maar toen eindelijk Pangeran Sinoem Pandji Méndapa 
Ing Martapoera zijn mandau wegwierp en de oude heilige kris 
48 „Boerit Kang» trok, was het met Derma Satia gedaan want één 
enkel klein wondje van dit wapen was voldoende, daar het hem 
onmiddelijk deed sneven. 

De bevolking van Markaman gaf zich daarop over; de onderwerping 
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van dit rijkje werd gevolgd door die van de landschappen Kota- 
Bangoen en Pahoe. 

De overlevering zegt intusschen , dat na de nederlaag van Markaman 
het voornaamste overgebleven hoofd van deze plaats, evenals een 
van de Koeteische voorvechters Kinarangbaja geheeten, met het 
meerendeel der inwoners naar het Bandjermasinsche verhuisde, van 
waar men nimmer is teruggekeerd; Markaman is sedert een nietig 
plaatsje geworden. 

Na het verhaal van den krijg bij Markaman gaat de /Salasilaw 
in een eenvoudig geslachtsregister over, ingeleid met de woorden 
mverder zullen wij het verhaal maar niet lang meer maken» (kémoedijan 
maka tijadalah kami pandjangkan tjarita lagi). De geslachtsregisters 
zijn sedert bijgehouden tot onzen tijd. 

Tot zooverre het handschrift. 

Een overzicht van de afstamming van het Koeteische Vorstenhuis, 
aan de „/Salasilar ontleend, volgt hier achter. Eenige toelichtingen 
zijn daarbij zeker niet overbodig. Ten eerste is noodig de leemte 
aan jaartallen in de wSalasilay zoo veel mogelijk aan te vullen. 
Van den eersten tijd weten wij dienaangaande niets met zekerheid; 
maar wat den held van Markaman betreft, den man, die de 4 # Batoe 
Angkat-angkatany konde oplichten, van hem is bekend, dat hij 
in 1635 den schepter zwaaide. In dat jaar toch is Gerret Thomassen 
Pool naar Koetei en Pasir gezonden. De reden van dezen tocht 
was, dat de Edele Compagnie ter verkrijging van een voordeelig 
contract aan den Sultan van Bandjermasin had beloofd, onder 
anderen» .... 4 bijstand te verleenen, om de Javanen en Makassaren, 
die tegen 's konings wil in Passir handel dreven, van daar te ver- 
drijven en te verdelgen, 's konings oppergezag door de oproerige en 
cijnspligtige vorsten van Coetei en Passir weder te doen erkennen, 
en daartoe eenige onzer voor Macassar leggende schepen af te zon- 
deren en onmiddellijk naar Borneo's Oostkust te zenden, indien de 
koning ons smaldeel van geschikte stuurlieden wilde voorzien. 

In het so/Dagh journaal der voijage naar Martapoura ende op 
de Oostcuste van Borneo door den commandeur gerret thomas pool» 
lezen wij dd. 8 November 1685 onder meerv:..... welcken onder- 
coopny (pieter pietersen, die naar den wal gezonden was)” wederom 
comende rapporteerde dat den coninck belooft hadt en hem daer 
op de hand gegeven seggende geen maccass, noch javanen off andere 
vremde natien in toecomende geen handel meer te verleenen als 
ons ende de coninck van Banjer alleen ende wilde hem daer mede 
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vereenigen als onderdaen, tot teijcken van waerheijt sondt tegens 
den avond een brieff aan de Ed. Hr. Generael, enz.r In dien brief nu 
staat vermeld, st dat hij kwam van pangoran Ady Pattij Cinom Pansgij 
Amodappa Ingh Martapoera, blijkbaar denzelfden als bovengenoemden 
Pangeran Sinoem Pandji Méndapa Ing Martapoera uit de »Salasila.” 

In de 52 „Beknopte Geschiedenis van het Makassaarsche Celebes 
en Onderhoorigheden van Roelof Blok» komt voor: ~de vorsten van 
Passir en Koeti werden in 1686 door den Bonischen prins Aroe 
Teko tot den koning van Boni, Radja Palaka, gebragt, en door 
dezen op het kasteel, waar zij beiden als vrienden tot het bond- 
genootschap werden toegelaten, enz. Ook Valentijn vermeldt de 
komst van deze twee Vorsten te Makassar. Noch Blok noch Valentijn 
noemen echter hu:me namen; elders heb ik die evenmin kunnen 
ontdekken; in de op het Rijksarchief aanwezige stukken van dien 
tijd heb ik zelfs betreffende dit bezoek niets kunnen vinden. Maar 
uit de omstandigheden 1° dat niet blijkt dat er ooit andere Koeteische 
Vorsten op Celebes zijn geweest, 20 dat Pangeran Dipatti Modjo 
Kasoema Ing Martapoera na zijn dood is bekend geweest als Pangeran 
di Toradja, omdat hij, naar men zegt, gestorven is in het land der 
To-radja’s, waaronder Celebes wordt verstaan, uit die omstandigheden 
kan, dunkt mij, geconcludeerd worden dat bij genoemden Vorst 
het cijfer 1686 past. 

In een 53 brief van den Opperkoopman en Opperhoofd te Samarang 
Nicolaas Krul aan den Gouverneur-Generaal en Raden van Indië 
dd. 17 April 1739 komt voor: »— — wien verder d’ Eer heb 
schuldpligtig te besteden dat den Sultan van Coetij Maslag Godin 
Edris aan mij heeft geschreven een Maleijschen brief — — — —» 
Met dezen Sultan wordt blijkbaar bedoeld Moehammad Idries, 
Koetei's veertiende Vorst; neemt men daarvoor den vijftienden 
Vorst Sultan Moehammad Moeclihoe-d-dien, dan komt men met de 
Jaren minder goed uit. Want wij lezen in de 54 beschrijving van 
het eiland Borneo door Mr J. C. Radermacher (1823) dat in 1780 
te ~Cotee een Sultan regeerde onder den naam van ~Adjie Oemoet» 
Dit zal wel Adji Oemboet geweest zijn, na zijne troonsbestijging 
meer bekend als Sultan Moehammad Moeclihoe-d-dien. Men doet 
dus, geloof ik, goed bij Sultan Moehammad Idries het jaar 1739 te 
plaatsen en 1780 te houden voor Sultan Moehammad Moeclihoe-d-dien. 

Tijdens het bezoek van den in aanvang dezes genoemden 
Engelschman Dalton regeerde te Koetei Sultan Moehammad Qalihoe-d- 


dien, vermoedelijk in 1816 op den troon gekomen en in 1845, 
of Volgr. ILL. 2 
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na het verbranden van Téngaroeng, te Kota-Bangoen overleden. Hij 
is later (ik meen in 1850) opgevolgd door zijn zoon Adji Soeleiman , 
den tegenwoordig nog regeerenden Sultan Moehammad Soeleiman 
Adil Chalifatoe’] Moeminin. Men beschouwt tegenwoordig het laatste 
gedeelte van dien naam Chalifatoe’] Moeminin (chalief der geloovigen) 
als eene dwaasheid; de toevoeging hiervan schijnt een vleierij van 
den toenmaligen voogd en regent Perdana Méntéri te zijn geweest. 

Als men nagaat, dat de laatste tien vorsten een tijdvak van 250 
Jaar vullen dan zou men daaruit eigenlijk kunnen besluiten om voor 
de acht eersten een 200 jaar of per hoofd 25 jaar te rekenen, 
hetgeen Maharadja Soeltan zou brengen op het jaar 1500. Wij 
weten evenwel dat Berma Widjaja, dien hij te Modjopahit bezocht, 
van 1434—1483 regeerde en moeten dus voor Maharadja Soeltan 
eenige Jaren vroeger b. v. 1450 nemen. Daar vóór hem nog een 
drietal vorsten geregeerd hebben, zoo kan men het 54a sagentijdperk , 
toen de Koeteische vorstenkinderen op zoo wonderbare wijze op aarde 
kwamen, op 1350—1400 stellen. Wat Radja Makoeta betreft, zijne 
bekeering zal omstreeks 1500 plaats gehad hebben, hetgeen overeen- 
komt met gegevens omtrent Celebes, daar Blok voor de bekeering der 
Boniers tot den Islam door Makassaren het jaartal 1606 vermeldt. 

De in den stamboom genoemde Aroe Paneki was een misnoegde 
prins van Wadjo, Aroe Singkang genoemd; hij heeft met zijn onder- 
bevelhebber Toeassa jaren lang de zee onveilig gemaakt, waarbij 
55 Jsaoet-Poelau in straat Makassar het hoofdkwartier was. 

In 1726 heeft hij Pasir en daarna Koetei veroverd, zooals het 
in de stukken van die dagen heet; de verovering zal echter wel 
niet zeer effectief zijn geweest, gelijk het destijds meer ging. Aroe 
Singkang is later naar Wadjo teruggekeerd en dáár vorst geworden ; 
als zoodanig heette hij Aroe Paneki. Zijn zoon Patta To Sébéngaron , 
ook wel Radja Béngaroen genaamd, is te Pasir met Andén Adjang, 
alias Adji Ratoe, gehuwd; zij hadden ééne dochter Adji Doja. Deze 
is later de vrouw geworden van Sultan Moehammad Idries, door 
welk huwelijk, waaruit Sultan Moehammad Moeclihoe-d-dien is ge- 
boren, Boegineesch bloed in het Koeteisch Vorstenhuis is gekomen. 

Wel is omstreeks 1705 een Vorst van Koetei met de destijds 
beruchte Makassaarsche prinses Karaëng Bontorambo gehuwd, maar 
uit dit huwelijk schijnen geen kinderen te zijn geboren. (Wie die 
Vorst van Koetei, van wien wij lezen: 5¢ /dit onrustige wijf » 
(Karaëng Bontorambo) rop een clandestine wijze met het coningje 
van Coetij getrouwt is”, geweest is, heb ik niet kunnen ontdek- 
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ken; vermoedelijk zal het Pangeran Dipati Toewa Ing Martapoera, 
gestorven in 1710 of 1711, geweest zijn). 

Uit den tijd van Aroe Singkang of diens zoon Pangeran Térawei 
of Patta To Rawé moet de stichting van de kolonie Samarinda 
dagteekenen. Het kan zijn, dat Wadjoreezen van den vader de 
plaats hadden gesticht vóór de komst van den zoon; het kan ook 
wezen dat de zoon door zijne vestiging haar stichtte. Dit kan een 
verschil van slechts weinige jaren geven, doch ongeveer mag men 
rekenen 1730. Dat Samarinda vroeger zou zijn ontstaan, en wel 
vóór 1726, vóór Singkang’s veroveringstocht in Koetei, is, mijns 
inziens, niet aan te nemen, omdat de plaats dan eerder een Makas- 
saarsche kolonie zou zijn geworden dan eene Wadjoreesche, zooals 
zij altijd geweest is. Bovendien zal de overeenkomst, in de /Salasila 
Boegies» vermeld, wel niet lang na de stichting van Samarinda zijn 
aangegaan , en deze is hoogstwaarschijnlijk tijdens de regeering van 
Koetei’s dertienden vorst 57 Pangeran Anom Pandji Méndapa Ing 
Martapoera (vóór 1739) gesloten. 

In de „Salasilar lezen wij dat Maharadja Soeltan vier broeders 
had, die zich met den meer bescheiden rang van # mëntërir, zoo 
wel voor zich zelf als voor hunne nakomelingen , tevreden stelden. 
De afstammelingen nu van dit viertal zijn de bewoners van 58 kam- 
pong Pandji, kampong Malajoe, kampong Djawa en kampong 
Kéndal. Deze vier kampongs en de zoogenaamde Magérsari vormen 
met den # Dalam» of » Kadalaman» van den vorst de kern van het 
rijk. Onder Magérsari verstaat men in Koetei de navolgende veer- 
tien kampongs, allen nabij Téngaroeng gelegen: 1. Loewak-Haoer, 
2. Bakoengan (verlaten), 8. Djémbajan, 4. Loewak-Lépo, 5. Loewak- 
Djangkang, 6. Iga-Poelau, 7. Tandjoeng-Loetoeng, 8. Soengei- 
Téngaroeng, 9. Mangkoe-Rawang, 10. Loewak-Raja, 11. Séparee, 
12. Méntapi, 13. Tandjoeng-Ola en 14. Sëboeloe. De bewoners 
van Magérsari zijn verplicht tot het ruwere werk in den Kraton, 
zooals: wacht doen, bamboe en hout halen, enz. terwijl het fijnere 
werk zooals: het dragen der Rijkssieraden, het verzorgen van een 
vorstelijken telg, enz. uitsluitend aan de vier kampongs Pandji 
Malajoe, Djawa en Kéndal opgedragen is. Van deze vier is Pandji, 
als zijnde speciaal de kampong van Maharadja Sakti, de voornaamste. 
Hare inwoners dragen het praedicaat, de mannen van 59» Awang», 
de vrouwen van #Dajang”. (Deze laatste naam wordt ook gegeven aan 
de bijvrouwen van den Sultan). Ook worden de menschen van kam- 
pong Pandji, als zij ouder .zijn, met Nè aangesproken en daarbij 
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Toewan, indien zij behooren tot de afstammelingen van Toewan 
Toenggang Parangan, die in Pandji gehuwd is geweest. Mannen 
en vrouwen van kampong Malajoe heeten Intje en die van kampong 
Djawa Déné. 


Van de Salasila wil ik hier het eerste gedeelte laten volgen, 
zooals dit door mij uit het handschrift is overgenomen. 

Ik doe dit woordelijk maar niet letterlijk, omdat de spelling in de 
w Salasila”, zooals boven gezegd is, vrij wat te wenschen overlaat; 
zoo leest men daar nu eens vhendaqy met een (jv: dan weer 
„hendak” met een vv; nu eens »sapiv, dan weer ~sampi”, nu 
eens vba-oemah”, dan vpérolehy. Ik heb getracht, het Maleisch met 
Hollandsche karakters weergevende, deze onnauwkeurigheden te 
vermijden. Fen vertaling vergezelt den tekst; mochten daarin onjuist- 
heden zijn, zoo blijve het aan deskundigen overgelaten , verbeteringen 
aan te brengen. Ik heb er intusschen naar gestreefd, den tekst zoo 
woordelijk mogelijk weer te geven; soms was ik echter gedwongen. 
mij vrijheden te veroorloven, ten einde een behoorlijken zin in het 
Hollandsch te verkrijgen; een enkelen keer heb ik zelfs naar de 
beteekenis van den tekst moeten raden, omdat die noch mij noch 
anderen, die ik in Koetei raadpleegde, duidelijk was. Het geheel 
zal echter voldoende zijn om het eerste deel der ~Salasilay te doen 
kennen. 

Ten slotte wil ik eenige aanteekeningen laten volgen ter verdui- 
delijking van het tot hiertoe geschrevene en van het transcript uit 
de /Salasilar tevens om nog het een en ander omtrent dat tot heden 
zoo weinig bekende Koetei mede te deelen. 
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Alkigah. Maka tërsöboetlah péri tjarita, tatkala pérmoelaän orang 
méndapat radja di nagéri Koetei Kérta Négara. Maka soerat kélakijan 
ada saörang toewa, jang bérnama Baboe Djaroema, ija-itoe bérpén- 
doesoenan di Mélanti, karana pada masa itoe bélom ada béradja, 
masing-masing déngan radjanja, jang ampat boewah nagéri itoe tijada 
bérmoepakatan. 

Adapoen nagéri, jang ampat boewah itoe tijada béradja, sahingga 
ada bérorang-toewa sadja: pértama-tama nagéri Djahitan-Lajar dan 
ka-doewa nagéri Hoeloe-Doesoen dan ka-tiga nagéri Sémbaran dan 
ka-ampat nagéri Binaloe; maka orang doewa boewah nagéri itoelah 
jang méndapat radja-radja: pertama-tama orang Djahitan-Lajar dan ka- 
doewa orang Hoeloe-Doesoen ; itoelah orang jang agal méndapat radja. 

Sabérmoela adapoen Pétinggi Djahitan-Lajar dijam di Goenoeng 
Djahitan-Lajar doewa laki istéri, berkébon téboe dan pisang, kéladi, 
oebi; maka térlaloe hasjratnja héndak béranak; maka tijada di- 
pérolihnja sébab térlaloe toewa; djadi, ija b&rtara tapa 60 mémoedja 
eo bératap dan mémbakar doepa istanggi kapada tijap-tijap hari. 
Ada bébérapa boelan lamanja jang démikijan itoe, ada soewatoe 
kélakijan kapada téngah malam, maka ijapoen méndéngar soewara 


Daar staat vermeld, hoe men in den beginne in Koetei Kérta 
Négara een vorst kreeg. 

Er was namelijk een oudste, Baboe Djaroema geheeten, die zich 
te Mélanti met landbouw bezighield. 

Te dien tijde was er nog geen vorst; elke nagéri stond op zich 
zelf, ieder met haar eigen hoofd; men beraadslaagde geen zaken 
met elkaar. 

De vier nagéri’s, die geen vorsten doch enkel roudstenr (orang 
toewa) hadden, waren 1. Djahitan-Lajar, 2. Hoeloe-Doesoen, 3. 
Sémbaran en ‚4. Binaloe. De twee nagéri’s, die het eerst een vorst 
kregen, waren Djahitan-Lajar en Hoeloe-Doesoen. 


Daar woonde dan zekere Pétinggi van Djahitan-Lajar met zijne vrouw 
op den berg Djahitan-Lajar. Zij teelden suikerriet, bananen en aard- 
vruchten. Zij waren zeer verlangend een kind te krijgen ; maar dit ver- 
kregen zij niet, want zij waren te oud. Daarom begaven zij zich in 
godsdienstige afzondering, zij offerden, zij brandden wierook, elken 
dag. Nadat zij dit verscheidene maanden gedaan hadden, gebeurde het 
op zekeren middernacht, dat zij een zwaar gedruisch in de lucht hoorden. 
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dari oedara térlaloe ramei; maka ijapoen ségérah bangoen doewa laki 
istri, laloe mémboeka pintoenja; maka didéngarnja sapérti soewara 
marijam goegoer ka-tanah, sérta déngan tjahajanja sapérti ampat- 
bélas hari boelan. Maka ijapoen ségérahlah bangkit b&rdjalan miéli- 
hati, maka di lihatnja, ada soewatoe batoe jang goegoer dari langit 
itoe; itoelah jang bérnama: ~batoe angkat-angkatan./ Satélah d&émi- 
kijan maka ijapoen kombalilah ka-roemahnja sérta déngan masj- 
goelnja. Tijada bérapa lamanja, maka ijapoen méndéngarlah soewara 
poela , démikijan boenjinja: 6! ~samboet, mati baboe; tijada disam- 
boet, mati 62 mama.” Satélah génap tiga kali ija bérsoewara, maka 
stgérahlah disahoetnja, démikijanlah katanja: #64 woeloer, mati 
68 Joemoes; tijada dioeloer, mati loemoes.r Maka disingkapnja 
66 djala-djalanja, maka dilihatnja térlaloe térang sapérti boelan 
pérnama ampat-bélas hari boelan térangnja; maka dipéramat-amat- 
injalah tjahajanja itoe sapörti gantinja bérnjala-njala. Maka bérboenji 
lagi, katanja: ~samboet, mati baboe: tijada disamboet , mati mama.» 
Maka didjawabnja olih Pétinggi Djahitan-Lajar, démikijanlah 
katanja: #Oeloer, mati loemoes; tijada dioeloer, mati loemoes.» 
Maka tértawalah orang jang méngoeloer itoe, katanja: #baharoelah 


Man en vrouw stonden haastig op en openden de deur; zij hoorden 
toen een geluid alsof een stuk geschut op den grond viel, terwijl het 
licht was als bij volle maan. Zij spoedden zich naar buiten om te 
gaan kijken; zij zagen toen, dat er een steen uit de lucht was 
gevallen. Deze steen is het, die den naam van ~batoe angkat-angkatan# 
draagt. Daarna keerden zij naar huis terug, met angst vervuld. 
Niet lang daarna hoorden zij wederom eenig geluid en wel een 
stem, die zeide: 6! „Neemt men aan, dan sterft de Moeder, neemt 
men niet aan, dan sterft de Vaders. Nadat de stem driemaal 
gesproken had, antwoordden zij spoedig aldus: ** „Wordt iets neer- 
gelaten, dan sterven allen; wordt niets neergelaten, dan sterven ook 
allen.” Daarop schoven zij hun gordijn open en zagen dat het helder 
was als bij volle maan; en, wanneer men het schouwspel aandachtig 
gadesloeg, was het alsof er voortdurend vlammen uitschoten. Ver- 
volgens klonk het weder: „Neemt men aan, dan sterft de Moeder, 
neemt men niet aan, dan sterft de Vaders, en antwoordde de 
Pétinggi van Djahitan-Lajar andermaal: „Wordt iets neergelaten 
zoo sterven allen, wordt niets neergelaten zoo sterven ook allen.» 
En zij, die neerlieten, lachten, zeggende: rEerst nu wordt ons 
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bérdjawab toetoerkoe iniv; maka térlaloe soekahatinja, sébab pér- 
kataännja didjawab olih orang doenia. Maka disamboetnjalah olih 
Pétinggi Djahitan-Lajar 66 raga émas itoe, sérta déngan soekanja 
straja diboekanja; satölah démikijan, maka dilihatnja ada saörang 
djabang 67 baja, bérbédoeng patola, bérlampin koening, tangannja 
sabélah mémégang ¢ télor, tangannja sabélah mémégang émas-kéris 
akan kalang 69 sirahnja. 

Satélah itoe, maka 70 dewa, jang méngoeloer , itoepoen ménjatakan 
dirinja toedjoeh orang, maka ijapoen bértémoelah déngan Pétinggi 
Djahitan-Lajar: 7! vdjangan awak mémoedah-moedahkan, karana 
anakkoe itoe poetéra batara, 72 kédang dewa, 78 widjil 74ing tapa, 
75 rémbésing madoe, toes ing koesoema; djangan awak baringkan 
kapada tikar di-dalam ampat poeloeh hari, ampat poeloeh malam; 
djangan sékali-kali angkau létakkan di-tikar; mê&lainkan baiklah 
angkau koempoelkan sékalijan 76 anak-tjoetjoemoe itoe, bérganti- 
ganti mémangkoe di-dalam ampat-poeloeh hari, ampat-poeloeh malam 
itoe; dan lagi djikalau awak héndak m&mandikan anak awak itoe, 
awak oendangkan ajar-sari akan ajar-mandinja; dan lagi djikalau ija 
soedah bésar, djangan sékali-kali tidjakkan ka-tanah 77 maha-maha, 


spreken beantwoord.” Zij waren zeer verheugd omdat hunne woorden 
door aardsche wezens beantwoord werden. 

Daarop ontving de Pétinggi van Djahitan-Lajar een gouden bol 
en vol blijdschap maakte hij dien open. Hij zag daarin een jongetje 
liggen, gewikkeld in een gekleurd zijden doek, in gele zwachtels, 
in de eene hand een 68ei houdende, in de andere hand een gouden 
krisgevest voor hoofdkussen. 

Daarna zeiden de 70dewa’s, die (den gouden bol) hadden neer- 
gelaten, dat zij met hun zevenen waren en, tot den Pétinggi van 
Djahitan-Lajar naderende, vervolgden zij: 7! „Tel uw taak niet licht 
want dit ons kind is een godenprins, verwant aan dewa's , geschonken 
als belooning voor (van wege of naar aanleiding van) heilige afzondering, 
van ouders tot ouders vorstelijk; leg het gedurende veertig dagen 
en veertig nachten niet op een matje neer, maar verzamel uwe 
familiebetrekkingen om den kleine beurtelings op den schoot te 
houden, veertig dagen en veertig nachten lang. Verder, wanneer 
gij uw kind wilt baden, laat dan bloemenwater voor badwater 
halen en, wanneer hij groot is, laat hem dan niet de bloote aarde 
betreden, wanneer gij nog geen feest gevierd hebt, waarbij gij hem 
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lamoen bélom angkau 7% eraukan dan angkau tidjakkan kapada kapala 
orang hidoep dan kapala orang mati dan kapala karbau hidoep dan kapala 
karbau mati; maka baharoelah awak tidjakkan ka-tanah; démikijan 
lagi lamoen ija héndak mandi ka-töpian, djangan awak bawa mandi 
ka-tépian, lamoen tijada awak toeroenkan ajar, sérta awak eraukan 
sapérti awak eraukan tidjak-tanah itoe djoewa awak kérdjakan; djangan 
awak koerangi dan djangan awak lëbihi, karana anakkoe itoe poetira 
dewa, anak batara méndjélma, akan ditoeroet olih anak-tjoetjoenja, 
jang 79djéménang ratoe, dan jang mak ratoe, iboe soeri, toes ing 
koesoema, kédang dewa, widjil ing tapa, rémbésing madoe, itoelah 
dikérdjakan jang démikijan itoe. Sérta habislah stkalijan pésannja 
itoe, jang dikatakannja kapada P&tinggi itoe, maka ijapoen 80 moekh- 
salah di-mata-mata, laloe naik ka-langit. Adapoen Pétinggi itoepoen 
masoek ka-dalam roemahnja, doewa laki-bini, sérta déngan soeka- 
tjintanja; adalah ija sapörtinja 8! ménating minjak jang amat pénoeh , 
kapada rasa hati, 82 s&rta déngan baik parasuja sapérti boelan p&rnama 
ampat-bélas hari boelan, kilau-kilauan, tijada dapat diténtang njata. 
Maka njai bini Pétinggipoen soesahlah hatinja, karana soesoenja 
tijada bérajar; maka ijapoen mémbakar doepa istanggi sérta méng- 


den voet zult doen zetten op het hoofd van een levend mensch, 
op dat van een doode, op dat van een levenden en op dat van een 
dooden buffel; eerst daarna zult gij hem de aarde doen betreden. 
Zoo ook, wanneer hij voor het eerst in de rivier zal baden, breng 
hem dan niet naar de badplaats, tenzij gij water haalt en daarbij 
feest viert evenals bij het wtidjak-tanah./ Doe niet minder maar 
ook niet meer, want dit mijn kind is een kind der dewa’s, een 
mensch geworden godenkind, dat nagevolgd zal worden door zijne 
kinderen en kleinkinderen, die den naam van Vorst zullen dragen, 
wier vader Vorst, wier moeder Vorstin zullen zijn, die van zuiver 
vorstelijke afkomst zullen wezen, verwant aan dewa's, geschonken 
wegens heilige afzondering. Voor hen zult gij zóó feest vieren. 

Nadat zij al deze bevelen aan den Pétinggi hadden medegedeeld, 
verdwenen zij uit zijn gezicht en voeren ten hemel. 

De Pétinggi en zijne vrouw gingen daarop hun huis binnen, 
zeer verheugd; & het was voor hun gevoel alsof zij een schat van 
de grootste waarde droegen, want het gelaat van hun kind was aan 
een volle maan gelijk; het schitterde, dat men het niet duidelijk 
konde aanzien. De vrouw van den Pétinggi was echter bezorgd, 
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amboer béras 83 s&ri widja koening, méminta ajar-soesoe kapada dewa 
batara, sérta ija bérkata: -djikalau akoe bénar dibéri anak, djikalau 
akoe soenggoeh dibéri * hoedjoeng, bérilah sapamintakoe, adalah 
sapaméndangkoe, bérilah akoe ajar-soesoe.r Satélah soedah ija bér- 
dijam, sakoetika itoe maka adalah soewara didéngarnja démikijan 
katanja: „he njai Djahitan-Lajar, sapoe olihmoe soesoemoe.” Maka 
ditoeroetnjalah soewara itoe, laloe disapoenjalah soesoenja kanan 
itoe; satélah ginap tiga-kali disapoenja, maka kaloewarlah méman- 
tjoer-mantjoer ajar-soesoenja kaloewar dari kanan, sérta déngan 
haroem baoenja sapérti baoe ambar dan kastoeri. Maka laloe disoe- 
soeinjalah anaknja itoe olih njai Djahitan-Lajar; maka ijapoen 
ménjoesoelah kapada anaknja itoe. Maka soekalah hatinja Pétinggi 
doewa laki-istri. Maka laloe diikoetnjalah sapérti pésannja dewa-dewa. 
Satélah tiga hari tiga malam, maka tanggallah poesatnja anaknja 
itoe; maka laloe dipasangkan bédil, jang bérnama Si-Sapoe-Djagat, 
85 toedjoeh-kali, ménoeroet pésannja dewa itoe; sörta déngan dibi- 
langnja harinja bérdjaga-djaga, makan dan minoem itoe. Maka sam- 
peilah kapada ampat-poeloeh hari ampat-poeloeh malam ; maka manoek- 
njapoen bésarlah, manoek jang diëramkannja. Maka Adji iteepoen 


want hare borsten gaven geen zog. Zij brandde wierook , zij strooide 
gele rijst, de dewa’s om zog smeekende, zeggende: # Wanneer mij 
werkelijk een kind is gegeven, wanneer mij waarachtig een nakomeling 
is geschonken, verhoort dan mijne smeekbede en schenkt mij zog.» 


Toen zij zweeg, hoorde zij eene stem, die zeide: „Wrijf over 
uwe borsten.» Zij deed dit en nadat zij drie maal over haar 
rechterborst had gestreken, spoot daaruit het zog, geurig als amber 
en muskus. Dadelijk zoogde zij haar kind en man en vrouw waren 
zeer verheugd. 

Verder volgden zij op wat de dewa’s hadden bevolen. Na drie 
dagen en drie nachten viel de navel van het kind af, waarop het 
kanon, Si-Sapoe-Djagat geheeten, % zevenmaal werd afgeschoten 
zooals de dewa’s hadden bevolen en werden de dagen geteld van 
waken, eten en drinken. 

Zoo kwamen veertig dagen en veertig nachten ten einde. En de 
kip groeide, de kip, die zij hadden doen uitbroeien. 
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Satélah ija ka-ajar, maka ijapoen bérnanglah toedjoeh kali ka- 
oeloe, toedjoeh kali ka-ilir; maka ijapoen laloelah ka-Tépian- 
Batoe, béredar naga itoe tiga kali ka-kiri, tiga kali ka-kanan; maka 
ijapoen laloe ténggélam. Maka diiringkannja olih Pétinggi doewa 
laki-bini ka-Tépian-Batoe, ka-Tandjoeng-Parangan, dari Tandjoeng- 
Parangan laloe ka-Tandjoeng-Riwana, bérbalik poelang ka-Tépian- 
Batoe. — Maka ilanglah. Toeroenlah angin-riboet dan topan-kilat; 
saboeng-ménjaboeng goeroeh, pétir dan halintar, tijada sangka boenji 
lagi. Maka orang toewa doewa laki-bini itoepoen 99 méngikipkan 
sampannja ka-tépi pantei, ménédoehkan ombak dan riboet itoe; 
maka baharoelah héndak poelang. Satélah démikijan, maka riboet 
itoepoen bérhéntilah ija dan hoedjanpoen rintik-rintik, anginpoen 
sëpoewi-sëpoewi hasah-basah dan goeroehpoen bérboenji sajoep-sajoep 
dan tedjapoen mémbangoen: palangipoen mémbéntang alamat anak 
péraratoe jang agoeng akan datang. Satélah démikijan boewihpoen , 
sésaklah Mahakam olih boewih itoe. Maka Pétinggi Hoeloe-Doesoen 
dan Baboe Djaroemapoen larilah ka-dalam Soengei Sédiwee mélarikan 
ombak itoe térlaloe kéras. Maka ijapoen too bérpandir-pandir doewa 
laki-bini. Maka ‘ot boenji bininja: vapa kasoedahannja kita ini kélak.» 


ee eee a a ea 


Toen zij te water was, zwom zij zeven maal naar boven- en 
zeven maal naar benedenstrooms; vervolgens ging zij tot Tépian- 
Batoe, waat zij zich driemaal links, driemaal rechts wendde. Daarna 
dook zij onder. De Pétinggi en zijne vrouw volgden haar naar 
Tépian-Batoe en Tandjoeng-Parangan, van Tandjoeng-Parangan naar 
Tandjoeng-Riwana en van Tandjoeng-Riwana terug naar Tépian- 
Batoe. Dáár verdween zij. Tegelijkertijd staken storm en orkaan op, 
bliksemschichten doorkliefden de lucht, donderslagen dreunden, 
zooals men er zich geen denkbeeld van konde maken. De beide 
oudjes trokken hun bootje naar den kant om het voor de golven 
en de wind in veiligheid te brengen; daarna wilden zij naar huis gaan. 

Maar de storm bedaarde; nog slechts schaarsch vielen de regen- 
droppels, de wind woei zacht en vochtig, de donder klonk nog maar 
uit de verte, een roode gloed vertoonde zich aan den hemel, een 
regenboog spreidde zich uit om de komst aan te kondigen van het 
voorname vorstenkind. Schuim overdekte de geheele Mahakamrivier. 

De Pétinggi en zijne vrouw vluchtten in het Sédiweeriviertje 
om den al te grooten golven te ontgaan. 

Zij spraken met elkaar. »Wat zal straks het einde van ons zijn,” 
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kajoenja habis di-®parapi. Maka méntjari kajoe, tijada méndapat. 
Maka bérkatalah ija kapada lakinja, katanja: “he, Pétinggi! sakarang 
apa bitjaramoe, karana angkau kalaparan dan akoepoen lapar djoewa; 
héndak bérdjérang, tijada bérkajoe. Maka Pétinggipoen bangkit, 
laloe méngambil parangnja, bérkoeliling-koeliling, tijada méndapat 
kajoe. Maka laloe ija méréntas 9! kasau-laki satoe, laloe dipotongnja 
dan dibélahnja. Maka méndapat ija ®2 sawa; maka laloe diambilnja, 
sérta ditaroehnja di-dalam témpat-sirihnja, laloe dibérinja makan 
dan disapoe-sapoenja, dipérmainnja kapada tijap-tijap hari. Satélah 
démikijan maka sawa itoepoen bésarlah ija, maka sésaklah témpat 
sirih olih sawa itoe; kémoedijan maka ditaroeh poela kapada témpat 
jang bésar-bésar. Itoepoen sésak djoewa. Kémoedijan maka diboewatnja 
poela témpat, jang bésar-bésar lagi, kira-kira sama téngah roemahnja 
témpatnja. Itoepoen sésak djoewa. Maka Pétinggi Hoeloe-Doesoen 
itoe bérbitjaralah ija déngan istrinja ,séraja katanja: „Sakarang ini 
apa bitjara diri akan hal anak kita ini térlaloe bésarnja, karana 
akoe takoet mélihat dia, sébab térlaloe bésarnja. Maka kata Baboe 
Djaroema: vakoepoen démikijan djoewa.» 

Hatta maka tijada bébérapa lamanja maka haripoen malam; maka 


intusschen honger en gingen naar de keuken, waar zij zagen dat 
het hout op het 9 zoldertje boven de stookplaats op was. Hout te 
zoeken gaf niets. Daarom zeide zij tot haar man: „Wat dunkt u, 
Pétinggi, gij hebt honger en ik ook; ik wil rijst koken maar er 
is geen hout.s De Pétinggi stond op, haalde zijn kapmes, ging 
overal rond maar vond geen hout. Toen kapte hij het bindsel van 
een hoofdspanrib los, hakte deze klein en kloofde haar. Hij vond 
hierin een 9slang. Hij nam haar mede, legde haar in zijn sirih- 
doos, gaf haar te eten, streelde haar en speelde er dagelijks mede. 
De slang werd grooter zoodat de sirihdoos te nauw werd; hij deed 
haar vervolgens in een grootere doos maar ook deze werd te eng; 
eindelijk maakte hij een zeer groote, doos, ongeveer zoo groot als 
zijn halve huis, maar deze werd eveneens te nauw. 


Toen sprak de Pétinggi van Hoeloe-Doesoen tot zijne vrouw: 
„Wat zegt gij van ons kind? ik zie het met angst want het wordt 
te groot.” „Zoo gaat het mij ook”, zeide Baboe Djaroema. 


Niet lang daarna op zekeren nacht sliep de Pétinggi naast de 
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di-atas batoe itoe. Adapoen lémboe jang bértidjak di-atas batoe itoe 
101 Smboe-soewana namanja, bérgading bérboelalei sapérti gadjah, 
bértaring sapërti roepa matjan, toeboehnja toeboeh koeda, bérsajap 
bértadji sapérti roepa garoeda, bérekor sapérti roepa ekor naga, 
börsisik sapandjang toeboehnja; itoelah jang dinamai lémboe-soewana. 

Maka hilanglah hatinja, jang takoet itoe mélihat lémboe-soewana 
dan naga itoe, dan sangat béri hatinja Baboe Djaroema itoe sëbab 
mélihat anak-anak itoe. Maka didékatkannja gobangnja. Maka 
boenji bininja: „dëkatkanlah gobang kita.” Maka ségérahlah didékat- 
kannja, maka laloe dikaitnja déngan tos hoeloe-olahnja gong itoe; 
maka itoe gong laloe '¢dialaknja, sörta dinaïkkannja ka-atas 
gobangnja; maka ténggélamlah itoe lémboe déngan naga itoe. Soedah 
itoe, ladjoelah gobangnja poelang ka-roemahnja déngan soeka-tjinta 
hatinja sébab mélihat roepa anak-anak itoe. Satélah démikijan, maka 
ijapoen sampeilah ka-roemahnja. 

Maka kanak-kanak itoe didoekoengnja olih bininja dari pada 
sangat soeka-hatinja. Maka boenji lakinja: »Baiklah kita orak 
bédoengnja dëhoeloe.r, Maka dioereilah bidoengnja jang koening 
dan lampinnja '07 poleng sérta téroerei bödoengnja, tangannja kanan 


Het rund, dat dáár op een steen stond , heette: ~lémboe-soewanaz ; 
het had tanden en snuit als een olifant, slagtanden als die van 
een tijger, een lichaam als dat van een paard, vleugelen en sporen 
als die van een griffoen, een staart als die van een draak; het 
was geschubd over zijn geheele lichaam. Aldus was de zoogenaamde 
wlémboe-soewana. 

En hunne angst, ontstaan door het zien van de ”lémboe-soewana” 
en de slang, verdween, terwijl het gezicht van het kind Baboe 
Djaroema zeer bemoedigde. 

„Laat ons bootje wat naderen,” zeide zij tot haar man en, toen 
het dichterbij gekomen was, haalde hij de gong met het uiteinde 
van den haak naar zich toe en zette haar in zijn vaartuigje. 

Dadelijk doken de ~lémboe-soewanay en de slang onder. Het 
bootje keerde daarop schielijk naar huis terug, terwijl de Pétinggi 
en zijne vrouw opgetogen waren, het kind te zien. 

Thuis gekomen, droeg de vrouw het kind uit groote blijdschap. 

Toen zeide de man: »Laat ons eerst de zwachtels losmaken.” En 
toen zij de gele zwachtels en de luiers van gekleurde zijde losgemaakt 
hadden, zagen zij dat het wicht in de rechterhand een stuk goud, 
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maka ijapoen ménggérakkan kapalanja, héndak toeroen. Baharoe 
sapotong kapala dioeloerkannja, maka tangga itoepoen bérpatahan 
habis tijada ménahan. Satélah démikijan, maka Pétinggipoen heran 
tertjéngang; maka ijapoen ménjoeroeh Jagi kapada sékalijan anak- 
tjoetjoenja bérboewat tangga, jang kéras-kéras kajoenja. Maka di- 
pérboewatkan oranglah tangga lagi dari pada kajoe jang kéras. 
Setélah soedah tangga itoe, maka naga itoepoen ménggérakkan 
kapalanja, héndak toeroen. Maka baharoe sapotong kapalanja di- 
oeloerkannja dirinja, maka tangga itoepoen patah-mématah, tijada 
ménahan; maka disintaknjalah poela dirinja ka-roemah. Satélah 
démikijan maka Pétinggipoen ménjoeroehkan lagi bérboewat tangga 
toelian, jang 9 bérasoek; maka dipérboewat oranglah tangga béra- 
soek itoe dari pada kajoe toelian. Satélah soedah tangga itoe, maka 
kata Pétinggi: „he, anakkoe! toeroenlah anakkoe; inilah tangga 
jang bolih ménahan anakkoe.» 

Maka naga itoepoen méngaloewarkan dirinja héndak toeroen, ba- 
haroe di oeloerkanja kapalanja kapada tangga itoe, maka tangga 
itoepoen patah djatoeh ka-tanah. 

Maka ségérah disintahnja poela dirinja. Maka haripoen malam; 


kop op, om heen te gaan; maar nauwelijks was een gedeelte van den kop 
buiten, of de ladder brak in stukken, daar zij niet sterk genoeg was. 

De Pétinggi stond verbaasd te kijken; hij liet nu zijne lieden 
cen zeer sterke ladder maken. 


Toen deze klaar was, bewoog de slang haar kop om af te dalen 
maar te nauwernood was een deel van de kop buiten of nogmaals 
brak de ladder in stukken omdat zij niet sterk genoeg was; de 
slang trok zich weder in huis terug. 

Daarop liet de Pétinggi andermaal een ladder maken, nu van 
ijzerhout met ingebeitelde sporten. 

Toen men hiermee gereed was, zeide de Pétinggi: „Mijn kind, 
gij kunt heengaan, want dit is een ladder, die u kan dragen. 

De slang kwam buiten om naar beneden te gaan; maar nauwelijks 
liet zij haar kop over de ladder zakken of deze brak en viel op 
den grond; zij trok zich wederom haastig terug. . 


Intusschen was het nacht geworden en ging de Pétinggi naar 
huis; zijne lieden keerden ook terug, ieder naar zijn eigen huis. 
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di-atas batoe itoe. Adapoen lémboe jang bértidjak di-atas batoe itoe 
101 }mboe-soewana namanja, bérgading bérboelalei sapérti gadjah, 
bértaring sapérti roepa matjan, toeboehnja toeboeh koeda, bérsajap 
bértadji sapérti roepa garoeda, bérekor sapérti roepa ekor naga, 
börsisik sapandjang toeboehnja; itoelah jang dinamai lëmboe-soewana. 

Maka hilanglah hatinja, jang takoet itoe mélihat lémboe-soewana 
dan naga itoe, dan sangat béri hatinja Baboe Djaroema itoe stbab 
mélihat anak-anak itoe. Maka didékatkannja gobangnja. Maka 
boenji bininja: ~dékatkanlah gobang kita.r Maka ségérahlah didékat- 
kannja, maka laloe dikaitnja déngan '% hoeloe-olahnja gong itoe; 
maka itoe gong laloe ‘@dialaknja, sérta dinaikkannja ka-atas 
gobangnja; maka ténggélamlah itoe lémboe déngan naga itoe. Soedah 
itoe, ladjoelah gobangnja poelang ka-roemahnja déngan soeka-tjinta 
hatinja sébab mtlihat roepa anak-anak itoe. Satélah démikijan , maka 
ijapoen sampeilah ka-roemahnja. a 

Maka kanak-kanak itoe didoekoengnja olih bininja dari pada 
sangat soeka-hatinja. Maka boenji lakinja: „Baiklah kita orak 
bédoengnja dthoeloe.» Maka dioereilah bédoengnja jang koening 
dan lampinnja !07 poleng sérta téroerei bödoengnja, tangannja kanan 


Het rund, dat dáár op een steen stond, heette : #lëmboe-soewanar 
het had tanden en snuit als een olifant, slagtanden als die va 
een tijger, een lichaam als dat van een paard, vleugelen en sport 
als die van een griffoen, een staart als die van cen draak; h 
was geschubd over zijn geheele lichaam. Aldus was de zoogenaam” 
„lëmboe-soewana.» 

En hunne angst, ontstaan door het zien van de rlëmboe-soewar 
en de slang, verdween, terwijl het gezicht van het kind Bal 
Djaroema zeer bemoedigde. 

„Laat ons bootje wat naderen,” zeide zij tot haar man en, t 
het dichterbij gekomen was, haalde hij de gong met het uite: 
van den haak naar zich toe en zette haar in zijn vaartuigje. 

Dadelijk doken de vlémboe-soewanay en de slang onder. 
bootje keerde daarop schielijk naar huis terug, terwijl de Pët: 
en zijne vrouw opgetogen waren, het kind te zien. 

Thuis gekomen, droeg de vrouw het kind uit groote blijd- 

Toen zeide de man: »Laat ons eerst de zwachtels losmaken 
toen zij de gele zwachtels en de luiers van gekleurde zijde loeg: 
hadden, zagen zij dat het wicht in de rechterhand een stuk 
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ka-tépi, angkau craukan; dan lagi djikalau angkau tidjakkan ka-tanah 
angkau tidjakkan kapada kapala orang hidoep dan kapada kapala 
orang mati dan tidjakkan kapada kapala karbau hidoep dan kapala 
karbau mati dan angkau tidjakkan kapada bési dan baharoelah ija 
haroes méngindjak tanah; dan djangan stkali-kali angkau laloewi 
pintakoe itoe, karana ini poetéri dewa, méndjélma, ditoeroet olih 
anak-tjoetjoenja, jang méndjadi radja; anak jang koesoema, jang 
bapa ratoe, iboc soeri, jang dikërdjakan sakijan itoe. 

Sérta habis pétsannja, maka jang Baboe Djaroema térkédjoct 
dari pada tidoernja. Satélah démikijan, maka jang Baboe Djaroema 
poen bértjaritalah ija kapada lakinja; maka ditoeroetnjalah, sapérti 
pésan soewara, jang didéngarnja itoe. Berdjaga-djagalah dtngan 
ségala anak-tjoetjoenja Baboe Djaroema itoe ampat-poeloch hari 
ampat-poeloeh malam makan dan minoem börsoeka-soekaän dingan 
sëgala anak-tjoetjoenja, maka anak-tjoetjoenjapoen bérganti-ganti 
mémangkoe. 

Satélah maka génaplah tiga hari tiga malam, maka tanggallah poesatnja 
itoe kékanak; maka békérdjalah orang akan kékanak itoe. Bébtrapa — 
ija mémboenoeh 109 bai dan karbau dan sapi dan lémboe dan mém- 


_ van een doode, op den kop van een levenden, op dien van een 
dooden buffel, op een stuk ijzer en pas daarna op de aarde. 

Overtreed vooral mijn verzoek niet, want dit is een dochter der 
dewa’s, mensch geworden om nagevolgd te worden door hare kinderen 
en kleinkinderen, die Vorst zullen zijn; kinderen van vorstelijke 
afkomst, wier vader Vorst, wier moeder Vorstin is, voor hen zal 
aldus feest gevierd worden. 


Hiermede waren de bevelen afgeloopen, en Baboe Djaroema schrikte 
uit haar slaap op. Zij vertelde vervolgens aan haar man wat haar 
gezegd was en zij volgden de bevelen van de stem, die zij gehoord 
had, op. Veertig dagen en veertig nachten werd door de familieleden 
van Baboe Djaroema gewaakt, etende en drinkende eu vroolijk 
zijnde en beurtelings den kleine op den schoot houdende. 


Na drie dagen viel de navel af en werd voor het kind feest 
gevierd. Men slachtte vele varkens, buffels, runderen, herten, 
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Maka boenji lakinja: #Sijapa tahoe kabésaran dewata moelija raja.” 
Maka laloelah méndéngar soewara tangis; sérta ija méndéngar soe- 
wara tangis itoe, maka ijapoen bérboenjilah jang Baboe Djaroema: 
„di mana soewara tangis anak-anak itoe?” Maka bérboenji poela 
lakinja: vawak ini sadéngar-déngari sadja, éntah soewara tangis 
anak 102 badjangkah &ntah soewara tangis 103 pontijanakkah? sijapa 
tahoenja?” Maka boenji bininja: vawak déngar-déngarkan djoewa 
baik-baik , sérta didéngarkannja baik-baik olih lakinja dan diawas- 
awasinja di-laoet dan di-dalam boewih, jang sapérti anak-goenoeng 
bésarnja, maka boewih itoe disapoet olih awan, dipajoengi olih 
mega; maka dibélit olih kétari doewa laki-bini, maka tedjapoen 
mémbangoenlah dan anginpoen Dértijoeplah sépoewi-sépoewi basah , 
antara déngan tijada, dan hoedjanpoen rintik-rintik dan boengapoen 
bérkémbangan. Maka ijapoen ségérahlah mélaceti, jang Baboe 
Djaroema mélihat tjahaja, jang sapérti koemala di-dalam boewih 
itoe, kilau-kilauän, tijada dapat diténtang njata. Maka dipériksa- 
njalah boewih itoe, maka dilihatnja kanak-kanak bérbaring di-atas 
gong papar itoe, maka gong itoe didjoendjoeng olih naga, dan 
naga itoe didjoendjoeng olih lémboe, maka lémboe itoe bértidjak 


zeide de vrouw. | 

„Wie kent de grootheid der machtige dewata’s,” antwoordde hij. 

Daarop hoorden zij schreien. Dit hoorende , vraagde Baboe Djaroema: 
„Waar is dat kindergeschrei? » Haar man antwoordde: „Ik luister 
ook al; misschien is het ’t geluid van een 102 boschhondje, dan 
wel van een 103 pontijanak; wie weet het?» 

Zij hernam: rhoor toch goed;~ haar man deed het en luisterde 
scherp naar den kant van de rivier en naar dien van het schuim, 
dat als een heuvel hoog was; het werd gedekt door de wolken, 
beschut door het uitspansel. 

Man en vrouw werden in licht gehuld; een regenboog spreidde 
zich uit, de wind begon zacht en vochtig te waaien, het regende 
enkele droppels, de bloemen openden zich. 

Zij staken spoedig van wal en Baboe Djaroema zag in het schuim 
iets glansrijks, fonkelende als een karbonkel en zóó schitterend, dat 
men het niet kon aanzien. 

Zij onderzochten het schuim en daarin zagen zij een kindje, 
liggende op een platte gong, die gedragen werd door een slang, 


terwijl de slang gedragen werd door een rund, dat stond op een steen. +, 
oe Volgr. Il. 3 
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'18 baoe tjékoer baoe boeloenja, baoe djéringau baoe toebochnja, 
mandikan kémih, bérpoepoerkan tahi. 

Salama-lamanja ija méndapat anak, démikijan djoewa Ngabchi 
Hoeloe-Doesoen déngan Kiai Démang Djahitan-Lajar sijang hari 
méntjari ''® méraoen déngan '?° pijawas, apabila malam hari méng- 
émboen raoen. Maka '?! tijada poetoesnja raoen-raoenan dan sémboer- 
sémboeran di-dalam ampat poeloeh hari ampat-poeloeh malam itoe. 

Maka kanak-kanak itoe makin sahari, '?? sin bésar, makin sahari, 
sin tjérdik; démikijan djoewa '?* démi !2%* sémangka 125 di béla- 
bari, démi antimoen '!?¢ di boemboeni. Maka Kiai Démang Djahitan- 
Lajar békérdja ménépoeng-tawar anaknja; orang makan minoem 
sijang dan malam di-dalam toedjoeh hari toedjoeh malam, karana 
tandanja soedah lépas dari pénjakit kanak-kanak. Maka jang Baboe 
Djaroema méngambil orang doewa di-Hoeloe-Doesoen déngan kanak- 
kanak doewa orang akan péngasohnja dan lagi akan pémapas lampinnja ; 
dan Njai Minak Mampi di-Djahitan-Lajar démikijan méngambil orang 
doewa dan kanak-kanak doewa akan pémapas lampin akan péngasoh 
Maka Batara Agoeng Dewa Sakti makin sahari, makin bésar, sin 
samalam, sin '?7 langkap; démikijan djoewa Poetéri Karang Mélénoe , 


dagen en veertig nachten lang; gedurende dien tijd ''* roken de 
kinderen naar allerlei kruiden en waren zij geheel bevuild. 

Sedert zij kinderen hadden, waren zoowel de Ngabehi van Hoeloe- 
Doesoen als Kiai Démang van Djahitan-Lajar des daags bezig met 
(19 kruiden en '?° bladeren te zoeken, des nachts met die in den 
dauw te leggen. Er kwam geen einde aan het '*' medicineeren en 
aan het '?! bespuwen gedurende veertig dagen en veertig nachten. 


De kinderen werden intusschen van dag tot dag grooter en 
slimmer; evenals '24 ~semangkay, die men '?5 beschut, als 
komkommer, die men '?&toedekt, groeiden zij. Findelijk vierde 
Kiai D&émang van Djahitan-Lajar, ten bewijze dat men den tijd 
der kinderziekten voorbij was, het ~tépoeng-tawar” feest voor zijn 
kind, waarbij men zeven dagen en zeven nachten at en dronk. 

Baboe Djaroema haalde twee menschen en twee kinderen uit Hoeloe- 
Doesoen om de kleine te verzorgen en de luiers te wasschen ; eveneens 
nam Njai Minak Mampi twee menschen en twee kinderen uit Djahi- 
tan-Lajar om haar kleine te verzorgen en de luiers uit te wasschen. 

Batara Agoeng Dewa Sakti werd dagelijks grooter en vlugger, 
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bërisi émas, tangannja kiri bérisi tigoe satoelang; laloe bélah tigoe 
itoe, kaloewarlah 108 anak-manoek bini saëkor. 

Maka Baboe Djaroema itoepoen soesahlah, karana soesoenja tijada 
bérajar. „Apalah t&mpatkoe mënghidoepi.r Soedah itoe, maka 
haripoen malamlah dan ijapoen tidoerlah. Maka ijapoen méndéngar 
soewara, démikijan katanja: zhe Baboe Djaroema, djanganlah 
angkau soesah, angkau tépok soesoemoe jang kanan.” Maka ijapoen 
térkédjoet , laloe ditépoknja soesoenja jang kanan, maka m&mantjoerlah 
ajar-soesoenja, haroem baoenja sapérti baoe ambar dan kastoeri 
haroemnja. Maka térlaloelah soekahatinja; maka laloelah disoesoeinja 
anaknja itoe. Soedah itoe, maka haripoen malamlah, maka ija 
tidoerlah, antara tidoer déngan djaga, maka ijapoen bérmimpilah 
jang Baboe Djaroema; maka katanja: „she jang Baboe Djaroema, 
adapoen anakmoe itoe angkau namai Poetéri Karang Mélénoe, dan 
lagi djangan angkau baringkan di-tikar di-dalam ampat-poeloeh hari 
ampat-poeloeh malam; dan lagi djikalau génap tiga hari, maka 
tanggal poesatnja, maka angkau kérdjakanlah bétapa adat ségala 
péraratoe agoeng; dan lagi djikalau ija héndak mandi, angkau 
oendangkan ajar, tétapi eraukan; dan lagi djikalau ija héndak mandi 


en in de linkerhand een ei hield; uit dit ei kwam, toen men het 
opende, een hennetje te voorschijn. 

Baboe Djaroema was intusschen bezorgd, want hare borsten gaven 
geen zog. “Van waar zal ik de kleine voeden”, dacht zij. Maar 
het werd avond en zij sliep: en in haar slaap hoorde zij een stem, 
die tot haar zeide: »Baboe Djaroema! wees niet bezorgd; klop maar 
op uw rechterborst. Zij schrikte wakker, klopte op haar rechterborst 
en het zog spoot er uit, welriekend als amber en muskus. 

Zij was zeer blijde en zoogde haar kind. 

Toen het nacht werd en zij dommelde (half sliep, half waakte), 
droomde Baboe Djaroema, dat een stem tot haar zeide: „Uw kind 
zult gij Poetéri Karang Mélénoe noemen; gij zult het in veertig 
dagen en veertig nachten niet op een matje neerleggen ; na drie dagen 
zal de navel afvallen, en dan moet gij feest vieren zooals voor groote 
vorsten adat is; wijders, wanneer het voor ’t eerst gebaad wordt, 
moet gij water laten halen, en daarbij ook feest vieren; wanneer 
het voor ’t eerst in de rivier zal baden, zult gij andermaal feest 
vieren en wanneer gij het de aarde laat betreden, zult gij het vooraf 
den voet laten zetten op het hoofd van een levend mensch, op dat 
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sahoet-sahoetanlah déngan Jang-Jong di-Iloeloe-Doesoen; maka ra- 
meilah soewara bédil dan soewara gamélan, tijada bérhénti. Maka 
sëgala pörmainan dipérmainkannjalah olih sékalijan orang itoe; 
maka ada jang '34 bérémpas dan ada jang bérkandjaran; bérbagci- 
bageilah sëgala pérmainan dipérmainkan orang itoe. Saroepalah di- 
Djahitan-Lajar déngan Hoeloen-Doesoen; gong géndang démi katjang 
diharoe, soewara bédil démi péroempoeng ditoenoe. — Maka Démang 
Djahitan-Lajar dan Ngabehi Hoeloe-Doesoen soesahlah hatinja; ham- 
pir sampei '?5 mata-kérdjanja méngeraukan, orang tidjak-tanah , 
orang mati dan orang hidoep dan karbau mati dan karbau hidoep 
blom ada. Maka Kiai Démang Djahitan-Lajarpoen pikirlah di-dalam 
hatinja akan pérgi méngajau Badjau Poelau-Sémanti, dialahkannja, 
maka laloe dipindahnja ka-Boentang. Adapoen Ngabehi Hocloe- 
Doesoen méngajau Badjau Poelau-Pandjang; maka kalah olihnja, 
maka dipindahnja ka-Poelau-Lindoer. Mana-mana jang mati, di- 
alaknja kapalanja, mana-mana jang hidoep, itoelah '?%di tawannja 
akan tidjak-tanah anaknja. Démikijan djoewa Démang Djahitan- 
Lajar. 

Maka békérdjalah orang di-Hoeloe-Doesoen , dan orang di-Djahitan- 


klonken en zonder ophouden het geschut knalde en de gamelan zich ' 
deed hooren. Allerlei spelen werden er gespeeld; er waren die 
134 batonneerden, er waren die dansten ; met alles vermaakte men zich. 

Zoo ging het te Djahitan-Lajar en eveneens te Hoeloe-Doesoen ; 
gong en trom klonken als boonen, die geroerd worden, het geschut 
knalde als brandende rpëroempoeng.» 

De Démang van Djahitan-Lajar en de Ngabehi van Hoeloe- 
Doesoen waren in moeiclijkheid, want men was bijna tot de hoofd- 
zaak van het vtidjak-tanah” feest gekomen en nog waren er geen 
levende en dcode menschen en karbouwen. Kjai Démang van 
Djahitan-Lajar dacht er daarom over, te gaan koppensnellen naar de 
Badjau’s van Poelau-Sémanti. Hij deed dit, overwon en bracht hen 
over naar Boentang. De Ngabehi van Hoeloe-Doesoen ging naar de 
Badjau’s van Poelau-Pandjang snellen, die verloren en naar Poelau- 
Lindoer overgebracht werden. Van degenen, die gedood werden, 
nam men de afgeslagen koppen mede, de levenden werden !*6 krijgs- 
gevangen gemaakt; koppen en krijgsgevangenen om te dienen bij 
het vtidjak-tanah» feest. 

Zoo deed de Démang van Djahitan-Lajar ook. 
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Jajarpoen démikijan djoewa. Satélah génap ampat-poeloeh hari dan 
ampst-pocloch malam, maka orang mémboenoeh karbau laki-bini, dan 
mismboenoch lémboc laki-bini, dan pajau laki-bini, dan mémboenoeh 
gimbal laki-bini, mémboenoeh hangsa laki-bini, dan mémboenoeh 
tak laki-bini, dan m&mboenoeh karbau-genggong laki-bini, dan 
wimboenoeh banting-minamang laki-bini. Soedah habis ija mémboe- 
noch binatang, maka beharoelah mämboenoeh orang laki-bini. 
Maks dioelasinja kapala orang itoe déngan kain koening dan kapals 
karbes. Satélah soedah habis '*7 kérdjat-madjatnja, maka dibawa- 
ajalsh orang itoe Adji Batara Agoeng Dewa Sakti toeroen ka-tanah. 
Kapada hari itoe maka ditidjakkan kapala orang hidoep dan kapala 
erang mati dan kapala karbau hidoep dan kapala karbau mati. 
Soedah itoe maka dibawa oranglah ka-ttpian, diambin déngan kain 
keening-moeds, diiringkan olih orang banjak; maka laloelah 
138 dipandi di-tépian; maka ditidjakkan oranglah ka-btsi dan ka- 
betoe. Maka rameilah sëgala orang '°* mandi itoe; ada jang 
béreimboer-stmboeran masing-masinglah déngan kasoekaännja, péram- 
poevan, laki-laki, toewa, moeds, ada jang bérpanah-penahan ajar 
kari dan kanan. Stédang lamanja mandi itoe, maka dibawa oranglah 


De menschen van Hoeloe-Doesoen en van Djahitan-Lejar vierden 
dam feest. Nadat dit volle veertig dagen en veertig nachten geduurd 
kad. slachtte men buffels, runderen, herten , geiten , ganzen , eenden, 
tarkens. van alles mannetjes en wijf jes. Toen de dieren geslacht waren , 
desde men menschen, een man en een vrouw; de hoofden der men- 
when en de koppen der buffels werden in gele doeken gewikkeld. 

Toen men met al die drukte gereed was, deed men Adji Batars 
Agueng Dewa Sakti de aarde betreden; men deed hem den voet 
setten op het hoofd van een levend mensch, op dat van een doode , 
sp den kop van cen levenden en op dien van cen dooden buffel; 
êaarna werd hij in een licht gelen doek naar den waterkant gedragen , 
svasd door het geheele volk en dir aan den waterkant gebaad. 
Vervolgens deed men hem cen stuk ijzer en cen stuk steen betreden. 
Ja wroiyk '9* baadde cen ieder mede: daar waren er die met water 
merden, icdercen amuseerde zich, vrouwen, mannen, oud, jong; 
o- waren, die met spuitjes spoten, naar links, naar rechts. 

Nadat dit baden geruimen tijd seeduurd had, bracht men Adji 
Hazara Ageeny Dewa Sakti naar huis terug, en werd hij '*® gekleed. 
1, droeg cen '*' statickleed, '*? rood wit en zwart gestreept, 
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Adji Batara Agoeng Dewa Sakti poelang ka-roemahnja. Maka 
140 dipakeiannjalah ija ‘4! bérkampoh poleng '*? bangbantolo adji, 
bérsaboek tjindei '4* natar koening, bértali leher rantei mas, jang 
témpatnja béoeloer itoe '4* kaloeng-bantolo mas dioekir soesoen tiga, 
bérgélang-kana tiga soesoen, '*5 bérténgkang-naga tiga bélit, 11° bér- 
soemping mas gadjah-ménggoeling , '*7 bérdjamang mas tiga socsoen, 
' 48 hérgéloeng-kélingan , bértjoetjoek- géloeng kéris malela, ' 4 *® bérlan- 
dean kantjana '5° bomowidjojo, '5! bérpénampoe-géloeng | 5? goerda- 
méngkoer, béroerap-oerap '*% djajang-satéroe, mémakei '5* kénaka 
toedjoeh sabélah, bérsipat alit, bértjélah-séni, bérkéris 155 tinatah- 
tinatoer '5° rangga, bérlandean ' 57 tjoela-sémoeng, bértjintjin koemala 
satoe sabélah. Satélah soedah mémakei Adji itoe, maka bértoeroenanlah 
158 oepatjara dalam: pajoeng-bawat, géndaga, lantei, kasoer, baboet , 
pérmadani dan epok mas dan bokor mas; maka toeroenlah '5° pé- 
pangkoendalam. Maka térkémbanglah !60 pajoeng-agoeng, maka 
Gadjah-Pérwatapoen dipaloe oranglah, maka bérboenjilah Si-Gantar- 
Boemi dan Si-Sapoe-Djagat, maka toeroenlah Adji Batara Agoeng 
Dewa Sakti. Sérta Adji itoe toeroen, bérboenjilah pétir, maka bérleng- 
ganglah boemi, ditidjaknja, bérgoentoerlah langit !6! disroedoeki 


een gordel van gele zijde, een gouden halsketen, waaraan dric 
geciseleerde gouden platen hingen, aan elken pols drie statiearmbanden , 
aan de bovenarmen gouden slangen, drie maal omgeslagen, boven 
elk oor een gouden !46 »soempingy , waarachter een gouden /gadjah- 
ménggoeling,» op het voorhoofd een gouden '*7 diadeem van drie 
etages; het haar droeg hij in een wrong, daarin stak als haarnaald 
een ijzeren kris met gouden gevest, beneden de haarwrong had hij 
een gouden '5? »goerda-méngkoer ‚7 hij was besmeerd met !5* djajang- 
satéroe, beteekend met zeven !'54 kénaka’s aan elke zijde, hij had 
om de oogen een fijn randje van zwarte verf, hij droeg een uitge- 
werkte kris met !57 tjoela-sëmoeng gevest en droeg aan elke hand 
een ring met karbonkel. 

Toen Adji gekleed was, werden de '5* voepatjaran buiten ge- 
bracht als de »pajoeng-bawat», de géndaga , de ligmatjes en tapijtjes, 
de gouden sirihdoos, het gouden kwispeldoor. Vervolgens kwam de 
159 ypépangkoen-dalam» buiten en werd de '®° »pajoeng-agoeng” 
geopend. Onder het bespelen van de Gadjah-Pérwata en het losbranden 
van Si-Gantar-Boemi en Si-Sapoé-Djagat daalde Adji Batara Agoeng 
Dewa Sakti af; te gelijkertijd rolde de donder, de aarde schudde, 
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nja. sErta hoedjanpoen rintik-rintik. Maka dibélit olih '*? këtari, 
drgnjoengi olih mega, maka disapoet olih awan, maka bérdjalaniah 
Adji Batara Agoeng Dewa Sakti '*? méniti di-atas leman; maka 
tijnda dilihat orang banjak iton, dia méniti di-atas leman itoe. Maka 
esmpeilah ijs '** ka-mandargili, maka naiklah ija ka-atas mandar- 
gils, b&rpimpinan, bértoentoenan émas '** dipétridan. Satélah soedah 
eampei ka-atas balei, ptpangkoen bésar tinggal di-tanah , ptpangkoen 
rack paik ka-balei. Maka dihamparlah tilam-hamperan dan diboe- 
kaleh kasoer-agoeng; maka Adji diatoerilah bérbaring. Maka Batara 
Ageeng Dewa Sakti bérbaringlah di-atas kasoer itoe; maka ménjém- 
hehiah toekang- '** pondongan; maka bérboenji bédil di-aloen-aloen , 
pasang tjétjorong di-K ota-Tjoendoeng, pasang marijam di-Rantja-Soedji» 
enka gamäanpoen nama Gadjah-Pérwatapoen dipaloe oranglah 
*¢7 angtr-angin soewaranja. Kira-kira stdang '** lawasnja, maka poe- 
peesiah pondongan olih Si-Joemadjang olih Si-Loemakoe; '*° gigi 
etuntir dibelah ‘7° waloe, gigi sabintir ' 7! dibantjar toedjoch; gigi 
laloe ménjirip lais, doewa-btlas goerindjam, makin bördjoentajan 
prentje-reboengnja. 


ters hij haar betrad, de lucht donderde toen hij daaronder door 
bep: onderwijl viel de regen met schaarsche droppels. Gehald in 
bert. beschut door de wolken, gedekt door het uitspansel , '*? betrad 
Adj: Batara Agoeng Dewa Sakti de '¢* slemans” maar voor het 
tak bleef het onzichtbaar, dat hij de vlemans» betrad. Gekomen 
wt de '** emandargili,s zette hij den voet daarop, de van goud 
getiochten koorden vasthoudende. 

Toen hij aan de estrade kwam, bleef de groote «pépangkoens 
beneden, maar nam de kleine -pépangkoen» boven plaats. Men 
epreadde er matten uit en ook de groote matras, waarop men Adjt 
et hangen. Toen hij daar lag, naderde eerbiedig de '** toekang- 
peadmazan=: onderwijl donderde het geschut op het voorplein , alsook 
ap de wallen te Kota-Tjoendoeng en te Rantja-Soedji en speelde de 
(sndjah-Perwata zacht en langzaam 

Ns eenigen tijd waren Si-Loemadjang en Si-Loemakoe met vertellen 
kaaar teen werden de '*° tanden van Adji gekloofd en daarna 
wet de vinnen der bass-visch twaalf maal gepolijst, zoodat het tand. 
veewh mrer en meer puntig over de tanden heenkwam. Hh at vervol- 
geze nh en het was alsof het speck] niet aan de tanden hechtte. 
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Soedah poepoes, maka Adjipoen santap '7? ganten, démi bélari 
ajar pinangnja; démi '7* béroendja ajar sirihnja. Satélah démikijan, 
maka diangkat oranglah hidangan nasi pérsantapan pahar dan talam 
dan '74 andja témpajan toewak sélangkap tijang. tamboel ménamn- 
poso, toewak ménélaga, makan dan minoem bérsoeka-soekaiin déngan 
sëgala pérmainannja; maka ada jang '75 bérkandjaran, laki-laki 
kandjar di-tanah, bini-bini kandjar di-roemah, masing-masinglah 
déngan pérmainannja. Di-dalam toedjoeh hari toedjoeh malam makan 
minoem tijada bérhénti; bérbagei-bagei sépah orang ménamposo, ajar 
pinang ménélaga di-dalam toedjoeh hari. Maka toeroenlah 17° pé- 
panden-patolo déngan tjatoer-gading. Satélah génap toedjoeh hari 
toedjoeh malain, Adjipoen 177 méngantokkan ajar wadji, ménjoedah- 
kan sawat; maka dipaloelah !78 gong-goeloeng , maka dipasang bédil 
179 dipébajakan gong géndang ! 80 dipantjarakan. Maka orangpoen mén- 
gadoe karbau dan méngadoe sapi dan méngadoe kambing dan méngadoc 
hangsa dan méngadoe manoek dan méngadoe njioer dan méngadoe 
18! péridja dan méngadoe '%? kéliki; maka orang mélenggang papan 
Maka rameilah orang, bérsoerak bérgantoeng di-awan, '*? bértéri 
bérgantoeng di-mega. Maka eraupoen poepoeslah, maka orangpoen méng- 


Toen dit afgeloopen was, werd het eten opgebracht; schotels en 
bakken, potten en kannen voor toewak stonden bij elken stijl; 
gebakken waren er bij stapels, de toewak stroomde, eten en drinken 
was er naar keus en keur. Ook waren er allerlei spelen en werd 
er 175 gedanst; de mannen dansten buiten op den grond, de vrouwen 
binnenshuis. Iedereen speelde, zooals hij verkoos, zeven dagen en 
zeven nachten lang. Aan het eten en drinken kwam geen einde; 
de sirihpruimen lagen bergen hoog, het sirihspog vloeide als een 
beek over den vloer gedurende zeven dagen. HEindelijk werd de 
176 wp&épanden-patolo» buiten gebracht en het schaakspel klaar 
gezet. Zeven dagen later dronk Adji zijn '77 ajar wadjin en at 
hij zijn 177 ~sawat.” Daarbij donderde het geschut, begeleid door 
gong en trom, alles te gelijk geslagen. Men liet daarop buffels 
vechten, alsook runderen, bokken, ganzen, hanen , en speelde cen 
daarmee overeenkomstig spel met kokos- en andere harde noten; er 
waren ook, die op de wipplank speelden. Er heerschte groote vroolijkheid, 
juichtonen vulden de lucht, vreugdekreten hingen aan de wolken. 

Daarop nam het feestvieren een einde en geleidde men Adji naar 
den „Dalam. 
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Tajarpoen démikijan djoewa. Satélah génap ampat-poeloeh hari dan 
ampat-poeloeh malam, maka orang mémboenoeh karbau laki-bini, dan 
mémboenoeh lémboe laki-bini, dan pajau laki-bini, dan mémboenoeh 
gimbal laki-bini, mémboenoeh hangsa laki-bini, dan mémboenoeh 
itik laki-bini, dan mémboenoeh karbau-genggong laki-bini, dan 
mémboenoeh banting-ménamang laki-bini. Soedah habis ija mémboe- 
noeh binatang, maka baharoelah mémboenoeh orang laki-bini. 
Maka dioelasinja kapala orang itoe déngan kain koening dan kapala 
karbau. Satélah soedah habis 37 kérdjat-madjatnja, maka dibawa- 
njalah orang itoe Adji Batara Agoeng Dewa Sakti toeroen ka-tanah. 
Kapada hari itoe maka ditidjakkan kapala orang hidoep dan kapala 
orang mati dan kapala karbau hidoep dan kapala karbau mati. 
Soedah itoe maka dibawa oranglah ka-tépian, diambin déngan kain 
koening-moeda, diiringkan olih orang banjak; maka laloelah 
138 dipandi di-tépian; maka ditidjakkan oranglah ka-bési dan ka- 
batoe. Maka rameilah ségala orang '3° mandi itoe; ada jang 
bérsémboer-sémboeran masing-masinglah déngan kasoekaännja, péram- 
poewan, laki-laki, toewa, moeda, ada jang bérpanah-panahan ajar 
kiri dan kanan. Sédang lamanja mandi itoe, maka dibawa oranglah 


De menschen van Hoeloe-Doesoen en van Djahitan-Lajar vierden 
dan feest. Nadat dit volle veertig dagen en veertig nachten geduurd 
had, slachtte men buffels, runderen, herten , geiten , ganzen , eenden , 
varkens, van alles mannetjes en wijfjes. Toen de dieren geslacht waren , 
doodde men menschen, een man en een vrouw; de hoofden der men- 
schen en de koppen der buffels werden in gele doeken gewikkeld. 

Toen men met al die drukte gereed was, deed men Adji Batara 
Agoeng Dewa Sakti de aarde betreden; men deed hem den voet 
zetten op het hoofd van een levend mensch, op dat van een doode, 
op den kop van een levenden en op dien van een dooden buffel; 
daarna werd hij in een licht gelen doek naar den waterkant gedragen, 
gevolgd door het geheele volk en dáár aan den waterkant gebaad. 
Vervolgens deed men hem een stuk ijzer en een stuk steen betreden. 
En vroolijk '*9 baadde een ieder mede; daar waren er die met water 
gooiden; iedereen amuseerde zich, vrouwen, mannen, oud, jong; 
er waren, die met spuitjes spoten, naar links, naar rechts. 

Nadat dit baden geruimen tijd geduurd had, bracht men Adji 
Batara Agoeng Dewa Sakti naar huis terug, en werd hij !40 gekleed. 
Hij droeg een '*! statiekleed, !4? rood wit en zwart gestreept, 
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Alkicah. Maka térséboetlah përkataän Ngabehi Hoeloe-Doesoen 
akan ija mémoelai pëkëérdjaän akan méngérdjakan anaknja, jang bér- 
nama Poetéri Karang Mélénoe. Télah dëmikijan, maka Ngabehi 
Hoeloe-Doesoenpoen ménjoeroehlah méngoendang kapada sëgala pérmata 
bénoewa, pértama-tama orang Binaloe dan orang Sémbaran dan orang 
Panjoewangan dan orang Sénawan dan orang Sanga-sangaiin dan 
orang Kémbang dan orang Soengei-Samir dan orang Doendang dan 
orang Manggar dan orang Samboeni dan orang Tanah-Merah dan orang 
Soesoeran dan orang Tanah-Malang. Itoelah orang jang dioendang 
olih Ngabehi Hoeloe-Doesoen; maka masing-masing déngan djawatnja 
dan orang jang laki-laki pékérdjaiin laki-laki jang didjawatnja dan 
orang jang pérampoewan pékérdjaiin pérampoewan jang dipëgangnja. 
Satélah démikijan, maka Ngabehi Hoeloe-Doesoenpoen ménjoeroehlah 
mémboenoeh bai dan mémboenoeh karbau dan mémboenoeh lémboe dan 
mèmboenoeh kambing mémboenoeh hangsa dan itik dan ajam. Télah 
187 kémarijan hari, maka orangpoen '®® bérténgarlah ija dan ménim- 
bakkan bédil dan mémaloe '*® kalintangan: maka dipaloe oranglah 
Jang-Jong; maka bérdatanganlah orang oendangan jang tiga-bélas 
bénoewa itoe masing-masing; maka '*®° soembalah orang Poelau- 


Daar wordt vermeld, dat de Ngabehi van Hoeloe-Doesoen begon 
feest te vieren voor zijne dochter, Poetéri Karang Mélénoe geheeten. 
Hij liet daartoe de hoofden van de navolgende landschappen roepen 
lo. Binaloe, 20. Sémbaran , 30. Panjoewangan , 40, Sënawan , 50. Sanga- 
sangaän , 60. Kémbang, 7°. Soengei-Samir, 8°. Doendang , 99. Manggar, 
100. Samboeni, 11° Tanah-Merah, 12°. Soesoeran en 13°. Tanah- 
Malang. Dezen waren het, die geroepen werden door de Ngabehi 
van Hoeloe-Doesoen. Een ieder deed zijn werk, de mannen het 
werk der mannen, de vrouwen het werk der vrouwen. De Ngabehi 
liet toen varkens, buffels, runderen, geiten, ganzen, eenden en 
kippen slachten. Nadat dit den dag te voren was geschied, werden 
alle muziekinstrumenten te gelijk bespeeld tot teeken dat het feest 
begon; het geschut bulderde, de Jang-Jong dreunde; daarop kwamen 
de menschen der dertien landschappen, die geïnviteerd waren ; behalve 
hen kwamen nog toekijken de menschen van Poelau-Atas, Karang- 
asam, Karamoemoes, Loeboe-Bakoeng, Sémboejoetan, Mangkoepélas ; te 
zamen waren er alzoo drie en twintig landschappen , waarvan er men- 
schen kwamen, ieder bracht wat mede , zoowel klein als groot, oud als 
jong; er waren, die kwamen werken , er waren ook , die kwamen kijken. 
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Ates dan orang Karang-asam dan orang Karamoemoes dan orang 
Laeboe-Bakoeng dan orang Sömhoejoetan dan orang Mangkoepélas; 
tteciah banjaknja orang, jang datang ka-Hoeloe-Doesoen, doewa- 
peclach-tiga bincews, masing-masing déngan bawaiinnja orang itoe, 
simak , bisar, toewa, moods; ada jang datang békérdja, ada jang 
dutnag miélihat. Maka mémoelai pékérdjain bérdjaga-djags. Maka 
erungpeen ménggerek karbau-genggong , mtnjémbélih banting-ménamang 
dan méimboenoch karbau dan mämboenoeh lémhoe dan mtmboenoeh 
kamhing dan mämboenoeh hangen dan mémboenoch ajam dan mèm- 
becnech itik. Maka mémasaklah orang masing-masing; maka rameilah 
sag makan minoem, tamboel ménamposo, toewak ménélaga, maka 
erangpeen mänboenjikan bödil, sapérti péroempoeng ditoenoe, gong 
gtedang sapérti katjang diharoe, bérsahoet-sahoetanlah Jang-Jong 
&-Heelce-Doesoen déngan Gadjah-Pérwata di-Djahitan-Lejar, karana 
Dimaag Djehitan-Lajar '*' lépas méngérdjakan Batara Agoeng Dewa 
Sakti, maka Ngabehi Hoeloe-Doesoenpoen méngérdjakanlah Poetéri 
Raremg Méénce. Maka samalah kapada hari itoe sapérti orang bör- 
Gpadji; maka tijedalah bérkatahoein, gong sijang ditopengkan, 
gang wmalam diwajangkan; socwara soerak tijada bérhénti di-dalam 


Het Geest begon met wachtdoen; er werden varkens, buffels , 
runderen , geiten, ganzen, kippen en eenden geslacht. Daarna kookte 
men. em tal van menschen kwamen bijeen om te eten en te drinken ; 
es waren stapels gebak, de toewak stroomde; intusschen knalde het 
genchut als brandende #peroempoeug” en weerklonken gong en trom 
ae boonen, die geroerd worden. 

De Jang-Jong van Hoeloe-Doesoen beantwoordde de Ciadjah- 
P-ewate van Djahitan-lajar, want juist was de Dimang van Dja- 
rten-Lajar begonnen met feest te vieren voor Batara Agoeng Dews 
Sat: toen de Ngabehi van Hloeloe-Doesoen dit voor Poetéri Karang 
M-iraae deed. Het was die dagen alsof men afgesproken had: men 
aca er niet wijs uit worden; over dag was er ~topeng , des avonds 
ese es vwajange. aan het gejuich kwam geen einde, veertig dagen 
es veertig nachten lang. 
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ampat-poeloeh hari ampat-poeloeh malam. Kira-kira sédang lamanja, 
maka '92 bérpatjarlah orang tiga malam. Satélah génap tiga malam, 
maka orangpoen ménoeroenkan tjatoer-gading ka-balei, méndirikan 
pépanden-patolo. Kira-kira dinihari, maka béténgar miémboenjikan 
bédil bésar-bésar; maka tahoelah ségala orang doesoen akan tanda 
kérdja radja héndak bérh&nti toedjoeh hari lagi. Télah g&naplah 
toedjoeh hari, maka bérhéntilah ija. Maka bérkoempoellah ségala orang 
di-dalam bénoewa; maka ménjémbélihlah orang, ménggerek karbau- 
genggong, ménjémbélih banting-ménamang dan mémboenoeh karbau dan 
mémboenoeh lémboe dan mémboenoeh méndjangan dan mémboenoeh 
kambing dan mémboenoeh hangsa dan mémboenoeh itik dan ajam. Satélah 
soedah , maka mémasaklah orang bérbagei-bagei djénis , jang dimasak 
itoe. Télah itoe, maka makan minoemlah orang; tamboel ménamposo, 
toewak ménélaga, maka bérboenjilah ségala boenji-boenjiiin gong 
géndang sapérti katjang diharoe, boenjinja bédil sapérti péroempoeng 
ditoenoe; maka bérsahoet-sahoetanlah Jang-Jong di-Hoeloe-Doesoen 
déngan Gadjah-Pérwata di-Djahitan-Lajar. Satélah démikijan, maka 
Ngabehi Hoeloe-Doesoenpoen ménjoeroehlah mémboenoeh orang laki- 
bini, dan karbau laki-bini akan tidjak-tanah. Maka dioelasinja 


Na eenigen tijd werden de '®? nagels rood geverfd ; dit duurde drie 
dragen. Na deze drie dagen werd het schaakspel op de #haleir 
neergezet en de rpëpanden-patolor opgericht. Dit gebeurde na 
middernacht; de gamelan werd daarbij zoo luid mogelijk bespeeld, 
met de kanonnen geschoten, en de menschen wisten daardoor dat 
de hoffeesten over zeven dagen een einde zouden nemen. Na zeven 
dagen eindigde men; de menschen verzamelden zich op de plaats 
en werden er varkens, buffels, runderen, herten, geiten, ganzen, 
eenden en kippen geslacht. Daarna kookte men allerlei soorten van 
eten en werd vervolgens gegeten en gedronken; er waren stapels 
gebak , de toewak stroomde; alle muziekinstrumenten werden bespeeld, 
gong en trom klonken als boonen, die geroerd worden, het geschut 
knalde, alsof er ~péroempoeng» brandde; de Jang-Jong van Hoeloec- 
Doesoen beantwoordde de Gadjah-Pérwata van Djahitan-Lajar. 


Daarna liet de Ngabehi van Hoeloe-Doesoen menschen (man en 
vrouw) en karbouwen (mannetje en wijfje) dooden voor het ~tidjak- 
tanahy; de hoofden der menschen werden in gele doeken gewikkeld. 
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kagala orang itoe déngan kain koening. Satélah démikijan, maka 
Pectési Karang Méléncepoen mémakeilah sakëdar btrsadja-sadja. Satélah 
Gimskijan stkalijan pangkoenpoen toeroenlah déngan orang jang 
mimaagkoenja. Maka '** toembak-pégawinan diatoer oranglah déngan 
pejeeng-agoengpoen hadlirlah dan djoelipoen dihijasi orang déngan 
alangtsp ptrhijassinnja; maka pajoeng-agoengpoen térkémbanglab. 
Maka Poetéri Karang Mélénoepoen dibawa oranglah toeroen ka-djoeli ; 
waka jijepoen dibawa oranglah kahadapan balei itoe. Maka bini 
Ngabehi Hoeloe-Doesoenpoen ménjamboet anaknja, laloe ditidjak- 
keawjalah kapada kapela orang hidoep dan kapala orang mati dan 
kepals karban hidoep dan kapals karbau mati. Télah soedah ija 
bestsdjak kapeda kapala orang itoe, maka di tidjakkan orang ka- 
tutoe dan ka-bisi. Maka dibawa oranglah laloe ka-tépian, make 
leieciah dipandi orang déngan '°* ajar toedjoeh soengei. Télah itoe, 
teberveiah dibawa orang di-ajar bésar. Maka baharoelah orang 
1e8 mflaboeh bokor dan mélaboeh bantan; maka baharoelah dilang- 
gi orang, maka mandilah ija déngan stgala dajang-dajangnja itoe 
@-kdhilimgi, olih orang bératoes-ratoes bérpagarkan orang. Maka 
sametiah orang mandi itoe, btretmboer-stmboeran dan bérpansh- 


Intasschen kleedde Poetéri Karang Mélénoe zich in haar daagsch 
hastewam en toen zij daarmede klaar was, werden de verschillende 
eprpaagkoene buitengebracht en kwamen ook de menschen, die 
ze dragen moesten, beneden; de statiepieken werden gerangschikt, 
@ vpajoeng-agoeng” kwam te voorschijn, de draagstoel werd volledig 
venmerd Men opende de ~pasjoeng agoeng” en Poetéri Karang 
Médemoe werd naar den draagstoel geleid, die tot san den voet 
van de estrade werd gebracht. Daar werd de Poetéri door haar 
moeder, de vroaw van den Ngabehi van Hoeloe-Doesoen , ontvangen 
en deed men haar den voet zetten op het hoofd van een levend 
mensch, op dat van een doode, op den kop van cen levenden en 
tra van cen dooden buffel, verder op een steen en een stuk ijzer. 

Taen deze plechtigheid afgeloopen was, geleidde men haar naar 
ten Mtierkant eu beadde haar daar met het '** water van zeven 
evseren. vervolgens deed men haar in de groote rivier baden. Men 
exrp daanu vooraf '°* woverniddelen; verder wreef men haar in 
met welmekenden best, waarna zij baadde, met hare volgelingen om 
ara been, omringd dour honderden van menschen. — In menigte 
mede men mede; er waren, die met water gooiden, er waren ouk , 

be Volgr. LLL ‘ 
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panahan. Kira-kira sédang lamanja, maka ijapoen dinaikkan oranglah 
ka-atas djoeli-djémpana; itoepoen disapoet olih awan, maka kilau- 
kilauänlah roepanja di-dalam awan itoe. Diiring olih sëgala orang 
jang bératoes-ratoes dibawanja poelang ka-roemahnja; maka rameilah 
gong géndang di-téngah djalan, térlaloe ramei soewara bédil tijada 
bérhénti. Kira-kira sédang lamanja, maka sampailah ka-roemahnja; 
maka baris orang di-tanah pépangkoen; gandjoer pandjang 196 bér- 
gémbala mérak, '%7 toembak poentoeng bérgémbala bénang; maka 
dikémbangkan oranglah pajoeng-agoeng dan pajoeng oeboer-oeboer 
bérapitan tangga-agoeng; kiri kanan djébang d&mi soesoen sirih, 
parisei démi sisik ténggiling; maka ngedarlah sékalijan pépangkoen 
198 di-toeken tangga sampei ka-bawah !99 maligei; maka leman 
soedah térbéntang, oelas-boemi soedah térhampar dan di-roemahpoen 
soedah sadija dan pépangkoen-dalampoen soedah ada. Maka ?°° Poe- 
téri Djoendjoeng Boewih dipijasi oranglah 2°! bértapih-pasa , 202 bé- 
badjoe-antaksoema, 29% bépénangsat tiga soesoen, bérgélang-kana 
tiga soesoen, bérténgkang-naga, 294 bérkélat-bahoe kéloepak-hoedang 
tiga soesoen, 205 bérsoebang-bapang, bérsoemping naga-méngoelir , 
bergéloeng 206 péri-siantén, ?°7 bérsékar soesoen tiga, bérdjamang 


die met spuitjes spoten. Nadat dit eenigen tijd geduurd had, werd 
zij op den draagstoel geplaatst, die door de wolken werd gedekt; 
het was alsof in dezen een gloed zichtbaar was. Honderde menschen 
volgden de prinses en geleidden haar naar huis. Vroolijk weerklonken 
gong en trom langs den weg: lustig knalde zonder ophouden het 
geschut. Toen men bij hare woning aangekomen was, schaarden 
zich de lange statiepieken, met pauwenveeren versierd, en de 
korte lansen, met franjes, in rijen op den grond; ter weerszijden 
van de statietrap werden de rpajoeng-agoeng„ en de »pajoeng- 
oeboer-oeboery opgestoken; links en rechts stonden den schilden, 
gerangschikt als sirihbladeren en de ronde schilden, de schubben 
eens miereneters gelijk; de „pëpangkoens stelden zich voor de trap 
op tot aan den voet van de estrade, waar de vlemanr was uit- 
gespreid; de loopers waren gelegd, in huis was alles gereed, de 
wpépangkoen-dalam» waren klaar. Intusschen was Poet&éri Djoendjoeng 
Boewih 290 gekleed. Zij droeg een ?°? geel satijnen jak , met ge- 
slagen goud rijk gemonteerd, een ?'* geel kleedje, waarover een 
201 overkleed (tapih-pasa), opgehouden door een ?°* gouden koord , 
drie maal om den middel geslagen, aan elke pols had zij drie statie- 
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kapala orang itoe déngan kain koening. Satélah démikijan, maka 
Poetéri Karang Mélénoepoen mémakeilah sakédar bérsadja-sadja. Satélah 
démikijan sékalijan pangkoenpoen toeroenlah déngan orang jang 
mémangkoenja. Maka !?% toembak-pégawiman diatoer oranglah déngan 
pajoeng-agoengpoen hadlirlah dan djoelipoen dihijasi orang déngan 
salangkap pérhijasainnja; maka pajoeng-agoengpoen térkémbanglah. 
Maka Poetéri Karang Mélénoepoen dibawa oranglah toeroen ka-djoeli; 
maka ijapoen dibawa oranglah kahadapan balei itoe. Maka bini 
Ngabehi Hoeloe-Doesoenpoen ménjamboet anaknja, laloe ditidjak- 
kannjalah kapada kapala orang hidoep dan kapala orang mati dan 
kapala karbau hidoep dan kapala karbau mati. Télah soedah ija 
bértidjak kapada kapala orang itoe, maka di tidjakkan orang ka- 
batoe dan ka-bési. Maka dibawa oranglah laloe ka-tépian, maka 
laloelah dipandi orang déngan '°4 ajar toedjoeh soengei. Télah itoe, 
baharoelah dibawa orang di-ajar bésar. Maka baharoelah orang 
195 mélaboeh bokor dan mélaboeh bantan; maka baharoelah dilang- 
girl orang, maka mandilah ija déngan ségala dajang-dajangnja itoe 
di-kélilingi, olih orang bératoes-ratoes bérpagarkan orang. Maka 
rameilah orang mandi itoe, bérsémboer-sémboeran dan bérpanah- 


Intusschen kleedde Poetéri Karang Mélénoe zich in haar daagsch 
kostuum en toen zij daarmede klaar was, werden de verschillende 
wpépangkoeny buitengebracht en kwamen ook de menschen, die 
ze dragen moesten, beneden; de statiepieken werden gerangschikt, 
de /pajoeng-agoengy kwam te voorschijn, de draagstoel werd volledig 
versierd. Men opende de vpajoeng agoengy en Poetéri Karang 
Mélénoe werd naar den draagstoel geleid, die tot aan den voet 
van de estrade werd gebracht. Daar werd de Poetéri door haar 
moeder, de vrouw van den Ngabehi van Hoeloe-Doesoen , ontvangen 
en deed men haar den voet zetten op het hoofd van een levend 
mensch, op dat van een doode, op den kop van een levenden en 
dien van een dooden buffel, verder op een steen en een stuk ijzer. 

Toen deze plechtigheid afgeloopen was, geleidde men haar naar 
den rivierkant en baadde haar daar met het '°* water van zeven 
rivieren; vervolgens deed men haar in de groote rivier baden. Men 
wierp daarin vooraf '95 toovermiddelen; verder wreef men haar in 
met welriekenden bast, waarna zij baadde, met hare volgelingen om 
zich heen, omringd door honderden van menschen. — In menigte 


baadde men mede; er waren, die met water gooiden, er waren ook, 
be Volgr. IIL. 4 
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sapérti katjang diharoe; oepatjara Adji ada toeroen, maka tijada 
dilihat orang. Maka Ngabehi Hoeloe-Doesoen itoe poelanglah ija 
doewa laki-bini, karana banjak orang toewa-toewa dan radja-radja 
di-roemahnja; didapatinja anaknja doedoek di-atas ajoen, 215 mé- 
nimboen doepa dan méngamboer béras koening; sérta génap tiga 
kali dihamboerkannja, maka datanglah lémboe-soewana dan satoe 
216 sëmbawa. Maka kata Poetéri Djoendjoeng Boewih: vhe lémboe- 
soewana dan sémbawa, bawalah akoe naik ka-atas maligei;” maka 
boenji lémboe-soewana: „Itoepoen karana patik ini; mana-mana 
périntah andika sadja, patik djoendjoeng.r Maka boenji Poetéri: 
nrëndahkanlah kapalamoe, akoe héndak naik.v Diréndahkannja 
kapalanja; maka naiklah ija Poetëri Dyoendjoeng Boewih itoe 
ka-atas lémboe-soewana. Maka kétaripoen mémbéntanglah dan lawang 
laloe ka-maligei; maka hoedjanpoen rintik-rintik dan anginpoen 
bértijoep sépoewi-sépoewi basah, maka boengapoen bérkémbanglah ; 
maka térbangkannjalah Adji itoe sapérti kilat, jang amat téngkas. 
Maka sampeilah Adji itoe ka-maligei; maka tértjénganglah ségala 
orang banjak itoe, mélihat katanja: „karbau apa ini?r Maka boenji 
orang, Jang di-atas maligei itoe, mélihat lémboe-soewana itoe: 


wij iets hebben misdreven, wil het ons dan vergeven?» Hierop 
hernam de Poetéri tot hare ouders: „Doe slechts, zoo als ik gezegd 
heb.» En zoo geschiedde dan ook. Zij gingen heen en Baboe Dja- 
roema besteeg de vmaligein om daar de ~pépangkoeny plaats aan 
te wijzen. Toen de ~pépangkoeny derwaarts ging, knalde het geschut 
als brandende ~péroempoengy en speelde de gamelan als boonen , die 
geroerd worden. Verder werden de „oepatjarar van de prinses beneden- 
gebracht, maar niemand zag dit. Hierna keerden de Ngabehi van 
Hoeloe-Doesoen en diens vrouw naar huis terug omdat veel oudsten 
en hoofden aldaar verzameld waren. Zij vonden er hun kind, zittende 
op een schommel, wierook brandende en gele rijst strooiende. Nadat 
de Poetéri dit drie maal gedaan had, kwam een ~lémboe-soewanay 
en een geest te voorschijn. „Kom hier lémboe-soewana en ook gij 
geest kom hier,‚r zeide Poetéri Djoendjoeng Boewih, ~brengt mij 
naar de „maligein. „Daarvoor komen wij hier,” zeide de lémboe- 
soewana, „welke uwe bevelen ook zijn mogen, wij zullen ze opvol- 
gen.y „Buig uw kop dans, sprak de Poetéri, vik wil u bestijgen.» 
De wlémboe-soewanay boog zijn kop en de Poetéri besteeg hem. Te 
gelijk spreidde een regenboog zich uit van de deur der woning 
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edjike tijada orang banjak itoe mélihat Toewan Poetéri itoe hampir- 
hampirish bérlarian; dari peda mélihat Toewan Poetéri itoe doedoek 
di-atas kapala lémboe-scewana itoe, djadi hilanglah takoctnja akan 
lémboe-soewana itoe. Maka Ngabehi Hoeloe-Doesoen déngan jang 
Baboe Djsroemapoen stgtrahlah ija mtnjamboet Poetéri itoe. Maka 
stgals hamparanpoen dihampar oranglah , kasoer-sgoeng dan tilam- 
hamparan. Satélah maka toeroenlah Poetéri itoe ka-stas maligei, 
mé€aiti di-atas leman itoe; maka sampeilah ijn ka-mandargili, maka 
maiklah ijs ka-stas mandargili, bérpimpin bértoentoenan &mas di- 
péridan. 


Setélah sampei ka-stas hamparan, maka ptpangkoen-béear tinggal 
di-tanah , pépangkoen-rénik naik di-atas maligei. Setélah démikijan, 
maka Poetéripoen bérbaringlah di-atas kasoer itoe; maka sëgals 
orang. jang ménghadappoen, toendoek stkalijan. Maka toekang- 
pondonganpoen ménjémbshlah ijs, laloe hampir dékat, maka bér- 





fot de vmaligeie, de regen viel bij schaarsche droppels, de wind 
wort zachtkens, de bloemen ontloken en als een bliksemschicht door- 
kiefde de Poeteri Djoendjoeng Boewih de lucht. Toen zij de #malageie 
bereikte, stond de menigte verbluft en vraagde: »Wat is dat voor 
een buftel?- De menschen op de -maligeiy de ~lémboe-soewana» 
gende, zeiden tot Poetéri Djoendjoeng Boewih: zAls men u niet 
gezien had, dan was men bijna weggeloopen; maar omdat men ge- 
men heeft, dat gij op de vlëmboe-soewanar waart gezeten, is de 
angst daardoor verdwenen.» 

De Ngabehi van Ifoeloe-Doesoen en Baboe Djaroema haastten 
geh, hun kind te ontvangen, de kleeden en tapijten werden uitge- 
epread eu daarna daalde de Poetéri op de «maligeis neer en schreed 
zij voort over de elemane tot aan de emandargilie: déér zette zij 
baar Vet op, de van goud gevlochten koorden vasthoudende 

Op haar plaats teruggekeerd, bleven de groote vpépangkoene 
beneden en de kleine -pepangkoen» boven en ging de Poetén op 
taar matras liegen; wie daar voor haar verschenen, bogen allen 
srder Daarop naderden eerbiedig de »tuekang-pondongan.» Toen zij 
zalx; gekomen waren, donderde het geschut on het voorplein, te 
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boenjilah bédil di aloen-aloen, pasang tjëtjorong di-Kota-Tjoen- 
doeng, pasang marijam di-Rantja-Soedji; maka gamélan Gadjah-Pér- 
watapoen dipaloe oranglah ija angarangin boenji soewaranja. Kira- 

kira sédang lamanja poepoeslah pondongan olih Si-Ioemoedjang, 
- 217 sampoenlah pondongan olih Si-Loemakoe gigi sa-bintir dibéntjar 
waloe, gigi sa-bintir dibélah toedjoeh, doewa-bélas gérindjam giginja, 
bérdjoentajan poentja-réboengnja. — Satélah soedah, maka Poetéri 
sntaplah gantén, démi bélari ajar-pinangnja, démi béroendja-roendja 
ajar-sirihnja. Télah poepoes, maka hidanganpoen diangkat oranglah 
nasi hidangan; pahar dan talam dan antja tempajan toewak salangkap 
tijang; tamboel ménamposo, toewak ménélaga. Maka rameilah orang 
makan dan minoem soeka ramei sérta déngan pérmainannja; jang 
laki-laki bérkandjar di-tanah dan jang bini-bini kandjar di-roemah ; 
masing-masinglah déngan kasoekaännja; makan minoem tijada bér- 
hénti déngan ségala boewah-boewahan dan sépah orang ménamposo 
dan ajar-pinang ménélaga. Satélah génap toedjoeh hari toedjoeh 
malam, maka pépanden-patolo déngan tjatoer-gading ditoeroenkan 
orang; maka dipasangkan bédil dipébajakan gong géndang dipétja- 
rankan; maka orangpoen méngadoelah karbau dan méngadoe banting 


te Kota-Tjoendoeng en te Rantja-Soedji en werd de Gadjah-Pérwata 
zacht en langzaam geslagen. Na eenigen tijd waren Si-Loemadjang 
en Si-Loemakoe met hunne vertelsels klaar, waarop de tanden der 
prinses gevijld en twaalf maal gepolijst werden, zoodat het tand- 
vleesch puntig over de tanden heen kwam. 

Vervolgens at de Poetéri sirih en het was alsof het speeksel niet 
aan de tanden hechtte. 


Het eten werd toen opgebracht, schotels en bakken, potten en 
kannen voor toewak stonden bij elken stijl; gebukken waren er bij 
stapels, de toewak stroomde; tal van menschen aten en dronken en 
men had veel genoegen; daarbij waren er allerlei spelen, de mannen 
dansten buiten op den grond, de vrouwen dansten in huis; iedereen 
amuseerde zich; aan het eten en drinken en de vruchten kwam 
geen einde; de sirihpruimen lagen bergen hoog, het sirihspog vloeide 
als een beek over den vloer. Nadat dit volle zeven dagen en zeven 
nachten geduurd had, werd de ~pépanden-patoloy opgericht en het 
schaakspel buitengebracht, het geschut donderde, begeleid door gong 
en trom, alles te gelijk geslagen. Men liet daarna dieren vechten 
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dan wméngadoe sapi dan méngadoe kambing dan méngadoe hangsa 
dan méngadoe manock dan méngadoe njioer dan méngadoe pridja 
dan wméngadoe kéliki; maka orang mélenggang, *'* ménjaceng 
goempoct. Satélah démikijan, maka Ngabehi Hoeloe-Doesoen laki- 
binipoen mémbakar doeps istanggi dan métngamboer béras koening ; 
télah mkatika maka lémboe-socwanapoen datanglsh ménoendoekkan 
Kkapalaajs. Maka Poetéri Djoendjoeng Boewihpoen naiklah ks-kapala 
Msnboe-soewana itoe, laloe dibawanja térbang poelang ks-roemah, 
diiringkan olih stgala pérmata-bénoewa dan orang banjak. Maka 
sëgala orang banjak itoepoen gila béri-hatinja, mélihat roepanja 
poetéri itoe. *'® Maka masing-masinglah bérkats di-dalam hatinja, 
ada jang di kaloewarkannja di-moeloetnja: #Baiklah bénoewanja ini 
kita balik, soepaja djangan kita dipérintahnja; baiknja hidoep, 
tajada djoewa kita ampoenja kabéearannja.s Adapoen jang börkata- 
kata itoe, ada jang bérkriskan *?° dadi, ada jang bérsaboekkan 
kadoet, ada jang ménjaceng panggang-téngkélasak bérlawanan déngan 
paagrung-toempang; bérbegei-begei lakoenja; ada jang bérkétjapikan 
pangyang-bijawak; maka bérbageilah lakoenja; méngandjarkan gong 
géodang, ada jang bérkoepija tirisan, ada jang bérptndingkan 


als buffels, wilde stieren, stieren, bokken, gansen , hanen en speelde 
een daarmee overeenkomstig spel met kokos-, k&miri- en djaraknoten. 
Er waren ook, dic op de wipplank speelden en naar het kortste 
strrntje trokken. 318 

Eindelijk brandden de Ngabehi van Hoeloe-Doesoen en zijne 
vouw wierook en strooiden zij gele rijst. Daarop verscheen de 
o.-tiber-soewana~, zijn kop buigende. Poetéri Djoendjoeng Boewih 
besteeg dien kop en de -lémboe-soewana~ bracht haar, vliegende, 
maar huis terug: de hoofden en het volk volgden haar. De 2'® menigte 
was dol san opgewondenheid over zulk cen prinses en ieder dacht 
bij mech zelf, er waren ook, die het uitspraken: «Het zou goed zijn, 
ais de wereld hier bij ons omkeerde, opdat de booze geesten niet 
me:steng op ons geluk worden en ons in hunne macht krijgen; al 
hekielden wij dan ook ons leven, zoo zouden wij toch onze groot- 
Sead verliezen - 

Van degenen, die zoo spraken, waren er, die cen rijstechepper 
var kms gebruikten, die een buikgordel van zeildoek maakten, 
dze een webraden Kameleon tegen cen gebraden kikvorsch lieten 
vechten: allerle: dwaasheden verzon men, er waren, die cen gebraden 
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séngkalan, ada jang 72? bérboewah-gajang 2° ètèr, ada jang méng- 
andjarkan panggang-??‘kélijawat. Maka takoetlah orang Hoeloe- 
Doesoen, takoetkan nagérinja ??5 hoedjan batoe, ?26 takoet akan 
balik, djangankan balik mébara-bara, makin bértambah trangtjoea- 
tanja. Sérta lépas orang makan minoem, mana-mana 2277 sétikas 
orang-oendangan itoe bérmoehoenlah kapada Ngabehi Hoeloe-Doesoen 
héndak moelang ka-bénoewanja masing-masing. Maka boenji Ngabehi 
Hoeloe-Doesoen: „Baiklah.s Maka ada jang diakoenja anak, ada 
Jang diakoenja tjoetjoe, masing-masing dibakalinja; ada jang di- 
bérinja talam, ada jang dibérinja sanggan-témbokang, masing- 
masinglah déngan kédarnja. Maka bérmoehoenlah ségala itoe masing- 
masing poelang ka-bénoewanja. Maka télah bérdjandjian ségala 
orang bésar itoe, djikalau ada kérdja, mélainkan toeloeng-ménoeloeng, 
228 djangan kita ingat-méngingatkan, dan ?29 poetja-mémoetjakan 
dan bantah-mémbantah. Djikalau ada moesoeh , baiklah soedah djandji 
stgala orang bésar-bésar itoe. Maka Ngabehi Hoeloe-Doesoen itoe 
soedah bérhénti méngérdjakan anaknja itoe, maka bérdijam-dijamlah 
ija; maka Démang Djahitan-Lajar itoepoen bérdijam-dijam djoewa 
salama bérhénti ija méngérdjakan anaknja Batara Agoeng Dewa Sakti 


leguaan als luit bespeelden, die gong en trom lieten dansen of een 
zeef als hoofddeksel opzetten, die een hakbord als buikplaat droegen , 
een rijstmaatje voor sirihdoos aanzagen en gebraden apen lieten dansen. 

De menschen van Hoeloe-Doesoen werden echter bevreesd; zij 
waren bang voor hunne nagéri, dat het dáár steenen zou gaan 
regenen, dat dáár alles werkelijk zou omkeeren, om niet te spreken 
van nog erger omkeeren. 

Toen de menschen met eten en drinken klaar waren, vraagden 
de gasten aan den Ngabehi van Hoeloe-Doesoen vergunning om naar 
hunne woonplaatsen terug te keeren. De Ngabehi van Hoeloe-Doesoen 
stond dit toe; er waren, die hij kind, anderen, die bij kleinkind 
noemde en iedereen gaf hij wat mede; sommigen gaf hij koperen 
schotels, anderen koperen bakjes, nog anderen waschkommetjes, 
ieder 1 r zijn staat. Elkeen ging vervolgens heen, nadat de voor- 
na 1 overeengekomen waren, dat voortaan, als er weer feest 
ge’ | werd, men elkaar over en weer zou komen helpen; men zou 
ni 228 wachten, tot men daaraan herinnerd werd , noch doen alsof met 

druk had, ook niet twisten. Voor het geval dat er vijanden kwa- 
het goed, dat de voornaamsten aldus overeengekomen waren. 
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dan méngadoe sapi dan méngadoe kambing dan méngadoe hangsa 
dan méngadoe manoek dan méngadoe njioer dan méngadoe pridja 
dan méngadoe kéliki; maka orang mélenggang, ?!® ménjaoeng 
roempoet. Satélah démikijan, maka Ngabehi Hoeloe-Doesoen laki- 
binipoen mémbakar doepa istanggi dan méngamboer béras koening; 
télah sakatika maka lémboe-soewanapoen datanglah ménoendoekkan 
kapalanja. Maka Poetéri Djoendjoeng Boewihpoen naiklah ka-kapala 
lémboe-soewana itoe, laloe dibawanja térbang poelang ka-roemah , 
diiringkan olih ségala pérmata-bénoewa dan orang banjak. Maka 
ségala orang banjak itoepoen gila béri-hatinja, mélihat roepanja 
poetéri itoe. 2!9 Maka masing-masinglah bérkata di-dalam hatinja, 
ada jang di kaloewarkannja di-moeloetnja: »Baiklah bénoewanja ini 
kita balik, soepaja djangan kita dipérintahnja; baiknja hidoep, 
tijada djoewa kita ampoenja kabësarannja.r Adapoen jang bérkata- 
kata itoe, ada jang bérkriskan 220 dadi, ada jang bérsaboekkan 
kadoet, ada jang mënjaoeng panggang-téngkélasak bérlawanan déngan 
panggang-toempang; bérbagei-bagei lakoenja; ada jang bérkétjapikan 
panggang-bijawak; maka bérbageilah lakoenja; méngandjarkan gong 
géndang, ada jang bérkoepija tirisan, ada jang bérpéndingkan 


als buffels, wilde stieren, stieren, bokken, ganzen , hanen en speelde 
een daarmee overeenkomstig spel met kokos-, kémiri- en djaraknoten. 
Er waren ook, die op de wipplank speelden en naar het kortste 
strootje trokken. *!8 

Eindelijk brandden de Ngabehi van Hoeloe-Doesoen en zijne 
vrouw wierook en strooiden zij gele rijst. Daarop verscheen de 
wlémboe-soewanay, zijn kop buigende. Poetéri Djoendjoeng Boewih 
besteeg dien kop en de ~lémboe-soewanay bracht haar, vliegende, 
naar huis terug; de hoofden en het volk volgden haar. De 21° menigte 
was dol van opgewondenheid over zulk een prinses en ieder dacht 
bij zich zelf, er waren ook, die het uitspraken: »Het zou goed zijn, 
als de wereld hier bij ons omkeerde, opdat de booze geesten niet 
naijverig op ons geluk worden en ons in hunne macht krijgen; al 
behielden wij dan ook ons leven, zoo zouden wij toch onze groot- 
heid verliezen.» 

Van degenen, die zoo spraken, waren er, die een rijstschepper 
voor kris gebruikten, die een buikgordel van zeildoek maakten, 
“ die een gebraden kameleon tegen een gebraden kikvorsch lieten 
vechten ; allerlei dwaasheden verzon men, er waren, die een gebraden 
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séngkalan, ada jang 22% bérboewah-gajang 27° étér, ada jang méng- 
andjarkan panggang-??*kélijawat. Maka takoetlah orang Hoeloe- 
Doesoen, takoetkan nagérinja ??5 hoedjan batoe, 226 takoet akan 
balik, djangankan balik mébara-bara, makin bértambah trangtjoea- 
tanja. Sérta lépas orang makan minoem, mana-mana 277 sëtikas 
orang-oendangan itoe bérmoehoenlah kapada Ngabehi Hoeloe-Doesoen 
héndak moelang ka-bénoewanja masing-masing. Maka boenji Ngabehi 
Hoeloe-Doesoen: ~Baiklah. Maka ada jang diakoenja anak, ada 
Jang diakoenja tjoetjoe, masing-masing dibakalinja; ada jang di- 
bérinja talam, ada jang dibérinja sanggan-témbokang, masing- 
masinglah déngan kédarnja. Maka bérmoehoenlah ségala itoe masing- 
masing poelang ka-bénoewanja. Maka télah bérdjandjian ségala 
orang bésar itoe, djikalau ada kérdja, mélainkan toeloeng-ménoeloeng, 
228 djangan kita ingat-méngingatkan, dan ??° poetja-mémoetjakan 
dan bantah-mémbantah. Djikalau ada moesoeh, baiklah soedah djandji 
ségala orang bésar-bésar itoe. Maka Ngabehi Hoeloe-Doesoen itoe 
soedah bérhénti méngérdjakan anaknja itoe, maka bérdijam-dijamlah 
ija; maka Démang Djahitan-Lajar itoepoen bérdijam-dijam djoewa 
salama bérhénti ija méngérdjakan anaknja Batara Agoeng Dewa Sakti 


leguaan als luit bespeelden, die gong en trom lieten dansen of een 
zeef als hoofddeksel opzetten, die een hakbord als buikplaat droegen , 
een rijstmaatje voor sirihdoos aanzagen en gebraden apen lieten dansen. 

De menschen van Hoeloe-Doesoen werden echter bevreesd; zij 
waren bang voor hunne nagëri, dat het dáár steenen zou gaan 
regenen, dat dáár alles werkelijk zou omkeeren, om niet te spreken 
van nog erger omkeeren. 

Toen de menschen met eten en drinken klaar waren, vraagden 
de gasten aan den Ngabehi van Hoeloe-Doesoen vergunning om naar 
hunne woonplaatsen terug te keeren. De Ngabehi van Hoeloe-Doesoen 
stond dit toe; er waren, die hij kind, anderen, die bij kleinkind 
noemde en iedereen gaf hij wat mede; sommigen gaf hij koperen 
schotels, anderen koperen bakjes, nog anderen waschkommetjes, 
ieder naar zijn staat. Elkeen ging vervolgens heen, nadat de voor- 
naamsten overeengekomen waren, dat voortaan, als er weer feest 
gevierd werd, men elkaar over en weer zou komen helpen; men zou 
niet *28 wachten, tot men daaraan herinnerd werd , noch doen alsof met 
het te druk had, ook niet twisten. Voor het geval dat er vijanden kwa- 
men, was het goed, dat de voornaamsten aldus overeengekomen waren. 
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itoe. Sérta lépas dikérdjakan itoe, maka ijapoen roemadja poetéralah ; 
maka Poetéri Djoendjoeng Boewih itoe, salama soedah lépas di- 
_ kérdjakan itoe, maka ijapoen roemadja poetérilah bésarnja. — 


Nadat de Ngabehi van Hoeloe-Doesoen had opgehouden, feest 
te vieren voor zijne dochter, leefde hij stil, Ook de Démang van 
Djahitan-Lajar leefde stil, nadat hij voor zijn zoon had feest, gevierd. 
Batara Agoeng Dewa Sakti groeide sedert op tot jongeling en Poetéri 
Djoendjoeng Boewih groeide op tot maagd. — 


AANTEEKENINGEN. 


' Dalton, een Engelschman, die in 1828 Koetei bezocht en daar 
toen een tijdlang verblijf hield. Hij publiceerde verscheidene stukken 
in de Singapore-Chronicle van 1830 en 1831. 

2 Kraja == Këradjaän. 

8 Tongarron == Téngaroeng, de residentie van den Sultan ven 
Koetei. 

4 Cinculeram == Sangkoelirang, een landschap in het Noord- 
Oosten van Koetei. 

5 Baley Papang = Balik-Papan, naam van een baai en een berg, 
beiden ten zuiden van de Mahakam-rivier. 

6 Mahummud Sali Hooden. Met dezen zal bedoeld zijn Moehammad 
Moeclihoe-d-dien, want Sultan Moehammad Calihoe-d-dien regeerde 
tijdens het verblijf van Dalton te Koetei. 

7 Adji — beteekent vorst; het wordt gebruikt als vorstelijke 
titel, op de Oostkust van Borneo, zoowel voor mannen als vrouwen. 
Carl Bock heeft gedacht, dat « Adjiv hetzelfde is als » Hadji # 
(bedevaartganger), ten minste hij zegt in zijn: „Reis in Oost- en 
Zuid-Borneor, dat de Sultan vis een Hadji, al is hij nooit te 
Mekka geweest.» (Met Adji, zonder naam daarbij, wordt te Koetei 
de Sultan bedoeld). *t Is duidelijk, dat Carl Bock zich vergist. 

Perelaer in zijn critiek op Bock’s reisbeschrijving beweert dat 
» Adjiv afkomstig is van » Adil» (de Sultan van Koetei heet Moe- 
hammad Soeleiman Adil Chalifatoe ‘1-Moeminien) eene afleiding. 
die meer gezocht dan juist is. 

Von Dewall noemt Adji eene verbastering van Radja = Vorst. 

8 Toengkang — een drukfout; moet zijn: » toenggang” = berijden , 
nparangans is een zaagvisch. 

® Over deze overlevering schreef ik elders het navolgende: „Van 
de kampongs der Toendjoeng-Dajaks is Madjang de voornaamste. 
Het waren toch volgens de overleveringen menschen van dáár, die 

op de Goenoeng-Sindawar (een bergje, gelegen aan de Mahakam- 
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tivier, eenige dagen reisens landwaarts in) onder een # pinang- 
eindawars-boom een kind vonden, dat, liggende op een „këlängkang» 
(kleine vierkante horde) aan een gouden keten uit den hemel was 
nedergelsten. Aan dit kind was de naam gegeven van Poentjen Kérna. 
Drie jaar later werd op deselfde plaats een broertje gevonden, op 
gelijke vreemdsoortige wijse neérgedaald; het kreeg den naam van 
Tiban Bena. Wederom drie jaar later had het wonder nogmaals 
plaats en werd bij die gelegenheid de derde broeder Oelas Goens, 
aangetroffen. Deze drie broeders, groot geworden, begrepen, dat zij 
niet bij elkaar konden blijven en gingen daarom uitéén. Eén bleef 
ter plaatse, één ging de Mahakam-rivier op, één voer haar af. 
Véóe hunne scheiding legden de broeders den eed af, dat zoowel 
sij als hunne wettige nakomelingen nimmer de Goenoeng-Sindawar 
soaden passeeren. Degene , die de rivier afvoer, was Poentjen Kérna; 
de tegenwoordige Sultan van Koetei telt dien onder zijne voorvaderen 
en eerbiedigt nog steeds diens eed om de Goenoeng-Sindawar niet 
te passeeren. » 

De bovengenoemde kéléngkang is nog immer een voorwerp van 
groote vereering in de Toendjoeng-landen. 

© Genealogie — een klein geslachtsregister van de Vorsten van 
Koetei, niet gepubliceerd, maar den Heer Veth ter hand gesteld 
em door hem genoemd: «wel onvolledig, maar klaarblijkelijk uit 
goede bronnen geput. » 

'8 tempo dholo = vroeger tijden. 

13 Salasila. — Fen Arabisch woord: het beteekent eigenlijk keten ; 
van daar overdrachtelijk : geslachtsregister. 

3 Rendjerees = een inwoner van Bandjermasin. 

1e Hindoe-Javanen. — Het is bekend dat deze op zeer vele plaatsen 
van onzen Archipel koloniën gesticht hebben. 

8 Markaman eigenlijk Moewara-Kaman is cen klein plaatsje, 
gelegen aan de Mahakam-rivier ongeveer 15 D. G. mijl boven 
Samnarnda 

se Kota-Bangoen is op korten afstand boven Markaman aan de 
Mahakam gelegen. Toen het te voren een afzonderlijk rijkje was, 
bad het eigen rijksinsignien; dezen worden thans door den Sultan 
van Koeteri gevoerd. Hoewel Kota-Bangoen met ongeveer 3000 zielen, 
esenals alle kampongs in de binnenlanden, een onaanzienlijk voorkomen 
heeft doordat de bewoners hun hoofdverblijf in de dikwerf veraf 
gelegen rijstvelden hebben, zoo is het toch het voornaamste plaatsje 
boten Téngaroeng Reeds dadelijk na de onderwerping (zie blads. 16) 
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schijnt de toenmalige vorst van Koetei zijn (zoo niet definitieve 
dan toch tijdelijke) residentie daarvan gemaakt te hebben, althans 
wij lezen in het rapport van den onderkoopman Paulus de Bock, 
die in 1671 met de ~vChialoup de Noorman~ een reis naar Koetei en 
Berouw gemaakt heeft: „Den Coninck Cinoms afcomste uijt °t ge- 
bergte van sijn hoff Cotta bangon sterckt (strekt) tot geen andere 
eijnde dan eenelijk sijn, mitsgaders sijn susters dogters (die hij ter 
dien fijne mede gebragt heeft) aan desen pangerans paraloo gent. 
ten huijwelijk te willen geven,„ enz. 

Van meer recenten datum weten wij ook, dat na het verbranden 
van Téngaroeng op 7 April 1844 door een expeditie onder bevel 
van den Luitenant-ter-Zee le kl. “+ Hooft, de Vorst van Koetei 
geruimen tijd te Kota-Bangoen verblijf gehouden heeft. 

17 Pahoe — naam van een landschapje en van een rivier. Waar 
deze rivier in de Mahakam valt, ligt het plaatsje Moeara-Pahoe, 
circa 87 D.G. mijl boven Samarinda. Dalton, die hier in 1828 
geweest is, zegt, dat destijds de bevolking omstreeks 8000 zielen 
bedroeg en voor 2/3 uit Dajaks bestond en dat onder elke woning 
een varkensstal was. Von Dewall, die in 1847 Pahoe-Moeara bezocht , 
zegt in zijne aanteekeningen onder 20 Mei: #Slechts een klein ge- 
deelte der bevolking van Moeara Pahoe rekent zich tot den islam; 
de meeste inwoners zijn heidenen, zonder evenwel tot één der 
Daijaksche stammen te behooren. » 

Ik geloof dat von Dewall gelijk heeft en Dalton zich vergiste, 
toen hij zeide, dat */; der vorang Pahoer (menschen van Pahoe) 
Dajaks waren. Hij zal hen vermoedelijk hiervoor aangezien hebben, 
om reden zij geen broek, de kleederdracht der Moehammedanen van 
de benedenlanden, droegen , maar den lendengordel (tjantjoet) welk 
kleedingstuk algemeen beschouwd wordt een uitsluitend Dajaksche 
dracht te zijn. In Koetei zelf wordt nog ‘algemeen gesproken van: 
worang bértjantjoety (menschen met lendengordel) en dit synoniem 
gesteld met Dajak. Zoo zal Dalton ook gedaan hebben. Toch is dit 
onjuist want met Dajaks worden de vaboriginesy van het eiland 
Borneo bedoeld, in tegenoverstelling van de in historische tijden 
derwaarts geimmigreerden. En om uit te maken of een stam al of niet 
Dajaksch is, kan noch de godsdienst, noch de lendengordel beslissen , 
wel de overleveringen en de taal. Immers waren de Koeteineezen der 
benedenlanden eertijds ook heidenen en gekleed met lendengordel ; 
toch waren zij daarom niet minder immigranten. Het meerendeel 
der vorang Pahoer was tijdens Dalton en von Dewall nog, evenals 


\ 


8. W. TROMP, UIT DE SALASILA VAN KOETEI. 61 


de Koetetneesen jaren te voren: heidenen en droeg stjantjoets; 
thans is hierin verandering gekomen; zij dragen tegenwoordig allen 
broeken em zijn tot den Islam overgegaan, al is dit voor een groot | 
gedeelte moch slechts in naam. 

Er zijn in Koetei nog meer kleine stammen, die wel heidenen 
maas geen Dajake aijn; grootendeels echter hebben dezen de 
etjantjoet» voor een broek verwisseld, en worden zij dan ook aan- 
geduid met den naam van: vorang béreéloewars (stloewar = broek ; 
aang biretlocwar — menschen met broeken.) 

ss Hindoebeeldje; men zie de afbeelding. 

se Bronsen Hindoebeeldje; zie „the Head-Hunters of Borneo 
blads. 119; het is daar Dingaugi genoemd; bij von Dewall heet 
het Géndaws-Gie. 

se Dajaks. Naar hetgeen ik van de Dajaks van Koetei gehoord 
heb, geloof ik, dat men hen in twee categorieën kan verdeelen, 
namelijk ééne, bestaande uit de Dsjaks, welke ten Zuiden, en ééne 
andere , gevormd uit die, welke ten Noorden van de groote Mahakam- 
fivier wonen, bij welke laatsten zich de bewoners van den bovenloop 
der rivier aansluiten. Tot de eerste categorie behooren de Toendjoeng- , 
Béimcewa- en Béntian-Dajaks; tot de tweede de Modang- (Wahèw-, 
Lengvaij- en Longblih-Modang) Kénja-, Bahau-stammen beneden 
de Kapals-Kiham en daarboven andere Bahaustammen , Ma-Soeling- , 
Kajan-, Pénhing-Dajaks. Ik noemde #Kapala-Kihame; dit is een 
pent in de Mahakam-rivier, waar men een groot aantal watervallen 
aastreft Deze vormen eene versperring in het vaarwater, die zóó 
groot is, dat de politieke toestand van de bewoners daarboven 
seherl verschilt van dien dergenen, welke daar beneden wonen. 
Kaa men toch deze laatsten in den waren zin van het woord 
onderdanen van den Sultan van Koetei noemen, die daar boven 
hebben eene groote mate van onafhankelijkheid, door dat zij van 
us de benedenlanden bijna niet te bereiken, nog minder te con- 
troseeren zijn. Zij worden wel beschouwd als inwoners van het 
„jk van Koetei, omdat aangenomen wordt, dat dit het geheele 
@roomgebied van de Mahakam omvat, de Sultan noemt ook gaarne 
de Dajaks van boven Kapala-Kiham zijne -ra‘jaty (onderdanen) 
maar inderdaad schijnen zij meer aanraking met Scrawak dan met de 
Aurtersche benedenlanden te hebben. Men zegt zelfs, dat het bestuur 
tas Sérawak zich meermalen met de aangelegenheden van de Pénhings, 
èra meest bovenstruoms wonenden stam, inlaat , zoowel om geschillen 
he, te leggen, als om wegens sneltochten schuldigen te tuchtigen 
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Hoe de politieke toestand echter ook zijn moge, zoo hebben toch 
al de Dajaks der 2e categorie, die wij gemakshalve Centrale- 
Dajaks zullen noemen in tegenstelling van die der le categorie, 
welke wij Zuidelijke Dajaks willen heeten, verschillende punten 
van overeenkomst. Eén der voornaamste daarvan is wel, dat allen 
volgens hunne overleveringen afkomstig zijn uit het land van Poh- 
Kédjin in het Centrum van Borneo, van waar zij successievelijk 
naar hunne tegenwoordige woonplaatsen in Koetei verhuisd zijn. 
Dit punt van overeenkomst onder de Centrale Dajaks is tevens een 
punt van verschil tegenover de Zuidelijke Dajaks daar deze, volgens 
berichten, af komstig zijn uit het Zuiden, het land der Beadjoe's. 

Wat de overleveringen der Centrale Dajaks omtrent hunne bakermat 
Poh-Kédjin betreft, zoo is daarin zeker veel waars, omdat elke 
stam berichten of gewoonten van den tijd, dat men nog aldaar 
was, heeft. Dergelijke emigraties als de bedoelde zijn bovendien 
ook zeer goed mogelijk, want nu,‚nog hebben zij plaats. De stam 
der Keénja’s, bij voorbeeld, die zich het laatst van allen in Koetei 
heeft gevestigd (bovenstrooms van de Longblih-Modang's), woont 
dáár slechts weinige jaren en nog niet lang geleden, tijdens ik 
mij te Koetei bevond, was er sprake van eene nieuwe verhuizing 
op groote schaal van de te Poh-Kédjin overgebleven Kénja-Dajak- 
stammen onder leiding van het voorname hoofd Pasorang, die 
daarvoor reeds zijn mandau aan den Sultan van Koetei had gezonden, 
als teeken zijner goede bedoelingen en vriendschap. 

Aan de verhuizing der Kajan-Dajaks uit Poh-Kédjin knoopt 
zich een bijzonder verhaal vast. ‘t Is bekend, dat er zoowel Kajans 
in de binnenlanden der Westkust als in die der Oostkust (Koetei) 
wonen; men geeft soms aan al de Dajaks van de Oostkust den 
collectieven naam van Kajan; maar dit is geheel onjuist, daar er 
slechts een 650 zielen sterke stam van dien naam in de Koeteische 
bovenlanden woont. 

Het verhaal, dat ik bedoelde, luidt als volgt: „Ten tijde dat 
Boh Kwing Irang opperhoofd der Kajans in Poh-Kédjin was, werd 
door den geheelen stam besloten, een andere woonplaats te zoeken, 
omdat het in de toenmalige te moeielijk was, in het levensonderhoud 
te voorzien. Vijf mindere hoofden gingen uit en vonden een geschikte 
plek aan de uitmonding van de Danom-Paré, een zijrivier van de 
Mahakam. Hier werd het bosch gekapt en het terrein in orde 
gebracht, waarop het vijftal uitgezondenen naar Kédjin terugging 
om Kwing Irang den uitslag van het onderzoek mede te deelen. 
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De Kajans maakten zich spoedig gereed om met have en goed te 
verhuizen en aanvaardden niet lang daarna den tocht, die langs 
de Boh (een groote linkerzijrivier van de Mahakam) liep. Bij dese 
vivier aangekomen, werd halt gehouden, omdat men eerst een 
er wilde maken. De brug kwam klaar en reeds was een 
deel van de Kajans met Kwing Irang aan den overkant, toen 
plotseling de honden der voorhoede begonnen aan te slaan wegens 
de vele herten in den omtrek. Dit gaf eenige ontsteltenis onder de- 
genen, die het geblaf der houden niet konden verklaren en daarom 
dadelijk san zajaur (koppensnellers) dachten. Het geroep van vajaur 
plaatte sich voort en bereikte weldra de achterhoede, die de Boh 
Beg niet gepasseerd was. Hier bevond zich Oeboeng Lirang, de 
auster van Kwing Irang; door vrees bevangen, gaf zij last, de 
foswven van de met s00 veel moeite geslagen brug door te snijden 
trekken. De brug werd niet meer hersteld; de Kajans 
bleven sedert gescheiden. Oeboeng Lirang ging met degenen, die 
hij haar waren, naar Broenei, waar zij sich te Langoeran vestigden. 
Boh Kwing Irang ging met de zijnen door nasr Danom-Paré, hij 
iesp de omliggende plaatsen (met namen genoemd) en ontving 
baarheid daarvoor van zijne onderdanen den naam van 
ofings-Mélins (groote tijger.) Van hem is de genealogie bekend; 
is niet van belang ontbloot, omdat zij leert hoe de verschillende 
van boven de Kapala-Kiham en de Behaustammen 
daar beneden door huwelijken aan elkaar verwant zijn. 

Een tweede punt van overeenkomst onder de Centrale Dajaks, 
tevens van verschil met de Zuidelijke Dajaks, is evenzeer merkwaardig. 
Het 1 bekend, dat de Dajaks zich alles bezield voorstellen, niet 
seen lerende wezens maar ook levenlooze voorwerpen; deze ziel 
biiowan) kan zich uit het stoffelijk omhulsel losmaken en zich 
tif verder bewegen. Van de menschen nemen zij aan, dat hunne 
Belen na den dood eene lange reis over aarde maken, cer zij ten 
hemel stijgen. Voor die reis krijgen zij allerlei benoodigdheden 
mede, eerstens de beste wapens, de beste kleeren, de beste krijgsmuts, 
het beste schild, de mooiste kralen; tweedens cen klein bootje, 
Pagaasen om mede te roeien, een rijstschepper, cen rijstmaatje, een 
mk nst, vischtuig, matten om op en onder te slapen. Bovendien 
geeft men nog den zeer voornamen een houten rlädjioer (tijger, 
toorgesteld met krokodillenkop) mede. Volgens von Dewall moet 
é: doer dienen tot rijdier in het toekomstig leven; ik betwijfel 
echter de juistheid hiervan om reden de Dajaks in het geheel geen 
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begrip hebben van het berijden van dieren, dewijl dit onder hen 
nooit voorkomt. Herder neem ik aan, hetgeen mij ook gezegd is, 
dat de rlëdjioer als helper van de reizende ziel moet fungeeren , 
daar deze na den dood van het stoffelijk omhulsel gedurende de 
reis op aarde al degenen, zoowel menschen als dieren , zal ontmoeten , 
die men in zijn leven kwaad gedaan heeft. Dit begrip is voor den 
Dajak, wiens geheele bestaan een voortdurend azen op menschen- 
levens is, ook het meest eigenaardig. De menschen, die bij den 
dood van voorname personen geofferd worden, ’t zij dat men slaven 
ombrenge, ‘t zij dat men elders menschen vermoorde (koppensnelle), 
moeten, zooals tegenwoordig algemeen aangenomen wordt, den 
afgestorvene als volgelingen dienen om zijne wapens, in de eerste 
plaats zijn mandau, te dragen. Dit begrip laat zich gereedelijk 
verklaren; reeds bij zijn leven laat een voornaam Dajak de mandau , 
waaraan de distinctieven van zijn stand en rang zichtbaar zijn, 
achter zich aan dragen , wat wonder , dat hij later op de allergewichtigste 
reis op aarde niet minder wil zijn. 

Wanneer een Dajak gestorven is, verlaat de ziel niet dadelijk 
de woning; eerst moet alles voor de lange reis bij elkaar gebracht 
worden; gedurende dien tijd blijft de geest nog, waar hij gewoond 
heeft en wordt er dagelijks eten voor hem klaar gezet. Eerst wan- 
neer men de reisbenoodigdheden klaar gemaakt heeft en de dienaar 
of dienaren (koppen) aanwezig zijn, eerst dan reist de ziel af. Dan 
pas vangt men aan met het beweenen, hetgeen het werk is van 
speciale huilebalken; tegelijk verwisselt men de rouwkleederen (lappen 
boomschors) tegen de gewone kleeding, en neemt de onthouding 
een einde. Al den tijd toch dat de geest van den afgestorvene in 
hun midden was, waren de nagelaten betrekkingen onrein; tal van 
zaken waren voor hen verboden (Maleisch = pantang; Longwaij- 
Dajaksch = pémali; Bahau-Dajaksch == njoewin), als het dragen 
van goede kleederen, van versierselen, inzonderheid kralen, het 
eten van varkens, visch, rijst, enz. Hindelijk verlaat de reisvaar- 
dige ziel de plaats, de ziel van de mandau, de ziel van den rijst- 
schepper, de ziel van het vischtuig medenemende, gevolgd door de 
zielen der vermoorden en vergezeld van de ziel van de houten 
nw lédjioe.” Zoo gaat het voort vele dagen lang tot eindelijk de 
Tokong-Pilong, een berg in het centrum van Borneo, wordt bereikt. 
Hier is de laatste rustplaats en verlaat de ziel de aarde om op te 
stijgen tot den hemel, waaromtrent de Dajaks zich geen voorstelling 
kunnen maken, waarover zij het allerminst durven spreken. 
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Deze Tokong-Pilong nu is bij al de Centrale Dajaks in gelijken 
reuk van heiligheid; zoowel Modang’s als Bahau’s, Kénja’s als Pén- 
hing’s beschouwen dien berg als de laatste étape op aarde, terwijl 
de Zuidelijke Dajakstammen daarentegen omtrent den Goenoeng- 
Loemoet, aan den oorsprong van de Njoewatan (affluent der Pahoe- 
rivier) dezelfde begrippen hebben. Zij allen denken, dat de zielen 
hunner afgestorvenen derwaarts moeten reizen om van dáár uit hunnen 
hemel te bereiken. 

Vraagt men eenen Bahau-Dajak, hoe hij weet dat de zielen naar 
den Tokong-Pilong gaan dan zal hij, zoo hij wil spreken (dit ge- 
beurt niet licht, want hunne eerbiedige vrees voor legenden is zóó 
groot, dat menschen van vijftig jaar zich verontschuldigen daarover 
te spreken met te zeggen, dat zij hiervoor nog te jong zijn), zijn 
geloof motiveeren met het verhaal van twee broeders, die in het 
bosch waren geweest om vkémalauy (gétah pértja) in te zamelen 
en, terugkeerende, hunne vrouwen niet gevonden hadden. Zij waren 
daarop gaan zoeken, waren de Mahakam opgevaren hoe langer hoe 
hooger tot zij eindelijk gekomen waren tot één dagreis afstands van 
den Tokong-Pilong. Terwijl zij daar aan een riviertje stilhielden om 
te eten, hoorden zij eensklaps lachen. Zij zagen niemand maar ver- 
namen wel de vraag, wat zij dáár kwamen doen. Op hun antwoord 
dat zij hunne vrouwen zochten, die tijdens hunne afwezigheid waren 
verdwenen, hadden die onzichtbaren tot wederantwoord gegeven : 
“Wij zijn uwe vrouwen, wij zijn gestorven toen gij in het bosch - 
waart en thans gaan wij, zooals alle /bélowanv, naar den Tokong- 
Pilong./ 

Toen ik in de Bahaustreken was, was daar kort te voren het 
oude hoofd der Tring-Dajaks van Moejoeb, Bang Lawin geheeten, 
overleden. Men wist nu ook te vertellen, dat de Poenan-Dajaks, 
die in den omtrek der Kaso-rivier niet ver van den Tokong-Pilong 
rondzwerven, dezen Bang Lawin hadden hooren passeeren. 

Behalve de twee bovengenoemde voorname punten zijn er nog 
verscheidene andere, die de Centrale Dajaks gemeen hebben en 
waarin zij verschillen van de Zuidelijke. Zoo zijn de Centrale Dajaks 
over het algemeen vrij forsch gebouwd; men vindt zelfs zeer veel 
groote menschen onder hen; de Zuidelijke daarentegen zijn veel 
tengerder. De mandau’s (zwaarden) der eersten zijn ook veel grooter 
dan: die der laatsten; tegen de breede vtjantjoety met groote lange 
slippen der Centrale Dajaks, dragen de Zuidelijke smalle met korte 


slippen. De Centrale Dajaks dragen zware koperen en tinnen ringen 
5° Volgr. II. 5 
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in de ooren, waardoor bij hen de lellen zóódanig zijn uitgerekt, dat 
zij tot de borst reiken en bij het werk in de velden of bosschen, 
wanneer de ringen afgenomen zijn, tot twee maal om de ooren wor- 
den gevouwen. Bij hen tatoueeren zich de vrouwen handen, voeten 
en dijen, de mannen hier en daar met een enkel kruisje. Zij ont- 
houden zich meerendeels van sterken drank. De Zuidelijke Dajaks 
gebruiken wel groote oorknoppen maar geen zware oorringen, hunne 
oorlellen zijn daardoor ook niet uitgerekt; zij tatoueeren zich niet; 
zij zijn echter groote liefhebbers van sterken drank, waaraan zij zich 
bij feestelijke gelegenheden gaarne te buiten gaan. 

De huizen (lamin) der Centrale Dajaks zijn over het alge- 
meen hooger van den grond dan die der Zuidelijke , hoewel er onder 
de woningen van de eerstgenoemden toch ook nog vrij wat verschei- 
denheid is. Zoo zijn die der Kénja-Dajaks veel lager dan die der 
andere. Zoo hebben de Bahau-Dajaks alleen trappen aan de uit- 
einden van de lange doorloopende galerij, die de eene helft der 
woning uitmaakt en waar al de kamers (djorok) uitkomen, waarin 
de andere helft der woning verdeeld is en waarvan elke kamer één 
huisgezin bevat. Bij de Modang-Dajaks heeft elke kamer zijn trap 
en zijn eigen afgescheiden aandeel in de galerij. Bij dezen stam 
vindt men nog de bijzonderheid, dat dáár vóór de woning van het 
hoofd een gebouw, /pétee 7 geheeten, is voor de ongehuwde mannen, 
tevens voor gasten, die zich bij andere stammen in de lange voor- 
galerij moeten ophouden. In zulk een 7 pétee » logeerde Carl Bock te 
Longwaij hij schijnt zich echter niet daarvan bewust te zijn geweest. 

De Modangs hebben nog iets, wat men elders niet aantreft, 
namelijk, een vloer onder de huizen, ongeveer een paar voet boven 
den grond aangebracht; (de vloer der kamers en der galerij, de 
eigenlijke vloer van het huis, is vijf of zes meter hooger). 

In deze speciale inrichtingen der woningen, » pètee» en dubbelen 
vloer, zien de overige Dajaks een distinctief van de Modangs, die 
geacht worden, de voornaamsten onder hen te zijn, de ~»bangsa- 
radjar (vorstenstam), tot welke gunstige beoordeeling de overgroote 
dapperheid der Modangs, bepaaldelijk die der Longwaij's, niet weinig 
zal hebben bijgedragen. 

Bij de Zuidelijke Dajaks komen de elders beschreven dooden-(tiwah)- 
feesten voor, waarbij menschen of dieren langzaam gedood worden 
ter eere of ten nutte van een afgestorvene. Dergelijke wijze van 
offeren is bij de Centrale Dajaks niet in gebruik. (Carl Bock laat het 
voorkomen alsof dit wel het geval is, maar hierin heeft hij zich vergist). 
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Ba alle Dajakstammen zijn de priesters en priesteressen in eere 
en bij tal van plechtigheden en festiviteiten is hunne aanwesigheid 
soodsakelijk. Bij de Zuidelijke Dajake moeten zij echter nog meer 
dan bij de Centrale Dajaks fungeeren, terwijl hun ritus bij genen 
ook verschilt van die bij dezen. 

De bovengenoemde punten van overeenkomst eenerzijds, van on- 
derscheid anderzijds, doen mij denken, dat, al mogen alle Dajak- 
stammen gelijk takken van een zelfden boom zijn, er toch in den 
leop der eeuwen gebeurtenissen hebben plaats gehad, die eene groote 
echeuring hebben doen ontstaan, waardoor de gescheurde deelen, 
em eigen ontwikkeling volgende, langzamerhand van elkaar ver- 
vreemd zijn geraakt. 

38 Opperceremoniemeester. Als zoodanig fangeert Pangeran Sjarif 
Sokmawira, soogbroeder van den Sultan, iemand van vaderszijde 
van Arabische afkomst. Bij alle groote feesten moet hij zorgen, dat 
de oude adat nageleefd wordt. # Hij is de eenige, die met den inhoud 
der oSalasilae goed bekend is; als hij komt te sterven (hij is reeds 
end). ml er niemand meer zijn, die omtrent dat merkwaardige 
decament behoorlijke inlichtingen kan geven. Alleen door zijne hulp 
ben ik in staat geweest, het eerste gedeelte der »Salasila» te be- 
haadelen, zooals ik dat gedaan heb en is ook de beteekenis van de 
meeste mij onbekende vreemde woorden mij door hem medegedeeld. 
Vaer de bestadeering van de rest san de hand van Pangeran Sok- 
mavira had ik geen tijd meer. 

39 Ajan == koppensnellen; in woordenboeken vindt men hiervoor 
e kajaa », dat is natuurlijk hetzelfde. 

Onder sajaue verstaat men: het dooden van menschen om der wille 
tan het hoofd, dat, afgehouwen, iu triomf wordt medegenomen. 

Dese afschuwelijke gewoonte, die bij zoovele volken van onzen 
Archipel teruggevonden wordt, schijnt bij de vroegere kustbewoners 
ran bet rijk van Koetei ook in zwang te zijn geweest. Niet alleen 
lech, dat bij deze gelegenheid in de ~ Salasile » van »sjau » wordt ge- 
sproken , ook later wordt dit bedoeld, wanneer gezegd wordt, dat men 
ae den dood van Adji Batara Agoeng Padoeka Nira zeven plaatsjes 
gag otaloeks (onderwerpen) om te kunnen ~boewang bératap” (rouw 
aflegwen) Hoewel -taloek» en vajaur niet hetzelfde is, zoo kan 
men wel aannemen, dat gemeend is: het ondernemen van een snel- 
techt naar de zeven plaatsjes met het doel om koppen te krijgen, 
seodig voor het beëindigen van den rouwtijd, en dat die sneltocht 


ged gereüsseerd is. 
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Het gebruik schijnt sedert tot onzen tijd toe niet geheel in onbruik 
te zijn geraakt, niettegenstaande de omhelzing van den Islam. De meer 
genoemde H. von Dewall toch rapporteerde dd. 18 April 1857, dat 
bij de Koeteische Vorsten de gewoonte bestond om na den dood van 
zeer aanzienlijke personen in de binnenlanden, door Dajaks in ver- 
-eeniging met Koeteineezen van Téngaroeng, te doen snellen, dat 
dit een jaar of vijf te voren nog was geschied na den dood der 
moeder van den toen regeerenden Sultan, dat echter bij den dood 
van dezen (in 1845) het gebruik voor het eerst was afgeschaft. (De 
toenmalige Gouverneur van Borneo A. L. Weddik , die zich haastte , 
de dagelijksche aanteekeningen van von Dewall te publiceeren, 
heeft blijkbaar niet wenschelijk gevonden, deze aanteekening van 
18 April mede te deelen). Het bericht van von Dewall is vermoe- 
delijk waar, want men heeft het mij bevestigd, waarbij mij zelfs 
de namen genoemd zijn van de Koeteineezen , door het Sultans- 
bestuur uitgezonden’en van de plaatsen, waar men den gewenschten 
buit had verkregen. Het bericht is trouwens op zich zelf niet on- 
waarschijnlijk; voor het in stand gebleven #tidjak-tanah w-feest zijn 
ook steeds koppen noodig geweest, en het ligt voor de hand, dat 
men zich niet altijd tevreden heeft gesteld met hetgeen men thans 
doet, namelijk met het gebruiken van oude schedels, waarvan de 
Sultan nog verscheidene in zijn bezit heeft. 

Intusschen is het zeker dat de Koeteische Benedenlanden thans 
niet meer de plaats zijn om eenige bijzonderheden aangaande het 
koppensnellen te vernemen. Men moet daarvoor zijn in de boven- 
landen van dat rijk onder de Dajakstammen; wel is hier, zooals 
ik elders reeds bekend stelde, door des Sultans macht en invloed 
het snellen in belangrijke mate afgenomen, zóódat het in vergelij- 
king met vroeger weinig meer voorkomt, toch is de herinuering 
daaraan nog levendig, en is men nog steeds bereid, het gebruik in 
alle kracht te doen herleven. 

Het koppensnellen is een gebruik dat men zeker in de eerste 
plaats al heel zonderling moet noemen; men beoogt daarmee immers 
het krijgen van menschenhoofden, eigenlijk onverschillig van waar, 
onverschillig van vriend of vijand. Men moordt gewoonlijk niet in 
eigen stam, ook niet in de buurt, het allerminst een radja (vorst of 
hoofd), omdat men stamgenooten en buren noodig kan hebben, en 
het dooden van een radja meerder gevaar voor weerwraak , ten minste 
voor die van eene overmacht, oplevert; maar in nood stapt men 
ook over deze bezwaren heen, want de adat verbiedt het niet. 
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Weerwraak is voor vele sneltochten de hoofdaanleiding en de 
groote voorzichtigheid, waarmee het moorden geschiedt en men zich 
daarna uit de voeten maakt, is wel voornamelijk om weerwraak te 
voorkomen. Teder, die een hoofd of nabestaande door snellen ver- 
verliest, rekent dit tot schande, en van dergelijk verlies wordt 
steeds nauwkeurig aanteekening gehouden in de geoefende memories 
der benadeelden, om bij voorkomende gelegenheden zich schadeloos 

stellen, soo mogelijk op de bewerkers van het verlies; gelukt 
niet 


Moed wreken met bloed, en de dorst daarnaar maakt, dat men 
ender de Dajakstammen, die niet door een hoogere macht belet 
vorden het te doen, eeuwigdurend bezig is met het vereffenen dier 
Moedige rekeningen. 

Gelukkig nog maar, dat het snellen met sooveel moeielijkheden 
gepaard gaat. Ten eerste is in de landen, waar veel gesneld wordt, 
ieder voortdurend op zijn qui vive; men is er altijd gewapend, men 
verlaat na zonsondergang niet meer alléén het huis; gaat men naar 
de velden, soo klein mogelijk gemaakt, dan is het meest weerbare 
gedeelte op den uitkijk, als de rest veldarbeid verricht. 

Ten tweede kan men alleen gaan snellen als de snjahoe* (voor- 
teekenen) guustig is, waarover alleen oude lieden van ervaring 
(miet priesters of priesteressen, zooals men wellicht zou denken) 
wtepraak kunnen doen. De esnjahoer hangt voornamelijk af van de 
vlecht en het geluid van een klein vogeltje „pihits of „sisits ge- 
meemd, en dagen, ja weken kunnen er voorbijgaan eer met de 
taebereidselen voor den tocht, die zelf ook maanden kan daren, 
ern aantang mag worden gemaakt. Daarbij kan de #njahoe# ook 
veder door verschillende oorzaken verstoord worden, waardoor men 
af het plan moet opgeven of wel de uitvoering gedurende langer of 
korter tijd verschuiven. Dergelijke stoornis wordt na gunstige #njahoer 
teroorzaakt door een sterfgeval, door aardstorting, door het omslaan 
van een vaartuig, door brand, door niezen, als men op het punt 
staat van te vertrekken, dan wel door het geschreeuw van cen hert 
op dat vogenblik. Herten en vooral de kleinere ~kidjange's berok- 
benen aan de Dajaks in dit opzicht al zeer veel schade en teleur- 
deii:ng. cen gevolg van den eerbied, dien men die dieren toedraagt, 
iViewsrh der herten, die in de bovenstreken van Koetei krioelen, 
weedt denr de meeste Dajakstammen ook niet gegeten). Wanneer 
b + ern hert over een rijstveld geloopen heeft, blijft het gewas 
daarp verder onaaugeroerd en wordt het niet geoogst. Wanneer 
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Dajaks op marsch zijn, ‘t zij op een sneltocht, “t zij voor het 
inzamelen van boschproducten en zij hooren voor zich uit een 
vkidjang” schreeuwen, dan houden zij halt en blijven op de plaats 
acht dagen wachten, eer zij hun weg kunnen vervolgen; zien zij 
een /kidjangy voor zich, zonder dat die geluid geeft, dan is men 
verplicht terug te keeren, al ware het einddoel ook nog zoo nabij. 

Het veelvuldig snellen uit bloedwraak doet wel eens hierin het 
ontstaan van dat misbruik zien. Zulks zal wel minder juist zijn en 
moet men eerder den oorsprong zoeken in godsdienstige wanbegrippen , 
zooals een Dajaksche overlevering ook leert. Deze toch zegt dat 
Long en Hé-ing, twee vroegere menschelijke wezens, later halfgoden 
geworden, wier namen men, jong zijnde, in t geheel niet en later 
slechts fluisterend mag uitspreken, wezens, kortom, van zóóveel 
aanzien, dat hunne namen te gelijk met die van Matau-Matèndéou 
(god der zon), Matau-Léngngék (god der lucht) enz. bij het afleggen 
van den eed worden aangeroepen, dat die Long en Hé-ing dan 
hunne moeder hadden verloren en sedert ongelukkig waren. Zij 
trachtten den geest, die de oorzaak van hun ongeluk was, te ver- 
zoeren door offers van dieren, maar, hoe herhaaldelijk ook gedaan, 
gaf het niets. Droevig leefden zij voort tot zij op zekeren nacht 
droomden, dat alleen door menschenoffers de geest verzoend konde 
worden. Zij togen den volgenden dag op reis en snelden eenige 
koppen, die zij den geest aanboden. Van dat oogenblik af verdween 
hun tegenspoed en leefden zij wederom gelukkig en tevreden. 
Sedert zorgde ook ieder, om na den dood van nabestaanden uit 
snellen te gaan, ten einde zijn gemoed voor onrust te vrijwaren. 
Aldus de overlevering; de bedoelde geest, alhoewel niet genoemd, 
zal zeker die der gestorvene moeder zijn geweest en de achter- 
geblevenen geplaagd hebben om gezellen of volgelingen voor het 
leven hier namaals. Algemeen toch heerscht het begrip dat de 
zielen der vermoorden moeten dienen als volgelingen van de zielen 
der afgestorvenen. 

Dat het /ajaur van oorsprong een min of meer godsdienstige 
instelling is, zooals uit het vorenstaande moet opgemaakt worden, 
zou ik ook dááruit afleiden, dat men algemeen in de Koeteische 
bovenlanden, waar, zooals ik straks herinnerde, het koppensnellen 
door den Sultan vrij wel is onderdrukt, klaagt over groote rampen 
en tegenspoeden, in de laatste jaren ondervonden, zooals misoogst, 
ziekten, enz. en deze toeschrijft aan ontevredenheid der geesten 
over het niet meer brengen van menschenoffers. 
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Het denkbeeld dat Long en Hé-ing offerden om den geest, die 
de oormak van han ongeluk was, te verdrijven is niet vreemd; in 
i treft men het bij de Dajaks nog veelvuldig aan. 
Zoo herinner ik mij, dat tijdens mijn verblijf onder de Bahau- 
in Boven-Koetei op zekeren nacht een geweldige brand 
in de kampong Moejoeb, die, zooals de meeste Dajaksche 
één enkele slamins bestond. Ik overnachtte juist aan 

in de boot, waarmee ik de reis maakte. Ik was 
dadelijk met mijn talrijk gevolg naar den brand gegaan 
‚ soo mogelijk, hulp te bieden, daar ik begreep, dat de Dajaks 
bijna alle inlanders in dergelijk geval, niets tot redding 
‚ maar op dringend verzoek van de mij vergesellende 
vreesden , dat er wellicht amok soude gemaakt worden , 
tiene Ik ging dus eerst den volgenden morgen naar de 
van het onheil. Er was eeu goed deel van de vlaminy ver- 
waardoor twaalf huisgezinnen van alles beroofd waren. Ik 
ukkigen samen buiten de kampong gelegerd; op 
doods was het hun verboden, met anderen in aanraking 
; mij selfs werd het niet toegestaan, hen te naderen. Zij 
door bezocht, en eerst moesten desen door 
eren verdreven, eigenlijk weggelokt, worden, waartoe natuurlijk 
de hulp der cbélijanse noodzakelijk was. Zoolang de geestenhanning 
mist volmsakt was, mochten de besetenen niet onder de menschen 
kamen; ook hetgeen mijne lieden en ik medebrachten, mochten zij 
ket aannemen; dit was verboden. Waarin de offers zouden bestaan , 
Ut men nog niet; eigenlijk had men moeten gaan snellen, maar 
za dit niet meer mocht, moest men zich met een ander offer 
tetreden stellen. . 

Het denkbeeld van menschenoffers vindt men ook nog terug in 
de legende omtrent het ontstaan der vreemde gewoonte van men- 
sebensleesch te eten, waarvan de kleine stam der Tring-Dajaks lief- 
hebbers zijn. Vreemd is deze gewoonte zeker, want, hoe ruw en tuk 
op moorden de overige Dajaks ook zijn, uitgezonderd de Trings, 
» wm geheel Oostelijk-Borneo niet ééne stam, die menschenvleesch 
art Zelfs de Poenans, dic letterlijk alles eten, wat van dierlijken 
exryprong is, behalve alleen de aardwormen, omdat dezen, volgens 
hen, de bouwmeesters der door hen als Godheid vereerde aarde zijn, 
ifs deze Poenans zijn geen kannibalen. En — de Trings eten, 

¢ tegenwoordig, het menschenvleesch niet enkel uit plichtbesef, 
et overtuiging, maar zij zijn daarop werkelijk nog 266 gesteld, 


bert 


ry 
te 


| 


Ht 


iT 


ef, 
det 
£4 


72 S. W. TROMP, UIT DE SALASILA VAN KOETEI. 


dat zij het als eene lekkernij beschouwen; men zeide mij ook eens: 
„Als gij het maar eens geproefd hadt, zoudt gij zeker nimmer meer 
ander vleesch willen hebben»; daarbij waren zoowel oude mannen 
als jonge vrouwen, zelfs kinderen, tegenwoordig en allen water- 
tandden bij de gedachte aan het genot van een zóó keurig, thans 
helaas zóó zeldzaam voorkomend, gerecht. 

De legende, die omtrent den oorsprong van het eten van men- 
schenvleesch bestaat, komt hierop neer: „Ten tijde dat men nog te 
Apo-Tring in het land van Poh-Kédjin woonde, had men in het 
midden der plaats een vpéleiv-boom, dien men vereerde, waaraan 
menschenoffers gebracht werden; de boom leefde , zooals men meende, 
van menschenvleesch. (Het ~péleiv-hout wordt gebruikt voor #tém- 
patongy = offer-, ook afgodsbeelden). Men was toen reeds, even- 
als later, voortdurend in oorlog met de Longwaij-Dajaks, die, 
na vele geleden verliezen, den Trings verweten, dat zij hunne 
dapperheid enkel aan den ~péleiv-boom te danken hadden. De Trings 
ontkenden dit, en tot bewijs, dat zij het ook zonder dien boom 
konden stellen, kapten zij hem om. De gevallen boom vloog weg 
en richtte zich bij den stam der Lieda-Dajaks weder op. Intusschen 
bemerkten de Trings al spoedig, welke ommekeer bij hen had plaats 
gehad; in den krijg waren zij ongelukkig , hunne oogsten slaagden 
niet mecr. Na eenigen tijd was het zóó treurig met hen gesteld, 
dat zij naar den Lieda-stam gingen om hunnen vpélei-boom weder 
op te zoeken. Deze verweet hun, dat zij hem omgekapt hadden, 
niettegenstaande hij altijd goed voor hen geweest was, en hun steeds 
voordeel had bezorgd. Hunne ongelukken hadden zij zich zelf als 
straf op den hals gehaald; zij konden hiervan evenwel bevrijd wor- 

„den als zij deden evenals hij ~péleiv-boom en menschenvleesch aten. 
Zij volgden dien raad op en hun voorspoed keerde terug. 

Is in het brengen van menschenoffers eene verklaring te vinden 
voor het snellen na een sterfgeval, misschien heeft het snellen bij 
andere aangelegenheden aan een gelijke oorzaak zijn ontstaan te 
danken, al heb ik daaromtrent geene afzonderlijke legenden kunnen 
ontdekken. De andere gelegenheden, waarbij het snellen urgent is, 
zijn het oprichten van een nieuwe woning, de geboorte van een zoon 
en het baden van een kind in de rivier, waarbij dit tevens voor het 
eerst een kralen halsketen omgedaan wordt, gewoonlijk op den leeftijd 
van vier of vijf jaar (vermoedelijk een gebruik , overeenkomende met 
het meergenoemde /tidjak-tanah~). 

Nog zijn er andere oorzaken voor het snellen dan die, welke reeds 
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genoemd zijn. Bij vele Dajakstammen namelijk mag geen jonge man 
erik eten, tabak rooken, een gekleurden lendengordel dragen, zijn 
maadau versieren, dan na minstens ééns gesneld te hebben , en tolereeren 
evenmin jonge meisjes vrijages , waarop zij anders nog al gesteld zijn, van 
degenen , die deze blijken van moed nog niet gegeven hebben. Het huwe- 
lijk is bepaald bij vele stammen onmogelijk voor mannen, die nooit ge- 
sneld hebben. Hoe terugstootend en barbaarsch de gewoonte moge schijnen, 
dat jonge mannen verplicht worden tot sluipmoorden op meestal geheel 
onschuldigen, soo is toch het ontstaan en de uitbreiding dezer adat seer 
geed te verklaren. 

Eerstens moet het koppensnellen niet beschouwd worden als een 
geheel lafhartige daad; wel bespringt men gewoonlijk onverwachts 
sijn prooi en neemt men alle voorzorgen om zoowel van te voren als 
achterna niet ontdekt te worden; maar dit geschiedt, zooals wij 
gezien hebben, om de weerwraak, waaraan men den geheelen stam 
Msctstelt, te voorkomen. Het feit, dat men moet doordringen tot een, 
sme dagen reisens ver afgelegen, oord, om daar zijn slag te slaan, 
gedurende welken tocht men steeds van de grootste gevaren omringd 
B, door dat bij de geringste ontdekking van de zijde eener 
altijd wakende tegenpartij onherroepelijk wordt nagejaagd als een 
wild dier en nimmer kans heeft op begenadiging, dit feit maakt 
dat bet ondernemen van een sneltocht een bewijs is van moed en 
deedsverachting. De Dajaks zien het althans daarin; en geen wonder 
dus, dat de vrouwen voor zich zelf, de ouders voor hunne dochters 
ds bewijs verlangen en daaraan boven alles de voorkeur schenken. 
Wat geeft rijkdom, afkomst, ijver in een land , waar ieders leven altijd 
door bedreigd is. Daar is moed, kracht, ervaring in den wapenhandel 
hoofdzaak en ij verdient daar de voorkeur, die dáárin aitmunt ; met 
dezen toch kan het meisje, de vrouw, gerust zijn; hij kan haar 
heschermen, in allen gevalle, zoo zij mocht sterven , zal 47 haar wreken. 

De Dejaksche vrouwen zijn ware vrouwen; zij verrichten huiswerk 
ea veldarbeid, wapens dragen zij niet, noch veel miader oefenen 
5) och daarmede. Hare eigene zwakheid maakt, dat zij een open 
sor hebben voor de weerbaarheid der mannen, en, daar deze zich 
bovenal twont in het koppensnellen, laat het zich begrijpen, dat de 
tmewen dit bedrijf hoog in eere houden. Hij, die, met zegeteekenen 
beaden, van cen sneltocht huiswaarts keert, wordt dan ook door 
de vrouwen als held gevierd, en men zou wel geen man moeten 
venen, als men door zulk huldebetoon niet opgewekt werd tot 
mesve heldendaden. 
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29 In de meergenoemde dagelijksche aanteekeningeny van H. 
von Dewall lezen wij onder 26 April: »— — — De Modangs 
begraven hunne dooden niet maar bergen de welgeslotene en bepikte 
kist in een 9 & 10 voet hoog boven den grond op palen rustend , 
kamertje met planken wel digt gemaakt, en van een zeer goed en 
fraai gewerkt dak voorzien, dat, in stede van pannen, met over 
elkander gelegde dikke planken die over de geheele lengte reiken, 
gedekt is. In zoodanig beschot rusten een of meer dooden. Men 
geeft den dooden hunne wapenen en kleeding mede. De vorsten en 
rijken laten de lijken hunner afgestorvene betrekkingen niet op die 
eerste rustplaats, maar verzamelen de beenderen, nadat zij deze 
van alle onzuiverheid ontdaan hebben, in potten, en bergen ze, 
ver in het gebergte, in rotsholen.v.Het op palen rustend kamertje, 
waarvan sprake is, wordt wbéli(k)” genoemd; men vindt er twee 
afbeeldingen van in Carl Bock’s werk; een vbéli(k), doet denken 
aan een /tjandiy. 

Onder 18 Juni lezen wij bij von Dewall: „De Toendjoeng 
bestellen hunne dooden op de volgende wijze. De Hoofden en rijken 
worden, in *t begin, in wel bepikte kisten in de woningen bewaard. 
Soms wordt er een gat in den bodem der kist gemaakt, waarin 
een, tot op de aarde reikende, bamboes is aangebragt, ter afteiding 
van de, in het lijk zich ontwikkelende, vochten. Na een onbepaalden 
tijd — — — — — wordt de kist geopend (het lijk) er uit genomen 
de beenderen met het water van kokosnoten afgewasschen en het 
hoofd in een afzonderlijken pot gedaan en op een geraamte boven 
den haard voor altoos bewaard. De overige beenderen worden in 
een anderen pot verzameld en in eenen in de aarde gebouwden 
ruimen familiegrafkelder ter ruste gebragt.» 

Dus heeft zoowel bij Modangs als Toendjoengs, Centrale en Zuide- 
lijke Dajaks, het bewaren van beenderen der afgestorvenen in steenen 
vazen of potten (tadjau) plaats. 

30 Geen groot feest is aan het hof te Téngaroeng denkbaar zonder 
n tépoeng-tawar” of #pëlasn, twee woorden van gelijke beteekenis, 
weer te geven met vzegeneny. Zoowel de Sultan als zijne kinderen, 
die toes ing koesoemar zijn, hebben recht op (beter — moeten 
zich onderwerpen aan) deze gewichtige plechtigheid, die, uit den 
heidenschen vóórtijd afkomstig, zooals de #Salasilar leert, in spijt 
van de uitbreiding van den Islam tot nu toe van kracht is gebleven. 
Tot nu toe — of dit nog lang zal duren, is te betwijfelen, daar 
het »tépoeng-tawary een doorn in ‘toog is van elken rechtzinnigen 
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moorden geweest zijn, hunne lafheid te verwijten. Menig feest ter 
eere van een goed geslaagden sneltocht is dan ook de aanleiding 
tut nieuwe moordtooneelen. 

23 De zee tusschen Borneo en Makassar is altijd een der meest 
gezochte plaatsen voor de zeeroovers, inzonderheid de Boegineesche 
en Soloksche, geweest. De grootere plaatsen op de Oostkust van 
Borneo zooals Samarinda, Sémbalioeng, Goenoeng-Taboer hadden 
daarvan voordeel, omdat dáár de elders gemaakte buit verhandeld 
werd; de kleinere moesten echter daaronder lijden, omdat de bevolking 
er altijd aan blootstond, om geroofd te worden door een onverwachts 
landenden vijand. Dank zij der krachtsinspanning onzer marine en 
tonnen gouds, door het Gouvernement daaraan ten koste gelegd, is 
de plaag van den zeeroof in Straat Makassar, die tot voor weinige 
jaren heeft voortgeduurd, sedert belangrijk verminderd; bezuiden 
Kaap Kanioengan kan men haar als geeindigd beschouwen , waarvan 
de gevolgen dan ook zichtbaar zijn bij het opstoomen der Mahakam- 
rivier, wier oevers ver beneden Samarinda van lieverlede geheel in 
cultuur zijn gekomen. 

24 Basép en Daja. Men onderscheidt in Borneo vier zwervende 
Dajakstammen, menschen, die geen vaste woonplaatsen hebben, 
geen aanplantingen maken, doch leven van hetgeen de jacht hun 
aan dierlijk, de bosschen aan plantaardig voedsel opleveren. Deze 
vier stammen zijn de Ot's, thuis behoorende in de Residentie Zuider- 
en Ooster-afdeeling van Borneo, de Poenan's, de Daja's ende 
Basép’s, voorkomende in de binnenlanden der Oostkust, de Poenan’s 
het meest in Koetei, de Bassép’s meer in Bérouw en Boeloengan. 
De Daja's zijn zeer weinig talrijk; zij zijn mooi gevormd, vreedzaam 
van aard; meerendeels hebben zij reeds het zwervende leven verlaten 
en zich in de binnenlanden van Sangkoelirang in kampongs ver- 
eenigd. Van de Basëp's, waarvan er weer verscheidene stammen 
zijn, heeft zich in Koetei en Sémbalioeng reeds een groot deel in 
vaste woonplaatsen vereenigd. Die van Koetei treft men ook uit- 
sluitend in de binnenlanden van Sangkoelirang aan. 

25 Koeran is de oude naam van Bérouw, ten Noorden van Koetei 
gelegen en omvattende de twee Sultanaten van Sémbalioeng en 
Goenoeng-Taboer. 

26 Goenoeng Djahitan-Lajar, nabij het verlaten Koetei-Lama, 
niet ver van de monding der Mahakam-rivier. 

27 Broenei, naam van een rijkje op de Noordkust van Borneo. 

28 Sambas, Soekadana, Matan; drie rijkjes op de Westkust van Borneo. 
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in een »pinggan-soentan~ (oud porceleinen bakje op drie pooten) 
een met bloemen versierde, met goud beslagen, # sangkoh-pijatoe ” 
(blaaspijp) staat; vóór dit bakje ligt een gong en daartegenaan een 
lange, breede plank, waarop een dunne matras is uitgespreid, gedekt 
door een mat, die in de lengte met zeven verschillend gekleurde 
breede zijden randen is geboord en waarvan het overgebleven mid- 
denstuk met gele zijde is bekleed. Op deze gele zijde ligt de „lemanr, 
zijnde twee slangen, van gekleurde zijde (tjindei) nagemaakt, elk een _ 
paar vingers dik, elkander viermaal in hare kronkelingen kruisende; 
de koppen rusten op de gong, waar zij tegenover zich twee kleine 
oude krissen hebben, terwijl zich dáár ter zijde een stuk steen en 
een ei bevinden. Wat al deze voorwerpen beteekenen, begrijpt men 
bij het lezen van den oorsprong van het Vorstenhuis. De gong toch 
is die, waarop Batara Agoeng Dewa Sakti is komen aandrijven, de 
krissen herinneren aan degene, die hij bij die gelegenheid onder 
het hoofd, het ei aan dat, hetwelk hij toen in de hand hield, de 
slangen aan de sawa, die de Pétinggi van Hoeloe-Doesoen in een 
stuk hout vond, de steen aan de #batoe angkat-angkatan 7, die de 
Pétinggi van Djahitan-Tuajar uit de lucht zag vallen. 

Aan de rsangkoh-pijatoer zijn twee vingerdikke koorden be- 
vestigd, de eene (tali-bénang) is van zijde, de andere (talidjoewita) 
is van goud, zilver en verguld koper gevlochten; beiden eindigen 
in groote gouden ringen, vastgehouden door voorname oude vrouwen , 
die aan het begin der uitgespreide versierde mat staan. De plaats 
nu van de heilige vsangkohy en van de gong heet „mandargilir ; 
dáár is het, dat de zegening geschiedt; zij is het, die, zooals ge- 
zegd is, door de dewa’s van booze geesten bevrijd is. 

Begint nu het »tépoeng-tawary dan scharen zich aan de eene zijde 
van de vmandargiliy de dewa's, aan de andere zijde de bélijans; 
ieder heeft bij zich een wijwaterkwast, bestaande uit blâren van 
zeven planten terwijl vóór hen een paar bakjes zijn klaar gezet met 
het welriekende water van zeven bloemen, waarin eenig rijstemeel 
(tépoeng = meel). Zij staan te prevelen als de Sultan of de prins, 
links en rechts geflankeerd door twee pangerans, die hem als °t ware 
voortduwen met een purperzijden sjerp met gouden franjes, waarvan 
de eene een uiteinde over den rechterarm, de andere een uiteinde 
over den linkerarm heeft afhangen, langzaam over de vleman» 
voortschrijdt (méniti leman), de koorden met de handen vasthoudende, 
en zorg dragende, zijn voet telkens op een kruispunt der slangen 
neer te zetten. 


S. W. TROMP, UIT DE SALASILA VAN KOETEI. 77 


Moehammedaan en de vermoedelijke troonsopvolger in Koetei de leer 
van Moehammed boven de overoude adat stelt. 

Het tépoeng-tawar is reeds eenmaal beschreven, daar het in 
Bock's »~Headhuntersy bladz. 110, 111 en 112, waar gesproken 
wordt van „the remnant of the pagan practice of driving Satan 
away” bedoeld is. Toch zal het, geloof ik, niet ondienstig zijn, 
nog een en ander betreffende dit onderwerp te berichten, te minder, 
daar Bock de beteekenis van het feest blijkbaar niet heeft begrepen , 
de hoofdzaak ook niet heeft bijgewoond maar hiervoor de inleiding, 
zooals wij zullen zien, heeft genomen. 

Het wtépoeng-tawar is een heidensch feest; de hoofdpersonen, 
die daarin handelend moeten optreden, zijn, zooals zich denken 
laat, vbélijan’sy en wdewa'ss (zie bladz. 86). 

De aanvang van elke bijeenkomst bestaat dan ook daarin, dat de 
priesters en priesteressen, die 's avonds dienst hebben (het „tépoeng- 
tawary vangt nimmer vóór 9 à 10 uur ‘savonds aan), ’s middags 
tusschen 3 en 4 uur den geest aanroepen en in zich opnemen, ten 
einde bekwaam te zijn voor het hoogernstige werk, dat hen wacht. 
Al wordt het „tëpoeng-tawary ook nog zoo vele dagen herhaald, elken 
dag beginnen de bélijan’s en dewa’s opnieuw met den geest in te 
roepen. 

De eerste avondwerkzaamheden der dienstdoende priesters en 
priesteressen bestaan in het verwijderen der booze geesten uit de 
omgeving, waar straks de hooge personages zullen gezegend worden. 
Eerst is t het hoofd der bélijan’s, die de plaats, schijnbaar zeer 
behoedzaam en al prevelend, doorloopt, links en rechts de lucht 
met een ontbloote mandau doorklievend. Daarna is het de beurt der 
dewa’s; achtereenvolgens begeven deze zich naar de ~ mandargili w 
en schieten daar drie keer hunne bogen af; de eerste maal zit boven 
den pijl, die van beneden aan het koord van den boog vastzit en 
dus den boog niet verlaten kan, een propje, de tweede maal is 
daaraan een kaarsje en de derde maal zijn daaraan drie kaarsjes 
bevestigd. 

Dit verjagen der booze geesten is slechts een voorspel , onmisbaar om 
het daarop volgende hoofdspel, de eigenlijke zegening, te doen slagen. 

Ten einde deze te begrijpen is noodig een blik te slaan op het 
feestterrein; vroeger diende hiervoor waarschijnlijk een valoen-aloeny 
of voorplein; thans wordt steeds de groote overdekte ruimte tusschen 
des Sultans vertrekken en de vpasebany of vergaderzaal gebruikt. 
Hier bevindt zich in het midden eene estrade »maligei, waarop 
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wtépoeng-tawary bijwonen, waar een ieder even keurig is gekleed, 
de vrouwen bijna allen in lange zijden baadjes en met bloemen, 
meerendeels mélati en rozen, in het haar, de mannen in zwart 
lakensche broeken en buisjes. 

31 Béngalon is een landstreek , benoorden de Mahakam en bezuiden 
Sangkoelirang gelegen; zij omvat het stroomgebied van de rivier 
. van dien naam, nabij welker uitmonding een plaatsje is, evenzoo 
geheeten. Waarschijnlijk is dit te voren van meer belang geweest; 
thans is het van weinig beteekenis. De bewoners, die anders een 
ruim bestaan zouden hebben kunnen vinden met het inzamelen van 
boschprodukten, die in de omstreken in overvloed voorhanden en 
van uitstekende qualiteit zijn, hebben steeds zwaar geleden van 
zeeroovers en van sneltochten der Wahèw-Dajaks. Hoewel deze 
plagen niet meer in erge mate te vreezen zijn, zoo is toch niet te 
verwachten, dat Béngalon zich spoedig zal ontwikkelen wegens de 
buitengewone ongezondheid van de streek voor nieuw aangekomenen. 
Een Chinees van Bandjermasin, die weinige jaren geleden van den 
Sultan het recht, om in de bosschen van Béngalon produkten in 
te zamelen, had gepacht, verloor zulk een groot gedeelte van zijn 
talrijk werkvolk aan berri-berri en koorts, dat hj de onderneming 
moest opgeven. 

De Sultan en zijne vermoedelijke opvolgers mogen niet naar 
Béngalon, de plaats waar eens Padoeka-Soeri werd gevonden, 
evenmin als voorbij de Goenoeng-Sindawar, waar Poentjen Kérna 
uit den hemel werd neergelaten (bladz 59). 

Béngalon wordt anders als het particuliere eigendom van den 
Sultan beschouwd; van daar ook de bovenstaande overeenkomst 
met een Chinees uit Bandjermasin. 

$2 oentjal (bladz. 101). 

33 soemahan — in Koetei gebruikelijk voor „bruidschat. 

34 „laloelah toeroen tangis” vrij vertaald met: „waarop gehuild 
werd.” Waarschijnlijk was dit het werk van deskundigen , huilebalken, 
zooals de Dajaks thans nog hebben (bladz. 64). 

35 onderwerpen == vtaloek» (zie bladz. 67). 

36 wmémboewang bératap~ ; vertaald met: rouw afleggen; „brstaps 
is eigenlijk: vluide weeklageny; daar hiermede de rouw eindigt, 
zoo is „smëmboewang bératapy de algemeene uitdrukking voor: srouw 
afleggen.” Ik woonde deze plechtigheid den eersten keer, dat ik te 
Moejoeb, een kampong der Tring-Dajaks kwam, bij. Men had zich 
bij mijne komst verontschuldigd, dat de voornaamste lieden der 
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Gekomen tot de oude gong, zet hij dáárop zijn rechtervoet en 
blijft zóó een oogenblik staan, gedurende hetwelk hem de dewa’s 
en bélijan’s met het heilige water, al biddende, besprenkelen. 
Onderwijl speelt de gamelan uit alle macht en wordt buiten de 
Kraton een saluut van elf schoten gegeven uit het vrij zware ge- 
schut, dat daar ligt. Hierna keert de gezegende zich om en keert 
terug evenals hij gekomen is. 

Het »tépoeng-tawar” duurt altijd zeven dagen na elkaar; menigmaal 
komt er iets tusschen beiden, zoodat men het feest niet zeven 
dagen aaneen kan vieren maar dan moet telkens op nieuw van 
voren af aan begonnen worden. Van die zeven dagen gaat de 
Sultan den eersten dag ééns heen en terug over de vleman~, den 
tweeden dag tweemaal, den derden dag driemaal, en zoo voort tot 
den zevenden dag toe; dan wordt hij 's avonds of beter ’s nachts 
zes maal gezegend en den volgenden middag precies te twaalf ure 
voor de zevende of laatste maal. Dit is dan het einde, dat besluit 
met een algemeene badpartij in de groote Mahakam-rivier, waaraan 
iedereen ter plaatse deelneemt, man en vrouw, jong en oud, 
rijk en arm. 

Elken avond dat er /tépoeng-tawar is wordt besloten met »kandjar7 
(bladz. 105-6), bestaande in het doen van drie statige ommegangen rond 
de vmaligeiy en het daaraan grenzende altaar der dewa’s; bij het 
passeeren van dit altaar, worden de passanten door de dewa’s met 
gele rijst bestrooid onder het gejuich der steeds talrijke omstanders. 
Het driemaal vkandjary wordt eerst gedaan door den Sultan, 
voorafgegaan door een hofdignitaris, die over de schouders de zijden 
sjerp met gouden franjes, straks reeds bij het betreden van den 
nlemanr genoemd, draagt, en gevolgd door eenige pangerans. Daarna 
is de Ratoe, eerste vrouw van den Sultan, aan de beurt; met 
haar gaan eenige prinsessen mede. Daarop komen de Rijksgrooten 
met volgelingen, vervolgens hunne vrouwen met vrouwelijke 
volgelingen, later de mindere méntéri’s, eindelijk hunne vrouwen. 
Gedurende den tijd, dat dit vkandjary duurt, hetwelk een goed 
deel van den nacht inneemt, komt aan het gejuich geen einde. Al 
deze feestavonden is aan toeschouwers geen gebrek, want de vrije 
mannen in en om Téngaroeng zijn verplicht, met hunne vrouwen 
en dochters in feestgewaad op te komen op straffe van boete. Dit 
maakt het herhaalde en langdurige feestvieren aan het hof van den 
Sultan een vreeselijke plaag voor de bevolking. Ware dit niet het 
geval, men zou zeker met genoegen zoo'n bijeenkomst van het 
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» Handleiding» Dipati Godjah-Modho, en zegt, dat deze de eerste 
minister van Browidjoijo was. 

41 vlawang séketengy; vlawang” beteekent: deur of poort; 
stketeng — het Javaansch ~kasékten”, van sakti = bovennatuur- 
lijke kracht; ook, heilig. 

42 Van Dewa Poetéri, de zuster van Maharadja Soeltan, komen 
volgens mondelinge overlevering de dewa’s. Men zegt dat zij in een 
droom had gezien dat zij tot de »Sangiang”(goden) behoorde en dat 
zij ook later tot hen is teruggekeerd, zeven dewa’s als haar ver- 
tegenwoordigsters achterlatende. Van dit zevental stammen de latere 
dewa’s af, die tot den huidigen dag in eere zijn gebleven. 

43 wséwakay of vsoewaka vertaald met: vdieneny. In het Woor- 
denboek van v. d. Wall staat: „soewaka; toevluchtsoord; huis- 
vesting; bérsoewaka, als vreemdeling in eene plaats of bij iemand 
een vast verblijf hebben.» Deze overzetting zoude hier zeker op 
hare plaats zijn en misschien is zij ook bedoeld; maar ik heb haar 
niet gebruikt omdat men aan vsoewakay in Koetei eene andere be- 
_teekenis geeft, en wel die van dienen, onderdanig zijn, met alle 
gevolgen daarvan. Als de Sultan wil uitdrukken, dat een Dajaksch 
hoofd zich aan hem onderworpen heeft, dan zegt hij, dat het hoofd 
heeft vsoewakar. Verplichte leveringen, verplichte diensten, worden 
nsoewakar genoemd; het verschijnen op de »tépoeng-tawar” en andere 
hoffeesten heet eveneens /soewakav. 

«4 méngaoela — dienaar, volgeling zijn, evenals »magang” op Java. 

4s Het eten van varkensvleesch schijnt te voren in de beneden- 
landen steeds een hoofdzaak geweest te zijn, zooals nu nog bij de 
Dajaks het geval is. Zoo is onder de Rijkskostbaarheden (bladz. 102) 
nog een pot, waarin in vroeger tijden varkensvleesch bewaard werd ; 
zoo ook wordt bij de beschrijving van de feesten in de » Salasila » her- 
haaldelijk na het slachten van varkens (mémboenoeh bai) gesproken van 
mménggerek banting-ménamang” en »ménjémbélih karbau-genggong” ; 
mnénggereky en v»ménjémbélihy beteekenen beide: vslachtenr : ~ban- 
ting-ménamang» en ”karbau-genggong” zijn andere namen voor varkens. 

Het maken van vpékasamy (asam — zuur) is nog altijd in de 
Dajakstreken gebruikelijk; geen huisgezin, dat niet zijn pot met 
ingemaakt, verzuurd spek heeft. 

‘© berg Angkat-angkatan genoemd naar de #batoe angkat-angkatan ; 
batoe = steen; angkat = opnemen (zie bladz. 22). 

47 béradja — scherp; van daar synoniem met staal of ijzer, van 
wapens sprekende. 
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kampong zoo ellendig mogeliik gekleed waren (met lappen boom- 
schors), dat er geen muziek mocht worden gemaakt, noch eenige 
feestelijkheid gevierd, met te zeggen, dat dit alles /njoewiny 
(verboden) was wegens den dood van Bang Lawin, eenigen tijd te 
voren gestorven, maar had er bijgevoegd, dat men juist den dag 
van mijne komst zoude ~boewang bëratap.r Ik mocht hierbij 
tegenwoordig zijn. Eerst waren het de mannen, die in volle wapen- 
rusting aan de overzijde der rivier beurtelings een paar danspassen 
maakten (kandjar) rondom een menschenhoofd, dit daarbij met de 
mandau aanrakende, terwijl een priester bij den schedel zat te 
prevelen. Na afloop hiervan verwisselde ieder zijn ~tjantjoety van 
boomschors tegen een van blauw of wit katoen. Men deed. een 
mooie versierde mandau om, kralen snoeren om den hals en ringen 
in de ooren. Toen de mannen klaar waren, kwamen de vrouwen 
aan de beurt op zijde van de kampong; ook zij raakten één voor 
één met een mandau den schedel aan, waarbij toen een priesteres 
was geknield en verwisselden daarna haar lap boomschors tegen 
een kleedje. Vervolgens gingen allen te water, waarop werd gegeten - 
en gedronken en ‘savonds gevkandjar.” 

De schedel, dien men gebruikte, was geleend omdat men niet 
had durven snellen het aanraken daarvan met een mandau was het 
symbool van dit moorden. 

37 krongo = dom, onnoozel = bôngó, Boeg. = dôngó, Makass. 

38 widjen — sésamum, een oliehoudend zaad. 

so Berma Widjaja. In Hageman’s „Handleiding tot de kennis der 
Geschiedenis, Aardrijkskunde, enz. van Java.r Deel I bladz. 22 
$ 45 lezen wij: »Browidjoijo, bij uitnemendheid dus genoemd, ook 
geheeten Halit (Kleine), Hongko-widjoijo en Kapoe, was de 
laatste vorst van Modjopait en kwam aan de regering omstreeks 
1430. Deze was de vermaardste onder alle de vorsten van het groote 
rijk. Zijne vele huwelijken, zijne kinderen, zijne bezittingen op den 
overwal, de tempelen door hem gesticht en alle zijne handelingen, 
doen hem kennen als een groot vorst. Zijn gebied strekte zich uit 
over geheel Oostelijk Java, tot aan het Slamat-gebergte, in het 
tegenwoordige Tagal, met inbegrip van Madoera, en voorts over de 
Oostkust van Sumatra terwijl de Vorsten op de Zuid- en Westkust 
van Borneo zijne vasallen waren.” 

Deze Browidjoijo is omgekomen bij den ondergang van Modjopaht 
in 1483. 


‘4o Patih Gadjah Meda. Hageman noemt in zijn reeds aangehaalde 
be Volgr. IIE. 6 
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61 vsamboet, mati baboe; tijada disamboet, mati mama; ver- 
taald met: „Neemt men aan, dan sterft de Moeder, neemt men 
niet aan, dan sterft de Vader.» Deze vertaling wordt gaarne voor 
beter gegeven; men kon mij te Koetei de juiste beteekenis van 
dit gezegde niet opgeven; zij is ook niet duidelijk, vooral als de 
leesteekens weggelaten zijn zooals in het handschrift het geval was. 

62 mama of ma = vader. 

68 loemoes = allen. 

64 „oeloer, mati loemoes; tijada dioeloer, mati loemoes”; ver- 
taald met: vwordt iets neergelaten, dan sterven allen; wordt niets 
neergelaten, dan sterven ook allen.» Van deze vertaling geldt hetzelfde 
als van die van vsamboet matir, enz. 

Intusschen wat het woord voeloer” betreft, zoo mag hier opgeteekend 
worden, dat het te Koetei menigvuldig gebruikt wordt voor 
misdadigers, die levensbehoud in den Dalam” hebben gezocht. 
Indien namelijk iemand amok gemaakt of een getrouwde vrouw 
geschaakt heeft, is hij des doods schuldig en mag een ieder hem 
ter dood brengen. Wanneer nu zoo iemand, vervolgd zijnde, in 
den ~Dalamy van den Vorst vlucht, mag hij dáár niet meer ter 
dood gebracht worden; hij verliest echter voor altijd zijne vrijheid; 
men noemt dit voeloery ; de inlander drukt het begrip daarvan uit, 
met te zeggen: vhidoep djiwa, mati bangsar d. i. het lichaam blijft 
leven, maar de stam (rang, afkomst) sterft.» Nog in een derde 
geval wordt iemand gevoeloery, namelijk wanneer hij onwillig is, 
een hem in zijn kampong opgelegde straf te ondergaan en zich 
daaraan onttrekt door naar den ”Dalamy te vluchten; men noemt 
dit wanbedrijf »ménggoeling tatahy (ménggoeling == rollen, 
tatah = beitel.) 

Degenen, die den Vorst wegens voeloery toebehooren, worden 
ook wel genoemd: vsapangany; men onderscheidt hiervan twee 
klassen: le de wvs.acaly, Ze de 7s. kasalahany; de eersten zijn 
kinderen van vsapangany, de tweeden zijn zelf gevoeloery. De 
eerste klasse kan ontstaan, omdat een ~sapangany nimmer vrij is 
en zijne of hare kinderen dien staat volgen. Meestal huwt een 
vrouwelijke »sapangany met een man van gelijken rang; het gebeurt 
echter ook, dat een vrije man met een vrouwelijke /sapangan” 
trouwt; men noemt dit: „b&nia mënërdjoeni poeloetr (bénia = lang = 
kiekendief; ménérdjoeni van térdjoen = zich afstorten; poeloet = 
kleverige rijst, ook lijmroe; de uitdrukking moet, geloof ik, 
beteekenen: veen kiekendief, die neerstrijkt op iets, waar hij blijft 
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48 Boerit Kang (zie bladz. 101). 

49 Zie „Neerland's vroegste betrekkingen met Borneo, enz. een 
nagelaten werk van Mr. L. C. D. van Dijk», bladz. 24. 

so Aanwezig in het Rijksarchief. 

51 van Dijk, bladz. 32. 

52 Tijdschrift voor Nederl. Indie jaargang X (1848) deel I. 

88 „Radicale Beschrijving van Banjermassing”, pag. 158, noot, 
voorkomende in de Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde 
van Ned. Indië, nieuwe volgreeks, 4e deel. 

64 Verhandelingen Bat. Genootschap , tweede jaargang. 

548 Dit sagentijdperk staat in geen verband met den veel vroe- 
geren tijd (vermoedelijk de 5® eeuw na Christus) toen, volgens de 
opschriften van in Koetei gevonden steenen, koning Mûlawarman, 
zoon van Acwawarman en kleinzoon van Kundangga, een buiten- 
gewone middadigheid jegens de brahmanen ten toon spreidde. (Zie 
Mededeeling van Prof. H. Kern over de opschriften uit Koetei in de 
Verslagen en Mededeelingen der Koninklijke Akademie van Weten- 
schappen 2e reeks 11¢ deel, bl. 182). 

85 Laoet-Poelau , zoo noemen de inlanders dit eiland; zoo ook is 
het genoemd in den eersten tijd der Oost-Indische Compagnie ; tegen- 
woordig is de officieele naam Poelau-Laoet. 

sé Brief Gouverneur van Makassar aan den Gouverneur Generaal en 
Raden van India, dd. ult. November 1706, aanwezig in het Rijksarchief. 

57 In de noot op bladz. 176 van deze Bijdragen , 5e volgreeks, 2e deel, 
le aflevering staat, dat de Ratoe Pémarangan , die de Boegineezen (van 
Samarinda) een hoofd, Poea Adoe, liet kiezen , Koetei’s twaafde of der- 
tiende Vorst moet geweest zijn. Het komt mij voor, dat thans als zeker 
mag worden aangenomen, dat het de dertiende Vorst, Pangeran 
Anom Pandji Méndapa Ing Martapoera, geweest is, die zulks deed. 

58 De bewoners van de kampongs Pandji, Malajoe, Djawa, 
Kéndal, zijn de meest vertrouwde onderdanen van den Sultan, die 
dezen ook immer op reis vergezellen. Toen ik de bovenlanden van 
Koetei bezocht, waren onder de roeiers van ‘mijn boot ook een 
twaaftal lieden dezer kampongs, en nimmer heb ik inlanders ont- 
moet, zóó bescheiden, zóó attent, zóó gewillig, en toch zóó flink 
als deze menschen. 

so Met Awang worden ook wel de zonen van den Sultan van 
Koetei door de bejaarde Rijksgrooten aangesproken. 

60 vmémoedja bëratapr, vertaald met: offeren; »mémoedja” is: 
hulde bewijzen, offeren; vratapy is: luide weeklagen. 
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door het baden in de rivier, waarbij het kind vooraf met water 
overgoten wordt; dit alles is nog steeds onveranderd gebleven. 

72 kédang = verwant. 

73 widjil = geschenk. 

A ing = dari = uit, door, van wege (Javaansch = ing.) 

75 rémbésing madoe-== (Jav.) iemand van hooge af komst. 

76 anak-tjoetjoe — eigenlijk: kinderen en kleinkinderen, hier 
vertaald met familiebetrekkingen. 

77 maha == slechts; orang maha = gewone man, een vrije (noch 
slaaf noch pandeling), niet tot de aanzienlijken behoorende; tanah 
maha == bloote aarde. 

78 erau == gewone naam voor het feestvieren aan het hof te 
Téngaroeng; (ook, als ik mij niet vergis, in de Lampongs.) 

79 djéménang == een vorstelijken titel krijgen. 

80 moekhsa = ghaib = verdwijnen. 

81 ménating = het dragen van iets , dat boordevol is; minjak = olie, 
een vloeistof, die kostbaar is. Voor hun gevoel was het dus, alsof 
zij overvoorzichtig moesten loopen, alsof zij een schat van de grootste 
waarde droegen. 

82 sérta déngan baik parasnja. Hoewel niet genoemd, moet dat 
„njar op kind slaan; “tis moeielijk aan te nemen, dat daarmee de 
ouders zouden bedoeld zijn en het gelaat van dezen aan volle maan 
gelijk zou zijn geweest. 

83 sériwidja, wordt gezegd een soort rijst te zijn; vermoedelijk is in béras 
séri widja koening, séri = de naam van de rijst en widja = kleur. 

84 hoedjoeng = beteekent hier: nakomeling. 

85 Officieel is bepaald dat tegenwoordig de Sultan van Koetei 
recht heeft op een saluut van elf schoten. De adat heeft zich in 
Koetei daarnaar geregeld. 

86 dewa dan bélijan. In de benedenlanden van Koetei wordt in 
geval van moeielijke omstandigheden, zooals in geval van ziekte, 
van kwade droomen, enz. wanneer de mensch ziet, dat zijn eigen 
krachten te kort schieten, gaarne de hulp ingeroepen van personen, 
van wie bekend is, die althans den naam hebben, dat zij in staat 
zijn, hoogere wezens aan te roepen, in zich op te nemen, en met 
tijdelijke verwijdering van eigen persoonlijkheid, te doen handelen. 
Deze personen worden bélijan(mannen) of dewa(vrouwen) genoemd ; 
de eerste naam is, zegt men, afkomstig van Pantoen, te voren een 
afzonderlijk landschap boven Markaman, de tweede naam is in 
Koetei-Lama inheemsch. 
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kleven.) Wanneer een vrije vrouw met een vsapangany huwt, 
hetgeen ook wel gebeurt, zegt men hiervan: vkarbau masoek 
‘kandangy (de buffel gaat de kraal binnen.) 

De instelling der vsapangany of der vorang oeloerany is een 
ware vloek voor het land. De Sultan heeft er natuurlijk een groot 
aantal van, die, zoowel bij hem als bij zijne kinderen fungeeren 
als.dienstbaren, volgelingen, politieagenten en soldaten ; meerendeels 
behoorend tot het schuim der Koeteineezen, Boegineezen en Dajaks, 
zijn zij brutaal, aanmatigend en, door hunne relatien tot den 
Dalem eenerzijds, doordat zij altijd gewapend zijn anderzijds, bovendien 
zeer gevreesd. Van velen is onbekend, waarvan zij leven, maar 
dat de kleine man het slachtoffer hunner kwade praktijken is, is 
overbekend. 

65 djala-djala == wordt behalve in de gewone beteekenis van: 
mety, ook gebruikt voor een soort gordijn. 

66 raga == bal of bol. 

67 baja == jongetje (v. d. W. zegt: baji == klein kind) 
nog is baja = evenals 

bébaja = tegelijk 

pébajakan = begeleiden. 

68 télor. Welke beteekenis aan dit ei van Batara Agoeng Dewa 
Sakti moet gehecht worden, is mij onbekend. Men ziet echter in 
Koetei zeer dikwerf gebruik maken van eieren voor andere doeleinden 
dan om te eten. Wanneer b. v. de Sultan een feest viert, moeten 
al de hoofden een groote mand met rijst brengen; al die manden 
. zijn versierd met bouquetten, 1 meter hoog, bestaande uit, van 
papier nagemaakte, bloemen; tusschen dezen zijn aan stokjes gekleurde 
eieren geregen, die het allerminst geschikt zijn om gegeten te worden. 

In de Dajakstreken zag ik ook overal eieren op stokjes, die 
voor offeranden dienden en de priesters gebruikten er eieren, om 
daaruit voorspellingen of aanwijzingen te doen. 

69 sirah = hoofd van een voornaam persoon. 

70 dewa == godheid; priesteres (zie over deze laatste beteekenis 
aanteekening 86.) 

71 De voorschriften, hier gegeven, worden ten opzichte van de, 
uit eene vorstelijke moeder geboren, kinderen aan het hof te 
Téngaroeng nog steeds opgevolgd; eerstens het op den schoot houden 
veertig dagen lang, gedurende welken tijd het kind noch op den 
grond noch op een hank, noch op een bed mag neergelegd worden ; 
daarna het baden met bloemenwater, later het /tidjak-tanahv , gevolgd 


88 S. W. TROMP, UIT DE SALASILA VAN KOETEI. 


en de bélijan’s zorgen er voor, haar in schommelende beweging 
te houden. 

De dewa’s hebben een afzonderlijk altaar »gélanggangy geheeten: 
het is een vierkante ruimte, circa drie meter lang en breed, van 
de omgeving afgescheiden door een licht rasterwerk , één meter hoog, 
waartegen kokosbladeren zijn gebonden. Op de hoeken van deze 
omheining staan bamboestokken met gespleten uiteinde, zoogenaamde 
nsénggoro-boengay en daaromheen zijn hooge planten aangebracht 
als suikerriet, wilde bananen , een soort van ~pandan-doeri” en vandjoe- 
wang” (andong). In het midden der omheinde ruimte is een vaste 
estrade van hout gemaakt #balei-tëratein; op de hoeken daarvan 
staan oude vazen, met water gevuld, waarin takken groen zijn 
gestoken. Op deze vbalei-térateiy liggen verscheidene, van varen/- 
bladeren kunstig gevlochten, figuren, die na het volvoeren harer 
kunststukken door de dewa’s uit elkaar getrokken worden. 

Beneden de vbalei-térateiy is op den grond een figuur van ge- 
kleurde rijst. gemaakt; wordt er feest gevierd ter eere van den Sultan 
dan stelt dit figuur eene ~lémboe-soewanay voor (zie bladz. 94); 
anders gewoonlijk een versierde kéléngkang. 

Boven de balei-tératei hangen twee wrrangdoer (bossen kémoening- 
of waringin-takken met bladeren), waarin kleine belletjes zijn ge- 
bonden. Op zij van deze vrangdoe” loopt schuins naar boven een 
npantjoeranawanr, zijnde een kéléngkang (van bamboe gevlochten 
rooster) met geel katoen omwikkeld, van boven breed, beneden, 
nabij de rangdoe, smal. Langs deze ~pantjoeranawany (pantjoeran 
= waterleiding; awan = wolk) moet de geest in de rrangdoer afdalen 
om van dáár de dewa’s te bereiken. 

Naast de vbalei-térateiy staat de ~balei-pémandijany , zijnde een 
stellage van bamboe, dat opgenomen kan worden en buiten de 
ngélanggangy gebracht; bij elke festiviteit toch moet de hoofd- 
persoon gebaad worden met water, dat door de dewa’s met groote 
plechtigheid van Koetei-Lama gehaald is, dit baden heeft plaats 
door de dewa’s op de ~balei-pémandijany, waarboven tijdelijk een 
wrangdoe” wordt geplaatst. 

Nog staat binnen de rgëlanggang” een kleine stellage , de #balei- 
obatr geheeten, waarop allerlei geheimmiddelen, alleen aan de dewa s 
bekend en door haar te gebruiken, plaats vinden. 

Eindelijk vindt men nog in de ~gélanggangy velerlei kleinere en 
grootere voorwerpen als scheepjes, huisjes, dieren, alles van bamboe 
nagemaakt; deze voorwerpen worden ook rbaleir genoemd; zij zijn 
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De instelling der dewa’s en bélijan’s is geheel heidensch; zij heeft 
dan ook veel van haar glorie verloren door de invoering en uitbrei- 
ding van den Islam; toch leven de begrippen, waarvan zij een uit- 
vloeisel is, zóódanig bij het volk voort, dat de diensten dezer klasse 
van menschen nog menigmaal ingeroepen worden. Die begrippen 
komen vooral neer op het bestaan van halfgoden, die wel buiten 
de menschen leven, zich echter gaarne met ‘s menschen zaken inlaten. 
Waar nu al het leed dat den menschen overkomt, als het werk van booze 
geesten beschouwd wordt, daar ligt het in den aard der zaak , dat 
overal gestreefd wordt, de goede geesten of halfgoden, die mach- 
tiger zijn dan de booze, min of meer dienstbaar te maken, althans 
te doen handelen in eigen belang, tot eigen voordeel. De groote 
menigte is hiertoe niet, in staat, daar dit voorrecht beperkt is tot 
enkele personen, die het ook alleen door een zekere opleiding ver- 
kregen hebben. 

De eenige keer dat de dewa’s en bélijan’s thans nog met eenigen 
luister optreden, .is aan het hof te Téngaroeng bij het /tépoeng- 
tawary feest. Zooals boven (bladz. 77) gezegd is, beginnen zij hunne 
werkzaamheden met het aanroepen van de geesten (sangiang). Dit is 
ook natuurlijk, want de persoon van bélijan of dewa beduidt niets; 
alleen aan den geest, die in hem of haar vaart of de betrekking , 
waarin hij of zij tot een geest staat, wordt het aanzien ontleend. 

Voor de aanroeping der geesten hebben de bélijan’s een groote 
bos aren- of pinang-bladeren, gebonden rondom een houten spil, die 
op een paal kan draaien; dit is hun altaar, ~/séridingy geheeten. Bij 
de aanroeping zijn de bélijan’s gekleed in een korte open sarong, 
met kabbalistische figuren versierd; om den middel hebben zij een 
gele vsaboek» (sjerp), met zeven lussen afhangend en op het hoofd een ! 
wsigéry , zijnde een ”djamangy (bladz. 96) van rood laken , bevestigd aan 
een ronden band, die om het hoofd past; aan deze vsigéry zijn 
‘lange hangers van kralen, tusschen lapjes rood laken geregen. 
Somber dreunende loopen, zij rond de langzaam draaiende ~séri- 
ding”, de eene hand aan de blaren daarvan houdende, met de 
andere hand de kralen hangers bewegende; zij gaan hiermee voort 
tot zij de vsangiangy in zich opgenomen hebben. Dan gaan zij 
zitten op een lange plank, aan welker ééne uiteinde een krokodillen- 
kop ruw gesneden is; deze plank is aan twee touwen opgehangen 


1 Merkwaardig dat dit zelfde hoofdtooisel in de Lampongs gedragen wordt door 
de jonge meisjes bij het (ménari) dansen, 
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vhéhabeiy kon of wilde worden, maar zijn gemoedstoestand, en 
indirect daardoor zijn gezondheid, zóódanig daaronder leed, dat hij 
alleen in de opname onder de wbéhabei»’s heil kon vinden. 

Men kan alleen „bëhabeir worden door een soort wijding door 
andere „béhabeir na eenige opleiding, waarbij de ritus wordt onder- 
wezen, vooral het zingen van verschillende liederen. Bij die wijding 
moet de doopeling zich met zijn ”Toh» in betrekking stellen ; hij moet 
dezen, zoo hij dien nog niet kent, leeren kennen en de bekwaamheid 
verwerven, hem aan te roepen en in zich op te nemen. De „bèhabeirn ken- 
nen hun #Tohr, zij zien hem, zij leven met hem, zij weten ook van 
anderen, wie hun #Tohr is en hiermede wordt rekening gehouden, 
o. a. geschiedt dit bij het vaststellen van een bruidschat, want moet 
b. v. voor een jong meisje een bepaald aantal varkens, enz. gegeven 
worden , dan heeft de gever nog bovendien een aantal varkens of iets 
anders als vergoeding of offer te schenken, wanneer zij in betrekking 
staat tot een »Tohy, en van den rang van dien #Tohr hangt de 
hoegrootheid dezer vergoeding af. Zoo hoorde ik van een jong 
meisje van weinig gegoede ouders, dat zij vermoedelijk nimmer ten 
huwelijk zou kunnen gevraagd worden, omdat haar #Tohr zekere 
Oesoeng-Bajoeng was, die in de geestenwereld één der voornaamste 
plaatsen innam, en aan dezen zóó veel zou moeten geofferd worden 
dat het ieders finantieele krachten te boven ging. 

De instelling der sbehabein is in de Bahaustreken zeer in eere, 
een gevolg dáárvan, dat zij, uit de begrippen van het volk ontstaan , 
thans nog aan de daaruit voortvloeiende behoeften voldoet. Uit 
bezorgdheid voor die instelling worden de Moehammedanen bij alle 
wbéhabaiv-bijeenkomsten streng geweerd en ééns, dat ik met zeer 
veel moeite vergunning bekwam, zoo'n séance bij te wonen, werd 
ook de voorwaarde gesteld dat geen enkele Moehammedaan (en ik 
had geen andere volgelingen) mij zoude vergezellen. 

Wanneer de ~béhabeiy aan het werk gaan, richten zij een soort van 
altaar op. In een kom of schotel (piring-kérang) dan wel in een 
koperen bekken (tarei) wordt een bamboe opgesteld, waarin dwarslatten 
gestoken zijn, waarover sarongs en kralensnoeren hangen; tusschen 
deze latten zijn aan den bamboestaak krullen van dun gespleten 
hout bevestigd. Deze krullen zijn de bloemen, de kralen de vruch- 
ten, de sarongs de bladeren van den aldus figuurlijk voorgestelden 
boom (In het Dajaksch Woordenboek van Aug. Hardeland lezen 
wij: vgaring, ein Baum im Sangianglande; feines Zeug trägt er 
statt Blätter, Gold sind seine Blüthen, seine Früchte Agatsteine, 
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het, die op bladz. 45 vermeld zijn, waar gesproken wordt van de 
voelas” , zijnde het katoen, waarmee zij omwikkeld worden en dat toen 
verdeeld werd. In deze wbalein's werpen omstanders gebak, rijst en 
geld, hetgeen ten voordeele der dewa’s is. 

Buiten de »gélanggang” hangt ook aan twee touwen een plank, 
eindigende in een slangenkop, waarop de dewa’s, zittende, schom- 
melen tot dat de vsangiang” langs de vrangdoew’s en vbalei-tératei 
in haar vaart. | 

Bij het wtëpoeng-tawarr zijn de dewa’s gekleed in een gewone 
sarong met vkémbény (borstlap zooals de Javaansche vrouwen 
dragen); aan de benedenarmen hebben zij vgélang-kanay (statie- 
armbanden), boven de ellebogen ~téngkang-nagay (armbanden in den 
vorm van slangen), op de borst en den rug hebben zij »kwariv 
(gouden platen). Zij hebben nu eens het haar opgestoken, dan weer 
loshangend. 

Zooals ik zeide, vindt men de bélijan’s en dewa’s alleen in de 
benedenlanden van Koetei, waar zij, althans de laatsten, inheemsch 
zijn. Ken dergelijke instelling echter, die hetzelfde hoofdbeginsel 
heeft, leerde ik in de Bahau-streken onder den naam van „bëhabeir 
kennen. ~Béhabeiv zijn ook menschen, die in staat zijn, de half- 
goden of goede geesten, #Tohr genoemd, in zich op te nemen en 
te laten ageeren, ‘t zij voor genezingen, ‘t zij voor voorspel- 
lingen, ‘t zij voor. uitdrijving van booze geesten, ook in andere 
gevallen dan die van ziekte, in het kort voor al die werkzaamheden, 
waarbij de macht van een hooger wezen noodzakelijk is. 

Zijn echter de vbélijan’sy en wdewar's in de benedenlanden be- 
paald tot een klein aantal personen (zij zijn nimmer talrijk geweest; 
thans zijn er nog maar enkele individuen over), bij de Bahau’s is 
het aantal ~béhabei zeer groot, ja meer dan de helft der bevolking 
is in staat als medium te fungeeren, hoewel natuurlijk het getal 
dergenen, die tot een zeer voorname Toh» in betrekking staan dan 
wel bijzonder gelukkig zijn in de uitkomsten hunner werkzaamheden, 
kortom die uitmunten, klein is. 

Men vindt onder de ~béhabeiv zoowel gehuwden als ongehuwden, 
zoowel mannen als vrouwen; soms worden dezen het, als zij nog 
jong zijn, soms pas op lateren leeftijd; veelal geschiedt de opname 
in deze sekte uit eigen verkiezing, een enkelen keer worden er per- 
sonen door ouders of verwanten toe verplicht; het gebeurt somtijds 
dat iemand vbéhabeiv wil worden maar het hem niet gelukt, den 
geest te krijgen; eveneens zijn er voorbeelden, dat iemand geen 
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had meegevoerd. De béhabei werd echter teruggehaald door eenige 
andere, overigens niet dienst doende, béhabei en hinkende kwam 
hij weder binnen, met een treurige uitdrukking op het gezicht, 
zeer geschikt om aan te toonen dat de booze geest nog in hem 
was. Angstig keken de omstanders rond uit vrees dat die booze 
geest, welke de béhabei zeker zocht te verlaten, in hen zou varen 
tot eindelijk het gezicht van dezen laatste opklaarde en hij weer 
begon goed te loopen ten teeken dat de gevaarlijke gast geweken 
was. Hoe deze ontwijking had plaats gehad, waardoor zij was 
veroorzaakt, waarheen de booze was gegaan, zonder iemand van 
het talrijke gezelschap te deren, konde ik niet te weten komen; 
vermoedelijk wist men het zelf niet. 

Aan het einde der voorstelling liet de béhabei zijn Toh» weder 
heengaan, evenals deze gekomen was; pas daarna was hij op nieuw 
mensch en in het bezit van menschelijke functies. 

De hoofdgedachte, die bij deze beschreven genezing schijnt voor 
te zitten, komt neer op een strijd tusschen een goed en een kwaad 
beginsel. Het kwade beginsel, de booze geest, die steeds den mensch 
belaagt, naijverig op hem is, is de oorzaak van al zijne ellende. 
Hiertegen wordt de goede geest, de #Tohr, ingeroepen want waar 
deze komt, wijkt de kwade. 

Of men met het offeren van eieren, rijst, varkens, enz. aan- 
biedingen aan de goede geesten ter verkrijging van hulp, dan wel 
het weglokken, het omkoopen van booze geesten, zulks als een 
tegemoetkoming aan de bemoeienissen der Toh’s , eene samenwerking 
dus met dezen bedoelt, is mij niet recht duidelijk; waarschijnlijk 
moeten die offeranden in beide richtingen werken. 

Wanneer men het boven omtrent de dewas’s, bélijan’s en béhabei’s 
meegedeelde vergelijkt dan treft een merkwaardig punt van over- 
eenkomst, namelijk dat bij allen aangenomen wordt, dat de goede 
geesten, »Sangiang”, #Tohr, uit boomen komen. De »sériding~ der 
bélijan’s, de vrangdoe” der dewa’s, de denkbeeldige boom der béhabei’s 
wijzen allen op dezelfde herkomst. Waarschijnlijk staan hiermede 
andere Dajaksche begrippen in verband, die aannemen, dat ook de 
menschen uit boomen afkomstig zijn en tot boomen zullen terug- 
keeren. Wanneer een Bahau-Dajakvrouw ontijdig bevalt, wordt het 
kind in een boom geplaatst; het wordt, als tware, teruggegeven 
aan de plaats, die het te vroeg verlaten had. 

Wanneer bij dien stam eene vrouw gedurende hare zwangerschap 
door slechte droomen geplaagd is en volgens de béhabei zijn deze 
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die Enden der Zweige sind Lanzenv.) Op zij van de bamboe staan 
op den grond twee kommen met rijst en een paar eieren; daarbij 
liggen twee maudaus. Van dit alles kralen, rijst, mandaus is de 
eene helft voor den dienstdoenden ~béhabeiv , terwijl de andere helft 
later teruggenomen wordt door degenen, van wie zij afkom- 
stig 1s. 

De wvbéhabeiy, die iets zullen uitvoeren, beginnen met om dit 
altaar te vkandjary, nu eens met een mandau zwaaiende, dan weder 
onder opzien naar den denkbeeldigen boom een mandau of de kom 
met rijst of een ei toonende; gedurende dit alles wordt mooi gezongen. 
De bedoeling dezer manoeuvres is, naar ik vermoed, ook weer het 
verjagen der booze geesten door de mandau, het lokken der goede 
geesten met rijst en eieren en met het toezingen van liederen, 
waarin hun allerlei schoone namen en vleierijen worden toegevoegd. 
Soms laat de #Tohr zich niet verleiden en daalt hij niet af; 
meestal is hij gewilliger of begeeriger en vaart hij in den #bèëhabeiw , 
die hem aanroept. Dit is zoo iemand dadelijk aan te zien door de 
grimassen, die hij maakt, het verbuigen van zijn stem, het ver- 
trekken van zijn gezicht; alles gaat zoo plastisch mogelijk. 

Dit laatste kan ook gezegd worden van de resultaten door de 
mbéhabeiv verkregen. Zoo woonde ik bij, dat een „böhabein zoude 
uitmaken of de berichten omtrent een inval van Hiban-Dajaks, 
waarover men zich zeer ongerust maakte, al of niet waarheid 
bevatten. De vbëhabein, of eigenlijk de „Tohr in hem, had met 
eenige gebaren en wonderlijke geluiden te kennen gegeven dat dit 
uit een ei moest blijken; was daarin een stipje, dan was het gerucht 
waar; anders niet. Het ei werd door den béhabei» gekloofd en — uit 
het ontbreken van een stipje kon iedereen tot zijne groote gerust- 
stelling zien, dat er geen inval van Hiban-Dajaks had plaats gehad. 
(Later bleek dat er wel degelijk Hibans waren geweest; van deze 
vergissing der #Tohr's heb ik-de schuld gekregen doordat ik hen 
met mijne tegenwoordigheid in de war had gebracht.) 

Bij de behandeling van een kind, dat een wond aan het been 
had, haalde een vbéhabeiv een blad voor den dag en legde dit 
prevelend en met allerlei vreemde gebaren op de zwerende plek. 
Toen er een vlekje op het blad kwam, was dit de booze geest, 
die de kwaal had veroorzaakt; de „bëhabein keek het eenige 
oogenblikken aan en verdween toen met een paar reuzensprongen 
plotseling uit het gezelschap; dit moest verbeelden dat de booze 
geest eensklaps in hem was gevaren en, willende ontvluchten, hem 
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98 amoe — béramoe == verzamelen van materialen. 

99 kikip — méngikipkan — nabij brengen. 

100 pandir-pandir — praten. 

101 boenji — wordt hier meermalen gebruikt als: spreken. 

102 badjang — boschhond, ook booze geest; wegens de bijvoe- 
ging van vanaky veronderstel ik, dat hier het woord in de eerste 
beteekenis moet genomen worden. 

103 poentijanak —= naam van een boozen geest, die de kraam- 
vrouwen bedreigt. 

104 lëmboe-soewana — mythisch dier. 

105 olah — galah — lange stok met haak om vaartuigen voort 
te duwen. 


106 alak — halen (overgenomen uit het Boegineesch: ala). 
107 poleng = tjindei — gekleurde zijden stof. 
108 manoek — kip. 


109 hai — varken. 


110 gimbal — schaap (overgenomen uit het Makassaarsch). 


111 karbau-genggong == naam voor varken. 

112 banting-ménamang == naam voor varken. 

‘13 tamposo — stapel, hoop. 

114 ménélaga — stroomen, van télaga — put. 

115 péroempoeng — een soort hoog riet, waarvan, als het brandt, 
de geledingen met harden knal springen. 

116 katjang diharoe — boonen, die geroerd worden; men stelle 


zich dit voor zooals gewoonlijk geschiedt bij het braden van boonen 
in een ijzeren pan. Bij het daardoor veroorzaakte geluid wordt dat 
van gong en trom vergeleken. 

117 papas-mémapas — verwisselen; daarvan: wasschen. 

1172 Gadjah-Pérwata — de groote gamelan van Djahitan-luajar. 

Jang-Jong — de groote gamelan van Hoeloe-Doesoen. 

118 baoe tjékoer baoe boeloenja, baoe djéringau baoe toeboehnja , 
mandikan kémih, bérpoepoerkan tahi — het haar rook naar tjékoer, 
het lichaam naar kalmus; zij baadden in urine, zij waren besmeerd 
met drek. Men besmeert het zachte gedeelte van het hoofd van 
kleine kinderen met een pap van tjékoer om het te verwarmen en 
den kleine daardoor te vrijwaren tegen kou vatten; het lichaam 
wordt met kalmus ingewreven, omdat dit een preservatief tegen 
booze geesten is. 

119 raoen = kruiden, die als geneesmiddel gebruikt en daartoe 
‘s nachts in den dauw gezet worden. 
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door het kind, waarvan de vrouw zwanger is, veroorzaakt , dan kan 
dit kind bij de geboorte geweigerd worden door het aan den boom 
terug te geven. Dit teruggeven bestaat daarin dat men in een grooten 
boom van een bepaalde soort een gat maakt, waarin het kind, al is 
het ook levend, staande geplaatst wordt, waarna het gat wordt dicht 
gemaakt. Het plaatsen van lijken in boomen, ‘t zij zonder eenig 
omhulsel, ’t zij vooraf in een doodkist gesloten, zooals de Poenans 
doen, komt zeker uit dezelfde begrippen voort. 


87 anak-tjoetjoe — Zie aanteekening 76. 

88 péraratoe van ratoe — vorstelijk. . 

so hari héndak balik — eigenlijk: dat de dag zou omkeeren. 

90 parapi == para-api == para-para == zoldering van rasterwerk 
boven den haard, waarop brandhout gelegd wordt. 

91 kasau-laki = kasau-djantan == hoofdspanrib. 

92 sawa = eigenlijk ~sawary = slang; hier is sprake van een 
nsawan, later wordt deze vnagay == draak genoemd. Blijkbaar 


wordt dus met vsaway en vnagar hetzelfde dier bedoeld en zal ik 
hiervoor maar doorloopend vslangy, gebruiken, ook waar in 
het Maleisch +nagay staat. Het dier, „sawar en vnagay genoemd, 
wordt voorgesteld als een slang met krokodillenbek en groote uit- 
puilende oogen. Bij elk hoffeest te Téngaroeng kan men die -naga”’s 
zien; waut bij die gelegenheid mogen zij niet ontbreken. Men maakt 
ze dan van bamboe, waaruit een tien meter lange korf van een paar 
voet diameter is gevlochten; deze wordt met papier van verschillende 
kleur beplakt en van een, eveneens zeer bonten, kop voorzien; het 
geheel wordt op het feestterrein circa tien voet boven den grond 
opgehangen. Men maakt mannelijke en vrouwelijke /nagay’s; de 
eersten zijn te herkennen aan knevel en baard, die bij de anderen 
ontbreken. Wordt er feest gevierd ter eere van den Sultan dan zijn 
er twee mannelijke en twee vrouwelijke »naga”’s opgehangen; geldt 
het feest den Kroonprins, dan is er slechts één van elke sekse 
aanwezig. 

93 rasoek — bérasoek = met ingebeitelde sporten. 

es |Émpoeng-soewit = naam van een boomsoort met zeer zacht hout; 
lémpoeng, alléén, wordt in het algemeen voor licht hout gebruikt. 

95 ding = een soort bamboe. 


96 lémbiding — akar lémbiding == naam van een klimwortel, als 
bindrotan gebruikt. 
97 djamban — ver staat woordelijk : „zij gingen naar het sekreet» ; 


vzij gingen naar de riviery, drukt hetzelfde uit. 
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partijen, die hoofd en armen met dikke kussens bedekt hebben, 
elkaar zoo veel mogelijk over het hoofd heen op den rug trachten 
te treffen. 

135 mata-kérdja = hoofdzaak, eigenlijk doel van een feest. 

136 tawan = krijgsgevangen. Van deze krijgsgevangenen stamde 
de vrouw af, die de Poea-Adoe van Samarinda het ongeluk had 
tot vrouw te nemen. (Zie: rEenige mededeelingen omtrent de 
Boegineezen van Koetein, voorkomende in deze Bijdragen 5e volg- 
reeks 2e deel 1° aflevering bladzijde 178, noot.) 

137 kérdjat-madjat — lawaai, drukte. 

138 pandi — mandi = baden. 

139 Dit gemeenschappelijke baden is te Koetei nog steeds bij 
verschillende feestelijke gelegenheden in zwang, waarbij de spuitjes 
nimmer ontbreken. 

140 De afbeelding van den Kroonprins van Koetei (Zie Plaat I) 
naar eene photographie van den Heer Wegner te Soerabaja, die in 
1886 Koetei bezocht, geeft de kleeding van Adji Batara Ageng 
Dewa Sakti vrijgoed terug. 

Zooals de Kroonprins op zijn portret uitgedoscht is met djënoe, 
kénaka, enz. mag eigenlijk alleen de Sultan bij zijne troonsbestijging 
versierd worden; het kostuum komt anders nimmer voor den dag. 

'*' kampoh = kain pandjang = lang kleedje zonder naad. 

. 43 bangbantolo = samengesteld uit : 
bang = rood, kleur der dapperheid, 
ban = wit, beteekent oprechtheid , 
tolo — zwart, beteekent waarheid. 

‘43 natar = kleur. 

144 kaloeng-bantolo = halssieraad , bestaande uit drie gouden platen 
hangende beneden elkaar aan een gouden keten. 

145 téngkang — bracelet aan den bovenarm. 

146 soemping = oorversiersel met lange hangers; er zijn soorten 
zooals soemping-gadjah-mënggoeling , soemping-naga-méngoelir, enz. 
Een soemping zonder hangers is aan de kroon van den Sultan van 
Koetei bevestigd. (Zie Plaat V 7.) 

147 djamang = staande dwarsplaat op het voorhoofd. 

148 séloeng-kélingan — bijzondere soort van haarwrong. 

149 Jandean = krisgevest. 

(50 bomowidjojo — naam van een krisgevest in den vorm van 
een wajangpop, voorstellende Bomowidjojo. 

18! pénampoe = gouden versiersel onder de haarwrong. 
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110 pijawas — boombladeren, voor geneesmiddel ‘gebruikt. 

121 tijada poetoesnja raoen-raoenan dan sémboer-sémboeran — eigen- 
aardige wijze van inlanders om hunne kleine kinderen voortdurend 
medicijnen toetedienen, °t zij te besmeeren, 't zij te bespuwen. Dit 
bespuwen, vooral met uitgekauwde sirih, en onder het prevelen van 
een gebed, wordt in Koetei zeer veelvuldig toegepast; het dient 
ook om booze geesten te verjagen. 

133 sin — verkorting van samakin = des te. 

123 démi — verkorting van démikijan = gelijk, aldus. 

124 sémangka — naam eener soort van meloen. 

125 labar — bélabari == rondom beschutten van een vrucht als 
komkommer met in den grond gestoken takjes tegen vertrappen. 

128 boemboen — van boven met blaren toegedekt tegen de warmte. 

127 langkap — vlug, flink. 

128 langgoeng — groot. 

129 hier volgen de verschillende periodes, die een kind te door- 
loopen heeft, eer het een paar jaar oud is; de Maleische uitdrukkingen 
zijn veelal niet dan door eene omschrijving weer te geven. 

150 batak, bébatak — het hoofdje oplichten, hetgeen het kind 
moet leeren als het zich reeds kan omkeeren maar nog niet kan zitten. 

131 doedoek antimoen — eigenlijk: zitten als een komkommer, 
dat is: waggelend zitten. 

133 reen bamboekoker meenemende.r Men stelle zich een inlandsche 
huishouding voor, waar een der werkzaamheden van de vrouwen 
bestaat in het halen van water uit de rivier, waarvoor zij een 
bamboekoker gebruiken. Daar er steeds veel water in de keuken 
noodig is, zoo worden de kinderen ook al spoedig gewend, een 
kleinen bamboekoker, bestaande uit ééne geleding (boeloeh sa-roewas) 
mede te nemen, wanneer zij de moeder naar het bad volgen, na 
afloop waarvan deze gewoonlijk één of meer kokers, met water 
gevuld, naar huis draagt. 

133 „zij waren niet meer te bewaken.y De kinderen mochten de 
aarde niet betreden, moesten dus altijd menschen hebben om er 
op te passen, dat zij gedragen werden, als zij van de eene plank 
op de andere, van het eene bevloerde gedeelte op het andere wilden 
overgaan. Met den tegenwoordigen Kroonprins van Koetei is dit 
verbod om den grond te betreden ook nog tot het /tépoeng-tawary 
toe streng volgehouden. 

134 rémpas — een inlandsch batonneerspel, te Téngaroeng zeer 
geliefd; men gebruikt daarbij korte dikke rotanstokken, waarmee 
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bij welke gelegenheden alleen de voepatjaray te voorschijn komen. 

159 Pépangkoen — eigenlijk Pepangkoean — wat op den schoot 
gedragen wordt. 

Men heeft twee soorten van pépangkoen: p. dalam (binnen) of 
p. rénik (kleine) en p. loewar (buiten) of p. besar (groote). 

De p. dalam bestaat uit 

1. een kéris met gouden gevest en gouden schede. 

2. een kipas boeloe-mérak — waaier van pauwenveeren. 

8. boewa paoeh — langwerpige vierkante zilveren sirihdoos; 
paoeh-djënggi eigenlijk een groote noot, welker dop voor allerhande 
gereedschappen wordt gebruikt; zij komt van klippen in zee en 
spoelt meestal aan; van daar het verhaal, dat de mythische vogel 
ngaroedar er op uitrust. Op den zilveren sirihbak „boewah paoeh» 
ligt ook steeds een zilveren ~garoeday, waar de sirihbladeren van 
achteren netjes ingestoken worden. 


4. pérsépan = zilveren komfoor om wierook te branden. 

5. dijan — zilveren kandelaar. 

6. boen == ronde zilveren toiletdoos, waarin een kam enz. 
gedaan wordt. 


7. kain koening = stuk geel doek , in de lengte gevouwen en 
over den schouder geslagen. 

8. lampit == rolkussen, met geel satijn overtrokken. 

9. piendjoeng = gele sëlendang (lange smalle doek) door drager 
of draagster om den middel geslagen met het uiteinde om den vinger 
gewonden. Wie de »piendjoeng draagt, is het hoofd der »pépangkoen.» 

Elk der bovenstaande voorwerpen wordt door een afzonderlijk 
persoon gedragen. Er zijn steeds twee rijen, de eene van mannen, 
de andere van vrouwen; de eene rij moet zoo mogelijk uit lieden 
van kampong Pandji, de andere uit menschen van kampong Djawa 
bestaan (zie omtrent deze kampongs bladz. 19-20). De plaats der 
pépangkoen-dalam is achter den vorst. 

De pépangkoen-loewar bestaat uit 


1. toembak-gandjoer = statiepiek. 

2. brajang — harpoenvormige piek. 

8. pédang — zwaard. 

4. sangkoh — blaaspijp. 

5. djëbang — langwerpig schild, deze schilden zijn thans nog 


bij de Dajaks van Koetei algemeen; ook bij de inheemsche bevolking 
der benedenlanden vindt men nog vele; vooral in geval van brand 
zijn zij een uitetekende beschutting. 
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153 goerda-mëngkoer — naam van het versiersel onder de wrong; 
het is ook een aanhechtsel van de kroon. (Zie plaat IV 4.) 

153 qdjajang-satéroe — naam van een geel smeersel, aangebracht 
zooals te zien is op de armen van den Kroonprins van Koetei 
(zie afbeelding.) Deze versiering is een vorstelijk distinctief. 

154 kénaka = kruisje van goudpoeder, waarmee eenige kleefstof 
is gemengd (zie afbeelding van den Kroonprins; behalve in het 
gezicht zijn op den rug aan weerzijden zeven kénaka’s aangebracht) 
kénaka is ook een vorstelijk distinctief. 

155 tinatah-tinatoer — bewerkt van tatah — beitel. 

156 rangga == naam eener bijzondere soort van bewerking eener kris. 

157 tjoela semoeng — naam van een bijzondere soort van krisgevest. 

158 oepatjara. — Hieronder verstaat men eenige zaken, die den 
Vorst worden nagedragen, echter niet uitsluitend tot statie dienen, 
zooals de hieronder volgende ~pépangkoen.» 

Als voepatjaray van Adji Batara Agoeng Dewa Sakti worden 
genoemd: 1. pajoeng-bawat, statiezonnescherm; 2. kéndaga, een 
langwerpige doos van vlechtwerk, met schelpen versierd; het 
diende om een of ander kleedingstuk in te bergen; 3. lanti, kasoer, 
baboet, pérmadani, allen woorden van gelijke beteekenis, te weten: 
ligmatjes of tapijtjes, waarop de vorst zich konde neervleien; 4. 
epok-mas, gouden sirihdoos; 5. bokor-mas, gouden waschkom. 

De voepatjaray, die tegenwoordig den Sultan van Koetei worden 
nagedragen, zijn: 1. een vergulden pajoeng, zooals de hoofden van 
gewestelijk bestuur in Indië het recht hebhen te voeren; 2. een 
gouden doosje, waarin eenige sirihpruimpjes, netjes in rolletjes klaar 
gemaakt, elk van een ringetje voorzien. (De Sultan, niettegenstaande 
zijne ietwat Europeesche manieren, is een hartstochtelijk betel- 
kauwer); 8. een zakdoek, met eenige tandenstokers enz. aan de 
punt vastgeknoopt; de zakdoek dient voornamelijk om daarmee na 
elk genoten sirihpruimpje de tanden af te wrijven. 4. een koperen 
of zilveren bokor, waarin een groot glas met water staat; na elken 
pruim, vóór het gebruiken van bovenbedoelden zakdoek, spoelt de 
Vorst met dit water zijn mond, waarna de bokor tot kwispeldoor 
dient. Een kasoer (ligmatje) of iets dergelijks behoeft den Vorst 
niet meer nagedragen te worden, wel echter 5. een mandau ,' het 
wapen dat hij in een oogertblik van gevaar kan omdoen. Vroeger 
behoefde een wapen geen voepatjaray te zijn omdat de Vorst toen 
zelf altijd gewapend was; tegenwoordig is de Sultan steeds ongewapend 


ten minste als hij eenigszins deftige bezoeken aflegt en ontvangt, 
Be Volgr. II, 7 
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schip, hetzij civiele stoomer, welk vaartuig op de breede rivier vóór het 
vorstelijk verblijf ankert) met des Sultans statiesloep door een /oetoe- 
san”, geescorteerd door twee Pangerans in galatenu. Deze „oetoesanw 
(zendeling) zelf is gekleed in een pantalon van groene of andere 
zijde met gouddraad doorweven (alang), daarover draagt hij hoog 
om den middel een mooi gehatikt kleedje (kain pandjang), opgehouden 
door een gordel (saboek) van witte stof, met zeven lussen af hangend , 
waarover een gouden buikband. Op het bloote bovenlijf draagt hij 
van voren drie geciseleerde gouden platen, beneden elkaar aan een 
gouden halsketen hangende, en van achtereen een gouden ~kwariv 
(ronde plaat) van circa één decimeter middellijn door koordjes om 
den hals vastgehouden. Aan de polsen heeft hij gouden braceletten, 
twee boven elkaar, en aan de bovenarmen gouden slangen. Op het 
voorhoofd draagt hij een zilveren djamang (dwarsplaat), boven de 
ooren gouden vsoempingy met lange hangers van stukjes rood laken , 
tusschen kralen geregen, aan de haarwrong twee vleugels (goerda- 
méngkoer). In den gordel steekt een kris met gouden schede, met 
het gevest naar voren en bedekt door een slip van een om den 
middel geslagen gekleurd zijden doek (pélangi) met gouden franjes. 
In de hand houdt de voetoesany een zilveren blad met geel satijnen 
overkleed; hierop ontvangt hij den eveneens in geel satijn gewikkelden 
brief van den Gouverneur-Generaal, die met een saluut van 21 
schoten het schip verlaat en waarover dadelijk de groote gouden 
pajoeng van den Sultan wordt uitgestoken. Zeer langzaam nadert 
de statiesloep den wal om gelegenheid te geven dat de 21 schoten 
afgeloopen zijn vóórdat de brief de landingsplaats bereikt, waar hij 
onmiddellijk met dezelfde eerbewijzing van 21 schoten ontvangen 
wordt (samboet). 

Volgt men den brief, dan ziet men bij deze gelegenheid nog an- 
dere valat-karadjainy. Ten eerste de voelas boemir, een looper van 
wit of geel katoen, die van de landingplaats tot de #pasebanr 
(vergaderzaal) gespreid ligt. Ten tweede de lawang-séketeng, een 
groote poortvormige decoratie boven den ingang van den Kraton 
(bladz. 82). Ten derde de sétinggil, een gele achtkantige geheel 
open kiosk van circa 2 meter middellijn, waarvan de vloer ongeveer 
2 voet boven den grond is. In deze neemt de Sultan met den 
Assistent-Resident, die den brief moet uitreiken en daartoe de straks 
genoemde statiesloep is gevolgd, plaats, nadat hij (Sultan) dezen 
ambtenaar aan de poort van zijn dalam heeft opgewacht en, aan zijn 
rechterhand gearmd, heeft opgeleid. 
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Tot de valat-karadjain” behooren verder nog de groote gele vlag , 
met een gekroonden tijger, die de Sultan naast de Nederlandsche 
vlag mag voeren, de ~bandera-lima”, standaard met vijf slippen en 
de ambral, wimpel met drie slippen, waarvan de middelste tot het 
water reikt; deze vambraly wordt uitsluitend vóór op een sloep 
gebruikt. 

Tot de »pépangkoeny terugkeerende, dient nog aangeteekend te 
worden, dat dit woord niet, zooals gewoonlijk geschiedt, met Rijks- 
sieraden vertaald mag worden, evenmin als het straksgenoemde 
noepatjarar. Zij behooren wel tot de Rijkssieraden , meestal kortweg 
nkaradjaänw genoemd, maar deze benaming reikt veel verder. 

Tot de zoogenaamde karadjaiin van Koetei worden de ondervol- 
_ gende voorwerpen gerekend : 

1. Boerit Kang, bladz. 15 en bladz. 88, een zeer oude kris (zie 
plaat V a.) 

2. Raden Galoeh, een oude gong; het moet dezelfde zijn, waarop 
Batara Ageng Dewa Sakti in het schuim van de Mahakam-rivier 
gevonden werd. 

3 Oentjal == holle opengewerkte gouden cilinder omstreeks 8 cen- 
timeter lang versierd met Hindoe-figuren, eene jacht voorstellende, 
waarin onder meer een Centaur door iemand met pijl en boog wordt 
doorschoten (zie plaat Vc, waar de Kroonprins het voorwerp op zijn 
borst draagt, en plaat I). 

4. Gouden Hindoebeeldje, Wishnoe voorstellende. Het is gaaf en 
ongeschonden en stelt de godheid voor met hoogen haartooi, staande, 
met het kleedje tusschen de beenen opgenomen, met vier armen, 
de beide benedenhanden naar voren geopend , in de bovenrechterhand 
de tjakra (werpschijf), in bovenlinkerhand de schelp of hoorn, met 
braceletten aan boven- en benedenarmen, met versierde banden boven 
en beneden den middel. Het beeldje eindigt in een pen, waarmee 
het waarschijnlijk in een lotuskussen of iets dergelijks gestaan heeft. 
(De Kroonprins van Koetei draagt het op zijne borst, zie plaat I; 
zie ook plaat V 4) Het beeldje is te Markaman in den grond ge- 
vonden even áls | 

5. Gouden schildpad. 

6. Tjapa perak, rond zilveren bakje, zeer oud, Europeesch fabri- 
kaat), (zie plaat V d.) 

7. Achtkantig zilveren bakje met Wajangfiguren. 

8. Achterlaadlilla, Boedjang-Kajan geheeten; men zegt, dat zij 
door Radja Makoeta, Koetei’s 6 Vorst, op den berg. Djahitan- 
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Lajar gevonden is; zij heeft vier inzetstukken elk met één oor. 

9. Mandau en schild van Si Ramboet Kawat. 

10. Schild van Pangeran Sinoem Pandji Mendapa Ing Martapoers 
(zeer groot). 

11. Gong, Margapatih genoemd; ook aan deze is een vreemd 
verhaal verbonden. 

12. Tadjau mandjen, zeer oude groene vaas of pot; volgens de 
overleveringen was zij de maat voor de rijst, die de Vorst van 
Koetei mocht medenemen als hij op reis ging, bepaalde zij dus het 
aantal dagen dat de Vorst hoogstens afwezig mocht blijven (zie 
plaat IV e). 

13. Tadjau lambih poetih, andere oude vaas van groote waarde 
(zie plaat V f). 

14 en 15; nog twee oude en zeer kostbare tadjau’s. 

16. Pot van oud porcelein, vroeger gebruikt om varkensvleesch 
in te bewaren (zie bladz 82). 

17. Pinggan-soentan (twee stuks) oud porceleinen bakje van een 
voet diameter op pooten; het wordt gebruikt bij het tépoeng-tawar 
(zie blz. 78). 

18. Sangkoh-pijatoe (twee stuks) blaaspijp met goud beslagen, 
gebruikt bij het tépoeng-tawar (zie bladz. 78). 

19. Steenen Hindoebeeld; alleen het hoofd met hoogen haartooi 
(zie plaat IV 9). 

20. Djaga Koetei; stukjes van cen gesprongen kanon, in een 
gele lap gewikkeld. In het Tijdschrift van N.-I., jaarg. 1849, deel 
I. bladz. 141 *, wordt gemeld, dat dit stuk in 1825 sprong tijdens 
het bezoek van den later vermoorden Majoor Muller aan den Sultan 
van Koetei. Dit ongeluk beschouwde Muller toen als een ongunstig 
voorteeken voor de kort daarna aan te vangen reis, welke zoo nood- 
lottig voor hem geweest is. 

21. IJzeren maliënkolder van Poetjen Kèrna. 


(1) Daar bracht eansklaps cen bode den Sultan het bericht, dat een kanon, % 
welk reede zijn grootvader bij vale celevenheden gebruikt had, en waarop de 
waret grooten prijs stalde, cveprongen was. Nog waa de eerste bode niet vertrokken 
of daar kwam cen twoede en berichtte, dat het vudete metalen stuk van Kottij, 
het erfdeel van tien vorsbu, de ndjarm Rott: of “wachter van Kottij» gesprongen 
was, en versoheidene wenshen zwaar had sewonld. Het celaat en de uitroepingen 
van den sultan bewesen duidelijk, hee seer hij zich Jit verlies aantrok » en hoe 
hij even ale het wih dit stuk als het paladium der neperie vereerde. Op de 
tweede volgde een dende on vierde .waangemame bx ens.” 
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22. Kort geruit baadje met één grooten knoop van boven , gedragen 
door Mérohom Pémarangan (13¢ Vorst). 

23. Lange tabbaard, van Toewan Toenggang Parangan. 

24. Zilveren sigarenkoker van Merohom Pémarangan. 

160 pajoeng-agoeng. In de „Salasilar worden drie soorten statie- 
zonneschermen genoemd: 10 de pajoeng-agoeng; 2° de pajoeng-bawat 
en 30 de pajoeng-oeboer-oeboer. Of met de le soort (de groote pajoeng) 
de driedubbele bedoeld wordt, is niet zeker. De tweede soort komt 
nog voor; deze is klein met een daarover hangend netwerk van 
gekleurde koorden, eindigende in kwasten. De derde soort is grooter, 
heeft een breeden afhangenden rand van geel katoen, waaraan een 
groot aantal gouden plaatjes bevestigd zijn. 


161 sroedoek — onderdoorgaan. 
162 kétari == tedja — glans licht. 
163 leman == de twee nagemaakte slangen, waarover de Sultan 


heenloopt bij het tépoeng-tawar (Zie bladz. 78.) 

164 mandargili — plaats, waar de Sultan bij het tépoeng-tawar 
gezegend wordt (Zie bladz. 78.) 

165 péridan == rondgevlochten. 

166 toekang-pondongan — moet iemand beteekenen , die een vorste- 
lijk personage met vertelsels bezighoudt, waarbij deze allerlei lieve, 
mooie namen gegeven worden. 

167 angérangin — zacht en langzaam. 

168 Jawas — lang. 

169 Het hier volgende verhaal is niet duidelijk en men konde 
mij te Koetei daarmee ook niet terecht helpen; ik denk, dat er sprake 
is van tandenvijlen en dat vbélah waloer en vbantjar toedjoeh» 
(letterlijk splijten of kloven in zevenen en achten) kunsttermen zijn 
voor verschillende soorten van bewerking, bestaande in kloven of 
afbeitelen der tanden, gevolgd door herhaald polijsten (goerindjam) 
van de voorvlakken ervan met sirip-laïs (vinnen van de laïs-visch). 
Het rdjoentair van de ~poentja-réboengy (afhangen van de punten 
der bamboeuitspruitsels) slaat zeker op het zaagvormige tandvleesch 
door dit polijsten of afslijpen verkregen. 

170 waloe — acht (Javaansch). 

171 bantjar — bélah — splijten, kloven. 

172 gantén — bloed; wegens de overeenkomst van sirihspuw met 
bloed wordt gantén ook voor sirih gebruikt. 

173 roendja-béroendja — heen en weêr loopen. 

174 andja — témpajan = aarden watervat, 
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175 kandjar — een soort dans, in Koetei zeer algemeen , zoowel 
te Téngajoeng als onder de Dajaks. De dansenden loopen achter 
elkaar, in een enkele rij, tzij in een cirkel, *t zij om iets heen, 
ieder voor zich de armen bewegende en nette passen makende; goed 
uitgevoerd, is het geheel gelijk aan het Javaansche vngibing». Dikwijls 
echter laat men deze bewegingen achterwege, het heet dan toch niet 
minder: vkandjary (Zie bladz. 74, 79, 81). 

176 pépanden-patolo. Bij elk groot hoffeest te Téngaroeng wordt 
tegen het einde een paaltje van ongeveer één decimeter dikte en drie 
voet lengte in den grond geslagen. In dat paaltje is een gat gebei- 
teld ongeveer twee vingers breed en één decimeter hoog , waarin een 
lintvormig gevouwen zijden doek (patolo) zóódanig wordt gestoken , 
dat hij er met zeven aan den achterkant uithangende lussen in zit. 
Dit instrument het pépanden-patolo. Het wordt met veel plechtigheid 
opgericht en steeds bewaakt; hiervoor wordt ook het schaakspel klaar 
gezet, dat, naar het heet, dienen moet om de bewakers wakker te 
houden. 

Van den tijd der oprichting van de pépanden-patolo hangt het 
einde der hoffeesten af, die bij tusschenpoozen maanden, ja jaren 
kunnen duren. Wordt zij opgericht vóór middernacht, dan beteekent 
dit, dat men nog slechts halverwege gevorderd en het einde dus 

“onbepaald is; maar wordt zij na middernacht, gewoonlijk omstreeks 
twee uur, dat is voor het ochtendkrieken, opgericht, dan duidt dit 
aan, dat men over zeven dagen klaar moet zijn, en elken dag wordt 
nu met groote plechtigheid een lus uitgetrokken. 

177 méngantokkan ajar-wadji, ménjoedahkan sawat; men heeft 
mij de beteekenis hiervan niet kunnen opgeven. »Mégantokkan» 
moet echter hetzelfde zijn als »ménjoedahkany, namelijk: opmaken, 
beeindigeu, ook ledigen. vajar-wadjiv is waarschijnlijk iets gelijk- 
soortigs dan wel hetzelfde als vajar-toeliy = water, dat gedurende 
een feest op geheimzinnige wijze ’s nachts uit de rivier wordt gehaald 
en tot het einde bewaard voor den Sultan, die zich dan daarmee 
gezicht en handen wascht en het gedeeltelijk drinkt; dit gebruik bestaat 
nog. „Sawatr is een onbekend woord; vermoedelijk is het de naam 
van een spijs. 

178 paloegong-goeloeng — rommelend slaan van de gong. 

179 pébajakan — zie 67. 

180 pantjarakan —= te gelijker tijd bespelen. 

181 péridja — kémiri, een harde noot. 

183 kéliki == djarak (Ricinus communis) ook een harde noot. 
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Deze twee soorten evenals de klappernoot worden gebruikt om te 
eadoe» (laten vechten) d.i. men stoot twee dezer noten tegen elkaar 
365 hard, dat één barst; wiens noot goed blijft, wint. 

'83 betéri — bésoerak — juichen. 

184 oelas boemi, oelas balei. Bij plechtige gelegenheden wordt 
te Téngaroeng altijd veel katoen gebruikt om op den grond uit te 
spreiden of om daarmee voorwerpen in te wikkelen zooals de 
sbalei'ss, door de dewa's gebruikt (bladz. 88). De loopers op den 
grond heeten: voelas-boemiy, de bekleedsels der balei's: woelas 
balei- Al wat gediend heeft tot voelasy, wordt na afloop van een 
feest verdeeld. 

185 pijssan eigenlijk epërhijasany == versiersel, pijasi — ook: 


186 orang-oendangan = genoodigden; van: oendang — roepen. 
Een inlander zegt ook gewoonlijk voor: vuitnoodigen op een diner» : 
panggil makan = roepen om te eten. 

187 kémarijan — kémarin — kélamarin —= gisteren. 

188 téngar = alle instrumenten te gelijk bespelen, sooals ge- 
daan wordt tot inleiding van een feest, hetgeen dan het sein 
is voor degenen, die tegenwoordig willen of moeten wezen, om op 
te komen. 

180 kalintangan — muziekinstrumenten. 

196 soemba — toeschouwen, toekijken. 

191 Jépas méngördjakan = eigenlijk loe, vrij van feestvieren 
m aw daarmee geeindigd; hier moet echter gelezen worden: lépas 
moela: mengérdjakan — pas begonnen met feest vieren. 

'*2 berpatjar = rood verwen der nagels met de bladeren van de 
epatjar © Dit gebruik is in Koetei zeer algemeen aan het hof te 
T-agarveng is het nog steeds eene plechtigheid, waarmee festiviteiten 
gepeard graan 

19) toembak-piyrawinan = statiepiek. 

'9€ ajar toedjoeh soengei — het water van zeven rivieren, namelijk 
arten zijnvieren van de Mahakam. Voor het baden (eigenlijk over- 
meten. het bad in de rivier voorafgaande) wordt ook gebruikt 
syar-clakan water uit een drasikolk, zooals men zoo vele in de 
groote nvier van Koetei aantreft. 

193 melaboeh bokor dan mélaboech bantan — mélaboeh = 
het water werpen. bokor — koperen kom: bantan — geheimzinnig 
middel. door vrouwen klaar gemaakt, bestaande uit verschillende 
biaderen en kruiden Dit werpen in de rivier van deze voorwerpen, 
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alvorens de prinses daarin ging baden, moest zeker dienen om de 
booze geesten te verdrijven of af te leiden. 

196 pémbala — afhangend versiersel van statiepieken, ‘t zij 
haar, ‘t zij veeren. 

197 toembak-poentoeng — korte piek. 

198 ditoeken — di moeka — voor, in front. 

199 maligei — hieronder moet verstaan worden een groote, 
hooge estrade op de aloen-aloen, waarop het tépoeng-tawar plaats 
vond (zie bladz. 77—78). 

200 Het portret van de Kroonprinses van Koetei geeft de kleeding 
van Poetéri Djoendjoeng Boewih vrij goed terug. 

301 tapih-pasa — een overkleedje, bestaande uit afhangende 
slippen, ongeveer drie vingers breed, samengesteld uit vierkante 
dunne gouden plaatjes; een ~tapih-pasay draagt ook de kroonprinses 
van Koetei op haar portret. Daar zijn de strooken gouden platen 
om de andere afgewisseld met breed gouden passement; dit zal wel 
eene uitvinding van later tijd geweest zijn. 

202 badjoe anta-koesoema = een kort jakje van geel satijn, 
met mouwen tot boven den elleboog, van voren en van achteren 
met dunne platen geslagen goud versierd (zie portret Kroonprinses.) 

203 pénangsat — gouden koord om den middel geslagen, om een 
kleedje op te houden (zie portret Kroonprinses.) 

204 kélat-bahoe kéloepak-hoedang is een gouden schouderbedekking 
in den vorm een garnalenschaal (zie portret Kroonprinses.) 

305 soebang-bapang — groote oorknoppen. 

206 péri-sijantén — naam van een bijzondere soort van haarwrong. 

207 sékar soesoen tiga = bloemen boven de haarwrong als een 
kam aaneengeregen; daarvan soesoen tiga — drie rijen (zie portret 
Kroonprinses.) 

208 tjatjoendoe — haarspeld. 

209 angyrek-médjéti = een bloemsoort; moet hier de naam zijn 
van een haarnaald. 

210 binaloe = een boom met gelen bloesem. 

211 gëndasoeli = plant met zeer mooie bloemen. 

213 djënoe = moesje boven den neus tusschen de wenkbrauwen 
(zie portretten Kroonprins en Kroonprinses.) [s ook een vorstelijk 
distinctief. 

213 jang bérborih kéring tilam — vjang bérborihy dient zeker 
als bepaling van oerap = smeersel en /kéring tilamy om aan te 
toonen, dat de matras daarvan niet nat werd. 
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214 kémbang baroe — vbaroey ook rwaroer, een boom met 
gele bloemen; dit geel is de ware vorstelijke kleur. 

215 ménimboen = branden. 

216 sémbawa = geest. 

317 sampoen = soedah = reeds, al. 


218 ménjaceng roempoet —- ménjaceng = méngadoe = tegen 
elkaar doen vechten; mënjaoeng roempoet = uit eenige strootjes 


het korste trekken. 

319 Hetgeen hier volgt, is niet duidelijk en werd te Koetei 
ook niet begrepen. Ik meen echter, dat de tekst wel te verklaren 
is, als men slechts met inlandsche begrippen rekening houdt , hierop 
neerkomende, dat de mensch altijd en overal omringd is van booze 
geesten, naijverig op zijn geluk, er op uit dit te verstoren; hoe 
grooter het geluk, des te grooter het gevaar. Zoo dacht zeker ook 
de menigte, die dol van opgewondenheid was over hetgeen zij van 
prinses Djoendjoeng Boewih gezien had. Zij dacht, dat, nu men 
zoo uitermate blij was, de booze geesten dit wel moesten benijden 
en wel moesten trachten hen in hunne macht te krijgen; dit zou 
. verschrikkelijk zijn want, al mocht men dan ook het leven daarbij 
behouden, hunne glorie, hun prinses zouden zij daardoor stellig 
verliezen. 

Ware men maar wat ongelukkig, werd het nu maar bij hen een 
omgekeerde wereld, een rare boel, dan zouden de booze geesten 
zeker niet jaloersch zijn, doch hen met rust laten. 

Z66 dacht men; menigeen durfde het uit vrees voor de onzichtbare 
geesten niet eens uit te spreken; anderen waren echter moediger en 
gaven aan hunne overdenkingen lucht, ja — er waren zelfs, die 
nog verder gingen en om de geesten te misleiden allerlei dwaas- 
heden, met name genoemd, uitvoerden. 

220 dadi = rijstschepper. 

221 Séngkalan = hakbord. 

223 boewah gajang = een doosje voor sirihpruimen, gewoonlijk 
gemaakt in den vorm van de gajang-vrucht. 

233 étér = rijstmaatje van klapperdop. 

224 kélijawat = langarmige aapsoort. 

225 hoedjan batoe = letterlijk: vsteenregen”, gewoonlijk gebruikt 
voor vhagely; hier moet, dunkt mij, de letterlijke vertaling 
gebruikt worden 

228 Ook hetgeen hier volgt is niet duidelijk; ik geloof echter dat 
de vertaling de bedoeling van den tekst weergeeft. 
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227 sttikas = sëkalijan = allen. 

228 djangan kita ingat — méngingatkan — eigenlijk staat, dat 
wij elkaar niet herinneren, doch natuurlijk kan deze beteekenis niet 
bedoeld zijn. 

229 poetja-mémoetja = onverschillig zijn, doen alsof men het te 


druk heeft. 
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NOG IETS OVER DE SALASILA VAN KOETEI 
DOOR 


Dr. C. SNOUCK HURGRONJE. 


De #»Salasila van Koetei», met welker inhoud de Heer Tromp 
de lezers van dit tijdschrift bekend maakt, behoort tot eene hoogst 
brlangwekkende afdeeling der Maleische letterkunde, die eerst dan 
behoorlijk behandeld zal kunnen worden, wanneer wij over een aantal 
entisch bewerkte uitgaven beschikken: de locale historiographie. De 
meeste rijken en rijkjes van den O. I. Archipel hebben hunne 
geschiedenis te boek gesteld, Europeesche geleerden gaan wel eens 
meer dan voegzaam is, die rijkstraditiën met minachting voorbij. 
Dit komt doordien zij daarin zoeken, wat men a priori met geen 
recem van recht daarin verwachten kan: nuchtere mededeeling van 
feiten of eenigszins opgesmukte verhalen, waarvan de # historische 
kern ¢ door het zoogenaamd gezond verstand gemakkelijk is op te 
sporen. Boden ons die werken zulke stof aan, het zou een wonder 
zaen heeten. niet minder dan wanneer bijv. in den Qorän de 
‘etdterkken der nieuwere kosmologie gevonden werden. In de ver- 
weeding van een hinderlyk volk spiegelt zich het verleden nu 
evamaa. atulers af dan in het verstand van een historicus; de hulp- 
z.idrien, Waarover zulk een volk beschikt, als het zijne overleve- 
“ns op «hrnft gaat breugen, zijn weinige; het doel, dat met die 

stee kruis beoogd wordt, 1s ook wel de verklaring van het heden 
et ket verleden, maar in geheel anderen zin, dan waarin dat bij 
=s wunit verstaan De vorsten en voorname geslachten verlangen 
ee ba ument van den adel hunner afkomst, van de roemrijke daden 
anger veorvaderen, van de betrekking, waarin hun rijk tot andere 
ter} verstaan Daar de verbeelding bij den bouw dier gedenkzuil 
zet aan al te strenge voorwaarden is gebonden, kan gemakkelijk 
ec, stak methologie tot verfraanng van hunnnen stamboom gebruikt 
vrien. de macht en grootheid, die men gaarne zelf bereiken zou, 
bent aen Eijbeu voorganger toe. mededingers, vorstendommen van 
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gelijken rang, stelt men gaarne als gewezen onderdanen voor: de 
Islamiseering van elk rijkje wordt het werk van met wondermacht 
begaafde heiligen, zoo niet van den Profeet in persoon. Wie die 
mythen en legenden neemt voor hetgeen zij zijn, heeft daarin kost- 
bare bronnen voor de kennis van het karakter des volks; # Dichtung 
und Wahrheit» zijn beide historische getuigenissen aangaande vol- 
ken of menschen, die hun eigen leven beschrijven. Tot die waar- 
heid behooren niet alleen de juist verhaalde feiten, maar vooral 
ook de beschreven of onderstelde toestanden en verhoudingen. Boven- 
dien vinden wij in alle oude geschreven volksoverleveringen zekeren 
rijkdom van gegevens omtrent de wetten en instellingen, die het 
volk heilig houdt; zelfs de onhistorische verhalen aangaande haren 
oorsprong hebben groote waarde voor hem, die ze weet te gebruiken. 
Naar vorm en inhoud behooren deze producten tot het oorspronke- 
lijkste en eigenaardigste , wat de proza-litteratuur van elk Oostindisch 
volk oplevert. Zelfs voor den linguist kunnen zij eenig licht ontsteken, 
voor zoover zij niet door onhandige overleveraars, d. i. afschrijvers, 
al te zeer verknoeid zijn. 

Het gebrek aan methode bij deze afschrijvers doet ons in dubbele 
mate betreuren, dat de lust om de geschiedverhalen voor de weten- 
schap toegankelijk te maken, bij ons te laat is opgewekt; slechts 
zelden zal men er nu nog in slagen, eenen tekst te verkrijgen, die 
onverminkt de overlevering weergeeft, zooals zij op eenig bepaald 
tijdstip gangbaar was. De onbeholpen techniek dier werken maakt 
zelfs zulk een idealen tekst in menig opzicht tot een raadsel voor 
hem, die niet beschikt over de noodige kennis der levende, onge- 
schreven traditie en der plaatselijke toestanden. Geen welsprekender 
bewijs voor de onmisbaarheid dezer hulpmiddelen dan de commen- 
taar, dien de Heer Tromp aan zijne uitgaaf en vertaling van een 
stuk der Koeteische Salasila toevoegde. 

Jammer, dat zijn verblijf te Koetei niet lang genoeg duurde, om 
ook de overige 5/6 (het door den Heer Tromp uitgegevene bedraagt 
ongeveer 1/6 der geheele kroniek) uit te geven en toe te lichten; 
te meer, daar, volgens zijne mededeeling, de mondelinge traditie 
aangaande vele bijzonderheden in Koetei gevaar loopt van weldra 
uit te sterven. Reeds de korte inhoudsopgave, die de Heer Tromp 
in zijne inleiding geeft, doet naar zulk eene editie verlangen ; zijne 
copie (evenals het uitgegevene gedeelte, in Europeesche transcriptie) 
van het geheele handschrift des Sultans, welke hij zoo vriendelijk 
was aan mij af te staan, versterkt dezen wensch. 
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Het liefst souden wij den tekst in Arabisch schrift besitten, 
daar het origineel met die letters is geschreven, en elke transcriptie 
eas dwingt, door den bnl van den afschrijver te zien. Waar wij 
=e! in een handschrift lezen, kunnen wij bijv. voorloopig onbeslist 
sten, of engkaf of angkit bedoeld is; treffen wij in denzelfden samen- 
hang cenige malen sAE\ aan, zoo is ons de bedoeling van het 
origineel duidelijk; menig afschrijver zal ons echter de keuze niet 
meer laten; ook niet in moeielijker gevallen. De uitgaaf sou verder 
saar meer dan één handschrift moeten plaats hebben; dit is altijd 
wenschelijk, en er zijn in de copie van den Heer Tromp althans 
ook sulke fouten en omissiën, die met behulp van meer getuigen 
aangaande den tekst, verbeterd kunnen worden. Na schijnt de 
Selanla eene seer schaarsche verbreiding te hebben gevonden; het 
valt selfs te betwijfelen of er in Oostindie meer dan een enkel exem- 
paer, dat van den Sultan namelijk, voorhanden is. Het eenige 
afschrift dat naar Europa is gekomen, berust sedert eenige jaren 
op de Königliche Hofbibliothek te Berlijn, waar het mij in Maart 
dezes jaars gedurende een kort verblijf aldaar, toevallig in handen 
kwam. In den afgeloopen zomer eenige weken in genoemde boekerij 
werkende, o. s. ter voorbereiding van een wetenschappelijken cate- 
logus der Maleische handschriften, had ik gelegenheid dien tekst 
met het afschrift van den Heer Tromp te collationneeren. De collatie 
wee niet onvruchtbaar, beide getuigen vullen elkander dikwijls op 
welkome wijze aan: gelijk reeds blijken zal uit hetgeen ik hieronder 
bij het door den Heer Tromp uitgegeven 1/6 der Salasila ga aan- 
teekenen De Îleer Tromp heeft dat door hem gepubliceerde stuk 
nogmaals met zijn origineel vergeleken, en bij de uitgaaf zich nu 
en dan eene verandering veroorloofd, waar die hem noodig voor- 
kwam Zoo verklaart het zich, waarom de Berlijnsche lezingen enkele 
malen van de uitgave afwijken, terwijl zij met het soorspronkelijk 
afschrift > van den Heer Tromp overeenstemmen. In zulke gevallen 
heb ik die overeenstemming meestal vermeld. Doch voordat ik mijne 
santeekeningen nader bij den lezer inleid, wil ik het Berlijnsche 
haadschnft beschrijven. 

Het is N° 2 van de verzameling, die aan Dr. Schoemann heeft 
torbehoord, en as diens dood aan de Hof bibliothek is verkocht. 
Het bevat 119 beschrevene bladzijden , Hollandsch papier ,34>< 21cM , 
25 regels per pagina. 

Biadz. 115—119 bevatten eene Jb yy prin gd SV PAL! jen 

: De epellmg ven bet handschrift wordt steeds ouveranderd weergegeven. 
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vien isd mo én) JS usa ro WES eene andere, veel kortere 
redactie van hetgeen de heer Tromp vroeger ! uitgaf en verklaarde; 
het schijnt met eene andere hand geschreven te zijn dan het overige, 
en taal en spelling verschillen ook aanmerkelijk. 

Bladz. 117 bevat niets dan het onderschrift der Salasila Koetei, 
waaruit blijkt, dat zekere pb des? Gob in „svod pas 
deze copie voltooide op 30 Rabi‘ al-awwal 1265, dus in Maart 1849. 

Bladz. 1—116 bevatten den tekst der Salasila; bladz. 112—116 
geven de genealogische lijst, die in de copie van den heer Tromp 
niet voorkomt, maar door hem in den vorm eener tabel is gebracht ; 
overigens geeft bedoelde copie geheel en al hetzelfde origineel weder 
als bladz. 1—112 van het handschrift der Hofbibliothek, dat wij 
verder Berl. zullen noemen. 

Berl. is geschreven met eene duidelijke hand, die in den aanvang 
zeer stijf is en gaande weg steeds cursiever wordt, zoodat men soms 
zou kunnen meenen, dat twee afschrijvers het werk verdeeld hadden. 
Ook komt eene enkele eigenaardigheid in de spelling (de af beelding 
van den spiritus lenis door eene hamzah boven den vocaalletter, in 


$ 
plaats van door J, bijv. #5, êl5s G99 p39 9 wlj, XG) alleen 
in het eerste gedeelte voor. Daar echter het verdwijnen dier eigen- 
aardigheid niet samengaat met eene verandering van schrift, en dit 
schrift ook eigenlijk slechts langzamerhand zich wijzigt, mogen wij 
toch slechts aan éénen copiist denken. 

Sommige orthographische eigenaardigheden vertoonen zich, zonder 
consequent te zijn volgehouden, zoo vaak, dat zij vermelding ver- 
dienen. Met vocaalletters wordt vaak kwistig omgesprongen (W) , 
Spins! , pw enz); de onbepaalde vocaal zoowel als de korte ° 
wordt vaak door een ) vertegenwoordigd (9, stele 35, Vk 
= böras, „AL, yy, BE, gelo, Guile, TS = ka-tanah 
enz.). De spiritus lenis aan het eind eener lettergreep wordt afwisse- 


lend met 1, cp en 5 afgebeeld 2: dit laatste niet slechts waar de 
voorafgaande vocaal oe of o is (qule, sla, ys), maar ook na de a 


(os, jen er naast Gem en lele, Hike naast Gite on lite, * 5 


1 Bijdragen van het Instituut, Jaarg. 1887, blads. 167 vv. 


9 Zelfs leest men 935), waar de uitgeaf (blads. 37 r. 6 en 29 r. 2 en 8) potong 
heeft. 
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naast (iW en Yuu). In hoeverre deze verschijnselen ook in Tromp’s 
origineel zich voordoen, blijkt uit zijne copie niet; wel vindt men 
in zijn oorspronkelijk afschrift nu en dan zachte consonanten als 
sluiters, gelijk in Berl. bijv. eel,W, wo ade ws, Kd ook 


hebben beide soms -} voor » bijv. Berl. GS , & 4% ; » seh, 
ols, „lar (daarentegen enkele vormen als les 3) € en soms ook 


5 voor yp. bijv. i, „U: ook geven beide bijna regelmatig e551, }, waar 
Tromp gong heeft uitgegeven. In eene critische uitgaaf zouden wij, 
vooral indien de beide handschriften dezelfde karaktertrekken ver- 
toonen, deze bijzonderheden niet genivelleerd willen zien; daar de 
uitgaaf van het 4} der Salasila nu eenmaal in transcriptie moest 
plaats hebben, en het afschrift geen orthographisch zuiver beeld van. 
het origineel geeft, heeft de heer Tromp zelf gelijkmatigheid in de 
spelling gebracht. Orthographische varianten kon ik nu slechts zelden 
met zekerheid constateeren, maar overeenkomst in spelling merkte 
ik genoeg op, om reeds daaruit tot zéér nauwe verwantschap van 
het handschrift des Sultans met Berl. te kunnen besluiten. Ook in 
andere opzichten is de overeenstemming in kleinigheden zóó treffend , 
dat die indruk steeds bevestigd wordt. De afwijkingen zijn veelal 
aan nalatigheid van één der beide copiisten te wijten: tweemaal 
vinden wij in het uitgegeven gedeelte een aantal woorden, die door 
den schrijver van Berl. zijn uitgelaten, dewijl zijn oog van een 
woord afdwaalde naar hetzelfde, dat iets verder voorkwam !; uit 
onze onderstaande aanteekeningen kan blijken, dat dergelijke omis- 
sies in Tromp’s afschrift talrijker zijn dan in Berl. Is dit aan den 
afschrijver te wijten, die voor den heer Tromp werkte, en bevatte 
zijn origineel al die door ons uit Berl. ingevulde stukken? Zoo ja, 
dan kan Berl. eene copie van het tegenwoordige Sultanshandschrift 
zijn, en ‘Tromp’s oorspronkelijk afschrift is dan hare jongere en 
zwakkere zuster. Het is echter ook zeer denkbaar, dat de bedoelde 
leemten het Sultanshandschrift zelf ontsieren; dan moet dit eene 
directe of indirecte copie zijn van hetzelfde vollediger origineel, 
waarnaar voor bijna 40 jaren Berl. vervaardigd werd; in dit geval 
zou men uit de vergelijking mogen besluiten, dat Berl. dichter bij 
den gemeenschappelijken oorsprong staat dan de jongste copie; ik 


1 Bladz. 48 r. 17 der uitgaaf (déngan tot en met Doesoen) en bladz. 52 r. 18-19 
(katanja tot en met mélshat) ontbreken in Berl. 
be Volgr. III. 8 
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bedoel natuurlijk dichter in verwantschap, daar de tijd der vervaar- 
diging hiervoor tamelijk onverschillig is. 

Genoeg, om te doen zien, dat beide handschriften voor eene uit- 
gaaf bruikbaar zijn en dat het zeer wenschelijk zou wezen, nog eene 
zorgvuldig gecollationneerde copie van het sultanshandschrift in Ara- 
bisch schrift te laten maken, en, zoo mogelijk, de mondelinge toe- 
lichtingen, die Pangeran Sjarif Sokmawira (zie boven, bladz. 67) 
kan geven, te boek te stellen. Voorloopig geef ik hier van de afwij- 
kende lezingen van Berl., zoover de uitgave van den heer Tromp 
gaat, eene bloemlezing, daar vermelding van alle varianten slechts 
dan wenschelijk ware geweest, als men die aan den voet der blad- 
zijden had kunnen opnemen. Afzonderlijk kan men het niet telkens 
vermelden, als Berl. een Zak meer (bijv. bladz. 25 r. 8 der uitgaaf 
na génap, blz. 26 r. 19 na Kalaparan, enz.) of minder (bijv. bladz. 
22 r. 17 na démikian, blz. 25 r. 17 na Öësar), een maka meer (blz. 
82 r. 15 vóór boewihpoen, enz.) of minder (blz. 25 r. 17,8S1r.18, 
44 r. 6 enz.), een dan meer (blz. 24 r. 19 na doepa) of minder 
(blz. 25 r. 17 na makan, blz. 32 r. 8 na pétir) heeft dan het jongste 
afschrift. Ook de weglating van amat (blz. 24 r. 15), sangat (84 r. 17), 
kira-kira (27 r. 18), katanga (81 r. 16), sëgërahlah (34 r. 9), së- 
kali-kalh (86 r. 5) en dergelijke meer scheen mij toe in dit verband 
geene afzonderlijke vermelding te verdienen. Een aantal varianten 
laat zich gereedelijk verklaren door het misbruik, dat in het hand- 
schrift gemaakt wordt van de angkar; men vindt bijv. voor de 
woorden van bladz. 88, r. 18—19 der uitgaaf, in Berl.: r US &s) 
Eton S en dergelijke meer. Dit teeken wordt licht over het 
hoofd gezien of ter onrechter plaatse aangebracht; wij vinden dan ook 
de vormen gants (bladz. 28 r. 15 der uitgaaf), mantjoer (25 r. 8—9), 
sapoe (27 r. 9), kata (28 r. 5 en 9), basah (32 r. 18) enz. in Berl. 
niet, daarentegen Këras (29 r. 6) in Berl. wel verdubbeld ; het woordje 
doewa op bladz. 22 r. 1, 24 r. 14, 25 r. 18, 30 r. 17, 8l1r.1, 
9, 15, 32 r. 4 enz. van Tromp’s uitgaaf, ontbreekt in Berl. Al 
deze en dergelijke verschijnselen zijn, deels taalkundig, deels voor 
de kennis der handschriften als zoodanig, niet zonder belang, vooral 
wanneer men met redelijk goede manuscripten te doen heeft. Zij 
verdienen opmerking, inzonderheid bij zulke locale geschiedenissen, 
die meer dan andere, van elders overgenomen en slechts min of 
meer geassimileerde prozawerken, locale kleur vertoonen; maar men 
moet die détails dan tegelijk met den tekst onder de oogen hebben. 
Onze variantenlijst geeft dus slechts vooreerst zulke afwijkingen , die, 
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gelijk ieder ziet, dadelijk als aanvulling of verbetering van den uitge- 
geven tekst aan den rand genoteerd kunnen worden; ook zulke, die 
wellicht tot de vaststelling der oorspronkelijke lezing dienen kunnen; 
eindelijk nog eeuige, die als voorbeelden het karakter van het Ber- 
lijnsche handschrift veraanschouwelijken. Ook met het oog hierop: 
geef ik de spelling van Berl. daarbij onveranderd weer. Zoodra een 
Maleisch handschrift eenig karakter vertoont, en de eigenaardigheden 
ervan niet alléén aan de onwetendheid of slaperigheid van den copiist 
te wijten zijn, dunkt mij de ~verbetering» der spelling naar regelen, 
die niet zonder voorbarigheid door Europeanen zijn vastgesteld, in 
eene wetenschappelijke uitgaaf ongepast. Op welke wijze de Maleiers 
hadden behooren te spellen, als zij zoo wijs waren geweest als wij, dit 
mogen schoolmeesters uitmaken, de wetenschap heeft niet te decre- 
teeven, maar te observeeren, op welke verschillende wijzen de Maleiers 
ach van een niet voor hen vervaardigd alphabet bediend hebben ter 
afbeelding hunner klanken. 

Eene enkele maal heeft de heer Tromp in sijne uitgave eenige 
woorden van den tekst weggelaten, blijkbaar omdat zij corrupt over- 
geleverd en voor den samenhang niet onmisbaar waren. Na de woonden : 
atria sja berkata op blads. 25 r. 2 der uitgave leest men in zijn 
oorspronkelijk afschrift: img ajoe kendewa ijang ajoc ijang pilara, 
waarvan het vervolg de vertaling of paraphrase schijnt te zijn. Het 
Berl. handschrift heeft dezelfde bijvoeging, maar leest vóór kendewa 
& Prof Kern heeft uit den Berlijnschen tekst bij conjectuur de 
zing sen dezen Javaanschen zin aldus hersteld: ya nguweki anak 
draw ys aguwehi palar d. i. #zoo waarlijk gij mij een dewa-kind 
schonkt, zoo waarlijk gij mij gelak schonktw. 

Wi) laten thans onze bloemlezing uit de varianten op het uitge- 
geven gedeelte van den tekst volgen : 


Biadz 2) r. 2 sverat Berl. ple 
e © © 11 radja-radja Berl. ln}, 
© + © 15 Gadgjunja ete. Berl. 129 ik $2 Se od ee 
Dt phil igi eel lee 
e 23 ¢ 5 buys Berl. wl (vergel. Aanteek. 67 van den heer 
Tromp). 
- - « WW na Mjahitan Layar heeft Berl. meer: vam zel 
Np GS Se al te ol SP Sp 
- 6% . 
ng A ed Es 
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Bladz. 23 
wv Ww 
„ 24 
wn 25 
„ wv 
„ „ 
a a 
„ 4 
a a 
wn 27 
y a 
n 28 
Ww 
„ 

„ 29 
„ 4 
y ” 
” a” 
a ” 
n 80 
a” # 
# ” 
„ 81 
a” a” 
w 32 
# # 
a” a” 
n 98 
a ” 
w 84 
y a 


U OV U VU BR 


2 8 


xz Ve Ve BF B® Rr 


2s 2 2 & & F FF ®w® eR 


DE. 


19 
9 
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. 10 mémoedah-moedahkan Berl. Werp 


vóór tidjakkan Berl. 5S) 
dan jang mak Berl. le, & &) wle 


4-5 berdijam sakoetika itoe Berl. Suh. rlr 


7 


bo wl B tle sl ads) w 20 Uso 
vóór soewara Berl. US 


18 pésannja dewa-dewa Berl. zld jud 


14 
16 

7 
18 


4 
7 
11 


8 
16 
17 
18 
19 


3 
6 
1 
5 
7 
4 
18 


2 
3 


na satélak Berl. aS 

ma} ged 

sawa Berl. Jw 3} 

na roemaÂnja heeft Berl. méér: UI) os Wa) nie 
Wo le; het volgende tempatnja en itoepoen be- 
hooren dus bijeen. 

lërsamanja Berl. wip 

akoe toeroen Berl. wy Pere 

na kata heeft Berl. méér: sac UPS) ee 
Gs Gb GIP ede el wed 53) ow! pla lym 
het tweede kapalanja niet in Berl. 

méngaloewarkan Berl. a Poe 

di oeloerkanja Berl. wpS)%) so 

stoepoen ..... tanah Berl. Gao wo wa} 

Berl. om. s&gérak 

anakkoe itoe Berl. .2) aS pl 

lémbiding Berl. ds) 

berchabaran Berl. ,>,) voor: poy) en na akan 
voegt Berl. Je- (= Jle-) bij. 

setri Berl. A 

na malampoen heeft Berl. yk 

vóór ka-ajar: lo 

na Batoe Berl. „bh 5, (uit „MS 59). 

Berl. om. slanglaÂ. 

anak-anak Berl. rjìl$ (ook bladz. 84 r. 8, 14 enz.). 
na antara Berl. 0} 

bérgading bérboelalei Berl. dp A 

na matjan heeft Berl. méér: 5 39) 3pm yon 
welke woorden ook in het oorspronkelijk afschrift 
van den heer Tromp voorkomen. 


8 


8 


h ] 
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4 in plaats van garoeda heeft Berl. 8 en laat ekor weg. 
7 Öri Berl. By, vergel. blads. 55 r. 10. 
11 maka itloe gong niet in Berl. 
19 téroerei Berl. 1,5 
1 laloe Berl. 5>3 
4 na menghidoepi Berl. .p) Go! 
8 mémantjoerlak Berl. &,lmiae 
18 vóór péraratoe Berl. 52} 
19 ttapi Berl. <<) ; 
1 ka-tépi Berl. sid 
2-4 Berl. laat de vier kapada's weg. 
6 pintakoe Berl. ud; vóór méndjtlma heeft Berl. 
jy gel en na dat woord: J! 
8 vóór jang Berl. alu) 
17 Berl. heeft vóór génaplad niet maka, en na dat woord 
5,8 
18 itoc kekanak Berl. wn) rp en na akon: egte 
IR Jang-Jong Berl. yp! &), zoo ook bis. 40 r. ds 
46 r. 18, 48 r. 16. 
9 dibelabari Berl. pb 5) 
13 pésjakit Berl. sl (dit schijnt ook het oorspronkelijk 
afschrift van den heer Tromp gehad te hebben). 
16-17 Berl. &3) 99 1S vlo Én) » 6 
sen 6 bérdjalan Berl. zonder verdabbeling. 
13 Berl. Se achter demikijan; ia niet in Berl. 


14 Berl. … A 
17 Berl. laat maka weg. 


IN dan bérapa etc. Berl. wy wes ype Su wid 
te! SB UP cual JJ pula 5 Nye le G 
ser sep Ju pre fw mite ule pile dj 

3 Berl. B.A „5 


4 berkandjaran Berl jes 
2 vy. Berl ip. ¥. karben: ps, pv. lemboe : 


Eden ‚en na gimbal laks-Ormms nog: IN 6 SS es 
5 dan memboenoch Ber). Ir ast Pe ole 
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. 4) 


4 


48 


„ 


DR. 


C. SNOUCK HURGRONJE, NOG IETS OVER 


r. 9-10 sl Es ho Usd be 


a” 


u 


4 


„ 


12 


13 


14 


mémakei Berl. sS8e< (zoo ook het oorspr. afschrift 
van den heer Tromp). 
baboet Berl. wss (zoo ook het oorspr. afschrift 
van den heer Tromp). 
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OOSTERSCHE EN WESTERSCHE RECHTSBEGRIPPEN 


DOOR 
Da. G. A. WILKEN. 


„Geen ongegronder waan dan wat door sommige oppervlakkige 
ethnologen is geleeraard, dat het eene volk in recht, moraal en 
geheele wereldbeschouwing de antipode van het andere zou zijn; ten 
minste indien die stelling iets anders moet beteekenen, dan dat, ten 
opmchte van recht, moraal en wereldbeschouwing, de verschillende 
volken op een verschillend standpunt van ontwikkeling staan , — een 
waarheid die niet behoeft verkondigd te worden, omdat zij door 
niemand wordt in twijfel getrokken. Aldus de Hoogleeraar Veth 
waar hij, in zijn werk over Java, eene schets geeft van het Javaansche 
dorpsgenootschap en er op wijst, hoe in het Oosten en in het Westen 
de oorspronkelijke dorpsinstellingen hetzelfde karakter dragen '. Naar- 
mate de studie der ethnologie vordert, vindt men de waarheid dier 
woorden meer en meer bevestigd, wordt men meer en meer over- 
tuigd, dat veel van hetgeen in onze ontwikkelde maatschappij, in 
onze met zorg bewerkte wetten voorkomt, ook bij de onbeschaafde 
en halfbeschaafde staminen van het Oosten wordt aangetroffen, dat 
er tusschen de rechtsbegnppen ginds en hier eene groote overeen- 
komst bestaat Met een voorbeeld, dat eenigermate actualiteit bezit, 
stesien wij ons voor dit in de volgende bladzijden aan te toonen 


Velen zallen zich nog zeker de belangwekkende rede herinneren — 
erne mde waarvan de Heer Schaepman getuigt, dat zij niet alleen 
aa.de afdwingt door den inhoud , maar evenzeer lof verdient om den uit- 
aemenden vorm — door den afgevaardigde uit Haarlem, Mr. Farncombe 
Sanders. in ‘s Lands vergaderzaal uitgesproken over het stelsel onzer 
teevoprolging, bij gelegenheid van de algemeene beraadslagingen 
‘ver het voorstel tot wijziging van de eerste afdeeling van het tweede 
srafdstuk der Grondwet 2 Op een betoog in die rede wenschen wij 
cee hepaaldelijk de sandacht te vestigen. 


… dere, di. I, tis. 645. 
' Zoe: Handelingen der Stateu-Geuermal, 185657, biz. 964 wily eu 1UU6 vig. 
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De wijze van erfopvolging in onze Grondwet aangenomen , is, gelijk 
men weet, de agnatische lineale successie, of, wat men noemt, de 
opvolging volgens de Salische wet, hierop neerkomende, dat , zoolang 
en in welken graad ook agnaten gevonden worden, de kroon vererfd 
wordt alsof de vrouwen niet bestonden, zoodat de koninklijke waar- 
digheid zoolang mogelijk in het bezit blijft van hen, die denzelfden 
geslachtsnaam dragen. Alleen als de manstam geheel is uitgestorven, 
als er geen agnaten meer zijn, kunnen de vrouwen of de bloedver- 
wanten door vrouwen geroepen worden. Welke nu, vraagt de Heer 
Farncombe Sanders, is de beteekenis der vrouwelijke successie? „ Dat», 
dus luidt het antwoord, vhet oude Huis wordt voortgezet in het 
nieuwe, dat, zooals de Beiersche Grondwet het juist uitdrukt: de 
vrouw opvolgt als ware zij een man. De Kroon wordt niet overge- 
bracht in een vreemd Huis, maar het bestaande Vorstenhuis leeft 
voort in de descendenten der vrouw, die dochter van dat Vorsten- 
huis was; en gaat op hare descendenten over, maar niet op andere 
leden van dat vreemde Huis die niet van haar afstammen. Wanneer 
bij voorbeeld de Kroon kwam in het Huis van Saxen-Weimar of 
in het Huis Hohenzollern, dan zou de Kroon enkel overgaan op de 
afstammelingen van de Nederlandsche Prinses, maar niet op andere 
leden uit het Huis van Saxen-Weimar of Hohenzollern. Dan zou dat 
Huis hier niet zijn het Huis van Saxen-Weimar-Oranje, maar het 
Huis van Oranje-Saxen-Weimar, met Oranje voorop. Dit is de juri- 
dische beteekenis van het erfrecht door de vrouw». In het algemeen , 
waar namen, titels en waardigheden, die slechts in de mannelijke 
lijn vererfd worden, op eene vrouw overgaan, wordt deze als stam- 
vader beschouwd en niet als moeder. Duidelijk vooral komt dit uit 
in de Zuidelijke landen, in Spanje, Italië en Napels. Daar worden 
dikwijls door de dochters de hoogste titels vererfd. » Wanneer 
die dochter trouwt”, aldus weder de Heer Farncombe Sanders, 
„worden hare zonen erfgenamen van den titel, die reeds uit beleefd- 
heid aan haren man wordt gegeven; en daar gaat die man zoo vol- 
komen in zijne vrouw op, dat het publiek dikwijls even weinig 
zijnen eigennaam weet, als hier den familienaam van de vrouw waar- 
mede deze of gene getrouwd is. Wij hebben bij voorbeeld in der 
tijd hier gehad een afgezant van den ongelukkigen Keizer Maximi- 
liaan, den markies Corio. Hij is naar Napels gegaan , en huwde daar 
met de erfgename van den prinselijken titel Castelcicala. Vraagt gij nu 
te Napels naar hem met zijn eigen naam, dan begrijpt niemand 
wien gij bedoelt, terwijl ieder hem kent als prins Castelcicala; zóó 
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gaat daar, in dat geval, de naam van den man op in dien der vrouw, 
gelijk bij ons het omgekeerde plaats heeft» 3 

Tot zoover de Heer Farncombe Sanders. Het is over het door 
hem gereleveerde feit, dat iedere vrouw, die in het geval komt het 
erfrecht over te dragen, als een man telt, als stamvader optreedt 
en niet als moeder, dat wij hier enkele opmerkingen wenschen te 
maken. Dat feit is niet geisoleerd. Tot voor korten tijd geleden kwam 
het bij de Basken, in het Zuidwesten van Frankrijk, veelvuldig voor. 
Als regel werd hier tot de nalatenschap, zonder onderscheid van 
geslacht, de eerstgeborene geroepen. Was deze nu eene dochter , dan 
werd zij, in de hoedanigheid van uitsluitende erfgename , hoofd van het 
huis en van de bezittingen der familie. Zij koos zichzelve een echtgenoot 
en deze kwam bij haar inwonen, verloor zijn naam om dien zijner 
vrouw aan te nemen, terwijl ook de kinderen naar de moeder genoemd 
werden & Doch vooral hebben wij de aandacht te vestigen op de volken, 


® Ziehier nog een interessant voorbeeld, waaruit blijkt, dat de vrouw in 
laatie bij het huwelijk dikwijls haren familienaam behoudt en dien op hare 
kinderen overbrengt. De familienaam van Dante Alighieri is namelijk die van 
jee betavergrontmoeder; Dante's betovergriotvader toch heette Caociaguida. 
Dese trouwde met eene Aldigeria degli Aldighieri uit Ferrara; de soon uit dit 
buwelijk hestte, naar den naam sijner moeder, Aldighiero, welke vervolgens de 
-wen- der geheele familie werd, soo-lat de soon van desen (de d ging verloren) 
Bellines ne Alighieri heette; hiervan heette weer de soon Alighiero Alighieri, die 
de vader werd van Dante Alighieri. — Ovk bij ons schijnt het in vroegere tijden 
wel cams voorgekomen te zijn, dat de vrouw na het huwelijk haren van” bleef 
were en niet dien van haren man aannam. De Heer G. P. Rouffaer, aan wien 
aa de wuryaande mededeeliny omtrent Dante verschuldigd ben, maakt mij namelijk 
secerimanm op een der hem in het tijdschrift -Oud-Holland- (jaars. 1886) 
sqlaatste verhandelis over «Vier Karper schilders, waaruit blijkt, dat de 
@4-Kamper schilderes Mechtelt to Boeeop, van haar zelve Juffer Mechtelt van 
Lanktenterg van Utrechtechen adel, en omstrecks 1545 vebr.uwd met den Kamper 
satnmer Gerrit te B-ocop, op vee schilderij van 1572, terwijl haar map poy 
setde, nch, teckent Mechtelt van Lichtenberch, genaamt toe Ibosec ip. 

© rher, Le drat de famite aux Pyréencen, Revue historique de drit francais 
ot -transer. jaars. 1559, he 257 vv., 453 vv., 492 vv. — Zie ««k: Giraud 
Yous. La mère chez certains peuples de l'antijuite, ble. 35 vv., en Les 
wre Cu anar ct de la famille, ble. 442 vv. “Do ne )-urs même, aldus 
ware w:) ta) den laatsten ernden schrijver, “acus l'empire du c de civil et malsré 
= co urgukser drut d'alneane se maiutieut comme un fait iamu le la vel nté des 
sarunte. le traditen germete ct sans ocase la |i est {raudre, contuurnce de 
me teres Quand ia file se maric, en Dom «aj ute à celui deen mari, est 
rw jar ep enfants, s-urent même eurevistré par l'état civil, o-mylice des 
mense retelien Louse défsre encore aux fila dee beriticres. le pm de la maine 
@ uw eet me: ore vt uitte le pase, ef ju'ile v reviennent imbus dew idéen de 
were evilwety 4, ile oét nnent parfias du aileuce «dt Iu reiègue la memeure de 
wes „tse, et Us cherchent, mas eu ven, a dépuiller oe u w materzel-. 
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die de agnatische verwantschap volledig bezitten, bij wie dus alleen 
de agnatio familierechten schept. Hier geldt de regel: „mulier est 
finis familiaer. De vrouw toch, die trouwt, treedt uit hare familie 
en gaat voorgoed over in de familie van den man, waartoe ook hare 
kinderen uitsluitend behooren. Het geslacht plant zich dus alleen 
door de zonen voort. Hij nu, die geene zonen heeft, en dus zijn 
geslacht of althans de lijn, waartoe hij behoort, zou moeten zien 
uitsterven, kan dit voorkomen door eene dochter, zoo hij die bezit, 
uit te huwen onder de uitdrukkelijke voorwaarde, dat de kinderen, 
uit die verbintenis geboren, hem en niet den werkelijken vader zullen 
toebehooren. Zoo deden de oude Grieken en de Indiërs: @vyetedovg 
heette bij de eerstgenoemden en putrikdputra bij de laatsten de cogna- 
tische kleinzoon, welke op die wijze tot een agnatischen gemaakt 
werd, om het geslacht voor uitsterven te bewaren 5. Ook de Eraniérs 
kennen eene soort van huwelijk, yogán-zun , waarbij , om de woorden 
van Spiegel te gebruiken, „die Frau die Bedingung stellt, dass der 
erstgeborne Sohn nicht der Sohn ihres Mannes sein, sondern als die 
Nachkommenschaft ihres ohne männliche Nachkommen verstorbenen 
Vaters oder Bruders gelten sollen 6. Niet alleen bij de cultuurvolken , 
doch ook bij de zoogenaamde wilden vindt men deze instelling. In 
den Indischen Archipel hebben onder anderen de stammen van Zuid- 
Sumatra, de Redjangers en de Lampongers, de agnatische verwant- 
schap. Wanneer nu de familie, bij ontstentenis van zonen, zou uitsterven, 
wordt ook bij hen eene dochter aangewezen om haar in stand te 
houden, ménégaq tungguwan of ménégag rumah, letterlijk: het huis 
stutten, gelijk dit heet. Bij de Lampongers pleegt de vader daartoe 
bij bekkenslag bekend te doen maken, dat hij het meisje alleen wil 
uithuwen aan den persoon, die zich verbindt bij hem te komen 
inwonen en in zijn huis te blijven. Vooral zijn het hoofden, welke 
geen mannelijk oir hebben, die hunne dochter op deze wijze een 
echtgenoot tot zich doen nemen, opdat hunne waardigheid door de zonen, © 
uit die verbintenis gesproten, moge geërfd worden 7. In het Oosten 


5 Zie, voor de Grieken: Fustel de Coulanges, La cité antique, blz. 82 en 88; 
voor de Indiërs: Kohler, Indisches Ehe- und Familienrecht, Zeitschrift fiir ver- 
gleichende Rechtawissenschaft, dl. III, blz. 396 vig., waar men de betrekkelijke 
bepalingen uit Manu en andere rechtsboeken uitvoerig aangegeven vindt. Vergelijk 
ook: Jolly, History of the Hindu law of partition, inheritance, and adoption, - 
blz. 147 vv. 

6 Spiegel, ErÂnische Alterthumskunde, dl. III, bls. 678. 

7 Zie onze ‘verhandeling: Over de verwantschap en het huwelijks- en erfrecht 
bij de volken van het Maleische ras, blz. 62 vlg. 
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van den Archipel, bij de Timoreezen zien wij iets dergelijks. De 
successie is ook hier eene agnatische. Wanneer echter de vorst sterft 
sonder zonen na te laten, volgt zijne oudste dochter hem op. Trouwt 
zij. dan worden de kinderen gerekend tot haar geslacht te behooren. 
Alleen wanneer er meer dan twee zijn, kan de man of diens familie 
aanspraak op een jongen, of op een jongen en een meisje, maken &. 

De voorgaande voorbeelden toonen aan, dat, waar de agnatische 
verwantschap bestaat, de dochter wel eens geroepen wordt, om bij 
ontstentenis van zonen het geslacht voort te zetten en de bezittingen 
en waardigheden in de rechte lijn te behouden. Hoe is dit te ver- 
klaren” Waarop is het beginsel gebaseerd, dat de vrouw in dat geval 
optreedt als ware zij cen man, dat de kinderen tot haar geslacht 
behooren, de agnatische kleinzonen van haren vader zijn? — Het is 
noodig, ter beantwoording dezer vraag, ons eene kleine uitweiding 
te veroorlooven. 

De agnatio, hoe primitief die ook wezen moge, schijnt niet de 
aorspronkeliykke vorm van de verwantschap te zijn geweest. Vrij 
algemeen wordt aangenomen, dat aan de agnatische familie eene 
andere voorafgegaan is, welke geheel het tegengestelde daarvan was, 
waarbij namelijk de afstamming juist in de vrouwelijke lijn werd 
nagegaan, met uitsluiting van de mannelijke, eene familieinrichting 
die men het mafriurchaat genoemd heeft, gelijk de agnatische ook wel 
eens het pafriarchaat! wordt geheeten. Het feit dat de vrouw de af- 
samming regelt, dat het kind geacht wordt te behooren aan de 
meerder en miet aan den vader, moge oppervlakkig vreemd schijnen, 
het 1e dit toch in geenen deele en heeft zijne natuurlijke redenen. 
Zi, zjn eensdeels gelegen in de onzekerheid van het vaderschap, 
vaak zelfs in eene beter geordende, hoeveel te meer in eene ruwe 
mastechappiy alx die, waarnn de instelling van het matriarehaat haren 
enrrong moet hebben genomen Zonder zelfs een bepaald echte- 
seg@en Voortijd te onderstellen, zooals sommigen doen, kan meu 
tek oop goede gronden zeggen, dat de huwelijksband aanvankelijk 
zet zn dien zuiveren vorm kan hebben bestaan, waaronder wy 
vez, Keunen Fovenals dit nu nog bij vele onbeschaafde volken 
met eral ie, moet de betrekking tusschen man en vrouw prumtief 
var. geen duarzamen aard zijn geweest Bij een dergelijken stand van 
zanen han het kroost wel met anders dan alleen van de moesler Liju. 
Tes anderen komt by deze onzekerheid van het vaderschap , cu heeft 


ee ge 


° P-etas A naturalist’s wandariug in the Eastern Archijselas:., bis 655 vig 
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tot instandhouding, zooal niet eenigermate tot het ontstaan, van het 
matriarchaat waarschijnlijk medegewerkt, de oorspronkelijke physio- 
logische beschouwing omtrent het proces der bevruchting. Wilden 
kunnen natuurlijk niet die juiste voorstelling van dit proces 
hebben, welke wij daarvan bezitten, en de positieve wetenschap 
dat het van dien aard is, dat het kind de eigenschappen van beide 
ouders erft, beiden even na in den bloede bestaat, is bij hen be- 
zwaarlijk te verwachten. Integendeel, de voor iedereen zichtbare, phy- 
sieke band, die het kroost aan de moeder bindt, moet hen tot de 
meening brengen, dat de vrouw bij de procreatie van meer beteekenis 
is dan de man, dat het kind daardoor meer de eigenschappen heeft 
van de moeder en de moederlijke verwanten dan van den vader. 
Als een voorbeeld daarvan kunnen wij op de Arabieren wijzen. Naar 
de bij hen bestaande opvatting bezit iemand niet het karakter van 
zijn vader, doch van zijn chál, zijn oom van moederszijde. Van dezen 
alleen heeft hij de aandrift geërfd om goed of kwaad te doen. Bij 
het hooreu vertellen van eene schoone of slechte daad is het dan 
ook een gewoon verschijnsel, dat het niet de bedrijver-zelf is, die 
daarvoor geprezen of gelaakt wordt, doch zijn châl. Vandaar de veel- 
vuldig voorkomende uitroepen: ~God zegene zijn chal!” en „God 
vervloeke zijn châllr Zoo zegt ook een Arabisch spreekwoord : Als 
iemand zedelijk te gronde gaat, behoort hij voor twee derde aan 
zijn châlr, dat wil zeggen: twee derde van zijne slechtheid heeft 
hij van zijn oom van moederszijde, en één derde derde van zich- 
zelven 9. — Als ovulisten zullen dus wilden de vraag, of het kind aan 
de moeder behoort dan wel aan den vader, vanzelf in eerstgenoemden 
zin beantwoorden. »Ajam djantan tida bértélor”, dat is: veen haan 
legt geen eieren”, zegt dan ook de Orang-Talang van Sumatra ter 
verklaring van de bij hem bestaande matriarchale instellingen 10. 

Op de matriarchale verwantschap is de patriarchale of agnatische 
gevolgd. Hetgeen nu opgemerkt moet worden, is dat geene veran- 
derde physiologische beschouwing omtrent het proces der bevruchting 
tot deze wijziging in de inrichting der familie heeft geleid, den regel 

9 Zie uitvoeriger hierover onse verhandelingen: Het matriarchaat bij de oude 
Arabieren, blz. 30 vv., en Eenige opmerkingen naar aanleiding eener critiek van 
mijn «Matriarchaat bij de oude Arabieren, Bijdragen tot de T. L. en Vk. van 
Nederl. Indië, 4e volgr., dl. X, blz. 418 vv. 

10 Van Rijn van Alkemade, Reis van Siak naar Poelau Lawan, Tijdschr. van 
het Nederl. Aardr. Gencotech., Ze eerie, dl. III (Afd. Meer uitgebreide artikelen), 


blz. 140. — De Orang-Talang zijn Maleiers die de zoogenaamde Petalangan, 
gelegen tumsohen de Siak- en de Kampar-rivieren, bewonen. 
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in het leven geroepen heeft, dat het kind niet langer meer van de 
moeder zou zijn, doch voortaan aan den vader behooren zou. Integen- 
deel, aanvankelijk bleef men ovulist. Eerst later veranderde dit, 
begon, onder het systeem van de uitsluitende afstamming in de 
mannelijke lijn, het begrip zich te vormen, dat de vader bij de 
voortbrenging meer gold dan de moeder, totdat eindelijk zelfs de 
eerste geheel de plaats innam van de laatste, de natuurlijke betrek- 
king tusschen deze en het kind ten eenenmale geloochend werd. Duidelijk 
. vooral zien wij deze meening voorgesteld in het bekende rechtsgeding 
van Orestes uit de Fumenides van Aeschylus. Orestes had zijne 
moeder gedood, ten einde zijn vader, die door haar vermoord was 
geworden, te wreken. Om deze daad werd hij door de Furiën ver- 
volgd, en ten laatste gebracht voor de rechtbank der goden. Aan 
dezen was het te beslissen over de vraag: wie of meer gold, de vader 
of de moeder? wie van beiden het kind nader bestond , deze of gene? 
Orestes-zelf stelde bij zijne verdediging het vaderschap boven het 
moederschap , en pleitte voor zichzelven om vrijspraak, op grond dat 
het kind zijne moeder niet bestond in den bloede. Van deze ziens- 
wijze was ook Apollo. „De moeder„, aldus voerde deze aan !!, 


„De moeder van het zoogenaamde kind 

is niet dan kweekster van het jonge zaad, 
hetwelk de vader zaait. Als voor een gastvriend 
bewaart ze ’t toevertrouwde spruitje, dat 

geen god het dere. Tot bewijs hiervan 

mag dienen, dat men vader zonder vrouw 

kan zijn, gelijk Athena zelf getuigt, 

Zeus eigen dochter, die ge voor u ziet. 
Ofschoon niet in een duistren schoot gevoed, 

is zij een telg, als geen godin kan baren”. 


Op grond hiervan gaf Apollo dan ook zijne stem voor Orestes, het- 
geen Athena ook deed, waarmede de vrijspraak van den beschul- 
digde volgde. — Zoo doelde ook blijkbaar Justinianus op deze physio- 
logische voorstelling, als hij, naar aanleiding van eenige verande- 
ringen door hem gebracht in de bepalingen omtrent ontervingen, 
waarbij de twee seksen op gelijke lijn gesteld werden, niet zonder 
eenigen ophef als reden daarvoor aanvoerde, dat elk der ouders vin 
hominum procreatione similiter naturae officio fungitury 13. 

Uit het voorgaande blijkt dus, dat, waar het patriarchaat zich 


11 Naar de vertaling van Prof. Van Herwerden , Gids, jaarg. 1878, dl. IV, blz. 500. 
13 Instit. II, 18, § 5. 
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pas uit het matriarchaat ontwikkeld heeft, het niet op het begrip 
van dloedverwantschap tusschen den vader en het kind gebaseerd is. 
Het is eenvoudig het gezag over de vrouw, dat den grondslag daarvan 
uitmaakt. Het huwelijk is dan namelijk een koop. Aan den man 
nu, die heer der vrouw is, welke hij gekocht heeft, behooren ook 
de kinderen toe 18. Allereerst wijzen wij op de volken van den 
Indischen Archipel. Echtverbinteuissen worden bij hen alleen gesloten 
tegen opbrengst van den zoogenaamden bruidschat, die in den letter- 
lijken zin des woords een pretium puellae is. Duidelijk nu zien wij 
hoe alleen daardoor, met het gezag over de vrouw, ook dat over 
de kinderen verkregen wordt. Eene geregelde echtelijke samenleving 
heeft namelijk dikwijls plaats vóór dat de man, door den gevor- 
derden prijs te betalen, bezit erlangd heeft van het meisje. Veelal 
is dan daarbij de regel van kracht, dat de kinderen, welke gedu- 
rende dien tijd geboren worden, aan den vader vervallen zoodra 
deze later dien prijs voldoet 14, In de Molukken is dit echter niet 
overal het geval, doch geldt ten dezen de, zeker oorspronkelijker, 
bepaling, dat alleen zij, die ter wereld komen na de betaling 


18 Het gezag over de vrouw kan echter ook verkregen worden door schaking. 
Velen meenen dat deze oorspronkelijker is dan de vrouwenkoop, dat eigenlijk 
roof, gewelddadige overbrenging der vrouw uit haren stam in dien van den man, 
het geweest is, welke het vaderlijk gezag, de patria potestas, gevestigd en 
daarmede aan de agnatio het aanzijn geschonken heeft. "Der erster, meent dan 
ook een der ijverigste en kundigste beoefenaren van de vergelijkende rechts 
wetenschap, Prof. Kohler in Würzburg, der erste, welcher die Ehefrau in 
sklavische Abhängigkeit brachte und damit die Periode des eheherrlichen Mun- 
diums inaugurirte, der erste, welcher vor Tausenden von Jahren eine Frau raubte, 
war wider Willen ein Wohlthäter der Menschheit, denn er hat die Kluft tiber- 
sprungen, welche das Mutterrecht vom Vaterrechte trennt (Kohler, Die Khe 
mit und ohne Mundium, Zeitschrift für vergleichende Rechtawissenschaft, dl. VI, 
blz. 321). Eerst later moet, neemt men verder aan, voor den vrouwenroof de 
meer geregelde vrouwenkoop in de plaata gekomen zijn. Zie hierover uitvoeriger 
onze verhandelingen: De vrucht van de beoefening der ethnologie voor de ver- 
gelijkende rechtswetenschap, blz. 21 vv., en Plechtigheden en gebruiken bij ver- 
lovingen en huwelijken bij de volken van den Indischen Archipel, blz. 28 vv. 

14 Zoo bij de Bataks. Naast heb mangok, het huwelijk met den bruidschat, 
komt bij hen het mandingding voor, waarbij er niets betaald wordt, de vrouw 
bij hare ouders blijft en de man daar zijn intrek neemt. Door later den bruidschat 
te voldoen, verkrijgt hij echter het recht zijne vrouw met de reeds verwekte kinderen 
naar zijne familie over te voeren. Gebeurt dit niet, dan blijven de kinderen aan het 
geslacht der moeder behooren (Zie onze verhandeling: Over de verwantschap en het 
huwelijks— en erfrecht bij de volken van het Maleische ras, blz. 44 vlg. , en Neumann, 
Het Pane- en Bila-stroomgebied, 'Tijdschr. van het Nederl. Aardr. Genootach., 
Qe serie, dl. III, ble. 472 vlg. Vergelijk ook: dl. IV, blz. 13). Dezelfde regel geldt 
ook bij de Alfoeren van Boeroe (Zie onze evenaangehaalde verhandeling, blz. 53). 
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van den bruidschat, aan den man behooren , doch de kinderen , welke 
dese vóór dat tijdstip verwekt heeft, aan het geslacht der moeder 
blijven. Zoo is dit bij de Alfoeren van Halmahera, bij de Ambo- 
en de bewoners van de Oeliasers , bij enkele Alfoersche stammen 
van Ceram en bij de Ceramlaoet-eilanders ts. Men ziet dus hoe in 
den Indischen Archipel, waar de agnatische verwantschap bestaat, 
het alleen het gezag over de moeder is, dat beslist van wien het 
kroost is. Onverschillig kan het zelfs daarbij zijn, wie de genitor is. 
Bij de Timoreezen onder anderen komt dit duidelijk uit, want bij 
hen behooren aan den man niet alleen de kinderen , welke door hem- 
selven, doch ook die, welke door een anderen bij zijne vrouw ver- 
wekt zijn. „One brothers, aldus lezen wij, scoming to another 
brother's house is in every respect regarded as free, and as much 
at home as its owner. Nothing is withheld from him ; even his friend's 
wife is not denied him, and a child born of such an union would 
be recognised by the husband as hiss 1e. — Niet minder leerzaam in 
dit opzicht is hetgeen wij van de oude Arabieren vermeld vinden. 
Tot kort voor het optreden van Mohammed, in de laatste tijden der 
djâhillja, moet bij hen het matriarchaat geheerscht hebben. Daar- 
naast bestond echter reeds het patriarchaat , doch op hetzelfde beginsel 
gebaseerd als nu nog bij de volken van den Indischen Archipel. De 
regel hieromtrent toch luidt: „ll ala, , 21a) all, dat is vol- 
gens de door Lane daarvan in zijn lexicon, op grond van hetgeen 
door Arabische schrijvers daaromtrent is aangevoerd, gegeven ver- 
t.anng: The child is for the master of the bed (meaning, the hus- 
band of the child's mother, or, if she be a slave, her owner), and 
W Campen, De Alfceren van Halmahers, Tijdschr. v. Nederl. Indië, jaarg. 
1683, @ I, ble 296-287, Riedel, De sluik- en kroesharige rassen tusschen 
Suicbes om Papus, blz. 132 en 178; Van Hoövell, Ambon en de Oeliasers, 
Ma 138. — Behalve de kinderen uit cene ceregelde echtelijke samenleving, doch 
weer de betaling van den bruidschat, ceboren, als in den tekst bedseld , behooren 
wrk do himieren , die de vrucht zijn van eene vrije liefdenbetrekkinz van de vrouw 
sar haar huwelijk, san den mriederlijken grovtvader, dat is aan hem in wiens 
wss de wrew sich dan bevindt. Ze bij de Mentawei-eilanders. “Simple fornication 
tetuan wenmerried perw.ne:, aldus lesen wij, “is neither a crime nor a disgrace; 
end a yreng wiepan is rather liked the better, and more desired in marriage, 
Ser having borne a child; »-metimes they have two or three, when, ups 8 
marriage taking place, the children are left with the parents of their m them 
“Wiwenilane-w papers relating to Ind-China, dl. I, biz. 73). Het is seker het 
wer qnsel esner latere wijricing, waar, velijk dit bij enkele volken het geval is 
me wat 23 bemeden), de regel voorkomt, dat dergelijke kinderen, als de moeder 
visut., met haar in het bezit overgaan van haren echtgenoot. 


® Perbes, A asturalist'e wanderings in the Eastern Archipelag”, bis. 458. 
6 Volgr. III. 0 
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for the adulterer (or fornicator) disappointment (meaning, he shall 
have no right of relationship, nor any share in the child)» 17. Uit 
dezen rechtsregel blijkt dus duidelijk, dat in Arabië vóór Mohammed 
niet alleen de wettige kinderen der vrouw, van wie de echtgenoot 
ook werkelijk de genitor was, tot de familie behoorden, doch ook 
de uit overspel geborene. De merkwaardigste toepassing van dit be- 
ginsel vinden wij in het, onder de benaming van mikáh al-istibdá* 
… bekende, gebruik om zich bij de procreatie door een ander te doen 
vervangen. Bepaaldelijk werd dit gedaan vom een edel kroost te 
erlangeny, waarom de man zijne vrouw gemeenschap liet hebben met 
ween edel persoons 18. Van niet minder gewicht is het feit, dat, 
gelijk door Robertson Smith in zijn voortreffelijk werk „Marriage 
and kinship in early Arabiay is aangetoond, het kind, waarvan de, 
vrouw zich zwanger bevond bij de sluiting van het huwelijk, aan 
de familie van den man verviel, ook wanneer die zwangerschap 
van een vorigen echt was. #So fully was this recognised», zegt 
evengenoemde schrijver, that one of the staple artifices of the 
genealogists for reconciling discrepant opinions as to the origin 
of tribes is to say that the mother of the tribe conceived by one 
husband and was delivered on the bed of another” 19. Bijzonder 
interessant, ter kenschetsing van den hier besproken regel, is onder 
anderen hetgeen verhaald wordt van zekeren ‘Idjl b. J.odjaim. 
Deze had eene zwangere vrouw getrouwd en was daarbij met haren 
vorigen echtgenoot overeengekomen, dat hij het kind opvoeden en 
het later aan hem, den werkelijken vader, afstaan zou. ‘Idjl kwam 
zijne belofte na, hetgeen echter de verontwaardiging van zijne ver- 
wanten opwekte. ~Heefty, voerden zij ‘Idjl te gemoet, rde knaap 
iemand anders tot vader dan u?» Zij gingen er dus toe over hem 
met geweld terug te halen, en de werkelijke vader, die bij zijne 
eigene familie niet veel steun vond, was genoodzaakt van het bezit 
van zijn zoon af te zien. Wij bemerken dus, om met Robertson 
Smith te spreken, dat ~though the marriage of a divorced woman 
took place under contract with her former husband, custom and 


7 Letterlijk beteekent het tweede lid >) jplally: vand for the adulterer 
(or fornicator) there shall be stones, walke uitdrukking te vergelijken is met het 
gezegde li) as ‚ dat is: "he shall have dust, meaning, disappointment or nothingw 
(Lane , Arabisch lexioon, i. vv. vr en Je) 

18 Zie uitvoeriger hierover onze verhandeling: Het matriarchaat bij de oude 
Arabieren, blz. 19 en 20. 


19 Robertson Smith, Marriage and kinship in early Arabia, blz. 110—111. 
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feeling would not sanction so atrocious a proposal as that physical 
paternity should override the claims of the stock in which a child 
had been actually born and brought up~ 30. 

Ook bij de meer beschaafde volken, die de agnatische verwant- 
schap hebben, vinden wij dezelfde toestanden, als een overblijfsel 
van den tijd toen het huwelijk bij hen nog een koop was. In de 
eerste plaats moeten de Indiërs genoemd worden. Zeer duidelijk ver- 
klaart de MAnavadharmacâstra, dat het kind behoort aan den man 
die heer der vrouw is, gelijk het kalf behoort aan den eigenaar 





2 Roberteon Smith, O.o., bls. 115—116. — Gelijk bekend is, mag volgens den 
laiâmm de vraw niet hertrvuwen binnen de ‘sdda, een zekeren termijn na de ont- 
binding van een voorgaand huwelijk. De duur daarvan is bepaald bij een overlijden 
rp vier maanden en tien dagen, bij eene cohtscheiding op drie qoru’s, dat is op 
érie maandelijksche reiniginzen, behalve, in beide gevallen, bij gebleken swanger- 
schap, wanneer de afleop der bevalling wordt afgewacht. De juristen seggen dat 
de ‘idda is ingesteld, om alle onzekerheid over het vaderschap, met andere 
vreeden om de oonfusio sanguinis, te voorkomen. Dit is seer onwaarschijnlijk, wat 
althare de ‘idda bij overlijden betreft. Deze toch bestond reeds in den vóór- 
feltenechen tijd, in de djahilija, ten er, gelijk uit het medegedeelde in den 
tekst weldvende kan zijn gebleken, nog volstrekt geen behoefte werd gevoeld aan 
bepalinsen, «tm, bij cen volsend huwelijk na ontbinding van het voorgaande, de 
eafusi sanvuinis te beletten, daar de vraag, wie of het kind geteeld had, 
wiserekt niet in aanmerking kwam, en alleen het feit, in wiens beait de vrouw 
xj de bevalline sich bevend, over het vaderschap besliste. Het verbod aan de 
ereew, «m binnen een zekeren tijd na het overlijden van haren echtgenoot te 
bertenuwen, zal bij de sude Arabieren dan ook niet anders dan eene rouwbetooning 
aye seweest. velijk dit bij andere volken het geval ia (Zie onze verhandeling: 
Teter das Haar pfer uni enice andere Trauervebrauche bei den Völkern 
ted vrassern. Revue vc | niale internationale, jaarg. 1886, dl. II, blz. 262 vv). 
Werte i;k wore veisene den Islam, 2 ale meu weet, de ‘ilda bij een cverlijien 
wrens ven ruwtijl veer je weluwe, en de tralitie leert ope, dat dit in de 
84 ta. im den vorr-IeAmschen til, ok het ceval wan (Zie onze verhandeling: 
Bet szatriarrhaat bi; de cude Arshbieren, biz 65, noot 4 Vervelijk ack: Well- 
canst Reste Aratischen Heilenthumes, blz 156). Eerst later, tij lene M--hammed 
@rcit, ten er, lij de vele revelircen, die er ten aangzien van het familieleven 
verser cetr Ben, vk Lepamlinsen Deesie werden «mm bij eeu tweede huwelijk de 
wetness, var Urste te v «rk men, ie men er te overcecnan, dat cule verted aan 
42 4e tretathaar te maken, en tevens cen derrelijken termijn vast te stellen 
 er*taeterdis. Var taar dan ck zeker het verschil in den duur der ‘ilda in 
fe ter ceraten Velene de junsten 7 u de termiju van vier maanden en tien 
taser v 7 de i dda has verlijden aancenemen mju, dewijl de ,ecut in den fetus 
zet are wort er leze zich tecint te bewecen 1e drie maanden , als hij mannelijk, en 
ta vee maar ler, as bi: vr uwelijk ie; van deze twee Ujijerken leeft men het 
argete sek mers or. er 1 7 teen: dagen rekerteilatalre aan t ever ard, daar de be- 
sns se fee. MALtars weet zeer verin kan zjn eu dus «un -premerkt blijven. 
Sa 2% de ‘sterkst wel vr de Lanl, dat, was de ‘idda bij cen « verlijden 
eerzai:jk - pectteliik osesteld tn je c-ufusi- sauyuinis te beletten , men den daar- 
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der koe 2!. Op eene andere plaats heet het niet minder duidelijk in 
hetzelfde wetboek: „Gelijk aan den bezitter van het veld het gewas 
toekomt, wie ook het zaad moge hebben gezaaid, zoo is van hem, 
aan wien de moeder behoort, het kind, door wien ook verwekt» 23. 
Het kan ons dus niet bevreemden, dat, wat rechten en verplichtingen 
betreft, met de aurasa’s, dat zijn de wettige zonen der vrouw, van 
wie de echtgenoot ook werkelijk de genitor is, de adulterine, de 
güdhaja’s, gelijkgesteld zijn, zij het dat dezen na genen komen. Zoo 
is ook bij de Indiërs, evenals bij de oude Arabieren, het kind, 
waarvan de vrouw zwanger is bij de sluiting van het huwelijk, van 
den man. Dat het door hem verwekt moet zijn, is geen vereischte. 
De Indische juristen zeggen dat de sahodha, gelijk zulk een zoon 
genoemd wordt, daarom van den echtgenoot is, dewijl deze, met de 
vrouw, vanzelf ook de vrucht in haren schoot , het embryo, verworven 
heeft. Doch vooral dient hier op de instelling van het niyoga gewezen 
te worden, waarbij, analoog aan hetgeen bij de oude Arabieren 


voor denzelfden rationeelen maatstaf gekozen zou hebben als voor de ‘idda bij eene 
echtscheiding, en niet, bij de vaststelling van den duur daarvan, zulk eene 
onzekere physiologische beschouwing tot grondslag zou hebben genomen, voor het 
oogenblik zelfs ondersteld, hetgeen onzes inziens zeer twijfelachtig is, dat dese 
beschouwing toen reeds bestond, en niet eerst later is uitgedacht, juist om van 
dien termijn van vier maanden en tien dagen eene verklaring te geven. — Overigens, 
om dit hier nog op te merken, is het niet aan te nemen dat de rouw, en daarmede 
het verbod om te hertrouwen, overal in Arabië vóór Mohammed vier maanden en 
tien dagen zullen hebben geduurd. Misschien heeft de profeet, door de ‘idda 
daarop vast te stellen, alechts een plaatselijk gebruik tot algemeenen regel ver- 
heven. Eene traditie zegt althans dat in de djÂhiltja, in den v66r-IslAmschen 
tijd, het verbod een vol jaar duurde (Zie onse zooeven genoemde verhandeling : 
Het matriarchaat bij de oude Arabieren, t. a. p.). Bovendien zal, evenals dit bij 
Andere volken het geval is, bij de oude Arabieren de rouwtijd zich geregeld hebben 
naar den stand, en bij slavinnen bij voorbeeld de helft korter zijn geweest dan 
bij vrije vrouwen. Dit moet zoo gebleven zijn, toen die tijd dienstbaar werd 
gemaakt om de confusio sanguinis te voorkomen. Werkelijk zien wij dan ook dat 
in den Isl4m de ‘idda eener onvrije de helft bedraagt van die eener vrije vrouw, 
bij een sterfgeval dus twee maanden en vijf dagen. Hierbij dient echter te worden 
aangeteekend, dat de juristen zeggen, dat dit goo geregeld is, rdewijl de slavin 
in zeer vele bepalingen der wet op de helft gesteld wordt. Wat er hiervan aan 
moge zijn, duidelijk blijkt daaruit althans hoe weinig men, bij de vaststelling 
van den duur der ‘idda, door physiologische beschouwingen als de sooeven bedoelde 
heeft laten leiden (Zie uitvoeriger over het in deze noot behandelde onze ver- 
handeling: Ueber das Verbot der Wiederverheirathung der Wittwe während der 
Trauerzeit und die confusio sanguinis, Revue ooloniale internationale, jaarg. 1886, 
dl. II, blz. 270 vv). 
" Manu IX, 48 en 50. 
3 Manu IX, 49 en 51. 
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bij de nikâh al-istibd& plaats had, de man zich bij de procreatie 
door een anderen vervangen laat en het dus verwekte kind, de 
Eaketraja zooals het heet, als het zijne beschouwt 25. — Hetgeen wij 
hier bij de Indiërs gevonden hebben, werd voorheen ook bij de in 
Europa gevestigde Indogermaansche volken aangetroffen. Ook bij hen 
was het alleen het gezag over de moeder dat besliste, aan wien het 
kroost behoorde. Was dus de vrouw bij het huwelijk in patria potes- 
tate gebleven, dan had de man geen recht op de kinderen. Zoo 
bij de Romeinen bij de usus, wanneer althans de vrouw, door vóór 
den afloop van elken verjaringstermijn van het trinoctium gebruik 
te maken, de conventio in manum voorkwam ». Zoo ook bij de 


® Zie uitvoeriger hierover: Kohler, Indisches Ehe- und Familienrecht, en Die 
lenmnge und das Vaterrecht, Zeitschrift ftir vergleichende Rechtuwissenschafs, 
@. U1, bles. 398 vv., en dl. V, bla. 409 vv., waar men de bepalingen uit Mane 
en andere rechtsboeken uitvoerig aangegeven vindt. Vergelijk ook: Jolly, History 
@ the Hindu law of partition, inheritance, and adoption, bis. 150 vv., en Mas 
Eenmen, The patriarchal theory, hoofdstuk XVI en XVII (Sonship among the 
Hindcooe). — Tot de sonen der vruuw, die hoewel door een anderen bij haar verwekt, 
@ech als sumen van haren echtgenoot worden beschouwd, brengen enkele rechts- 
beeken ‘ok de hinine, de soon vóór het huwelijk uit esne vrije liefdesbetrekking 
gebrren. Anderen seggen echter dat de kântna aan dem moedertijken grootvader 
babeort. Dit is seker de meer oorspronkelijke opvatting (Vergelijk noot 15 hierboven). — 
Bij de Indiërs vindt men dus het beginsel, dat het kind niet van den genitor, dosh 
san dem heer der vrouw is, in alle onnsequenties terug. Toch is er com streven 
bemerkbear, om met dit beginsel te breken. Wij sien hoe Manu (IX, 86—40) van 
hest aad epreekt, waardoor de aard en het wesen van de plant bepaald words, 
duarsmede in beeldspraak te kennen willende geven, dat ook de genitor om 
venre!ijk deel aan het hr«et heeft, ja hue deze wetwever vp eene andere plaats 
AX, 181) zelfs seheel uit zijne ml valt waar hij verklaart, dat het kind eigenlijk 
be - ede te wrder. toccewezen aan hem , die het in werkelijkheid ceteeld heeft. Sterker 
@ meer ‘vmwuden drukt Apastambe zich uit. Hoofdzakelijk om de instelling 
wes bet wy ea te leatrijden, word dor hem de meening verbreid, dat het kind 
enn dem cenit tekwar (Apastambe II, 6, 13 § 6—11). Eivenaardig is het 
eahesr te sien, hee hij deze nieuwe loer alleen voor het hiernamaals deed zelden. 
Hee siyga-kind. de kehetraja, dua verkendiede hij, behoorde hier op aarde 
em den echteen-t der toeder, in de onderwereld, in het rijk van Yama, sou 
het esbter van dew werkelijken vader zijn; de di denvffers, dour bem gebracht, 
spies dus dezer, niet pene ten cede kumen (p die wijze trachtte hij, door 
bet apes wer het hiervamaale Arachtelns te maken, decr voor te stellen dat 
man later ceestelijk reen voordeel zou hebben van den snun, welken men langs 
Gan wer verkreven heeft, deze instelling te «ndermijnen. 

De Ke wt-. zegt Bernbdft Das Gesetz vou Gi rtyn, Zeitschrift fur veryleichende 
Rest.tewwerte ‘aft, dl. VI. ble. $31), “sehr wahrecheinlich, wenngleich nicht 
direkt necheeistber, dam die Kinder aur = ichen (UCeus-) Ehen — und dies mören 
ve renges: i Plebejerctien cewmen sein — urspringlich der Mutter folxten, und 
dam orvt mpatere Gemeten, ctwa die les Cauuleja, dio freie Ehe in diesem Punkte 
Ger Manwe-Hhe giesch steliten 
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oude Germanen bij het huwelijk zonder mundium 25. Had daaren- 
tegen de man het gezag, de manus, het mundium, over de vrouw 
verkregen, dan waren de kinderen van hem, in dien zin dat ook 
hier de vraag, of hij de genitor was, volstrekt niet in aanmerking 
kwam. Bij de Romeinen vinden wij dit beginsel uitgedrukt in het 
bekende pater est quem nuptiae demonstrant”. Deze woorden wilden 
toch oorsprondelijk eenvoudig zeggen, dat het kind behoorde aan 
den man, die door het huwelijk aangewezen werd de echtgenoot, 
dat is de heer der vrouw, te zijn, om het even of hij werkelijk de 
vader was of niet 2. Hetzelfde gold ook bij de Germaansche volken. 
Met groote klaarheid en nog grooteren humor heeft onder anderen 
Shakespeare, in zijn „King Johny, dit begrip uitgewerkt. In het 
eerste tooneel van dit treurspel laat de dichter voor Koning Jan 
optreden de twee broeders Philip en Robert Faulconbridge , die elkander 
de erfenis van hunnen vader betwistten. Philip, de oudste zoon , zou, 
volgens de regelen van het majoraat, recht hebben op al de bezit- 
tingen, doch de vader had bij zijn sterven alles vermaakt aan den 
jongsten zoon Robert. Deze toch was een echte zoon, de andere 
daarentegen de vrucht van eene overspelige betrekking van de echt- 
genoote van den ouden Faulconbridge met den broeder van Koning 
Jan, Richard Leeuwenhart. Ofschoon dit een welbewezen feit was, 
luidde toch de uitspraak , conform het pater est quem nuptiae demon- 


35 Bij zulk een huwelijk rstehen die Kinder nicht in väterlicher Gewalt, sondern 
sie folgen der Mutter und ihrem Vormunde und werden ihrem Vater gegenüber 
nur als natürliche Kinder angesehen (Schröder , Geschichte des ehelichen Güterrechts 
in Deutschland, dl. I, blz. 10). 

% Eerst later, waarschijnlijk in de eerste tijden van de republiek, werd dit 
anders. Toen het vrije huwelijk, waarbij de vrouw in hare agnatenfamilie en 
onder de potestas van haren vader bleef en niet in manum mariti kwam, meer 
en meer algemeen werd, onderging het oude stelsel in zooverre eene wijziging, 
dat niet langer meer het gezag over de mveder, doch het feit, wie of het kind 
geteeld had, over het vaderschap besliste. Item in potestate nostra sunt liberi nostri 
quos justis nuptiis prooreavimus', zegt dan ook Gajus (I, 55). Niet gelijk voorheen 
de tijd van de geboorte, doch die van de conceptie was dus het criterium, waar 
heb gold de vraag te beantwoorden, aan wien het kind behoorde. Het rpater est 
quem nuptiae demonstrant» verloor daarmede zijne materiéele beteekenis en kreeg 
een zuiver formeel karakter. Het diende slechts om, waar dit noodig was, het 
bewijs van het vaderschap gemakkelijker te maken, geenszins om aan den man 
zonder meer het bezit van vreemde kinderen op te dringen (Zie hierover : Bernhöft, 
Staat und Recht der römischen Königszeit im Verhältniss zu verwandten Rechten, 
$$ 85—36, en Germanische und moderne Rechtsideen im rezipirten römischen 
Recht, Zeitschrift fiir vergleichende Rechtswissenschaft, dl. IV, blz. 234 vv. 
Vergelijk ook: Kohler, Shakespeare vor dem Forum der Jurisprudens, biz. 223). 
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strant~, dat Philip een wettige zoon was en hem diensvolgens de 
erfenis toekwam. „Mijn vriendy, aldus laat de dichter den vorst 
tot Robert zeggen 27, 

„Mijn vriend, uw broeder is een wettig zoon, 

Geboren uit uws vaders vrouw, na 't huwlijk ; 

En speelde zij valsch spel, dan draagt zij schuld, 

Maar aan die schuld moet ieder man, die trouwt, 

Zich wagen. Hoe toch, spreek, indien mijn broeder 

Eens desen soon, dien hij verwekt heeft, zegt ge, 

Als zijn zoon van nw vader had geëischt? 

Uw vader kon, selfs tegen heel de wereld, 

Dat kalf van sijne koe voor zich behouden, 

Naar recht; hem mocht, al was hij van mijn broeder, 

Mija broeder toch niet vord'ren, noch aw vader, 

A] was hij niet van hem, verlooch’nen. Dus, 

Mijn moeders soon verwekte uws vaders erfsoon ; 

Uws vaders erfzoon erft uws vaders land”. 


Ook volgens het Keltisch-Iersche recht was het uit overspel geboren 
kind van den echtgenoot, resp. den heer, der vrouw, hoewel de 
aanspraken van den werkelijken vader in zooverre reeds erkend 
werden, dat hem de bevoegdheid was gegeven het kind zich toe te 
eigenen tegen betaling van eene som gelds ss. Dat wij hier iets der- 
gelijke als het Arabische nikâh al-istibd&, het Indische niyoga aan- 
trefien, kan zeker geene verwondering baren. «Zweck der Ehes, 
segt Grimm van de Germanen, vwar Erzeugung eines rechten Erben ; 
blieb die Frau unfruchtbar, so durfte sich der Mann von ihr scheiden. 
Lag en am Unvermögen des Mannes. so konnte vor Alters auf andere 
Were Rath geschaft werden; der Ehmann hatte die Befugniss, sich 
enen Stellvertreter zu wiihlen» 28. In het gedicht van de heilige 
Eissabeth wordt verhaald hoe een ridder uit Thüringen, „der wegen 
Upsermögen< keinen Erben von seiner Frau gewinnen konnte, zu 
Lasigraf Ladwig, dem Gemahl der heiligen Elisabeth, kam, und 
dezieriben bat, ihn zu vertretene= 30. Doch het is voornamelijk in de 
mogrnaamde - Kauerweisthiimer » dat over de zaak onomwonden 
gesproken wordt Van de door (irimm medegedeelde voorbeelden 


@ Naar de vertaling vau Ir Burpersdijk (dl. IL, bls. 370). 

B Ascott lows of Ireland, dl. II] (Bek of Aicill), ble. 311, geciteerd bij: 
Mee Lonzean, Te patriarcial theory, ble. 294 Ver: «=k: Kohler, Die lousage 
wart dap Vaterrect.t, Zeitachrift fur vervleichende Hechtewissenschaft , dì. V, bis. 418. 

B Griam. Iwuteclie Rechtaalterthiumer, bis. 443. 

B Waak òf, Die deutectien Frauen in dem Mittelalter, dl. IE, ble. 47. Ze 
o@. liguam, Uc, biz 4464. 
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willen wij slechts een paar hier overnemen. „Frage: wann ein ehemann 
seiner frauen ihre hege u. pflege nicht thun könte, da sie mit zufrieden 
wäre, wie ers anfangen sollte, dass sie ihre gebührl. pflege haben 
möchte? antw. der soll seine frau auf den rücken nehmen und über 
einen neunahrigen zaun tragen u. so er sie darüber kriegt, soll er 
der frau an einen schaffen, der ihr ihre pflege thun kann, da sie mit 
zufrieden ist (Wendhager bauernrecht). Item , so wise ik ok vor recht, 
so ein guit man seiner frauen ihr fraulik recht nicht don konne, 
dat se darover klagede, so sall er sei upnehmen u. dragen sei over 
seven erftuine u. bitten dar sinen negsten nabern, dat er siner 
frauen helfe; wan er aver geholfen is, sall hei sie weder upnehmen 
u. dragen sei weder to hus u. setten sei sachte dal u. setten er en 
gebraten hon vor u. ene kanne wins (Benker heidenrecht)” st. Men 
kent overigens de gebruiken in de Grieksche oudheid, hoe in Sparta 
de bejaarde echtgenoot, die bij zijne jonge vrouw geene kinderen 
kreeg, haar een jeugdigen vriend toevoerde en de vrucht dier 
gemeenschap als zijn eigen kind beschouwde, en in Athene de 
énixAnoos gerechtigd was, den omgang met een anderen te vorderen 
wsi maritus, qui eam sibi jure vindicavit, coire non posset„ 33. 
Gelijk uit het aangevoerde kan gebleken zijn, behoort bij de 
agnatische verwantschap het kind aan hem, die heer der moeder 
is, onverschillig of hij de genitor is dan niet. Hierin nu ligt het 
antwoord op de bovengestelde vraag opgesloten. De vrouw, die bij 
de agnatio optreedt, om, als er geene zonen zijn, het geslacht 
voort te zetten, heeft daartoe slechts te zorgen in patria potestate 
te blijven, waar het huwelijk nog een koop is, gelijk bij de volken 
van den Indischen Archipel, door eene echtverbintenis zonder 


31 Grimm, O. o., bls. 445. Zie ook: Dargun, Mutterrecht und Raubehe und 
ihre Reste im germanischen Recht und Leben, blz. 45. 

83 In Athene erfden de soons met uitsluiting van de dochters. Bij ontstentenis 
van mannelijke nakomelingen, kon iemand zijne dochter uithuwen op de hiervoren 
in den tekst bedoelde wijze, onder voorwaarde namelijk dat de soon, uit dat 
huwelijk geboren, de Jvyatodors hem en niet den werkelijken vader sou 
toebehooren. Had hij dit niet gedaan, dan volgde de naaste agnaat op, die echter 
verplicht was, de dochter te huwen. Dese dochter nu heette £rtxÂrpos. Ver- 
keerd is het dit woord, gelijk veelal gedaan wordt, door nerfdochter! te ver- 
talen. De Ec ixdrQvs erfde niet, doch moest met de erfenis aanvaard worden, 
behoorde dus in zekeren sin daartoe. "C'est en vertu de oe principe, zegt Fustel 
de Coulanges (La oité antique, bls. 83), que le mariage de l’oncle avec la niòoe 
était autorisé et méme exigé par la loi. 1 y a plus: si cette fille se trouvait déja 
mariée, elle devait quitter son mari pour épouser l’héritier de son père. L’héritier 
pouvait être dójà marié lui-même; il devait divoroer pour ópouser sa parente:. 
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bruidschat aan te gaan. Alleen op die wijze kunnen hare kinderen tot 
hare familie behooren, de agnatische kleinkinderen van haren vader 
zijn. Feitelijk treedt de vrouw daarbij op als ware zij een man. In de 
praktijk is dit hier en daar niet geheel zonder gevolg voor haar ge- 
bleven. Oorspronkelijk toch had zij niet meer rechten en verplichtingen 
dan de andere dochters, erfde zij evenmin als dezen van haren vader, 
doch werden hare zonen rechtstreeks tot de nalatenschap geroepen. 
Zoo is het bij de stammen van den Indischeu Archipel. Zoo ook bij 
de Grieken en Indiërs: het was op den 9eyarpedoïs en den putri- 
kdpetra dat de nalatenschap rechtstreeks overging. Later is dit ge- 
vijnigd, althans wat de Indiërs betreft. Naar de meening van eenige 
commentatoren is de putrikAputra, de persoon dus die, volgens het 
wetboek van Manu en andere dharmacâstra's, bij ontstentenis van 
mannelijk oir de rechten en verplichtingen van een eigen zoon heeft, niet 
de dochterszoon, doch — wat het woord evengoed kan beteekenen — 
de dochter-zelve beschouwd als zoon 33. Waar deze opvatting bestaat, 
pleegt men, om de fictie meer volledig te maken, zelfs den naam 
van die dochter te veranderen, door voor den vrouwelijken vorm 
daarvan den mannelijken in de plaats te stellen, Kalyanadevt bij 
voorbeeld in KalyÂnamalla te wijzigen *. — Ziedaar het beginsel, dat, 
zooals Mr. Farncombe Sanders ons dit in zijne rede geleerd heeft 85 , 
eok bij de Europeesche volken ten aanzien van de troonopvolging 
geldt: ook bij hen erft, bij ontstentenis van agnaten, de vrouw, 
de dan echter geteld wordt als een man, vmaris vice fungiturs , 


® Het werd putribipstra kan namelijk vjgevat worden als eene tatpurushe- 
{ eee harmedidraya-sumenstelling. In het cernte geval beteckent het “dochters 
e.2-, wm bet tweede “esuc dichter benchuuwd als zouur. 

t Jy. History of the Hindu law of partition, inheritance, and aduptiun, 
sn 68 — Prof Jilly teekent (t.a. p.) og aan, hve dese opvatting, dat de 
patrvbipetre uiet de dichtersz= n is, dich de duchter-selve beschouwd als zen, 
mer teperkt ws, Indie voork mt, meer bepaaldelijk naar het schijnt in Kashmir, 
vigama erve „elukkise ontdekking van Prof. Buhler. Toen dese namelijk de 
MA eterengiz!, de bekende ;uschicdenis van Kashmir, met eeu uit dat land 
aft wneer Pandit las, vertelde laatatsensewde hem, “that a certain Brahman, 
oe Gras ip Srinavar at the time, had oclianged the vame of his only child, a 
demstter. wb the o-rresy nding masculine form, in order to obtain thruagh her 
Ue eatte reich cs advantacas a if ahe had boeu a en. The histerical instance uf 
tae Mme precios in the Rajataranyint by which Uie Paudit's Larrative was suygsested, 
ws tre Hust ry -{ Princes Kalyanader! -f Gauda, whee name was o-nverted by 
sey cya father int Ue male form. Kalydpamalla, makes it certain that the 
comes { eutettuting Ly means: f a peculiar lecal fiction female sve t: male, 
eere Ue latter waa want. wf ousiderable antiquity w ete parte of India« 

= Ze - bk oye u icormawe brichure over “De tr. noprvlging (Utrecht, 1884). 
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gelijk het van haar heet 56. De Beiersche Grondwet — de afgevaar- 
digde uit Haarlem maakte er ons reeds opmerkzaam op — zegt dit 
ronduit. Zoo was het ook, om een voorbeeld uit de geschiedenis 
aan te halen, zeer natuurlijk dat Maria Theresia, bij hare troons- 
beklimming, zich liet kronen door den Aartsbisschop van Strigonië, 
die de Koningen, en niet door den Bisschop van Veszprim, die de 
Koninginnen pleegde te kronen, en waren de Hongaarsche edelen 
volkomen correct in hun Latijnschen kreet: »Moriamur pro rege 
nostro Maria Theresia!” 


„Oostersche en Westersche rechtsbegrippeny schreven wij boven 
dit opstel, en toonden met een voorbeeld aan hoe daartusschen 
eene merkwaardige overeenkomst bestaat, en de eersten, minder 


8 Oorspronkelijk zal echter ook hier de regel gegolden hebben, dat de vrouw-zelve 
niet opvolgde, doch de kroon over haar heen rechtstreeks op haren zoon kwam. 
Niet onwaarschijnlijk is het dat Eduard III van Engeland op deze gewoonte zich 
beriep, toen hij aanspraken maakte op den troon van Frankrijk. Zijne moeder 
toch was eene prinses uit het huis van Capet, eene dochter van Filips den 
Schoone. Tven nu al de zonen van dezen vorst , die achtereenvolgens als Lodewijk X , 
Filips V en Karel IV geregeerd hadden, gestorven waren, zonder mannelijke 
nakomelingen na te laten, meende Eduard III het meest gerechtigd te zijn tot 
de erfopvolging. "It is usual both with French and with English historians, zegt 
onder anderen Maine (Dissertations on early law and custom, biz. 1389), «to 
describe this claim as wholly untenable, but, though I will not here discuss what 
is really a point of technical law, I will pause to say that this view of the utter 
baselessness of Edward's title seems to me to be based partly on ignorance of 
certain peculiarities in ancient systems of law and partly on the assumption that 
certain legal rules, which were then unsettled, were as clearly recognised as 
they now aren (*). Zooals reeds werd opgemerkt, grondde Eduard III zijne aan- 
spraken waarschijnlijk op eene bestaande gewoonte, volgens welke, bij ontstentenis 
van agnaten in de rechte lijn, een cognatische kleingoon als een agnatische be- 
schouwd werd en tot de opvolging gerechtigd was. De positie van Eduard III 
was dus analoog aan die van den Fvyatodovs bij de Grieken, den putrikdputra 
bij de Indiërs. Dit stelsel dat hoewel de dochter niet opvolgen mag, de kroon 
toch over haar heen op haren zoon kan overgaan (soogenaamd transmissie van 
recht), vind men nog bij de Badensche erfopvolging (Farncombe Sanders, De 
troonopvolging, blz. 23). — Opmerking verdient het dat deze wijze van successie 
voorheen onder anderen in Belgié ook gegolden heeft bij de bedieningen van 
nmonnayeurn en nouvrier de la monnaie, gelijk uit de volgende bepaling blijken 


(") Volkomen in evereenstemming hiermede is de opmerking van den Heer 
Farncombe Sanders (De troonopvolging, blz. 59, noot), dat men "ten opzigte 
van de regelen van troonopvolging voorzigtig moet zijn om niet al te vroeg vaste 
regelen van erfregt te willen vinden, zooals de juristen van de 17e en 18e eeuw 
dit doen. Het zijn, in de 12e en 13e eeuw, dikwerf nog maar gewoonten, die men 
bij de verkiezing pleegde in acht te nemen’. 
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versteend, kunnen worden gebruikt ter verklaring van de laatsten. 
„La géologiey, heeft een kundig beoefenaar van de sociologie ergens 
gezegd 37, /nous apprend aussi que certains continents ont conservé 
une Flore et une Faune qui déjà ailleurs ont disparu depuis long- 
temps. Ainsi, dit-on, ou trouve en Australie des plantes et des ani- 
maux qui appartiennent aux Ages antérieurs du développement géolo- 
gique de notre planète. C'est dans des cas semblables que la méthode 
des études comparées peut rendre de grands services. Si certaines 
institutions des temps primitifs se sont perpétuées jusqu'à nos jours 
chez quelques peuples, c'est là qu'il faut aller les surprendre sur le 
vif, afin de mieux comprendre un état de la civilisation qui ailleurs 
se perd dans la nuit des temps. Om de verschijnselen, gebruiken 
en denkbeelden, niet alleen op het gebied van den godsdienst , doch 
ook van het recht, in hunnen oorsprong en hunne ontwikkeling, te 
verklaren, moet men ze in het licht der vergelijkende ethnographie 
bezien. Het in de voorgaande bladzijden medegedeelde, kan tot 
bewijs daarvan dienen. Onnoodig is het dus, ook met het oog op 
hetgeen wij reeds elders daaromtrent hebben gezegd 58, langer hierbij 
stil te staan. Bovendien hebben anderen en meer bevoegden reeds 
bij herhaling de zaak op eene voortreffelijke wijze in het licht ge- 
steld 39. Hier zij dus slechts er op gewezen, hoe wij, Hollanders, 


kan, ontleend aan de Règlement et statuts du corps des monnayeurs à Namur 
(afkomstig van het jaar 1298), die wij aan de mededeeling van Dr. Bijvanck 
alhier te danken hebben: Se acuns des cent ovriers et monoiers deseuredis moroit 
sens hoir marle, et il euist fille loiaus de son corps propre, celle fille doit avoir 
le proiemetei de son pere en le monoie, sauf ce k’elle ne porrat ovrer ne monoiier 
de se main; mais s’elle se voit marier à tel persone ki doive suffier pour estre 
en le monoie, ses maris doit estre en le monoie si ke manbours, tant comme 
elle i viverat et apres son deces s'il a hoir de se femme li hiretaiges de le 
monoie doit estre eb revenir & l'hoir sauf ce ke li péres de l’hoir, demorans en 
vie apres le deces de se femme, doit maintenir le monoie de oi a tant ke li hoir 
iert sufficiens pour gou faire ki apartient a monoiev (Monuments pour servir & 
l'histoire des provinces de Namur, de Hainaut eto., publ. par Reiffenberg, dl. I, 
blz. 52). Uit deze bepaling blijkt dus dat de bedieningen van mmonnayeurn en 
wouvrier de la monnaie, bij ontstentenis van zonen, rechtstreeks op een cognatischen 
kleinzoon overgingen, zij het dat de dochter-zelve reeds min of meer als erf- 
berechtigd werd beschouwd, in dien zin dat haar echtgenoot, zoo hij althans de 
noodige geschiktheid daarvoor bezat, als haar »manbours (momboor) in de munt optrad. 

87 Emile de Laveleye, in zijn werk: De la propriété et de ses formes primi- 
tives, blz. 7. 

88 Zie mijne oratio inauguralis: De vrucht van de beoefening der ethnologie 
voor de vergelijkende rechtswetenschap. 

89 Zie: Kohler, Das Recht als Kulturerscheinung, en Post, Einleitung in das 
Studium der ethnologischen Jurisprudenz. Doch vooral moet hier gewezen worden 
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door het bezit onzer Aziatische koloniën, met hare veelsoortige be- 
volking, meer dan eenige andere natie geroepen zijn, de ethnologie 
te beoefenen en haar dienstbaar te maken aan de vergelijkende rechts- 
wetenschap. Dat er nog zoo weinig in die richting bij ons gedaan 
is, dat zelfs vreemdelingen ons voorgegaan zijn in de juridische 
bearbeiding van volkenkundig materiaal uit onze Oost-Indische be- 
zittingen 40, is zeker niet weinig beschamend. Moge dit spoedig anders 
worden! Opgehoopt liggen de kostbare bouwstoffen op bewerking te 
wachten. — Van de hand van den ~Altmeistery der vergelij- 
kende rechtswetenschap, Dr. Post, verscheen dezer dagen een werk 
wAfrikanische Jurisprudenz, ethnologisch-juristische Beiträge zur 
Kenntniss der einheimischen Rechte Afrikas,, waarvan men niet 
weet wat meer te moeten bewonderen, den rijken inhoud, getuigenis 
gevende van des schrijvers zeldzame vlijt en belezenheid, of de 
heldere en duidelijke voorstelling en de streng wetenschappelijke 
methode. Dat de tijd niet meer verre zij, dat wij ook op een der- 
gelijk werk over Indonesië wijzen kunnen ! 


op de voortreffelijke verhandeling van Prof. Dargun in Krakau "Zur Methodik der 
sociologisohen Rechtslehre (Archiv für Sffentliches Recht, dl. II, bls. 542 vv), 
waarin de beswaren en bedenkingen, door Prof. Stoerk te Greifswald tegen de 
vergelijkend ethnologische methode ingebracht , op eene zeer gelukkige en afdoende 
wijze worden weerlegd. — Bemoedigend is het zeker dat ook in ons land de 
nieuwe methode een voorstander heeft mogen vinden in sulk een kundigen jurist 
als Prof. Van Hamel in Amsterdam, blijkens zijne verhandeling L’ethnologie et 
Vétude du droit: (Revue coloniale internationale, jaarg. 1886, dl. II, bls. 88 vv), 
waarin bij onder anderen (blz. 89) onomwonden verklaart, "que l’ethnologie compte 
parmi les bases essentielles de toute véritable philosophie du droitw. 

# Zoo bij voorbeeld Prof. Kohler, in zijne verhandeling "Das Handels- und 
Seerecht von Celebes: (Zeitschrift fiir Handelsrecht, dl. XXXII, bls. 68 vv.). 


HET CONTRACT MET BONDJOL VAN JANUARI 1824, 
MEDEGEDEELD DOOR 


E. B. KIELSTRA. 


| Ter aanvulling van mijn opstel » Sumatra's Westkust van 1819 — 
1825 (Bijdragen, 5e volgr. 2e deel bl. 107), ben ik thans in de 
gelegenheid, het contract mede te deelen hetwelk, den 22n Januari 
1824, met de hoofden van Bondjol gesloten werd. 


VERBOND VAN VREDE EN VRIENDSCHAP, ge- 
sloten tusschen de ondergeteekenden Arend Florentinus 
van den Berg, voor en vanwege het Nederlandsche 
gouvernement, als zijnde daartoe behoorlijk door den 
resident van Padang en onderhoorigheden, Antoine 
Theodore Raaff, afgevaardigd en gemachtigd, en 

de hoofden van het land Bondjol of Alahan Pan- 
djang, de Toewankoe’s Imam, Itam en Nan Gapok, 

onder goedkeuring van voorz. resident van Padang 
en onderhoorigheden en nader onder die van de Hooge 
Indische Regeering. 


Ten eerste verbinden zich voorz. hoofden van het land Bondjol of 
Alahan Pandjang, onderling en gezamenlijk, voor altoos en eeuwig: 

a. dat zij en hunne onderhoorigen, in een voortdurenden vrede 
en vriendschap -met het Nederlandsche gouvernement en zijne 
onderhoorigheden op Sumatra's Westkust, in de binnenlanden van 
Sumatra zullen blijven leven; 

b. dat zij de hoofden der Padries van de VI Kota's of Kota 
Lawas, van een gedeelte van Agam, de L Kota’s, Lintou, in één 
woord al degenen van het Menangkabausche rijk die nog vijanden 
van het Nederlandsch gezag en zijne onderhoorigen zijn, zullen ver- 
plichten in vrede met dat gezag of zijne onderhoorige districten en 
bewoners te leven, of de gemeene zaak van Bondjol of Alahan Pan- 
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djang aan te kleven; dan wel, indien hunne pogingen daartoe mochten 
mislukken, dat zij, voornoemde hoofden van Bondjol of Alahan 
Pandjang, het Nederlandsche gouvernement krachtdadig zullen bij- 
staan, hetzij in het onderwerpen van zijne hierboven bedoelde vijanden, 
dan wel in het afweren van hunne vijandelijke aanvallen op het 
grondgebied van het Nederlandsch gouvernement of zijne onder- 
hoorigheden ; 

c. dat zij niets onbeproefd zullen laten om, door hunnen invloed, 
te bewerken dat aan het Nederlandsche gouvernement worde terug- 
bezorgd het geschut, bestaande in drie metalen 6- en twee 8-pon- 
ders, hetwelk zich in het bezit der hierboven vermelde, nog vijandige 
Padrie-hoofden bevindt; waardoor zij, hoofden van Bondjol of Alahan 
Pandjang, het overtuigendst bewijs van oprechte welgezindheid en 
vriendschap omtrent het Nederlandsch gouvernement zullen aan den 
dag leggen ; 

d. dat zij al het mogelijke van hunne zijde zullen aanwenden om 
de bewoners van Rau (gelegen ten N. O. van het land van Bondjol 
of Alahan Pandjang) te Padang of zijne onderhoorigheden , en zulks 
bij voorkeur van alle andere plaatsen, ten handel te doen af komen ; 

e. dat zij de Nederlanders en hunne onderhoorigen zullen toelaten , 
alle artikelen van handel of voeding, die mochten gewenscht worden, 
vrij en onbelemmerd in hun land te mogen voeren en te koop aan- 
bieden, en dat deze van hen alsdan alle hulp en bescherming zullen 
genieten ; | 

J. dat zij het Nederlandsche gouvernement behulpzaam zullen zijn 
in het afweren of tegengaan van den sluikhandel naar eenig van 
zijne districten, hetzij in de beneden-, of wel in de bovenlanden; 

g. dat zij alle vluchtelingen, slaven of pandelingen uit de dis- 
tricten of landen, onder het Nederlandsch gezag behoorende, zullen 
aanhouden en uitleveren aan de naastbijgelegene Nederlandsche 
autoriteit ; 

A. dat zij hunne benoodigdheid in zout van het Nederlandsch 
gezag zullen inkoopen, hetwelk voor hen verkrijgbaar zal worden 
gesteld, zoowel te Padang als op andere strandplaatsen van zijne 
onderhoorigheden, tegen den prijs van f 150.— de kojang of f 6.— 
de pikol. 

Ten andere verbindt zich het Nederlandsche gouvernement voor 
altoos en eeuwig, zoo voor zich-zelf als voor zijne onderhoorigen 
gezamenlijk : 

a. dat zij wederkeeriglijk in een voortdurenden vrede en vriendschap 
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met de hoofden van Bondjol of Alahan Pandjang en hunne onder- 
hoorigen zullen blijven leven; 

b. dat zij zich nimmer met betrekking tot de godsdienstige be- 
ginselen , het bestuur of beheer van de landen van Bondjol of Alahan 
Pandjang en hunne onderhoorigheden zullen bemoeien of inlaten, 
doch wel zorgen dat hunne gebruiken en gewoonten overal in de 
geheele uitgestrektheid van het Nederlandsch gouvernement op Su- 
matra worden geéerbiedigd ; 

c. dat zij de bewoners van Bondjol of Alahan Pandjang of zijne 
onderhoorigheden zullen toelaten, vrij en onbelemmerd, naar Padang 
of zijne onderhoorigheden op de Westkust van Sumatra ten handel 
af te komen, om hunne voortbrengselen om te zetten of wel hunne 
benoodigdheden af te halen; | 

d. dat zoodanige afkomende handelaren alle mogelijke bescherming 
en bijstand zullen ondervinden in de geheele uitgestrektheid van het 
Nederlandsche grondgebied, doch inzonderheid langs de groote wegen 
van gemeenschap van het strand naar de Menangkabausche districten ; 

e. dat zij zich nimmer zullen inlaten met de onderlinge geschillen 
van de hoofden van Bondjol of Alahan Pandjang of met die hunner 
onderhoorigen ; 

J. dat zij zich mede niet zullen inlaten met de hoofden van Bondjol of 
Alahan Pandjang eenigen bijstand of ondersteuning tegen Europeesche 
aanvallen te verleenen, evenmin als het Nederlandsche gouvernement 
hunnen bijstand zal vorderen tegen zijne Europeesche vijanden ; 

g. dat zij alle vluchtelingen, slaven of andere personen , die de wijk 
uit de landen van Bondjol of Alahan Pandjang of hunne onder- 
hoorigheden in de districten van het Nederlandsch grondgebied ter 
Westkust van Sumatra nemen ,op verzoek van de hoofden van Bondjol 
of Alahan Pandjang zullen trachten op te sporen, aan te houden 
en uit te leveren; 

h. dat het aan de hoofden voornoemd zal worden toegestaan , een 
of meer agenten te Padang te vestigen, door wier bemiddeling hunne 
belangen zullen kunnen worden voorgedragen, waargenomen of be- 
hartigd. 

En eindelijk verbinden zich het Nederlandsche gouvernement en 
de hoofden van Bondjol of Alahan Pandjang gezamenlijk : 

dat zij wederzijds zullen toelaten dat, wanneer anderzijdsche be- 
woners overtredingen zouden begaan, deze in de landen, waar de 
overtredingen geschieden, naar de plaatselijke wetten en gebruiken 
zullen worden gestraft. 
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En ten laatste, dat het vredesverbond , na behoorlijk bevestigd te 
zijn, op de openlijkste wijze zal worden bekend gemaakt en afge- 
kondigd, door elk der partijen respectievelijk in de geheele uitge- 
strektheid van haar grondgebied, en dat, tot voortdurende verzeke- 
ring daarvan, de hoofden van Bondjol of Alahan Pandjang of hunne 
afgezanten om de twee jaren naar Padang zullen afkomen, tot her- 
haling dezer verbintenis (als wanneer een klein gouvernements vaartuig 
te hunner beschikking zal worden gesteld, om daarmede de reis naar 
Padang te doen), en wijders, bij hunne aankomst, van het Neder- 
landsche gouvernement een gift zullen genieten van vier honderd 
daalders, en op de meest gulle wijze worden ontvangen. 

Aldus door de ondergeteekenden, in hoofde dezes vermeld, aan- 
gegaan en overeengekomen en op de plechtigste wijze met hunne 
handteekeningen bekrachtigd, in tegenwoordigheid van den Hooge- 
priester van voornoemde hoofden van Bondjol of Alahan Pandjang, 
Toewankoe Moediek Padang, te Massang Sampej op de Westkust 
van Sumatra, op heden den twee eu twintigsten Januari, Een 
duizend acht honderd vier en twintig. 


A. F. van DEN BERG. 


Bovenstaand verbond van vrede en vriendschap, in afwachting 
der beslissing van de Hooge Regeering over Nederlandsch-Indië, door 
mij, luitenant-kolonel , resident en militaire commandant van Padang 
en onderhoorigheden, voorloopig goedgekeurd op den 26n Januari 1824, 
of naar de Mohammedaansche tijdrekening den 25, dag van de maand 
Jamadil Auwat van het jaar 1239. 

Raarr. 


EEN BRIEF VAN ANQUETIL DU PERRON 
DOOR 
Da. M. Tu. HOUTSMA. 


Op blads. 643 van den jaargang 1887 van dit Tijdschrift, wordt 
betrefiende twee schenkings oorkonden op koper verzekerd, dat zij 
men weet niet hoe en wanneer in de boekerij der Leidsche Hoogeschool 
beland zijn.r In de onderstelling dat de lezers der Bijdragen wel 
eenige bijzonderheden daaromtrent zullen willen vernemen geeft de 
eagenoemde schrijver daarop een citaat uit Dr. Burgess’ beschrijving 
der voorwerpen. 

Indien het mij geoorloofd is van dezelfde onderstelling uit te 
gaa, dap moge de volgende mededeeling hier eene plaats vinden. 
De twee koperen oorkonden, ingeschreven in het Register van het 
legstum Warnerianum te Teiden onder de nummers 1687 en 1688 
ju in het jaar 1860 aan die instelling geschonken door de erf- 
gaamen van wijlen H. A. Hamaker, in leven hoogieeraar te Leiden. 
Hamaker was op zijne beurt in het bezit daarvan gekomen door 
ie vrouw, eene dochter van den bekenden A. G. Camper. Dese 
bed se geerfd van zijnen vader P. Camper, evenals deze van den 
tse, Florentius Camper. Laststgenoemde die in het begin der 
tonge eeuw te Leiden leefde, heeft als predikant in Indië vele 
Rerkwaardigheden, munten, penningen ens. en o. a. ook boven 
bedoelde koperen oorkonden verzameld en bij zijne terugkomst mede- 
Pbracht. Ziet daar wat betreft den oorsprong der documenten. 

De familie Camper, die te bekend is, dan dat ik hier in biogra- 
piche bijzonderheden zou behoeven te treden, welke men in elk 
Poordenboek kan vinden, was te wetenschappelijk « wikkeld om 
et eene poging te doer de geheimzinnige letters de- oorkonden 
ea de beteekenis van de figuren op het zegel ontraadscld te zien. 
Bovengenoemde A (i Camper maakte derhalve, of liet ten zijnen 
where maken, eene teckening van de zegels en van het schrift 
= and deze aan den beroemden Orientalist, Anquetil Da Perron 
» Parijs met verzoek hem dienaangaande te willen inlichten. Het 
asiwuond van dezen geleerde wordt nog op het Legataum Warnerianam 
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bewaard en, ofschoon ik overtuigd ben, dat daarin niets staat, 
waaruit onze Indologen iets nieuws omtrent de oorkonden zouden 
kunnen leeren, zoo schijnt het mij toch toe, dat de brief verdient 
publiek gemaakt te worden, eensdeels omdat hij afkomstig is van 
een der merkwaardigste geleerden, die ooit geweest zijn, ten andere 
omdat de inhoud op zich zelf lezenswaardig is. De brief dan luidt 
als volgt: 
Paris, le 28 Fr. 1790. 
Monsieur ! 

J'ai regu, le 21 de ce mois, la lettre que vous m’avez fait ]'hon- 
neur de m'écrire avec les trois dessins qu'elle renferme. Le bruit 
continuel du tambour, l'annonce des prétendues conspirations, la 
publication éternelle des decrets, abolitions démissions , lettres , adressés 
etc. ne permet guére de s’occuper des matiéres sur les quelles vous 
daignez me consulter; nous sommes ici à la fin du monde. Je vous 
avouerai pourtant que j'ai senti dans mes veines un mouvement in- 
accoutumé a l'ouverture de votre paquet. Le gout de la litérature 
orientale n'est donc pas entièrement perdu, me suis-je dit A moi 
même! il est juste, Monsieur, de répondre & vos desirs dumoins 
selon la portée de mes lumiéres qui sont bien faibles et diminuent 
tous les jours. 

Vous possédez un trésor précieux: je vous fais mon compliment: 
ces livres d'Olles de cuivre sont très rares. Tous les caractéres dès 
trois dessins sont Malabars, non de la côte Malabare où est situé 
Cochin etc. mais de celui de Coromandel, où vous avez les comptoirs 
de Paliacate, Portenove etc. Je ne puis rien vous dire maintenant, 
des figures du cachet: je crois avoir vu dans mes livres quelque chose 
qui y a rapport. L'animal que vous prenez pour un loup est datis 
lattitude ordinaire du singe Anemoutou, célébre dans la mythologie 
indienne. Je reconnais plusieurs des lettres qui forment le cordon 
mais vous ne trouverez pas mauvais que je vous dise qu'elles ne 
sont pas copiées exactement. Il en est de même de la 3° feuille, 
dont le dernier mot (le Malabar se lit de gauche a droite) OscAschosim 
peut signifier publié. 

Les caractères de la 2e feuille sont nets à deux près Zx et led. 
Je lis drat (Eléphant), mandélam (disque, cercle) ; cercle de [ éléphant 
anneau de ['éléphant: c'est a dire anneau qui retient les olles de cuivre, 
comme des anneaux ou chaines de fer retiennent [éléphant. Le cachet 
attaché à ce cercle est le même pour le Manuscrit de trois olles de 
cuivre, que M. votre grand-pére a apporté de l’Inde: ceci confirme 
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- le seme que je donne A l'inscription Malabare propre à tous cercles 
Colles. Vous saves que les livres d'olles de feuilles de palmier, sont 
life par une corde qui traverse les olles, comme le cercle de cuivre 
Mae & travers les alles de cuivre. Ce cachet est le sceau qui ferme 
ke livre. Les Indiens ont une doctrine des livres et une doctrine pour 
le peuple ot Yembléme des deux poissons, qui marquent le silence 
ete. etc. ete. 
Je vous prie etc. etc. 
Monsieur 
Votre trie humble et bròe Obdisoant serviterr 
Anquetm Du Pemzon. 
de l'asad. den Belles Lettres à Paris. Chaussée d'Antin n° 81. 
Het adres van den brief luidt als volgt: Monsieur 
Monsieur A. G. Camerana 
a 
Klein Lancum. 
Klein Lancum is een gehucht bij Franeker, waar Camper cen 
beitenverblijf bewoonde. 
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THEN SIOE KIM NJONG 
IN DE WESTERAFDEELING VAN BORNEO BEKEND ALS 


NJONJA KAPTAT. 
IN MEMORIAM 


DOOR 


J. W. JOUNG. 


Op den 22en Juli 1887 had te Pontianak (Residentie Wester- 
afdeeling van Borneo) eene plechtigheid plaats, welke zoowel om haar 
eigenaardig karakter als om de persoon, wie het gold, wel verdient 
door den druk aan de vergetelheid onttrokken te worden. 

Die plechtigheid was de begrafenis van het stoffelijk omhulsel van 
‘de weduwe van Lioe-a-Sen, de laatste Kapthai van de Kongsi Lan 
Fong te Mandor '. 

Then Sioe Kim Njong, in het jaar 1850 met Lioe-a-Sen in het 
huwelijk getreden, schonk hem drie kinderen: een zoon en twee 
dochters. Geboortig in Borneo was zij beter bekend met land en volk 
dan haar echtgenoot, en strekte zij hem in vele zaken van gewicht 
of politiek belang tot eene hoog gewaardeerde raadgeefster. 

Het mandorsche kongsi-huis, waarin zij het huishoudelijk bestier 
voerde, verkreeg door haar bekendheid met westersche behoeften en 
gebruiken den roep van gastvrijheid en comfort bij allen, die het 
genoegen gesmaakt hadden er eenigen tijd door te brengen. 

Zij overleed op den 17en Juli 1887 aan eene slepende ziekte en 
haar lijk werd op den 22en Juli d. a. v. met het ceremonieel, aan 
haar rang verschuldigd, ter aarde besteld. 

Wanneer ik hiervoren schreef dat die begrafenis niet van gewicht 


1 De biographie van Lioe-a-Sen werd door Dr. J. J. M. De Groot geleverd in 
deel X der Bijdragen tot de taal-, land- en volkenkunde van Nederlandsch-Indië, 
uitgegeven door het Koninklijk Instituut voor de taal-, land- en volkenkunde 
van Nederlandsch-Indië. 
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ontbloot was met het oog op de persoon , wie het betrof , dan gebeurde 
zulks omdat Then Sioe Kim Njong, volgens het getuigenis van haar 
schoonzoon Jap Thin Fam, bij de verandering van den politieken 
toestand van Mandor in 1884 na den dood van haar echtgenoot 
Lioe-a-Sen een rol vervuld heeft en bij de toen gevolgde verwikke- 
lingen onder degenen, die getracht hebben rust en vrede te doen 
terugkeeren, in de eerste plaats behoort te worden genoemd. 

Zij toch was de persoon, door wie de officieële symbolen van gezag 
in het Mandorsche: de stempels vanwege de Nederlandsch-Indische 
Regeering der Kongsi Jan Fong uitgereikt, op 3 October 1884 aan 
den Vertegenwoordiger van het Gouvernement werden overgedragen, 
en die, na den moord op den Controleur J. C. Rijk gepleegd, en 
toen de Mandor-Chineezen in staat van oproer waren geraakt, den 
hoofdaanleggers Lioe Piang Long, gewezen schrijver bij wijlen den 
Kapthai Lioe-a-Sen , en Liong Loe Njie, een der dorpshoofden (lothai’s) 
in het Mandorsche, op haar knieén en onder een stortvloed van 
tranen aanzocht het aangevangen verzet tegen het Nederlandsch- 
Indisch Gouvernement te staken, hun er op wijzende dat iedere 
oproerige beweging geen andere dan noodlottige gevolgen voor de 
bevolking kon hebben. Toen de heethoofden, getroffen door de 
houding van haar, aan wie zij voorheen als gade van hun geëer- 
biedigden Kapthai, gewoon waren de hoogste eer te bewijzen, en het 
gewicht beginnende te beseffer van den stap door hen gedaan, haar 
beloofden zich verder rustig te zullen houden, wanneer zij zich tot 
tusschenpersoon wilde stellen bij het Gouvernement, ten einde te 
bewerken dat het gebeurde met den mantel der liefde zou worden 
bedekt en aan de opstandelingen vergeving van hun wandaden zou 
worden geschonken, was zij ‘t die haar schoonzoon Jap Thin Fam 
met eenige volgelingen naar Pontianak zond om den Resident te 
bewegen de misdadigers met vergevensgezindheid te behandelen en 
met zachte hand vrede en rust te herstellen. 

Al haar pogen mocht echter niet met succes bekroond worden, de 
geest van rebellie had te diep bij de Mandorsche bevolking wortel 
geschoten dan dat hij zoo gemakkelijk zou kunnen worden uitge- 
doofd en toen de gerechte wrake haar grijpende hand uitstrekte naar 
de moordenaars van den braven Rijk, sloegen de vlammen van het 
smeulende verzet naar alle kanten uit. 

Intusschen was Then Sioe Kim Njong door haar optreden eene 
politieke poorsoonlijkheid geworden, en daarom mag haar uitvaart 
niet zonder vermelding worden voorbijgegaan. 
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Van daar ook dat de plechtigheden bij haar begrafenis het eigen- 
aardig karakter hadden, waarvan ik hierboven gewaagde. 

Immers die teraardebestelling droeg min of meer een officieel 
karakter, daar zij bijgewoond werd door de ter Westkust van Borneo 
geplaatste, hoogste civiele en militaire autoriteiten. Daardoor is de 
rang erkend door de weduwe van wijlen Lioe-a-Sen onder de Chi- 
neesche bevolking ingenomen, en is stilzwijgend hulde gebracht aan 
het tot het verledene behoorende Mandorsche Kapthaihuis. 

Bij circulaire was vanwege de familie der overledene aan Pon- 
tianak’s Europeesche en Chineesche ingezetenen dag en uur bekend 
gemaakt, waarop de ceremonieële begrafenis zou plaats hebben. 

Op het vastgestelde uur begaven zich de Resident, de Luitenant 
Kolonel, Militaire Commandant der Westerafdeeling van Borneo, 
de Assistent-Resident van Pontianak en Ommelanden, de Secretaris 
van het gewest en andere ambtenaren naar het sterf huis. 

Hier aangekomen, en nauwelijks den voet op den drempel gezet 
hebbende, werd de Resident begroet door den in zwaren rouw ge- 
kleeden zoon en de kleinkinderen der overledene. De hoogste hulde 
welke een Chinees een overheidspersoon bewijzen kan, werd door de 
treurenden in den vorm der Khao thao (vop de knieën buigen, tot 
men met het hoofd den grond raakt) den Resident bewezen, die 
met het oprichten der nedergeknielden het bewijs van eerbiedige 
dankbaarheid aanvaardde. 

Terwijl nu verder den Europeeschen aanwezigen eenige verfris- 
schingen werden aangeboden, werd buiten de laatste lijkdienst ver- 
richt door eenige notabele Chineezen van Pontianak en ten slotte 
door den nagelaten zoon en de kleinkinderen. 

Toen dit volbracht en de offertafel weggenomen was, werden de 
aanstalten gemaakt om de lijkkist naar buiten te dragen. De om 
de lijkbaar verzamelde vrouwen hieven het gebruikelijke treurgeschrei 
aan, en onder die sombere klanken werd de kist op straat geplaatst 
en de ceremonieële volgorde van den stoet geregeld. 

De priester, over zijn geel ordekleed een witten rouwmantel 
dragende, verrichtte den dienst bij de lijkbaar, en maakte de voor- 
geschreven omgangen om de kist onder het prevelen van toepasse- 
lijke Boeddhistische gebeden. 

De kist was overdekt met een kleed van gele zijde en omhangen met 
melati-kransen. Tot het gebruik van dit geel zijden kleed — een prero- 
gatief aan het Pontianaksche Sultan’s-huis verbonden — was door den 
Sultan, als laatste eerbewijs aan de overledene, machtiging verleend. 
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Bij het hoofd-einde werd een met wit linnen omzwachtelde 
goud-japieren pajong gedragen, terwijl bij het voeteinde een in 
Chineeschen rouw gekleede Maleier geposteerd was, die een vorste- 
lijke piek droeg, door een der Pontianaksche Sultans vroeger aan 
een der vorige Kapthai’s van Mandor als huldeblijk geschonken. 

Verder vooruit werden in witte kleederen gestoken Maleische en 
Chineesche muziekanten geschaard en vóór dezen werd een draagbaar 
miniatuur huisje opgesteld, waarin het zielebord en de wierookpot 
voor de overledene geplaatst waren en waarbij een der oudere ver- 
wanten in eerbiedigen rouw stond, terwijl dit alles werd voorafgegaan 
door de dooden-vaandels en een paar bekken-dragers. Deze dooden- 
vaandels bestonden uit langwerpig vierkante stukken gekleurd doek , 
beplakt met karakters in wit linnen , daarstellende spreuken , wijzende 
op dood en vergankelijkheid. Deze vaandels waren als huldebewijs 
door vrienden en kennissen van heinde en verre aan de familie der 
overledene ten geschenke gezonden. 

Bij de kist stond de priester en daar achter was de plaats der 
rouwplichtige familieleden en belangstellenden in witte rouwkleederen 
gestoken, of alleen van een wit rouwdoek voorzien, al naar mate 
zij meer of minder aan de overledene verbonden geweest waren. 

Nadat alles voor den plechtigen optocht gereed was, gaven twee 
schoten het sein tot het in beweging stellen van den stoet. 

De Chineesche wijk werd doorgewandeld en hier en daar halt 
gehouden bij offertafels, door belangstellenden of verwanten op straat 
gereed gemaakt, waar telkenmale de lijkdienst werd doorloopen. 

Gedurende den gang naar het graf werden schoten gelost en Chi- 
neesche crackers ontstoken. 

De Europeesche autoriteiten hadden wegens het langdurige van de 
wandeling, veroorzaakt door de vele halten bij de menig vuldige offer- 
tafels, den stoet niet gevolgd, maar sloten zich daarbij weder aan 
in de nabijheid van het graf. 

Een eigenlijk gezegd graf was er niet gedolven: de kist werd op een 
kunstmatige terp gelegd en zou later geheel met aarde worden bedekt. 

Nadat de kist door den priester, met het kompas in de hand, naar 
de regelen der Chineesche grafleer op de, voor den tijd passende 
windstreek, was geplaatst, werden de Europeesche autoriteiten en 
belangstellenden in de gelegenheid gesteld met een handvol bloemen 
en zand de laatste hulde te breugen aan de overledene, waarop een 
der aanwezige Chineezen in de Maleische taal den dank van de 
familie overbracht aan den Resident, de overige autoriteiten en be- 
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langstellenden voor de eer der overledene en haar verwanten bewezen. 

Der Chineesche gemeente werd in een plakaat in de Chineesche 
wijk dank betuigd voor de betoonde belangstelling. 

Zoo was dan de laatste gang ter eere van Then Sioe Kim Njong 
volbracht en met haar weder een der leden van het voormalige Man- 
dorsche Kapthai-huis ten grave gedaald. 

De deelneming, door de Europeesche autoriteiten betoond, wordt 
door de Chineesche gemeente in het algemeen en door de nagelaten 
familiebetrekkingen der overledene in het bizonder zeer op prijs ge- 
steld, vooral omdat daardoor wordt medegewerkt tot de uitwissching 
van het bloedige Mandor-drama uit de memorie van velen, die 
daardoor moreel zoowel als materieel getroffen werden. 

Bij Gouvernement’s besluit van den 24en October 1884, no 12, werd 
aan Then Sioe Kim Njong, vals een nader blijk van erkenning der 
langdurige en trouwe diensten door wijlen haar echtgenoot bewezen #, 
een onderstand toegekend ten bedrage van een honderd gulden 
‘s maands, welke som bij G. B. van 25 Maart 1886, n° 20, werd 
verhoogd met vijftig gulden °s maands. 

Moge de laatste bede van de overledene, dat dit blijk van erken- 
ning van de goede diensten door wijlen haar echtgenoot bewezen, 
worde overgedragen op haar nagelaten kinderen en kleinkinderen, 
verhoord worden en deze door een onderstand van regeeringswege in 
staat gesteld worden verder te leven in den stand en op den voet, 
passende voor nazaten van den verdienstelijken Lioe-a-Sen en zijne 
gewaardeerde gade Then Sioe Kim Njong. 


Pontianak , 
5 Augustus 1887. 


BESCHRIJVING VAN DE WESTKUST VAN HET 
NOORDER-SCHIEREILAND VAN HALEMAHERA 
DOOR 
GC. F. H. CAMPEN. 
(Met een kaart.) 





Zoodra men het, niet ver van de Galellasche grenskaap Soeppoe 
gelegen noordwestelijkste punt van Halemahera , Kaap Bissoa genaamd, 
omgegaan is, bevindt men zich in een door de Noorder-Loloda- 
eilandengroep gevormde straat, die men, daar zij nog geen naam 
draagt, het best zou doen, met naar de aloude benaming dezer 
noordwestkust, „Straat van Batoetjinar te noemen. 

De Noorder-Lolodagroep bestaat uit zes grootere en een dertiental 
kleinere eilandjes, alsmede tal van riffen; de zes groote zijn van het 
Noorden te heginnen: Tjerat, Dooitaai, Toeakarra, Goewaai, Kaha 
roriha en Salengading. Hoewel de voorliggende eilanden den vasten 
wal eenigszins beschermen, blijft deze rotsachtige kust door den daar 
heerschenden zwaren stroom en de branding, die op de steile, soms 
loodrecht in zee springende uitloopers van den vaak dicht het strand 
naderenden hoogteketen staat — waarbij nog komt, dat op de vlak- 
kere gedeelten vaak banken en reven de nadering in het geheel niet 
toelaten — steeds een gevaarlijk oord voor de inlandsche scheepvaart, 
die hier gedurende de laatste maanden van het oude en de eerste 
van het nieuwe jaar zoo goed als stil staat. 

Het eerste plaatsje, dat men, de kust in zuidelijke richting vol- 
gende, bereikt, is het achter eene koraalbank liggende gehucht 
Varang, dat door een voetpad in verbinding staat met de tusschen 
Halemahera’s noordoost en noordwestpunt gelegen bocht Soeppoe. 

Een schoone waterval, die in de nabijheid van het gehucht wordt 
aangetroffen is waarschijnlijk de reden geweest tot het ontstaan dezer , 
door de Orang baroe, een onderdeel van den Lolodaschen stam, 
bevolkte vestiging. 

Het daarop volgende en aan het riviertje Tattee liggende plaatsje van 
dien naam is niet grooter dan het voorgaande. Iets belangrijker is het, 
in de flauwe bocht van Passau aan het gelijknamige bergwater gelegen 
Passau, hoewel ook hier de banken het binnenloopen bemoeilijken. 
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Bezuiden den hoek Passau, bij de enkele aan de riviertjes Giss 
en Kaailoepa gevonden huizen, wordt evenmin als bij de zoogenaamde 
Akkee lamo (groot water) een haven voor inlandsche vaartuigen ge- 
vonden; eerst bij Ngatjam, waar de bergen meer terugwijken en 
het strand zijn gewoon zandig aanzien terugkrijgt, vindt men aan. 
de monding der rivier eene eenigszins veilige ligplaats. 

Ngatjam, dat in een kleine vlakte ligt, is een der grootste 
plaatsen in deze streken en er bestaat hier, even als in het reeds door 
zijn naam Dooi-tia (Dooi hier gelegen) zijne rechten op het eiland 
Dooi-taai (Dooi ginds gelegen) verkondigende dorp, waarvan het 
door een, den hoek Kakka, vormenden uitlooper, gescheiden is , een 
levendig verkeer met de voorliggende eilanden , wier wateren rijk aan 
visschen en andere zeedieren elders op oude kaarten onze voorouders 
tot de beschrijving ~hier is goed visschen” verlokten. 

Het zandige strand der bocht van Dooitia, waarin het riviertje 
‘van dien naam uitmondt, wordt weder afgebroken door een anderen, 
van de bergen komenden hoogterug, die den door het bergriviertje 
van Dagasoeli in tweeën gesplitsten hoek Poroe vormt. 

In de nu volgende bocht, die den ook al door een beek doorsneden hoek 
Modjoe op gelijke wijze laat ontstaan, ligt het kleine gehucht Poroe.- 

De bezuiden Modjoe beginnende en bij den steilen hoek Assimiro 
eindigende bocht draagt even als het bij de eenige daarin uitloopende 
riviertje en meer landwaarts in gelegen gehucht laatstgenoemden naam. 

De steile en nog al vooruitspringende hoek van Assimiro, voor 
welke de rots Tiboer ligt, beschermt de anders ondiepe bocht van 
Djanggaai-loelloe slechts gedeeltelijk ; evenwel biedt het overliggende, 
weelderig begroeide koraal-eiland Ditti bij onstuimig weer eene 
veilige schuilplaats voor de inlandsche schepen. 

De bocht van Djanggaai-loelloe, die slechts in het zuiden een 
vlak strand bezit en waarin, benoorden de gehuchten Lira, Borro 
en Somo, de rivieren Bodja en Apoelia uitwateren, is vooral merk- 
waardig door de daaraan volgens eene nog niet tot klaarheid ge- 
brachte volksoverlevering verbonden herinneringen. 

Hier toch zou, op de heuvels van Djanggaai-loelloe, de kraton gestaan 
hebben van een tweeden en vroegeren vorst van Loloda, den radja der 
Orang baroe, van wien tal van heldensagen in omloop zijn en inderdaad 
staan hier nog eenige aloude overblijfselen van eene vroegere vestiging. 

Van Lira tot voorbij den hoek Poea madada bestaat de kust, 
het zandige gedeelte van Dowangi boboedoh uitgezonderd , uit steile, 
maar lage rotsen. 
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Bij Poea madada heeft de daar stroomende rivier, door de 
geholpen ‚ weder eene kleine zandige vlakte gevormd, die eindig 
den ‘meer dan 100-voet hoogen steilen hoek Sawol , welke het noo 
lijke punt van het, de Kaap Gamkahee, vormende voorgeberte 

Dit gebergte, dat slechts in de bocht van Gamkahee een ie! 
breederen strook strand laat bestaan, waarop zich bij het rivic 
van dien naam, de bevolking heeft gevestigd, beschermt v 
namelijk den schoonen diepen inham van Bartoko, waarin 
gelijknamige plaatsje ligt. 

De inham van Bartoko, die ook in het zuiden door de, zich 
in zee uitstrekkende rotsketen beveiligd wordt, is het een 
bepaald goede toevluchtsoord, dat de meestal steile, vaak door z 
golven gebeukte kust van Batoetjina in deze streken biedt, 

Een voorwerp van hooge vereering voor de inboorlingen is 
schilderachtige rotsblok, dat boven op een der ver in zee sta 
rotsen ligt, welke dan ook in hooge mate pamali (fosso) zijn. 

De rotsachtige kust blijft nu een heele poos het onherbergzam 
woeste voorkomen behouden en slechts hier en daar , zooals te Toso 
en Bakoen vinden de inlandsche vaartuigen gelegenheid tot lan 

Voor grootere schepen maken hier en daar aanwezige rotse) 
klippen de vaart dicht langs den wal gevaarlijk. 

Bij Bakoen, van waar een pad naar Galela voert, verheffe 
bijna loodrechte ‘rotsmuren zich zelfs honderden voeten bove: 
diepe donkerblauwe zee en ligt dit plaatsje gedeeltelijk boven op 
moeilijk beklimbare hoogte, langs welker steile wanden de Salan 
haar nest bouwt. 

Het verder zuidwaarts liggende gedeelte der kust kenn 
zich door tal van grootere en kleinere klippen, die zich als 
het aardrijk gescheurde brokken voordoen. 

Even bezuiden het kleine meertje of poel Tongo dod, heel 
zee in een der vooruitspringende spitsen, voor welke een rots 
een poort geslagen, die reeds van verre zichtbaar is en den 1 
van „Rahatoessoer draagt. 

Voorbij den hoek Boea-Kadara met den daarbij gelegen 
rondt de hier langzaam dalende kust zich tot de diepe bocht 
Ho-o, aan welker noordzijde de om zijn veilige ligplaats bek 
kleine en nauwe Korra Korra inham ligt. 

De om hare kostbare zwaluwnesten bekende Zuider-Tsolodag 
vertoont zich nu in al haar wilde schoonheid. 

Het eerst valt het oog op het noordelijkste, uit twee he 


VAN HET NOORDER-SCHIEREILAND VAN HALEMAHERA. 157 


bestaande en met cocospalmen, bosch en bamboe bedekte Doewa- 
Setan, waarbij nog vijf kleine, aan de zuidzijde gelegen rotsen en 
eilandjes behooren. | 

Tegelijk laat zich het steil uit zee rijzende eiland Kahatolla 
herkennen, met zijne twee groote, ten westen daarvan gelegen, den 
naam van Tollamaocdi dragende, rotsen, waarvan de eene, die 
door de zee tot eene hooge poort is uitgespoeld, op oude kaarten 
onder den naam van +Poorteneilandy bekend staat. 

Achter deze eilanden ligt de schoone en veilige bocht van Loloda, 
met goeden ankergrond, tot welke bocht, daar de geul tusschen 
Doewa Setan en den vasten wal, hoe langer hoe meer met koraal 
gevuld raakt, uit het noorden slechts de tusschen laatstgenoemd 
eiland en Kahatollalamo gelegen opening Ngara mabenno of poort 
der Molukken» genaamd, toegang verschaft. 

De steile , spitse rots Marri-protjo, ook „toren van Babely genaamd, . 
die zich in deze straat bevindt, verhindert de doorvaart niet, daar 
zij dicht onder den steilen wal van Kahatollalamo ligt. 

Is men deze straat door, dan geraakt men in een geheel vrije 
en diepe kom, die door de aanslibbing der rivieren geleidelijk in 
diepte afneemt. 

In deze komvormige bocht watert de voor inlandsche vaartuigen 
bevaarbare Tuoloda uit, aan wier oever, landwaarts in, de gelijknamige 
hoofdplaats gevonden wordt, alsmede de onbeduidende beek Kedie 
met het gelijknamige, dicht aan de meestal met strandbosch bezette 
kust, gelegen plaatsje. 

Bij Kedie nadert cen uitlooper van den in het binnenland oprijzenden 
Loloda, aan welks hellinggrens ook nog de plaatsjes Bakoen en 
Laba in t bosch verscholen liggen, de zee en vormt den hoek van 
Loloda, tegenover welken de rots Tamo, het eiland Wadoei en Kaha 
tollaitjie liggen, die de kom van Loloda in het zuidwesten be- 
grenzen en voor grootere schepen slechts tusschen en langs Kaha- 
tollalamo een goed vaarwater bezitten, daar de vaart langs den 
vasten wal door riffen en banken minder raadzaam is. 

Meer zeewaarts in, zuidwestelijk van Kahatollalamo , ligt het eiland 
Nonassi met de Goha (op oude kaarten »wachter~) geheeten rots. 

Zoodra men den hoek van Rohee op de grensscheiding met Tol- 
lofoea voorbij is, spreidt zich, voor het eerst weer in de flauwe 
bocht van Tollofoea een smalle, zandige kuststrook uit, waarop 
benoorden de Alfoersche negorij Tatalla de hoofdplaats van dit dis- 
trict ligt en wel aan de monding der Tollofoea, die eenige uren ver 
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stroomopwaarts bevaarbaar, echter aan de monding sterk verzand 
is, zoodat het binnenloopen bij laag water moeilijk wordt. 

Op den rechteroever der sterk kronkelende rivier strekt zich de 
uitlooper eener met het Lolodasche hoogland samenhangende hoogte 
tot aan zee uit; een gedeelte der Alfoersche bevolking heeft daar- 
boven te Togoeis hare woningen opgeslagen. 

Bezuiden het dorp Tatalla verheft zich het zeer rotsachtige en 
sterk geaccidenteerde terrein weder tot een honderd voet hoogte en 
vormt het bij den sterk vooruitspringenden en door den daar in zee 
liggenden rots Goha djodjaroe herkenbaren hoek van Lang (Petano ?) 
beginnende en landwaarts in, geleidelijk opklimmende hoogland van 
Toebaroe, dat in het zuiden door de Iboe begrensd wordt. 

Deze Iboe, eene slechts aan hare monding voor inlandsche vaar- 
tuigen bevaarbare, diep in het binnenland ontspringende groote 
bergrivier, is vooral daardoor belangrijk, dat aan hare boorden de 
geheel stam der Toebaroeërs zich heeft gevestigd. 

Dadelijk, bij hare door de voorliggende zandbank gevaarlijke 
monding, krijgt de kust een geheel ander aanzien en bestaat uit 
een zacht hellende en golvende aluviaalvlakte met een zandig strand, 
waarachter zich door de opstuiving van het water der, aan hunne 
monding verzande watertjes een moerassige met nipa- en sagobosch 
bedekte breede strook heeft gevormd, die meer zuidwaarts, waar de 
rizophorenbosschen zich vertoonen, in den lagunenvorm overgaat. 

In het binnenland doemt de, op het oog bolronde Iboe op. 

Het gehucht Tahaffo, aan de uitwatering van het gelijknamige 
riviertje en daarna den ook als herkenningspunt merkwaardigen 
scherp kegelvormigen rotshoop Ngidimatjim gepasseerd zijnde, bereikt 
men weldra de door de, op de voorgelegen zandbank staande 
branding onveilig gemaakte monding der lagunes, waarachter een 
heel eind landwaarts in, verscholen in een door tal van kreken en 
geulen doorsneden strandbosch, op een soort terp, de hoofdplaats 
van het district Gammakoenorra te vinden is. 

De hellingen van den hoogen, vlak aan zee gelegen en nog 
steeds werkzaam zijnden Gammakoenorra dalen zacht tot in zee 
af en schenken het strand weder een meer bergachtig aanzien. 

Reeds bij den hoek Gammakoenorra met de daar gelegen gehuchten 
van Roero en Batakka begint het strand te rijzen en vormt, steil 
in zee dalend, een meer of minder hoog en langzaam rijzend plateau, 
dat, tusschen den geïsoleerd staanden Gammakoenorra en de met den 
Onve beginnende vulkanische bergketen in liggend, den lieden van 
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Wayoli tot verblijfplaats strekt en , zuidwaarts achter de vulkanen 
omgaande, met het heuvelland van Sahoe samenhangt. 

Langs den voet der thans uitgedoofde vulkanen en het hen 
omringende bergland, biedt slechts hier en daar eene smalle, zandige 
strook, vaak door afstorting der wanden ontstaan, gelegenheid 
tot het ophalen der kleine prauwtjes, welke plekjes dan ook meestal 
door de inboorlingen tot hun meer of minder tijdelijke woonplaatsen 
zijn uitgekozen. 

Bij de zuidoostelijk van het dorp Wayoli gelegen Kotta Djin, 
een rotsgevaarte, waarlangs de weg naar het Wayolische binnenland 
voert, neemt de vulkanische verheffing een aanvang en opent hier 
de in tweeën gespleten Onoe de rij. 

De plaatsjes Belligol en Tabobo, bij de gelijknamige hoeken en 
bochten gelegen, liggen aan de westzijde der noordelijke helft van 
den berg, welks zuidelijk gedeelte bij de door de scheur gevormde 
spits Toeamasosello een aanvang neemt. 

Op den Onoe volgt de, als de noordelijkste der „Twee Gebroeders 
bekende Todoekkoe, waarschijnlijk vroeger de grootste der op 
Ilalemahera bekende vulkanen , die bij het instorten van den westelijken 
kratermuur en het dien ten gevolge uitstroomen en uitzakken der 
verschillende vloeibare en harde steenmassa’s, het woeste voorland 
van Sahoe deed ontstaan, met de hoeken Sinabo, Gam, Roraai, Tjooi | 
en Taroeba, waartusschen de kleine, meestal slechts tijdelijk , door vis- 
schers bewoonde bochtjes Garamir, Gorro-gorro, Modjioe, Haffo, Boettoe, 
Peo, Koltadoes, Goraoettoe, Todahee en Papatjeda gelegen zijn. 

Slechts de Bokki en de Passo verdienen als de grootste der 
onbeduidende watertjes eenige vermelding. 

Merkwaardig is echter de aan den westelijken voet van den nog 
gaven en kegelvormigen Doeon gelegen inham van Todahee, een 
kleine pruimvormige spleet met nauwe opening, die bij de zware 
branding, welke op den beruchten hoek van Roraai kan slaan, een 
geheel veilige haven voor de in nood verkeerende zeelieden oplevert. 

Een pendant van deze bocht geeft de, tegen Noordenwind bescher- 
ming biedende bocht van Dissa, die aan de zuidelijke helling van den 
Doeon ligt en het begin vormt van de groote zandige bocht van Sahoe. 

Deze bocht met haar steil afloopend strand, waarop de plaats 
Soesoeppoe ligt, blijft altijd door den zwaren golfslag een onveilige 
reede, en tot ligplaats voor de inlandsche schepen strekt slechts de 
sterk verzande monding (lakko) van de Akkee lamo, die thans ook 
de Akkee diri opneemt en evenals de meeste grootere rivieren, 
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achter den door de zee opgeworpen hoogen zandwal een groot 
moeras, Itta lamo genaamd, doet ontstaan. 

Achter deze vlakke strook ligt dan de golvende, in een heuvelland 
overgaande vlakte van Sahoe, die zich, in het Noorden met het 
heuvelland van Wayoli samenhangende, om de „Twee Gebroederss 
heen buigt en in het zuiden om den als Sallo of Tala bekend 
staanden berg van Djailolo heen vleit. 

De Sallo, wiens noordelijke voet of aardopheffingen zich tot niet 
ver van het aan zee gelegen Sahoesche plaatsje Djarra korree uit- 
strekt, vormt op zijne westzijde een meer of minder steilen wand, 
die de Kaap van Idam, kenbaar aan de in zee staande rots 
Sallo, en de hoeken Kaai en Oebo oebo vormt, bij welken eersten 
her Djailollosche grondgebied begint en bij welken laatsten een diepe 
inham gevonden wordt. 

Deze als schuilplaats bekende inham met zijne ondiepe monding 
zoude volgens beweren der inboorlingen vroeger in verbinding 
gestaan hebben met den beoosten van de, zich thans als een voor- 
gebergte voordoende hoogte Toei, in het land dringenden inham Payo. 

Heeft men den zuidwestelijken hoek van het voorgebergte Toei 
afgerond, dan bevindt men zich aan den ingang der schoone en 
diepe bocht van Djailollo, die echter door de daarin aanwezige 
banken en riffen voor ra-schepen onveilig genoemd moet worden. 

Vooral, als men van het zuiden komt, is deze bocht onvergelijkelijk 
schoon en levert de Sallo, tot aan den top begroeid met oerbosch, 
dat afwisselt met lichtkleurige alang-alang velden, ladangs en 
ruigten, een trotsch schouwspel op. Door den naar Toei strijkenden 
rug doet die berg, wat den vorm betreft, sterk aan den Banda’schen 
Goenoeng Api denken. 

Een gordel van steile rosten, donkergroene rizophoren of geel 
met cocospalmen begroeid zand sluit de schitterend blauwe waterkom 
voor drie vierden in. 

Langs de kusten, zelfs op de uiterst smalle zandstroken, die 
hier en daar aan den voet der schier loodrechte wanden van den 
Toei gevonden worden, bevinden zich overal kleine nederzettingen. 

De eigenlijke thans tot een onbeduidend plaatsje vernederde 
hoofdplaats Djailollo ligt verscholen achter het aan de monding der 
vrij onbeduidende Djailollo gevonden rizophorenbosch, terwijl een 
gedeelte der bevolking zich in het westwaarts daarvan, op een 
hooger strandgedeelte Gofassa ophoudt. 

Bij Balissa begint de eerste der meest door Toebareezen gestichte 
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nederzettingen, die verder zuidwaarts de namen Todowongi, Doworra, 
Toeada, Goemenna en Sarotto dragen. 

Bij Sarotto zendt het zich dicht achter het strand heentrekkende 
heuvelland een’ uitlooper, Boekkoe matitti genoemd, naar zee, 
die het in de Kaap Goewaai eindigende voorgebergte doet ontstaan, 
waartegen over het kleine, uit koraalrotsen bestaande en door riffen 
omringde eilandje Baboea ligt. 

Even bezuiden dezen hoek, bij de bocht Djilango, begint het 
gebied der zoogenaamde Ternataansche positie Sidangoli. 

De nog op de hellingen van den uitlooper gelegen dorpen Taoero’s met 
de gelijknamige watertjes doortrekkend en langs Hale akkee (waterland) 
gaande, bereikt men Tattalekka, een dorpje, merkwaardig wegens 
de aan het strand gelegen rotsen, waarin vroeger Salanganen nestelden. 

Het verder geheel vlakke strand met de gehuchten Tabelmoli en 
Ratem levert verder niets bijzonders op, totdat de naar het westen . 
uitspringende kust den hoek van Sidangoli vormt, waarop aan de 
zuidzijde de gelijknamige Ternataansche vestiging ligt. 

Bezuiden van dien hoek met zijne oude vervallen schans ligt de 
bekende Sidangoli-archipel, een dertigtal, meest met strandbosch 
begroeide koraaleilandjes, die door meer of minder smalle en diepe 
vaarwaters van elkander gescheiden en voor de vischvangst in deze 
streken eene groote beteekenis hebben. 

Het groote, tegenover het vroeger Mangoli (varkensslagtand) 
genoemde Sidangoli liggende Manomadehe en het bewoonde Dowongi 
rottoe zijn de voornaamsten. 

Een tal van riviertjes, zooals de Djailollo, de beide Bia’s en de 
Akkee sonnee ontlasten zich in de bocht, waar tegenover de eilandjes 
liggen, ten zuiden van welke de groote baai van Dodinga in het 
land dringend, de gelijknamige landengte vormt, door welke het 
hier tot een heuvel dalende Noorder-bergterrein met de zuidelijke 
bergketen samenhangt. | 

Bij Bobanetoei, reeds diep in de baai van Dodinga gelegen, 
vindt men de grens van dit district met Sidangoli, dat op zijn 
veelal door koralen omzoomde westzijde, behalve de landwaarts aan 
de bevaarbare Dodinga rivier gelegen hoofdplaats, in het noorden 
slechts bij de Akkees (wateren) van Arra, Koenorra en Laha eenige 
kleine nederzettingen bezit, terwijl zuidwaarts van de Dodinga- 
monding de meer belangrijke strandplaatsen Tewee en Tonikkoe 
gevonden worden, bij de gelijknamige rivieren. 

Bij het bezuiden het gehucht Kayassa gelegen watertje neemt 
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het Ternataansche gebied, in dit gedeelte van Halemahera een einde 
en begint de Tidoreesche bezetting. 

De landengte van Dodinga, zoo belangrijk als het gewichtigste 
punt, waarover het transport der op de oostelijke kusten gewonnen 
producten plaats heeft, wordt nog smaller door den diepen recht- 
hoekigen inham aan den Bobane Dodinga of Dodinga’s achterkant. 

Deze inham , voor welks ingang het kleine eilandje Koessoe ligt , heeft 
zijn vorm te danken aan een T vormig voorland, dat in den bekenden 
grenshoek en de vroegere schans Tofonga zijn oostelijkste punt bereikt. 

Een rij van rotsen en klippen ligt voor de noordzijde dezer heuvel- - 
achtige en meestal steil in zee dalende, met de dorpen Tettoe, Bangseli, 
Goharoeba en Pakaleri bezette landtong, welke op die zijde slechts 
bij het kleine gehucht Dowongi boboedoh, eene landingsplaats bezit. 

Bezuiden Pakaleri kronkelt zich de Dommee tusschen de aan den 
voet der hoogten gelegen drabbige strook. 

Op het, den zuidelijken rand van de kom vormend, steil afdalende 
plateau ligt Bobane igo, dat, hoewel het een steeds bewoond ge- 
hucht en ook door een pad met Dodinga is verbonden, niet in 
vergelijking komt met de Bobane lamo genoemde plek, welke het 
uiteinde vormt van den kortsten weg, die over de landengte voert. 

De gehuchten Patjahilla, Kalam of Soa kiemelaha en Blattoe 
sluiten de rij der om den boezem liggende dorpen. 

Bij den, tegenover de rots Koessoe liggenden hoek Tattoeo ein- 
digt de inham en buigt de daar wel steile, maar niet zeer hoog 
boven den zeespiegel gelegen rotsige kust naar het Noordwesten 
om, allerlei scherpe hoeken en grillige boschjes vormende, die allen 
aan hun gedaante of toestand ontleende namen dragen. 

De Djiko lamo (groote bocht) met zijn Wataga genaamden , nauwen 
inham, is de eenigste ietwat grootere bocht, waarin dan ook vroeger 
een Portugeesche of Nederlandsche sterkte lag, te oordeelen naar de 
nog Kotta kotta genoemde steenhoopen. 

Na den om zijn opstaanden als sagopokken uitzienden steenen Goha 
sago genoemden hoek, de bocht Boesati en den hoek Doworra ge- 
passeerd te zijn, bereikt men den veiligen inham van Lamee, die 
de grensscheiding met Kau vormt en als uitgangspunt van het naar 
Sidangoli voerend pad voor den inlandschen handel en verkeer nog 
al van beteekenis is. ! 

1 De beschrijving der oostkust is wat Galella betreft te vinden in de Mitthei- 


lungen der Kais. Königl. Geographischen Gesellschaft in Wien, en wat Tobello en 
Kau aangaat in het tijdschrift van het Aardrijkskundig genootschap te Amsterdam. 
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In onze verhandeling »Over de verwantschap en het huwelijks- 
en erfrecht bij de volken van het Maleische rasv t, hebben wij uit- 
voerig gesproken over het matriarchaat bij de Maleiers van de 
Padangsche Bovenlanden, bepaaldelijk van de landschappen Agam, 
TL, Kota en Tanah-Datar 2. Gelijk echter bekend is, wordt, behalve 
de Padangsche Bovenlanden, nog een belangrijk deel van Sumatra, 
en wel het stroomgebied van al de groote naar de Oostkust vloeiende 
rivieren, de Moesi, Djambi, Indragiri, Kampar, Siak en Rokan, 
door Maleiers bewoond. Het is ons doel in de volgende bladzijden 
in de eerste plaats na te gaan, in hoeverre ook bij deze Maleiers 
het matriarchaat gevonden wordt. Beginnen wij daartoe met het 
stroomgebied van de Kampar, om vervolgens de Noordelijk daarvan 
gelegen Siak- en Rokan-landen te beschouwen, en daarna over te 
gaan tot de streken ten Zuiden van genoemde rivier, welke door 
de Indragiri, Djambi en Moesi worden bespoeld. 


De Kampar, ook wel Kampar-Bésar of de groote Kampar geheeten , 
ontstaat uit de samenvloeiing van twee kleinere rivieren, die de 
Kampar-Kanan en de Kampar-Kiri (dat is, naar de letterlijke be- 
teekenis, de rechter- en linker-, maar naar ons spraakgebruik de 
linker- en rechter-Kampar) genoemd worden. Het bovenstroomgebied 
van de Kampar-Kanan omvat eenige federaties van kota’s of dorpen, 
geschoeid op de leest van dergelijke kota-vereenigingen in de Pa- 


1 Opgenomen in het tijdschrift "De Indische Gids, jaarg. 1883, dl. I, blz. 666—764, 
ook afzonderlijk verschenen bij De Bussy, Amsterdam, 1883. Naar deze afzonder- 
lijke uitgave zal in dit opstel worden geciteerd. 

3 0. o., blz. 24 vv. 
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dangsche Bovenlanden. Evenals daar, zijn ook hier de federaties 
geheeten naar het aantal kota’s, welke zich samengevoegd hebben 3. 
Het Westelijkste landschap aan de Kampar-Kanan is Gloegoer 
VI Kota, uit. twee federaties bestaande, namelijk Gloegoer ITI Kota 
di-moediq en Gloegoer III Kota di-ilir, waarvan de eerste, gelijk 
de naam dit vanzelf aanduidt, bovenstrooms, de andere beneden- 
strooms gelegen is 4. Na dit landschap van haren oorsprong af in eene 
richting van het Westen naar het Oosten te hebben doorloopen, 
komt de Kampar-Kanan in het gebied van de federatie Kampar nan 
XII Kota, ook wel XII Kota Kampar geheeten 5. Oostelijk hiervan 
strekken zich de Kampar nan V Kota of V Kota Kampar uit, eene 
vereeniging van vijf dorpen. Ten Zuiden van de XII Kota Kampar 
heeft men nog het landschap Pangkalan, ter onderscheiding van 
andere streken van denzelfden naam meer Oostelijk in het stroom- 
gebied van de Kampar-Kiri gelegen, meestal Pangkalan-Kota-Baroe 
of Pangkalan VI Kota genoemd, welk landschap eerst in eene 
Oostelijke, dan in bijna Noordelijke richting doorstroomd wordt 
door de Mahi, een rechtertak van de Kampar-Kanan. Al deze 
landschappen zijn achtereenvolgens in 1879, 1881 en 1882 bij het 
Gouvernementsgebied ingelijfd ¢, met uitzondering van de V Kota, 
welke nog onafhankelijk zijn. — Oostelijk van de V Kota vindt 
men het eveneens nog onafhankelijke dorpsstaatje Kampar benevens 
het plaatsje Taratak-Boeloeh, dat eene onderhoorigheid is van den 
sultan van Siak. — De landschappen aan de Kampar-Kiri, die 
eveneens nog niet onder geregeld bestuur zijn gebracht, zijn in den 
bovenloop Pangkalan-Indawong, Pangkalan-Sari en Pangkalan- 
Kapas, terwijl ten Oosten van dit laatste zich de VIII Kota uit- 


8 Q. o., blz. 18, noot. 

$ Gloegoer III Kota di-moediq bestond, gelijk uit den naam blijkt, oorspron- 
kelijk uit eene federatie van drie kota's; nu omvat het er echter zoe. Naar de 
voornaamste kota, Moewara of Moewara-Svengei-Lolo, gelegen aan de uitwatering 
van de Soengei-Lolo in de Kampar, heet het landschap Gloegoer III Kota di- 
moediq ook Moewara-Soengei-Lolo VI Kota. 

Kampar nan XII Kota is onderscheiden in twee deelen, namelijk Kampar 
toengkoe nan III, oorspronkelijk bestaande uit drie, later uit zes dorpen , en Kampar 
nan VII Kota, uit zeven dorpen samengesteld, waarvan echter later een verdween. 

6 En wel Pangkalan-Kota-Baroe en de XII Kota Kampar in Januari 1879 , Gloe- 
goer III Kota di-ilir in Juni 1881, en Gloegoer III Kota di-moediq of Moewara- 
Soengei-Lolo V1 Kota in Mei 1882. De drie eerstgenoemde landschappen zijn ad- 
ministratief gebracht tot de afdeeling L Kota van de Padangsche Bovenlanden, 
terwijl Gloegoer III Kota di-moediq of Mvewara-Soungei-Lolo VI Kota gevoegd is 
aan de afdeeling Ajer-Bangis en Rau van de Padangsche Benedenlanden. 
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strekken, eene federatie van acht dorpen, waarvan Seilan het 
voornaamste is. Even vóór de vereeniging van de Kampar-Kanan 
en de Kampar-Kiri begint het gebied van het rijk Poelau-Lawan 
of Pelalawan, dat zich verder langs de beide oevers der Kampar- 
Bésar tot aan de straat van Malaka uitstrekt, welk rijk, nadat 
de vorst de suzereiniteit van Nederland erkend heeft, in 1882 bij 
het Gouvernementsyebied is ingelijfd 7. 

Gaan wij nu na in hoeverre in het stroomgebied der Kampar 
het matriarchaat gevonden wordt. — Dit is vooreerst het geval in 
Gloegoer VI Kota, XII Kota Kampar en Pangkalan-Kota-Baroe. 
Van het eerstgenoemde landschap lezen wij: „De maatschappelijke 
instellingen wijken van de zuiver Maleische (dat is dan: Menang- 
kabausch-Maleische) niet af. Het volk is verdeeld in suku’s, welke 
naar het aantal familiehoofden wederom in buwah-pérut of. ramah 
zijn onderverdeeld... Bij erfopvolging houdt men zich vast aan 
de adat-kamanakany, met andere woorden aan de bepaling dat de 
kamanakan’s of zusterskinderen de nalatenschap bekomen 8. Ook in 
de XII Kota Kampar „wordt de adat-kamanakan nog zonder 
afwijkingen toegepast. Suku-verdeeling, huwelijk, in het kort alle 
‘instellingen zijn hier geheel (Menangkabausch-) Maleischs 9. Uit- 
voeriger zijn de mededeelingen omtrent Pangkalan-Kota-Baroe. Men 
treft hier nog de indeeling in suku’s aan en het verbod om in de 
suku te trouwen. Uitzonderingen op dezen regel komen echter voor 
in een paar dorpen, waar leden van dezelfde suku wel een huwelijk 
met elkander mogen aangaan, mits de betrokkenen niet onder 
denzelfden panghulu staan, dat is, met andere woorden, niet tot 
dezelfde familie behooren. De vrouw blijft na hare echtvereeniging 
bij hare ouders wonen, terwijl de kinderen hare suku volgen. Wat 
echter het erfrecht betreft, wordt de regel dat van den man alleen 
de kamanakan’s erven, niet meer zoo streng toegepast; integendeel 
hebben de eigen kinderen ongeveer gelijke rechten als de zusters- 
kinderen op de nagelaten bezittingen. Titels en waardigheden gaan 
echter nog uitsluitend in de vrouwelijke lijn over tv. — Van de 


7 Administratief is Poelau-Lawan gebracht tot de residentie Sumatra's Oostkust, 

8 Van Delden, Verslag over den toestand van het landschap Gloegoer VI Kota, 
Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. XXVII, blz. 169. 

9 Du Ry van Beest Holle, Aanteekeningen betreffende de landschappen VI Kota 
Pangkalan (= Pangkalan-Kota-Barve) en XII Kota Kampar, Tijdschrift v. Ind. T. 
L. en Vk., dl. XXIV, blz. 386. 

10 Du Ry van Beest Holle, O. c., blz. 380381. 

5e Volgr. II. 12 
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overige deelen van het stroomgebied der Kampar ontbreken ons 
directe mededeelingen betreffende de inrichting van de verwantschap 
en het huwelijks- en erfrecht. Dat echter in de V Kota Kampar 
het matriarchaat voorkomt, is zeer waarschijnlijk. Dit landschap 
toch wordt gezegd dezelfde bevolking te hebben als de XII Kota 
Kampar: beide streken waren dan ook slechts kabung’s of onderdeelen 
van een grooter geheel tt. Zoo is verder uit hetgeen van de bewoners 
van de landschappen der Kampar-Kiri gezegd wordt, dat zij namelijk 
pverwant zijn aan de bevolking van de landschappen der Kampar- 
Kanan en gelijke zeden en gebruiken hebben als die der Padangsche 
Bovenlanden 12, op te maken, dat ook zij het matriarchaat hebben. 
Wat echter Poelau-Lawan betreft, is het onwaarschijnlijk dat hier 
de instelling nog gevonden wordt. Onder den invloed van Djohor 
moet zij integendeel in dit gebied, evenals in de andere kustlanden, 
gelijk straks zal blijken, verloren gegaan zijn. Wij vinden dan 
ook nergens iets vermeld, dat aan het bestaan van het matriarchaat 
hier denken doet, behalve de mededeeling dat bij echtscheiding al 
de kinderen de moeder volgen !5. 


Noordelijk van de Kampar stroomt de Siak, die uit de vereeniging . 
ontstaat van twee rivieren de Tapoeng-Kiri en de Tapoeng-Kanan, 
en tot voornaamste zijtakken heeft rechts de Gasip en links de 
Mandau. Het benedenstroomgebied wordt ingenomen door het rijk 
van Siak. Voorheen behoorde, gelijk bekend is, dit gebied aan 
den sultan van Djohor. Het gezag van dezen vorst strekte zich uit 
tot Pasir-Sala, ongeveer een uur roeiens boven het tegenwoordige 
Pakan-Baroe gelegen !*. Rechtstreekschen invloed schijnt echter 


Nl Het woord kabung beteekent reen gedeelte van een geheel, bij voorbeeld een 
gedeelte van een stuk lijnwaad. Zoo spreekt men dus ook van kabung-ajer, dat is 
neen gedeelte van het stroomgebied eener rivier». Elk der beide deelen, waaruit, 
gelijk wij boven in noot 5 gezien hebben, de XII Kota Kampar oorspronkelijk 
bestond, was een kabung, terwijl de derde kabung door de V Kota Kampar ge- 
vormd werd (Zie: Aanteekeningen omtrent Midden-Sumatra uit officiëele bescheiden 
ontleend, Verhandelingen v. h. Bat. Gen. v. K. en W., dl. XXXIX, bls. 20). 
Samen maakten dus de XII Kota Kampar en de V Kota Kampar eene groote fede- 
ratie uit. In 1859 zijn echter de betrekkingen tusschen die twee deelen afgebroken 
(Tijdschr. v. Nederl. Indië, jaarg. 1880, dl. I, blz. 169). 

12 Tijdschr. v. Nederl. Indië, jaarg. 1880, dl. I, blz. 168. Zie ook: Aanteeke- 
ningen omtrent Midden-Sumatra uit officiéele bescheiden ontleend, bls. 45. 

18 Faes, Het rijk Pelalawan, Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. XXVII, bls. 499. 

4 Dat het gezag van Djohor zich zoover uitstrekte, blijkt onder anderen uit een 
contract den 3 April 1685 tueschen Djohor en de Oost-Indische Compagnie ge- 
sloten. Zie: Netscher, De Nederlanders in Djohor en Siak, Bijlage IV. 
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Djohor alleen uitgeoefend te hebben tot aan de Koewala-Mandau, 
de plaats dus waar de Mandau in de Siak valt. Men weet hoe deze 
landstreek in 1717 door Radja Ketjil, een avonturier vermoedelijk 
van Menangkabauschen oorsprong, op Djohor werd veroverd, welke 
Radja Ketjil de stichter werd van het tegenwoordige rijk van 
Siak. Het gebied van dit rijk langs de Siak-rivier is hetgeen men 
„Eigenlijk Siakv pleegt te noemen, in tegenstelling van de onder- 
hoorigheden, waartoe bepaaldelijk de meer Noordelijk langs de 
Rokan gelegen landschappen Tanah-Poetih, Koeboe en Bangka 
behooren 14“, Van de monding der rivier strekt zich Eigenlijk Siak 
stroomopwaarts uit tot aan de grens der districten langs de Tapoeng- 
Kiri en de Tapoeng-Kanan !*>. Gewoonlijk worden deze districten 
ook als onderhoorigheden van Siak beschouwd. Feitelijk maken zij 
echter twee op zichzelf staande bondgenootschappen uit. Wel erkennen 
de Tapoengsche hoofden den sultan van Siak als hun souverein, 
doch de band, welke hen aan dezen bindt, is meer van federatieven 
dan van ondergeschikten aard 15. 

In de Tapoengsche landschappen , om hiermede te beginnen , schijnt 
het matriarchaat nog volledig te bestaan. Dit wordt wel nergens uit- 
drukkelijk gezegd, doch kan uit verschillende gegevens worden opge- 
maakt. Zoo wordt, wat deze instelling zoozeer kenmerkt , het gebruik 
dat bij het huwelijk de man de vrouw volgt, bij haar komt inwonen 
ook hier aangetroffen, hetgeen duidelijk uit de mededeeling blijkt, 
dat veene gehecle familie met aangetrouwde zoons zooveel mogelijk 


Ma Zie over deze landschappen beneden blz. 176. 

4b De grens van Eigenlijk Siak met de Tapoengsche districten ligt een weinig 
boven het vereenigingspunt van de Tapoeng-Kiri en de Tapoeng-Kanan. 

15 Hijmans van Anrooy, Siak Sri Indrapoera, Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., 
dl. XXX, blz. 286—287 en 354 vv. — Dat de band, die de Tapoengsche landschappen 
aan Siak bindt, meer van federatieven dan van ondergeschikten aard is, blijkt , 
gelijk de heer Hijmans van Anrooy opmerkt, uit het feit dat zij ook in eene soort- 
gelijke positie ten opzichte van Kota-Intan, een Noordelijker aan de Rokan ge- 
legen rijkje, verkeerden. De formule, waardoor de verhouding der districten aan 
de Tapoeng-Kiri en de Tapoeng-Kanan tot Siak en Kota-Intan werd aangegeven, 
luidde: beradja ka-Siak, bertuwan ka-Kota-Intanu. Kerst in 1876 werd dit ver- 
anderd, deed Kota-Intan formeel afstand van alle rechten, die het op de beide 
Tapoeng’s had, en liet de sultan van Siak bij plakaat aan de bevolking daar be- 
kend maken, dat zij voortaan 1 beradja dan bertuwan ka-Stak » (Hijmans van Anrooy, 
t. a. p., en blz. 367 vlg. Zie ook: Aanteekeningen omtrent Midden-Sumatra uit offi- 
ciéele bescheiden ontleend, blz. 21 en 76, en Hijmans van Anrooy, De grenzen 
van de Residentie Sumatra's Oostkust, en van haar samenstellende deelen , Tijdschr. 
v. h. Nederl, Aardrijksk. Gen., 2e serie, dl. I, blz. 305). 
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in één huis geherbergd wordt, en daarvoor in de achterste ruwang 
(het achterste vak) verschillende gedeelten afgezonderd worden” !6, 
Verder wijst wat wij over het erfrecht vermeld vinden, hoe weinig 
ook, op de matriarchale inrichting der familie. Tot de voornaamste 
individueele bezittingen van de bewoners dezer landschappen behooren 
namelijk de sijalang’s, boomen waarin bijen zich genesteld hebben en 
waarvan dus was en honig worden ingezameld. Deze sijalang’s nu 
gaan bij overlijden van den eigenaar over op de kamanakan’s, 
de zusterskinderen 17. Niet onwaarschijnlijk is het, dat deze regel 
ook ten aanzien van de overige goederen geldt. Daaruit zou het 
dan ook alleen te verklaren zijn, dat zaken, die tot de harta-pusaka 
behooren, erfstukken dus zijn, bewaard worden bij de oudste zuster, 
zooals onder anderen van de kabësaran, de waardigheidsteekenen , die 
in het bezit van enkele hoofden zijn, uitdrukkelijk gezegd wordt '°. 
Ook de successie in ambten en bedieningen geschiedt in de vrouwelijke 
lijn, wordt de oom door den zusterszoon in zijne betrekking opgevolgd 1°. 
Omtrent het voorkomen van het matriarchaat in de Tapoengsche land- 
- schappen kan dus geen twijfel bestaan. In hoeverre hiermede de 
exogamie gepaard gaat, blijkt niet. Wel wordt de indeeling van 
het volk in suku’s opgegeven 20, doch nergens gezegd dat het 
huwelijk in de suku verboden is. 

Wij komen nu aan Eigenlijk Siak. Het is echter noodig , alvorens 
het bestaan van het matriarchaat hier na te gaan, eerst kortelijk 
een overzicht te geven van de bevolking van dit gebied. 

In Eigenlijk Siak hebben wij eene oorspronkelijke, eene inheemsche 
Maleische bevolking te onderscheiden van eene in lateren tijd ge- 
immigreerde Menangkabausche. Reeds vroeg, tijdens Siak nog onder 
de suprematie van Djohor stond, hadden zich vele Menangkabauérs 
aldaar gevestigd. Het was vooral door hunnen steun dat Radja 
Ketjil zich van deze landstreek heeft kunnen meester maken. Niet 
dus door Radja Ketjil alleen werd het rijk van Siak gevestigd, 
doch door hem en zijne Menangkabausche medestanders. De hoofden 


16 Van Rijn van Alkemade, Verslag eener reis van Siak naar Paja-Kombo, 
Tijdschr. v. h. Nederl. Aardr. Gen., 2e serie, dl. II, le stuk, blz. 211. 

7 Hijmans van Anrovy, Siak Sri Indrapoera, Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk, 
dl. XXX, blz. 362, 364—365 en 366. 

18 Van Rijn van Alkemade, Het rijk Gasip, Tijdschr. v. h. Nederl. Aardr. Gen., 
2e serie, dl. II, 2e stuk, blz. 222, noot 2. 

19 Hijmans van Anrovy, Siak Sri Indrapoera, blz. 359, 363 en 364; Van Rijn 
van Alkemade, Verslag eener reis van Siak naar Paja-Kombo, blz. 212—213. 

20 Hijmaus van Anrooy, Siak Sri Indrapoera, blz. 359, 361, 362, enz. 
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van deze laatsten werden dan ook geacht met den vorst de vorstelijke 
waardigheid te vertegenwoordigen. Was de vorst de personificatie 
van de karadjaan, het rijk, zij waren de tjang-karadjaan , de stijlen 
waarop het rijksgebouw rust. Buiten de karadjaan zijn zij niets, 
maar omgekeerd kan ook het rijk niet zonder hen blijven bestaan. 
Tot den huidigen dag is deze toestand behouden gebleven: de 
Menangkahauérs worden niet als directe onderdanen van den sultan 
beschouwd, doch staan onder hunne eigen hoofden, datuq’s, die 
hunne oorspronkelijke onafhankelijke positie vrij wel weten te 
bewaren ?!. Naar de streken vanwaar zij herkomstig zijn, of 
liever hunne voorouders herkomstig waren , zijn deze Menangkabausche 
kolonisten in vier suku’s verdeeld, namelijk Limapuluh, Tanah- 
Datar, Pasisir en Kampar. Die tot de suku’s Timapuluh en Tanah- 
Datar behooren, zijn nakomelingen van emigranten uit de land- 
schappen Is Kota en Tanah-Datar in de Padangsche Bovenlanden, 
terwijl de suku’s Pasisir en Kampar personen omvatten, wier 
voorvaderen respectievelijk uit Agam, met het Westelijk daarvan 
gelegen land tot aan de zee, en uit de bovenstreken van de Kampar, 
alsook van de Indragiri en Djambi, gekomen zijn 22. Collectief 
worden deze kolonisten van Menangkabauschen oorsprong samengevat 
onder den naam Anaq IV Suku. Zij wonen door het geheele rijk 
verspreid, hoewel de meesten in de hoofdplaats Siak gevestigd 
zijn 23. — Naast de Anaq IV Suku, heeft men de oorspronkelijke 
bevolking, de directe onderdanen van den vorst. Zij worden onder- 
scheiden in twee categorieën, de Hamba-Radja en de Rajat-Radja 24, 


*1 Hijmans van Anrooy, Siak Sri Indrapoera, bla. 273—274 on 311—312. 

33 Hijmans van Anrooy, O. c., blz. 314—315. 

28 Hijmans van Anrooy, O.c., blz. 317. — De Menangkabausche kolonisten zijn niet 
alleen afstammelingen van hen, die, tijdens de verovering van Siak door Radja 
Ketjil, reeds daar woonden, doch ook van personen, welke zich er later gevestigd 
hebben. Voornamelijk zijn tijdens de Padri-onlusten velen uit de Padangscho 
Bovenlanden naar Siak uitgeweken. Zij werden natuurlijk naar destreken, vanwaar 
zij herkomstig waren, in eene der vier suku’s opgenomen , met voorbijgang van hunne 
eigenlijke suku, waartve zij door geboorte behoorden. Het woord suku heeft dus 
in Siak eene andere beteekenis dan in de Padangsche Bovenlanden: de suku 
duidt hier geen familieverband aan, omvat niet personen van dezelfde afstamming, 
doch van dezelfde luwak of stroek. 

“4 Samen heeten zij orang-kabanjakan = menschen van de menigte, dat is dus: 
het gres, de volksklasse, in tegenstelling van de anaq-—radja, de afstammelingen 
der verschillende vorsten, welke gezamenlijk den adel uitmaken en ter hoofdplaats 
Siak wonen. Men heeft dus bij de bevolking van Eigenlijk Siak de volgende bestand 
deelen te onderscheiden: 1° de anaq-radja, 2° de anaq IV suku, 3° de hamba- 
radja en 4° de rajat-radja. 
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welke afzonderlijk wonen, de eersten dichter bij de kust, langs den 
benedenloop der Siak, dé anderen meer in de binnenlanden. Het 
schijnt dat bepaaldelijk de godsdienst als het criterium moet worden 
beschouwd van de onderscheiding tusschen de Rajat-Radja en de 
Hamba-Radja : dezen zijn namelijk goede Mohammedanen , terwijl genen 
in naam slechts den Islâm belijden of nog Heidenen zijn, waarom 
zij dan ook, als men in Siak van „Orang-Malajur spreekt, daaronder 
niet worden begrepen 25. Het gebied van de Hamba-Radja strekt 
zich uit van de monding der Siak tot aan de Koewala-Mandau, en 


35 Hijmans van Anrooy, O. o., blz. 324. — Uit het feit dat de Rajat-Radja 
geen "Orang-Malajur heeten, blijkt onzes inziens voldoende, dat de godsdienst 
het voornaamste criterium is van de onderscheiding tusschen hen en de Hamba- 
Radja. De benaming "Orang-Malajur is, gelijk Dr. Van der Tuuk dit voorlang al 
heeft opgemerkt (Bijdragen tot de T. L. en Vk. v. Nederl. Indië, nieuwe volgreeks, 
dl. I, blz. 178, noot), op Sumatra geheel synoniem met Mohammedaan. De split- 
sing tusschen Hamba-Radja en Rajat-Radja dagteekent zeker van den tijd, toen de 
Isl4m nog niet in de binnenlanden van Sumatra, en dus ook in die van Siak, 
doorgedrongen was, tijdens Djohor de suprematie had over dat land. De be- 
woners van den benedenloop der Siak, die al Mohammedanen waren, werden dus 
vanzelf door de Djohoreezen onderscheiden van die, welke meer bovenstrooms 
woonden en het Heidendom nog beleden. Bovendien moeten de eerstgenoemden 
zich al spoedig met de vreemde overheerschers, die in hun midden gevestigd waren, 
vermengd hebben, en heeft deze omstandigheid zeker in geen geringe mate er toe 
bijgedragen, de door den godsdienst gevormde onderscheiding scherper te maken. 
Op die wijze zal wel de splitsing tusschen de Hamba-Radja en de Rajat-Radja 
ontstaan zijn. — Wat de namen betreft, hebben hamba-radja zoowel als rajat-radja 
de beteekenis van vorstelijke onderdanen of trvorstelijke onderhoorigen, hoewel 
de eerste een meer intieme, cen meer nauwe betrekking te kennen geeft dan de 
laatste. Opmerking verdient het nog dat ook op Malaka het woord rajat gebruikt 
wordt door de Mohammedanen der kust, ter aanduiding van de Heidensche be- 
volking der binnenlanden, de zoogenaamde Orang-Bénuwa. — De afscheiding tusschen 
de Rajat-Radja en de Hamba-Radja was vroeger zeer groot , zoodanig zelfs dat volgens 
de adat de eerstgenoemden niet met de laatsten samen mochten eten en huwelijken 
wederkeerig niet konden plaats hebben. Nu wordt echter hieraan minder streng de 
hand gehouden (Hijmans van Anrooy, O. c., ble. 324—325). — De rechten en 
verplichtingen van deze beide klassen van onderdanen wijken echter nog steeds van 
elkander af. Over het algemeen verkeeren de Rajat-Radja in ongunstiger omstan- 
digheden. Hunne positie, zegt de Heer Hijmans van Anrovy, is over het algemeen 
niet benijdenswaardig. Hebben de Hamba-Radja nog eenige rechten, die de sultan 
te respecteeren heeft, alles wat hij zijnen Rajat’s laat behouden, wordt geacht 
een medelijdend gunstbetoon te zijn. Zij zijn, wat men vroeger in Europa noemde, 
ntaillable et corvéable à merci (Hijmans van Anrooy, O. o., ble. 386—337). — 
Tegenwoordig zijn de meeste Rajat-Radja al tot den Islâm overgegaan, althans in 
naam. Alleen de Orang-Sakei met de Orang-Akit, de Orang-Utan en de Orang- 
Rawa, die later ter sprake zullen komen, zijn nog Heidenen. Zie noot 27, 31 en 
94 beneden, en blz. 174—175 van den tekst. 
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van beide oevers landwaarts in zoover als men het geluid der 
tétawaq (eene soort van gong of muziekbekken) hooren kan, sapén- 
déngaran pémukul tawag, gelijk dit heet 26. Boven de plaats 
waar de Mandau in de Siak valt, tot aan de grens der Tapoengsche 
landschappen, zijn, eveneens zoover landwaarts in als het geluid 
der tétawaq reikt, de Rajat-Radja gevestigd 27. Bovendien behooren 
tot de Rajat-Radja de zoogenaamde Orang-Talang, onder welken 
naam worden begrepen al degenen, die niet langs de hoofdrivier, 
doch in het bosch aan of bij de zijrivieren wonen, en daar in 
zekeren zin een nomadisch leven leiden 2%. Deze Orang-Talang 
worden onderscheiden in drie hoofdgroepen. Twee daarvan komen op 
den rechteroever der Siak voor. Waar op dezen oever het geluid der 
tétawaq niet meer gehoord wordt, begint het gebied der Orang- 
Talang, de Pértalangan gelijk het gewoonlijk genoemd wordt 29, 
Het Westelijk gedeelte van dit gebied wordt geoccupeerd door de 


36 Hijmans van Anrooy, O.c., blz. 288. — De Hamba-Radja staan onder het gezag 
van vier panghulu’s, namelijk dien van Siak-Ketjil, van Rempah , van Siak-Bésar en 
van Betoeng, ieder met een eigen gebied. Over deze panghulu’s zijn verder twee 
ambtenaren aangesteld, de bintara-kiri en de bintara-kanan. Bevelen van den sultan 
worden door deze bintara’s overgebracht, die ook voor de richtige uitvoering daarvan 
zorg dragen (Hijmans van Anrooy, O o., blz. 288—290 en 325—326). 

37 Deze Rajat-Radja staan onder het gezag van vier batin's, dien van Gasip, van 
Senapalan, van Prawang en van Si-Galas. Langs den linkeroever der Siak, te be- 
ginnen met de Koewala-Mandau, heeft men achtereenvolgens het gebied van de 
batin’s van Prawang en van Senapalan, langs den rechteroever dat van de batin's 
van Gasip en van Senapalan, terwijl het gebied van den batin van Si-Galas zich 
van het vereenigingspunt van de Tapoeng-Kiri en de Tapoeng-Kanan stroomopwaarts 
langs de oevers van deze beide armen uitstrekt tot aan de grens der Tapoengsche 
landschappen (Hijmans van Anrooy, O. o., blz. 291—294. Zie ook: Van Rijn van 
Alkemade, Reis van Siak naar Paja-Kombo, Tijdschr. v. h. Nederl. Aardr. Ge- 
nootech., Ze serie, dl. II, le stuk, blz. 204, en de daarbij behoorende kaart , waarop 
het gebied van elk der batin’s duidelijk aangegeven is, hoewel eenigszins anders 
dan bij den Heer Hijmans van Anrooy, waarover het slot van noot 31 hier be- 
neden te vergelijken is). — De Rajat-Radja van de batin’s van Gasip, Senapalan 
en Si-Galas zijn Mohammedanen, die van den batin van Prawang Heidenen , en wel 
volgens sommigen (Hijmans van Anrooy, O. o., blz. 292 en 351) Orang-Akit, vol- 
gens anderen (Van Rijn van Alkemade, Het rijk Gasip, Tijdschr. v. h. Nederl. 
Aardr. Genootsch., 2e serie, dl. II, 2e stuk, blz. 221, noot 3) Orang-Sakei. 

38 Het woord talang beteekent bosch, orang-talang dus «boschbewoner. De 
naam heeft derhalve volstrekt geene ethnographische beteekenis. 

20 Met het Zuidelijk gelegen rijk Poelau-Lawan heeft de Pértalangan geene af- 
gebakende grenzen. Oostelijk strekt de Pértalangan zich uit tot aan de Mempoera, 
die zich, niet ver boven de hoofdplaats Siak, in de rivier van dien naam stort, 
en Westelijk tot aan de Tiga-Loewak of Tiga-Loerah , zooals de landstreek heet 
tusschen Pakan-Baroe aan de Siak en Taratak-Boeloeh aan de Kampar. 
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Orang-Talang-Gasip, zoo genoemd naar de Gasip, een rechtertak 
van de Siak, gelijk boven reeds werd opgemerkt, het Oostelijk deel 
door de Orang-Talang-Dajun, welke hunnen naam ontleenen aan de 
Dajoen, die zich in de rivier van Poelau-Lawan stort 30. De derde 
hoofdgroep van de Orang-Talang is gevestigd op den linkeroever 
der Siak, langs den benedenloop der Mandau, waarnaar deze groep 
ook den naam van Orang-Talang-Mandau draagt 3!'. 

In het algemeen kan het gezegd worden, dat in het gebied van 
den sultan van Siak, dat is dan in Eigenlijk Siak , het matriarchaat 
wordt aangetroffen van de grens der Tapoengsche landschappen tot 
aan de Koewala-Mandau, bij de Rajat-Radja dus, terwijl het beneden 
de Koewala-Mandau, bij de Hamba-Radja, gemist wordt. Niet 
onwaarschijnlijk is het, dat de instelling ook hier voorheen gegolden 
heeft, en eerst tijdens Djohor het gezag over Siak had, verloren 
is gegaan. Dat zij boven de Koewala-Mandau in stand is gebleven , 
is dan daaruit te verklaren, dat de rechtstreeksche invloed van 
Djohor, gelijk boven werd opgemerkt, zich niet verder dan tot de 
genoemde plaats heeft uitgestrekt 32. Ook bij de Menangkabausche 
kolonisten, de Anaq IV Suku, wordt het matriarchaat niet ge- 


* De Poelau-Lawan is ecn linkertak van de Kampar. 

$1 Zie voor het voorgaande: Hijmans van Anrooy, Siak Sri Indrapvera, blz. 290— 291 
en 294—297; Van Rijn van Alkemade, Reis van Siak naar Poelau-Lawan, 
Tijdschr. v. h. Nederl. Aardr. Gen., Ze serie, dl. III, blz. 183—134. — Er zijn 
nog andere groepen van Orang-+Talang, als de Orang-Talang-Pandan, de Orang- 
Talang-Kutip enz., die echter, volgens den Heer Van Rijn van Alkemado (O. o., 
blz. 133), allen onder de Orang-Talang-Gasip kunnen worden begrepen. — Het hoofd 
van de Orang-Talang-Dajun voert den titel van pasih, dat van de Orang-Talang- 
Mandau dien van panghulu, terwijl over de Orang-Talang-Gasip de, in noot 27 
genoemde, batin van Gasip staat. Overigens is over de Orang-Talang-Dajun en de 
Orang-Talang-Gasip de bintara-kanan, en over de Orang-Talang-Mandau de bentara- 
kirt (zie noot 26) aangesteld. Bevelen van den sultan worden door hen aan de even- 
genoemde volkshoofden overgebracht (Van Rijn van Alkemade, O. o., blz. 134). — 
De godsdienst der Orang-Talang is do Islâm, die echter slechts in naam beleden 
wordt en waaraan men zich weinig gelegen laat liggen (Hijmans van Anrooy, O0. 6, 
blz. 295; Van Rijn van Alkemade, O. o., blz. 141). — Gelijk in den tekst is ge- 
zegd, wonen de Orang-Talang-Mandau langs den benedenloop der Mandau. Dit is 
volgens de mededeeling van den Heer Hijmans van Anrooy. De Heer Van Rijn van 
Alkemade zegt echter (vergelijk zijne in noot 27 geciteerde verhandeling, bls. 304, 
en de daarbij behoorende kaart), dat ook een gedeelte van het land langs den 
linkervever der Siak, bij de Koewala-Mandau gelegen, aan den panghulu van de 
Orang-Talang-Mandau behoort. Volgens deze voorstelling begint dus het gebied van 
den batin van Prawang niet, gelijk de Heer Hijmans van Anrooy beweert (sie 
noot 27), bij evengenoemde plaats, doch een weinig meer stroomopwaarts. 

33 Hijmans van Anrooy, O. c., blz. 261 en 263. 
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di-baroeh (Djambi), Pangkalan-Kota-Baroe (Kampar-Kanan), Mapat- 
Toenggoel en Rantau-Binoewang (Rokan). Kenmerkend is het zeker, 
dat. gelijk in Mapat-Toenggoel, zelfs de bedieningen van Mohamme- 
dsansch geestelijke erfelijk in de zijlinie zijn, op de zustersk inderen 
dus overgaan. — Afwijkingen van deze wijze van successie vinden 
wij alleen van Tanah-Poetih vermeld. Hier gaat de waardigheid 
van honfd reeds op den zoon over, zoo deze althans van dezelfde 
uku is als de vader. Is dit niet het geval, doordat de vader in eene 
andere suku getrouwd is, dan is het de zusterszoon die opvolgt 73. 

Uit het in de voorgaande regelen geresumeerde blijkt, dat in 
verschillende streken, naast de moederlijke rechten, de vaderlijke 
begonnen zijn, zich te ontwikkelen, de matriarchale verwantschap 
nch dus daar in den toestand van overgang tot de parentale bevindt. 
In de kastlanden schijnt, onder vreemden , bepaaldelijk Djohorschen, 
mnvieed, deze overgang reeds volledig tot stand gekomen te zijn 73°. 
Van het benedenstroomgebied der Siak , tot aan de Koewala-Mandau , 
hebben wij toch uitdrukkelijk vermeld gevonden, dat daar het 
matriarchaat niet meer voorkomt, terwijl in Bangka en in Koeboe 
(Rokan) van de geheele instelling blijkbaar niets meer overgebleven 
te dan de regel, dat, bij een huwelijk buiten de suku, de kinderen 
de moeder volgen 72>, en, wat het eerstgenoemde landschap betreft, 


wt) van Dr Riedel (De aluik- en krvesharise rasson tusschen Selebes en Papua, 
tis. 315, 320, 375 en 3453), dat op enkelo van de Zuidwester-eilanden, met name 

se org van lo ewang-Sermata en op Leti-Moa-Laker, priesterlijke en andero 
Te ietcer op de miatersy nen. vervaan, terwijl er in de revelen cmtrent de ver- 
te vs der raatersehapjen. velijk wij die hij denzelf lon schrijver uiteenvezet 
ve ser 14e, Dr 450 en 495, weinig of nieta te bewpeuren m, dat aan het ma- 
eener ent besrpert Het ie tr uwens, zelijk Kehler dit ervens heeft « premerkt 
verta rie tie versiecelende Rechtawpmenschaft, Il. VIT, biz STS), eers veel vuldig 

et mer dg verm} reel, dat odie Erbfdsce in die Hauptlin.sechaft stati rarer 
at mn tert om!'scher jet ale die Vermocensertachaft « 

DT gat tere bes ans bet tr uwen in de auku bevorderlijk met zijn, spreekt 
eze OW better. hier waarselijnlijk eene der verzaken, die. hk elders tt Je 
mt ame cele d tobias Waar t ch bet matriarchaat beetaat, han hij © - rtneld 
ie veler, vrerreer alleen, Tier in zijn ci.en etat, ja in zijne eisen farriie, te 
to zeer. rite act Bever Î er deelen in bet vent van de erf. aderen, welke o-mmunaal 
er er SAR. e ZN. 

Ve iser fe Py reezen zelve merten, ter zij besennen, zieh: p de O atelijke 
beta ta “Utzatra te ents, er or: metde Mie eiers daar zich te verser cet, reede 

min 8 4 le paren tale verwartee!, ap Zijn verwerd Ziehier verm tot teneden. 

va het berge beratr. tusetied der Siak schijnen, bij ver. Luwesijk buiten de 

woa Ze acs deren, de 1. eter te v leer -Hiymare van Airy. Siak Sri liudrag- ern, 

NL, Is.tnamen ler: vander. wij Jit eleelte pteris pe tedeveleeid, dat cerne 
„bien: ‘ar etaans fuervan zeker uiet vverte-dis is. 
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bij overlijden van de vrouw, gelijkelijk verdeeld, tusschen den man 
en de kinderen; bij overlijden van den man, komt de eene helft 
aan zijne bloedverwanten, de andere aan de vrouw en de kinderen. 
Laat de man bij zijn overlijden schulden na, dan moeten die be- 
taald worden door zijne familie, en kunnen zijne eigen kinderen nooit 
ter voldoening daarvan tot pandelingen worden gemaakt. Anders 
evenwel bij overlijden der vrouw: om hare schuld te voldoen, kunnen 
de kinderen pandelingen worden 35. Hetgeen hier van de Orang- 
Talang-Dajun gezegd is, geldt ook, in de hoofdzaken althans, van 
de overige Orang-Talang 56. — Men ziet dus, hoe streng het 
matriarchaat bij hen gehandhaafd wordt. Zooals uit de aangehaalde 
woorden van den Heer Van Rijn van Alkemade zou kunnen worden 
opgemaakt, schijnt daarmede, althans bij de Orang-Talang-Dajun, 
de exogamie gepaard te gaan. Waarschijnlijk is dit ook het geval 
bij de Orang-Talang-Gasip. Van de Orang-Talang-Mandau aan den 
linkeroever der Siak echter wordt ons uitdrukkelijk medegedeeld, 
dat huwelijken in de suku geoorloofd zijn 37. — Ook bij de opvol- 
ging in waardigheden gelden de regelen van het matriarchaat. De 
hoofden worden wel door den sultan benoemd, doch aangewezen 
door de suku-genooten van den vorigen titularis, uit diens kamana- 
kan’s, diens zusterskinderen 38. 

Alvorens het stroomgebied der Siak te verlaten, hebben wij nog 
de aandacht te vestigen op een kleinen stam, die langs den bovenloop 
der Mandau en in de ten Noorden daarvan gelegen landstreek gevestigd 
is, en bekend staat onder den naam van Orang-Sakei ss. Deze 
Orang-Sakei zijn Maleiers, spreken althans een dialect van het 
Maleisch 49, zijn nog Heidenen en bevinden zich misschien van alle 


35 Van Rijn van Alkemade, Reis van Siak naar Poelau-Lawan, Tijdschr. v. h. 
Nederl. Aardr. Gen., 2e serie, dl. III, blz. 140—141. 

86 Van Rijn van Alkemade, O. c., blz. 139 en 141, noot. Zie ook: Hijmans van 
Anrooy, Siak Sri Indrapoera, blz. 341. 

87 Van Rijn van Alkemade, O. o., blz. 141, noot. 

$8 Van Rijn van Alkemade, O. o., blz. 134 en 141. Zie ook: Hijmans van Anrooy, 
Siak Sri Indrapoera, blz. 841. 

80 Het woord sakei beteekent » onderhoorigen, zoodat orang-sakes eigenlijk geen 
volksnaam is, geene ethnographische beteekenis heeft. Gelijk men weet, heet een 
der stammen van de Orang-Bénuwa van Malaka ook Orang-Sakei. Het spreekt 
vanzelf, dat men uit deze gelijkheid in de benamingen niet mag concludeeren, 
dat die stammen identiek zijn. 

40 Hijmans van Anrooy, Siak Sri Indrapoera, blz. 348. Zie ook: Tijdschr. v. 
Nederl. Indië, jaarg. 1880, dl. I, bls. 187, waar het heet, dat de taal der Orang- 
Sakei veel overeenkomst moet hebben met het Maleisch:. 
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stammen op Sumatra op den laagsten trap van beschaving. Uit de 
bosschen, die zij bewonen en waar zij grootendeels een zwervend 
leven leiden, komen zij zelden of nooit te voorschijn, zoodat zij, 
met geringe uitzonderingen, geheel vrij gebleven zijn van alle 
vreemde invloeden. Gedeeltelijk staan zij onder het gezag van Siak, 
waar zij gerekend worden tot de Rajat-Radja te behooren, gedeel- 
telijk onder dat van het Noordelijker, in het stroomgebied van de 
Rokan, gelegen rijk van Kota-Intan. Van deze Orang-Sakei nu 
vinden wij vermeld, dat zij het matriarchaat hebben. Zij zijn 
namelijk verdeeld in suku’s 4. Bij het huwelijk, aldus lezen wij, 
volgen de kinderen de suku van de moeder. De verdeeling van de 
nalatenschappen heeft dan ook naar de regelen van het matriarchaat 
plaats, welke regelen hier in bijna alle opzichten gevolgd worden 43. 
Ook de successie in waardigheden geschiedt in de vrouwelijke lijn: 
bij overlijden van een hoofd wordt hij opgevolgd door den oudsten 
kamanakan, den oudsten der zusterszonen 48. Dat bij de Orang-Sakei 
de exogamie bestaat, wordt nergens uitdrukkelijk gezegd, doch 
zouden de geciteerde woorden „de kinderen volgen de suku van de 
moeder” vanzelf doen denken, dat de vader steeds van eene andere 
suku is. 


De Noordelijkste rivier, op de Oostkust uitwaterende, waarvan 
het geheele stroomgebied door Maleiers ingenomen wordt, is de 
Rokan, ontstaande uit de vereeniging van twee armen, de Rokan- 
Kanan en de Rokan-Kiri. Langs de Rokan-Kanan liggen de land- 
schappen Tamboesei, Ramba, Kapanoean en Rantau-Binoewang; 
langs de Rokan-Kiri, te beginnen met den bovenloop waar de 
rivier nog onder de benaming Soempoer in Noordwestelijke richting 
stroomt, Loeboe-Sikaping met Rau, en, Oostelijk van dit laatste, 
Mapat-Toenggoel, dat in 1882 onder geregeld bestuur is gebracht 4, 


‘1 De Orang-Sakei van Siak zijn verdeeld in vijf, die van Kota-Intan in acht 
suku’s. Elke suku staat onder een batin. Vandaar de benamingen Batin-Lima en 
Batin-Selapan, waarmede collectief de hoofden der Orang-Sakei van Siak en van 
Kota-Intan worden aangeduid. 

42 Van Rijn van Alkemade, Het rijk Gasip, Tijdschr. v. h. Nederl. Aardr. Gen, 
Ze serie, dl. II, 2e stuk, blz. 238. 

_ 4 Van Rijn van Alkemade, O. o., blz. 236; Hijmans van Anrvoy, Siak Sri In- 

drapoera , blz. 350. 

46 En wel in de maand Mei, tegelijk met het Zuidelijk daarvan langs de 
Kampar-Kanan gelegen Gloegoer III Kota di-moediq of Moewara-Soengei-Lolo 
VI Kota, met welk landschap het gebracht is tot de afdeeling Ajer-Bangis en Rau 
van de Padangsche Benedenlanden (Zie noot 6 hierbuven). 
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terwijl verder benedenstrooms, nadat de Soempoer zich Oostelijk 
gewend en den naam Rokan-Kiri aangenomen heeft, de federatie 
Rokan of IV Kota en Koento, omvattende de staatjes Kota-Intan 
en Kota-Lama, zich uitstrekken. Beneden het vereenigingspunt van 
de Rokan-Kanan en de Rokan-Kiri heeft men de Siaksche onder- 
hoorigheden 45 Tanah-Poetih, Koeboe en Bangka, de beide laatst- 
genoemden langs de monding, het eene links, het andere ten deele 
links, doch voor het grootste gedeelte rechts. — Alleen van Mapat- 
Toenggoel, Rantau-Binoewang, Koeboe en Bangka bezitten wij min 
of meer uitvoerige mededeelingen over het familie- en erfrecht. Van 
de overige landschappen ontbreken ons alle gegevens. 

In Mapat-Toenggoel wordt het matriachaat, zij het met eenige 
afwijkingen, nog aangetroffen, gepaard met de exogamie. Huwelijken 
in de suku zijn verboden en strafbaar. De kinderen volgen de suku van 
de moeder en blijven ook bij echtscheidingen, welke overigens zel- 
den voorkomen, daartoe behooren 4%. Bij het erfrecht vinden wij 
echter eene wijziging in de adat-kamanakan. Bij overlijden van den 
man erven namelijk zijne zusters en kamanakan’s alles, behalve als 
er kinderen uit het huwelijk zijn, in welk geval de helft van het 
vermogen op de weduwe overgaat ‘7. Het blijkt dus dat hier de 
eigen kinderen, zoo niet rechtstreeks, dan toch door tusschenkomst 
der moeder, van hunnen vader reeds erven kunnen. De successie 
in waardigheden schijnt echter nog uitsluitend in de zijlinie plaats 
te hebben, ja zelfs bij de Mohammedaansche geestelijkheid is dit het 
geval, wel een bewijs hoezeer de Islâm zich in dit opzicht naar de oor- 
spronkelijke adat heeft moeten voegen 48. Verder zien wij, hoe, 
als een uitvloeisel van de matriarchale instellingen, bij moord het wer- 
geld van den verslagene aan diens kamanakan’s wordt uitbetaald *®. 

Ook in Rantau-Binoewang komt het matriarchaat vrij volledig 
voor, verbonden met de exogamie. Niemand mag in zijne suka 


$ Zie boven bls. 167. 

Neumann, Nota betreffende de onafhankelijke landschappen Mapat-Toenggoel 
en Moowara-Scengei-Lelo VI Kota, Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. XXIX, 
blz. 62—63. 

$ Neumann, O. o., bls. 63. 

& Neumann, O. c., blz. 62. 

#9 Wel te verstaan de helft van het wergeld, de andere helft komt aan de re-hters 
tee, He het vonnis hebben uitgeeproken (Neumann. O. o., bls. 59). In de Pa- 
dangeche Bovenlanden krijken, zooals bekend is, de bloedverwanten 3, de rech- 
ters 3 (Zie onze verhandeling: Het strafrecht bij de volken van het Maleische ras 
blz. 23). 


VAN HET MATRIARCHAAT OP SUMATRA. 177 


troawen; de man komt bij de ouders zijner vrouw inwonen en de 
kinderen volgen de suku der moeder 5°. De suku omvat dus alleen 
de afstammelingen in de vrouwelijke lijn. Op dezelfde wijze is 
nataurlijk ook de familie, als onderdeel der suku, samengesteld : 
eene geincenschappelijke stammoeder vormt het uitgangs-, het middel- 
punt hiervan. Vandaar dan ook het woord indag == moeder (en 
wel lichamelijke moeder) als benaming voor de onderdeelen, de 
familiën das, waarin elke suku verdeeld is 5'. Wat het erfrecht 
betreft, vinden wij vermeld, dat de harta-pusaka, het erfgoed, bij 
het overlijden van den man aan de zusterskinderen , de kamanakan’s, 
vervallen; de harta-pentjarian (waarmede hier blijkbaar de goederen 
bedoeld worden, die de beide echtgenooten staande huwelijk door 
gemeenschappelijken arbeid verworven hebben en die dus ook 
gemeenschappelijk eigendom zijn) deelt de man, bij overlijden van 
zijne vrouw, met de kinderen (welke natuurlijk voor het aandeel 
henner moeder opkomen); sterft de man, dan erven de kinderen 
alles (dat wil zeggen, al hetgeen den overledene individaeel toe- 
behoort), ten minste wanneer het jongens zijn; zijn het meisjes, 
dan wordt de erfenis gedeeld met de zusterskinderen van den man. 
Als er geen kinderen zijn, vervallen de harta-pentjsrian gelijkelijk 
aan de nabestaanden van man en vrouw. Indien de overledene 
schulden nalaat, gaan die over, wat den man betreft, op de zusters- 
kinderen, wat de vrouw aangaat, op de eigen kinderen 5?. Wij 
zien dus duidelijk hoe in Rantau-Binoewang de regelen van het 
watrisechast in de hoofdzaken nog van kracht zijn. Fene voorname 
afe ching eehter is, gelijk uit het medegedeelde blijkt, dat de kinderen 
ber reeds de harta-pentjanan, het individueele vermogen, van hunnen 
vader erven Kunnen, in de eerste plaats de zoons, by ontstentenis van 


* Vee Fuss van Alkeumde, beschrijving cener reis van Bens kalis lange de Ib kan- 
“tar Laar Hautau-biu-cwaug, Bijdraven tt de T. L. en Vk. v. Nederl. Indie, 
rarée v lotewhs, dl. VIEL, ble. 65 

6 Var Huy van Alkemade, 0. c, blz $5. — Het wierd selen, ale benaming 
‘ee feetie, uierdeel cener suku, vindt men mk in de Tap.-cogsche laudschap pen 
care van Anrey, Siak Sri Indrapeera, bla 366---367) Het blijkt echter niet, 
4 42 haer aisetneen in vebruik ie. -- Van medug afveleid , heeft men verder het 
- 74 grriwdaen, ‘iat in: al wat van «ne meler ia, hetwelk in het wie rdenlnek 
vm Vic. de Wail Van der Tuuk «pregeven wordt ale benatuing voor familie , seain. 
Wear "et eel.ter bijender in gebruik is, blijkt uiet 

Ven Hin van Alkemade, () c., ble. 65. Wij hebben hier ex veel meeelijk de 
“een Verden van dew echnyver veciteerd Hetgeen tusschen haakjes veplaatst is, 
zeten wi) echter petneeud, er duidelijkheidshalve aan te mveten twevuegen. 
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zoons, de dochters, in welk geval de zusterskinderen ook een aandeel 
bekomen. Zonen sluiten dus hierbij dochters en zusterskinderen uit. — 
Ook waardigheden gaan in de vrouwelijke lijn over, allereerst op de 
kamanakan’s. Niet alleen de eigenlijke volkshoofden, de kapala- 
suka, worden op deze wijze opgevolgd 5%, doch ook de hoogere 
staatsambtenaren, de rijksgrooten 54. Zelfs bij de benoeming van 
den bandahara, den voornaamsten der rijksgrooten, den persoon die 
de gemachtigde is van den vorst bij diens afwezigheid, wordt de 
adat-kamanakan in acht genomen. De bandahara behoort namelijk, 
volgens den Heer Van Rijn van Alkemade, òf tot de suku Malaju 
òf tot de suku Ampu, met dien verstande, dat nooit tweemaal 
achtereen een bandahara uit dezelfde suku wordt benoemd. Behoort 
de bandahara, zooals de tegenwoordige, tot de suku Malaju, dan 
volgt diens neef, kamanakan, en tevens tongkat of helper den 
volgenden bandahara, die uit de suku Ampu wordt aangesteld en 
nu den titel van Sri Paduka Maharadja heeft, op. Diens neef 
krijgt dan den titel van Pakumu Radja en de tongkat uit de suku 
Malaju dien van Sri Paduka Maharadja, welke laatste titel dus 
door den aanstaanden opvolger van den in functie zijnden banda- 
hara wordt gedragen. Is derhalve de bandahara uit de suku Malaju, 
dan is de Sri Paduka Maharadja uit de suku Ampu 55. 

Aangaande Tanah-Poetih, Bangka en Koeboe zijn de berichten 
niet zoo uitvoerig. A priori is het echter te verwachten, dat hier, 
meer in het bijzonder in de twee laatstgenoemde landschappen, 
het matriarchaat in minder zuiveren vorm moet voorkomen. Het 
benedenstroomgebied van de Rokan heeft toch vroeger onder de 
suprematie van Djohor gestaan, en onder den invloed van de 
Djohoreezen zal zeker veel oorspronkelijks hier verloren gegaan zijn. 
Dat vóór dien tijd de matriarchale instellingen volledig in de drie 
landschappen moeten hebben gegolden, valt niet te betwijfelen. In 
Tanah-Poetih vinden wij dan ook, evenals in Rantau-Binoewang , 
het woord indug = moeder als benaming voor familie of onderdeel 
eener suku 56, er op wijzende hoezeer hiervan de vrouw, oorspronkelijk 
althans, middel- of uitgangspunt is geweest. Nog heden ten dage ~ 
is zij het, die de stamhoorigheid bepaalt bij het huwelijk buiten 
de suku. Het is namelijk niet meer verboden, in de suku te 


68 Van Rijn van Alkemade, O. o., blz. 41. 
54 Van Rijn van Alkemade, O. o., blz. 40. 
68 Van Rijn van Alkemade, O. c., ulz. 39. 
56 Hijmans van Anrooy, Siak Sri Indrapoera, blz. 382. 
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trouwen. Huwt iemand echter in eene andere suku dan de zijne, 
dan volgen de kinderen, in Koeboe en Bangka zoowel als in 
Tanah-Poetih, de suku der moeder 57. — Omtrent het erfrecht 
vinden wij alleen van Tanah-Poetih vermeld, dat de nalatenschap 
voor het grootste gedeelte op de eigen kinderen overgaat, hoewel 
ook de kamanakan’s iets bekomen 57". — Ook bij de opvolging in 
waardigheden wordt reeds van de oude adat afgeweken. In Tanah- 
Poetih en Bangka is het de zoon die opvolgt, doch daar - de 
betrekkingen door personen uit de suku moeten worden vervuld, 
alleen wanneer hij van dezelfde suku is als de vader. Is dit niet 
het geval, doordat de vader in eene andere suku gehuwd is, dan 
gaat de waardigheid op een der zusterskinderen over 58. In Koeboe 
wordt deze beperking zelfs niet meer in acht genomen, treedt de 
zoon in de plaats van den vader, ook al behoort hij niet tot diens 
suku 59. 

Gelijk wij reeds opmerkten, ontbreken ons omtrent de overige 
landschappen, Rokan of de IV Kota en Koento (Kota-Intan en 
Kota-Lama), langs de Rokan-Kiri, en Tamboesei, Ramba en 
Kapanoean, lang de Rokan-Kanan, alle gegevens. Toch kan het 
zeker niet gewaagd zijn, aan te nemen, dat ook hier dezelfde toe- 
standen bestaan als in Rantau-Binoewang. Wat Tamboesei betreft, 
kan dit zelfs met vrij groote zekerheid gezegd worden. Rantau- 
Binoewang toch is eene zeer jonge nederzetting van uit Tamboesei, 
geheel uit dit laatste voortgekomen. De instellingen in beide 
landschappen moeten dus dezelfde zijn, en de adats in het eene 
eene weerspiegeling van die in het andere 60. 


Ons rest nog het gebied van de Zuidelijk van de Kampar 
vloeiende rivieren, de Indragiri, Djambi en Moesi , te beschouwen. 
In het bovenstroomgebied van de Indragiri bevinden wij ons op 
den klassieken grond van het matriarchaat op Sumatra. Deze 
rivier doorstroomt toch in haren bovenloop, onder den naam Sinamoe , 
met haren voornaamsten zijtak, de Ombilin, de landschappen 


67 Van Rijn van Alkemade, Beschrijving eener reis van Bengkalis langs de Rokan- 
rivier naar Rantau-Binoewang, blz. 26 en 29; Hijmans van Anrooy, Siak Sri In- 
drapoera, blz. 383. 

57a Hijmans van Anrooy, O. o., blz. 888. 

68 Van Rijn van Alkemade, O. o., bls. 26—27 en 84; Hijmans van Anrooy, 
O. o., blz. 383. 

59 Van Rijn van Alkemade, O. oa., bls. 29. 

60 Van Rijn van Alkemade, O. o., blz. 37. 
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L Kota en Tanah-Datar. Na dit laatste verlaten te hebben, komt de 
Indragiri in het onafhankelijke district Loeboe-Djambi of Rantau- 
Koeantan. De bewoners hiervan worden gezegd nauw verwant te 
zijn aan die van de Padangsche Bovenlanden. Het matriarchaat 
wordt dan ook volledig bij hen gevonden 61. — Oostelijk van 
Loeboe-Djamhi strekt zich het, tot het rijk van Indragiri behoorende, 
landschap Tiga-Loeroeng uit, zijnde eene vereeniging van drie 
dorpen, waarvan Pranap, gelegen ter plaatse waar het riviertje van 
dien naam zich rechts in de Indragiri ontlast, het voornaamste is. 
Ook hier komt het matriarchaat voor, met deze afwijking echter, 
dat eigen kinderen en zusterskinderen in de erfopvolging gelijke 
rechten hebben 62. — In hoeverre in het overige gedeelte van het 
rijk van Indragiri, dat is in het benedenstroomgebied der rivier, 
de instelling nu nog gevonden wordt, blijkt niet. Alleen uit 'be- 
richten van Chineesche geschiedschrijvers tijdens de Ming-dynastie 
(1868 —1643), zien wij dat dit vroeger het geval moet zijn geweest. 
Volgens die berichten toch bestond te Tong-ki-gi (dat is Indragiri) 
de regel, dat bij het huwelijk rde man de vrouw volgde en in 
hare familie overging 63, waaruit zou moeten voortvloeien, dat 
de kinderen aan de moeder behoorden. 

Zooals bekend is, draagt de Zuidelijk van de Indragiri vloeiende 
Djambi in haren bovenloop den naam Batang-Hari. In Zuidoostelijke 
richting doorstroomt deze rivier eerst het Zuidelijk deel van de 
Padangsche Bovenlanden en vervolgens, na zich Oostelijk gewend 
te hebben, de zoogenaamde Batang-Hari-districten, ook Rantau- 
di-baroeh geheeten, bestaande uit verschillende onafhankelijke dorps- 
staatjes. Zuidelijk hiervan strekken zich de evenzeer onafhankelijke 
Korintji-landen uit. Alleen van deze beide streken van het zoo 
uitgestrekte stroomgebied der Djambi bezitten wij eenige mededee- 
lingen. Van de Batang-Hlari-districten of Rantau-di-baroeh vinden 
wij het bestaan van het matriarchaat vermeld. ‘Titels en waardigheden 
gaan over op de broeders, daarna op de zusters, en niet zelden direct 
op dezen. In staatsbetrekkingen is de oudste zoon der oudste zuster 
de rechtmatige opvolger. Wat echter de successie in bezittingen 
betreft, wordt hier in zooverre van de adat-kamanakan afgeweken, 


_—— - ——— - 


6! Aanteekoningen omtrent Midden-Sumatra, aan officiéele bescheiden ontleend, 
blz. 50. 

62 Tijdschr. v. Nederl. Indië, jaarg. 1842, dl. I, blz. 542. 

63 Gruenoveldt, Notes on the Malay Archipelago and Malacca compiled from 
Chinese suuroes, blz. 77. 
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dat de harta-pentjarian, het zelfgewonnen goed, dat individueel 
eigendom is van den man, reeds op de eigen kinderen overgaat 64. 
Dezelfde regel geldt ook in Korintji. De zusterskinderen , pénakan 
gelijk zij heeten, erven ook hier niet meer in de eerste plaats, doch 
alleen bij ontstentenis van eigen kinderen 65. 

Ten slotte komen wij aan het stroomgebied der Moesi. Bij de 
Maleische bevolking van al de landen, tot dit stroomgebied be- 
hoorende, heeft het matriarchaat reeds geheel voor het patriarchaat 
plaats gemaakt. Alleen in een enkel district, namelijk Séméndo, 
gelegen ten Zuiden van Pasëmah, is dit anders. Het erfrecht is 
hier nog geheel het matriarchale, in dien zin dat bij overlijden 
van de moeder de oudste dochter uitsluitende erfgename is van 
de vaste goederen, de woning en de rijstvelden, welke op die wijze 
dus steeds in de vrouwelijke lijn blijven, terwijl alleen de roe- 
rende have onder de overige kinderen verdeeld wordt. Geheel in 
overeenstemming hiermede is het dan ook, dat, als de oudste 
dochter trouwt, de man bij haar komt inwonen. Alleen bij het 
huwelijk van eene jongere dochter gebeurt het wel eens, dat de 
vrouw deu man volgt, vooral wanneer deze reeds een huis bezit of 
genegen is er een te bouwen. Hoezeer overigens de kinderen hier 
geacht worden, meer tot de moeder dan tot den vader te behooren , 
blijkt daaruit, dat in geval van echtscheiding zij bij de eerstgenoemde 
blijven 68. 


Wanneer wij het hiervoren medegedeelde kortelijk nagaan, zien 
wij hoe, met uitzondering van de kustlanden, in het stroomgebied 
van de Djambi, Indragiri, Kampar, Siak en Rokan, voor zoover 
de berichten reiken, het matriarchaat nog de heerschende vorm van 
de verwantschap is. Het kind behoort uitsluitend aan de moeder, 
terwijl de vader er geen recht op heeft, niet alleen, zooals in de 
Padangsche Bovenlanden, volgens eene overgeleverde leer, die weinig 
meer begrepen wordt, doch, hier en daar althans , nog geheel op grond 
van de ovulistische beschouwing, welke zooal niet tot het ontstaan , 
dan zeker tot de ontwikkeling en instandhouding van de instelling 


64 Van Hasselt, Volksbeschrijving van Midden-Sumatra, blz. 250. 

65 Aanteekeningen omtrent Midden-Sumatra aan officiéele bescheiden ontleend, 
blz. 66. 

66 Gramberg, Schets der Kesam, Semendo, Makakauw en Blalauw, Tijdschr. v. 
Ind. T. L. en Vk., dl. XV, blz. 459; Pauw ten Cate, Rapport van de Marga Se- 
mindo Darat, Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. XVII, ble. 585 en 546. 

5e Volgr. UI. 13 


182 DR. G. A. WILKEN, DE VERBREIDING 


in ruime mate heeft bijgedragen 6”, dat het aandeel van de 
vrouw bij de voortbrenging grooter is dan dat van den man, zoo 
karakteristiek door de Orang-Talang van het stroomgebied der Siak 
uitgedrukt in de woorden #ajam djantan tida bértélory, een haan 
legt geen eieren. Het sterkst geprononceerd komt het matriarchaat 
natuurlijk voor, waar het met de exogamie gepaard gaat, eene 
gemeenschappelijke stammoeder, waarvan men uitsluitend en alleen 
in de vrouwelijke lijn zijne afkomst kan afleiden, het uitgangs-, 
het middelpunt van de suku, den stam, en daarmede ook van de 
familie, vormt. De berichten omtrent dit punt zijn echter weinig 
volledig. Met meerdere of mindere zekerheid kan alleen gezegd 
worden, dat de exogamie gevonden wordt in Gloegoer VI Kota, 
XII Kota Kampar en Pangkalan-Kota-Baroe (Kampar-Kanan), 
hoewel in het laatstgenoemde landschap in een paar dorpen wel eens 
van dien regel afgeweken wordt, bij de Orang-Talang-Dajun, de 
Orang-Talang-Gasip en de Orang-Sakei (Siak), in Mapat-Toenggoel 
en Rantau-Binoewang (Rokan), terwijl van de Orang-Talang-Mandau 
(Siak) en de bewoners van Tanah-Poetih, Koeboe en Bangka (Rokan) 
uitdrukkelijk medegedeeld wordt, dat huwelijken tusschen leden van - 
dezelfde suku, denzelfden stam, bij hen reeds toegelaten zijn. Van 
de overige landschappen ontbreken ons alle mededeelingen °°. 
Geheel in overeenstemming met het matriarchaat is de regeling 
van het erfrecht. Afwijkingen van de adat-kamanakan, van de 
bepaling dat de bezittingen van den man niet op de eigen kinderen, 


67 Zie hiervoor onder anderen onze verhandeling: Oostersche en Westersche 
rechtsbegrippen, Bijdragen tot de T. L. en Vk. v. Nederl. Indië, vijfde volgreeks , 
dl. III, blz. 125—126 (blz. 5—6 van den overdruk). 

68 Zooals men weet, wordt ook in de Padangsche Bovenlanden het verbod, om 
in den stam te huwen, niet overal meer met even groote strengheid gehandhaafd. 
In Tanah-Datar bij voorbeeld trouwt men, volgens den Heer Stibbe (Het suku- 
bestuur in de Padangsche Bovenlanden, Tijdschr. v. Nederl. Indië, jaarg. 1869, 
dl. I, blz. 32), reeds in de suku, mits, gelijk dit in Pangkalan-Kota-Baroe, blijkens 
het hierboven (blz. 165) medegedeelde, vok het geval is, de vrouw slechts van 
eene andere familie of buwah-perut is. Hiermede komt de mededeeling van den Heer 
Van Hasselt (Volksbeschrijving van Midden-Sumatra, blz. 282) overeen, dat van 
de exogamie veelvuldig in de Padangsche Bovenlanden afgeweken wordt, waar het 
eene echtverbintenis buiten het dorp geldt. Vanzelf behooren partijen dan tuch tot 
twee verschillende familiën. Dat overigens het huwelijk buiten den stam nog als 
adat beschouwd wordt, blijkt daaruit, dat, althans in Agam, men niet in den 
stam mag trouwen, zonder alvorens een feest aan de ingezetenen gegeven en eene 
geldsom voldaan te hebben, ten einde daardoor de overtreding als het ware goed 
te maken (Van der Toorn, Aanteekeningen uit het familieleven bij den Maleier in 
de Padangsche Bovenlanden, Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. XXVI, bla. 518). 
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doch op de zusterskinderen overgaan, komen echter ook voor. Gelijk 
bekend is, wordt deze adat in de Padangsche Bovenlanden nog streng 
gehandhaafd. De ‘kinderen bekomen bij den dood van den vader 
niets en kunnen alleen tijdens diens leven geschenken van hem 
ontvangen. Voor zulk eene schenking mogen, gelijk vanzelf spreekt, 
alleen de harta-pentjarian, de particuliere bezittingen, in aanmerking 
komen. Doch ook hierover kan de man niet onbeperkt beschikken, 
maar staat hij ten dezen onder de contrôle van de aanstaande 
erfgenamen, die reeds bij het leven van den erflater rechten 
op de vermoedelijke nalatenschap kunnen doen gelden, en die 
er dan ook steeds op uit zijn, om elke vervreemding tegen te 
gaan. Toch is het langzamerhand in vele streken regel geworden, 
dat althans de helft van de harta-pentjarian van den man door 
schenking aan de eigen kinderen ten goede kan komen 69. Buiten 
de Padangsche Bovenlanden nu is men in dit opzicht hier en 
daar verder gegaan. In de Tiga-Loeroeng (Indragiri) hebben de 
eigen kinderen in de erfopvolging gelijke rechten met de zusters- 
kinderen, gaat dus reeds bij versterf de helft der bezittingen van 
den vader op hen over. Dezelfde regel geldt ook in Pangkalan-Kota- 
Baroe (Kampar-Kanan) en Mapat-Toenggoel (Rokan). In Tanah-Poetih 
(Rokan) wordt de nalatenschap niet alleen reeds tusschen de eigen 
kinderen en de zusterskinderen verdeeld, doch krijgen de eerst- 
genoemden zelfs het grootste gedeelte, terwijl in Rantau-di-baroeh en 
Korintji (Djambi) de laatste schrede in die richting al gedaan is, 
de zusterskinderen nog alleen in aanmerking komen bij ontstentenis 


60 Het komt ook wel voor, dat de man bij testament over zijne pentjarian-goederen 
beschikt. Eene schenking blijft echter de voorkeur verdienen, dewijl men op die 
wijze verzekerd is van de richtige nakoming van zijnen wil, ook ne zijnen dood. — 
Overigens moet elke schenking plaats hebben, bij roerende goederen, met mede- 
weten , bij onroerende, met goedvinden van hen, die aanspraak op de nalatenschap 
hebben, en van het familiehoofd. Komt men deze voorwaarden niet na, dan is het 
zeker, dat bij sterfgeval het geschonkene tot in de geringste kleinigheid wordt 
teruggeëischt. Vooral in de afdeeling Padangsche Ommelanden komt de schenking 
veelvuldig voor, en baant zij er den weg tot eene meer met onze sociale begrippen 
overeenstemmende regeling van het erfrecht (Zie onze verhandeling: Over de ver- 
wantschap eu het huwelijks- en erfrecht bij de volken van het Maleische ras, 
blz. 29, en verder: Van Hasselt, Volksbeschrijving van Midden-Sumatra , blz. 247-248 ; 
Verkerk Pistorius, Studiën over de inlandsche huishouding in de Padangsche 
Bovenlanden, blz. 45—46; Van der Toorn, Aanteekeningen uit het familieleven bij 
den Maleier in de Padangsche Bovenlanden, Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. XXVI, 
blz. 516 en 626; Kroesen, Het grondbezit ter Sumatra's Westkust , Tijdschr. v. Ned. 
Indië, jaarg. 1874, dl. II, bls. 20; Résumés van het onderzoek naar het grond- 
bezit op Sumatra, blz. 19 en 21). 
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van eigen kinderen, dezen dus uitsluitend erven. Eenigszins bijzonder 
is de regel in Rantau-Binoewang (Rokan). Ook hier gaan al de 
harta-pentjarian, al de individueele bezittingen, van den man op de 
eigen kinderen over: in de eerste plaats echter erven de zoons, en 
alleen wanneer dezen er niet zijn, de dochters, in welk geval de 
zusterskinderen ook iets bekomen. Zonen sluiten dus dochters van 
de nalatenschap uit. De reden van deze bevoorrechting vinden wij 
niet vermeld, doch eene gissing hieromtrent is wel te maken. Naast 
de harta-pentjarian , het individueele vermogen , door eigen vlijt verwor- 
ven, heeft men de harta-pusaka, het erfgoed, dat communaal bezit is. 
Evenals in de Padangsche Bovenlanden, en om dezelfde reden als 
daar 7°, zullen misschien ook in Rantau-Binoewang voor deze 
erfgoederen de vrouwelijke leden der familie eerder in aanmerking 
komen dan de mannelijke, voor hetgeen de moeder nagelaten heeft en 
dat pusaka van de gezamenlijke kinderen is, de meisjes dus eerder 
dan de jongens. Het kan nu zijn, dat deze bevoorrechting van de 
dochters boven de zoons, bij de opvolging in de bezittingen der 
moeder, den vader er toe gebracht heeft, juist omgekeerd de laatsten 
boven de eersten voor te trekken, waar het de successie in zijne 
nalatenschap gold. — Tegenover de genoemde streken, waar reeds 
min of meer van de adat-kamanakan afgeweken wordt, staan echter 
andere, waar de oude instelling nog in alle zuiverheid wordt 
gehandhaafd. Zoo — om alleen de landschappen te vermelden, 
waarvan wij bepaalde mededeelingen hebben — in het district Rantau- 
Koeantan (Indragiri), in Gloegoer VI Kota en in de XII Kota 
Kampar (Kampar-Kanan), in de Tapoengsche landschappen en in 
het gebied van de Orang-Talang en de Orang-Sakei (Siak). 

Waar het matriarchaat bestaat, gaan niet alleen goederen, doch 
ook titels en waardigheden uitsluitend in de vrouwelijke lijn over. 
Het is dan ook bij het overlijden van een hoofd niet de eigen 
zoon die hem opvolgt, doch de oudste zoon van de oudste zuster. 
Deze regel geldt allerwege in de door ons beschouwde landschappen , 
zelfs daar, waar, bij de successie in bezittingen, reeds belangrijk 
van de adat-kamanakan afgeweken wordt 7!, gelijk in Rantau- 


70 Zie: Verkerk Pistorius, Studiën over de inlandsche huishouding in de Pa- 
dangsche Bovenlanden, blz. 47, en onze in de voorgaande novt geciteerde verhan- 
deling, blz. 27. 

™ Ook bij andere volken zien wij, hoe bij de sucoessie in waardigheden, bij 
de politieke erfopvolging dus, de afstamming in de vrouwelijke lijn in acht genomen 
wordt, terwijl dit bij de gewone burgerlijke niet meer plaats heeft. Zoo vernemen 
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di-baroeh (Djambi), Pangkalan-Kota-Baroe (Kampar-Kanan), Mapat- 
Toenggoel en Rantau-Binoewang (Rokan). Kenmerkend is het zeker, 
dat, gelijk in Mapat-Toenggoel, zelfs de bedieningen van Mohamme- 
daansch geestelijke erfelijk in de zijlinie zijn, op de zusterskinderen 
dus overgaan. — Afwijkingen van deze wijze van successie vinden 
wij alleen van Tanah-Poetih vermeld. Hier gaat de waardigheid’ 
van hoofd reeds op den zoon over, zoo ‘deze althans van dezelfde 
suku is als de vader. Is dit niet het geval, doordat de vader in eene 
andere suku getrouwd is, dan is het de zusterszoon die opvolgt 73. 

Uit het in de voorgaande regelen geresumeerde blijkt, dat in 
verschillende streken, naast de moederlijke rechten, de vaderlijke 
begonnen zijn, zich te ontwikkelen, de matriarchale verwantschap 
zich dus daar in den toestand van overgang tot de parentale bevindt. 
In de kustlanden schijnt, onder vreemden , bepaaldelijk Djohorschen, 
invloed, deze overgang reeds volledig tot stand gekomen te zijn 73*. 
Van het benedenstroomgebied der Siak , tot aan de Koewala-Mandau , 
hebben wij toch uitdrukkelijk vermeld gevonden, dat daar het 
matriarchaat niet meer voorkomt, terwijl in Bangka en in Koeboe 
(Rokan) van de geheele instelling blijkbaar niets meer overgebleven 
is dan de regel, dat, bij een huwelijk buiten de suku, de kinderen 
de moeder volgen 72>, en, wat het eerstgenoemde landschap betreft, 


wij van Dr. Riedel (De sluik- en kroesharige rassen tusschen Selebes en Papua, 
blz. 815, 320, 375 en 383), dat op enkele van de Zuidwester-eilanden, met name 
op de groep van Loewang-Sermata en op Leti-Moa-Lakor, priesterlijke en andere 
bedieningen op de zusterszonen overgaan, terwijl er in de regelen omtrent de ver- 
deeling der nalatenschappen, gelijk wij die bij denzelfden schrijver uiteengezet 
vinden (O. c., blz. 330 en 395), weinig of niets te bespeuren is, dat aan het ma- 
triarchaat herinnert. Het is trouwens, gelijk Kohler dit ergens heeft opgemerkt 
(Zeitschrift für vergleichende Rechtswissenschaft, dl. VII, blz. 375), een veelvuldig 
voorkomend verschijnsel, dat die Erbfolge in die Háäuptlingsschaft stationärer 
und alterthümlicher ist als die Vermögenserbschaft 1. 

72 Dab deze bepaling het trouwen in de suku bevorderlijk moet zijn, spreekt 
vanzelf. Wij hebben hier waarschijnlijk eene der oorzaken, die ook elders tot de 
endogamie geleid hebben. Waar toch het matriarchaat bestaat, kan bij voorbeeld 
de vader, evenzeer alleen door in zijn eigen stam, ja in zijne eigen familie, te 
trouwen, zijne kinderen doen deelen in het genot van de erfgoederen, welke communaal 
bezit dier familie zijn. 

72a Immers de Djohoreezen-zelve moesten, toen zij begonnen, zich op de Oostelijke 
kustlanden van Sumatra te vestigen en met de Maleiers daar zich te vermengen, reeds 
volledig tot de parentale verwantschap zijn overgegaan. Zie hierover noot 762 beneden. 

72b Ook in het benedenstroomgebied der Siak schijnen, bij een huwelijk buiten de 
suku, de kinderen de moeder te volgen (Hijmans van Anrooy, Siak Sri Indrapoera , 
blz. 316). Intusschen vinden wij dit slechts zoo terloops medegedeeld, dat eene 
nadere bevestiging hiervan zeker niet overbodig is. 
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ook de bepaling, die wij reeds in Tanah-Poetih hebben aangetroffen , 
dat, bij de opvolging in waardigheden, de zusterszoon in aan- 
merking komt, als de eigen zoon van een anderen stam is dan de 
vader. Van Poelau-Lawan (Kampar) en het benedenstroomgebied 
der Indragiri bezitten wij geene bepaalde mededeelingen, doch 
zou het zeker niet gewaagd zijn, met het oog op den invloed, 
dien de Maleiers van Djohor en van den Riouw-Lingga-Archipel 
op de bewoners dier streken uitgeoefend hebben, te onderstellen , 
dat ook hier de parentale verwantschap reeds geheel in de plaats 
van de matriarchale getreden is, hoewel overblijfselen van de oude 
familieinrichting er zich nog voordoen, gelijk onder anderen de 
regel in het eerstgenoemde rijk, dat bij echtscheiding de kinderen 
bij de moeder blijven. Ook van de benedenlanden der Djambi 
ontbreken ons alle gegevens. Met den Heer Van Hasselt mogen 
wij echter wel aannemen, dat bij de bewoners van dit gebied, die 
zich zoozeer met vreemdelingen vermengd hebben, het matriarchaat 
zeker niet meer wordt gevonden. 

Zien wij dus hoe in de Oostelijke kustlanden de matriarchale 
verwantschap langzamerhand in de parentale overgegaan is, anders 
in het Zuiden, in het stroomgebied der Moesi. Met uitzondering 
van het landschap Séméndo, is overal hier het matriarchaat ge- 
heel verdwenen, doch de familieinrichting, welke daarvoor in de 
plaats gekomen is, is niet de ouderlijke, doch de vaderlijke, de 
patriarchale of agnatische. Vooral in de bovenstreken is deze familie- 
inrichting, behoudens afwijkingen die zich hier en daar beginnen 
voor te doen, nog heden ten dage de heerschende 7°. Dat de 
Séméndoérs te midden van deze omgeving het oude Snatriarchaat, 
zij het ook niet meer in zijnen oorspronkelijken vorm, zijn blijven 
beoefenen, is zeker zeer karakteristiek, en kan een gevolg zijn van 
het conservatisme, dat hun in groote mate eigen moet zijn 7*. 

De resultaten van het in de voorgaande bladzijden ingesteld 
onderzoek samenvattende, komen wij tot de conclusie, die echter 
in vele opzichten eene nadere bevestiging verdient en dus als eene 
voorloopige moet worden beschouwd, dat Midden-Sumatra, wat de 
inrichting van de verwantschap betreft, kan worden verdeeld in: 
lo de Padangsche Bovenlanden met de aangrenzende streken langs 


78 Zie hierover onze verhandeling: Over de verwantschap en het huwelijks- en 
erfrecht bij de volken van het Maleische ras, blz. 55 vv. en 97 vv. 

7 Gramberg, Schets der Kesam, Semendo, Makakauw en Blalauw, Tijdschr. v. 
Ind. T. L. en Vk., dl. XV, blz. 455—456. 
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den boven- en voor het grootste gedeelte ook den middenloop van 
de Moesi, Indragiri, Kampar, Siak en Rokan, waar het matriarchaat 
in zuiveren vorm of meer of minder gewijzigd voorkomt, 2¢ het 
stroomgebied der Moesi, waar de patriarchale, en 89 de Oostelijke 
kustlanden, waar de parentale familieinrichting heerscht. Min of 
meer valt, opdat wij dit hier nog opmerken, deze indeeling samen 
met de taalkundige. In het gebied van het matriarchaat toch is de 
taal het Menangkabausch-Maleisch, in dat van het patriarchaat een 
dialect, dat men het Midden-Maleisch heeft genoemd, terwijl daar, 
waar de parentale verwantschap bestaat, het Riouw-Linggasch resp. 
Djohorsch-Maleisch gesproken wordt 75. ; 
Van deze drie verwantschapsstelsels is het matriarchaat, gelijk 
wij dit in het voorgaande reeds meermalen stilzwijgend aangenomen 
hebben, het oudste, en moet het door de Maleiers algemeen be- 
oefend zijn geworden, toen zij het vasteland van Azië verlieten, 
ow zich op Sumatra te vestigen. Men weet dat de overlevering 
van de zaak eene andere voorstelling heeft willen geven. Volgens 
het verbaal toch zou de, het matriarchaat sooseer kenmerkende, 
adat-kamanakan eerst nadat de Maleiers bezit hadden genomen van 
de Padangsche Bovenlanden, door de twee bekende wetgevers, de 
gebroeders Datug Katumänggungan en Pérpatih Sebatang, ingesteld 
zijn geworden. Toen dezen namelijk zich eens naar Atjeh wilden 
begeven, werd hun vaartuig op het strand geworpen, en daar het 
water laag was, zeiden zij tot hunne kinderen: „Komt hier om tot 
sollen soor onze gestrande boot te dienene. Hunne kinderen weigerden 
dit. maar hunne neven (zusterskinderen) boden zich bereidwillig 
daartoe aan. Daarom werd bepaald , dat voortaan de nalatenschap 
Biet in de rechte lijn op de kinderen of kindskinderen, maar op de 
raserkinderen zou overgaan. Wij mogen natuurlijk aan dit fantas- 
trehe verhaal geenerlei waarde toekennen, en daaruit zelfs niet, 
geigk sommigen dit hebben willen doen, de conclusie trekken, 
dat de adat-kamanakan op eeu gegeven tijdstip als iets nieuws 


® Zie de ducr de Heeren Hille on Brandes vervaardigde taalkaart van Sumatra, 
beers reede ta) het K-luiaal Verslag van 1547. Het dient echter te worden op- 
gemorst, dat, uder meer, («ik in het vebied van Siak de taalgrens niet ceheal 
eomrnret met de crens tusachen de matriarchale en de pareutale verwantechags- 
taaie “daar ie corte «) de kaart Weetelijker petr-kken ie, een weinig beneden 
fe verersuing van de Taper Kiri en fe Tap-eng-Kapan Misschien dat can nader 
ederp eh ml loerru, dat dit minder juist is, en dat de Kuewale-Mandau muk het 
pent w, waaruver de taalrew bLehuurt te luopen. 
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ingevoerd is geworden 7°. Integendeel, het feit dat door stammen, 
die, gelijk de Orang-Talang en meer nog de Orang-Sakei, op 
ongeveer denzelfden trap van beschaving zijn blijven staan als 
waarop de Maleiers zich algemeen moeten hebben bevonden bij 
hunne vestiging op Sumatra, het matriarchaat volledig en in den 
meest zuiveren vorm beoefend wordt, pleit zeker voor de oudheid 
en de oorspronkelijkheid dezer instelling 76e, 


Als de Noordelijkste rivier, waarvan het geheele stroomgebied door 
Maleiers bewoond wordt, hebben wij de Rokan leeren kennen "7. 
Ten Noorden van de Rokan komen wij in het land der Bataks. 
Dezen hebben echter alleen de binnenlanden geoccupeerd, terwijl 
langs de kusten de Maleiers nog verder voortgedrongen zijn , zoodat 
de geheele streek van den mond der Rokan tot aan Kaap Tamiang, 
de grens van Atjeh, door hen ingenomen wordt. Van de Maleiers , 
die hier gevestigd zijn, bezitten wij hoogst onvolledige berichten. 
Het schijnt echter dat zij het matriarchaat grootendeels , zeker onder 


76 Hoe weinig dit mag geschieden, blijkt nog uit eene opmerking van Dr. Van 
der Tuuk betreffende de namen Datuq Katumenggungan en Perpatit Sabatang, 
volgens welke men hier slechts met twee legendarische personen te doen heeft. 
Zonder moeite herkent men namelijk hier twee Javaansche ambtstitels tumenggung 
en patih, zoodat katumenggungan met vhet tumenggungschap, en perpatih met 
nde patih’s te vertalen is. Daar nu, volgens Dr. Van der Tuuk, deze ambtatitels 
in het Menangkabausch-Maleisch niet in zwang zijn, moet men, vaar den geest 
der Maleische overlevering, vanzelf tot de gevolgtrekking komen, dat die namen 
als verpersoonlijkte feiten op eene Javaansche overheersching wijzen (Van der Tuuk, 
Bataksche chrestomathie, dl. IV, blz. 123). 

76a Het mag dan zeker niet gewaagd heeten, de conclusie verder uit te strekken , 
en bij de nauwe verwantschap, welke er tusschen de Maleiers van Sumatra en 
die van den Riouw-Lingga-Archipel en van Djohor bestaat, aan te nemen, dat ook 
deze laatsten aanvankelijk het matriarchaat hebben gehad. Dat daarvan geene over- 
blijfselen meer bij hen aangetroffen worden (althans voor zoover onze kennis reikt), 
is zeker een gevolg daarvan, dat zij die instelling reeds vroeg prijs gegeven hebben , 
waarvoor alle aanleiding bestond in hunne veelvuldige aanrakingen met vreemde- 
lingen, bepaaldelijk Mohammedanen. Voor de oorspronkelijke matriarchale ver- 
wantschap is toen zeker de parentale in de plaats getreden. Onder den invloed 
van den Islâm toch was er geene andere oplossing mogelijk, een overgang tot de 
streng agnatische familieinrichting althans niet denkbaar, van welke familieinrich- 
ting dan ook bij hen geene sporen schijnen te bestaan. Zoo moesten dus de Djo- 
horeezen reeds volledig de parentale verwantschap hebben aangenomen, toen gij 
begonnen , zich op de Oostelijke kustlanden te vestigen en met de Maleiers daar 
zich te vermengen. | ° 

7 De uitdrukking "het geheele stroomgebied is niet geheel juist, daar toch 
het grootste gedeelte van de streek, waardoor de Sosah, een linkertak van de 
Rokan-Kanan, vloeit, door Bataks bewoond wordt. 
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vreemde, bepaaldelijk Mohammedaansche, invloeden, hebben prijs 
gegeven. Toch ontmoeten wij hier en daar duidelijke overblijfselen 
van deze instelling. Zoo in Laboean-Batoe, het onmiddelijk ten 
Noorden van Koeboe gelegen benedenstroomgebied van de Pane en 
de Bila. Bij de Maleiers van dit landschap is het meest gewone 
huwelijk het semando. De vrouw is dan hoofd van het gezin. De 
man komt bij haar inwonen en treedt in hare familie. Dat de 
kinderen meer geacht worden tot de moeder dan tot den vader te 
behooren, blijkt daaruit, dat bij echtscheiding zij bij de eerstge- 
noemde blijven 78. Omtrent het erfrecht vinden wij echter niets 
vermeld, dat aan het matriarchaat herinnert. De verdeeling der 
nalatenschappen geschiedt, zegt de Heer Neumann, zonder eenige 
wettelijke regeling, hoewel men beweert daarbij de bepalingen van 
het Mohammedaansche recht te volgen 79. — Nog hebben wij te 
wijzen op eene mededeeling omtrent de Maleiers, die in het land- 
schap Batoe-Bara, een weinig Noordelijker van Luaboean-Batoe 
gelegen, gevestigd zijn. Zij zijn in vier suku’s verdeeld, die schier 
geheel gescheiden van elkander wonen. Deze omstandigheid maakt 
dat zelden huwelijken tusschen leden van verschillende suku’s ge- 
sloten worden, doch dat men bij voorkeur in zijne suku trouwt. 
In hoeverre het matriarchaat daarbij gevolgd wordt, blijkt niet. 
Heeft er echter eene verbintenis buiten de suku plaats, dan is het, 
gelijk wij uitdrukkelijk vermeld vinden, de vrouw die de stam- 
hoorigheid bepaalt. De man volgt in dit geval de suku der vrouw, 
terwijl de kinderen tot de suku der moeder behooren °°. 

Langs den boven- en den middenloop der ten Noorden van de 
Rokan vloeiende rivieren wonen, gelijk reeds werd opgemerkt, de 
Bataks; Noordelijk van dezen de Orang-Alas, en daarop de Orang- 
Gaju, terwijl de kustlanden door Atjehneezen ingenomen worden. 


78 Neumann, Schets der afdeeling Laboean-Batoe, Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., 
dl. XXVI, blz. 458— 459; Vigelius, Memorie van overgave van het bestuur over 
de afdeeling Panei en Bila, Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. XVII, blz. 444-445, 
Hetgeen de Heer Vigelius vermeldt, wijkt in een paar punten af van de mede- 
deelingen van den Heer Neumann. Zoo zegt hij dat het wel eens voorkomt, 
dat de vrouw den man volgt. Misschien is dit echter eene vergissing, en heeft de 
schrijver het semando-huwelijk verward met het, niet door hem genoemde, huwelijk 
bij belandja, waarbij werkelijk de vrouw den man volgt, terwijl bij echtscheiding 
de kinderen verdeeld worden, de zonen bij den vader, de dochters bij de moeder 
blijven. Zie hierover ook noot 96 beneden. 

79 Neumann, O. o., blz. 461. 

80 De Soheemaker, Nota betreffende het landschap Batoebarah, Tijdschr. v. Ind. 
T. L. en Vk., dl. XVII, blz. 472. 
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Zuid-Sumatra, dat is het land ten Zuiden van het stroomgebied 
der Moesi, wordt , zooals men weet, door J.ampongers bevolkt. Bij 
geen dezer stammen treft men het matriarchaat heden ten dage aan ®!. 
Duidelijke bewijzen ontmoet men echter bij de Bataks, dat zij voor- 
heen deze instelling hebben gehad &1*. Het is noodig hierop de aandacht 
te vestigen. 

Van algemeene bekendheid is het, dat het nu bij de Bataks 
geldende verwantschapsstelsel het patriarchale of agnatische is, hier 
nog gepaard met de exogamie. Niemand mag in zijn stam of marga 
huwen; de kinderen volgen den stam van den vader: de marga is 
dus eene vereeniging van personen, die hunne afkomst uitsluitend 
in de mannelijke lijn van denzelfden stamvader afleiden. Voorheen 
was dit echter anders, is er een tijd geweest, dat niet de man, 
doch de vrouw de stamhoorigheid bepaalde, dat eene gemeenschappelijke 
stammoeder het middel-, het uitgangspunt der familie vormde. Dit 


81 Voor zoover namelijk de berichten reiken. Van de Orang-Alas en de Orang- 
Gaju weten wij toch zoo goed als niets. Alleen omtrent de laatstgenoemden hebben 
wij eenige mededeelingen. Daaruit is althans op te maken, dat zij de agnatische 
verwantschap hebben, daar de vrouw, tegen betaling van een bruidschat, overgaat 
in de familie van den man (Van Langen, Bijdrage tot de kennis der Gajoe-landen, 
Tijdschr. v. h. Nederl. Aardrijksk. Genootsch., dl. V, blz. 87). Ook de Atjehneesen 
hebben dit verwantschapsstelsel, gelijk de Heer Van Langen ons mededeelt, en 
evenzoo, zooals van algemeene bekendheid is, de Bataks en de Lampongers. 

Sla In hoeverre dit ook bij de overige volken het geval is, valt moeielijk te 
zeggen. Alleen van de Atjehneezen deelde ons de Heer Van Langen, die door 
zijn langdurig verblijf in Noord-Sumatra zeker ala een bevoegd getuige mag worden 
beschouwd , iets mede, dat, oppervlakkig bezien, een overblijfsel van het matriar- 
chaat schijnt te zijn. Eene vrouw namelijk in de zoogenaamde Onderhoorigheden 
van Atjeh, zoowel op de Oost- als op de Westkust, die met iemand trouwt, 
welke niet op de plaats tehuis behoort, mag den man niet volgen, doch blijft 
wonen waar zij is en waar zij door hare familie onderhouden wordt, terwijl ook de 
kinderen aan haar behooren (Zie ook: Kruyt, Atjeh en de Atjehers, blz. 198 vig. 
Volgens dezen schrijver kan de man de kinderen naar verkiezing tot sich 
nemen of bij de moeder laten. Misschien heeft deze mededeeling echter meer 
uitsluitend betrekking op het landschap Edi). Deze bepaling heeft volgens den 
Heer Van Langen haren bijzonderen grond daarin, dat er in de Onderhoorig- 
heden groot gebrek aan vrouwen bestaat, zoodat men, door haar te verbieden 
den man te volgen, vaorkomen wil, dat dit gebrek nog grooter worde (Ook Kruyt, 
O. c., blz. 65, spreekt over dit gebrek aan vrouwen in de Onderhoorigheden, be- 
paaldelijk op de Oostkust). Wat hiervan aan moge zijn, onnoodig is het zeker 
in deze regeling een rechtstreeksch overblijfsel van het matriarchaat te zien. Wij 
vinden hier toch slechts een beginsel terug, hetwelk dikwijls bij de agnatische 
verwantschap voorkomt, dat vreemdelingen namelijk geen connubium bezitten, 
dat wil zeggen geen huwelijk met manus mogen aangaan, zoodat zij ook geen 
recht op de kinderen hebben (Zie hierover uitvoeriger het Aanhangsel aan het 
slot van dit opstel, en in het bijzonder noot 18 daarvan). 
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blijkt allereerst uit de benamingen voor bloedverwantschap. Dat 
onder het matriarchaat personen, die met elkander verwant zijn, 
mmoedergenooteny of vafstammelingen van dezelfde stammoedern 
heeten, is even natuurlijk als het eene anomalie zou zijn, wanneer 
onder het patriarchaat agnaten elkander zoo betitelden. Toch wordt 
dit bij de Bataks gedaan. In het Daïrisch dialect noemen zij, die 
tot dezelfde marga, denzelfden stam behooren, elkander sénnzna, let- 
erlijk »moedergenooteny 82, in het Tobasch dialect dongan-sabutuha , 
dat is vmetgezellen van één buik» of ~buikgenooteny 8%, terwijl 
de onderdeelen, waarin de marga’s gesplitst zijn, de ondermarga’s 
dus, ter aanduiding van hun gemeenschappelijken oorsprong, gezegd 
worden dongan-sada-ina, dat is vvan één moeders, te zijn 84. 
De verklaring van deze anomalie ligt voor de hand. Oude namen 
duiden vaak nieuwe begrippen aan; eene zaak kan veranderen, 
terwijl men blijft voortgaan, ze met den eenmaal bestaanden term 
aan te duiden. Met de evengenoemde uitdrukkingen moet het op 
die wijze gegaan zijn. Zij kunnen zich alleen onder het matriarchaat 
gevormd hebben, en ‘zijn behouden gebleven, toen de samenstelling 
der familie zich later wijzigde 85. 


82 Het woord sénnina is eigenlijk sin-ina, gevormd uit ina = moeder met het 
voorvoegsel si, dat steeds door een neusklank gevolgd wordt, en, aan een sub— 
stantief gehecht, evenals in het Tobasch dialect sa, het deelgenootschap te kennen 
geeft in hetgeen dat substantief voorstelt. In de uitspraak nu is sin-ina drieletter- 
grepig, dus st-ni-na. Volgens het Dairisch klankstelsel heeft echter de lichtere 
lettergreep gaarne @, zoo de volgende lettergrepen een verschillenden klinker hebben 
(Van der Tuuk, Tobasche spraakkunst, blz. 31), zoodat si-ni-na als së-ni-na uit- 
gesproken wordt. Waar de toonlooze % dus voorkomt, mag zij nooit het verlies van 
eene lettergreep veroorzaken ; integendeel de opene lettergreep, waar zij zich be- 
vindt, wordt gesloten door den beginner der volgende dubbel te schrijven (O. c., 
blz. 33). Sénina wordt dus in schrift sénnina. 

68 Van der Tuuk, Bataksch Woordenboek, i. v. dongan. 

84 Neumann, Het Pane- en Bila-stroomgebied, Tijdschr. v. h. Nederl. Aardr. 
Genootsch., Ze serie, dl. IV, blz. 8. 

85 Dat wij bij de Maleiers op Sumatra, die het matriarchaat nog hebben, in de 
eerste plaats termen, gelijk in den tekst bedoeld, als benamingen voor bloedver- 
wantschap moeten aantreffen, ligt voor de hand. Zoo is dan ook werkelijk in de 
Padangsche Bovenlanden sabuwah-pérut of sabuah—-parui, dat is vdie van één buik 
zijn", de gewone uitdrukking voor familie (Van Hasselt, Volksbeschrijving van 
Midden-Sumatra, blz. 245), terwijl in Rantau-Binoewang , Tanah-Poetih en, ten deele 
althans, in de Tapoengsche landschappen, gelijk wij boven (blz. 177 en 178) gezien 
hebben, daarvoor het woord indug = moeder in gebruik is. Ook het hiervan afgeleide 
périnduan, dat is letterlijk val wat van ééne moeder isu, hebben wij hierboven 
(noot 51) leeren kennen als eene in het Maleisch bestaande benaming voor familie 
of gezin. Elders in den Archipel komen dergelijke woorden evenzeer voor, gelijk 


192 DR. G. A. WILKEN, DE VERBREIDING 


In de tweede plaats vinden wij een bewijs voor eene oorspronkelijke 
verwantschap in de vrouwelijke lijn bij de Bataks in de bepalingen 
omtrent de indeeling bij, en de vrijstelling van de verplichte diensten 
ten behoeve van de hoofden. Elk ingezetene toch is verplicht zijn 
hoofd bij algemeene werkzaamheden hulp te verleenen, als bij het 
bouwen van diens woning en telken jare bij den veldarbeid gedurende 
eenige dagen, namelijk een paar dagen bij de ontginning van het 
terrein, een paar dagen bij het planten, een paar dagen tijdens het 
onderhoud , en een paar dagen gedurende den oogst. Verder worden 
onbetaalde diensten door de bevolking gepraesteerd wanneer een hoofd 
op reis gaat, gasten ontvangt, en bij verschillende gebeurtenissen , als 
huwelijken, begrafenissen, enz. 86. De regel nu is dat alleen zij, 
die eene vrouw hebben, tot het praesteeren dezer diensten gehouden 


onder anderen bij de Makassaren pasaribattangang, gevormd van battang = buik, 
en beteekenende "zij die tot 6én buik behooren", ter aanduiding van de gezamen 
lijke broeders en zusters, van de verwantschap in engeren zin dus (Matthes, Ma- 
kassaarsch woordenboek, i. v. saribattang). Blijkbaar is deze uitdrukking af komstig 
uit den tijd, boen het matriarchaat ook bij dit volk bestond. Een gelijksoortigen 
term voor familie, die eveneens op eene oorspronkelijke afstamming in de vrouwe 
lijke lijn terugwijst, vinden wij bij de Alfveren van de Minahasa, namelijk sana 
totoan, van toto = melk, en dus letterlijk vertaald »zij die éénzelfde melk gezogen 
hebben. Kenmerkend is verder het woord talifusö = navelstreng als benaming voor 
gezin, broeders en zusters, bij de Niasers (Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., 
dl. XXVIII, blz. 104). Het gebruik van dat woord in dien zin kan zich natuurlijk 
alleen gevormd hebben, toen de moeder het middel-, het uitgangspunt van de ver- 
wantschap was. Want hetgeen toen eenige personen tot bloedverwanten maakte, 
was de navelstreng waarmede zij aan hetzolfde moederlijf verbonden waren geweest. 
Zoo kan het ons dus nict verwonderen, dat ook bij de Fidjiërs het woord 
vusa, dat aan het Maleische pusat == navel beantwoordt, een term is ter aandui- 
ding van stam of geslacht (Kern, Do Fidjitaal vergeleken met hare verwanten in 
Indonesië en Polynesië, blz. 202) *). Vormelijk gelijk aan, en in dezelfde betee- 
kenis gebruikt als het zooeven genoemde Maleische pèrinduan, is het Malagasische | 
firenena, afgeleid van rent = moeder met het praefix fi en het achtervoegsel ina, 
en letterlijk beteekenende "zij die van ééne moeder zijn". — Dat ovk bij andere volken 
dan de Maleisch-Polynesische woorden voor familie in gebruik zijn, die als 
een overblijfsel van een oorspronkelijk matriarchaat moeten worden beschouwd, 


kan bekend zijn. Hier wijzen wij slechts op het Arabische we batn = buik, 
em) rahim = uterus, verder op het Sanskritsche ndbhi , dat zoowel navel als nauwe 
bloedverwantschap beteekent. 


86 Zie uitvoeriger hierover: Neumann, Het Pane- en Bila-stroomgebied , Tijdschr. 
v. h. Nederl. Aardr. Gen., 2e serie, dl. IV, blz. 22—23. 


*) Intusschen is, gelijk Prof. Kern (t. a. p.) opmerkt, het eenigszins onzeker, 
dat vusa aan pusat beantwoordt. Naast vusa heeft men namelijk, in dezelfde betee- 
kenis, yavusa. Ware nu vusa = pusat, dan zou dit ya moeielijk te verklaren zijn. 
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zijn. Sterft de vrouw, dan is de man vrij; sterft integendeel de 
man, dan blijft de vrouw, wanneer er namelijk een volwassen onge- 
huwde zoon in huis is, bij de verplichte diensten ingedeeld, welke 
zij dan, daar zij die niet persoonlijk kan praesteeren, òf moet 
afkoopen òf door anderen tegen betaling moet laten verrichten. Het 
gezin houdt dus bij het overlijden van de vrouw op, dienstplichtig 
of, gelijk de Batak het uitdrukt, een rye te zijn 67, terwijl het 
bij overlijden van den man dat blijft 88. Vanzelf voert ons deze 
regeling, die zoo geheel vreemd is aan het wezen en het karakter 
van de agnatische verwantschap, zoo volkomen in strijd is met het 
daarbij behoorende huwelijksrecht en de positie der weduwe, welke 
laatste wel verre van sui juris te zijn, gelijk hare dienstplich- 
tigheid zou doen denken, integendeel niet veel meer dan als 
eene zaak op een der broeders van haren overleden gemaal kan 
overgaan 89, terug tot de tijden van het matriarchaat, toen de 
vrouw hoofd des gezins was, de man vreemdeling in het huis zijner 
echtgenoote, tot het gezin zijner moeder en zuster behoorde, waarin 
hij echter eene ondergeschikte plaats bekleedde. Stierf de man, dan 
bleef het gezin in wezen en moesten de bestaande verplichtingen . 
vervuld worden; stierf integendeel de vrouw, dan was het gezin 
ontbonden en gingen die verplichtingen vanzelf dus te niet. 

Een niet minder belangrijk bewijs voor een oorspronkelijk matriar- 
chaat bij de Bataks levert ons eindelijk een eigenaardig huwelijks- 
gebruik, dat wij bij hen aantreffen. Regel is het dat de Batak bij 


87 Het woord ripe beteekent whuisgezin, bepaaldelijk rdienstplichtig huisge- 
zin", welk begrip al in de grondbeteekenis van het woord, namelijk mede doenn, 
opgesloten ligt (Zie: Van der Tuuk, Bataksch woordenboek, i. v. ripe). 

88 Neumann, Het Pane- en Bila-stroomgebied, Tijdschr. v. h. Nederl. Aardr. 
Gen., 2e serie, dl. III, blz. 249 en 252, en dl. IV, blz. 15. Zie ook onze ver- 
handeling: Over de primitieve vormen van het huwelijk en den oorsprong van het 
gezin, Indische Gids, jaarg. 1881, dl. II, blz. 256—257. Deze adat-bepalingen 
omtrent de indeeling bij, en de vrijstelling van de verplichte diensten bij de hoofden 
werden, bij de invoering van de Gouvernements heeren- en kultuurdiensten, door 
de bevolking eenvoudig op dezen overgebracht. Tijdens ons verblijf in de Batak- 
landen , bepaaldelijk te Sipirok, in 1879, was de quaestie aanhangig deze diensten 
te hervormen, en te bepalen , dat dienstplichtig zouden zijn alle mannelijke personen, 
behoudens eenige vrijstellingen, van 16 tot 60 jaren. Reeds vroeger, vergissen wij 
ons niet, 30 jaren geleden, heeft men deze regeling willen toepassen , doch daarvan 
moeten terugkomen, daar volksverloop er het gevolg van dreigde te worden. 

89 Wij hebben hier natuurlijk het leviraatshuwelijk op het oog. In de praktijk 
zullen de gevallen, waarin de weduwe werkelijk dienstplichtig is , door dit leviraate- 
huwelijk zich betrekkelijk weinig voordoen. 


194 DR. G. A. WILKEN, DE VERBREIDING 


voorkeur trouwt met eene dochter van zijn twlang , oom van moeders- 
zijde, moedersbroeder: boru-ni-datulang, dochter van moedersbroeder , 
noemt iemand dan ook zijne verloofde of vrouw, zelfs wanneer zij 
niet in die betrekking tot hem staat, terwijl eene vrouw haren 
minnaar met 7bebere-ni-damang , zoon van vaderszuster , aanspreekt 9°. 
Het omgekeerde echter — en dit is het waarop hier bepaaldelijk 
de aandacht moet worden gevestigd — kan niet plaats hebben: het 
is een vergrijp tegen de adat, en dus ook strafbaar, eene boru-ni- 
ambo, eene dochter van vaderszuster, tante van vaderskant, tot 
vrouw te nemen. „Is het mogelijks, vraagt de Batak, om het 
tegennatuurlijke van eene dergelijke verbintenis uit te drukken, 
„dat het water naar zijn oorsprong terugvloeit?” of gelijk het in 
zijne taal luidt: »marsuntjang do aek pahulun ®'!, Het zonderlinge 
van deze bepaling springt sterker in het oog , zoo zij dus geformuleerd 
wordt, dat het huwelijk tusschen een zusterszoon en eene broersdochter 
toegelaten, tusschen een broerszoon en eene zustersdochter verboden 
is 92, — Hoe hebben wij dit nu te verklaren? Onzes inziens door een 


% Van der Tuuk, Bataksch woordenboek, i. v. tulang, en Bataksche chresto- 
mathie, dl. IV, blz. 49, noot, en 108; Neumann, Het Pane- en Bila-stroomgebied, 
Tijdschr. v. h. Nederl. Aardr. Gen., Ze serie, dl. III, blz. 243 en 492. Zie ook 
onze verhandeling: Plechtigheden en gebruiken bij verlovingen en huwelijken bij 
de volken van den Indischen Archipel, blz. 5—6. 

Pl Neumann, O. o., blz. 492. Zie ook onze in de voorgaande noot geciteerde ver- 
handeling, blz. 9, en Over de primitieve vormen van het huwelijk en den oorsprong 
van het gezin, Indische Gids, jaarg. 1881, dl. II, blz. 255. — Als een natuurlijk 
uitvloeisel van het in den tekst besproken huwelijksverbod, in verband met het 
bij voorkeur trouwen met de dochter van een oom van moederszijde, aldus tee- 
kenden wij nog in laatstgenoemd opstel (blz. 256, noot 1) aan, zien wij hoe in de 
Bataklanden twee familiën, A en B bij voorbeeld, die reeds van ouder tot ouder 
in huwelijksrelaties met elkander staan, dit altijd in dien zin zullen zijn, dat zoo 
A vrouwen van B neemt, B zulks niet van A doen mag, al bestaan de betrokken 
personen elkander niet meer in den verboden graad var broerszoon en zusters 
dochter (Zie ook: Neumann, O. o., blz. 493). 

93 Opmerking verdient het dat deze bepaling nog bij twee andere volken in deu 
Indischen Archipel wordt gevonden , namelijk bij de Redjangers in de Palembang- 
sche Bovenlanden en de Amboneezen. Van de eerstgenoemden zegt Marsden: vA 
sister's son may marry a brother's daughter; but a brother’s son may not marry 
a sister's daughter: (History of Sumatra, blz. 228). Wat de Amboneezen betreft, 
ontmoeten wij bij hen voor nichts twee verschillende benamingen, namenlijk 
anamakain en tauli. Tegenover eene anamakain, dat is eene dochter van moeders- 
broeder, mag de neef zich allerlei vrijheden vervorluven; hij mag met haar lachen, 
gekscheren, stoeien, enz., zonder dat dit door de ouders verboden wordt. Een 
huwelijk met eene anamakain is vok toegelaten en hoeft dikwijls plaats. Anders 
echter is de verhouding tusschen een ueef en zijne tauli, dochter van vaderssuster: 
dezen staan in nauwer betrekking tut elkander, beschouwen zich als broeder en zuster 
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oorspronkelijk matriarchaat aan te nemen. Wij moeten ons dan 
terugdenken in den tijd, toen het patriarchaat reeds bestond, het 
kind al tot den vader behoorde, doch de moederlijke instellingen 
nog in alle opzichten hare nawerkingen deden gevoelen. Zoo kunnen 
wij ons voorstellen, dat terwijl de broeder toen op de zusterskinderen 
nog steeds, gelijk tijdens het matriarchsat, als op zijne eigen 
kinderen nederzag, de zuster geenszins eene dergelijke beschouwing 
had ten aanzien van de broerskinderen, die bij de vroegere regeling 
der familie vreemden voor haar, dit nu ook bleven. Bij een dergelijken 
stand van zaken zouden er van den kant der susterskinderen geene 
bezwaren bestaan hebben tegen eene verbintenis met broerskinderen , 
wel echter omgekeerd. Terwijl dus zusterszonen zouden zijn voort- 
gegaan, broersdochters tot vrouwen te nemen, resp. gewelddadig te 
ontvoeren — bij den overgang van het matriarchaat tot het patriar- 
chaat, gelijk men weet, eene zeer gewone wijze om huwelijken 
tot stand te brengen — zouden broerszonen echter eene vereeniging 
met zustersdochters hebben gemeden, waaruit dan langzamerhand het 
begrip moet zijn voortgekomen, dat de eerste verbintenis volkomen 
passend , de laatste volstrekt ongeoorloofd was ®?. 


Behalve de in de voorgaande bladzijden genoemde volken worden 
er op Sumatra nog eenige andere stammen aangetroffen, die hier 
Bog vermeld dienen te worden. Zij zijn de Orang-luabu, welke in 
bet gebergte van Zuid-Mandailing gevestigd zijn, de Orang-Kuba, 
die an de wildernissen tusschen de Moest en de Djambi rondzwerven, 
en de Kajat-laut benevens de Orang-Akit, de Orang-Utan en de 
Orang-Rawa, die hoofdzakelijk in Figenlijk Sisk langs de kusten, 
maoscl op den vasten wal als op de daartegenover liggende eilanden, 


a megen Liet met elkander trvuwen. Het teveunstuurlijke van ict aangaan eener 
vertuntenss met de tauli drukt de Ambonens, vj: analne wijze als de Batak, uit 
der le aewpen, dat men daardoor welijk aan het water ia, dat naar gijn repr eg 
teregtivst, =f velijk het in het |-osal-Maleisch der M lukache elanden heet: 
~bats oper bels de hepala ayer: (Zien onze verhandeling: Plechtisheden en rebruiken 
le) veri nasen en huwelijken bij de volken van den Indischen Archipel, biz. 9, 
en de daar aansebsealde bronnen). 

® Ia mijne verliapdeling «(iver de verwantscusp en het huwelijks- en erfrecht 
bs) de v ikem van het Maleische me: ble 37, werd dier mij, ala ceo racÂtstreekerh 
vvertdijfenl var. Let matriarchaat bij de Hatake, nec sewesen j den bij bet 
eavenrectt cgeldenden revel -partua sejuitur matrem~. Ondertusschen beeft cen 
sedes ederpek mij „eleerd, dat dese vi- retelling minder juist mw, golijk in con 
aanhangsel aap tiet alt van dit «pstel nader zal worden aanyetu nd, 
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wonen, en gerekend worden tot de Rajat-Radja te behooren ®*, al 
welke stammen in meerdere of mindere mate verwant zijn met de 
Maleiers. Van de Orang-Akit, de Orang-Utan en de Orang-Rawa 
weten wij zoo goed als niets, en is het ook onbekend of zij het 
matriarchaat hebben. Wat de Orang-Lubu, de Orang-Kubu en 
de Rajat-Laut betreft, met vrij groote zekerheid kan het wor- 
den gezegd, dat die instelling bij hen niet wordt aangetroffen. 
Het bij laatstgenoemden bestaande verwantschapsstelsel verdient 
wel in het bijzonder hier te worden vermeld. Hebben wij tot 
dusverre drie soorten van familieinrichting op Sumatra leeren 
kennen, hier ontmoeten wij eene vierde, welke, staande tusschen 
het patriarchaat en het matriarchaat, gebaseerd is op de kinderver- 
deeling. De regel bij de Rajat-Laut is namelijk, dat de oneven- 
geboren kinderen de moeder volgen en dus ook hare erfgenamen 
zijn, de evengeboren kinderen echter aan den vader behooren en 
zijne nalatenschap bekomen. Is het laatste kind een onevengeboren, 
zoodat, wanneer de adat werd gevolgd, de moeder één kind meer 
zou hebben dan de vader, dan wordt het eerst niet aan een der 
beide ouders toebedeeld, maar het kan later, als het tot de jaren 
des onderscheids gekomen is, zelf kiezen, wie het volgen wil. Zoolang 
die keuze niet is gedaan, zegt men dat zulk een kind mata malang , 
dat is, wat wij zouden zeggen, schele oogen , geeft 95. — Het systeem 
van de verwantschap gebaseerd op eene gelijke verdeeling der 
kinderen tusschen de ouders, bij de Rajat-Laut, is daarom zoo be- 
langrijk, dewijl het, voor zoover onze kennis reikt, volledig nog alleen 


% De Orang-Akit wonen hoofdzakelijk op het kusteiland Roepat, terwijl vroeger 
ook eenigen , de zoogenaamde Akit-Penguling, gevestigd waren aan den rechteroever 
van de monding der Siak. Dezen hebben echter hunnen grond verlaten, zijn de 
Siak opgevaren en houden zich nu op in de buurt van Koewala-Mandau, waar zij 
op vlotten op de rivier wonen (Hijmans van Anrooy, Siak Sri Indrapvera, blz. 350— 8532. 
Zie ook: blz. 302—303). Nog behooren volgens sommigen tot de Orang- 
Akit, gelijk wij in noot 27 hierboven gezien hebben, de onderhoorigen van den 
batin van Prawang. De Orang-Rawa ontleenen hunnen naam aan de Svengei-Rawa, 
een riviertje dat ten Zuiden van de Siak in zee valt, waarlangs zij gevestigd 
zijn, tewijl de Orang-Utan gevonden worden vp de kusteilanden in de nabijheid 
van de mondingen der Siak en Kampar (Hijmans van Anrovy, O. c., blz. 352). 
Al deze stammen, die, zooals reeds in den tekst is opgemerkt, gerekend 
worden tot de Rajat-Radja van Siak te behooren, zijn Heidenen (zie noot 25 hier- 
boven), en staan nug op een lagen trap van beschaving. — De Rajat-Laut zijn vooral 
gevestivd langs de kust bij de Brouwerstraat, ongeveer ter hoogte van Boekit- 
Batoe, ten Noorden dus van de uitwatering der Siak (Hijmans van Anrvoy, O.c., 
blz. 343). Zij behooren ook tot de Rajat-Radja, doch zijn al Mohammedanen. 

% Hijmans van Anrovy, Siak Sri Indrapoera, blz. 344. 
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bij een tweetal andere stammen in den Indischen Archipel wordt 
aangetroffen, namelijk bij de Makassaren en Boegineezen. Ook bij 
hen behoort het eerste kind aan de moeder, het tweede aan den 
vader, het derde weder aan de moeder, het vierde aan den vader, 
enz. Anders echter dan bij de Rajat-Laut, is, bij een oneven aantal 
kinderen, het jongste gelijkelijk van beide ouders, hoewel dé moeder 
het recht heeft dat overschietende kind, tegen betaling van eene 
som gelds aan den vader, zich toe te eigenen °°. 


Wij zijn hiermede aan het einde van ons overzicht gekomen. »Dank- 
baar, maar niet voldaany, plegen recensenten te zeggen. „Dankbaar , 
maar niet voldaany, zeggen ook wij. Onze kennis van Sumatra 
is zeker in de laatste jaren buitengewoon vooruitgegaan, vooral 
door de onderzoekingen van de Ambtenaren bij het Binnen- 


% Zie uitvoeriger hierover onze verhandeling: Over de verwantschap en het 
huwelijks- en erfrecht bij de volken van het Maleische ras, blz. 69 vv. — Overigens 
zien wij de kinderverdeeling bij enkele volken nog alleen in bepaalde gevallen plaats 
hebben. Zoo voorheen bij de Tagala’s van de Philippijnen bij een huwelijk buiten de 
barangai of het dorp. Bij voorkeur trouwde men in de barangai; was de vrouw 
echter van eene andere barangai dan de man, dan werden de kinderen tusschen de 
barangai’s der ouders verdeeld (Blumentritt, Die Staaten der philippinischen Ein- 
gebornen in den Zeiten der Conquista, blz. 3). Misschien was oorspronkelijk wel het 
huwelijk buiten de barangai, en daarmede de kinderverdeeling, algemeene regel. — 
Verder komt bij een paar volken, die de agnatische of patriarchale verwant- 
schap bezitten, de kinderverdeeling voor, als er eene echtverbintenis zonder 
bruidschat gesloten wordt. Allereerst wijzen wij op de Pasémahers. Dezen hebben 
het patriarchaat gepaard met de exogamie, in dien zin dat bewoners van hetzelfde 
dorp of dusun niet met elkander mogen trouwen. De kinderen behooren aan den 
vader en dus ook aan diens dusun, als de bruidschat volledig is opgebracht. Bij 
niet-betaling van den bruidschat echter, worden de kinderen — in afwijking van 
hetgeen elders gebeurt, waar zij in een dergelijk geval allen de moeder volgen — 
gelijkelijk tusschen de verwanten der beide ouders verdeeld , zoodat zij voor de eene 
helft in het dorp van de vrouw, voor de andere in dat van den man verblijf 
houden (Zie onze zooeven aangehaalde verhandeling, blz. 64, en de daar aange- 
haalde bronnen). Ook bij de Savoeneezen bestaat de regel, dat, als er geen bruid 
schat betaald wordt, de kinderen gedeeltelijk aan den vader, gedeeltelijk aan de 
moeder behooren. Van drie kinderen bij voorbeeld zijn het eerste en het laatste 
kind dan bepaaldelijk van de moeder (Donselaar, Aanteekeningen over het eiland 
Savoe, Mededeel. v. w. h. Nederl. Zend. Genootsch., dl. XVI, blz. 312). — Dan 
nog zien wij hoe er wel eens eene kinderverdeeling plaats heeft bij gemengde huwe- 
lijken en bij echtscheidingen. Van het eerste zullen wij gelegenheid hebben, in 
het aanhangsel ‘aan het slot van dit opstel, eenige voorbeelden bij te brengen. 
Wat de kinderverdeeling bij echtscheiding betreft, wij vinden die vooreerst 
bij de Redjangers. Dezen hebben de agnatische verwantschap: tegen voldoening 
van den volledigen bruidschat, bij het semendo—terdjun—pesuwi, volgen de kinderen 
den vader; als de bruidschat echter niet is opgebracht, bij het semendo—betanam-— 

5e Volgr. III. 14 
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landsch Bestuur, onder wie de Heeren Van Rijn van Alkemade, 
Hijmans van Anrooy en Neumann met lof genoemd moeten worden. 
Doch aan den anderen kant zijn er — uit het in de voorgaande 
bladzijden medegedeelde kan dit ten aanzien van de verwantschap 
en het huwelijks- en erfrecht duidelijk geworden zijn — vele leemten 
in die kennis gebleven. Mogen dus niet alleen de genoemde Heeren , 
aan wie de wetenschap reeds zooveel verschuldigd is, doch ook 
anderen, welke daartoe in de gelegenheid zijn, zich opgewekt ge- 
voelen, door hunne navorschingen, het ontbrekende of minder goed 


batu, behooren zij aan de moeder. In latere tijden heeft echter, tusschen deze beide 
huwelijksvormen, een derde zich ontwikkeld, het zoogenaamde semendo-bidup-idup , 
waarbij er een kleine bruidschat hetaald wordt en de kinderen aan de beide ouders 
behooren. Misschien werden zij oorspronkelijk wel tusschen man en vrouw gelijkelijk 
verdeeld, evenals dit bij de Makassaren en Boegineezen en bij de Rajat-Laut het 
geval is. Nu heeft deze verdeeling echter alleen plaats bij echtscheiding. Is het 
aantal kinderen daarbij oneven, dan heet het jongste , niet toegewezen , kind merdéka , 
vrij, en blijft voorloopig bij de moeder. Door haar eene som van acht rijksdaalders, 
de zoogenaamde wang-pesusahan, te betalen, krijgt de vader echter het recht 
dat kind, zoodra het de moederlijke zorgen niet meer behoeft, bij zich te 
houden en in zijne familie op te nemen (Van Hasselt, Volksbeschrijving van Midden- 
Sumatra, bls. 292). Iets dergelijks treft men ook in Laboean-Batoe aan. Boven 
(blz. 189) zagen wij hoe het gewone huwelijk hier het semando is, waarbij de kin- 
deren meer gerekend worden aan de moeder te behooren dan aan den vader , zoodat 
zij ook in geval van echtscheiding bij haar blijven. Daarnaast vindt men echter het 
in noot 78 genoemde huwelijk bij belandja, waarbij waarschijnlijk primitief de 
kinderen tusschen de beide ouders verdeeld werden. Evenals in Redjang, wordt 
echter nu nog alleen bij echtscheiding tot de verdeeling overgegaan: de jongens 
volgen dan den vader, de meisjes de moeder (Neumann, Schets der afdeeling 
Laboean-Batoe, Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. XXVI, blz. 459). Op eene vroe- 
gere kinderverdeeling wijst misschien de volgende bepaling, voorkomende in de 
nAbstract of some of the laws which, according to the tradition of the Javans, 
were in force against the inhabitants, previous to the supposed arrival of Aji Sakar, 
door Raffles in zijn "History of Javan (dl. II, Appendix, blz. LIII) medegedeeld : 
uLawfully married persons wishing to separate from each other, each retook the 
property brought at the marriage, and an equal division was made of what had been 
gained since the marriage. This included the children; the eldest was always to 
remain with the mother, the second with the father. After the separation on the 
decease of either, the whole effects were to be taken possession of by those children 
who, at the separation, had come to the share of the deceased; but they 
were also obliged to pay the debts of the deceased , whatever the same might 
_ amount to. When the number of children was unequal, the odd one was to fall to 
the share of the wife; but such as were imperfect or deformed were excluded 
from the division, and maintained by both parties. Eindelijk moeten wij er op 
wijzen, hoe eene kinderverdeeling bij echtacheiding ook voorkomt bij de Papuwa’s 
van Kaimani op de Zuidwestkust van Nieuw-Guinea. Evenals in Laboean-Batoe volgen 
dan de zoons den vader, de dochters de moeder (Nieuw-Guinea, ethnographisch 
en natuurkundig onderzocht en beschreven, blz. 126—127). 
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bekende aan te vullen, het onjuiste te verbeteren. Dat men toch 
bedenke hoezeer er hierbij periculum in mora is. Men moet zich 
haasten de verschillende stammen, niet het minst die, welke, gelijk 
de Orang-Sakei, de Orang-Akit, de Orang-Utan en de Orang-Rawa , 
nog het Heidendom belijden, of, als de Orang-Talang en de Rajat- 
Laut, nog meer of min intact zijn gebleven, en dus bij uitnemend- 
heid als de representanten eener primitieve beschaving te beschouwen 
zijn, te bestudeeren, eer het te laat is, en zij al hetgeen hun 
karakteriseert, al het oorspronkelijke verloren hebben, onder den 
alles nivelleerenden stroom eener Europeesche of Mohammedaansche 
cultuur. Moge op die wijze de wetenschap spoedig in staat zijn, 
onder meer, ook een volledig beeld te ontwerpen van de ontwikkelings- 
geschiedenis der familie op Sumatra. 


AANHANGSEL. 


IETS OVER DEN STAAT DER KINDEREN UIT GEMENGDE HUWELIJKEN 
BIJ DE VOLKEN VAN DEN INDISCHEN ARCHIPEL. 


In mijne verhandeling „Over de verwantschap en het huwelijks. 
en erfrecht bij de volken van het Maleische ras, voerde ik, als 
een overblijfsel van het matriarchaat bij de Bataks, nog den regel 
aan, bij het slavenrecht geldende, dat het kroost steeds den staat 
der moeder volgt. Bij een huwelijk toch tusschen een vrijen man 
en eene slavin is het kind slaaf, terwijl bij eene verbintenis tusschen 
eene vrije vrouw en een slaaf het kind vrij is. „Ten einder, aldus 
merkten wij nu op *, „de waarde van deze bepaling te begrijpen, 
houde men in het oog, dat er hier niet van eene rechtelooze ver- 
eeniging, van een concubinaat sprake is, doch van een geregeld 
huwelijk. Ware het eerste het geval, dan zou het voorschrift , dat het 
kroost de moeder volgt, volkomen op zijne plaats zijn. Nu echter 
kan het niet anders dan vreemd klinken, dat onder het stelsel van 
de uitsluitende afstamming in de mannelijke lijn, de vader, vrij- 
geborene, niet bij machte is, het kind door hem in wettigen echt 
bij eene slavin verwekt, tot zijnen stand op te heffen, terwijl de 
moeder, vrije’ vrouw, dit wel doen kan ten opzichte van het kind, 
dat zij bij eenen slaaf gekregen heeft. Ongetwijfeld hebben wij dan 
ook in deze bepaling slechts een overblijfsel te zien van eene 
oorspronkelijke matriarchale inrichting der familier. — Dies diem 
docet. Zoo heeft dan ook, gelijk ik hierboven in noot 98 reeds 
met een enkel woord deed uitkomen, een voortgezet onderzoek mij 
geleerd, dat wat ik zoozeer als een rechtstreeksch overblijfsel van 
het matriarchaat heb beschouwd, zich geheel uit de regelen van 
het patriarchaat verklaren laat. Ik stel mij voor, onder meer, dit 
in de volgende bladzijden kortelijk aan te toonen. 

Het kan zeker in het algemeen gezegd worden, dat bij gemengde 
huwelijken de staat van het kind bepaald wordt door het heerschende 
verwantschapsstelsel. Bij het matriarchaat, om dit in de eerste plaats 
te noemen, regelt die zich naar de moeder: het is door de vrouw, 
dat zoowel de adel als de slavernij zich voortplant. Een paar 


1 Zie de aangehaalde verhandeling, blz. 37. 
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voorbeelden mogen hier volstaan. Van de Lyciérs sprekende, die 
het matriarchaat beoefenen, zegt Herodotus: „Als eene vrije vrouw 
met eenen slaaf huwt, worden hunne kinderen gerekend van goede 
geboorte te zijn, maar als een vrije man met eene vreemde vrouw 
trouwt, hebben hunne kinderen, ook al ware hij de eerste persoon 
in den staat, volstrekt geen burgerrechty 2. Bekend is het dat 
bij de Berbers in Noord-Afrika de verwantschap gebaseerd is op 
de afstamming uitsluitend in de vrouwelijke lijn. Overeenkomstig 
daarmede heeft ook bij hen de vrouw het voorrecht van te adelen. 
„Le fils d'un père esclave ou serf et d'une femme noble est noble; 
le fils d'un père noble et d'une femme serve est serf; le fils d'un 
noble et d'une esclave est esclaver 5. Bij de Negervolken van 
West-Afrika geldt dezelfde regel, als een uitvloeisel van de bij 
hen nog geldende matriarchale instellingen. In zijne # Nauwkeurige 
beschrijving van de Guinese Goud- Tand- en Slavekust” zegt Bosman 
daaromtrent: „Een ieder kiest hier een partuur na sijn sin, en 
het geeft geen ongelijk houwelijk, een konings dogter met een 
slaaf, zijnde nog beter als dat de soon eens konings een slavin 
trouwd (en dat geschied onvermijdelijk alle dage): want wijl volgens 
het gemeen seggen, de kinders de moeder volgen, gelijk hier mede 
gebruykelijk is, soo zijn de kinderen van de eerste vrij, en de 
andere daar en tegen slaven» *. Van de volken van den Indischen 
Archipel wijzen wij, om een enkel sterk sprekend voorbeeld aan 
te halen, op de bewoners van Kisar, behoorende tot de Zuidwester- 
eilanden. Dezen hebben het matriarchaat, hoewel niet meer volledig, 
doch reeds in het stadium van overgang tot de parentale verwant- 
schap 5. Bij gemengde huwelijken nu volgen de kinderen den staat 
der moeder. Men heeft hier namelijk drie standen, de marna, de 
adel, de orang-bur, de volksklasse, en de slaven. Eene verbintenis 


3 Herodotus 1, 178. 

8 Duveyrier, Les Touareg du Nord, blz. 337. 

4 Bosman, O. o., blz. 184. 

5 Wij vinden namelijk op Kisar eenen toestand ongeveer als in de Djambische 
Bovenlanden, met name in de Batang-Hari-districten en in Korintji. De zusters 
kinderen erven nog alleen bij ontstentenis van eigen kinderen (Riedel, De sluik- 
en kroesharige rassen tusschen Selebes en Papua, blz. 409). Ook in waardigheden 
volgen zonen hunnen vader reeds op. Alleen wanneer er geene zonen zijn, hebben 
de zusterszonen den voorrang boven de broerszonen (Riedel, O. o., blz. 406). Even- 
zoo zien wij uit het huwelijksverbod hoezeer bij de bewoners van Kisar, naast de 
moederlijke verwantschap, de vaderlijke begonnen is, zich te ontwikkelen. Verboden 
is namelijk niet alleen het huwelijk tusschen de kinderen van twee zusters, gelijk 
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tusschen eene vrouw van hoogeren en iemand van lageren stand 
is op straffe des doods verboden; daarentegen is het toegelaten dat 
bij voorbeeld een marna-man eene vrouw van de orang-bur trouwt: 
de kinderen behooren dan tot den stand der moeder , tot de orang-bur 
dus 6. Nog vindt men op Kisar eene andere klasse van ingezetenen , 
bestaande uit de afstammelingen van de Hollanders, welke vroeger 
op dit eiland gevestigd zijn geweest. Deze mestiezen, die zich door 
niets anders van de overige inlanders onderscheiden dan door hunne 
Europeesche familienamen, trouwen meestal onder elkander. „Ce 
n'est qu’exceptionnellement qu'une de leurs femmes est donnée en 
mariage à un homme d'une autre race, même, dans ce cas, les 
descendants conservent le nom de la mère, le nom hollandais 7. 
Ook in dit geval bepaalt dus de staat der moeder dien van het kind. 

Regel is het dus dat onder het matriarchaat het kind den staat 
der moeder volgt bij gemengde huwelijken. Hoe is dit nu onder 
het patriarchaat? A priori zou men zeggen, dat de staat van het 
kind zich hier moest regelen naar dien van den vader. Intusschen is 
dit niet zonder meer het geval. Gelijk men toch weet, is de agnatische 
of patriarchale verwantschap gebaseerd op gezag: het kind behoort 
aan den man, die heer der vrouw is. Heeft de man bij het 
huwelijk het gezag, de manus, het mundium, over de vrouw 
verkregen, dan zijn de kinderen van hem; is de vrouw integen- 
deel in patria potestate gebleven, dan heeft hij niets over zijne 
kinderen te zeggen en behooren dezen tot het geslacht der moeder ®. 
In het eerste geval regelt zich dus de staat van het kind naar 
dien van den vader, in het tweede naar dien der moeder. Zoo ook 
bij de volken van den Indischen Archipel. De wijze waarop hier 
het gezag over de vrouw verkregen wordt, is door den bruidschat 
te betalen. Bij de bewoners van de Watoebela-eilanden nu — om 
de zaak dadelijk met een voorbeeld toe te lichten — treft men 
drie standen aan, de ¢untata of de adel, de tamansia of de volks- 


dit het geval is waar het matriarchaat nog in zuiveren vorm bestaat , doch ook 
dat tusschen de kinderen van twee broeders, zoodat alleen toegelaten zijn echt- 
verbintenissen tusschen de kinderen van een broer en eene zuster (Riedel, O. o., 
bls. 416 en 474). 

6 Rinnooy, L'anaienne sous-résidence de Kisser, Revue ooloniale internationale, 
jaarg. 1886, dl. II, blz. 52. 

7 Rinnooy, O. c., bls. 42. 

8 Zie hierover onder anderen onze verhandeling : Oustersche en Westersche rechts- 
begrippen, Bijdragen tot de T. L. en Vk. van Nederl. Indië, vijfde volgreeks , dl. III, 
blz. 127 vv. (overdruk blz. 7 vv). 
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klasse, en de ataa of slaven. Echtverbintenissen tusschen de twee 
eerste standen zijn geoorloofd. Is de bruidschat voldaan, dan is het 
kind van een ¢unfata-man en eene tamansia-vrouw , tuntata, van een 
tamansia-man en eene tuntata-vrouw, daarentegen tamansia. Door echter 
een huwelijk zonder bruidschat aan te gaan, kan in het laatste 
geval de vrouw het kind tot haren stand verheffen, hetgeen dan 
ook veelal gedaan wordt ®. Een dergelijken regel vindt men eveneens 
op Ceram, Ceramlaoet en Boeroe: alleen door betaling van den bruid- 
schat behoort hier het kind tot den stand van den vader 1°. Ook 
ten aanzien van het slavenrecht geldt hetzelfde beginsel, en het is 
alleen door de toepassing daarvan, dat, bij verbintenissen tusschen 
eene vrije vrouw en een slaaf of tusschen een vrijen man en eene 
slavin, het kind steeds de moeder volgt. Wij zullen dit nu speciaal 
bij de Bataks nagaan !!. 

Allereerst verdient het opgemerkt te worden, dat eene slavin 
door haren meester nooit tot bijzit mag worden genomen. Alleen 
aan hoofden is dit geoorloofd. Door zulk eene daad wordt de slavin 
vrij, terwijl de kinderen tot den stand van den vader behooren. 
Indien iemand, die geen hoofd is, gemeenschap heeft gehad met 
zijne slavin, wordt hij beboet met 54 realen; de slavin erlangt dan 


9 Riedel, De sluik- en kroesharige rassen tusschen Selebes en Papua, blz. 194. — 
Waar dus de agnatische verwantschap bestaat , kan de vrouw , door bij het huwelijk 
den bruidschat niet te ontvangen, met andere woorden door eene verbintenis zonder 
manus aan te gaan, het kind tot haren staat doen behooren, zoo zij de hoogere in 
rang is. Ziehier nu eene eigenaardige wijziging, die dit gebruik op de Ambonsche 
eilanden (Ambon en de Oeliasers) ondergaan heeft. Gelijk men weet, wordt de bevolking 
hier onderscheiden in burgers en negorijlieden, waarvan de eersten geacht worden 
hooger te staan. Voor zoover zij nu Christenen zijn, geschieden huwelijken bij deze 
beide standen ingevolge de verordening, door het Gouvernement uitgevaardigd bij 
Staatsblad van 1861, No 38. Bij deze verordening is er natuurlijk geen sprake van een 
huwelijk met bruidschat en zonder bruidschat, cum manu en sine manu. Is de ver- 
bintenis gesloten ingevolge de bepalingen in dat Staatsblad vervat, dan volgen de 
kinderen den stand van den vader en moeten dus bij gemengde huwelijken, waarbij 
de vrouw van den burgerstand is, tot de lagere klasse der negorijlieden behooren. 
Ten einde dit nute voorkomen, wordt in zulk een geval, tot het sluiten van den echt 
ingevolge de wettelijke bepalingen niet overgegaan, doch blijven man en vrouw in 
concubinaat leven, waardoor de kinderen den naam van de moeder verkrijgen en 
haren staat volgen, burgers dus worden (Van Hoëvell, Ambon en meer bepaaldelijk 
de Oeliasers, blz. 134—135). Op de Ambonsche eilanden tracht men dus nu door 
het concubinaat te verkrijgen, wat men vroeger verwierf door een huwelijk sine manu. 

10 Riedel, O. c., blz. 16, 101 en 154. 

11 Hoofdzakelijk sullen wij hierbij gebruik maken van de belangrijke mededee- 
lingen van den Heer Neumann, Het Pane- en Bila-stroomgebied, Tijdschr. v. h. 
Nederl. Aardr. Gen., 2e serie, dl, IV , blz. 86 vv. 
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hare vrijheid en moet zich een waris of voogd zoeken. Hieruit blijkt 
dus dat de adat geen concubinaat met eene slavin erkent, doch alleen 
eene wettige verbintenis met haar toelaat. Verder moet hier nog op 
den voorgrond worden gesteld, dat niemand zijne eigen slavin mag 
huwen, tenzij met gelijktijdige vrijlating. De slavin deelt dan in alle 
rechten van eene wettige vrouw. Overigens zijn alle verbintenissen 
tusschen vrijen en onvrijen geoorloofd, hoewel die uit den aard der 
zaak weinig in aanzien zijn. Van eene vrije vrouw, die een slaaf 
huwt, zegt men, dat zij zich besmet heeft, en drukt dit uit met de 
woorden »galapang madabu tu bustak » letterlijk : de galapang !? is in 
den modder gevallen, terwijl het van een vrijen man, die zich met 
eene slavin verbindt, heet than mangalumpat tu parauy, dat is: (zoo 
dom als) een visch die in een vaartuig springt 13. — Het huwelijk 
van eenen slaaf met eene vrije vrouw heeft steeds zonder bruidschat 
plaats. Dit ligt geheel in den aard der zaak, daar het betalen van 
den bruidschat gezag ten gevolge heeft en een onvrije dit niet over 
eene vrije kan hebben. De eigenaar, die voor zijn slaaf den koopprijs 
betaalt, de waris of voogd van de vrije vrouw, die hem van een 
slaaf vordert, de radja, die de betaling erkent, zijn zelfs straf- 
schuldig. De misdaad is gelijk gesteld aan een moord, omdat, volgens 
de Bataksche uitdrukking, ween levende dood gemaakt wordt: de 
straf is de dood. De kinderen, die uit het huwelijk van eenen slaaf 
en eene vrije vrouw geboren worden, zijn van de moeder, volgen 
haren staat en hebben haren waris, voogd, tot waris. De slaaf-zelf 
wordt gezegd amang-ni-manuk, een vader van kippen, te zijn , waar- 
mede men wil te kennen geven, dat er even weinig betrekking 
tusschen hem en zijne kinderen bestaat als tusschen een haan en 
zijne kiekens. — Bij een huwelijk tusschen een vrijen man en eene 
slavin kunnen zich twee gevallen voordoen. De eigenaar van de 
slavin kan namelijk eenen bruidschat voor haar eischen Deze geldt 
dan als losprijs voor de vrouw, die dus vrij wordt, terwijl de kin- 
deren ook vrij zijn en aan den vader behooren. Wordt er geen 
bruidschat betaald, dan blijft de slavin natuurlijk in handen van 


12 Ken galapang is een schijfvormig stuk hout, dat aan de palen onder de wo- 
ningen, doch vooral onder de rijstschuren bevestigd wordt, om te beletten dat de 
ratten naar boven klimmen, 

18 Sommigen bezigen, onzes inziens echter minder juist, dit gezegde « than 
mangalumpat tu paraus met betrekking tot de slavin, omdat zij, door haar huwelijk 
met een vrijen man, op een hooger standpunt komt te staan, gelijk dit het geval 
is met een visch, die uit het water in cen vaartuig springt. 
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haren meester, terwijl de kinderen, den staat der moeder volgende 
en dus slaven zijnde, ook aan hem behooren !#. | 

Het voorgaande samenvattende, zien wij hoe de drie volgende ge- 
vallen te onderscheiden zijn: 10 huwelijken tusschen eene vrije vrouw 
en een slaaf, waarbij geen bruidschat mag worden betaald, de kin- 
deren aan de moeder behooren en den staat der moeder volgen, 
20 huwelijken tusschen een vrijen man en eene slavin, zonder bruid- 
schat, waarbij de kinderen den staat der moeder volgen en slaven 
zijn van haren heer, en 30 huwelijken tusschen een vrijen man 
en eene slavin tegen betaling van den bruidschat resp. losprijs aan 
den eigenaar, waarbij de kinderen den staat van den vader volgen. 
Ten aanzien van het door ons behandelde vraagstuk , staat het laatste 
geval buiten het slavenrecht, daar toch bij het huwelijk de slavin, 
gelijk opgemerkt is, vrij wordt. Het blijkt dus dat, daar alleen de 
twee eerste gevallen in aanmerking mogen worden genomen , bij ver- 
bintenissen tusschen vrijen en onvrijen, zooals die in de praktijk 
zich kunnen voordoen, het ~partus sequitur matremy geldt, niet als 
een vooropgezet beginsel, rechtstreeks overgebleven uit het matriar- 
chaat, doch blootelijk als uitvloeisel van den regel bij het patriar- 
chaat, dat het kind, alleen bij betaling van den bruidschat, bij een 
huwelijk met gezag, met manus dus, den staat van den vader volgt, 
terwijl bij niet-betaling van den bruidschat, bij een huwelijk zonder 
manus, de staat zich naar dien der moeder regelt. 

Het beginsel ~partus sequitur matremy geldt, gelijk bekend is, 
bij meer volken, die de patriarchale of agnatische verwantschap 
hebben, ten aanzien van het slavenrecht of in het algemeen van 
gemengde huwelijken. Niet onwaarschijnlijk is het, dat het bij hen, 
op dezelfde wijze als bij de Bataks, daaruit moet worden verklaard, 
dat dergelijke verbintenissen steeds zonder bruidschat, dat is zonder 
manus, gesloten worden. Zoo onder anderen bij de oude Romeinen. 
Alleen bij huwelijken tusschen personen, die het connubium hadden, 
volgden, zooals men weet, de kinderen den staat des vaders; waar 
geen connubium was, bij gemengde huwelijken, gold de regel 
wpartus sequitur matremy. Bij eene verbintenis dus tusschen een civis 
Romanus en eene peregrina, was het kind een peregrinus, in het 


4 De vader kan echter, van de verwekte kinderen, één jongen bij der rechter 
voor zich eischen. Wordt dit toegestaan, dan richt hij een gastmaal aan en ver- 
klaart als waris, voogd, van den jongeling op te treden. Nooit kan hij echter op 
die wijze meer dan één zoon voor zich bekomen, hoeveel kinderen hij ook bij de 
slavin heeft. 
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omgekeerde geval, bij eene verbintenis tusschen eene civis Romana 
en een peregrinus, een civis Romanus 15. Geheel overeenkomstig 
hetzelfde beginsel was ook het kind van een vrijen man en 
eene slavin, slaaf, van eene vrije vrouw en een slaaf, vrij !6. 
Dit nu is zeker alleen daardoor te verklaren, dat ook bij de 
Romeinen, oorspronkelijk althans, het gezag over de moeder over 
het vaderschap besliste !6*, en een huwelijk, waarbij de man gezag 
over de vrouw verkreeg, slechts mogelijk was waar connubium 
bestond. Alleen personen toch, die het connubium hadden, konden 
een matrimonium justum aangaan 17, dat wil zeggen een huwelijk 
met in manum conventio 17“. Waar geen connubium was, kon ook 
zulk een huwelijk niet plaats hebben, kwam de vrouw dus niet 
onder het gezag van den man en had deze geen recht op de 
kinderen, welke aan de familie der moeder behoorden en dus ook 
den staat der moeder volgden. [Tet beginsel #partus sequitur matremy 
bij het gemengde huwelijk had dus zijn natuurlijken grond daarin, 
dat zulk een huwelijk steeds sine manu was, in tegenstelling van 
het matrimonium justum, het huwelijk waar connubium bestond, 


15 Zoo was het oorspronkelijk. Later werd echter bij de Lex Minicia bepaald, 
dat bij gemengde huwelijken tusschen Romeinen en peregrini het kind den staat 
zou volgen van dengene der ouders, die het slechtste recht had. Ulpianus V, 8: 
"Connubio interveniente liberi semper patrem sequuntur; non interveniente oon- 
nubio matris condicioni accedunt, excepto eo, qui ex peregrino et cive Romana 
nascitur; nam is peregrinus nascitur, quoniam lex Minicia ex alterutro peregrino 
natum deterioris parentis condicionem sequi jubet:. Vergelijk ook: Rossbach, Un- 
tersuchungen über die römische Ehe, blz. 464 vlg. 

16 Gajus I, 82: «Illud quoque his consequens est, quod ex ancilla et libero , jure 
gentium, servus nascitur, et ex libera et servo liber nasciturr. 

16a Zie hierover onze verhandeling: Oostersche en Westersche rechtsbegrippen , 
Bijdragen tot de T. L. en Vk. van Nederl. Indië, vijfde volgreeks, dl. III, 
blz. 133 vig. (blz. 13 vlg. van den overdruk), en de daar aangehaalde plaatsen. 
Verder: Dargun, Mutterrecht und Raubehe und ihre Reste im germanischen 
Recht und Leben, blz. 9 vv. 

17 Ulpianus V, 2: #Justum matrimonium est, si inter eos, qui nuptias contrahunt, 
connubium ait. 

a De manus werd, gelijk bekend is, oorspronkelijk althans, verkregen door 
confarreatio of dour coemptio. De confarreatio was het patricisch gewijd of sacraal 
huwelijk, de coemptio de wereldlijke vorm, waarvan zich primitief de plebejers 
bedienden. Deze laatste bouwt op het recht des vaders om zijne kinderen te ver- 
koopen. Men beliende zich van den oud-Romeinschen vorm van verkoop manci- 
patio, welke plaats greep ten overstaan van kooper, verkooper, vijf getuigen an 
den libripens, een onpartijdig persoon, dio in vroeger tijd, toen de koopprijs werd 
tvegewogen, noodig was. Bij de coemptio was de bruidegom kooper en kocht de 
bruid van haren vader of voogd, door met een geldstuk de schaal aan te raken. 
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dat cum manu werd aangegaan. Die tegenstelling hield echter vanzelf 
op, het beginsel verloor daarmede zijn rechtsgrond en bleef alleen 
als eene overgeleverde leer voortleven, toen het later regel was 
geworden, dat het matrimonium justum ook zonder manus kon plaats 
hebben, terwijl de kinderen toch aan den vader behoorden 18. 


18 Hetzelfde beginsel als bij de Romeinen dat vreemdelingen, tenzij het tegendeel 
is vastgesteld, geen connubium hebben, dat is dus geen huwelijk met manus 
mogen sluiten, vinden wij ook in den Indischen Archipel bij sommige volken, die 
de agnatische verwantschap bezitten. Een voorbeeld daarvan hebben wij boven 
(zie noot 8la) reeds leeren kennen bij de Atjehneezen. Hier wijzen wij in de 
eerste plaats op de bewoners van de Timorlaoet-eilanden. Bij hen mogen vreemde 
lingen geen echtverbintenissen aangaan tegen betaling van den gewonen bruid- 
schat. Er heeft dus geen in manum conventio plaats, zoodat de vader geen recht 
heeft op de kinderen, doch dezen aan de moeder behooren en natuurlijk ook 
haren staat volgen (Riedel, De sluik- en kroesharige rassen tusschen Selebes en 
Papua, blz. 302). Een dergelijke regel geldt verder bij de Orang-Gaju op Sumatra. 
Vreemdelingen mogen alleen huwelijken zonder bruidschat, dat is zonder manus, 
sluiten, hebben dus ook het recht niet hunne vrouwen mede te nemen, terwijl de 
kinderen eveneens bij de moeder blijven (Van Langen, Bijdrage tot de kennis der 
Gajoe-landen, Tijdschr. v. h. Nederl. Aardr. Gen., dl. V, blz. 37). — Het spreekt 
overigens vanzelf dat wanneer bij de agnatische verwantschap tusschen twee 
stammen resp. twee staten A en B het connubium bestaat, dit in dien zin is, dat 
manus-huwelijken evengoed toegelaten zijn tusschen mannen van A en vrouwen 
van B, als omgekeerd tusschen mannen van B en vrouwen van A. Eene merk- 
waardige uitzondeging op dezen regel ontmoet men echter bij de bewoners van het 
Portugeesch gedeelte van Timor. Ziehier hetgeen wij onder anderen in het werk 
van den Heer Forbes omtrent de voonnubial relations bij hen vermeld vinden. 
"To the west of Bibigugu lies the neighbouring kingdom of Manufahi, and to the 
south-west that of Allas. The men of Manufahi cannot purchase wives from Bibi- 
gugu, but the men of Bibigugu can obtain wives by barter from Manufahi. The 
women of Bibigugu can obtain husbands from Manufahi, if these men come and 
live during the lifetime of their wives in the kingdom of their wives. No purchase 
money may be paid, and none may be accepted for them. En verder: Saluki 
and Bidauk are two districta of the kingdom of Bibigugu. A man of Saluki may 
marry a woman of Bidauk, and take her back with him to Saluki; but he must 
purchase her, and it is not in his option te remain in Bidauk with his wife's rela- 
tives instead of paying for her. On the other hand, the men of Bidauk can marry 
with the women of Saluki; but the man must go to Saluki and live in the house 
of the woman, and he has not the option of paying for her at all. The children 
of the union belong to her, and on her death inherit all her property, while the 
husband returns to his own kingdom, leaving the children behind him, except in 
the case of their being more than two, when he is entitled to claim at least one. 
Deze regel bestaat evenwel niet tusschen alle dorpsstaatjes. «Alson, teekent Forbes 
onder anderen nog aan, as far as I am able to learn, Manufahi men may take 
wives from Allas — or Allas men from Manufahi — on paying the ordinary price 
demandel in these kingdoms for a wife, without incurring any restriction as to 
residence (Forbes, A naturalist's wanderings in the Eastern Archipelago, p. 457). 
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Behalve bij de oude Romeinen vinden wij bij de verschillende 
Germaansche volken, gelijk dit door Dargun, in zijn voortreffelijk 
werk „Mutterrecht und Raubehe und ihre Reste im germanischen 
Recht und Lebens, met tal van voorbeelden is aangetoond, de 
bepaling rpartus sequitur matremy, of gelijk het heet »das Kind 
folget dem Buseny, bij gemengde huwelijken, vooral bij ver- 
bintenissen tusschen vrijen en onvrijen !®. Ook de Skandinavische, 
vooral de Deensche, volksrechten, huldigden hetzelfde beginsel. 
„Entschieden tritt der Zusammenhang zwischen dem Stand der Mutter 
und dem der Kinder in dänischen Rechtsquellen hervorr, lezen wij 
onder anderen in het werk van Dargun, vund wir stehen nicht an 
zu behaupten, dieselben hiitten hierin einen altertümlicheren, 
ursprünglicheren Character bewahrt, denn das isländische , norwegische 
und schwedische Recht .... Andreas Sunesen sagt in seiner Paraphrase 
des schonischen Rechtes, dem ältesten Denkmal desselben: Matris 
conditionem sequitur semper partus, ut sit liber partus ex libero 
-ventre procreatus, licet pater servili conditione premeretur. Ebenso 
bestimmt das Waldemar-Seeländische Gesetz: Ist die Frau frei, 
der Mann unfrei und hat er Kinder mit ihr, so sind die Kinder 


frei, und Andreas Sunesen an anderem Orte: Ut partus..... sit 
servus ex ventre servili progenitus, quantumcunque pater inter 
ingenuos nobilitatis genere praefulserity 19, — Niet minder ver- 


dienen de voorschriften van den Islâm omtrent huwelijken tusschen 
vrijen en onvrijen hier vermeld te worden. Evenals bij de Bataks, 


10 Dargun, O. o., blz. 23 vv. Zie ook: Grimm, Deutsche Rechtsalterthiimer, 
blz. 325. 

1a Dargun, O. c., bls. 89. Zie ook: Grimm, Deutsche Rechtsalterthiimer, 
bls. 325. — Wat de voortplanting van den adel betreft, was het reeds spoedig bij de 
Europeesche volken een algemeene regel, dat dit door den man geschiedde, soodat 
bij huwelijken tusschen personen van adel en niet-adel het kind den staat van 
den vader volgde. Uitzonderingen hierop kwamen echter, zelfs tot in latere tijden, 
voor, bij voorbeeld, in Frankrijk, in Champagne en Barrois, "Il est certain, segt 
in zijn «Précis de histoire du droit Francais onder anderen Viollet, nqu’au XIVe 
et au XVe siècle, la noblesse maternelle , c'est-à-dire la noblesse par la mère a 
été admise en Champagne. Grosley a cité à cet égard des textes dócisifs. La 
noblesse maternelle était encore admise en quelques parties de la Champagne au 
XVIIIe siècle. La noblesse maternelle de Champagne a donné lieu à diverses dis- 
oussions et contestations; celle du Barrois n'a point été contestóe. La transmission 
de la nobleese par la mère a donné lieu à oe dicton: (en Champagne et en Barrois) , 
le ventre anoblity (Viollet, O. o., blz. 219). De vraag is echter in hoeverre dit 
beginsal "le ventre anoblity een rechtstreeksch overblijfsel was van het matriarchaat , 
of zich, op analoge wijze als de regel spartus sequitur matrem bij verbintenissen. tus- 
schen vrijen en onvrijen, onder de patriarchale verwantschap-zelve gevormd heeft. 
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mag piemand zijne eigen slavin huwen, tenzij na voorafgaande 
onvoorwaardelijke vrijlating. De kinderen volgen dan natuurlijk den 
staat van den vader 20. Overigens geldt bij het slavenrecht de 
regel vpartus sequitur matrem”: is de moeder vrij, dan zijn de 
kinderen het ook; is zij echter slavin, dan zijn de kinderen slaven 
van haren heer ?!. Zeer waarschijnlijk is deze bepaling van vóór- 
Islâmschen oorsprong, en heeft zij zich, op analoge wijze als bij 
_ de Bataks, gevormd onder het patriarchale of agnatische verwantschaps- 
stelsel, dat in de laatste tijden der djâhilfja, zoo niet overal, dan 
toch in de voornaamste streken van Arabië, moet hebben bestaan 22. 

Wij hebben in het voorgaande nu gezien, hoedanig de staat der 
kinderen uit gemengde huwelijken is onder de heerschappij van het 
matriarchaat en van het patriarchaat. De regelen, dus gevormd, 
bleven bestaan, ook toen die twee familieinrichtingen zich lang- 
zamerhand in het parentale verwantschapsstelsel hadden opgelost. 
Naarmate aan dit verwantschapsstelsel het matriarchaat dan wel het 
patriarchaat onmiddellijk is voorafgegaan, zullen dus ook bij ge- 
mengde huwelijken de kinderen den staat van de moeder of dien 
van den vader aannemen, behalve dat hij het slavenrecht, ook 
in het laatste geval, wel eens het beginsel wrpartus sequitur 
matremy gelden zal. Overigens ontmoet men ten dezen nog andere 
bepalingen. Zoo is soms de regel van kracht, die echter zeker 
een product is van lateren tijd, dat het kind bij gemengde huwe- 
lijken vder ärgeren Handy volgt, gelijk de oud-Duitsche rechts- 
boeken, waarin dit voorschrift voorkomt, het uitdrukken 23. Ook bij 
de oude Romeinen werd, in afwijking van de oorspronkelijke be- 
paling #partus sequitur matrem~ , bij verbintenissen tusschen personen, 
die het connubium niet hadden, later bij de Lex Minicia bepaald, 


20 Van den Berg, Het Mohammedaansche recht, blz. 143. — Heeft een meester 
omgang met zijne slavin gehad en brengt zij hem dientengevolge een kind ter 
wereld, dan wordt zij omm-walad, dat is zij geraakt buiten het handelsverkeer, 
mag dus niet meer verkocht of verpand worden, en is van rechtswege vrij bij den 
dood van den meester (Van den Berg, O. o., blz. 182—183 en 143). Ook bij de 
Bataks vindt men, gelijk wij gezien hebben, eene dergelijke bepaling : bij hen wordt 
echter de slavin onmiddelijk vrijgelaten. 

31 Van den Berg, O. c., blz. 146. 

33 Zie hiervoor onder anderen onze verhandeling: Oostersche en Westersche rechts 
begrippen, Bijdragen tot de T. L. en Vk. van Nederl. Indië, be volgreeks , di. III, 
blz. 129 vv. (blz. 9 vv. van den overdruk). 

38 Grimm, Deutsche Rechtaalterthiimer, blz. 824. Zie ook: Dargun, Mutterrecht 
und Raubehe und ihre Reste im germanischen Recht und Leben, blz. 82. 
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dat het kind den staat verkrijgen zou van dengene der ouders, die 
het slechtste recht had 24. Bij de volken van den Indischen Archipel 
schijnt eene dergelijke bepaling niet te bestaan. Daarentegen vindt 
men hier veelvuldig den regel, die ook aan het oud-Duitsche recht 
niet geheel en al vreemd was 75, dat de kinderen voor de eene 
helft den staat van den vader, voor de andere dien van de moeder 
volgen. Wij wenschen volledigheidshalve dit nog na te gaan. 
Gelijk vanzelf spreekt, moet men de hier bedoelde bepaling in 
de eerste plaats verwachten bij volken, wier geheele verwantschaps- 
stelsel gebaseerd is op de kinderverdeeling, in het bijzonder dus bij 
de Makassaren en Boegineezen. Zelden gebeurt het bij hen, dat 
eene vrije vrouw met een slaaf trouwt, ja is eene dergelijke ver- 
bintenis zelfs verboden. Daarentegen komt het veelvuldig voor, 
dat een vrije man eene slavin huwt. In dit geval behoort het 
oudste kind aan de moeder en is slaaf, het tweede volgt den vader 
en is vrij, het derde komt weder aan de moeder toe en is slaaf, 
het vierde is het aandeel van den vader en is vrij, enz. 26. Zoo 
volgt ook bij de Rajat-Laut in Siak, in overeenstemming met de 
bij hen op de kinderverdeeling berustende familieinrichting, bij 
gemengde huwelijken de helft der kinderen den staat des vaders, 
de andere helft dien der moeder. Bij eene verbintenis bij voorbeeld 
tusschen een Anak IV Suku en eene vrouw van de Rajat-Laut 27, 
zijn de evengeboren kinderen Anak IV Suku, de onevengeboren 
Rajat-Laut 28. Dezelfde regel bestond ook tijdens de conquista bij 
de Tagala’s van Lucon, als een overblijfsel van den tijd, toen 
hunne geheele familieinrichting nog op de kinderverdeeling gebaseerd 
was 29. „Wenn ein Mahaldica (een vrije)”, aldus lezen wij in 
eene verhandeling van den uitnemenden kenner der Philippijnen, 
Prof. Blumentritt 30, sich mit einer Sklavin (oder umgekehrt) ver- 
mihlte, so folgten die Kinder gerader Zahl der Kaste des Vaters, 





4 Zie noot 15 hierboven. 

% Grimm, Deutsche Rechtsalterthümer, blz. 325. 

% Zie onze verhandeling: Over de verwantschap en het huwelijks- en erfrecht 
bij de volken van het Maleische ras, blz. 69. 

7 In het gebied van de Rajat-Laut te Boekit-Batoe zijn namelijk ook leden 
van de Anak IV Suku gevestigd. 

28 Hijmans van Anrooy, Siak Sri Indrapoera, T. v. Ind. T. L. en Vk., dl. XXX, 
blz. 317, 822 en 334. 

30 Zie noot 96 boven. 

% Ueber die Staaten der philippinischen Eingebornen in den Zeiten der 
Conquista, bls. 6. 
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jene der ungeraden Zahl aber dem Stande der Mutter 5%, wenn 
nun solche in einer Mischehe vereinigten Eltern nur ein Kind oder 
eine ungerade Anzahl von Nachkommen hinterliessen, so war dieses 
eine oder das letzte Kind ein Halbsklaver. Tot welke eigenaardige 
verhoudingen de consequente toepassing van dezen regel moest leiden , 
leeren wij onder anderen op eene andere plaats. in Blumentritt’s 
verhandeling. Huwelijken hadden bij de Tagala’s namelijk ook plaats 
tegen betaling van den bruidschat. Door niet-voldoening hiervan, kon 
de jonge echtgenoot in den toestand van tijdelijke lijfeigenschap bij 
zijne schoonouders komen, en het zelfs beleven, dat hij zijne eigen 
kinderen als slaaf moest dienen , wenn widrige Verhältnisse , schwere 
Schicksalsschläge oder die Habsucht seines Schwiegervaters es ihm 
unmöglich machten, sich wieder aus dem Stande der Sklaven in 
die Kaste der Freien herauszuarbeitens. » Wir wissen nämlich bereits, , 
aldus gaat Blumentritt voort, vdass die Kinder eines aus Sklaven 
und Freien zusammengesetzten Ehepaars theils Sklaven, theils Freie 
wurden. Blieb nun der Catipado *! im Sklavenstande, so war ein 
Theil seiner Kinder ebenfalls dem Sklavenstande angehörig , während 
andere Kinder dem Stande der Mutter folgend frei blieben. Starb 
der Schwiegervater, dem bisher der Schwiegersohn und ein Theil 
seiner Enkel als Sklaven gedient hatten, so wurden die freigeborenen 
Enkel die Herren ihres Vaters und ihrer Brüder. Wir wollen hoffen , 
dass in einem solchen Falle die freien Söhne von ihrem Rechte 
keinen Gebrauch machten, sondern den Vater und die Geschwister 
von dem Joche der Sklaverei befreiteny 5%, 

Van de andere volken van den Archipel noemen wij in de eerste 
plaats de bevolking van Sumbawa, bepaaldelijk van het rijk van 
dien naam. Onder de standen, waarin het volk hier verdeeld is, 
behoort ook de zoogenaamde agal-ai-kuning , die eene soort van lageren 
adel vormt. Wanneer nu iemand van deze acal-ai-kuning met eene 
vrouw uit de ¢au-djuran of de tau-kamutar, de volksklasse, trouwt, 
volgen al de kinderen de moeder, zoo er geen bruidschat, padi, 
betaald is. Heeft dit echter plaats gehad, dan worden de kinderen 
verdeeld. Niet echter als bij de Makassaren en Boegineezen , de Rajat- 
Laut en de Tagala’s, behoort het oudste kind aan de moeder, doch 
aan den vader en is dus, evenals deze, acal-ai-kuning; het tweede 
kind vervalt aan de moeder en wordt tau-djuran of tau-kamutar, al 
80 Er staat ndem Stande des Vaters, hetgeen blijkbaar een lapaus calami is. 


31 Zoo heette de echtgenoot, "der den Brautpreis durch Sklavendienste abarbeiteter. 
82 Blumentritt, O. o., blz. 10. 
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naardat de moeder tau-djuran of tau-kamutar is; het derde kind 
behoort weder tot de agal-ai-kuning, enz. Is er een oneven aantal 
kinderen, dan wordt het jongste voorloopig aan den vader toe- 
gewezen en dus onder de agal-ai-kuning opgenomen. Als echter 
later dit kind, volwassen geworden, trouwt, worden de kinderen, 
die dan geboren worden, onder de twee standen verdeeld 5. — Verder 
treft men nog den regel, dat bij huwelijken tusschen vrijen en onvrijen 
de kinderen voor de helft den stand van den vader, voor de andere 
helft dien der moeder volgen, bij de Bolaäng-Mongondouërs en de 
stammen van Centraal-Celebes aan. ~Krijgty, aldus lezen wij van 
de eerstgenoemden, veene slavin kinderen bij een vrijen man, dan 
wordt de helft der kinderen het eigendom van den meester der slavin, 
terwijl de overigen vrij zijn, indien de vader den door den eigenaar 
vastgestelden bruidschat betaald heeft ..... Bij een oneven getal, 
wordt door eene der partijen eene som tot lossing van het over- 
schietende kind opgebracht, 34. Bij de stammen van Centraal-Celebes 
vindt men de bepaling, dat wanneer bij eene batua- of slavenvrouw 
door een Kabusenja of ingkai, iemand van adel, eene dochter verwekt 
wordt, deze den stand van den vader volgt, terwijl een zoon den 
stand der moeder aanneemt, tenzij de vader hem vrijkoopt 35. Iets 
dergelijks geldt ook op het eiland Leti. Kinderen van een mara- of 
marna-man, iemand van adel, bij eene wusuru, vrouw uit de volks- 
klasse, komen, wat de meisjes betreft, in den stand van den vader, 
en wat de jongens aangaat, in dien der moeder **. — Het zou zeker 
voorbarig zijn, uit de bestaande regeling te willen concludeeren, dat 
ook bij de laatstgenoemde volken de geheele familieinrichting eenmaal 
op dezelfde wijze op de kinderverdeeling gebaseerd is geweest, als 


83 Ligtvoet, Anteekeningen omtrent den economischen toestand en de ethnographie 
van het rijk van Sumbawa, Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. XXIII, bls. 559. — 
Gelijk men weet, is Sumbawa voorheen onderworpen geweest aan het Makas- 
saarsche rijk, en hebben, gelijk de Heer Ligtvoet opmerkt (O. o., bls. 556), de 
Sumbawaneezen ten allen tijde eene sterke zucht getoond, om de zeden en ge- 
bruiken der Makassaren na te volgen. Het is nu zeer de vraag, of de in den tekst 
besproken regeling ook niet door hen van hunne overheerschers overgenomen is. 
Zoo ja, dan hebben zij dat toch niet geheel onveranderd gedaan, hetgeen blijken 
kan 1° uit het feit, dat de onevengeboren kinderen bij hen den vader volgen, en 
20 uit de eigenaardige wijze, waarop bij een oneven aantal kinderen gehandeld wordt. 

3 N. P. Wilken en J. A. Schwarz, Allerlei over het land en volk van Bolaäng- 
Mongondou, Mededeel. v. w. h. Nederl. Zend. Genootsch., dl. XI, bls. 388. 

35 Riedel, De oorspronkelijke volksstammen van Centraal-Selebes, Bijdragen tot 
de T. L. en Vk. van Nederl. Indië, vijfde volgreeks, dl. I, bls. 82. 

36 Riedel, De sluik- en kroesharige rassen tusschen Selebes en Papua, bls. 384. 
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dit nu nog het geval is bij de Makassaren en Boegineezen en bij de 
Rajat-Laut. Wat de Jetineezen betreft, kan men zelfs zeggen, dat 
zulk eene conclusie zeker onjuist is. Het verwantschapsstelsel bij hen 
beantwoordt toch in de hoofdzaken aan het matriarchaat °7. Bij 
gemengde huwelijken zouden dus eigenlijk alle kinderen tot den 
stand der moeder moeten behooren. Bijzondere redenen hebben zeker 
tot afwijking van dezen regel aanleiding gegeven 58. In allen gevalle 
blijkt daaruit, dat zoo het hierboven opgemerkte in het algemeen 
juist is, dat namelijk bij verbintenissen tusschen personen van ver- 
schillende standen, de staat van het kind door het heerschende ver- 
wantschapsstelsel bepaald wordt, uitzonderingen daarop toch ook 
voorkomen. 

Alvorens te eindigen, nog eene enkele opmerking. Gelijk uit het 
medegedeelde blijkt, bestaat er connubium tusschen de verschillende 
standen, zelfs tusschen vrijen en onvrijen. Toch kan het gezegd 
worden, dat over het algemeen ongelijke verbintenissen weinig in 
aanzien zijn, ja afgekeurd worden. Van de Bataks hebben wij dit 
hiervoren al gezien. w Galapang madabu tu bustakn, een in den 
modder gevallen galapang, of than mangalumpat tu paraun, zoo 
dom als een visch, die in een vaartuig springt, heet het bij hen 


37 Dat op Leti de inrichting der verwantschap in de hoofdzaak aan het matriar- 
chaat beantwoordt, blijkt in de eerste plaats uit het feit, dat de kinderen de 
moeder, dat is dan de familie der moeder, volgen (Riedel, De sluik- en kroes- 
harige rassen tusschen Selebes en Papua, blz. 395, regel 1 v.0., en de verbetering 
daarop op blz. 474). Verder vinden wij een bewijs van het matriarchaat in het 
bestaande huwelijksverbod. Terwijl namelijk verbintenissen tusschen de kinderen van 
een broer en eene zuster of tusschen de kinderen van twee broeders toegelaten zijn , 
zijn die tusschen de kinderen van twee zusters verboden (Riedel, O. o., blz. 385 
en 474). Verder wijst de erfopvolging van de zusterskinderen, zoo niet in bezit- 
tingen, dan toch in priesterlijke en andere waardigheden (Riedel, O. o., blz. 375 
en 383. Zie ook noot 71 hierboven), op eene afstamming in de vrouwelijke lijn. 

88 Zoo wordt de zaak ook door Dr. Riedel voorgesteld. De door hem medege- 
deelde reden, waarom de kinderverdeeling zou zijn ingevoerd, kan echter, onzes 
inziens, bezwaarlijk de juiste zijn. Volgens hem zou dit namelijk geschied zijn , om 
de gemengde huwelijken tegen te gaan (Riedel, O. c., blz. 384). Doch dergelijke 
huwelijken kunnen alleen plaats hebben tusschen een man van hoogeren en 
eene vrouw van lageren rang, terwijl het omgekeerde, gelijk straks in den 
tekst zal blijken, niet geschieden mag. Nu ligt het voor de hand dat, daar naar 
de regelen van het matriarchaat, die hier oorspronkelijk moeten hebben gegolden, 
al de kinderen de moeder volgden, door de invoering van eene kinderverdeeling , 
zulk een gemengd huwelijk voor den man voordeeliger werd gemaakt, dewijl nu 
althans de dochters tot zijnen stand behoorden. De maatregel moet dus het sluiten 
van verbintenissen met vrouwen van lageren rang eerder in de hand gewerkt, dan 
beperkt hebben. 

5e Volgr. III. 15 


914 DE. G. A. WILKEN, DE VERBREIDING 


van de vrije vrouw, die met een slaaf, resp. den vrijen man, die 
met eene slavin trouwt. Ook bij andere volken vindt men dergelijke 
spreekwijzen ter bespotting van hen, welke beneden hunnen stand 
een huwelijk aangaan, vooral van vrijen, die zich met onvrijen ver- 
binden. » Mekatijon witum panga pérav, dat is: hij (of zij) is door 
een dorren tak gegrepen, zegt men in dat geval bij de Alfoeren der 
Minahasa *®. Bij de Koeteineezen vergelijkt men den vrijen man, 
die eene vrouwelijke sapangan (iemand die bij den vorst in slavernij 
zich bevindt ter zake van eenig vergrijp) huwt, bij een kiekendief 
die op een lijmstok neerstrijkt, „bènia mênérdjuni pulutn, gelijk het 
gezegde luidt, terwijl het van eene vrije vrouw, die met een sapangan 
trouwt, heet vkarbau masuk kandangy, de buffel gaat de kraal 
binnen *°. — Niet altijd is eene verbintenis tusschen personen, tot 
verschillende standen behoorende, onvoorwaardelijk toegelaten, doch 
mag die alleen plaats hebben, als de man de hoogere in rang is. 
Zoo is dit, gelijk wij hiervoren gezien hebben, bij de bewoners van 
Kisar het geval *!, Ook bij de Makassaren en Boegineezen vindt 
men denzelfden regel, zooals uit het boven aangevoerde mede kan 
zijn gebleken. Terwijl huwelijken tusschen een vrijen man en eene 
slavin, in het algemeen tusschen iemand van hoogeren stand en 
eene vrouw van lagere afkomst, geoorloofd zijn en niet zelden voor- 
komen, mag het omgekeerde niet geschieden. Het is vooral bij vorste- 
lijke familiën, dat geen meisje trouwen mag, alvorens het na een 
zorgvuldig onderzoek is uitgemaakt, dat haar aanstaande echtgenoot 
minstens haar volkomen gelijke in geboorte is +3, Verder hebben wij 


80 N. P. Wilken, Spreekwoorden en eigenaardige spreekwijzen in heb Tombulusch , 
blz. 6, N° 28 (Bijdragen tot de T. L. en Vk. van Nederl. Indië, derde volgreeks, 
dl. V, blz. 200). 

40 Tromp, Uit de salasila van Koetei, Bijdragen tot de T. L. en Vk. van Nederl. 
Indië, vijfde volgreeks, dl. III, blz 84, aanteekening 64. 

41 Zie blz. 202 boven. 

43 Zie onze verhandeling: Plechtigheden en gebruiken bij verlovingen en huwe- 
lijken bij de volken van den Indischen Archipel, blz. 15, en de daar in moot 51 
geciteerde bronnen. — Eene uitzondering op het in den tekst medegedeelde maken, 
gelijk bekend is, de Boegineezen van het rijk Wadjo. Bij hen komt een huwelijk 
van iemand van lagere afkomst met eene vrouw van adel, zelfs met eene vorstin, 
niet zelden voor. Een noodzakelijk vereischte daarbij echter is, dat de man zich 
als het ware edel bloed koope, dat wil zeggen der adellijke dame eene door haar- 
zelve te bepalen som gelds ter hand stelle, ten einde haar in rang gelijk te worden, 
zooals uit de benamingen van die som blijkt, namelijk pangëlle-dara, dat is: koop- 
prijs van (edeler) bloed, of owang-paenré, letterlijk: geld tot verheffing (van rang). 
Zie onze zooeven aangehaalde verhandeling, blz 15—16, en de daar in noot 53 
geciteerde plaatsen. 
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hiervoren opgemerkt, hoe ook bij de Jetineezen en de stammen van 
Centraal-Celebes mannen van rang met vrouwen van lageren stand 
zich verbinden kunnen. Het omgekeerde echter is bij beide volken 
verboden 43. In Centraal-Celebes wordt de Kabusenja-vrouw, de 
vrouw van hoogen adel, die gemeenschap gehad heeft met een 
ingkai, iemand van lageren adel, een ‘ausonda , een man uit de volks- 
klasse, of een datua, een onvrije, beboet, terwijl haar medeplichtige 
met zijne geheele familie tot den slavenstand veroordeeld, of, zoo 
hij een batua is, zonder vorm van proces ter dood gebracht wordt 44, 
Ook op Boeroe mogen mannen van hoogen stand met vrouwen van 
lage afkomst trouwen, niet omgekeerd 45. — Bij enkele volken 
bestaat volstrekt geen connubium tusschen de verschillende standen , 
zijn alle verbintenissen verboden tusschen personen van ongelijke 
geboorte. Zoo bij de bewoners van Kei en Babar *6, terwijl ook 
bij de Soembaneezen met de grootste strengheid er op gelet wordt, 
dat de aanstaande echtgenooten van denzelfden rang zijn: kinderen 
van hen, die een huwelijk boven of beneden hunnen stand hebben 
gesloten, worden niet zelden tot slaven veroordeeld 47. 


#5 Zie: Riedel, De sluik- en kroesharige rassen tusschen Selebes en Papua, 
blz. 384, en De oorspronkelijke volksstammen van Centraal-Selebes, Bijdragen tot 
de T. L. en Vk. van Nederl. Indië, vijfde volgreeks, dl. I, blz. 82—83. 

“ Riedel, De oorspronkelijke volksstammen van Centraal-Selebes, t. a. p. 

% Riedel, De sluik- en kroesharige rassen tusschen Selebes en Papua, blz. 16. 

<6 Riedel, O. c., blz. 228—229 en 346. 

47 Roos, Bijdrage tot de kennis van taal, land en volk van Soemba, Verhan- 
delingen v. h. Bat. Gen. v. K. en W., dl. XXXVI, blz. 49. 
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Verslag van den kolonel de Stuers omtrent den toestand in 1826. — Aan- 
schrijving der Regeering ter voorkoming van alle vijandelijkheden op de 
Buitenbezittingen. — Vermindering der bezetting op de Westkust. — Onse 
verhouding tot Baros. — Toestand te Tapanoeli, Natal en Ajer Bangies. — 
Hoe de Stuers onze stelling te Padang in 1819 schetste en daarmede den 
Padrie-oorlog rechtvaardigt. — Priaman en Pau. — De Padangsche Boven- 
landen. — De opium- en passerpachten. — Verbod van hanenvechten. — 
Noodzakelijkheid van militaire bezetting in de Bovenlanden. — De Zuidelijke | 
afdeeling. — Aanmatigingen van de XIII Kota's, noodzakelijkheid om dese te 
goeder tijd met den sterken arm te onderwerpen. — Onafhankelijke houding 
der XX Kota’s. — Aanstelling van een regent van Indrapoera. — Beschou- 
wingen van de Stuers over de Maleiers en de Padries, en hunne verhouding 
tegenover het Nederlandsch bestuur. — Aanstelling van Said Salimoel Dje- 
frted tot Radja Perdameian (vredevorst), bemoeiingen van dezen. 


Ten vorige jare gaf ik in de ~Bijdrageny, aan de hand der in 
het archief van het Departement van Koloniën berustende bescheiden, 
een overzicht van de wijze, waarop zich het Nederlandsch gesag 
ter Westkust van Sumatra in de eerste jaren na 1819 ontwikkelde. 
Ik stel mij thans voor, een volgend tijdperk te bespreken; ook 
daarvoor leverde bedoeld archief vele, tot dusver niet bekende ge- 
gevens. 


Onder deze moet in de eerste plaats vermeld worden een zeer 
belangrijk verslag, in den loop van 1826 door den kolonel de Stuers 
aan den Minister van Marine en Koloniën toegezonden. 

Bij de ongeregelde gemeenschap, destijds tusschen moederland en 
koloniën onderhouden, gebeurde het veelvuldig dat koopvaardij 
schepen rechtstreeks particuliere berichten uit Padang aanbrachten 
en deze berichten in de Nederlandsche dagbladen hunnen weg vonden, 
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terwijl de officiëele tijdingen van Batavia zich geruimen tijd deden 
wachten. Deze omstandigheid had den Minister aanleiding gegeven, 
den kolonel de Stuers bij missive van 15 October 1825, n°. 17K 
uit te noodigen, de belangrijkste voorvallen in zijn gewest ook steeds 
rechtstreeks ter kennisse van het Opperbestuur te brengen; en de 
Stuers meende aan deze opdracht niet beter te kunnen voldoen dan 
door te beginnen met den Minister geheel op de hoogte te brengen 
van „den tegenwoordigen staaty van zaken in zijn gewest. 

Het hiertoe strekkend verslag, aanvankelijk toegezonden bij mis- 
sive van 17 Mei 1826, n°. 4, werd, met verschillende wijzigingen 
en aanvullingen, bij missive van 27 September d.a.v., no. 4 B., 
opnieuw ingediend. Het is voornamelijk aan dit stuk, dat wij het 
verder in dit hoofdstuk voorkomende zullen ontleenen. 

Maar vooraf moeten wij, ter juiste beoordeeling van de door de 
Regeering gewenschte richting in het bestuur, stilstaan bij eene 
circulaire, welke, bij resolutie van den Luitenant-Gouverneur-Generaal 
in rade van 28 Maart 1826, n°. 2, aan valle eerste civiele en mili- 
taire autoriteiten op de etablissementen buiten Java en Madurar 
werd gezonden, naar aanleiding van eenen brief van den Commissaris- 
Generaal du Bus van 22 Maart t. v., no. 17. 

In dezen brief had de Commissaris-Generaal te kennen gegeven 
„dat Z. M. de Koning geenszins goedkeurt de oorlogen, door de 
Indische Regeering met de inlandsche volken en vorsten aangegaan , 
en dat Z. M. verlangt dat de goede verstandhouding met die volken 
en vorsten door beleid en inschikkelijkheid zooveel doenlijk worde 
bewaard, alsmede dat op die plaatsen, waar het burgerlijk gezag 
aan militairen is toevertrouwd, ernstige bevelen worden gegeven tot 
het bewaren van eene vredelievende gezindheid en tot het vermijden 
van alle aanranding.» 

De diensvolgens uitgevaardigde circulaire was van den volgenden 
inhoud : 


Door Zijne Excellentie den Commissaris-Generaal over Ned.-Indië 
is, namens den Koning, aan de Indische Regeering te kennen ge- 
geven dat Z. M., uit overweging van den financieelen toestand dezer 
bezittingen en uit bezorgdheid van derzelver handel en scheepvaart, 
uitdrukkelijk verlangt dat, tot instandhouding van de vredelievende 
gezindheid met de inlandsche vorsten en volkeren, alle zorg worde 
aangewend en dat, door voorzichtig beleid en wijze inschikkelijkheid , 
voortdurend worde getracht alle vijandelijkheden zooveel mogelijk te 
voorkomen , bestaande onlusten te dempen en de verhouding tot de 
bevredigde vorsten en volkeren te versterken ten einde, bij eenen 
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zoozeer verlangden staat van vrede en rust, nieuwe bronnen van 
welvaart en rijkdom voor Nederlandsch-Indië te openen. Overtuigd 
dat door Ulieden steeds, zooveel mogelijk, in deze heilzame bedoe- 
lingen van Z. M. is medegewerkt, vertrouwt de Regeering dan ook 
te gereeder, dat 's Konings stellig verlangen met de meest mogelijke 
zorgvuldigheid door Ulieden zal worden nagekomen. 


Volgt uit deze aanschrijving reeds dat de Stuers, wilde hij over- 
eenkomstig de bedoeling der Regeering werkzaam zijn, alle aanleiding 
tot nieuwe verwikkelingen met de Padries moest trachten te ver- 
mijden en in vele opzichten met groote toegevendheid te werk gaan, 
— tot dit laatste werd hij wel gedwongen toen (resolutie van den 
Luitenant-Gouverneur-Generaal in Rade van 11 Augustus 1826, 
no, 1), volgens bericht van den Commissaris-Generaal, de tijdingen 
mnopens de onlusten in de Javasche vorstenlanden van zoodanig 
ernstigen aard waren, dat daarin de meest krachtige maatregelen 
door het Gouvernement zullen behooren te worden genomen” en 
Zijne Excellentie daarbij speciaal verklaarde, dat het volstrekt noodig 
was „ten spoedigste van de buiten-etablissementen te ontbieden alle 
militaire manschappen welke aldaar maar eenigszins konden worden 
gemist, met in het oog houding om slechts zooveel manschappen 
aan te houden als tot de enkele bescherming dier etablissementen 
onmisbaar moesten worden geoordeeld.» 

Mitsdien werd, na machtiging van den Commissaris-Generaal , bij 
resolutie van 13 Augustus 1826, n®. 1 bepaald, dat naar Java 
moesten worden gezonden minstens: 


Van Celebes. . .. .. . 11 officieren, 200 Europeanen, 350 inl. militairen. 
» de Westkust van Borneo. 5 » 106 » 400 > 
» Banka . . ... .. 2 » 40 » 50 » 
» Palembang .... . 2 » 60 » 30 » 
» de Westkust van Sumatra. 40 » 250 » 250 > 


Tevens werd bevolen dat de naar Java te zenden soldaten moesten 
zijn de beste der beschikbaren: wat de Europeanen betreft, de ge- 
zondste en meest geoefende, en, ten aanzien der inlanders, boven- 
dien bij voorkeur Amboneezen en Boegineezen. De manschappen 
moesten voorzien zijn van behoorlijke uitrusting en wapentuig, als- 
mede van scherpe patronen, en van vivres voldoende voor de reis 
naar Samarang. 

Bij art. 7 der genoemde resolutie werd machtiging verleend om de 
voor het afhalen der troepen noodige schepen in te huren en „desnoods 
die onder Nederlandsche vlag varende in requisitie te stellen.» 

Bij art. 4 werd de gewestelijke autoriteiten aanbevolen rte zorgen 
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dat het doel van den maatregel zoo min mogelijk onder de man- 
schappen en bij het algemeen bekend worde, kunnende de vermin- 
dering hunner bezettingen bij de inlanders worden voorgesteld als 
een bewijs van vertrouwen, hetwelk van de zijde van het Gouver- 
nement in hunne vredelievende gezindheden wordt gesteld.» 


Tengevolge van deze lastgeving verminderde de krijgsmacht ter 
Westkust van Sumatra aanzienlijk. Het is zeker niet zonder belang, 
na te gaan aan welke golvingen hare sterkte onderhevig was. 

Deze bedroeg op 1 Maart 1825 . . . . . 895 man. 


Bijgekomen voor de overneming der Engelsche bezittingen 
eene compagnie Europeanen . 4 





» » Gorontaleezen 1. . ~ 2... . 151 
» » pionniers (inlanders) 2 woe … oe … 142 
» » Madureezen . . ...... . 100 
» Bengaleezen %, . . . . . . . . 138 
een detachement artillerie . . . . .. .... 25 
—_ 673 » 
Sterkte op 1 Juli 1825 . . . . . . . . « . 1568 man. 
Na dien datum: 
Naar Batavia teruggezonden ........ . 1438 
Overleden 3 . . ee ee. … « 146 
Gepasporteerd en deserteurs . , . … 1 
—— 320 » 
Sterkte op 1 Juli 1826 . . . . . . . . +. . 1248 man. 
Na 1 Juli 1826: 
Naar Batavia teruggezonden. . . ...... =. 86 
Overleden. . . ee eee eee 8 
Gepasporteerd en deserteurs . 2 5 
Ingevolge bovenvermelde resolutie naar Semarang ge- 
zonden . . . . . 6 1 se we ew . . 517% 
566 » 
Rest op 20 September 1826 . . . . . . . . . « 682 5 man. 


1 De Gorontaleezen werden betaald als Europeanen. 


3 Deze waren, bij de overneming der Britsche bezittingen , in onzen dienst over- 
gegaan. 

8 Onder de overledenen bevonden zich slechts 4 of 5 gesneuvelden vóór den met 
de Padries gesloten vrede. Alleen te Natal waren, van April tot December 1825, 
50 Europeanen van dé daar aanwezige Europeesche compagnie gestorven ; die com- 
pagnie werd daarom in laatstgenoemde maand van Natal teruggetrokken. 


4 Lange (deel I blz. 137) verkeert omtrent het juiste cijfer in onzekerheid. 
Volgens eene bijlage bij het verslag van de Stuers werden verscheept: 
met de Buitenzorg: 6 officieren, 60 Europeanen, 100 inlanders 


nn Rosalie: 11 " 217 " 91 " 
n u Zephyr: — 83 tt 
te zamen . . 17 officieren, 277 Europeanen, 223 inlanders. 


5 Dit cijfer was samengesteld uit: 27 officieren, 263 Europeanen en 892 
inlanders. 
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Met deze geringe troepensterkte moet men, bij de beoordeeling 
der handelingen van den kolonel de Stuers, wel degelijk rekening 
houden. Het zal beneden blijken dat hij daardoor verplicht was vee. 
vover zijn kant” te laten gaan, veel meer dan hem lief was; ook 
zelfs wanneer hij meende dat krachtiger optreden onvermijdelijk was, 
stelde de Indische Regeering hem daartoe niet in de gelegenheid. 
Zoolang de Java-oorlog duurde, achtte zij het onraadzaam , op de 
Buitenbezittingen eenige expeditie te ondernemen, hoe noodzakelijk 
deze tot handhaving van ons gezag op zich-zelve ook wezen mocht. 

Dat dit gezag daardoor van lieverlede minder geëerbiedigd werd, 
is duidelijk, maar hiervan kan, wat Sumatra's Westkust besreft, 
den kolonel de Stuers voorzeker geen verwijt worden gemaaks. In- 
tegendeel kan hem de lof niet worden onthouden dat hij, onder 
hoogst moeielijke omstandigheden, zijne residentie — grootendeels 
bestaande uit pas verworven landstreken — door staatkundig beleid 
geruimen tijd in betrekkelijke rust heeft weten te houden. 


Laat ons thans nagaan, hoe de Stuers, in zijn bovenbedoeld ver- 
slag, in 1826 de bestaande toestanden schetste en zijne zienswijze 
ontwikkelde. Wij zullen daartoe achtervolgend de „Noordelijke af- 
deeling», de Padangsche Benedenlanden, de Padangsche Bovenlanden 
en de „Zuidelijke afdeeling» bespreken. | 

De „Noordelijke afdeeling” omvatte het kustgebied van Baros tot 
Ajer-Bangies, tengevolge van het Londensche tractaat in 1825 van 
de Engelschen overgenomen. De onderafdeelingen van deze landstreek 
waren Baros, Tapanoeli, Natal en Ajer Bangies. 

De nederzetting der O. I. Compagnie te Baros was in 1778 op- 
geheven, nadat onze handel daar geheel verloopen was en de woelingen 
der bergvolkeren en de strooperijen der Atjehsche zeeroovers onze 
stelling meer en meer onhoudbaar gemaakt hadden. De herinnering 
aan de Compagnie was echter nog levendig gebleven; en toen, in 
1825, het oude contract van 1756 was vernieuwd, ontving de resi- 
dent de Stuers al spoedig een brief van cen der beide radja’s van 
Baros, waarin deze verzocht dat de resident hem, als een blijk van 
oprechte vriendschap, ween goed vaartuig met eene goede lading ter 
waarde van 4- à 5000 realen, benevens ijzer , koper , 1000 spaansche 
matten in geld, geweren en munitie zenden zou. 

De Stuers was van oordeel, dat wij vooreerst ons gezag te Baros 
nog niet moesten laten gelden. 

„De organisatie brengt mede, dat hier een posthouder zal komen; 
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tot nu toe is echter de tijd nog niet geboren om er een te vestigen , 
omdat het volk nog geen vertrouwen stelt in de inzichten van het 
Gouvernement, die, hoe weldadig ook, vreemd voor hen zijn; en 
zij vinden een groot contrast tusschen hetzelve en de oude O. I. 
Compagnie.... Het lijdt geen twijfel, dat een Gouvernements- 
ambtenaar hen niet zoo aangenaam zal zijn als een vorig Compagnies- 
dienaar-koopman, die hun gestadig geld voorschoot en zich niet met 
hun gezag bemoeide, terwijl zij wel weten dat een Gouvernements- 
ambtenaar in alles het tegendeel doet..... Ik heb dan ook uit 
voorzichtigheid de werkelijke bezitneming van Baros uitgesteld, en 
heb het denkbeeld doen ontstaan, dat zij nog wel eenigen tijd naar 
het genot van de Nederlandsche bescherming moeten wachten». 

Tapanoeli of Pontjan — ween klein eilandje in een der schoonste 
baaien van de wereld, is onder de Engelsche compagnie een stapel- 
plaats geweest van peper uit de Noordelijke havensy. Tengevolge 
van „den onrustigen staat der bevolking op de kust en in het Batta- 
lands was de handel in 1826 van zeer weinig beteekenis. Zekere 
Si Songa zwierf op den vasten wal met veel slecht volk rond , sloot 
de wegen, plunderde, roofde en verwoestte het land en verontrustte 
de stranden. De adsistent-resident van Tapanoeli trachtte hieraan 
door onderhandelingen een einde te maken. 

De peper uit de Atjehsche havens, geraamd op 150.000 pikols 
per jaar, werd nu meestal door Amerikaansche schepen van die havens 
zelve afgehaald. 

Het garnizoen van Tapanoeli, in het begin van 1826 een luitenant 
met 25 soldaten tellende, werd in September tot 1 sergeant en 
15 inlanders teruggebracht. 

Te Natal was het civiel en militair gezag aanvankelijk toever- 
trouwd aan den majoor Rothmalder, welke regeling de Stuers #voor- 
eerst nog doelmatigy achtte »wegens de onrustige houding der Pa- 
dries in die streken.s Genoemd hoofdofficier werd echter in Sep- 
tember 1826 naar Java teruggezonden; toen trad een „posthouderr 
op als vertegenwoordiger van het burgerlijk bestuur. 

Tot 8 & 10 uren afstand van het strand rekende de bevolking 
zich ronder de bescherming van het Gouvernement”; verderop was 
zij wonder het geweld der Padries gebukt.» 

Natal was vroeger eene vrij aanmerkelijke handelsplaats geweest; 
maar — zoo schrijft de Stuers — „de Padries, door hunnen lang- 
durigen oorlog, hebben alle gemeenschap gesloten , en ieder maleische 
kampong houdt zich werkeloos, altijd in vrees zich te zien aanvallen ; 
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deze toestand is later verergerd, want, bewust dat de Engelsche 
Compagnie het land zoude ruimen, dachten de Maleiers zich geheel 
verloren ; velen vluchtten destijds naar de eilanden, en niemand werkte. 
Sedert ons aanzijn te Natal hebben zich de gemoederen gestild; 
eenige vluchtelingen zijn huiswaarts gekeerd, de velden worden op 
nieuw bebouwd, de handel wekt zich een weinig op”... 

Het garnizoen van Natal bestond in 1826 uit eene compagnie 
Bengaleezen, in 1825 samengesteld uit gewezen Engelsche Sipahis, 
en uit een detachement artillerie ter bediening van de tien vuur- 
monden, waarmede het steenen fort was bewapend. 

Te Ajer Bangies was de luitenant-commandant van het detachement 
infanterie, „gelukkig een geschikt persoons, voorloopig met het 
burgerlijk en militair bestuur belast. Het detachement telde aanvan- 
kelijk 40, later 20 man. 

Het onder Ajer Bangies behoorende gebied strekte zich op papier 
uit van de rivier Battahan tot de Oedjong Massang, doch feitelijk 
slechts tot de rivier Sikilang. De kuststrook tusschen de Sikilang 
en de Massang bevond zich onder het gezag van Atjehsche hoofden, 
welke zich daar tijdens het Engelsche tusschenbestuur hadden ge- 
vestigd en min of meer onder den invloed van de Padrie-hoofden 
van Bondjol schenen te staan. In Augustus of September 1826 werden 
echter de Atjehers, die zich te Tiagan en Pasaman ophielden , door 
de Padries verdreven; de plaatsen werden verbrand en meer dan 50 
huisgezinnen vluchtten naar de eilanden. 

Bij de overneming van Ajer Bangies waren „de inwoners van die 
plaats en hare omgeving reeds van zeer nabij door de Padries 
omsingeld, gedeeltelijk naar het naburig eilandje Pandjang gevlucht 
en anderen daartoe op sprong.” 

„De grootste armoede heerschte er; de Engelsche commandant van 
Natal liet mij verscheidene malen weten dat, indien ik niet spoediger 
de plaats deed bezetten, hij haar voor de Padries zoude moeten 
ontruimen”..... 


De Padangsche benedenlanden — het kustgebied van Tikoe tot 
Troesan — werden door de Stuers op de volgende wijze besproken : 


„Toen, in 1819, het Nederlandsch Gouvernement bezit nam van 
Padang, bevond zich het établissement zeer nauw door de Padries 
ingesloten. 

De Bovenlanden waren in vollen oorlog ; de XII Kota's ten Noorden 
en de XIII Kota’s ten Oosten van Padang waren de palen die hen 
nog tegenhielden. | 
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De Engelsche resident-koopman gaf aan den Nederlandschen resi- 
dent Padang over toen de rust zeer wankelend was; overigens bestond 
er onder de Maleische bevolking een groote geest van twist, eene 
volslagen regeeringloosheid. 

De Engelsche residenten wisten de geschillen te vereffenen door 
geschenken, en eenige bollen opium deden toen spoediger effect dan 
nu eenige pelotons soldaten, maar ook dit kon niet duurzaam zijn, 
en de gevolgen werden erg. 

Men bespeurde overigens den geest der Padries, aan de kanten 
van Kajoe Tanam, reeds aan dezen kant van den bergketen waar- 
langs gemeenschap is met de Bovenlanden. 

Al dadelijk in 1821 zond de resident, op dringend verzoek van 
uitgeweken Maleische hoofden uit de bovenlanden, eenige troepen 
naar Semawang, aan gene zijde van het gebergte...... 

Toen kregen de bijna door de Padries geheel overwonnen Maleiers 
eenigen moed, en dit gaf aanleiding tot het vergunnen van meer 
hulp; en eene in het laatst van 1821 begonnen expeditie, waartoe 
tot zes compagniën gebezigd werden en welke tot in het laatst van 
1824 altijd in volle activiteit waren, had ten gevolge dat op 1 
Januari 1825 een gedeelte van het oude Menangkabausche Rijk 
bezet was door 625 man troepen..... 

Alhoewel in eene aanhoudende spanning in die bovenlanden , was 
men door het aanwezen der troepen aldaar, te Padang en in de (omlig- 
gende) districten ook geruster geworden ; en vele landschappen , vroeger 
op de been, nu beschermd, brachten veel toe tot de verlevendiging 
van den handel. Het Nederlandsch gezag, meer klem hebbende dan 
het voormalige , bracht ook de zaken allengs op eenen soliederen voetv.. . 


Uit deze beschouwingen is o. i. af te leiden dat ook de Stuers 
zelf, in 1826, onzen strijd tegen de Padries gerechtvaardigd en 
onvermijdelijk achtte en destijds niet, zooals 28 jaar later, de woorden 
van Michiels: »De oorlog met de Padries was onvermijdelijk; men 
was genoodzaakt hen te bevechten wilden wij niet-door hen verdreven 
wordeny , zoude hebben bestreden ! 

Priaman had ween klein, slecht, aarden forty, met 15 à 20 sol- 
daten. „Het aanwezen van een civiel en militair commandant hield 
dat gedeelte der benedenlanden in het oog. 

Te Pau was voorloopig een posthouder geplaatst sten einde op de 
grenzen der XIII Kota’s waakzaam te zijn voor de goede orde, en 
daardoor al meer en meer dat voor den Padangschen handel be- 
langrijk volk aan te trekken.» 


Voor de gemeenschap met de Padangsche Bovenlanden waren er 
behalve veenige zeer moeielijke padeny, die »nog door de inlanders 
gefrequenteerd worden, om zoo te zeggen slechts twee bij elkander 
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liggende ingangen over de hooge bergketens: de eerste langs het 
pad over de Goenoeng Djawi, de andere over de Ambatjang. 

„Men staat verbaasd» — zoo schreef de Stuers — „wanneer men 
uit de bosschen, moerassen en met alang-alang begroeide velden der 
weinig bevolkte benedenlanden, langs de ruggen van de woeste 
bergen aan de overzijde van deze nederdaalt en alsdan een schoon, 
heuvelachtig en geheel tot rijstvelden bebouwd land aanschouwtv..... 

„De Padangsche bovenlandeny (voor zoover deze in onze macht 
waren) hadden vten Noorden de Padries van Bondjol en Agam, ten 
Oosten die van de L Kota’s en van Lintou, ten zuiden die van 
Talawas, ten westen het Barisan-gebergte. 

vLoolang dus als men met de Padries in openlijken oorlog was, 
moest men de stelling in de Bovenlanden als gevaarlijk beschouwen 
en zoodoende altijd een goede macht op de been houden. 

Na 1 Januari 1825 was de troepensterkte in de Bovenlanden 
reeds met } verminderd, zoodat men in Mei 1826 hier 305 Euro- 
peesche en 197 inlandsche soldaten had. Na de gedwongen vermin- 
dering in September 1826 hield men in de Bovenlanden nog 8 
officieren, 183 Europeanen en 164 inlanders. 

Het civiel gezag was in handen van den militairen commandant. 
vZoolang men het land als het ware door de militaire macht houdt, 
neemt dit vele schadelijke wrijvingen uit den weg; de ondervinding 
heeft mij dit duidelijk bewezen.» 


Het mocht opvallend zijn dat men bij de Maleische bevolking, 
zoo vijandig met de Padries, zooveel troepen noodig heeft om ook 
in de Bovenlanden rust te houden. Toen men alle oogenblikken 
algemeene aanvallen te vreezen had van den kant der Padries, was 
men niet minder dikwerf verontrust door de wispelturigheid van de 
Maleiers in onze eigene districten. Deze is grootendeels toe te schrijven 
aan den vorm van hun dorpsbestuur en de bestaande bepalingen 
rakende onze pachten enz. De Maleiers, alhoewel men aan hunne 
titels en het samenstel van hunne besturen zoude gelooven dat er 
eene zekere orde heerschte, leven echter in eene volkomene anarchie. 

De noodzakelijke bemoeienissen van het Gouvernement geven wel 
eens wrijvingen en daardoor ontstaan dan die kleine onlusten die 
vroeger, toen wij in vollen oorlog met de Padries waren , gevaarlijker 
waren dan thans, nu men ze ook met eenigszins meer kracht kan 
en moet tegengaan. 

Het is niet mogelijk, alle die wrijvingen te vermijden welke uit 
het veelhoofdig bestuur voortvloeien, en het is zeer moeielijk om 
al die hoofden, waarvan er vele zijn die belachelijke pretensies 
maken, tevreden te stellen; alle willen in hunne ongepaste pretensies 
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als het ware door het Gouvernement nog bevestigd worden , dit echter 
kan mettertijd slijten. 

In vele districten ontstaan moeielijkheden door de opiumpacht..... 
In het algemeen is het Gouvernement zeer gerespecteerd, maar dit 
belet niet dat, wanneer de Chineesche pachter zich met zijn dure 


opium nederzet, hij wel eens of verdreven of vermoord wordtv...... 
Overigens zijn de Maleiers zeer ondankbaar voor alle opofferingen, 
die het Gouvernement voor hen gedaan heeft, en zij houwen 


zich in het algemeen niet als onderdanen, terwijl zich ook de menigte 
niet bekommert over den afstand van het land, door eenige gevluchte 
hoofden vroeger gedaan ten einde hulp te erlangen tegen de al ver- 
woestende Padries. Dit belette niet dat er in 1825 een middel be- 
werd om te zien hoever het volk in de Padangsche Boven- 
en geschikt was om aan eenige belasting onderworpen te worden, 
in compensatie voor de onkosten welke het Gouvernement had door 
han bescherming te verleenen. Zulks werd beproefd op de rs of 
marktplaatsen, meer dan 40 in getal, welke eens of tweemaal ‘s weeks 
plaats hadden en waaronder er zijn waar zich tusschen de 2 en 3 
duizend menschen verzamelden. De taks werd ten laagste gesteld, 
en weldra gaf reeds deze proef de duidelijkste blijken , dat de aard 
der besturen weinig toelaat eenige inning te verwachten Door de 
moeielijkste bemoeienissen bracht een gedeelte der passars in de acht 
maanden van 1525 / 400 op; op de meeste werden de Chineezen , 
de eenigsten die de zaak waagden op zich te nemen, verjaagd, de 
andere passars werden minder bezocht. Door meer strenge middelen, 
welke aangewend konden worden tengevolge van den met de Padries 
geloten vrede, rezen de opbrengsten in 1826, zoodat deze in de 
eerste drie maanden van dit jaar f 800 bedroegen. In de XX Kota's 
kon echter de pacht niet worden ingevoerd, hoe gewillig eenige der 
menigvaldige hoofden ook schenen te zijn. 

De opbrengst der Padangsche Bovenlanden, het schoonste gedeelte 
der Westhast, bepaalt zich dus dit jaar (1826) tot / 12 £0 ‘« maands 
seme de opium en ongeveer / 250 ‘s maands voor de passarpacht, 
en beide deze middelen geven onophoudelijk redenen tot twisten 
tuschen pachter en Maleier, waarbij het bestuur betrokken 1s. 

De gennge opbrenist van de passars zoude de vraag doen ge- 
boren worden of het met beter ware deze vooreerst te laten varen 
en mich te bepalen tot de invoering van cen geregeld bestuur, dat 
meu wemakkelijker zal kunnen doen wanneer men den Maleier, die 
Biet gaarne iets geeft, niets vraagt, en tot de aanmoediging van 
de koffiecultuur, waardoor de uitgaande rechten belangrijk zouden 
tsjzen Hiertegen han worden aangevoerd dat het volk, aan geene 
besastingen gewoon gemaakt, daartoe later ook uiet heht gebracht 
za. Borden, maar hiertegenover staat weder dat, naarmate het gewent 
sau ven restelmatig bestuur, het zieh eerder aan belasting onder- 
Werpen zal 

De opiumpacht, hoeveel onaangenaambeden zij vok te weeg brengt , 


226 E.B. KIELSTRA, SUMATRA’S WESTKUST VAN 1826—1833. 


geeft een te aanmerkelijk inkomen om er toegevend mede te zijn: 
zij bracht op: 
in 1819 (zeven maanden). f 14.520 


„1820 . . . . . . # 50.160 
» 1821 . . . . . . n 36.960 
„1822 . . . . . . np 48.560 
„1828 . . . . … … mn 98.280 
„1824 . . . . . . „114.180 
„1825 . . . . 4, … # 72.120 
„ 1826 „ 60.480 


De opbrengst in 1824 was buitengewoon hoog, doordien toen ook 
voor het eerst de pacht in de Bovenlanden werd ingevoerd , waarvan 
de Chineezen zich veel voorstelden maar waarop zij verloren; die 
van 1825 zou nog lager zijn geweest, indien men toen niet de hanen- 
vechtbanen aan de opiumkitten verbonden had. 

In 1826 werden de hanenvechtbanen (ter wille der Padries) af- 
geschaft. 


„Eene militaire macht in de Padangsche bovenlanden te onder- 
houden is om vele redenen noodig, en men behaalt daardoor de 
voordeelen van rust te verschaffen en te onderhouden aan de geheele 
residentie Padang en aan de daaraan toegevoegde Noordelijke afdee- 
ling, waardoor landbouw en handel worden aangemoedigd, en de 
handel met de vele omgrenzende districten, sedert zoo vele jaren in 
alles van de stranden afgesneden, geopend wordt. 

„Dat men overigens de troepen uit de Padangsche Bovenlanden 
trekke, zoo is van stonden af aan het geheele land onderling in 
oorlog, de velden zijn verlaten en de verwoesting volgt op den thans 
vorderenden staat van bloei. 

Dit scheef de Stuers in Mei 1826. In September voegde hij er 
bij: „De plotselinge vermindering van de militaire macht heeft de 
gemoederen verontrust. Ik hoop echter dat zich dit zal herstellen 
en dat dus ook de macht niet meer vermeerderd zal behoeven te 
worden. Hetgeen nu door de noodzakelijkherd in eens wordt gedaan 
kon wel bevolen, maar niet door mij voorgesteld worden. Langzamer- 
hand kan de macht nog wel meer verminderd worden.» 


Met de „Zuidelijke Afdeelingy hadden wij nog weinig bemoeienis 
gehad; er waren twee posthouders: een te Poeloe Tjinko en een te 
Ajer Hadji, ieder met 5 inlandsche soldaten. Van die posthouders 
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zegt de Stuers: «Menschen van cenen zeer inferieuren stempel, 
deden zij meer kwaad dan goed.» 


Het is slechts het volk langs de kust dat zich , bij de herinnering 
aan de vele contracten, onder het gezag van het Gouvernement be- 
schouwt; terwijl iets verder van het strand af en waar al dadelijk 
het gebergte begint, de menigvuldige hoofden van de XIII Kota's, 
van Soengei Pagoe en van Korintjie het gezag voeren en zich, zoo 
niet meer achten, tenminste met het Gouvernement gelijk stellen.» 

Hetgeen in deze afdeeling de rust het meeste stoort, zijn de 
onredelijke pretensies der bergvolkeren van de XIII Kota's en van 
Soengei Pagoe, welke, alhoewel zij wel weten dat de stranden onder 
het Gouvernement staan, evenwel in vele opzichten erkend willen 
zijn als de stamvaders van de strandbewoners; en indien deze laatste 
niet stipt altijd aan veelvuldige, in ons oog niets beduidende of 
onbekende gewoonten (adat) voldoen, zoo is dit genoeg opdat zij 
vroeg of laat aangevallen, geroofd en geplunderd worden, hetwel 
gewoonlijk voor eenige maanden iedereen aan het werk en aan den 
handel onttrekt. De Resident bevindt zich, zoo hij niet doordrongen 
is van de lompheid van het volk, en zoo hij hunne handelingen 
gaat aanzien als beleedigingen aan het Gouvernement, in eene 
moeielijke positie. Zoolang hij aan de bergvolkeren geene wetten kan 
voorschrijven, moet hij de zaken zoodanig weten te leiden, weten 
te geven en te nemen, dat de rust blijve duren en, zoo zij 
is, spoedig hersteld worde. 

Met redelijkheid is van dit lompe bergvolk, onbekend met al wat 
tot het algemeen nut kan bevorderlijk zijn, niets te verwerven; op 
de contracten of op de redelijke overeenkomsten mag men ook niet 
te veel rekenen. zij vatten, zonder erg, veelal de artikelen zoo op 
ale hun belang het medebrengt. 

IK beoog hier voornamelijk de NI Kota's, eene belangrijke, 
heergeachtigse landstreek , geregeerd door bijna 100 eerste hoofden, en 
waarmede het Gouvernement nog, evenals vroeger de O. 1. Com- 
parte, in verbond van vrede en vriendschap leeft. 

Onder deze vele hoofden zijn die van Solok en Salajoe in de 
vergadering, en als zij alle vereenigd (rapat) zijn, de voornaamste; 
ek dezer 1e uit een der berde geslachten, van Kota Pilihan of van 
Tytentago, onder welke geslachten de geheele bevolking des lands 
meh rangschikt 

Hee landschap der AIN Kota's is noot door de Padries kunnen 
aaniserand worden, en as in het algemeen weinig bekend, daar 
men den doortocht van vreemden belet De hoofden hebben veelal 
vee; invieed en inatigen zich veel aan jegens de omliggende landen; 
2 geenen aan de Padanysche Boven- en Benedenlanden ten Noorden 
en Westen, tegen de Padries van Telawas en tegen uitgestrekte 
Maiersche districten ten Oosten, en, ten Zuiden, aan Soenge: Pagve 
ea de Zuidelijke afdeeling van Padang. 
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Ik zal nu geene voorstellen aan de Hooge Regeering doen, ten 
doel hebbende om het grondgebied verder uit te strekken; maar in- 
dien de tijd daartoe gekomen is, zou ik niet aarzelen de hooge 
noodzakelijkheid te betoogen om de XII Kota’s met de sterke macht 
tot reden te brengen en te onderwerpen. De geest van het Gouver- 
nement is mij zeer wel bekend, het verlangt geene uitbreiding en 
wil rust en vrede. Maar met zulke lastige buren als o.a. de XIII 
Kota's, wier menigvuldige hoofden hunne bemoeienis zelfs tot in 
Padang uitstrekken, is het zeer moeielijk. 

Reeds drie uren van Padang begint het gebergte der XIII Kota’s; 
en hoewel bij het contract van 1825 alle bemoeiing der hoofden met 
de Padangsche aangelegenheden wel stiptelijk afgeschaft is, zoo 
belet dat niet dat men er toch zeer lastige buren aan heeft, die. 
altijd in het denkbeeld zullen blijven verkeeren waaraan zij reeds 
tijdens de O. I. Compagnie vasthielden, dat deze volgorde de ware 
verhouding aangeeft: a. de XIII Kota’s, 4. de Toewankoe panglima 
en de Regenten van Padang, c. de Compagnie. 

Daar zij wederkeerig door ons van drie kanten tegelijk kunnen 
worden aangetast, nl. uit de Bovenlanden, uit Padang en van Sa- 
lido, zou de verovering der XIII Kota’s niet zeer moeielijk zijn en 
die voordeelen opleveren welke nu, doordien zij Padang overal in den 
weg staan, gemist worden. Zoo hebben wij bv. te Padang lange jaren 
den handel gemist met al de Oostwaarts gelegen districten die, om 
onze hoofdplaats te bereiken, de XIII Kota’s doortrekken moesten, 
maar daar door vele hoofden gekneveld werden en dientengevolge, 
langs de Batang Hari, naar de Oostkust van Sumatra gingen. 

Ook in de Padangsche Bovenlanden brengen de XIII Kota’s ons 
veel hinder toe. De Gouvernements-districten ten zuiden van het 
meer van Singkaraq, gezamenlijk de XX Kota’s genoemd, grenzen 
aan de XIII Kota’s en worden door deze aanhoudend tegen het 
Gouvernement opgestookt. Tengevolge hiervan zijn de veelvuldige 
hoofden er met elkander in onmin; de goedgezinden alleen kunnen 
niets uitvoeren, en het geheel houdt zich bij slot van rekening van 
ons verwijderd, zoodat opiumpacht en passartollen daar nog niet 
zijn kunnen ingevoerd worden. De nadeeligen invloed op de ge- 
hoorzaamheid van de overige districten, welke eenigszins beter 
onderworpen zijn omdat onze macht daar gevestigd is, ie onmis- 
kenbaar. 

Ik heb tot nu toe, daar er genoeg met de grenzen tegen de 
Padries te doen was, al dien onwil van de XX Kota's onopgemerkt 
laten voorbijgaan, alhoewel de civiele commandanten in de Boven- 
landen, dikwerf meenende, als op de plaats zijnde, te beter de zaken 
te kennen, nu en dan, zonder mijne voorkennis, stappen hebben 
gedaan; echter altijd vruchteloos en den toestand verergerende. 

Het doel der XIII Kota’s is klaarblijkelijk, ous van dien kant 
van hunne grenzen verwijderd te houden. Overigens heeft de houding 
der XX Kota’s geen schadelijken invloed op den handel, want het 
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volk trekt met zijne producten over het gebergte naar Padang, ver- 
sekerd daar niet gestoord te worden ..... 

Met de hoofden van Soengei Pagoe en Korintji, welke zich on- 
afhankelijk beschouwen, hebben de kooplieden van de oude O. I. 
Compagnie steeds in vriendschap geleefd; de eerstgemelden, die het 
meer eens zijn met de XIII Kota's, verstoren wel eens de rust op 
de stranden. In Korintji heerscht sedert eenige jaren een inwendige 
oorlog, tengevolge van de invoering van den Islam door de vele 
uit Mekka teruggekeerde hadjies. Deze hebben niets gemeen met de 
Padries, doch worden veelvuldig met dien naam betiteld. Het hei- 
dendom is in Korintji nog lang niet uitgeroeid. 


Ten Zuiden van Ajer Hadji, en ook onder de Zuidelijke afdeeling 
van Padang behoorende ligt het landschap Indrapoera, voorheen ge- 
regeerd door eencn Sultan wiens macht zich ver uitstrekte. Dit land, 
met welks vorst de voormalige Oost-Indische Compagnie een con- 
tract gesloten had, is tot den laagsten staat van verval geraakt. De 
laatste Sultan is ten vorigen jare te Bengkoelen gestorven , werwaarts 
hij gevlucht was na cen twist met den sergeant, commandant van 
Ajer Hadji.... Zijne zuster kwam met hare mantries en een harer 
neven naar Padang, de laatste was pretendent naar het Sultanschap, 
te Bengkoelen opgevoed, zeer schrander en redelijk wel met de En- 
gelsche taal bekend. 

Er bestonden geene redenen om niet dezen jongeling aan het 
hoofd te stellen van een landschap, dat door volmaakte regeering- 
loosheid geheel te niet is gegaan. De hulp van het Gouvernement 
werd hiertoe dringend verzocht en na eenige maanden hierover te 
hebben beraadslaagd (de verkiezingen moeten hier te lande zoo min 
moglijk met overhaasting geschieden) kwam het mij geraden voor, 
den overleden =Sultan van Indrapoeras te doen opvolgen door eenen 
eToewankoe Regent van Indrapoera”, wiens bemoeienissen zich niet 
verder zouden uitstrekken dan tot het eigenlijke landschap van dien 
naam Ih Sultans strekten vroeger hun gezag verre Zuid- en Noord- 
waarts uit, doch dit kan nu niet meer bestaan eu heeft ten Zuiden 
wok preds lang opgehouden door de vestiging, door de Engelschen , 
van venen Toewankoe te Moko-Moko. 

Den ta December 1825 is Marah Djaja, ouder den titel van 
Amat Shah, onder nadere soedkeuring van de Hooge Regeering , hier 
als HKegent van Indrspoers aangesteld met zoodanige provisioneele 
iastructien als nocdig schenen, om dat vervallen gedeelte weder 
spuediy tot een ceniyszins gelukkiger staat te zien verrijzen... 


Van veel geemaeht zijn ook de beschouwingen, welke in het boven- 
tederid versiag van den kolonel de Stuers voorkomen over de vere 
heuding van de Maleiers, de Padres en het Nederlandsch bestuur, 
onderiny en Jeegers elkander. 

Na wezen te hebben op den egeest van onafbankelijkheid, van 
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twist, van afgunst en van oneenigheidv, die in het algemeen onder 
de bevolking van Sumatra's Westkust heerschte, gaat de Stuers 
aldus voort: 


Eene algemeene rust heeft zeker nooit in dit gewest onder de 
Maleiers geheerscht, doch nooit is de schudding grooter geweest dan 
in de laatste 20 jaren, toen de Padries, eene zich in de binnen- 
landen opgeworpen secte, vermeenende de puristen te zijn van de 
Mohammedaansche leer, zich hebben meester gemaakt van bijna al 
wat te voren bekend was onder den naam van het Menangkabausche 
Rijk, terwijl zij thans nog bezig zijn verder in de Batta-landen. 

De Padries, in den beginne meer eensgezind, zijn thans, nu zij 
zich zoo sterk hebben uitgebreid, even verdeeld onder elkander als 
de Maleiers het vroeger waren, maar zij weten vrees in te boezemen ; 
tot het laatste kamponghoofd regeert met de uiterste tirannie , terwijl 
het geloof de dekmantel is van alle gruwelen die zij plegen. 

Toewankoe Pasaman, thans genaamd Toewankoe van Lintou naar 
de landstreek waar hij gezeten is, gaat door voor den voornaamsten 
onder de Padriehoofden in het algemeen; de Toewankoes, hoofden 
van Bondjol, hebben meer rechtstreekschen invloed tot in de landen 
van Rau, Mandailing en de Battas, alwaar zij groote verwoestingen 
hebben aangericht, de rijkdommen tot zich genomen en wreede 
plaatsvervangers gesteld hebben, die door schrik en geweld hun 
geloof invoeren en daardoor het land in vrees houden. Zulk een staat 
van zaken is dan ook oorzaak, dat de landen van Rau, Mandailing 
en de Batta’s enz. ook niet de rijke voortbrengselen van hun land 
komen af brengen, zooals in vroegere jaren geschiedde. 


Wanneer men de roof-, moord- en baatzucht van de mindere 
Padriesche hoofden kent, die, werktuigen zijnde van de instellers 
der leer en van de opvolgers van deze, den teugel geven aan hunne 
macht, welke, gedekt door het fanatisme, onbeperkt is en waarvoor 
alles beeft ; 

wanneer men, aan den anderen kant, in aanmerking neemt den 
rechtmatigen wrok welke zoovele Maleiers bezielt door de herinnering 
aan zoovele vroeger ondergane wreedheden en verliezen; aan den 
tijd, toen zoovelen hunne nauwste betrekkingen zagen vermoorden 
of als slaven wegvoeren ; 

wanneer men voorts in het oog houdt dat zoovele uit de thans 
weder Maleische districten naar de Padries gevluchte personen, uit 
beginsel of uit eigenbelang steeds bezig zijn hunne landgenooten 
op te ruien, zich met kwaadwilligen te vereenigen om hunne vroe- 
gere haardsteden te verontrusten en hun thans in andere handen 
geraakt eigendom uit wraakzucht te vernielen of daarop te rooven ; 

wanneer men eindelijk verneemt dat de Padries in het algemeen 
in anarchie leven, aangezien, zoo de eerste Toewankoe’s al de macht 
hebben om, ter bevordering van het geloof, algemeene aanvallen te 
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zoolang in oorlog zijn geweest.» Werkelijk keerden vele kooplieden, 
die gereed stonden om met den gemachtigde van Toewankoe di Lintou 
af te komen, weder terug en tot nu toe is slechts één soedagar van 
van Telawss zich met zijn gezin en gevolg te Padang komen neder- 
zetten. Daar nu mijne grootste zorgen daarheen leiden om te trachten 
soedagars van alle Padriesche landschappen te Padang gevestigd te 
zien, om daardoor verscheidene goede gevolgen te bereiken, heb ik 
dan al dadelijk cen strenger verbod op het hanenvechten gesteld..... 

De Maleiers van hun kant zeggen: wij hebben twintig jaren lang 
oorlog gevoerd om onze oude gewoonten te behouden; indien wij nu 
torgaven zouden wij het onderspit hebben gedolven. 

Ondertusschen is thaus het hanenvechten in de Padangsche Beneden- 
en Bovenlanden afgeschaft, en dit heeft niet zeer veel moeite gekost; 
een deel der Maleiers is met het verbod best tevreden, maar in het 
algemeen is de verhouding van de Maleiers tegenover de Padries 
daardoor slechter geworden. 


Eene tweede moeielijkheid voor het gezag alhier om eene verbroe- 
dering tusschen Maleiers en Padries tot stand te brengen is gelegen 
in den maatschappelijken stand der hoofden. 

De hoofden der Padries hebben zich, na de verwoesting van het 
Menangkabausche vorstenhuis, van den gemeenen stand verheven 
tot priesters en hoofden: de Maleische hoofden, van ouder tot ouder 
van vorsten en panghoeloes afstammende, zien met trots op de aan- 
roerders der Padries neder, en wenschen aan deze parvenus niets toe 
te geven. 

Gront is dan ook de verwijdering tusschen de hoofden: onophou- 
delijk zullen die der Maleiers ons aansporen om in het bijzonder 
Ianteu aan te vallen, en van den anderen kant beschouwen de Padres 
de Malerische hoofden, en onder deze in de verste plaats den regent 
van Tanah Datar. als de hinderpalen tegen de uitbreiding van hun 
i | 

De tijd zal leeren of de Padriesche secte stand zal houden en of 
na den doel van de tegenwoordige Toewankoes van Lintou en Bondjol, 
geene scheurngen zullen ontstaan De verandering zou dan echter 
vecgens mijm oordeel stechts deze zijn, dat de anarchie van cen anderen 
aad worden zou en er op geen punt vrede zou bestaan, doordien 
dan. by de Padnes, Kampong tegen kampong zoude wortelen … 

Ns den vrede van Novenber 1925 zijn Lanteu en Talawas vijandig: 
Lanteu heeft versehendene aanslagen op het leven van Toewankoe Nan 
Saleh laten doen -- laatstelijk nog in Merjl toen vier, door den Toe- 
wankee van Fenton utvezonden voorvechters in Talawas werden ontdekt 
en ter dowel uebracht —, en de gemeenschap tusschen beide landen 
‚… sedert verbroken Talawas as steeds half maleirsech gebleven en 
Te warnkee Nan Saleh 1e er bemind omdat hij. hoewel de leer der 
Padriee toegedaan, niet streng is omtrent kleeding , tabak en sinh. 

Iet Teewanhoe van Lintou 1s reeds hoog bejaard en heeft cen 


234 E.B. KIELSTRA, SUMATRA'S WESTKUST VAN 1826—1832. 


neef, thans genaamd Toewankoe Moeda, tot zijn opvolger bestemd. 

De Toewankoe’s van Bondjol, aanvankelijk vier in getal, zijn 
thans tot twee gesmolten; de voornaamste is Toewankoe Imam, die 
het gezag in handen heeft; de andere zijn opvolger Toewankoe Itam. 
Hij is verder omringd door verscheidene Toewankoes, die steeds 
gereed zijn zich aan het hoofd van benden te stellen en nieuwe 
verwoestingen aan te richten. ! Onder deze moeten vooral genoemd 
worden Toewankoe Mensiangan en Toewankoe Moedik Padang, twee 
vroeger door ons verdreven hoofden. Al mijne pogingen om heu 
over te halen, zich onder het genot van een pensioen rustig bij ons 
neder te zetten, zijn tot dusver vruchteloos geweest. Tot heden heb 
ik te vergeefs getracht met de hoofden van Bondjol eenige overeen- 
komst te treffen; mijn zendeling werd echter goed bij hen ontvangen.... 

De Padriesche hoofden, ofschoon velen onder hen een staat van 
orde evenmin kennen: als wenschen, gevoelen de noodzakelijkheid 
van het bestaan van een persoon, met de oppermacht bekleed ; geen 
onder hen maakt daarop aanspraak, want zij zeggen zelf: wij zijn 
niet van vorstelijke afkomst, hoe zouden wij radja kunnen zijn.» 
En daarom hechten de bij het contract van 15 November 1825 door 
het Gouvernement erkende Toewankoes aan hunne verheffing niet 
die waarde, die bedoeld en verlangd was. 

En nu kom ik tot de moeielijkste vraag: welk dan het middel 
is om de binnenlanden in volle rust te brengen (en waaruit dan 
die van } der binnenlanden van Sumatra zoude volgen). Velen zijn 
van meening dat men met een groote militaire macht de Padries 
moet aanvallen en die secte geheel moet veruielen ; de Maleiers geven 
veelal aanleiding tot dien raad. Ik ben van gevoelen dat geen rust, 
geen eensgezindheid zal bestaan zoolang er geen opperhoofd is in de 
zoogenaamde Menangkabausche landen. 

De Resident van Padang, vroeger stedehouder van den Radja van 
Menangkabau op de stranden , thans zelf het gezag voerende in het 
Maleische gedeelte van het oude Rijk, zoude gewis ook door de thans 
Padriesche districten gehoorzaamd worden, zoo hij niet door de Padries 
als hun vijand beschouwd werd. Hij is nu in hunne oogen de grootste 
hinderpaal voor de uitbreiding van het geloof, omdat hij de Maleische 
landen helpt en beschermt; en zoo zij al eenigen tijd hebben onder- 
vonden dat wij eene strikt defensieve houding jegens hen aannemen 
en slechts rust en vrede beoogen, zoo blijft toch steeds hun ver- 
langen dat wij de uitbreiding van hun geloof in de Maleische landen , 
vooral in de Padangsche Bovenlanden, zullen gedoogen. Vroeger was 
het een hunner eerste eischen, dat wij de Bovenlanden weder zouden 
verlaten; verkiezen wij dat niet, dan zouden wij althans alle spelen 
en opiumschuiven moeten verbieden en zorg moeten dragen dat er 
kerken gebouwd en vijf malen daags gebeden worde, dat men in 
het wit gekleed bade, enz. 


1 Wat hier vander omtrent de Pudrice wegend wordt, komt niet voor in het 
ooreprvnkelijk verslag van 17 Mei, doch wel in dat van 37 Sept. 1836. 


'E. B. KIELSTRA, SUMATRA'S WESTKUST VAN 1826—1832. 238 


zoolang in oorlog zijn geweest.” Werkelijk keerden vele kooplieden, 
die gereed stonden om met den gemachtigde van Toewankoe di Lintou 
af te komen, weder terug en tot nu toe is slechts één soedagar van 
van Telawas zich met zijn gezin en gevolg te Padang komen neder- 
zetten. Daar nu mijne grootste zorgen daarheen leiden om te trachten 
soedagars van alle Padriesche landschappen te Padang gevestigd te 
zien, om daardoor verscheidene goede gevolgen te bereiken, heb ik 
dan al dadelijk een strenger verbod op het hanenvechten gesteld… 

De Maleiers van hun kant zeggen: wij hebben twintig jaren lang 
oorlog gevoerd om onze oude gewoonten te behouden; indien wij nu 
toegaven zouden wij het onderspit hebben gedolven. 

Ondertusschen is thans het hanenvechten in de Padangsche Beneden- 
en Bovenlanden afgeschaft, en dit heeft niet zeer veel moeite gekost ; 
een deel der Maleiers is met het verbod best tevreden, maar in het 
algemeen is de verhouding van de Maleiers tegenover de Padries 
daardoor slechter geworden. 


Eene tweede moeielijkheid voor het gezag alhier om eene verbroe- 
dering tusschen Maleiers en Padries tot stand te brengen is gelegen 
in den maatschappelijken stand der hoofden. 

De hoofden der Padries hebben zich, na de verwoesting van het 
Menangkabausche vorstenhuis, van den gemeenen stand verheven 
tot priesters en hoofden; de Maleische hoofden, van ouder tot ouder 
van vorsten en panghoeloes afstammende, zien met trots op de aan- 
voerders der Padries neder, en wenschen aan deze parvenus niets toe 
te geven. 

Groot is dan ook de verwijdering tusschen de hoofden : onophou- 
delijk zullen die der Maleiers ons aansporen om in het bijzonder 
Lintou aan te vallen, en van den anderen kant beschouwen de Padries 
de Maleische hoofden, en onder deze in de eerste plaats den regent 
van Tanah Datar, als de hinderpalen tegen de uitbreiding van hun 
geloof. 

De tijd zal leeren of de Padriesche secte stand zal houden en of 
na den dood van de tegenwoordige Toewankoes van Lintou en Bondjol, 
geene scheuringen zullen ontstaan. De verandering zou dan echter 
volgens mijn oordeel slechts deze zijn, dat de anarchie van een anderen 
aard worden zou en er op geen punt vrede zou bestaan, doordien 
dan, bij de Padries, kampong tegen kampong zoude worstelen …… 

Na den vrede van Novenber 1825 zijn Lintou en Talawas vijandig : 
Lintou heeft verscheidene aanslagen op het leven van Toewankoe Nan 
Saleh laten doen — laatstelijk nog in Mei jl. toen vier, door den Toe- 
wankoe van J.intou uitgezonden voorvechters in Talawas werden ontdekt 
en ter dood gebracht —, en de gemeenschap tusschen beide landen 
is sedert verbroken. Talawas is steeds half maleisch gebleven en 
Toewankoe Nan Saleh is er bemind omdat hij, hoewel de leer der 
Padries toegedaan, niet streng is omtrent kleeding, tabak en sirih. 

De Toewankoe van Lintou is reeds hoog bejaard en heeft een 
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neef, thans genaamd Toewankoe Moeda, tot zijn opvolger bestemd. 

De Toewankoe’s van Bondjol, aanvankelijk vier in getal, zijn 
thans tot twee gesmolten; de voornaamste is Toewankoe Imam, die 
het gezag in handen heeft; de andere zijn opvolger Toewankoe Itam.- 
Hij is verder omringd door verscheidene Toewankoes, die steeds 
gereed zijn zich aan het hoofd van benden te stellen en nieuwe 
verwoestingen aan te richten. 1 Onder deze moeten vooral genoemd 
worden Toewankoe Mensiangan en Toewankoe Moedik Padang, twee 
vroeger door ons verdreven hoofden. Al mijne pogingen om hen 
over te halen, zich onder het genot van een pensioen rustig bij ons 
neder te zetten, zijn tot dusver vruchteloos geweest. Tot heden heb 
ik te vergeefs getracht met de hoofden van Bondjol eenige overeen- 
komst te treffen; mijn zendeling werd echter goed bij hen ontvangen.... 

De Padriesche hoofden, ofschoon velen onder hen een staat van 
orde evenmin kennen: als wenschen, gevoelen de noodzakelijkheid 
van het bestaan van een persoon, met de oppermacht bekleed; geen 
onder hen maakt daarop aanspraak, want zij zeggen zelf: wij zijn 
niet van vorstelijke afkomst, hoe zouden wij radja kunnen zijn.» 
En daarom hechten de bij het contract van 15 November 1825 door 
het Gouvernement erkende Toewankoes aan hunne verheffing niet 
die waarde, die bedoeld en verlangd was. 

En nu kom ik tot de moeielijkste vraag: welk dan het middel 
is om de binnenlanden in volle rust te brengen (en waaruit dan 
die van 4 der binnenlanden van Sumatra zoude volgen). Velen zijn 
van meening dat men met een groote militaire macht de Padries 
moet aanvallen en die secte geheel moet vernielen ; de Maleiers geven 
veelal aanleiding tot dien raad. Ik ben van gevoelen dat geen rust, 
geen eensgezindheid zal bestaan zoolang er geen opperhoofd is in de 
zoogenaamde Menangkabausche landen. 

De Resident van Padang, vroeger stedehouder van den Radja van 
Menaugkabau op de stranden, thans zelf het gezag voerende in het 
Maleische gedeelte van het oude Rijk, zoude gewis ook door de thans 
Padriesche districten gehoorzaamd worden, zoo hij niet door de Padries 
als hun vijand beschouwd werd. Hij is nu in hunne oogen de grootste 
hinderpaal voor de uitbreiding van het geloof, omdat hij de Maleische 
landen helpt en beschermt; en zoo zij al eenigen tijd hebben onder- 
vonden dat wij eene strikt defensieve houding jegens hen aannemen 
en slechts rust en vrede beoogen, zoo blijft toch steeds hun ver- 
langen dat wij de uitbreiding van hun geloof in de Maleische landen , 
vooral in de Padangsche Bovenlanden, zullen gedoogen. Vroeger was 
het een hunner eerste eischen, dat wij de Bovenlanden weder zouden 
verlaten; verkiezen wij dat niet, dan zouden wij althans alle spelen 
en opiumschuiven moeten verbieden en zorg moeten dragen dat er 
kerken gebouwd en vijf malen daags gebeden worde, dat men in 
het wit gekleed bade, enz. 


1 Wat hier verder omtrent de Padries gezegd wordt, komt niet voor in het 
oorspronkelijk verslag van 17 Mei, doch wel in dat van 27 Sept. 1826. 
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Op welke wijze nu het middel zoude kunnen gevonden worden om 
onder deze omstandigheden een weg in te slaan waardoor beide par- 
tijen het eens werden en het Gouvernement erkenden en gehoor- 
zaamden, — dit is een onderwerp waarop ik vooralsnog niet in staat 
ben een advies te geven. 

Ondertusschen ga ik voort tot instandhouding van vredelievende 
gezindheid met beide partijen alles aan te wenden en, met alle in- 
schikkelijkheid die van mij afhangt, te trachten zooveel mogelijk 
vijandelijkheden te voorkomen, bestaande onlusten te dempen en de 
zoo teedere verhouding met de Padries te versterken; ten einde, bij 
den verlangden staat van rust, het doel te bereiken, mij door het 
Gouvernement aanbevolen. 


In de verslagen van den kolonel de Stuers is herhaaldelijk sprake 
van zijn zendeling, den Arabier Said Salimoe’l Djafried. 

Deze had bij de totstandkoming van het tractaat van November 
1825 goede diensten bewezen en de Stuers, ofschoon hij hem al 
spoedig niet veel vertrouwde, ging ook in de volgende jaren 
voort met den man te gebruiken om in aanraking te blijven met 
de Padres. 

In een ander verslag, in 1886 op last van den leger-commandant » 
generaal Cochius, betreffende de gebeurtenissen ter Sumatra's West- 
kust van 1819 tot 1835, opgesteld door den luitenant-kolonel F. V. A. 
de Stuers, vinden wij vermeld dat, na het sluiten van evenbedoeld 
tractaat, weldra eenige zendelingen van Bondjol naar Lintou ver 
trokken ten einde omtrent aard en strekking van de overeenkomst te 
worden ingelicht. 

Die zendelingen ontmoetten Said Salimoe’l Djafried te Pagarroejoeng, 
gingen met hem naar Padang, werden daar goed onthaald en keerden , 
met den Said, over Katiagan naar Bondjol terug. De Toewankoe’s van 
Bondjol kwamen hen tot Pasaman te gemoet, en gaven als hun wensch 
te kennen dat het Gouvernement hier een koopman met eenige 
soldaten zoude plaatsen, opdat men spoedig handelsbetrekkingen zoude 
kunnen aanknoopen. De Said woonde daarop eene groote volksver- 
gadering te Bassoh bij, waar meerbedoeld tractaat uitgelegd en 
besproken werd. 

Doch kort daarna ontving de kolonel de Stuers een naamloozen, 
waarschijnlijk van den Said afkomstigen brief, waarin werd aange- 
raden den regent van Tanah-Datar af te zetten en den Said in diens 
plaats te benoemen, en voorts het hanenvechten te verbieden. Wan- 
neer dat geschiedde, zoude er vrede met Bondjol volgen. 

Ook in latere brieven, van Bondjol en Rau afkomstig, heette het 
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steeds: „wij volgen Lintou, wij stellen Said aan als ons hoofds. ! 

De eerzucht van den Arabier was dus niet zonder gevaar; doch 
de kolonel de Stuers meende hem niet te kunnen missen, daar ween 
Maleier er niet toe zou zijn overtehalen om den rol van tusschen- 
persoon op zich te nemen, en een in de Maleische districten ge- 
vestigde Padrie niet zou zijn vertrouwd gewordens. ! 

Aan de Regeering berichtte hij dan ook, ? dat, om den wrok 
der Padries te verminderen en zoo mogelijk allengs uit te wisschen, 
en daardoor tevens eene grootere mate van rust op de grenzen te 
verkrijgen, wellicht met vrucht zou kunnen worden gebruik gemaakt 
van den Said, die wegens zijne gewaande afkomst van den Profeet, 
bij Padrie en Maleier beide in hooge achting» stond, en dat hij 
daarom aan dien Arabier eene zending had opgedragen naar de 
Bovenlanden, ten doel hebbende om door kracht van overreding 
eene meer vriendschappelijke verhouding tusschen de beide bevol- 
kingen tot stand te brengen door, aan den eenen kant, de Padries 
te doen terugkomen van den al te ver gedreven godsdienstijver waar- 
mede zij thans de Maleiers vervolgen en die zich zelfs tot kleinig- 
heden, zooals vorm en kleur van kleeding en dergelijke uitstrekt, 
en door, aan de andere zijde, de Maleiers te vermanen en op te 
leiden tot eene meer getrouwe nakoming van de voorschriften der 
Mohammedaansche leer en het nalaten en afschaffen van dobbelspelen 
en hanenvechterijen als zaken, strijdig met die leer en waarvan de 
Padries een verregaanden afschuw hebben.» 

Aan zijnen zendeling gaf de Stuers, ten einde hem in het oog 
van den inlander te meer aanzien bij te zetten, daar hij overigens 
met geen direct gezag hoegenaamd was bekleed, den titel van Radja 
Perdameian (vredevorst). 

Deze maatregel werd door de Regeering goedgekeurd ; bij resolutie 
van den Luitenant-Gouverneur, waarnemend Gouverneur-Generaal 
van 6 November 1826, n°. 7, werd genoemd Arabier in den hem 
verleenden titel bevestigd. 

Van zijne verrichtingen wordt verder in de officiëele bescheiden 
slechts enkele malen gerept. In April 1829 ontving de Stuers be- 
richt, dat de Said was vermoord geworden; hiervan wordt geen mel- 
ding gemaakt in het ~verslag over het eerste halfjaar 1829», dat 
anders in verschillende opzichten zeer uitvoerig is. Zou hieruit moeten 


1 Verslag van kol, de Stuers van 27 Sept. 1826. - 
3 Missive van 7 Augustus 1826 n® 51. 
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worden afgeleid dat de Stuers aan ’s mans dood geen bijzonder gewicht 
hechtte, dat zijne bemoeiïngen van weinig beteekenis waren geweest ? 

De onderstelling, dat de Radja Perdameian op last van den regent 
van Tanah-Datar is omgebracht, komt ons, in verband met het boven 
medegedeelde, wel de meest waarschijnlijke voor. ! 


1 De Stuers, Vestiging en uitbreiding, I bl. 180—131. 


TWEEDE HOOFDSTUK. 


Bezuinigingen, in het binnenlan ‘ech bestuur ingevoerd. — Jaarlijksche scha- 
deloosstellingen aan eenige hoofden voor afstand van inkomsten. — Verschillende 
belastingen, door de Stuers ingevoerd. — Regelingen betreffende de Batoe- 
eilanden. — Schutterij te Padang opgericht. — Ongestrafte aanvallen der 
Padries van Bondjol. — Tocht van de Stuers naar de Bovenlanden. — Zijne 
bevinding aldaar. — Voorvallen in de VII Kota's, dood van den luitenant 
Bergman en de zijnen. — Beoordeeling van Bergman. — Voorstellen van de 
Stuers tot het zenden eener expeditie naar de VII Kota’s, deze wordt door 
de Indische Regeering voor het tegenwoordige ongeraden geacht. — Toe- 
kenning van een jaarlijksoh vriendschappelijk geschenk: aan de voornaamste 
hoofden der Padries. — Luitenant van Baak vermoord en de bezetting van 
Ajer Bangies gedeserteerd. — Onze verhouding tot de Padries in het begin 
van 1828. — De toestand gedurende het jaar 1828. — Verslag van den kolonel 
de Stuers over den toestand tn Juni 1829; zijne beschouwingen over de opium- 
pacht en over de noodzakelijkheid der door hem gevolgde gedragslijn, zoolang 
de beschikbare macht zoo gering is. — Ontslag van de Stuers. — Beoordeeling 
zijner handelingen op Sumatra's Westkust door du Bus. — Beschouwingen over 
het bestuur van de Stuers, door gijn broeder, den luitenant-kolonel F. V. A. 
de Stuers, op grond der offiaieële stukken geleverd. 


De onvermoeide pogingen van den Commissaris-Generaal du Bus 
om. in alle richtingen van het Staatsbestuur bezuinigingen aan te 
brengen, hadden al spoedig ook betrekking op de Westkust van 
Sumatra. Bij het besluit van 24 November 1826 no. 1 werden tal 
van vereenvoudigingen in het bestuur, en vele verminderingen eu 
opheffingeu van tractementen bevolen. 

De post van »Opperhoofd”, bij resolutie van 20 December 1825 
in het leven geroepen, werd bij art. 2 van genoemd besluit inge- 
trokken, met bepaling dat „de daaraan verbonden werkzaamheden 
door den Resident van Padang zouden worden waargenomen.s De 
kolonel de Stuers bracht hiertegen zijne bezwaren in, aangezien hij 
vermeende dat zijn aanzien bij de bevolking onder de wijziging zijns 
titels lijden zou; maar de Regeering antwoordde dat, naar hare 
opvatting, de woorden vresidenty en vopperhoofd» dezelfde betee- 
kenis hadden. 

Uit eenen brief, den 6% December 1826 door de Stuers aan den 
Minister van Marine en Koloniën gericht, zien wij dat tengevolge 
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der vereenvoudiging van het bestuur vin: de dertig ambtenaren of 
geëmployeerden” zijn bedankt, en het geheele personeel alzoo onge- 
veer met de helft was verminderd. Acht of negen ambtenaren waren 
naar Batavia gezonden, zes militairen, met civiele betrekkingen 
belast — waaronder twee majoors — naar hun departement geren- 
voveerd» ; de overige, uit den dienst ontslagen geëmployeerden bleven 
op de Westkust achter sen vonden nu hun bestaan opde eene of 
andere wijze.» 

De safdeeling der eilandene en de post op Poeloe Batoe werden 
gesupprimeerd bij art. 3 van het bovengemeld besluit. 

In art. 1 trekt verder onze aandacht, dat jaarlijksche schadeloos- 
stellingen werden toegekend: 

aan den Toewankoe Panglima te Padang en zijn gevolg met 12 
panghoeloers =voor den vollen afstand van opium en goudsmelt, 
waarbij gevoegd de schadeloosstelling voor heffingen aan den Boom 
Moeara= (tol bij den monding der Padang-rivier); 

aan het hoofd van Natal, den Toewankoe van Lingabaja en 10 
panghoeloes =voor den afstand van de amfioenpacht- ; 

aan zes panghoelocs te Natal «voor den afstand van handelsvoor- 
rechten ; 

aan den hoofdpanghoeloe, het hoofd en 4 panghoeloes te Ajer 
Bangies =voor den afstand der handelsprivilegiën.» 


Van zijn kant werkte de Stuers, zooveel in zijn vermogen was — 
sferhoon, zooals beneden blijken zal, niet steeds met cen in alle 
opzichten goed gevolg — mede om, door invoering van belastingen , 
het evenwicht tusschen inkomsten en uitgaven tot stand te brengen. 

De oprumpacht was reeds in 1810 ingevoerd en in 182 ¢ ook over 
de Bovenlauden uitgebreid; de passarbelasting was, gelijk wij vroeger 
zagen. in Maart 1825 door de Stuers bevolen. 

Blijkens de resolutie van den CGiouverneur-Generaal in Rade van 
29 Aug 1826 no. 11 had de Stuer, met 1¢ Januari 1826, behalve 
het ankomend recht op ruw katoen, een cunsumterecht van f 10 
per pikol op dat artikel gelegd: afgeschaft de pacht van tabak en 
tahakewarongs, doch daarentegen de tabak met een consumtierecht 
belaet van / 25 per pikol voor de Kadoesche tabak , / 16} voor 
de Bebek en Chineesche tabak, /2 per katti voor alle inlandsche 
tabak Door deze regeling meende de Stuers niet-alleen ‘s lands kas 
t besonrdeelen, maar ook de aan verpachting verbonden bezwaren 
te senniden bj verpachting was de tabak onderworpen aan een 
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inkomend recht ten behoeve van den pachter ; niemand mocht , anders 
dan op licentiën , van deze tabak vervoeren of verkoopen, alle han- 
delaren in tabak waren diensvolgens van hem afhankelijk, en daar- 
door ontstonden niet zelden ~moeielijkheden voor het plaatselijk bestuur 
en kwelling voor den inlander.» 

De Regeering achtte het consumtierecht op de inlandsche tabak van 
J 2 per katti, dus f 200 per pikol, buitensporig hoog. Bij besluit 
van 27 Febr. 1827 no. 2 (Ind. Stbl. no. 22) werd bepaald dat de 
binnenlandsche tabak weder zou worden verpacht; het consumtie- 
recht op de van buiten aangevoerde tabak werd met eene geringe 
wijziging goedgekeurd, evenals dat op het ruwe katoen. Voor de hef- 
fingen van dat recht werd een reglement vastgesteld. 

In een brief van de Stuers, dd. 11 Sept. 1826 n°. 61, gericht 
aan het Departement van Koloniën, lezen wij: 

„En zoo door de thans bestaande omstandigheden het zoutmonopolie 
hier niet weder mocht hersteld worden, zoo hoop ik ten minste op 
eene spoedige dispositie ten aanzien van het binnenvoeren van vreemd 
zout te Tapanoeli.... opdat de inkomsten van de Noordelijke afdee- 
ling, of de nieuw verkregen bezittingen ten N. van Padang , eenigs- 
zins de uitgaven mogen te gemoet komen.» 

Het gevolg van de Stuers’ daartoe strekkende voorstellen lezen 
wij uit zijn, mede aan den Minister van Koloniën gerichten brief 
van 7 Januari 1828, n°. 2, waarvan het slot aldus luidt: 

„Het Gouvernement heeft het vreemde zout, hetwelk vroeger à 
jf 1.50 inkomend recht per pikol belast was, verboden door het met 
J6— te belasten. De tijd zal leeren of die maatregel wel doel- 
matig is, bijzonder ten aanzien van Tapanoeli, aan welks kusten het 
kustzout aangebracht wordt, in vrije districten of, in het klein, in 
de onze waar wij het niet kunnen beletten.r ! 

Uit den reeds genoemden brief van 6 December 1826, n°. 9, 
zien wij, dat in het jaar 1826 nog ruim £10,000 ontvangen was 
voor pachten op sterken drank en geslacht; dienaangaande is elders 
niets vermeld. 

De belasting op de passars was niet verpacht. Het zoude — zoo 
schreef de Stuers in zijnen brief aan de Indische Regeering van 29 
Januari 1827, n°. 2 — nog wel eenige jaren moeten duren voordat 
men in de Padangsche Bovenlanden het zoover zoude hebben gebracht 
dat men tot eene verpachting der passars zoude kunnen overgaan, 


1 Deze maatregel is, blijkens heb jaarverslag over 1828, met het einde van dit 
jaar weder opgeheven. 
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en hij had dus, even als over het jaar 1826, een contract wegens 
de heffing der belasting gesloten met het hoofd de Chinezen, Lau 
Tiang King, thans echter voor den tijd van drie jaren, op dezelfde 
voorwaarde als vroeger, te weten dat de helft van de bruto-opbrengst 
zoude komen ten voordeele van den Lande. 

Deze regeling, voor het jaar 1826 goedgekeurd bij resolutie van 
7 Maart 1826 no. 27, werd voor 1827—1829 mede door de Indische 
Regeering bekrachtigd (Res. in Rade van 16 Maart 1827, no. 22). 

Verder lezen wij, in eene Resolutie in Rade van 30 Maart 1827 
no 17, dat met 1° Januari van dat jaar ~nieuwelings”, in de oude 
residentie Padang met de Noordelijke afdeeling en de eilanden waren 
ingevoerd pachten op de lombardhuizen en op de pho- en topho-spelen. 


Eenigszins in verband met ’s lands geldmiddelen stonden ook de 
regelingen, achtereenvolgend getroffen ten aanzien van de Batoe- 
eilanden. 

In zijn schrijven van 11 December 1826 no. 83> berichtte de 
Resident van Sumatra’s Westkust, dat van ouds eene overeenkomst 
had bestaan tusschen den regent en de panghoeloes van Padang ter 
eenre, en den Radja en de panghoeloe’s van Poeloe Batoe ter andere 
zijde, volgens welke deze laatste verplicht waren aan de eerstge- 
noemden jaarlijks als eene huldegift eene zekere hoeveelheid kokos-olie 
te zenden, waartegen deze, als vermeenende oude rechten op Poeloe Batoe 
te bezitten, hun oogluikend het heffen van ankeragegelden toestonden. 

Uit deze overeenkomst ontstonden dikwijls oneenigheden, vermits 

de hoofden van Poeloe Batoe nalatig bleven aan hunne verplichtingen 
te voldoen, hetgeen dan aanleiding gaf tot klachten van Padang- 
sche zijde. 
Om hieraan een einde te maken had de Resident bepaald dat de 
ankeragegelden, waarvan de opbrengst op #200 per jaar was ge- 
raamd, voortaan van gouvernementswege zouden worden geheven; 
er zou geen vhuldegifty meer gezonden worden, maar van bedoelde 
opbrengst zouden de regent en de panghoeloes te Padang jaarlijks 
f 150, de hoofden van Poeloe Batoe f 50 ontvangen. 

Deze regeling, goedgekeurd bij Resolutie van den Luit. Gouv. 
Generaal in Rade van 16 Maart 1827 no. 20, hield slechts stand 
tot 1 Januari 1828. 

Reeds bij missive van 2 Mei 1827 no. 80 berichtte de Resident, 
dat de posthouder op Poeloe Batoe ontslagen was en hij de eilanden 
na bij openbare veiling voor den tijd van drie jaren, in te gaan 
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met 1° Januari 1828, verpacht had. De pachter was verplicht de 
bovengenoemde sommen van 7150 en f 50 uit te betalen; verder 
had de pacht vin vergelijking met de vorige inkomsten en lasten 
van Poeloe Batoer, eene zuivere winst opgeleverd van f 704 per 
Jaar. (De jaarlijksche pachtsom bedroeg f 2520). 

De Indische Regeering keurde zulks goed en vroeg de approbatie 
van den Commissaris-Generaal op de nieuwe regeling (Resolutie in 
Rade van 14 Augustus 1827 n°. 36). Of deze approbatie werkelijk 
verleend is, is ons niet gebleken. 

Waarschijnlijk is dat wel, want de verpachting der Batoe-eilanden 
werd, den 24n Maart 1828, gevolgd door eene verpachting van de 
Pagej-eilanden, van 1 Juli 1828 tot ulto December 1831, voor 
J 4800 ’s jaars. 

Maar deze verpachtingen voldeden geenszins aan de verwachting. 

„De gevoeligste slag stond aan den handel te worden toegebracht — 
zoo lezen wij in een uitvoerig rapport omtrent den staat van den 
handel op Sumatra's Westkust, dd. 21 April 1880 no. 315 door den 
Resident Mac Gillavry ingediend — toen in 1827 en 1828, ik aarzel 
niet het te zeggen, het heilloos en verderfelijk plan werd ten uitvoer 
gebracht om de Batoe- en Pagej-eilanden aan den meestbiedende 
af te staan ten einde daarop gezag , alleenhandel en souvereine rechten 
van tolheffing uit te oefenen. 

nNadat wij ons ontdaan hadden van de beveiligingsmiddelen om 
onze kusten te bewakeny — ter bezuiniging was het aantal kruis- 
vaartuigen , vroeger drie, tot een teruggebracht — vgaven wij den 
hoogstbiedenden speculant al de middelen in handen om, op eenige 
mijlen afstands van de kust, een gepatenteerd emporium van smokkel- 
goederen op te richten ..... 

„De pachtsommen werden als eene zuivere winst aangezien, doch 
alle oogenblikkelijk voordeel is niet op den duur het zekerste. De 
Chineesche pachter der Batoe-eilanden stond de vogelnestklippen en 
pachten dadelijk weder aan anderen af voor f 5000 ‘sjaars, en be- 
hield voor zich de in- en uitgaande rechten en den alleenhandelr… 

Van de Pagej-eilanden is in de bescheiden verder geen sprake. In 
het Indisch besluit van 6 Mei 1833, n°. 6, vinden wij bepaald dat 
win afwachting der regeling van de Sumatrasche zaken» het bestuur 
over de Batoe-eilanden werd hersteld. 

Hieruit is af te leiden dat de Regeering zich met de beschou- 
wingen van den Resident Mac-Gillavry vereenigd heeft. 
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Het is hier — waar van verschillende aan de ingezetenen opge- 
legde lasten sprake is — wellicht de meest geschikte plaats om te 
vermelden dat in Augustus 1825 ter hoofdplaats Padang eene com- 
pagnie schutterij werd opgericht. Zij telde, in Mei 1826, 4 officieren 
en 67 minderen, allen Christenen, en werd gezegd in goeden staat 
te zijn. 


De militaire verrichtingen, welke in 1826 plaats vonden, zijn 
door Tange * vermeld en van betrekkelijk weinig beteekenis. Wij 
moeten echter nog melding maken van handelingen der Padries van 
Bondjol, die ongestraft bleven: een aanval op Katiagan , waarbij deze 
en andere nabijgelegen kampongs werden geplunderd en, later, een 
aanval op Massang. 

Te Katiagan waren meest Atjehers gevestigd, die zich niet aan 
de leer der Padries wilden onderwerpen. Zij vluchtten naar Tikoe en 
stelden zich daar onder de bescherming van ons bestuur. Nadat ook 
Massang geplunderd was, werd vter beteugeling van verdere onder- 
nemingen der Padries en tot bescherming der Maleische koopliedeny 
een detachement troepen naar Tikoe gezonden. 

Te gelijkertijd gingen de Padries van Bondjol echter voort met 
onderhandelingen, en verklaarden zij zich niet ongenegen het voor- 
beeld van Lintou te volgen 2. 

Dat de toestand in 1826, vooral na de belangrijke vermindering 
der troepenmacht, niet gunstiger werd, is licht te bevroeden. In 
zijn rapport van 15 Januari 1827 n°. 10, gericht aan den Minister 
en Koloniën, zegt de Resident de Stuers dat de Maleiers, na aanvan- 
kelijk door de onzerzijds aangenomen houding de hoop te hebben 
verloren „hunne aartsvijanden, de door hen zoo gevreesde Padries te 
zien vernielen», de militaire macht eensklaps zagen verminderen en 
de meeste Kuropeesche soldaten hun land zagen uittrekken „hetwelk 
niet weinig toebracht om hen te doen denken dat het Gouvernement 
de binnenlanden wilden verlaten en zij dus weder, als vroeger, aan 
alle gruwelen der Padries zouden overgelaten zijn.» 

De kolonel de Stuers had het voornemen opgevat, de Bovenlanden 
te bezoeken, doch door zijne vele werkzaamheden te Padang werd 
hij voorloopig daarvan teruggehouden in een tijd rtoen mijne tegen- 


1 Eerste Deel, blz. 136. | 
3 Algemeen verslag der krijgsaangelegenheden ter Sumatra's Westkust van 1819 — 
1835, van den luitenant-kolonel F. V. A. de Stuers. 
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woordigheid wel noodig was; en mijn uitblijven had evenzeer een 
nadeeligen invloed op de troepen als op de Maleiers.» 

In het laatst van het jaar 1826 kon de Resident echter aan zijn 
voornemen gevolg geven. Den 14" December vertrok hij van Padang, 
en vier dagen later kwam hij te Fort van der Capellen aan, waar hij 
14 dagen verbleef en de hoofden van 15 districten van Tanah- 
Datar — eerst voor elk district afzonderlijk, en daarna allen geza- 
menlijk — bij zich ontving. In die vergaderingen werden de belangen 
van ieder aangehoord en daarna de goede bedoelingen van het Gouver- 
nement ontvouwd. De hoofden werden aangemoedigd voort te gaan 
met het aannemen eener vredelievende houding jegens de Padries, 
die zij niet meer als hunne vijanden moesten beschouwen vals hebbende 
zich het Gouvernement tusschen de Maleiers en Padries geplaatst, om 
paal en perk te stellen aan den lang gewoed hebbenden oorlog.r 

Voorts werd het inlandsch bestuur bevestigd. Sedert 1823 waren — 
zoo schreef de Stuers * — de districts- en kamponghoofden herhaal- 
delijk benoemd en ontslagen; vijf achtervolgende gezaghebbers in de 
Bovenlanden hadden, naar de omstandigheden of op verkeerde inlich- 
tingen hoofden aangesteld, die geen aanspraak op de benoeming 
konden maken of daarvoor ongeschikt waren; sommige dier hoofden 
hadden eene acte van aanstelling, andere niet. 

De Resident was van oordeel dat het van het hoogste belang was 
vin een land, waar zoovele hoofden zijn, er eenige te hebben die 
allengs meer macht kunnen uitoefenen , waardoor meer orde van zaken 
geboren wordt.» Hij liet derhalve de vele panghoeloes van elke 
kampong uit hun midden één voorstellen voor kamponghoofd , terwijl 
de kamponghoofden uit hun midden een gekozen als laras- (districts-) 
hoofd. Op enkele uitzonderingen na werden de tot dus ver gefungeerd 
hebbende hoofden verkozen, en daarna alle gekozenen door de Stuers 
definitief bevestigd; de districtshoofden ontvingen eene acte van 
aanstelling en een stok met zilveren knop, de kamponghoofden 
alleen eene benoeming. 

Deze handelingen schenen een goeden indruk te maken, en de 
Stuers voedde de hoop dat door een en ander „meer verband onder- 
ling, en meer gehechtheid van de hoofden aan het Gouvernement en 
aan hunne verplichtingen zou volgen. 

Op dezelfde wijze werd vervolgens ten aanzien van de zeven dis- 
tricten van Agam te werk gegaan. 


1 Het hier medegedeelde is getrokken uit bovengenoemd rapport van 15 Jan. 1837. * 
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„Het is in het oogvallend, — zoo lezen wij verder — hoevele 
velden vooral sedert het laatste jaar weder zijn bewerkt en uit hun 
verwilderden staat tot rijstvelden zijn teruggebracht. Men ontdekt 
ook bij den eersten oogopslag de vele herstelde gehuchten, thans 
bewoond door menschen die vroeger in het zwaar gebergte gevlucht 
of naar de Padries uitgeweken waren (orang moedjir); onder deze 
. bevonden zich verscheidene Toewankoes, die ook bij mij geweest 
zijn om hunne belangen voor te dragenr. 

Omtrent de militaire versterkingen, in de Bovenlanden aanwezig, 
deelt de Stuers het volgende mede : 

„Het hoofdfort van der Capellen, dat voor twee jaren nog zooveel 
te wenschen overliet, is thans een tegen den inlander aanzienlijk 
fort geworden en met goede houten gebouwen voor de huisvesting 
van het garnizoen voorzien. 

In het Agamsche is, in 1826, ter vervanging van de tijdelijke 
versterkingen te Kota toea en Koriri, een hoofdfort — het fort de 
Kock — opgeworpen op den heuvel Boekit tinggi. Dit fort, „zoo- 
danig samengesteld dat het jarenlang zal kunnen staan zonder dat 
reparatiën noodig zijn” heeft, evenals het fort van der Cappellen, 
den lande niets gekost „dan eenige geringe ijzerwerken». 

De fortjes Tandjong Alam, Soeroasso en Padang Gantieng zijn 
beter bevestigd en van stevige houten gebouwen voorzien geworden, 
mede zonder kosten voor den lande. Het aanzijn der genoemde ver- 
sterkingen maakte de vermindering van troepen in September 1826 
mogelijk, en rtot dusver werd de rust in de Bovenlanden niet 
verstoord.» 

Van onze kleine posten te Samawang, op den Ambatjang en te 
Tandjong, elk met slechts enkele soldaten bezet, vinden wij hier 
geene melding gemaakt. ! 

Daarentegen treffen wij een duidelijk verhaal aan van de Stuers, 
betreffende de vijandelijkheden, welke in het begin van 1827 in de 
VII Kota’s voorvielen, en dat in verschillende détails van de daarvan 
openbaar gemaakte verhalen afwijkt ?. Wij laten dat verhaal hier volgen. 


Tusschen het regentschap Agam en Priaman liggen de VIT Kota's, 
een district, tot de benedenlanden en onder Priaman behoorende; 


1 In 1827 werd Padang Gantieng opgeheven wegens gebrek aan beschikbare man- 
schappen, en werd de bezetting van Samawang door de Maleiers der XX Kota's 
verdreven. (Zie Lange I, bl. 140 en 141.) 

- * Lange, I bl. 189; de Stuers, I bl. 149; Francis, III blz. 176. 
Se Volgr. II. 17 


946 E.B. KIELSTRA, SUMATRA’S WESTKUST VAN 1826—1833. 


de grens is in eene bergengte van de keten, die de Boven- en Be- 
nedenlanden van elkander scheidt; op die grens liggen verspreide 
gehuchten, het grootste deel der VII Kota’s uitmakende. Moedik 
Padang ligt op een der paden die door het gebergte voeren, en wordt 
veelvuldig aangedaan door de Agammers, die naar het strand ‘ten 
handel gaan. 

De luitenant Bergman, civiele commandant van Priaman, door 
te veel ijver aangespoord, had uit eigen beweging de hoofden van 
dat district aangemaand om het langs Moedik Padang loopend pad 
te verbeteren en een nieuwen gemeenschapsweg te maken, en hun gezegd 
dat ik (kolonel de Stuers) voornemens was langs dien weg bij mijn 
terugkeer uit de Bovenlanden terug te keeren, en dat dan reeds de 
hand aan het werk geslagen moest zijn. De Toewankoe van dat dis- 
trict, die eigenlijk, zooals nu blijkt, geen de minste macht heeft 
buiten het gehucht waar hij woont, kon aan dit bevel weinig uit- 
voering geven, terwijl de massa verspreide hoofden van gehuchten 
zich uitlieten dat zij mij den doortocht langs Moedik Padang zouden 
beletten. Dit werd door den Toewankoe aan luitenant Bergman ge- 
rapporteerd. 

Toen ik nog te Fort van der Capellen was, gaf luitenant Bergman 
hiervan bericht, onder mededeeling dat hij drie panghoeloes van 
Priaman zoude zenden om de zaak te onderzoeken en de redenen 
van een en ander op te nemen. 

Ik antwoordde terstond, dat hij verkeerd had gedaan de zaak aldus. 
te behandelen; dat ik, vooreerst niet van plan geweest zijnde dien 
voor ons bijna onbegaanbaren weg te gaan, hem opdroeg uit zich- 
zelven alles te doen om het gerucht van mijne komst tegen te 
spreken, niet te doen bemerken dat ik met de gerezen quaestie bekend 
was en te zeggen dat hij alles uit eigen beweging gedaan had. 

De luitenant Bergman zond evenwel de drie panghoeloes van 
Priaman, met den Toewankoe der VII Kota’s, naar Moedik Padang 
tot het instellen uan een onderzoek. Deze brachten eene brief mede 
van de hoofden der plaats, waarin gemeld werd dat zij hunne ver- 
sterking werkelijk hadden verbeterd, doch tegen de Padries; en dat 
zij mij niet gaarne zouden zien komen, uit vrees voor het volk van 
Agam dat mij zeker volgen zou. 

Luitenant Bergman zond mij dit bericht toen ik te Fort de Kock 
aankwam, en meldde mij daarbij niets wat eenig gevaar zoude kunnen 
aanduiden; en daar hij kort geleden zelf op de plaats was geweest, 
gevolgd door eenige inlandsche soldaten, alleen om een boosdoener 
op te eischen die dan ook uitgeleverd werd, zoo beschouwde ik de 
geheele zaak als een gewone onwilligheid van kleine gehuchten, die 
nu te eer moest en kon worden onderdrukt omdat het hoofd van 
het district er geen deel aan had, en omdat de zaak te bekend was 
geworden om er niets aan te doen. 

Ik vond gelegenheid een panghoeloe van Moedik Padang, die zich 
juist in mijn nabijheid ophield, te ontmoeten; deze verklaarde ner- 
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gens van te weten. Ik zeide hem dat het mijn voornemen niet was 
geweest om over Moedik Padang te gaan, maar dat ik thans, ver- 
nemende dat men iets daartegen had, de bevolking wilde toonen dat 
men bij doortocht van Gouvernementsambtenaren niets te vreezen 
had. Ik zou den civielen commandant van Agam (te Fort de Kock) 
naar Moedik Padang zenden en op denzelfden dag den civielen com- 
mandant van Priaman mede derwaarts doen gaan; beide officieren, 
elkander op de grens der beide regentschappen ontmoetende, konden 
dan uit mijn naam, in tegenwoordigheid van den Toewankoe der 
VII Kota's, onderzoek doen naar al wat het algemeen belang zou 
dienen, want naar het scheen bestond er oneenigheid en volgde 
men de gewoonten (adat) niet meer, aangezien de Toewankoe mis- 
kend werd en de gemeenschap niet vrij scheen te wezen. 

Op den bepaalden dag vertrokken beide officieren : luitenant Creemer 
van Agam met 40, luitenant Bergman van Priaman met 15 inland- 
sche soldaten; de eerste had 5, de laatste bijna 4 uren af te leggen. 
Beide officieren, reeds vroeger ter plaatse geweest, moesten met de 
localiteit enz. bekend zijn. Onderweg ontving luitenant Creemer een 
brief van luitenant Bergman, waarin zijn aantocht gemeld werd; 
deze brief was over Moedik Padang verzonden. 

Toen Creemer deze plaats naderde, liet hij een panghoeloe voor- 
uitgaan om de bevolking de verzekering te geven van zijne goede 
bedoelingen; maar eensklaps zag hij zich door uit de bosschen op- 
dagende gewapende benden omsingeld , die op zijn detachement vuurden. 
Hij zag zich dus genoodzaakt terug te keeren, en waagde het niet 
de diepe gracht over te trekken die vóór hem lag. Van zijn kant 
liet hij ruit noodr eenige geweerschoten doen; na een half uur 
trok hij terug op eene plaats van de IV Kota’s, en na 48 uren 
afwezigheid kwam hij, met drie licht gewonden, te Fort de 
Kock terug. 

Aan de andere zijde liep de zaak minder gunstig af; twee etmalen 
later vernam ik dat de luitenant Bergman zich zonder eenigen argwaan 
op marsch had hegeven, gevolgd door den regent van Priaman en 
vele hoofden, terwijl de hoofden der VII Kota's hem onder weg 
zouden opwachten. 

Een uur van Moedik Padang verwijderd, werd hij evenals de 
luitenant Creemer ontvangen, maar op het eerste schot liepen zijn 
inlandsche soldaten (Aalfcast Bengaleezen) weg; zij verscholen zich 
in de bosschen, vielen daar bijna allen in handen der oproer- 
lingen en werden afgemaakt. Luitenant Bergman bleef alleen staan, 
met een inlandsch luitenant; hij wilde zijne aanvallers toespreken, 
doch men zegt dat beide door verscheidene kogels getroffen werden. 
De Toewankoe, Regent van Priaman, die mede gewond werd, trok 
met zijn gevolg gelukkig terug met achterlating van vier dooden ; 
de Toewankoe der VII Kota’s, met het voorgevallene verlegen, nam 
de vlucht. 

Dit voorval bracht niet weinig opschudding teweeg; te Priaman, 


$48 B.B. KIELSTRA, SUMATRA’S WESTKUST VAN 1826—1832. 


en zelfs te Padang, werd men door vrees bevangen, te meer daar 
zich valsche geruchten omtrent mij verspreidden. Twee dagen na de 
verhaalde gebeurtenis kwam ik te Kajoetanam aan, medebrengende 
een detachement van 25 inlandsche soldaten om het garnizoen aldaar 
te versterken. 

Ik vond te Kajoetanam den wy adsistent-resident der zuidelijke afdee- 
ling, die, pas van eene ziekte hersteld, zich onmiddellijk met een 
detachement troepen van Padang derwaarts begeven had. Ik liet de 
hoofden komen en aan deze, ook ter inlichting van de afwezigen, 
weten hoe ik de zaak beschouwde: ik dacht geen betere leiding aan 
deze te kunnen geven dan de verklaring af te leggen , dat er geen 
quaestie van oorlog was en dat de adsistent-resident naar Priaman zou 
gaan om daar een nauwkeurig onderzoek omtrent den gepleegden 
moord op den civielen commandant van Priaman in te stellen, na 
te gaan waarom de Toewankoe der VII Kota’s niet werd gehoorzaamd , 
de schuldigen op te sporen en het gezag van den Toewankoe te 
herstellen. 

Ik liet dadelijk de troepen van Padang, met uitzondering van een 
klein detachement dat het garnizoen van Priaman moest versterken, 
naar hunne haardsteden terugkeeren en kwam zelf gisteren (14 Januari 
1827) hier aan. 

.... Lk twijfel niet, of de wa adsistent-resident, de heer Landré, 
zal door zijne bedaardheid en de kennis, die hij bezit om met den 
sluwen Maleier om te gaan, de zaak zoodanig weten te leiden dat 
de afloop niet dan gunstig wezen zal. 


Later is de schuld van het voorgevallene op Bergman geworpen 
en gezegd dat hij zich door veen opvliegend karakter, gepaard met 
geldzucht, bij het volk had gehaat gemaakty !. 

Voorzeker is er alle reden om te veronderstellen dat Bergman, 
gelijk vele andere officieren en ambtenaren in verschillende rangen , 
den aard der pas onder ons bestuur gekomen inwoners niet naar 
behooren kennende, in zijnen omgang met de Maleiers niet den 
besten weg insloeg. Ook elders in onze wingewesten in Indië kan 
men meermalen iets dergelijks opmerken: wij noemen de inlanders 
trouweloos, wispelturig, verraderlijk, en vergeten maar al te dikwijls 
dat wij hen, en dus omgekeerd ook zij ons niet begrijpen. 

Hieruit volgt wel de noodzakelijkheid dat de Europeanen, en 
vooral zij die met gezag zijn bekleed, zich met den meesten ijver 
moeten toeleggen op de kennis van den aard, het karakter, de zeden 
en gewoonten der volkeren waarmede zij te doen hebben, maar 
daaruit volgt tevens dat, zoolang dat alles nog weinig bekend is, 


1 Francis, Herinneringen III bl. 176. Lange I bl. 140, noot. 
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misgrepen in de wijze van omgang met de inlanders niet wel te 
vermijden zijn. | 

Men kan dus toegeven dat de heer Bergman verkeerd gehandeld 
heeft in de wijze waarop hij zijne bevelen gaf, zonder hem daarvan 
een verwijt te maken. In het „Kort Overzicht der krijgsgebeurtenissen 
op Sumatra's Westkust van 1819—1835~ (Bijlage van het boven- 
genoemd Algemeen Verslag van den luit.-kol. F. V. A. de Stuers) 
wordt gezegd: »De luitenant Bergman werd zeer betreurd; als civiel 
en militair commandant bewees hij ter Sumatra's Westkust gedurende 
vele jaren goede diensten.» 


Merkwaardig zijn, ter juiste beoordeeling, de beschouwingen en 
voorstellen, in Juni 1827 door den kolonel de Stuers aan de Indische 
Regeering gezonden. 

Wij kennen deze slechts uit eenen brief, door deze Regeering, 
in dato 4 Augustus 1827 no. 1275, aan den Commissaris-Generaal 
du Bus gezonden, en luidende als volgt (Res, in Rade van 24 
Juli 1827 no. 17): 


....Ik heb thans de eer, dezen te doen strekken ten geleide 
van het rapport van den resident en militairen commandant ter 
Westkust van Sumatra dd. 11 Juni jl. no. 89 met bijlagen. 

Deze stukken behelzen, behalve een overzicht van de trouwe- 
looze aanslagen, door de hoofden en de bevolking der VII Kota’s 
sedert 1819 van tijd [tot tijd op het Gouvernementsgezag onder- 
nomen, meer bijzonder ook een omstandig verhaal van de oproerige 
bewegingen, welke aldaar nu laatstelijk weder in de maand Januari 
ji. hebben plaats gehad ...… 

De resident zoekt de voorname oorzaak der rustverstoringen , 
welke aldaar, ondanks den met de Padries gesloten vrede, nu en 
dan nog ondervonden worden, in het gebrek aan duidelijke bepa- 
lingen, waarbij aan de inlandsche hoofden, nadat het Gouvernement 
de amfioenpacht bij uitsluiting aan zich-zelf heeft getrokken, eene 
betamelijke schadeloosstelling wordt verzekerd voor het aandeel, 
hetwelk zij vroeger in die pacht bezeten hebben. Hij acht het 
noodzakelijk, dat deswege bepaalde overeenkomsten met de hoofden 
der verschillende districten worden aangegaan, en hij geeft dan ook 
de toezegging, dat hij dienovereenkomstig eene schikking voor het 
jaar 1828 onderwerpen en aan de goedkeuring der Regeering onder- 
werpen zal. 

Wijders wordt door hem een voorstel gedaan om eene militaire 
expeditie van twee tot drie honderd man naar Priaman uit te rusten, 
ten einde vandaar het trouweloos en verraderlijk gedrag van het 
district der VII Kota’s voorbeeldelijk te straffen, waarvan hij zich 
ook voor den vervolge tot bewaring der rust de beste uitwerking 
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belooft, terwijl de kosten van zoodanige expeditie volgens zijne 
aantooning niet zeer aanzienlijk zouden behoeven te zijn. 

De Regeering, de stukken in hare vergadering van den 24» Juli 
jl. in overweging genomen hebbende, heeft gemeend voorloopig te 
kunnen berusten in de door den resident gegeven toezegging van 
de nadere schikkingen welke door hem, met opzicht tot de amfioen- 
pacht voor het jaar 1828, onder de nadere goedkeuring van het 
Gouvernement zullen worden beraamd. ! 

Wat voorts aangaat het voorstel tot het zenden eener militaire 
expeditie naar Priaman, de Regeering is van oordeel dat, hoe wen- 
schelijk ook eene strenge tuchtiging van het district der VII Kota's 
in menig opzicht moge: zijn, de bedoelde expeditie, althans voor het 
tegenwoordige, ongeraden zoude zijn; zoowel om de uitgaaf, die 
daaraan toch altijd zoude zijn verbonden, als vooral ook omdat de 
kolonel de Stuers dezer dagen zijn ontslag als resident en militaire 
commandant ter Westkust van Sumatra heeft gewaagd, en zijn op- 
volger misschien met het district der VII Kota's overeenkomsten 
zal kunnen treffen die, zonder daarom aan de waardigheid van het 
Gouvernement te kort te doen, het gebruiken van de wapenen on- 
noodig zullen maken; waardoor dan ook, naar het inzien der 
ring, ’s Konings stellig uitgedrukt verlangen, dat alle oorlog of 
vijandelijkheden tegen inlandsche vorsten en volkeren zooveel mogelijk 
worden vermeden, beter zal worden voldaan. 


Ingevolge de missive van den Commissaris-Generaal van 10 Aug. 
1827 n°. 7 werd bij resolutie van den Luit.-Gouv.-Generaal in Rade 
van 17 d.a.v. n° 4 beslist: 

„Vooralsnog te houden in advies het voorstel van den resident... 
om eene militaire expeditie naar Priaman te zenden tot tuchtiging 
van het district der VII Kota’s, moetende de bedoelde expeditie 
voor het tegenwoordige ongeraden worden beschouwd. 

Wat het in den aangehaalden brief vermeld verzoek aan den 
kolonel de Stuers betreft om ontslag uit zijne betrekking, dit verzoek 
werd bij resolutie van 20 Aug. 1827 no. 18 afgewezen. Hij kwam 
daarop in het voorjaar van 1828 terug (Res. buiten Rade van 2 Mei 
1828 no. 4), maar mede zonder het gewenschte gevolg. 


Onder de Resolutiën in Rade van het jaar 1827 verdient nog 
bijzondere vermelding die van 24 Juli, no. 15, waarin wij het volgend 
verslag en voorstel aan den Commissaris-Generaal opgeteekend vinden. 


Het opperhoofd, thans resident ter Westkust van Sumatra, bericht 
bij zijne missive van den 2n Mei jl. no 29 dat, hoewel naarvolgens 


1 Volgens de resolutién van 8 en 31 December 1827 n 28 en 31 werd aan alle 
hoofden te zamen te dezer zake een jaarlijksch bedrag van f 1878 toegekend. 
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dier landen; hebben wij door onze aan de bevolking verleende be- 
scherming den haat van de Padries nog meer doen ontvlammen; en 
hebben wij daarna ook voor diezelfde Maleiers een vrede bedongen 
onder voorwaarde dat zij door de Padries niet zouden worden aan- 
gevallen, beroofd en vermoord, dan had het voor ons ook een heilige 
plicht moeten zijn, voor de opvolging van dit tractaat te waken en 
de Maleiers niet ten prooi te laten aan de woede hunner aarts- 
vijanden. | 

Ik voor mij beschouw het als onedelmoedig , van dit alles de schuld 
op de Maleiers te werpen omdat zij, nu wij ons hunner onttrekken, 
geene énergie hebben zich met de Padries in krachten te meten; 
dit is het karakter van den Maleier, en indien wij hem gekend 
hebben konden wij dit @ priori voorzien; wij kunnen geene natie, 
welke noch geregeld bestuur, noch onderdanigheid jegens meerderen 
kent, in weinige jaren doen denken en handelen zooals wij, en het 
is alleen de vrees voor straf die haar tijdelijk van hare slechte ge- 
woonten kan afhouden. Die vrees ontleende haar bestaan aan onze 
militaire macht; bij onze werkeloosheid, na het tractaat van 1825, 
en de vermindering der troepen, heeft die vrees geheel opgehouden, 
en de Maleiers zijn tot hunnen bedorven staat, waarin zij zich be- 
vonden toen de Padries hen overweldigden, teruggebracht. Zij spotten 
thans met ons gezag en voldoen grootendeels niet meer aan onze 
oproepingen omdat wij hen, gelijk zij zeggen, niet beschermen zooals 
wij beloofd hadden; daarentegen beschuldigen ons de Padries in zelver 
voege van ontrouw, en daar beide contracten, zoo in doel als han- 
deling, in tegenstrijdigheid zijn, is hiervan het noodwendig gevolg 
dat wij thans zoowel den Maleier als den Padrie tegen ons hebben. 

In geheel Agam bestaan geene pachten meer; in Tanah Datar ver- 
minderen zij dagelijks, ja zelfs is die geest van onaf hankelijkheid 
tot de benedenlanden doorgedrongen; de hoofden van Priaman, Naras, 
Pakandangan en anderen veroorloven zich alle bevelen te weder- 
streven, en hoezeer zij na de onlusten der VII Kota’s plechtig be- 
loofd en bezworen hebben geene der bewoners van dit landschap in 
hunne districten te dulden, zoo leven zij thans met hen in de grootste 
vriendschap en verkeer, want door het niet straffen der VII Kota’s 
is onze laatste schemering van macht als het ware geheel uitgedoofd , 
en dit heeft dan ook die wederspannigheid der benedenlanden ten- 
gevolge gehad. 

Dan, tot de binnenlanden van Padang terugkeerende, behoor ik 
in de eerste plaats meer bijzonder te vermelden welk gedeelte onzer 
landen door de Padries zijn genomen of vernield, waarna ik eene 
opgaaf zal doen volgen van wat ons thans nog overblijft. Eerstbe- 
doelde zijn de volgende: 

De districten Kolok en VII Kota's. Alhoewel hier reeds lang 
de Padriesche gebruiken ingevoerd waren, hebben zij zich voor 
eenige maanden moeten onderwerpen aan Toewankoe Pasaman 
van Lintou, die tot bewijs van gehechtheid der bevolking dier 
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Nan Rintjeh van Agam, 


Pasaman ” laintou, 
di Goegoe » de L Kota’s 
en Nan Saleh „ Talawas, 


jaarlijks uit °slands kas uit te reiken een geschenk van / 100, met 
vrijlating voorts om, ingeval de omstandigheden het noodig mochten 
maken, een gelijk geschenk van f 100 te doen aan de gezamenlijke 
Toewankoe’s van Bondjol, welk een een ander zoude beloopen eene 
uitgave van f 500 °s jaars. 

De Regeering vindt zich niet bezwaard, Uwe Excellentie de 
goedkeuring van deze uitgave aan te bevelen en voor te stellen. Zij 
beschouwt haar als zeer doelmatig en onkostbaar, in het vertrouwen 
dat daardoor vrede en rust op het eiland Sumatra zullen worden 
bevorderd. 


Krachtens machtiging van den Commissaris-Generaal van 4 Augustus 
1827 no. 3, werd, bij resolutie van 14 Augustus 1827 no. 7, in den 
voorgestelden zin beslist. 


Wat verder ter Westkust van Sumatra gedurende het jaar 1827 
voorviel, is door Lange (I, blz. 141 en vig.) in overeenstemming 
met onze bronnen beschreven en behoeft dus geene nadere vermel- 
ding; alleen meenen wij nog een oogenblik te moeten stilstaan bij 
hetgeen, in den nacht van 17 op 18 December 1827, te Ajer Bangies 
plaats vond. 

Het garnizoen aldaar bestond uit: den 20 luitenant P. van Baak, 
een Europeesch korporaal, 14 Bengaleezen en 2 Boegineezen (kanon- 
niers). Deze 16 minderen brachten eerst den korporaal, daarna den 
luitenant op verraderlijke wijze om het leven, maakten zich meester 
van het geld (circa f 2600) en al wat verder van hunne gading was, 
vernagelden de vijf aanwezige kanonnen, en scheepten zich vervol- 
gens in in twee prauwen, een aan het Gouvernement, een aan eenen 
Maleier toebehoorende. 

De oppasser en de bediende van den luitenant van Baak waren 
naar de hoofden gevlucht, die stil in hunne kampong waren ge- 
bleven zonder iets te doen ter voorkoming der ontsnapping van de 
misdadigers. Toen het voorgevallene bekend was geworden, begaven 
zich een Europeesch sergeant en een Bengaleesch soldaat, op Poeloe 
Pandjang gedetacheerd ', onmiddelijk naar het fort, waar zij alles 


1 Waarschijnlijk om tegen smokkelhandel te waken. Zoo lezen wij in de Resolu- 
tiën in Rade van 27 Oct. en 24 Deo. 1827, nes 22 on 12, dat de Stuers , blijkens 
zijn schrijven van 6 Sept. t. v. n°. 67 ter beschikking van den posthouder te Natal 
had gesteld oen kurpuraal en drie man, vm to worden gestationneerd op Poeloe 
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Kota Lawas, die zelfs ook reeds veel geleden hebben; de overige 
kampongs zijn vernield en onbewoond, en het grooiste gedeelte 
der bevolking, naar andere plaatsen gevlucht, is door gebrek en 
ziekte omgekomen; de kampong Tongkar echter, na herhaalde 
malen te zijn verbrand geworden en veel geleden te hebben, is 
tot de Padries overgegaan. 

Van het district V Kota’s (Bassoh—Padang tero) zijn de kam- 
pongs Bassoh, Kota tinggie en Kota Gadang nog Maleisch; de 
overige zijn, na eerst vernield te zijn geworden, nu tot de Padries 
overgegaan. 

Van het district Ampat-Angkat bestaan niet meer de kampongs 
Tandjong Medang, Loeboe Agam en Kota Ilalang, terwijl de 
meeste velden der overige kampongs van dit district in ’t bezit 
der Padries zijnen de bevolking veel te lijden heeft. 

De bevolking van het district Koriri wordt zeer dikwijls ver- 
ontrust, en heeft haar behoud nog te danken aan het Fort de Kock. 

Het district Semawang heeft niet-alleen de kleine bezetting van 
een fortje, dat daar bestond, verjaagd en een Europeesch militair 
bij die gelegenheid vermoord, maar heeft ook eenige aanvallen 
op het district Pandjang-di-Bawah gedaan en kampong Sawah-Kras 
vernield. 

Zoodat dan nu nog het gezag eenigszins erkend wordt in de 
volgende districten : 

1. Het nog overgebleven gedeelte van Soeroasso. 
. Pagarroejoeng. 
. Limakaum. 
. Pandjang-di-Bawah. 
. Pandjang-di Atas. 
. Soengej Djamboe. 
. Goeroen. 
. Tandjong Soengeian. 
. Soengei Tarab. 
. Soemanieq. 
. Komango. 
. Rau-Rau. 
. Het overgebleven gedeelte van de IV Kota’s (Salimpaoen). 
. De drie hiervoren genoemde kampongs van de V Kota’s 
(Bassoh). 
15. Tjandoeng. 
16. Ampat-Angkat. 
17. Koriri. 
18. Banoe hampo. 
19. IV Kota's (Kota Gadang). 
20. Soengei Poear. 
21. VI Kota's (Kota Lawas). 
22. Goenoeng. 
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„Rapport omtrent de publieke rust in dit commandementy aan het 
einde van dat jaar (missive van 80 December, n°. 48) door den kolonel 
de Stuers aan het Militair Departement ingediend : 


In de maleische landschappen, en die wij als onderworpen willen 
beschouwen, blijft de staat van zaken bij voortduring dezelfde, dat 
is te zeggen dat de meeste, en wel die het minst onder de hand 
zijn, in schijn onderworpen, maar inderdaad tegenstrevig zijn zoodra 
de eene of andere bemoeienis van onzentwege stoot tegen de gebruiken 
van een volk, waarvan het inwendig bestuur nog te weinig bekend 
is en bovendien zoo weinig geschiktheid aanbiedt om mede in aan- 
raking te komen; maar hoe meer wij ons ook van die waarheid over- 
tuigen en hoe meer onze bemoeienis ingeperkt wordt, hoe beter wij 
de inwendige rust zullen kunnen bewaren. 

De Padangsche Bovenlanden, vroeger het tooneel van den oorlog 
in dit commandement, blijven bij voortduring in denzelfden toestand 
sedert 1826: dat is te zeggen, dat de Padries op zekere tijden dan 
hier, dan daar, rooven en moorden en met hunne buit aftrekken. 
Maar de Maleiers, hoewel bij een eersten aanval altijd tekort 
schietende, rukken dan op en weten thans meestal alleen en zonder 
onze hulp een aanval af te slaan, die eenige dagen vroeger aange- 
geven wordt als het geheele landschap zelf bedreigende. 

In Juli hebben de Padries van Lintou en Talawas onderling 
gevochten; ook in de XX Kota’s is onraad geweest; de Padries zijn 
zelfs buiten hunne districten gckomen, maar werden weldra door 
onze Maleiers genoodzaakt, met verlies terug te trekken. Het oos- 
telijk gedeelte der XX Kota's, een weinig regeeringloozer nog dan 
het andere deel, worstelt onophoudelijk tusschen een priesterlijk en 
een panghoeloes-gezag. 

In Juli en in September is Padangtero aangerand geworden, 
maar de Maleiers sloegen de aanvallers ook daar weder, en aan hun 
hoofd bevond zich een sedert twee jaren in onze bovenlanden terug- 
gekeerde vermaarde Padrie, de Toewankoe di Bassoh. 

In het Padriesch Agam (Kamang-Agam) is gestadig oneensgezind- 
heid geweest, daar een gedeelte zich met de bevolking van ons Agam 
wil vereenigen. De Padries van die kanten komen bijna wekelijks 
met vertrouwen bij den lr luitenant Veltman, thans commandant 
te Fort de Kock, welk fort hun goede gelegenheid aanbiedt om die 
samenkomsten te houden, daar zij het kunnen bereiken zonder door 
Maleische kampongs te trekken. Hoe meer zij ons van nabij zullen 
leeren kennen, hoe meer zij den haat, dien zij tegen ons hadden 
opgevat, zullen afleggen. 

In October werd Sipajang, een ander gehucht, verwoest; dit 
had geen ander gevolg dan het verlies dat die plaats er door ge- 
leden heeft. 

De militairen zijn slechts twee- of driemalen uitgerukt geweest 
om vertooning te maken... 

Ik mag dus zeggen dat, gezien den aard van het volk waar- 
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Kota Lawas, die zelfs ook reeds veel geleden hebben; de overige 
kampongs zijn vernield en onbewoond, en het grootste gedeelte 
der bevolking, naar andere plaatsen gevlucht, is door gebrek en 
ziekte omgekomen; de kampong Tongkar echter, na herhaalde 
malen te zijn verbrand geworden en veel geleden te hebben, is 
tot de Padries overgegaan. 

Van het district V Kota’s (Bassoh— Padang tero) zijn de kam- 
pongs Bassoh, Kota tinggie en Kota Gadang nog Maleisch; de 
overige zijn, na eerst vernield te zijn geworden, nu tot de Padries 
overgegaan. 

Van het district Ampat-Angkat bestaan niet meer de kampongs 
Tandjong Medang, Loeboe Agam en Kota Ilalang, terwijl de 
meeste velden der overige kampongs van dit district in ‘t bezit 
der Padries zijnen de bevolking veel te lijden heeft. 

De bevolking van het district Koriri wordt zeer dikwijls ver- 
ontrust, en heeft haar behoud nog te danken aan het Fort de Kock. 

Het district Semawang heeft niet-alleen de kleine bezetting van 
een fortje, dat daar bestond, verjaagd en een Europeesch militair 
bij die gelegenheid vermoord, maar heeft ook eenige aanvallen 
op het district Pandjang-di-Bawah gedaan en kampong Sawah-Kras 
vernield. 

Zoodat dan nu nog het gezag eenigszins erkend wordt in de 
volgende districten : 

1. Het nog overgebleven gedeelte van Soeroasso. 
2. Pagarroejoeng. 
3. Limakaum. 
4. Pandjang-di- Bawah. 
5. Pandjang-di Atas. 
6. Soengej Djamboe. 
7. Goeroen. 
8. Tandjong Soengeian. 
9. Soengei Tarab. 
10. Soemanieg. 
11. Komango. 
12. Rau-Rau. 
18. Het overgebleven gedeelte van de IV Kota’s (Salimpaoen). 
14. De drie hiervoren genoemde kampongs van de V Kota’s 
(Bassoh). 
15. Tjandoeng. 
16. Ampat-Angkat. 
17. Koriri. 
18. Banoe hampo. 
19. IV Kota's (Kota Gadang). 
20. Soengei Poear. 
21. VI Kota's (Kota Lawas). 
22. Goenoeng. 
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en ongetwijfeld wel eens onbedachtelijk — gebruik werd gemaakt 
om de eene of andere plaats voor eene overtreding te dreigen of te 
straffen. Dit is sedert vier jaren opgehouden, en na de groote ver- 
mindering der militaire sterkte onmogelijk geworden. Daarentegen 
hebben alle hoofden der landschappen, die der Bovenlanden uitge- 
zonderd, eene jaarlijksche schadeloosstelling bekomen, doch, daar er 
zoovele hoofden in een landschap zijn, ontving ieder slechts eene 
zeer geringe som. Dit heeft nu wel gemaakt dat die hoofden daar- 
door tevreden zijn en dat zij persoonlijk den kithouder zullen be- 
schermen voor zoover zij kunnen; maar de ondervinding leert dat 
dit niet belet, dat het volk toch vreemd opium gebruikt en zich niet 
veel om de hoofden bekommert; deze, bevreesd voor hunne onder- 
geschikten en vooral voor hunne naaste betrekkingen, komen dan 
wel eens vragen dat het Gouvernement hun gezag moge schragen 
door het oprichten van een militairen post, doch dit verlangen 
wordt steeds op gepaste wijze van de hand gewezen. 

„Hieruit blijkt weder duidelijk èn de weinige macht der hoofden, 
èn de onmogelijkheid om den ongeoorloofden verkoop in t klein 
tegen te gaan; en zoodoende moet de pacht gestadig ongenoegen 
baren, terwijl het vooruitzicht bestaat dat zij nog meer achteruit 
zal gaan. 

De opiumpacht is dus eene zaak die ongunstig werkt voor de 
rust; en wanpeer in verscheidene districten de hoofden niet in aan- 
raking met het Gouvernement willen of durven komen, vooral uit 
vrees van belast te worden; of wanneer in andere districten sommige 
der hoofden zich niet durven te vertoonen omdat zij zelven of hunne 
ondergeschikten overtreders zijn, — zoo geschiedt zulks niet zonder 
den invloed of het gezag van het Gouvernement te verlammen , want 
wij zijn tot de grootste toegevendheid gedrongen , en deze toegevend- 
heid wordt ten langen leste door kwaadgezinden voor zwakheid aan- 
gezien. 

Alhoewel nu hier het gezag door macht moest ondersteund kunnen 
worden, maar de aanwezige voor de uitgestrektheid der residentie te 
zwak is om, buiten den hoogsten nood, offensief op te treden, zoo 
is die toegevendheid gebiedend. 

Men moet ook in aanmerking houden dat, wanneer men hier te 
lande gedrongen wordt over te gaan om — en vooral in een binnen 
‘slands gelegen district — de militaire macht te gebruiken, deze 
dan vrij imposant moet zijn wegens den aard van het terrein, de 
ligging der kampongs en den aard van het volk, dat zich spoedig 
gereed stelt om tegenweer te bieden, terwijl bij die gelegenheid de 
hoofden ons van geen nut zijn.. 

Het is dus met de thans aanwezige macht voorzichtig, alle mili- 
taire operatiën te vermijden. 

Wil het Gouvernement eene oorzaak, die aanleiding tot weder- 
spannigheid of onrust geeft en weggenomen kan worden, doen op- 
houden, dan zou ik voorstellen de opiumpacht in te trekken , be- 
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de Maleiers te verspreiden, doch dit alles heeft niet mogen baten , 
want de Toewankoe’s schenden die tractaten, door steeds voort te 
gaan met de kampongs der Maleiers te vernielen, de mannen te 
vermoorden, en de vrouwen en kinderen als slaven te verkoopen. 
Het is mij bekend dat Gijlieden die handelingen der Padriesche 
Toewankoe's hebt afgekeurd, hen tot gematigder gevoelens hebt 
trachten over te halen, doch tot loon van dit alles U hunne 
vijandschap hebt op den, hals gehaald. 

Het Gouvernement verneemt dus met blijdschap dat de ware 
geloovigen zich aan Uwe zijde geschaard hebben en dat de Padries , 
die niets dan rijkdom en gezag beoogen, door Ulieden verslagen 
worden. Daar Uwe bedoelingen en die van het Gouvernement een 
zijn, is het noodig dat wij elkander verstàan, opdat Gijlieden 
weet wie Uwe vrienden zijn; dat is de reden dat ik Ulieden dezen 
brief schrijf. 

Geschreven op het Fort Tandjong Alam den 92 October 1829, 
zijnde geteekend en gezegeld door den Heer Resident van Sumatra's 
Westkust H. Mac Gillavry. 
Het hierop ontvangen antwoord, den 22 November 1829 te Fort 
van der Capellen ontvangen, luidde als volgt: 

Na eenige complimenten aan den resident enz. 

Wij, de twee Hadjies die ondersteund worden door Hoogere 
Macht, Toewankoe Hadjie Ibrahim benevens Toewankoe Hadjie 
Nan Garang, hebben een brief ontvangen door tusschenkomst van 
Fakir van Kamang; den inhoud hebben wij begrepen. 

Voorts wenschen wij den rechten weg te doen gaan op de wereld 
tot in de Eeuwigheid, omdat wij bezocht hebben het land dat 
wèl bestuurd wordt, dat is Mekka en Medina, benevens de vier 
Imams; ook hebben wij de rechtsoefeningen van vorsten gezien en 
daarom hebben wij zulks overwogen. 

Voorts hebben wij in vroeger dagen eene belofte gedaan aan 
den vorst van Pagarroejoeng. 

Nu is de Resident gekomen en wij hopen daarom dat het land 
rustig zal worden. Wij wenschen dat Mijnheer zich vooreerst maar 
zal stilhouden, zoolang wij handelen; het volk van de L Kota’s 
is gerust, zoowel wat regeering als het land aangaat, omdat wij 
het recht bepalen. 

Wij moeten Mijnheer nog zeggen dat wij Mijnheer verzoeken 
om ons, indien het eenigszins mogelijk is, met geld te willen 
helpen zooveel als Mijnheer goeddunkt; dan kunnen wij handelen 
en oorlogvoeren met macht. Daarom verzoeken wij geldelijke hulp 
van den heer Resident, die nu te Padang is. 


Het blijkt niet, dat deze briefwisseling verder gevolg heeft gehad ; 
aan het verzoek om bijstand in geld werd niet voldaan. 

Op zijne reis naar de Padangsche Bovenlanden bezocht de Resi- 
dent, door den militairen commandant vergezeld, in de eerste plaats 
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vurig ondersteunde, maar zich later onzijdig hield zonder de Maleiers 
daarom geheel te verlaten. ‘ 

Onder deze omstandigheden valt er niets te doen om de rust te 
dezen opzichte te bevorderen, dan die onzijdigheid te behouden en 
vooral aan geen invoer van nieuwigheden te denken. Het volk bezit 
geen rede en wij hebben geen macht om ons gezag behoorlijk te 
doen gelden; de tijd alleen kan dus onzen invloed , die zeer langzaam 
werken moet, bevorderen.... 


Het herhaaldelijk door de Stuers, zoo in 1827 als in 1828 , gedaan 
verzoek om ontslag uit zijne betrekking van resident en militair 
commandant van Sumatra's westkust werd, in het begin van 1829, 
met goed gevolg bekroond. 

De Stuers had gevraagd rnaar Batavia terug te keeren om aldaar 
zijne belangen bij het Gouvernement voor te brengen en gaf als 
reden voor dat verzoek op vdat hij gestadig, zoowel in Europa als 
in Indië, sedert vele jaren in activiteit heeft gestaan, verschillende 
werkzame betrekkingen en moeielijke expedities heeft verricht en nu 
meer dan drie jaren in de thans door hem bekleede dubbele functie 
van resident en militair commandant heeft doorgebracht, doch thans 
gevoelt dat zijne gezondheid zoodanig is ondermijnd geworden dat 
het voor hem van het hoogste belang is om zich voor den voort- 
gaug van dien ongunstigen toestand te behoedeny (Resolutie buiten 
rade van 2 Mei 1828, no. 4). 

Eindelijk werd hem bij besluit van den Commissaris-Generaal van 
12 Februari 1829, no. 24, eervol ontslag uit zijne betrekking ver- 
leend; den 23n Juli d.a.v. gaf hij het bestuur over, en weldra 
vertrok hij daarop naar Batavia, waar hem bij Besluit van den 
Commissaris-Generaal van 11 Sept. 1829 no. 18 »provisioneel» (in 
afwachting van de komst van den kolonel Riesz) „de waarneming 
der fanctién van Chef van den Algemeenen Stafv werd opgedragen. 

In een brief van den Commissaris-Generaal van 26 Nov. 1829 , 
no. 17, zegt deze dat hij gaarne erkent dat door den kolonel de 
Stuers als opperhoofd en resident van Sumatra’s Westkust belang- 
rijke diensten zijn bewezen, waardoor hij zich de welwillendheid en 
de goedkeuring van het Gouvernement ten volle heeft waardig gemaakt 
(Res. in Rade van 4 December d.a.v., n°. 16). 

Onder de omstandigheden , waaronder de Stuers verkeerd had, zal 
niemand de juistheid van dit oordeel van Du Bus kunnen ontkennen. 

In het algemeen verslag van den luitenant-kolonel F. V. A. de 
Stuers (broeder van den kolonel) wordt in de volgende bewoordingen 
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dat bij eene natie als de Maleiers geene redeneeringen helpen, dan 
alleen die welke met den ijzeren arm geleeraard worden. 

Na de zaken met de hoofden van Tanah Datar zooveel mogelijk 
geregeld, de voornaamste kampongs en versterkingen tegen de Pa- 
driesche liniën bezocht en andermaal, op de plaats zelve, tot eens- 
gezindheid en waakzaamheid te hebben aangespoord, begaf zich de 
Resident naar Fort de Kock. 

De indruk, dien hij van onzen toestand in Agam ontving, was 
verre van gunstig : 

Het weinige dat ons van dit district is overgebleven, toont gewis 
nog meer onafhankelijkheid en kwaden wil tegen het Gouvernement 
dan het geval reeds is in Tanah Datar; de bevolking heeft hier 
volstrekt geen pachten , noch van de opium, noch van passars. Uit 
geen enkel district heb ik de hoofden in hun geheel tot mij kunnen 
krijgen, noch hunne onderlinge geschillen kunnen beslechten; alle 
zijn kwaadwillig en onvergenoegd, omdat wij de vorderingen der 
Padries niet tegengaan. Er waren zelfs sommige, gelijk die van 
de vermaarde kampong Bassoh, die, op mijne weigering om troepen 
te zenden, vroegen of de Compagnie het voornemen had zich dan 
volstrekt niet meer met hen te bemoeien, waarop ik dezen in den- 
zelfden geest toesprak als ik, te Fort van der Capellen, de hoofden 
van Tanah Datar gedaan had. 


De Resident meende, dat zijne komst in de Bovenlanden wellicht 
voor het oogenblik de verdere veroveringen der Padries kon hebben 
gestuit, doch in ieder geval slechts voor korten tijd, en dat de 
hoofden der Maleiers, weder eenigzins opgebeurd, tijdelijk weer wat 
meer ijver en welwillendheid zouden aan den dag leggen. 


In zijn belangrijk rapport behandelt de Resident nog de vraag, 
in hoever de belangen der Padries met die van het Gouvernement 
vereenigbaar zouden zijn; in hoever de uitbreiding van den gods- 
dienst der Padries voor- of nadeelig zou wezen voor ons gezag. 


Eene zoodanige godsdienstige bekeering, zooals de Padries be- 
doelen, zegt hij, kon onder eene zedelooze bevolking niet met zacht- 
heid worden ingevoerd; en indien ook al aanvankelijk geen ander 
doel bestond dan de zedelijke verbetering hunner landgenooten , zoo 
ontaardde zulks al spoedig in een wreeden oorlog , waarbij wel de 
godsdienst werd op den voorgrond gesteld, maar waarvan het wezen- 
lijke doel was, zich van den eigendom der bevolking meester te 
maken en oppergezag uit te oefenen..... Men lette slechts op 
het lot, dat de kampongs hebben ondergaan welke al de Padriesche 
gebruiken aannamen, doch alleen in gevoelen verschilden door niet 
de Padriesche Toewankoe’s, maar het Gouvernement als meester te 


beschouwen ! 
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nHoewel in de Padangsche Bovenlanden.... . de zaken nog 
eenigzins in evenwicht werden gehouden.... was in de Padangsche 
Benedenlanden en langs de kust het Nederlandsch gezag als het ware 
geheel verloren geguan. 

„nOveral had de Maleier zich losgemaakt van de banden, waar- 
mede hij door ons in rust en vreedzame onderwerping was gehouden ; 
naar eigen inzien, of op eene wijze welke het meest met zijne per- 
soonlijke belangen overeenkwam te werk gaande, verachtte hij de 
instellingen van ons bestuur en kwam hij zelfs meermalen, met de 
wapenen in de hand, tegen de toepassing daarvan in verzet. 

„Geen macht genoeg bezittende om deze gewelddadigheden en 
krenkingen van ons gezag tegen te gaan, werden wij hee langer hoe 
- meer verplicht, onze toevlucht te nemen tot een verzoenend, op 
kwalijke gronden gebaseerd en zeer beperkt politiek stelsel, waardoor 
echter ook onze moreele invloed aanmerkelijk benadeeld en gevoelig 
geschokt werdy.... 

In het volgend Hoofdstuk zullen wij zien, hoe, na onderzoek, 
de opvolger van den resident de Stuers de zaken beoordeelde. 
vingen wij van (nu wijlen) den generaal-majoor A. J. E. Diemont, die indertijd als ad- 
judant bij den kolonel van der Hart diende en over diens nagelaten papieren de 
beschikking had. 
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dents rapport sprake was, kunnen wij nog eenige nadere bijzonder- 
heden putten uit eenen brief van den resident aan den adsistent- 
resident der Bovenlanden van den 52 November 1829. 

Daarin wordt gesproken van den snellen voortgang der door den 
Hadjies verkondigde leerstellingen en hunnen zich steeds uitbreidenden 
aanhang; en de resident laat daarop volgen: 

„Ik heb gegronde redenen om te onderstellen dat Toewankoe Pasaman 
reeds benauwd wordt; hij schijnt dientengevolge wederom meer met 
het Gouvernement in aannadering te willen komen en heeft mij 
daartoe zendelingen van de XIII en XX Kota’s gezonden om als bemid- 
delaars op te treden. Deze zijn met betuigingen gekomen van des 
Toewankoe’s goede gezindheid, van zijn wensch om met ons in vrede 
te leven en de verzekering dat hij gelukkig zoude zijn te weten wat 
het Gouvernement begeerde, daarbij voegende dat, indien wij de 
kanonnen, welke door hem genomen zijn wenschten terug te hebben , 
zulks door hem zou worden overwogen. 

De resident had bedoelde afgezanten geantwoord datde Padriesche 
Toewankoe’s en het Gouvernement in 1825 een tractaat hadden ge- 
sloten, waaraan het laatste zich steeds had gehouden, maar dat van 
de zijde der Toewankoe’s nimmer was opgevolgd, daar zij steeds 
voortgingen de Maleische kampongs te vernielen of te veroveren, en 
de inwoners te vermoorden of als slaven te verkoopen; dat zij zelfs 
het fort te Soeroasso hadden aangevallen en door dit alles bewezen 
hadden , dat men op hunne woorden geen staat konde maken. Het 
Gouvernement begeerde echter nog altijd den vrede. Wat de kanonnen 
betrof, zoo had de resident gezegd, — het was het Gouvernement 
vrij onverschillig of men die behield of terug gaf, daar wij kanonnen 
genoeg hadden en het er op eenigen niet aankwam ; maar Toewankoe 
Pasaman zou voorzeker een bewijs geven van zijne goede gezindheid 
jegens het Gouvernement, indien hij bedoelde kanonnen naar Fort 
van der Capellen zond. 

Aan den adsistent resident — met deze betrekking was de ambtenaar 
J. G. Landré belast — schreef de resident nog, dat hij op zich-zelf, 
op grond der zoo veelvuldig opgedane ondervinding, weinig waarde 
hechtte aan vriendschapsbetuigingen van de hoofden; maar dat de 
omstandigheid, dat Toewankoe Pasaman nu zelf met vredesvoorslagen 
kwam, wel zou moeten zijn toe te schrijven aan zijne vrees voor de 
Hadjies, welke, zoo men zeide, vzijnen ondergang gezworen hebben 
toen hij een hunner bij hun terugkomst van Mekka heeft doen om 
het leven brengen /. 
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was een herstel van eer, waarvoor Mac Gillavry dankbaar was; en 
de door dezen opgesteide bescheiden doen voldoende zien dat hij alle 
pogingen aanwendde om, in zijne nieuwe functie, den Staat goed 
te dien, — iets waartoe het hem, zooals ook de generaal de Stuers 
zegt, niet aan kunde ontbrak. 

Tot militair commandant ter Westkust van Sumatra was de majoo. 
Colson bestemd, doch deze overleed vóór zijn vertrek derwaarts. 
Aangezien de kolonel de Stuers reeds verklaard had dat de oudste 
der te Padang aanwezige officieren — de kapitein D. L. de Roche- 
mont — de noodige geschiktheid bezat voor de provisioneele waar- 
neming van het militair commando, oordeelden zoowel legerbevel- 
hebber als Regeering, dat het doelmatig zou zijn met de vervulling 
van dien post te wachten „tot de komst van den kolonel de Stuers, 
die alsdan zal kunnen mededeelen in hoever het noodig is in hetgeen 
voorloopig bepaald is verandering te maken.” (Res. in Rade van 5 
Juni 1829 no. 14). 


Na zich te Padang op de hoogte gesteld te hebben van den toe- 
stand en verder de Bovenlanden te hebben bezocht , stelde de resident 
Mac Gillavry een Rapport omtrent den staat van rustr op, dat 
den 20n November 1829 aan de Indische Regeering werd ingediend. 

Dat rapport geeft eerst een geschiedkundig overzicht van onze 
vestiging op Sumatra's Westkust en van de gebeurtenissen der 
laatste jaren, om daarna 's residents oordeel omtrent den toestand op 
de Westkust te doen kennen. 

Na betwijfeld te hebben of de gemachtigden den Padrie-hoofden 
wel bevoegd waren eene overeenkomst als die van November 1825 
aan te gaan — 0.8. omdat in vele, door die hoofden geschreven 
brieven gezegd wordt dat het Gouvernement zich niet aan de over- 
eenkomst houdt, door hen niet behulpzaam te zijn in den dwang op 
de Maleiers tot aanneming van den leer der Padries, en de Padries 
derhalve in de meening verkeerden dat Aun gezag door ons was 
erkend — gaat Mac Gillavry aldus voort: 


Dan, aangenomen nog dat de genoemde Toewankoes werkelijk 
gemachtigd zijn geweest tot het aangaan van zoodanige overeenkomst , 
zoo laat zulks altijd slechts eene zeer geringe hoop over dat door 
die overeenkomst de rust hersteld zou zijn, want de Padries zijn 
onderling zoo verdeeld, dat de vier Toewankoes Pasaman , Nan Saleh, 
di Goegoe en Nan Rintjeh op verre na niet de eenigste zijn van welke 
wij de aanvallen te vreezen hebben. 

Op denzelfden tijd dat de acte van overeenkomst tusschen het 
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Gouvernement en de genoemde Padries te Padang gemaakt werd, 
deden de Padries in Agam, ondersteund door die van Bondjol , een 
aanval op het district IV Kota's: en ware het niet, dat zij door 
onze macht geheel waren verslagen geworden, voorzeker zouden zij 
niet geaarzeld hebben ons het bezit van Agam te betwisten, en 
Toewankoe Nan Rintjeh zoude zulks volstrekt niet hebben kunnen 


ngsan. 

En eindelijk nog, welk vertrouwen mag men stellen op de beloften 
van de Padries, die tot grondstelling van hunnen godsdienst hebben 
aangenomen dat zij duizend meineedige beloften en duizend keeren 
bedrog aan eenen ongeloovige mogen doen, indien zij slechts ten 
laatste hun doel bereiken, van namelijk den godsdienst uit te brei- 
den, — al is het ook door cene aancenschakeling van gruwelen? 

De Padries hebben deze hunne stelling dan ook niet verloochend, 
want na den vrede heeft men hen telkens op de Maleiers zien aan- 
vallen, zonder zich aan het pemaakt contract te storen; en het is 
allen hunue onderlinge verdeeldheid, waaraan men het te danken 
heeft, dat zij geene algemeene vereenigde aanvallen op onze districten 
doen; kunnen twee Toewankoe’s van verschillende landschappen het 
eens worden, zoo houdt hen het gemaakte vredescontract niet terug 
om gezamenlijk op de Maleische districten aan te vallen, of van 
eenige gelegenheid gebruik te maken om zelfs Maleiers te onder- 
steunen, indien slechts hunne slagen kunnen strekkeu om de onge- 
loovigen (Christeneu), en de Maleiers die onder hanne bescherming 
staan, afbreuk te doen *. 

Lao hebben o. a. de Toewankoes der I, Kota's en Agam zich ver- 
eenuyzd om het grootste gedeelte van het district der V Kota's (Bassoh- 
Padangtero) in Augustus 1428 te vernielen. 

Herhaalde malen zijn de Torwankoe’s van de TL Kota's en van 
binten sercenigd geweest om aanvallen op de Malerische districten 
te doen, en telkens is het hun welukt, veroveringen te maken. 

Nadat, in 1927, de bevolking van het landschap XX Kota’s zich 
met de wapenen tegen het Gouvernement verzet had, wilde zij eenen 
vezeevtsnden aanval met de Padries van Lintou doen op het district 
Soe Soman, doch hun \oorne tren mislukte, vooral omdat die van de 
NN Kota's eenige diyven later oprukten dan die van Lintou. 

Vat de gesehiedents van hetgeen in de laatste jaren in de Pa- 
dancsche Boventanden ais voorgevallen, kan ik voor mij-zelven alzoo 
biel astetnen , dat het slechts roofpartijen en de gevolgen van onder- 
Huet hast tusschen bijzondere personen zijn, welke op de grenzen 
ertsen onseregeldheden veroorzaken: en hoe ongaarne ako ook overge 
om oopenigk met mijnen voorganger u gevoelen te verschillen om- 
trent zaken en bijzonderheden, die alleen vaar waarde Kunnen be- 


Uit deer aartrtar. bight ‘at het verdeel van Franei over het tractaat van 
Novemtar 1925 Henncenncen II bl 165 156 „vetreel steunt «jp de besch: awingen 
ra. oF. versapser Mac (illavry, althaue dat Leite just van dezelfde meening zijn. 
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districten uit elke kampong acht vronwen heeft gekozen welke in 
Lintou bij hen moeten verblijven; de keuze dezer vrouwen is door 
de Padries gedaan, ongeacht of zij gehuwd waren of niet, waar- 
schijnlijk zijn die vrouwen gekozen uit de meest invloedrijke 
familiën en worden zij als gijzelaars beschouwd. 

Het district Telawas. Dit is lang door de Padries van Lintou 
verschoond gebleven, maar toen eenmaal de aanzienlijke kampong 
Padang Gantieng door hen genomen en vernield was, moest de 
groote kampong Athar, in dat district gelegen, zich ook overgeven; 
en de hardnekkige tegenstand, jarenlang door de bevolking dezer 
kampong volgehouden, nam ten slotte een einde. Toen nu de ge- 
meenschap van Talawas met de Maleiers van Tanah Datar ver- 
broken was, moest die kampong ook aan Lintou onderworpen 
worden, hoewel daar alle Padriesche gebruiken ingevoerd waren ; 
de tegenstand, door de bevolking geboden, is haar duur te staan 
gekomen, want de Padries van Lintou hebben dien later gestraft 
met geheele vernieling der kampong, wegneming van het grootste 
gedeelte der bezittingen en het vermoorden van vele personen. De 
bevolking is derhalve grootendeels verloopen. 

Het district Padang Gantieng. Geheel vernield: de kampongs 
Padang Gantieng en Athar zijn door de Padries uitgeplunderd en 
verbrand, en toen Patilian aan de Padries was overgaan en eenige 
aanvallen uit die kampong op het district Soeroasso gedaan waren , 
hebben de Maleiers zelven deze kampong vernield en de bevolking 
verdreven, om aan die zijde eenige rust te verkrijgen. Eenige 
weinige menschen van Padang Gantieng houden zich te Boekit 
Plana op, waar zij zich versterkt hebben, doch worden dikwerf 
door de Padries van Lintou verontrust. 

Van het district Soeroasso zijn achtervolgend vernield geworden 
en thans onbewoond: de kampongs Tandjong Beroelag en Soengei 
Salak; de kampong Koebang luandei is, na verscheidene malen 
geteisterd te zijn geworden, verlegd, de kampong Kota di tengah 
heeft ook dikwerf veel geleden. 

In het district Tandjong Soengian heeft de bevolking veel ge- 
leden, vooral de kampong Andalas. 

De schoonste koffiebosschen van het district Soengei Tarab , nabij 
de kampong Soengei Patti, zijn in het bezit der Padries, en de 
kampong heeft groote schade geleden. 

Van het district Soemanieq is de kampong Sitoemboe niet-alleen 
verwoest, maar door de herhaalde aanvallen op die kampong is 
de bevolking bijna geheel uitgeroeid; een groot deel van de kam- 
pong Soemanieq is verbrand geworden. 

Het schoonste en meest bevolkte gedeelte van de kampong 
Rau-Rau is in dit jaar (1829) verbrand geworden, bij welke gele- 
genheid veel volk en vele goederen vermoord en verloren zijn. 

Van het district IV Kota’s (Salimpaoen) bestaan nog slechts 
de kampongs Salimpaoen, Lawan, Mandheling, Tabat Patah en 
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aankwam hadden de Atjehers reeds een paar dagen te voren het eiland 
verlaten, na vooraf het grootste gedeelte van ons etablissement ver- 
nield te hebben. Het fort werd weder bezet en zoo goed mogelijk in 
staat van verdediging gebracht, terwijl de expeditie naar Baros zeilde 
om den vrijbuiter Sidi Mara, welke zich daar ophield , te vervolgen. ! 
Doch men vond hier, tegen verwachting, een 600-tal inlanders in 
eene voordeelige, met geschut beplante stelling, zoodat de kansen 
van een strijd zeer ongunstig waren, te meer omdat de schepen zeer 
aan het vijandelijk vuur waren blootgesteld. 

De expeditie keerde dus, zonder een gevecht aan te nemen, naar 
Padang terug: en de Resident verzocht aan de Hooge Regeering 
nbevelen en middelen om de zaken” in het noorden onzer vestiging 
nte kunnen herstelleny. Hiertoe werd, zooals beneden zal blijken, 
Z. M. korvet Pollux naar Sumatra's Westkust gezonden. 


In den evenaangehaalden brief van 23 April 1880 schreef de 
Resident omtrent den gang van zaken, vooral in de Padangsche 
Bovenlanden : 


De Padries hebben op verscheidene punten aanvallen op de Ma- 
leische kampongs gedaan, en hoezeer ook tusschen onze forten 
Tandjong Alam en de Kock de versterkte linie der Maleiers gefor- 
ceerd en alzoo de gemeenschap tusschen die forten gestremd werd , 
is het de autoriteiten gelukt, dien weg wederom te zuiveren. 

Zoowel Padries als Maleiers overvallen elkander gedurig en rooven 
menschen en eigendommen. Zoo hebben de bewoners van Tikoe, 
onder Priaman, voor eenigen tijd een tachtigtal vrouwen van de 
Padries ontvoerd, hetgeen tengevolge heeft gehad dat deze laatsten 
in onze benedenlanden zijn gevallen om zich hierover te wreken. Ik 
ben daardoor verplicht geweest, ons bestuur en den militairen post 
te Tikoe in te trekken, ten einde ons zwak detachement aan geen 
gevaar bloot te stellen. 

Al de rapporten, welke ik van de kanten der L Kota’s, Lintou 
enz. ontvang, bevestigen mij de vorderingen welke door de van 
Mekka terugkeerende Hadjies gemaakt worden. Het zachter bestuur , 
dat door dezen wordt ingevoerd , ondermijnt meer en meer den invloed 
van Toewankoe di Lintou, zoodat het te voorzien is dat die Hadjies 
hunnen invloed en hun gezag in die streker allengs zullen vestigen , 
welke omstandigheid een gunstigen keer aan onzen staat van zaken 
kan teweegbrengen. 

De Padries van Bondjol hebben zich zeer sterk noordwaarts uitge- 
breid, en gaan dagelijks voort, in het rijk der Batta’s de bevolking aan 


1 Hiermede wordt opgehelderd, waarom de expeditie naar Baros ging, wat 
uit Lange’s verhaal verre van duidelijk is. Dat Sidi Mara zich naar Poeloe Ilir 
begeven en dit eilandje verwoest zoude hebben, vonden wij nergens elders vermeld. 

Se Volgr. II. 19 
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districten uit elke kampong acht vronwen heeft gekozen welke in 
Lintou bij hen moeten verblijven; de keuze dezer vrouwen is door 
de Padries gedaan, ongeacht of zij gehuwd waren of niet, waar- 
schijnlijk zijn die vrouwen gekozen uit de meest invloedrijke 
familiën en worden zij als gijzelaars beschouwd. 

Het district Telawas. Dit is lang door de Padries van Lintou 
verschoond gebleven, maar toen cenmaal de aanzienlijke kampong 
Padang Gantieng door hen genomen en vernield was, moest de 
groote kampong Athar, in dat district gelegen, zich ook overgeven; 
en de hardnekkige tegenstand, jarenlang door de bevolking dezer 
kampong volgehouden, nam ten slotte een einde. Toen nu de ge- 
meenschap van Talawas met de Maleiers van Tanah Datar ver- 
broken was, moest die kampong ook aan Jintou onderworpen 
worden, hoewel daar alle Padriesche gebruiken ingevoerd waren ; 
de tegenstand, door de bevolking geboden, is haar duur te staan 
gekomen, want de Padries van J.intou hebben dien later gestraft 
met geheele vernieling der kampong, wegneming van het grootste 
gedeelte der bezittingen en het vermoorden van vele personen. De 
bevolking is derhalve grootendeels verloopen. 

Het district Padang Gantieng. Geheel vernield: de kampongs 
Padang Gantieng en Athar zijn door de Padries uitgeplunderd en 
verbrand, en toen Patilian aan de Padries was overgaan en eenige 
aanvallen uit die kampong op het district Soeroasso gedaan waren , 
hebben de Maleiers zelven deze kampong vernield en de bevolking 
verdreven, om aan die zijde eenige rust te verkrijgen. Eenige 
welnige menschen van Padang Gantieng houden zich te Boekit 
Plana op, waar zij zich versterkt hebben, doch worden dikwerf 
door de Padries van Lintou verontrust. 

Van het district Soeroasso zijn achtervolgend vernield geworden 
en thans onbewoond: de kampongs Tandjong Beroelag en Soengei 
Salak; de kampong Koebang Jandei is, na verscheidene malen 
geteisterd te zijn geworden, verlegd, de kampong Kotadi tengah 
heeft ook dikwerf veel geleden. 

In het district Tandjong Soengian heeft de bevolking veel ge- 
leden, vooral de kampong Andalas. 

De schoonste koffiebosschen van het district Soengei Tarab , nabij 
de kampong Soengei Patti, zijn in het bezit der Padries, en de 
kampong heeft groote schade geleden. 

Van het district Soemanieq is de kampong Sitoemboe niet-alleen 
verwoest, maar door de herhaalde aanvallen op die kampong is 
de bevolking bijna geheel uitgeroeid; een groot deel van de kam- 
pong Soemanieq is verbrand geworden. 

Het schoonste en meest bevolkte gedeelte van de kampong 
Rau-Rau is in dit jaar (1829) verbrand geworden , bij welke gele- 
genheid veel volk en vele goederen vermoord en verloren zijn. 

Van het district IV Kota’s (Salimpaoen) bestaan nog slechts 
de kampongs Salimpaoen, Lawan, Mandheling, Tabat Patah en 
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32 Juli in de Ampat Angkat tegenwoordig te zulleu zijn; de Resi- 
dent begaf zich op dien datum, met de civiele en militaire autori- 
teiten en met de beschikbare troepen — een detachement van 150 
bajonetten — naar Kota toea, de hoofdplaats van dat district. 

Den 4n Juli werd — te vergeefs — getracht, langs den weg van 
onderhandeling de Padries de Ampat Angkat te doen ontruimen. De 
Resident overtuigde de Maleische hoofden daarop dat men met de 
beschikbare macht (behalve het detachement troepen, meer dan 8000 
Maleiers) gemakkelijk de thans door de Padries bezette, eenige 
maanden geleden door hen veroverde stelling kon hernemen. Zij zagen 
daarin niet de minste zwarigheid, maar verklaarden dat de schrik 
onder de Maleiers voor de Padries van Kapoh zoo groot was, dat zij 
er niet voor konden instaan, de stelling zonder militairen steun te 
behouden. | 

In het belang van de ongehinderde gemeenschap tusschen Fort 
de Kock en Tandjong Alam achtte de Resident het echter zoo 
dringend noodig, dat hier voor goed paal en perk gesteld werd aan 
het voortdringen der Padries, dat hij besloot, tusschen de kampong 
Biaroe en de stelling der Padries een fort te doen opwerpen. Zoodra 
dit plan aan de hoofden was medegedeeld, waren zij gerustgesteld; 
den volgenden dag (5 Juli) werd, met behulp van duizende Maleiers, 
aan den bouw der versterking begonnen, en vier dagen later was 
zij nagenoeg geheel voltooid en bewoonbaar. Tegenover de linie 
der Padries werd vervolgens eene nieuwe versterkte linie aangelegd, 
van de kampong Ampang Gadang tot het nieuwe fort Biaroe, en 
van daar langs Poen Ampon naar Bassoh. Dit werk was echter aan 
vele moeielijkheden blootgesteld , daar de Maleiers dagelijks gewonden 
bekwamen en de weuvelmoed der Padriesy zoo groot was, dat zij 
bij nacht en in het duister tot op weinige passen van de nieuwe 
versterking naderden en de randjoes, welke daaromheen geplant 
waren , uittrokken. ! 

Dat de genomen maatregelen valleszins aan de verwachting schenen 
te beantwoorden» leidde de Resident af uit het feit, dat de kampongs 
Biaroe en Lamba weldra weder werden opgebouwd en versterkt, 
terwijl de aanvallen der Padries van lieverlede verminderden. 


1 Uit dit verhaal schijnt te volgen dat de Maleiers en onze troepen de Padries 
wel in bedwang gehouden, maar niet, zooals Lange zegt, den bn Juli ruit hunne 
stelling verdreven" hebben. Dat de Padries hunne linie bezet hielden blijkt ook 
uit Lange's verhaal van het gebeurde op 8 Augustus (I, blz. 160), waarvan onze 
bronnen geene melding maken, 
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Het is onder deze omstandigheden voor ons van het hoogste ge- 
wicht, dat de onderscheidene Padriesche Toewankoe’s onderling in 
tweespalt: leven en ons alzoo uiet vereenigd, gelijk vroeger plaats 
vond, aanvallen; van niet minder belang is voorts dat eenige uit 
Mekka teruggekomen Hadjies, door de instelling van een gematigder 
leer, veel invloed beginnen te krijgen, aan de Padriesche Toewan- 
koe’s grooten afbreuk doen en deze in *t nauw brengen ; deze omstan- 
digheid geeft ons meer rust op de grenzen, en heeft aanleiding ge- 
geven dat Toewankoe Pasaman van Lintou dezer dagen zendelingen 
tot mij heeft gezonden om met het Gouvernement weder in vriend- 
schappelijker verhouding te geraken. Ik heb vermeend dat het nuttig 
kan zijn met die Hadjies in aanraking te komen, en heb tot dat 
einde bij mijne tegenwoordigheid in de bovenlanden hun eenen brief 
geschreven, waarop ik eenige dagen geleden antwoord ontving. 


Bedoelde brief was van den volgenden inhoud: 


Brief van den resident van Sumatra's Westkust, thans zich 
bevindende te Boekit Tendikir (Tandjong Alam), aan Toewankoe 
Hadjie Ibrahim en Toewankoe Hadjie Nan Garang, mitsgaders 
de overige Hadjies welke onlangs van Mekka zijn gekomen en 
de ware leer van den Profeet Mohammed verkondigen, die aldaar 
tevens de hooge wijsheid verkregen hebben om licht en den zuiveren 
islam te verspreiden. 

Legen zij Ulieden, omdat Gij rechtvaardig zijt en God vreest. 

Na deze mijne zegenwenschen geuit te hebben zend ik U dit 
geschrift, opdat Gij, Hadjies, zult overtuigd worden van de goede 
gezindheid van het Nederlandsch Gouvernement, jegens allen die 
de ware leer van den Profeet verkondigen, en afkeerig zijn om 
zich ten koste van menschenbloed schatten te verzamelen, gezag 
aan te matigen en ongelukken te verspreiden. 

Het heeft mijn hart met blijdschap vervuld dat Gijlieden als 
verlichte mannen de wijzen te Mekka hebt geraadpleegd, ten 
einde te vernemen of de godsdienstige leer, welke Toewankoe 
Pasaman en de overige Toewankoe’s, die zich Padries noemen, 
in deze landen verkondigen, de ware leer is, die de Profeet be- 
volen heeft, en dat Gijlieden alsnu de overtuiging gekregen hebt 
dat die leer veel misdadigs in zich bevat, en strijdig is met de 
voorschriften van den Koran, in het boek Terkab voorkomende. 

Het Gouvernement heeft sedert verscheidene jaren met diep 
leedwezen gezien, dat de Padriesche Toewankoe’s in hunne blinde 
en overdreven godsdienst-woede zich zelven bezondigen door de 
Maleiers dezer landen, welk de leer van Mohammed zijn , 
met moord, roof en verwoesting te vervolgen. Het heeft alle 
mogelijke middelen in het werk gesteld, die Toewankoe’s tot 
hunnen plicht terug te brengen en met deze tractaten van vriend- 
schap aangegaan, ten einde het bloedvergieten te doen ophouden 
en zoodoende vrede en geluk, zoowel onder de Padries als onder 
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dents rapport sprake was, kunnen wij nog eenige nadere bijzonder- 
heden putten uit eenen brief van den resident aan den adsistent- 
resident der Bovenlanden van den 5° November 1829. 

Daarin wordt gesproken van den snellen voortgang der door den 
Hadjies verkondigde leerstellingen en hunnen zich steeds uitbreidenden 
aanhang; en de resident laat daarop volgen: 

„Ik heb gegronde redenen om te onderstellen dat Toewankoe Pasaman 
reeds benauwd wordt; hij schijnt dientengevolge wederom meer met 
het Gouvernement in aannadering te willen komen en heeft mij 
daartoe zendelingen van de XIII en XX Kota's gezonden om als bemid- 
delaars op te treden. Deze zijn met betuigingen gekomen van des 
Toewankoe’s goede gezindheid, van zijn wensch om met ons in vrede 
te leven en de verzekering dat hij gelukkig zoude zijn te weten wat 
het (iouvernement begeerde, daarbij voegende dat, indien wij de 
kanonnen, welke door hem genoten zijn wenschten terug te hebben , 
zulks door hem zou worden overwogen.» 

De resident had bedoelde afgezanten geantwoord dat de Padriesche 
Toewankoe's en het Gouvernement in 1825 een tractaat hadden ge- 
sloten, waaraan het laatste zich steeds had gehouden, maar dat van 
de zijde der Toewankoe's nimmer was opgevolgd, daar zij steeds 
voortgingen de Malcische kampongs te vernielen of te veroveren, en 
de inwoners te vermoorden of als slaven te verkoopen; dat zij zelfs 
het fort te Soeronsso hadden aangevallen en door dit alles bewezen 
hadden . dat men op hunne woorden geen staat konde maken Het 
Giousernement begeerde echter nog altijd den vrede. Wat de kanonnen 
betrof, zoo had de resident gezegd, — het was het Gouvernement 
vre onverschilly of men die behield of terug gaf, daar wij kanonnen 
sene hadden en het er op cenigen met sankwam ; maar Toewankoe 
Pasatian zou voorzeker een bewijs geven van zijne goede gezindheid 
rene het Gouvernement, mdien hy bedoelde kanonnen naar Fort 
van der Capellen zond. 

Aan den aderstent resident — met deze betrekking was de ambtenaar 
Jt, Postidee belast — schreef de resident: nog, dat hij op zieh-zelf, 
on smeed der zoo veelvuidie opgedane ondervinding, weil waarde 
vee ditte aan vnendschapsbetuigingen van de hoofden; maar dat de 
vestaredighend, dat Toewankoe Pasaman nu zelf met vredesvoordagen 
Keam, wel zou moeten Zijn toe te schrijven aan zine Vrees voor de 
Hetiee. weike, zoo meu zerde, ezijnen onderganw gezworen hebben 
ten hj een hunner by hun terugkomst van Mekka heeft doen om 
bet leven brengen - 
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(24 September 1829) onzen post te Tandjong Alam, in welks na- 
bijheid, in de kampong Kota Gadies, de Padries zich duchtig hadden 
versterkt. De Resident trachtte, door eene briefwisseling met de Toe- 
wankoe’s Nan Rintjeh en di Goegoe, de Padries langs vredelievenden 
weg te doen aftrekken. Hij bracht die Toewankoe’s hun gedrag en 
hunne schending van het tractaat van 1825 onder het oog en drong 
bij hen aan, dat zij zouden terugtrekken achter de Batang Agam, 
die zij vroeger zelf als de grensscheiding hadden beschouwd. Toen de 
Resident echter op deze wijze geen resultaat verkreeg, en hem de macht 
ontbrak om aan zijne vordering klem bij te zetten, vertrok hij naar 
Fort van der Cappellen, waar hij achtervolgend de hoofden van de 
onderscheiden districten „voor zoover die nog eenigszins ons gezag 
erkenden» ontving. Bij eene algemeene plechtige vergadering hield 
hij de hoofden voor, welke opofferingen en zorgen het Gouverne- 
ment zich getroost had om hen van het juk der Padries te verlossen, 
en deed hen opmerken hoe onverschillig en ondankbaar die districten 
waren welke thans, ten gevolge van onze bescherming, geen leed 
meer van de Padries te duchten hadden. Verschillende hoofden, de 
waarheid van ’s Residents gezegde erkennende, wezen er echter op 
dat het Gouvernement vroeger zijne bescherming had toegezegd en 
de onwilligen gestraft; zij wenschten dat ook nu degene, die niet aan 
zijne verplichtingen voldeed, gestraft zou worden, en dat het Gouver- 
nement hen voorts weder met zijne soldaten zou ondersteunen, aan- 
gezien zij te zwak waren, het zonder onzen bijstand tegen de Padries 
uit te houden. 

nNeen, zeide de Resident daarop, het is niet Uwe zwakheid, maar 
Uwe onderlinge verdeeldheid, welke het den vijand zoo gemakkelijk 
maakt over Ulieden te zegepralen. Gij stelt uwe bijzondere belangen 
en twisten boven het algemeen belang ; Gij wilt Uwe slechte gewoonten, 
zooals hanenvechten, amfioenschuiven en sterke dranken drinken 
niet nalaten, terwijl Gij toch daardoor op een beteren voet met de 
Padries komen zoudt. Het Gouvernement kan geen soldaten geven 
zooals Gij verlangt, opdat Gij rustig bij Uwe hanenvechtbanen zoudt 
kunnen blijven. De soldaten hebben eenmaal de Padries verjaagd en 
nu moet Gij, gesteund door de forten , Uwe eigene grenzen bewakenw. 

Tegen dit alles werd slechts aangevoerd dat het hanenvechten een 
spel was van de voorvaderen; dat men, om zijne rechten en gewoonten 
te behouden, tegen de Padries had oorlog gevoerd, en dat het Gou- 
vernement daarin de Maleiers geholpen had. 


De Resident kwam, na de gevoerde gesprekken, tot de slotsom 
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le. Tijdens het sluiten van het tractaat op den 152 November 
1825 bestonden er tusschen de linie onzer forten en het grondgebied 
der Padries belangrijke versterkte kampongs op een uitgebreid ter- 
rein, hetwelk door de Maleiers bezeten werd, en waardoor wij alzoo 
gren gevaar liepen ecenigermate afgesneden te worden. Hoezeer wij 
ook inzagen, dat het achtervolgend bezetten der Maleische kampongs 
door de Padries onze physicke en moreele macht verminderde, zoo 
was het echter voor ons niet zoo zorgvol om, zoolang de verove- 
ringen nag buiten onze liniën bleven, daaraan onze geringe militaire 
macht te wagen; thans echter zijn de Padries zoover gekomen dat 
er niets meer voor hen ter verovering overblijft, tenzij zij onze ver- 
sterkingen passceren, vermits zij zich reeds tot onder deze genesteld 
hebben. 

2e. In de nabijheid van ons fort te Tandjong Alam zijn de kam- 

mgs Datar Poeleh, Kota Gadies, Bajor en meer anderen in den 
aatsten tijd door de Padries genomen of verbrand, dan wel door 
verraad aan hen overgegaan, zoodat zij thans de geheele vallei tot 
aan den grooten weg welke van Tandjong Alam naar Fort de Kock 
en Agam loopt, bezet hebben, en het te vreezen is dat eerlang Kota 
Lawas, dat tot éne soekoe met Kota Gadies behoort, ook in hunne 
handen zal vallen; dan zou niet-alleen de gemeenschap langs die zijde 
met Agam verbroken zijn, maar ook de geheele linie der Maleische 
kampongs op die grenzen gevaar loopen. 

3e. Zijn de Padries reeds, aan het meer van Singkaraq, tot Se- 
mawang en het Batipoesche doorgedrongen. Laatstgenoemd district is, 
meals a niet onbewust is, steeds in eene slechte stemming jegens 
het Gouvernement, en altijd in verstandhouding met de wederspannige 
VIT Kotas geweest. De tijd zal moeten leeren of de bevolking van 
Bstipee macht en eensgezindheid genoeg heeft om de Padries af te 
wezen. doch indien zulks tegen onze wenschen moeht uitvallen , be- 
heef oh u niet opmerkzaam te maken dat de gemeenschap tusschen 
de Boven- en Benedenlanden gesloten zal zijn. 

Ik heb vermeend u met dezen staat van zaken te moeten bekend 
maken. opslat goodanige maatregelen van vooraening kunnen worden 
serenmen als de omstandigheden eventueel zouden vereisehen. 


Deze aanschrijving kon de goedkeuring van den Kolonel de Stuers 
ziet weosdragen Uit een besluit van de Goouverneur-Generaal in Rade 
van 4 Auyustus JS:0 pe NS vernemen wij dat, volgens ven bericht 
$6005 Jum t v Le V van den Resident van Sumatra’s Westkust, 
fe omeiitaire commandant steeds met bereidwilligherd had voldaan 
aas. de vorderingen, door den Resident in 's lands belang gedaan , 
zet. thans bevelen had ontvangen van den chef van den alszemeenen 
tal. en zieh onbevoegd rekende van die bevelen, welke striydig zijn 
met de inmehten van den Resident. af te wijkene. 

eNs betoog van de noodzakelijkheid om alle veroveringen en san- 
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vallen van de Padries binnen of achter de linie onzer forten tegen 
te gaans, verzocht de Resident rdat de militaire commandant mocht 
worden aangeschreven om, met terzijdestelling van alle vroegere 
begrippen omtrent de verhouding met de Padries of andere weer- 
spannige districten, zich geheel en al te gedragen in den geest der 
inzichten en bedoelingen van hem, Resident». 

De Regeering voldeed aan dit verzoek door aan het Militair 
Departement mede te deelen: „dat het de stellige intentie der Re- 
geering is, dat de militaire autoriteiten geheel ondergeschikt zijn aan 
de hoogste civiele autoriteiten, als zijnde deze verantwoordelijk voor 
alle hunne bevelen en maatregelen. 


De gebeurtenissen, welke onder het kortstondig bestuur van den 
resident Mac Gillavry — 23 Juli 1829 tot 4 Maart 1881 — ter 
Westkust van Sumatra voorvielen, zijn over het algemeen nauw- 
keurig door Lange (I, bl. 157—166) verhaald. 

Evenwel zal het niet overbodig zijn, indien wij, uit de officiëele 
stukken, zijne mededeelingen hier en daar nog aanvullen. 

Het eerste der voorvallen, waarvan Lange melding maakt, is de 
overrompeling van onzen post op het eiland Pontjan, in de baai 
van Tapanoeli. 

„De euvelmoed der Atjehers~, zoo schreef de Resident den 28n April 
1830, bij brief no. 316, aan den Minister van Marine en Koloniën , 
wis, doordien kleine ongeregeldheden door gebrek aan maritieme macht 
ongestraft zijn gebleven, allengs meer en meer toegenomen, zelfs 
zoodanig» dat zij, in den nacht van 3 op 4 December 1829, ons 
fort op Pontjan hebben overrompeld. 

Deze aanval was niet geheel onverwacht: in zijn brief van 21 No- 
vember 1829, no. 356, berichtte de Resident dat „op Tapanoeli de 
vrees groot was geweest voor de Atjehers, welke die bezitting dreigden 
aan te vallen en reeds onderscheidene kustvaartuigen hadden aan- 
gerand; een detachement van vijf Europeanen , derwaarts ter verster- 
king van de bezetting gezonden, zal echter voldoende zijn om die 
gedreigde aanvallen te verhinderen en desnoods af te weren». 

Het blijkt niet, dat deze vijf man reeds tijdens de overvalling 
waren aangekomen; waarschijnlijk niet, want de geheele bezetting be- 
stond uit 1 onderofficier en 10 of 11 minderen. 

Na ontvangst der tijding zond de Resident de kruisschoener de 
Vlieg en een gewapende particuliere brik met een detachement mili- 
tairen naar Pontjan. Toen deze expeditie den 232 December aldaar 
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dents rapport sprake was, kunnen wij nog eenige nadere bijzonder- 
heden putten uit eenen brief van den resident aan den adsistent- 
resident der Bovenlanden van den 52 November 1829. 

Daarin wordt gesproken van den snellen voortgang der door den 
Hadjies verkondigde leerstellingen en hunnen zich steeds uitbreidenden 
aanhang; en de resident laat daarop volgen: 

„Ik heb gegronde redenen om te onderstellen dat Toewankoe Pasaman 
reeds benauwd wordt; hij schijnt dientengevolge wederom meer met 
het Gouvernement in aannadering te willen komen en heeft mij 
daartoe zendelingen van de XIll en XX Kota’s gezonden om als bemid- 
delaars op te treden. Deze zijn met betuigingen gekomen van des 
Toewankoe’s goede gezindheid, van zijn wensch om met ons in vrede 
te leven en de verzekering dat hij gelukkig zoude zijn te weten wat 
het Gouvernement begeerde, daarbij voegende dat, indien wij de 
kanonnen, welke door hem genomen zijn wenschten terug te hebben , 
zulks door hem zou worden overwogen. 

De resident had bedoelde afgezanten geantwoord datde Padriesche 
Toewankoe’s en het Gouvernement in 1825 een tractaat hadden ge- 
sloten, waaraan het laatste zich steeds had gehouden, maar dat van 
de zijde der Toewankoe’s nimmer was opgevolgd, daar zij steeds 
voortgingen de Maleische kampongs te vernielen of te veroveren, en 
de inwoners te vermoorden of als slaven te verkoopen; dat zij zelfs 
het fort te Soeroasso hadden aangevallen en door dit alles bewezen 
hadden , dat men op hunne woorden geen staat konde maken. Het 
Gouvernement begeerde echter nog altijd den vrede. Wat de kanonnen 
betrof, zoo had de resident gezegd, — het was het Gouvernement 
vrij onverschillig of men die behield of terug gaf, daar wij kanonnen 
genoeg hadden en het er op eenigen niet aankwam ; maar Toewankoe 
Pasaman zou voorzeker een bewijs geven van zijne goede gezindheid 
jegens het Gouvernement, indien hij bedoelde kanonnen naar Fort 
van der Capellen zond. 

Aan den adsistent resident — met deze betrekking was de ambtenaar 
J. G. Landré belast — schreef de resident nog, dat hij op zich-zelf, 
op grond der zoo veelvuldig opgedane ondervinding, weinig waarde 
hechtte aan vriendschapsbetuigingen van de hoofden; maar dat de 
omstandigheid, dat Toewankoe Pasaman nu zelf met vredesvoorslagen 
kwam, wel zou moeten zijn toe te schrijven aan zijne vrees voor de 
Hadjies, welke, zoo men zeide, vzijnen ondergang gezworen hebben 
toen hij een hunner bij hun terugkomst van Mekka heeft doen om 
het leven brengen 7. 
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zich te onderwerpen; zij hebben zich zelfs niet ontzien, het grootste 
gedeelte van onze landen in het Natalsche in te nemen en tot de 
kust door te dringen , waar zij eenige zeeplaatsen hebben ingenomen …. 


Tengevolge van de berichten, achtervolgend door den Resident 
ingezonden, werd — na goedkeuring zijner handelingen — bij 
Besluit van den Gouverneur-Generaal in Rade van 3 Mei 1830 no. 12 
bepaald dat zoodra mogelijk een oorlogsschip naar de Westkust van 
Sumatra vertrekken zou, en voorts aangeteekend „dat reeds 100 man - 
infanterie met de noodige officieren naar Padang ingescheept en 
vertrokken zijny 8. 

„De zaken in de Padangsche binnenlanden verergerden intusschen 
in die mate, dat men rechtmatige vrees begon te koesteren dat onze 
forten, tusschen welke op sommige punten de gemeenschap reeds ver- 
broken was, geheel zouden afgesneden worden» (Missive van den 
Resident van den Minister van den Waterstaat, van de Nationale 
Nijverheid en de Koloniën, van 6 November 1880 no. 788). 

De Resident begaf zich mitsdien, vergezeld van den militairen com- 
mandant, kapitein de Rochemont, den 182 Juni 1830 op reis naar 
de Bovenlanden. De toestand bleek hem hier zoo ongunstig, dat er 
geen andere keus overschoot dan, met de beschikbare middelen, te 
trachten het verloren terrein te herwinnen en de Padries terug te 
drijven. 

Uit het rapport, den 25n Augustus 1830 La BB aan den Gouver- 
neur-Generaal ingediend, vermelden wij de volgende bijzonderheden. 

De Resident, den 302 Juni te Fort de Kock aangekomen, gaf 
onverwijld aan de hoofden van Agam kennis dat hij gekomen was 
om de zaken te herstellen, en belegde voor den volgenden dag eene 
algemeene vergadering, waarbij al de hoofden tegenwoordig waren, 
„hetwelk sedert de laatste jaren niet gebeurd was. 

Bij de beraadslagingen, die gehouden werden, zagen allen in, dat 
zij groot gevaar liepen allen weldra weder onder het juk der Padries 
gebracht te worden wanneer het district Ampat Angkat — reeds 
grootendeels door de Padries van Kapoh verwoest — geheel mocht 
bezwijken. Toen de Resident bespeurde dat de geest goed gestemd 
was, bood hij hun hulp aan. Zij beloofden met hun volk den 


1 Dit is de rtoevoer van troepen, waarnaar Lange (I bl. 168) te vergeefs 
zocht. Trouwens, er was onder den kolonel de Stuers eene bijzondere bron van 
aanvulling der krijgsmacht: toen van Java niets gezunlen kon worden, recruteerde 
de Stuers zijne Javaaneche soldaten uit de dwangarbeiders te Bengkoelen (rapport 
van Elout van 19 Maart 1831, n®. 1). 
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lo, Tijdens het sluiten van het tractaat op den 152 November 
1825 bestonden er tusschen de linie onzer forten en het grondgebied 
der Padries belangrijke versterkte kampongs op een uitgebreid ter- 
rein, hetwelk door de Maleiers bezeten werd, en waardoor wij alzoo 
geen gevaar liepen eenigermate afgesneden te worden. Hoezeer wij 
ook inzagen, dat het achtervolgend bezetten der Maleische kampongs 
door de Padries onze physieke en moreele macht verminderde, zoo 
was het echter voor ons niet zoo zorgvol om, zoolang de verove- 
ringen nog buiten onze liniën bleven, daaraan onze geringe militaire 
macht te wagen; thans echter zijn de Padries zoover gekomen dat 
er niets meer voor hen ter verovering overblijft, tenzij zij onze ver- 
sterkingen passeeren, vermits zij zich reeds tot onder deze genesteld 
hebben. 

2o. In de nabijheid van ons fort te Tandjong Alam zijn de kam- 
pongs Datar Poeleh, Kota Gadies, Bajor en meer anderen in den 
laatsten tijd door de Padries genomen of verbrand, dan wel door 
verraad aan hen overgegaan, zoodat zij thans de geheele vallei tot 
aan den grooten weg welke van Tandjong Alam naar Fort de Kock 
en Agam loopt, bezet hebben, en het te vreezen is dat eerlang Kota 
Lawas, dat tot ééne soekoe met Kota Gadies behoort, ook in hunne 
handen zal vallen; dan zou niet-alleen de gemeenschap langs die zijde 
met Agam verbroken zijn, maar ook de geheele linie der Maleische 
kampongs op die grenzen gevaar loopen. 

80. Zijn de Padries reeds, aan het meer van Singkaraq, tot Se- 
mawang en het Batipoesche doorgedrongen. Laatstgenoemd district is, 
zooals u niet onbewust is, steeds in eene slechte stemming jegens 
het Gouvernement, en altijd in verstandhouding met de wederspannige 
VII Kotas geweest. De tijd zal moeten leeren of de bevolking van 
Batipoe macht en eensgezindheid genoeg heeft om de Padries af te 
weren; doch indien zulks tegen onze wenschen mocht uitvallen , be- 
hoef ik u niet opmerkzaam te maken dat de gemeenschap tusschen 
de Boven- en Benedenlanden gesloten zal zijn. 

Ik heb vermeend u met dezen staat van zaken te moeten bekend 
maken, opdat zoodanige maatregelen van voorziening kunnen worden 
genomen als de omstandigheden eventueel zouden vereischen. 


Deze aanschrijving kon de goedkeuring van den kolonel de Stuers 
niet wegdragen. Uit een besluit van de Gouverneur-Generaal in Rade 
van 7 Augustus 1830 nv. 8 vernemen wij dat, volgens een bericht 
dd. 13 Juni t. v. L* V van den Resident van Sumatra's Westkust, 
de militaire commandant steeds met bereidwilligheid had voldaan 
aan de vorderingen, door den Resident in ’s lands belang gedaan, 
doch thans bevelen had ontvangen van den chef van den algemeenen 
staf, en zich onbevoegd rekende van die bevelen, welke strijdig zijn 
met de inzichten van den Resident, af te wijken. 

„Na betoog van de noodzakelijkheid om alle veroveringen en aan- 
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vallen van de Padries binnen of achter de linie onzer forten tegen 
te gaans, verzocht de Resident „dat de militaire commandant mocht 
worden aangeschreven om, met terzijdestelling van alle vroegere 
begrippen omtrent de verhouding met de Padries of andere weer- 
spannige districten, zich geheel en al te gedragen in den geest der 
inzichten en bedoelingen van hem, Residenty. 

De Regeering voldeed aan dit verzoek door aan het Militair 
Departement mede te deelen: „dat het de stellige intentie der Re- 
geering is, dat de militaire autoriteiten geheel ondergeschikt zijn aan 
de hoogste civiele autoriteiten, als zijnde deze verantwoordelijk voor 
alle hunne bevelen en maatregelen». 


De gebeurtenissen, welke onder het kortstondig bestuur van den 
resident Mac Gillavry — 23 Juli 1829 tot 4 Maart 1831 — ter 
Westkust van Sumatra voorvielen, zijn over het algemeen nauw- 
keurig door Lange (I, bl. 157—166) verhaald. 

Evenwel zal het niet overbodig zijn, indien wij, uit de officiëele 
stukken, zijne mededeelingen hier en daar nog aanvullen. 

Het eerste der voorvallen, waarvan Lange melding maakt, is de 
overrompeling van onzen post op het eiland Pontjan, in de baai 
van Tapanoeli. 

„De euvelmoed der Atjehers», zoo schreef de Resident den 23n April 
1830, bij brief no. 316, aan den Minister van Marine en Koloniën , 
vis, doordien kleine ongeregeldheden door gebrek aan maritieme macht 
ongestraft zijn gebleven, allengs meer en meer toegenomen, zelfs 
zoodanig” dat zij, in den nacht van 3 op 4 December 1829, ons 
fort op Pontjan hebben overrompeld. 

Deze aanval was niet geheel onverwacht: in zijn brief van 21 No- 
vember 1829, no. 356, berichtte de Resident dat „op Tapanoeli de 
vrees groot was geweest voor de Atjehers, welke die bezitting dreigden 
aan te vallen en reeds onderscheidene kustvaartuigen hadden aan- 
gerand; een detachement van vijf Europeanen , derwaarts ter verster- 
king van de bezetting gezonden, zal echter voldoende zijn om die 
gedreigde aanvallen te verhinderen en desnoods af te werens. 

Het blijkt niet, dat deze vijf man reeds tijdens de overvalling 
waren aangekomen; waarschijnlijk niet, want de geheele bezetting be- 
stond uit 1 onderofficier en 10 of 11 minderen. 

Na ontvangst der tijding zond de Resident de kruisschoener de 
Vlieg en een gewapende particuliere brik met een detachement mili- 
tairen naar Pontjan. Toen deze expeditie den 23n December aldaar 
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Aldus was Toewankoe Nan Tjerdik openlijk onze vijand ge- 
worden. ! Na eene onhandig uitgevoerde poging om Naras te 
overvallen en hem gevangen te nemen, werd van onze zijde tot 
tweemalen toe getracht, zich gewapenderhand van de plaats meester 
te maken: den 122 en den 21" December, doch zonder succes, 
en men moest eindigen met terug te trekken. 

Omtrent de bijzonderheden der gevechten kunnen wij naar Lange, 
en vooral naar Van der Hart verwijzen. 

De aanval der XIII Kota’s, den 52 Januari tegen Pau en zelfs 
tegen de hoofdplaats Padang ondernomen, is mede door Lange 
(I, bl. 164) verhaald. Ofschoon die aanval zonder veel moeite — 
naar het schijnt omdat de aanvallers het onderling niet eens waren — 
werd afgeslagen, was het duidelijk, dat de toestand in de Beneden- 
landen vrij zorgelijk was. Zooals Elout het in zijn brief van 6 Mei 
1831 uitdrukte: de onlusten, in de Bovenlanden eenigszins be- 
dwongen, waren sterk naar de Benedenlanden overgeslagen, en 
de Bovenlanden moesten hiervan weder den nadeeligen terugslag 
ondervinden. 

Hoe de Padries van Bondjol hun gezag langs het strand uit- 
breidden en eindelijk overgingen tot het beleg onzer versterking te 
Ajer Bangies (4—8 Januari 1831) vinden wij omstandig door Van 
der Hart beschreven. De sergant-commandant Pflugstadt sneuvelde, 
de beide korporaals Zwaan en leed werden zwaar gewond , en slechts 
één Europeaan, de kanonnier Bernard, bleef met 10 inlandsche sol- | 
daten en een aantal Maleiers, die op de nadering der Padries binnen 
het fort waren gevlucht, over. Maar Bernard gaf den moed niet op: 
hij trok den rok van Pflugstadt aan en benoemde daarmede zich- 
zelven tot commandant der versterking. Vier dagen lang bleef hij 
met het meeste beleid zijn post verdedigen, die, aan de zeezijde, 
door Sidi Mara en diens Atjehsche rooversprauwen ingesloten werd. 
Maar toen, den vierden dag, de trouwe Boegineesche handelaar 
Anachoda Langkap met zijne welgewapende handelsprauwen van de 
Batoe-eilanden verscheen en Sidi Mara verdreef; toen de Padries 
een honderdtal dooden en gewonden hadden, waaronder verscheidene 
hunner hoeloebalangs, — toen gaven zij hunne pogingen op en kon 
de brave Bernard zich er op beroemen, den post voor het Neder- 
landsch gezag te hebben behouden. 


1) Van den moord op een Chineeschen opiumpachter , door Lange verhaald (I, bl. 161) 
vinden. wij in de stukken geen melding gemaakt. 
5e Volgr. III 20 
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zich dadelijk zouden overgeven wanneer onze troepen zich vertoonden; 
andere gaven te kennen gaarne het juk der Padries te willen af- 
schudden, wanneer zij slechts op onze bescherming konden rekenen. 

Het ligt voor de hand, dat de verovering van de sterk verschanste 
kampong Kota Gadies, als het eerste en niet zonder moeite door 
ons behaalde voordeel gedurende de laatste jaren , eene heilzame reactie 
teweeg brengen moest. In de eerstvolgende maanden was de toestand 
der onzen in de Bovenlanden dan ook merkbaar gunstiger, en ver- 
schillende onderhandelingen werden aangeknoopt die goede resultaten 
schenen te beloven. Het waren vooral de Padries van Lintou, die 
het hoofd in den schoot schenen te willen leggen, en de adsistent- 
resident Jandré was vol hoop op de toekomst. ! 

Op grond van diens rapporten berichtte de resident in December 3, 
dat eene belangrijke toenadering tusschen Lintou en Tanah Datar 
was waar te nemen: „Een volk, sedert 30 jaren nagenoeg onderling 
in een verwoede oorlog gewikkeld, is thans tot een ander uiterste 
overgeslagen , door alle grieven te vergeten en met elkander in toe- 
gevendheid te wedijveren. Dagelijks ziet men dan ook honderden 
uitgewekenen naar Tanah Datar terugkeeren, die gedurende eene 
reeks van jaren onder de Padries gewoond hebben, terwijl zij weder- 
keerig elkander bezoeken om hunne verloren naastbestaanden en 
bezittingen op te sporen. Het wederzijdsch vertrouwen is zoodanig 
gevestigd, dat de Maleiers in het Lintousche de passars bezoeken, 
en in geheel Tanah Datar Padries worden aangetroffen. De Padriesche 
versterkingen op den Marapalm en elders zijn dan ook geheel ge- 
slecht, en onderhandelingen zijn bereids geopend om ook de vier 
kanonnen, welke indertijd bij den ongelukkigen aanval verloren zijn , 
terug te gevens.... 

Deze beschouwingen waren, zooals spoedig bleek, te optimistisch, 
doch het valt moeilijk te beslissen of de resident, op het oogenblik 
waarop hij ze terneder stelde, geen recht had om veel van de toe- 
komst te hopen. In ieder geval keerden de kansen spoedig weder 
ten onzen nadeele, toen wij, in het laatst van het jaar 1830, écheo 
leden in de benedenlanden. 

E Zie hierover de mededeelingen van Van der Hart, in het Ind. Mil. Tijdschrift 
van 1876, blz. 127—128. Wij waren niet in de gelegenheid, de volkomen juistheid 
dier mededeelingen te contröleeren, doch zij zijn niet in strijd met hetgeen ons 
van elders bekend is. 

2 Dit bericht-zelf is ons niet bekend. Het hier veleend uittreksel uit dien brief 


vonden wij in het reede meermalen vermeld «Algemeen Verslag” van den Luitenant- 
kolonel F. V. A. de Stuers. 





VIERDE HOOFDSTUK. 


Beschouwingen van den Gouverneur-Generaal Van den Bosch omtrent het 
te volgen stelsel van bestuur. — Voorloopige instructie voor den resident 
Elout. — Vertrek van Elout naar Padang. — Treurige toestand der troepen. — 
Vermeerdering van troepen dringend noodig tot handhaving van ons gezag. — 
Beleg van Natal. — Onderhandelingen met Naras en de VII kota's mislukt. — 
Voorstellen tot onderwerping dier landstreken. — Beslissing van Van den 
Bosch. — Drie compagnieën onder Michiels naar Padang. — Instructie be- 
treffende het gebruik dezer troepen. — Gunstige afloop der ondernemingen 
tegen Naras en de VII kota’s. — Tevredenheid van Van den Bosch ; zijne 
beschouwingen ovor hetgeen verder moet worden gedaan. 


Ten einde een juist oordeel te kunnen vellen over de handelingen 
van den resident Elout, is het noodig kennis te nemen van de 
briefwisseling, door hem met den Gouverneur- Generaal Van den Bosch 
gevoerd. Deze staatsman heeft bovendien een zoo overwegenden 
invloed uitgeoefend op de in Indië gevolgde staatkunde, dat het 
ook uit anderen hoofde van belang is, zijne denkbeelden te kennen. 

Wij zullen daarom thans verschillende bescheiden im extenso mede- 
deelen, hetgeen te meer noodig schijnt, nu van sommige onvolledige, 
en daardoor onjuiste uittreksels zijn openbaar gemaakt. 

Het eerste belangrijke stuk, dat o. 1. de kennisneming alleszins 
waard is voor ieder, die de geschiedenis van Sumatra's Westkust 
wenscht na te vorschen, is een brief, den 26n December 1830 
door Van den Bosch gezonden aan Elout. 

Van dien brief doen wij den inhoud hier volgen. 


„Ik acht het noodig, UwkdG. bekend te maken met eenige 
hoofdtrekken, welke den grondslag zullen uitmaken van het stelsel 
van bestuur, dat ik mij voorstel in den Indischen Archipel in te 
voeren, ten einde Uwe handelingen op Sumatra's Westkust daarnaar 
te kunnen regelen. 

Het is mijn oogmerk, den Indischen Archipel, voor zoover mogelijk , 
te brengen onder den invloed van het Nederlandsch gezag. Alle 
vorsten en volken, dààr gevestigd, moeten dus daartoe gebracht 
worden, dat zij onze suprematie erkennen, zekere regels van alge- 
meen bestuur aannemen, en wel de zoodanige die geschikt zijn om 
eene zekere onderlinge verbinding daar te stellen en handel, land- 
bouw en beschaving te bevorderen. 
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De Resident begaf zich (den 10> Juli?) naar Tandjong Alam, 
waar hij de zaken veel ongunstiger vond dan hij zich had kunnen 
voorstellen : zoowel terzijde als achter het fort drongen de Padries 
des nachts door, en vernielden en verbrandden zij alles; meermalen 
hadden zij beproefd de kampong Tabat Patah te overrompelen of 
in brand te steken, waardoor de gemeenschap tusschen Tandjong 
Alam en Fort van der Capellen verbroken zou zijn. Het was vooral 
uit de Padriesche kampong Kota Gadies, onder het bereik van ons 
geschut gelegen, dat aanhoudend de grootste vijandelijkheden be- 
dreven werden; de Maleiers, in de nabijheid van Tandjong Alam 
wonende, hadden reeds voor een gedeelte besloten zich bij de 
Padries aan te sluiten, daar hun achtervolgend alle rijstvelden 
waren afgenomen en hun dus niets anders overschoot. 

„Bij eene vergadering van de hoofden», schreef de Resident 
„bleek het mij dat hier noch goede raad, noch dreigementen eenige 
invloed meer hadden; het was eene moedelooze massa, waarvan 
bijna allen het verlies van vrouwen, kinderen, woning, rijstvelden 
en vee te betreuren haddeny.... 

Aangezien de toestand steeds erger worden zou zoolang Kota 
Gadies op den tegenwoordigen voet bleef bestaan, terwijl de aan- 
komst der onlangs van Batavia verzonden troepen in de Boven- 
landen den onzen eenige grootere vrijheid van beweging gaf, besloot 
de Resident thans tot eene poging om genoemde kampong te doen 
veroveren. 

Den 11" Juli werd derhalve door den militairen commandant, 
kapitein de Rochemont, met ~eene sterke patrouiller eene verkenning 
gemaakt, wat tengevolge had dat zich eenige hoofden bij den 
adsistent-resident vervoegden met verzoek geene vijandelijkheden te 
plegen, daar zij de panghoeloes zouden bijeenroepen en zich den 
volgenden ochtend zouden komen onderwerpen. De Resident be- 
schouwde dit verzoek — zooals weldra bleek terecht — als niet 
gemeend, en zond den adsistent-resident naar den Regent van Tanah 
Datar, te Pagarroejoeng , om dezen op te dragen de noodige hulp- 
troepen te verzamelen voor eenen aanval op Kota Gadies, terwijl 
de militaire commandant alle troepen bijeentrok diebeschikbaar waren. 

Den 122 en 18n Juli was de vallet van Tandjong Alam met 
Padries vals bezaaidy; deze waren uit de L Kota's opgekomen om 
Kota Gadies te beschermen, doch zij openden de vijandelijkheden niet. 

In den loop van den 182 Juli kwamen onze kleine detachementen 
uit de verschillende versterkingen oprukken, en tegen den avond 
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Aan den handel moet tevens de meest mogelijke vrijheid verleend 
worden ; het is een kortzichtig begrip dat Singapore aan onze belangen 
nadeelig is. Wat de strekking heeft om industrie uit te breiden, is 
voor ons nuttig. Naarmate de producten in die landen toenemen, 
zullen wij met gepaste middelen ons aandeel daarvan erlangen, 
inzonderheid zoo wij zorgen de markten dier landen zelven te 
voorzien van waren, daar gewild. Niemand gaat honderd mijlen 
ver halen wat hij naast zijne deur even goedkoop bekomen kan; 
eene billijke, maar niet te drukkende aanmoediging kan dus aan 
onzen handel in die zeeplaatsen wel verleend worden, maar verder 
moeten de bepalingen in ons voordeel zich niet uitstrekken. 

Vooral moeten wij de industrie aanmoedigen, en bij voorkeur den 
landbouw en het bewerken der mijnen, met één woord, alles wat de 
uitbreiding der kunstvlijt kan begunstigen, een voorwerp van onze 
oplettendheid doen zijn. Naarmate de industrie toeneemt zal de be- 
schaving toenemen en, in diezelfde mate, de invloed van een billijk 
Europeesch bestuur. 

Inzonderheid zal men zich van eene te ver getrokken bemoeienis 
met de inwendige aangelegenheden der volken moeten onthouden. Om 
overal te regeeren zijn wij te zwak, en ieder is gaarne meester In 
zijn eigen land. Voorzeker zullen er dan vele dingen gebeuren, 
strijdig met onze begrippen van recht ; doch vriendelijke raadgevingen 
moeten hier aanvankelijk worden aangewend en geen gezag, nog 
minder geweld worden gebruikt. Hierdoor verergert men veelal de 
zaak en maakt nutteloos vele slachtoffers, om een enkele te wreken. 

Het zal niet moeielijk zijn, uit deze algemeene hoofdtrekken af te 
leiden wat het stelsel zijn moet dat ik op de westkust van Sumatra 
wensch gevolgd te zien; ik zal dat stelsel eenigermate meer in het 
breede ontwikkelen, om U nader met mijne wijze van zien bekend 
te maken. Daar ik echter nog zeer onvolledig van de plaatselijke 
aangelegenheden van Sumatra onderricht ben, spreekt het van zelf 
dat deze opgave slechts als eene schets beschouwd moet worden, op 
veronderstelde omstandigheden gegrond , en dat de maatregelen , daarbij 
opgegeven, wel tot eene handleiding kunnen strekken, maar geens- 
zins als stellige bepalingen, die aldaar zouden moeten worden inge- 
voerd , behooren te worden beschouwd. Ik moet mij op de uitvoering 
van deze geheel op uw doorzicht verlaten, en eerst nader door U en 
den heer Mac Gillavry zijn ingelicht, alvorens ik iets stelligs dien- 
aangaande voorschrijf. 

De oorlog met de Padries vordert in de eerste plaats Uwe aandacht. 

Hoe nutteloos het geweld geweest is om dien te dempen, is ge- 
noegzaam gebleken; men zal dus den weg van onderhandelingen 
moeten beproeven alvorens andermaal daartoe over te gaan. 

Het schijnt dat de Padries, tengevolge van de aankomst van 
eenige priesters van Mekka, het thans onderling oneens geworden 
zijn; en hiervan is wellicht partij te trekken. Men zou nl. zich van 
de medewerking der voornaamste dier priesters moeten verzekeren, 
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zich dadelijk zouden overgeven wanneer onze troepen zich vertoonden; 
andere gaven te kennen gaarne het juk der Padries te willen af- 
schudden, wanneer zij slechts op onze bescherming konden rekenen. 

Het ligt voor de hand, dat de verovering van de sterk verschanste 
kampong Kota Gadies, als het eerste en niet zonder moeite door 
ons behaalde voordeel gedurende de laatste jaren , eene heilzame reactie 
teweeg brengen moest. In de eerstvolgende maanden was de toestand 
der onzen in de Bovenlanden dan ook merkbaar gunstiger, en ver- 
schillende onderhandelingen werden aangeknoopt die goede resultaten 
schenen te beloven. Het waren vooral de Padries van Lintou, die 
het hoofd in den schoot schenen te willen leggen, en de adsistent- 
resident Tuandré was vol hoop op de toekomst. ! 

Op grond van diens rapporten berichtte de resident in December 3, 
dat eene belangrijke toenadering tusschen Lintou en Tanah Datar 
was waar te nemen: „Een volk, sedert 30 jaren nagenoeg onderling 
in een verwoede oorlog gewikkeld, is thans tot een ander uiterste 
overgeslagen, door alle grieven te vergeten en met elkander in toe- 
gevendheid te wedijveren. Dagelijks ziet men dan ook honderden 
uitgewekenen naar Tanah Datar terugkeeren, die gedurende eene 
reeks van jaren onder de Padries gewoond hebben, terwijl zij weder- 
keerig elkander bezoeken om hunne verloren naastbestaanden en 
bezittingen op te sporen. Het wederzijdsch vertrouwen is zoodanig 
gevestigd, dat de Maleiers in het Lintousche de passars bezoeken, 
en in geheel Tanah Datar Padries worden aangetroffen. De Padriesche 
versterkingen op den Marapalm en elders zijn dan ook geheel ge- 
slecht, en onderhandelingen zijn bereids geopend om ook de vier 
kanonnen, welke indertijd bij den ongelukkigen aanval verloren zijn , 
terug te gevens.... 

Deze beschouwingen waren, zooals spoedig bleek, te optimistisch, 
doch het valt moeilijk te beslissen of de resident, op het oogenblik 
waarop hij ze terneder stelde, geen recht had om veel van de toe- 
komst te hopen. In ieder geval keerden de kansen spoedig weder 
ten onzen nadeele, toen wij, in het laatst van het jaar 1830, échec 
leden in de benedenlanden. 

1 Zie hierover de mededeelingen van Van der Hart, in het Ind. Mil. Tijdschrift 
van 1876, blz. 127—128. Wij waren niet in de gelegenheid , de volkomen juistheid 
dier mededeelingen te contröleeren, dach zij zijn niet in strijd met hetgeen ons 
van elders bekend is. 

2 Dit bericht-zelf is ons niet bekend. Het hier volgend uittreksel uit dien brief 


vonden wij in het reods meermalen vermeld "Algemeen Verslag: van den Luitenant- 
kolonel F. V. A. de Stuers. 
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mogelijk hen in ons belang te houden, indien zij niet veel toege- 
vendheid ondervinden; alle onze pogingen, weldaden zelfs, zijn nut- 
teloos om de welwillendheid der volken te winnen, wanneer hunne 
hoofden zulks tegenwerken; men moet dan ook niet verlangen dat 
zij hunne onderhoorigen naar dezelfde regels besturen als bij ons ge- 
bruikelijk zijn. Ieder maatschappelijk bestaan heeft zijne eigenaardige 
inrichting en conventioneele wetten; wat recht is in het eene, is 
het niet altijd in het andere, en de meeste dwaling van de zijde 
onzer, ambtenaren ontstaat daaruit, dat zij de inlandsche handelingen 
naar onze verordeningen beoordeelen en willen wijzigen. Hieruit ont- 
staat krenking van bijzondere rechten; deze treft dikwerf personen 
die den meesten invloed op hunne landslieden bezitten; en al is het 
ook dat zij voor het oogenblik te zwak zijn om het daarover op- 
gevat misnoegen aan den dag te leggen, zij weten het meesterlijk 
te doen gelden wanneer er bij de lagere klassen misnoegen ontstaat, 
hetzij dat dit wordt veroorzaakt door verkeerde maatregelen, of door 
bijgeloof, priesterinvloed of anderszins. 

Willekeurig machtsgebruik bij de hoofden is onafscheidelijk aan de 
inlandsche huishouding verbonden; wij kunnen het niet weren zonder 
den inlander tot een ander en meer beschaafd mensch te maken, 
en dat vordert tijd. Onze invloed moet dus meer de strekking 
hebben omt het misbruik daarvan te temperen, dan wel het geheel 
uit te roeien; in een woord, wij moeten in den geest handelen 
dier Gouvernementen in Europa, waar nog vele feodale inrichtingen 
zijn blijven voortduren, en waar in de rechten der landheeren niet 
wordt ingegrepen dan voor zoover algemeene wetten worden ge- 
schonden, b.v. waar moord of grove mishandelingen plaats hebben. 

Zich een juist denkbeeld te vormen van de wederkeerige rechten 
van het Gouvernement en de ondergeschikte hoofden, op hunne 
verjaarde gebruiken gegrond, is van het uiterste belang; en daar 
dit in iedere streek als het ware verschilt, zal ik gaarne Uwe op- 
merkingen deswege met betrekking tot de aangelegenheden van Su- 
matra’s Westkust ontvangen. 

De rapporten en voorslagen van Uwen voorganger, de heer Mac 
Gillavry, zoo ten aanzien van den handel, de financiën als andere 
aangelegenheden van Padang, zijn U ter hand gesteld. Gelief deze 
in verband te beschouwen tot het opgegeven doel, en mij deswege 
Uwe gevoelens nader te doen kennen. Houd hierbij de meest mogelijke 
spaarzaamheid in het oog; veel geld op te offeren is niet altijd een 
geschikt middelom het doel te bereiken. De Engelschen hebben zulks te 
Bengkoelen ondervonden; ontwerpen, daarop gebouwd, worden zelden 
lang volgehouden: bij de minste ongunstige omstandigheid breekt een 
opvolger, zoowel in het hoofd- als in het mindere bestuur , af wat een 
voorganger heeft opgebouwd. Een ontwerp, dat niets of weinig kost en 
toch in het verschiet, al is het dan ook meer verwijderd , belangrijke 
voordeelen doet hopen, zal over het algemeen beter volgehouden 
worden en daardoor meestal tot een beter resultaat leiden. 
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Bernard ontving voor zijne voorbeeldige dapperheid het ridder- 
kruis der Militaire Willemsorde. Hij overleed in 1837 bij het beleg 
van Bondjol. 


De schitterende verdediging van Ajer Bangies was de laatste 
gebeurtenis, die onder het bestuur van den Resident Mac Gillavry 
voorviel. Reeds bij resolutie van den Gouverneur-Generaal in Rade 
van 12 Juni 1830 ne. 1 was die hoofdambtenaar benoemd tot Resident 
van Soerakarta, en de luitenant-kolonel C. P. J. Elout, Resident 
van Riouw, tot zijn vervanger aangewezen; doch het duurde tot 
4 Maart 1831, voordat laatstgenoemde het civiel, en tevens het 
militair bestuur over Sumatra's Westkust aanvaardde. 

Over het bestuur van den Resident Mac Gillavry in dit gewest 
was de Hooge Regeering zeer tevreden geweest; bij Koninklijk be- 
sluit van 10 Maart 1831 werd hij te dier zake benoemd tot Ridder 
in de orde van den Nederlandschen Leeuw. 
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vrijgegeven en langs dien weg het verkoopen van menschen worden 
tegengegaan. 

Ten aanzien van het Rijk van Atjeh is het vooreerst noodig eene 
nauwkeurige informatie in te winnen wegens de gesteldheid van 
zaken aldaar, en van den staat der onderscheidene provinciën van. 
dat Rijk, aan de Westkust gelegen. De zeerooverijen, waaraan deze 
volken zich schuldig maken en de onophoudelijke kwellingen, die wij 
van hen ondervinden, geven ons recht, hetzij door middel eener 
overeenkomst met den Sultan van Atjeh, of wel, zoo deze te weinig 
invloed op zijne onderdanen heeft, alsdan met de hoofden zelven te 
contracteeren en, des noods, ons door geweld van wapenen meester 
te maken van de reeden, rivieren of havens, die tot eene schuil- 
plaats aan de roovers verstrekken, en die ons tevens zouden dienstig 
zijn voor marktplaatsen bij herstelde rust, indien men zich nl. door 
geschikte fortjes daarvan verzekert. 

Tot het oprichten van zoodanige fortjes doe ik een paar com- 
pagnieën pionniers oprichten, en zal ik die doen oefenen in alle 
werkzaamheden , daartoe gevorderd. 

Ik voeg hierbij eene teekening van zoodanig fortje als ik bedoel, 
bestaande uit een ronden toren van drie verdiepingen , omringd dobr 
een aarden borstwering van bamboedoerie en vatbaar om door een 
officier of onderofficier met 12 man verdedigd te worden. Voormaals 
vond men die menigvuldig in onze bezittingen; zij hebben altijd 
aan het oogmerk zeer wel voldaan, en kunnen door geen inlandschen 
vijand worden veroverd. Met 10 of 12 van die fortjes buiten de 
hoofdplaats bezet men dikwerf een geheele kust en heeft dan daartoe 
slechts 120 à 150 man noodig; en daar tot het onderwerpelijk oog- 
merk geen andere ambtenaren buiten de bezetting gevorderd worden , 
kan men op deze wijze veel doen met geringe middelen. 

De tijd, die het bouwen van zulk een fortje vordert, kan met 
120 & 125 pionniers op eene maand gesteld worden. De kosten van 
onderhoud, de bezetting daaronder begrepen, kunnen per jaar op 
6- & 7000 gulden geraamd worden, indien wij n.l. ons onthouden 
van alle rechtstreeksche bemoeiing met de inlandsche huishouding 
en ons alleen tot eene militaire occupatie bepalen. Fene positie moest 
dus wel slecht gekozen zijn indien zij, door een matig haven- en 
ankeragegeld, de noodige inkomsten om de uitgaven te dekken in 
den vervolge niet verschafte. Van de keus van geschikte posthou- 
ders intusschen zal veel afhangen, doch deze zijn genoegzaam uit 
het groot getal subalterne officieren en onderofficieren te vinden, 
indien daaraan slechts eenige tractementsverhooging en het vooruit- 
zicht van avancement bij trouwe plichtsbetrachting verbonden is; 
b. v. om de drie jaren een rang-avancement, tot dien van kapitein, 
waarna zij tot andere betrekkingen in aanmerking zouden komen. 

Denkelijk zal ook worden overgegaan, gelijk ik reeds gezegd heb, 
om de Oostzijde van het eiland te bezetten; reeds zijn voorloopig 
eenige onderhandelingen met den vorst van Djambi geopend. De 
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Java, met eene bevolking van zes millioen menschen, met eene 
wèl voorziene schatkist, en met een leger dat tot 30,000 man ge- 
bracht kan worden, benevens eene wèl ingerichte koloniale marine, 
moet de spil uitmaken waarom dat geheele stelsel zich beweegt. 
Met zoodanige macht en met zulke middelen, als waarover wij 
kunnen beschikken in vergelijking van de inlandsche vorsten en 
volken welke zich daartegen kunnen verzetten, is ons zedelijk over- 
wicht zoo groot, dat aan het welslagen niet is te twijfelen, indien 
de zaak met voorzichtigheid wordt aangevangen en met beleid en 
volharding voortgezet. | 

Geweld echter kan in deze het middel niet zijn om tot ons 
oogmerk te geraken; alleen dan, wanneer zulks tot zelfverdediging 
of tot bescherming onzer bondgenooten gevorderd wordt en geene 
andere middelen aanwendbaar zijn tot verdediging onzer rechten, is 
het raadzaam geweld te bezigen. 

Het belang der volken zelven moet de grondslag van zulk een 
stelsel uitmaken; wij moeten ieder hunner de meest mogelijke vrij- 
heid in hunne rechtmatige handelingen overlaten en zelfs daar, waar 
wij de souvereiniteit bezitten of uitoefenen, ons geenszins laten 
wegslepen door een geest van inhaligheid, of onedele middelen 
bezigen ter vermeerdering van onze inkomsten en van onzen handel. 

Onze inkomsten op die plaatsen zullen dus gering zijn, maar 
daarom moeten onze inrichtingen op eene kleine schaal gevestigd 
wezen. Ken weidsch vertoon van militaire macht is geheel nutteloos; 
wat zegt een paar duizend man, over een eiland als Sumatra ver- 
spreid, dat wellicht 10,000 vierkante mijlen groot is? En het is 
er verre van daan, dat wij alle andere eilanden ook zelfs maar in 
gelijke evenredigheid zouden kunnen bezetten. 

Het schijnt mij dus verkieslijker, op iedere uitgebreide kust eene 
hoofdplaats te vestigen en alle overige voorname baaien en rivieren, 
waar cen belangrijke handel gevestigd is of kan worden, door kleine 
fortjes aan ons te onderwerpen; wijders in de binnenlanden eenige 
marktplaatsen aan te leggen, almede door een fortje verdedigd, 
waar de inlander zijne voortbrengselen tegen voorwerpen, die hij 
noodig heeft of verlangt, verruilen kan en waarvan de gemeenschap 
tot de zeeplaatsen, door zooveel mogelijk de wegen te verbeteren, 
gemakkelijk gemaakt is. 

Het gezag, hier uit te oefenen, moet overal, waar wij nog geen 
uitgebreid territoriaal eigendom verkregen hebben, zich niet verder 
uitstrekken dan het bereik van ons geschut; wat daarbuiten gelegen 
is, ligt buiten de grenzen onzer onmiddellijke bemoeienis. Overigens 
moeten wij door vriendschappelijke overeenkomsten ons doel verwe- 
zenlijken; en eenmaal op de voorgestelde wijze gevestigd, zal daar- 
door de gelegenheid om die aan te gaan verkregen zijn en daarbij 
de bescherming van den handel bedongen worden, welke verder zoo 
min mogelijk aan de bemoeienissen onzer ambtenaren onderworpen 
moet zijn. 
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de wijze om zulk een ontwerp als het onderhavige aan de Westkust 
van Sumatra te verwezenlijken; of wel, welke wijzigingen in het 
beginsel-zelf zullen noodig zijn om die kust het meest dienstbaar te 
maken aan ons belang. Tot tijd en wijle zulk eeu ontwerp zal zijn 
goedgekeurd, zal het verkieslijk wezen den weg, tot dusver door 
den Heer Mac Gillavry ingeslagen, te vervolgen, met vermijding 
nogtans van alle ontijdige maatregelen. 

Vooral wensch ik dat U zich van offensieve operatiën onthoude; 
zijn deze noodig, dan zal eene wèl gecombineerde expeditie van hier 
dienen te geschieden, en daar inzonderheid de oorlog op Sumatra 
den aanval van versterkte posten vordert, zullen daartoe alsmede de 
benoodigdheden moeten worden overgezonden of gereed gemaakt. 
Tot deze behooren ook schanskorven, van dunne bamboe of rotan 
gevlochten, vatbaar om samengevouwen te kunnen worden ter ver- 
gemakkelijking van het transport, en fascines van 6 voet lang en 
6 duim middellijn. Het doen in gereedheid brengen van een duizend 
stuks van ieder dezer voorwerpen wordt U bij deze opgedragen. 

Tracht overigens de goede harmonie overal te herstellen waar 
zulks mogelijk is; en dat men niets vermoede van eene op handen 
zijnde expeditie, waartoe niet moet worden overgegaan zoo door 
meer vreedzame middelen het doel kan worden bereikt. » 


Deze valgemeene beschouwingen» werden, bij besluit van den 
14m Januari 1831, no. 56, gevolgd door eene # voorloopige instructie » 
voor den resident van Sumatra's Westkust. 

Van dit besluit luidt de volledige inhoud aldus: 


nOverwegende de noodzakelijkheid om eenige bepalingen vast te 
stellen, die den resident van Sumatra's Westkust aanvankelijk tot 
leiddraad zijner handelingen zullen kunnen strekken, in afwachting 
dat meer algemeene en duurzame voorschriften ten aanzien van de 
aangelegenheden dier residentie zullen worden gegeven; 

Overwegende dat deze bepalingen ten doel moeten hebben, gebruik 
te maken van de verdeeldheid die thans onder de Padries bestaat 
en, bij hunne minder vijandelijke gezindheid tegen het Nederlandsch 
Gouvernement, den vrede en de goede verstandhouding met hen te 
herstellen, mitsgaders om de middelen voor te bereiden, die blijken 
zullen noodig te zijn om onzen invloed in de nog oproerige Malei- 
sche districten, met name de VII Kota's, kampong Naras en andere 
te verzekeren, voor zooveel n.l. die invloed op wettig verkregen 
rechten is gegrond; 

Overwegende eindelijk, dat de billijkheid vordert om, alvorens 
tot gestrenge middelen over te gaan, te beproeven in hoever door 
onderhandelingen en eene welwillende tegemoetkoming van het 
Gouvernement het doel kan worden bereikt, alsmede, dat het nood- 
zakelijk moet worden geacht om, voor en aleer die meer ernstige 
middelen in het werk te stellen, eene nauwkeurige kennis van de 
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desnoods hun eenig geld, waarop zij zeer gesteld zijn, bij de even- 
tueele goede réussite kunnen beloven. 

Deze priesters zou men moeten bekend maken met ons oogmerk, 
om nl. ieder volk het bezit van zijnen grond te verzekeren, zonder 
verdere bemociing van onze zijde met hunne inwendige aangelegen- 
heden; dat wij alleen beoogen den handel te begunstigen door de 
meer binnenlandsche bevolking den toegang tot onze zeehavens ge- 
makkelijk te maken, haar daar veiligheid voor personen en goederen 
te verschaffen, en dat wederkeerig onze kooplieden, die hunne waren 
verlangen, hunne landen zullen kunnen bezoeken. 

In den aanvang zal het laatste gedeelte van dit aanbod , gemerkt 
den bestaanden haat en het wantrouwen, tegenstand vinden; doch 
naarmate zij in onze zeeplaatsen een beter onthaal genieten, zal dat 
wantrouwen afslijten en het vroeger vertrouwen zich herstellen. Op 
deze voorwaarde zal dus niet te sterk moeten worden aangedrongen ; 
genoeg, zoo men aanvankelijk slechts den vrede herstelt. 

In de veronderstelling dat dit gelukt, zal het verder van belang 
zijn te onderzoeken, van welke zijde de binnenlanden het best kunnen 
worden genaderd. Het schijnt nl. dat Sumatra, evenals Java, door 
een bergketen in tweeën gedeeld wordt, en dat de toegang tot de 
binnenlanden aan de zijde van Padang moeielijk is; men zal deze 
bezwaren wellicht kunnen verminderen, door de wegen te verbeteren 
en op de scheiding onzer gewesten eene beschermde marktplaats aan 
te leggen. Henige rivieren, die zich aan de oostzijde in zee ont- 
lasten, schijnen in de nabuurschap van het meer van Singkaraq te 
ontspruiten en zouden, langs dien kant, eenen gemakkelijken toe- 
gang doen vermoeden; wordt dit zoo bevonden, dan zal ook de 
Oostkust, op gelijke wijze als van de Westkust is gezegd, moeten 
worden bezet en eene gemeenschap tusschen beide kusten wellicht 
tot stand te brengen zijn, waardoor onze invloed op de binnen- 
landsche volken zou kunnen worden vermeerderd. 

Zoo het vooreerst niet mogelijk bevonden mocht worden, met de 
Padries eene overeenkomst van vriendschap en onderling verkeer tot 
stand te brengen, dan zullen wij ons aanvankelijk moeten bepalen 
om de Maleiers, in onze districten gevestigd, te beschermen en de 
Padries, als de gelegenheid daartoe gunstig is, van tijd tot tijd, bij 
verrassing , gevoelige nepen toe te brengen. De wijze, waarop zulks 
in den laatsten tijd meermalen heeft plaats gehad, bewijst dat men 
op die wijze hopen kan zich van hen te ontslaan en hen tot over 
de bergketen, die de binnenlanden van de stranden scheidt, terug 
te drijven; echter, hierin moet met veel beleid gehandeld en niets 
onvoorzichtigs ondernomen worden; een enkel échec doet meer kwaad , 
dan vele goede stooten voordeel aanbrengen. 

Ten aanzien der Maleiers, aan ons onderworpen, moet de behandeling 
gematigd zijn en de meestmogelijke bescherming aan personen en 
goederen worden verleend. Inzonderheid moeten hunne hoofden met 
achting behandeld en deze tot ons doel geleid worden. [let is on- 


E. B. EIELSTRA, SUMATRA'S WESTKUST VAN 1826—1882. 297 


trachten de goede harmonie met hen te herstellen, door middel van 
vriendschappelijke overreding en onder voorwaarde, dat zij een of 
twee der meest schuldige hoofden zullen uitleveren, benevens de verdere 
noodzakelijke waarborgen voor eene duurzame rust zullen verschaffen. 

Artikel Zes. Loo deze pogingen, om de zaak in der minne te 
schikken mislukten, zal hij de meest mogelijk nauwkeurige inlich- 
tingen trachten in te winnen ten aanzien van de staatkundige ge- 
steldheid van genoemde streken, en wel bepaaldelijk omtrent: 

a. het getal der bewoners van ieder dorp; 

b. de onderlinge hulp die zij gewoon zijn elkander te verleenen ; 

c. de gesteldheid van ieder dorp, het vermoedelijk getal weer- 
bare manschappen dat het bezit, en de wijze waarop deze gewapend 
zijn. Inzonderheid zal moeten worden onderzocht over welk getal 
geweren zij kunnen beschikken, en zal wijders van iedere kampong 
eene figuratieve schets, zoo deze verkrijgbaar is, worden ingezonden , 
met aanwijzing van den aard van het omliggend terrein ; 

d. de wijze waarop die dorpen zijn versterkt, met overlegging van 
een profil der werken, heggen en andere hinderpalen die de na- 
dering beletten, alsmede of er bamboe en geschikt hout voor schans- 
korven en fascines in hunne nabijheid gevonden wordt; 

e. den staat der wegen die van Padang daarheen leiden, de mid- 
delen van vervoer waarover kan worden beschikt, en welk gebruik 
van «cavalerie en artillerie in eenen oorlog tegen die dorpen kan 
worden gemaakt ; 

f. alle verdere bijzonderheden, geschikt om de middelen , vereischt 
tot het in onderwerping brengen dier dorpen, te doen beoordeelen. 

Artikel Zeven. Tot zoolang geene nadere beschikkingen deswege 
zullen zijn ingekomen, zal hij resident zich onthouden van alle offen- 
sieve operatiën, van welken aard ook; waarvan echter uitgezonderd 
zijn verkenningen die noodig mochten wezen ter bekoming van de 
noodige plaatselijke kennis, wanneer nl. deze kunnen geschieden met 
het vooruitzicht, dat geene ernstige gevechten daarvan het gevolg 
zullen zijn; zullende in geen geval tot het aanvallen van dorpen 
worden overgegaan, alware de gelegenheid daartoe gunstig, zonder 
vooraf bekomen machtiging. 

Artikel Acht. Tot het doen der noodige opnemingen en het ver- 
vaardigen der vereischte ontwerpen, teekeningen enz. wordt de 
kapitein van den generalen staf Buteux ter beschikking van hem 
resident gesteld. Hij zal, zoodra de vereischte opnemingen hebben 
plaats gehad en de teekeningen vervaardigd zijn, deze gezamenlijk 
met het rapport zijner bevinding en zijne consideratiën, op welke 
wijze het oogmerk om de afgevallen districten van Padang 
wederom onder ons gezag terug te brengen bereikt kan worden, 
door den kapitein Buteux naar Batavia doen overbrengen, ten einde 
deze officier daarenboven al die ophelderingen ten aanzien der 
plaatselijke aangelegenheden kunne geven die verder mochten worden 
vereischt. 
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Zijn de Padries handelbaar geworden, dan ook zullen een of twee 
marktplaatsen, waar de inlander zout, amfioen en lijnwaden tegen 
zijne producten kan inruilen, kunnen worden aangelegd; de Handel- 
maatschappij zou wellicht te bewegen zijn, daar een magazijn te 
houden. In geen geval echter zou het afbrengen der producten, 
rechtstreeks naar Padang of andere zeeplaatsen, moeten worden ge- 
stremd of daaraan worden toegebracht, en dat wel ter voorkoming 
van monopolie en misbruik. 

Zoodanig eene marktplaats zal aanvankelijk wel niet meer binnen- 
waarts dan tot het uiterste onzer grenzen kunnen worden aangelegd, 
daar de inlander vooralsnog zeker geene forten in de binnenlanden 
zal dulden, en zonder deze bestaat er geene toereikende zekerheid 
voor den handel; men zal dus te dien aanzien voorzichtig moeten zijn. 

De wegen van Padang naar zulk een marktplaats zouden dan 
moeten worden verbeterd en rijbaar dienen gemaakt te worden. 

Tapanoeli, benevens alle verdere baaien en rivieren bezuiden en 
benoorden Padang, zullen worden onderzocht, en hare meer of 
minder gunstige ligging voor den handel dient te worden beschouwd 
in verband met de gesteldheid der binnenlandsche bevolking, 
inzonderheid met den staat van den landbouw en de mijnwerken aldaar. 
Is de Handelmaatschappij te bewegen om een algemeen depôt van 
koopwaren te Padang op te richten en mindere depôts in de overige 
plaatsen, welke hunne waren uit het algemeen depôt zouden kunnen 
trekken en daaraan de ingeruilde waren afleveren, dan, vlei ik mij, 
zou een nuttig voorbeeld gegeven zijn en de handel met de binnen- 
landen eene groote aanmoediging ontvangen. 

Tevens zal men kunnen beproeven of de schrik voor de Padries 
de omringende volken niet genegen maakt, met ons beschermende 
verbonden te sluiten en zich met ons nauwer tegen hen te ver- 
binden. 

Het eiland Nias verdient mede de aandacht. Het is wel bevolkt 
en, naar men zegt, wel bebouwd; men zal dienen te onderzoeken 
welke waren er vallen, en voor hoeveel waarde er vermoedelijk aan 
zout, lijnwaden en opium kan worden verhandeld. Is deze som niet 
onbeduidend , dan zou men er toe kunnen overgaan er een fortje te 
vestigen en een magazijn op te richten gelijk voor Tapanoeli is 
gezegd; door alle verdere uitgaven te vermijden kunnen lichtelijk 
de kosten van zoodanige bezetting uit eene geringe belasting, op 
den handel te heffen, gevonden worden; deze behoort overigens 
mede vrij en onbelemmerd te zijn. 

Het plotseling afschaffen van den slavenhandel zal hier wellicht 
niet doenbaar zijn, daar hij met de wetten en gebruiken des lands 
in zoo nauw verband staat; men zou echter kunnen onderzoeken, 
in hoever de bevolking geschikt te achten is voor den militairen 
dienst, en met de hoofden dan eene overeenkomst kunnen aangaan 
wegens het leveren van recruten voor de armée op Java. De daartoe 
veroordeelden zouden dan na verloop van tien jaren kunnen worden 
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die maatregelen, een allerongunstigsten indruk gemaakt heeft en nog 
maakt; en dat, indien Uwe Excellentie, afgescheiden van eene 
eventueel te zenden expeditie, mij niet op ontvangst dezer kan 
toezenden nog drie honderd man, alle soldaten en geen recruten, 
zooals ik nu aanbracht, en waarvan een derde Europeanen, — ik 
alsdan voor het behoud onzer posten in de binnenlanden niet wel 
kan instaan, maar zelfs moeite voorzie in het terugbrengen der 
troepen naar de benedenlanden, met achterlating van geschut, in de 
tot nu toe bezette forten.» 

„De euvelmoed in de Benedenlanden,” zoo voegde Elout er bij, 
nis ten top gestegen; en mij strikt houdende aan de stellige bevelen 
om defensief te ageeren, zal ik zooveel te meer binnenkort te doen 
krijgen. Ook op de Bovenlanden moet dat zeer nadeelig werken ; 
gelukkig is, vóór mijn komst, te Pakandangan een detachement 
van 50 man gelegd» (tot verzekering der gemeenschap met de 
Bovenlanden). Dringende aanvragen om versterking van troepen in 
de Bovenlanden hadden Elout verplicht, den 19n Maart nog 50 
man derwaarts te doen marcheeren. Verder had hij de posten van 
Natal en Ajer Bangies moeten versterken, daar die plaatsen ernstig 
door de Padries bedreigd werden. 

Het gevolg van een en ander was, dat de paspoorten nog niet 
konden worden uitgereikt. 

Om de gemeenschap met de Bovenlanden open te houden vroeg 
Elout verder de toezending van een 50-tal cavaleristen. 

Wanneer onverhoopt de toestanden op Java niet mochten gedoogen 
aan zijne aanvragen te voldoen — zoo schreef hij ten slotte, „dan 
zal Uwe Excellentier (de Gouverneur-Generaal) „bij elke maand 
langer uitstel eene trapsgewijze verslimmering der zaken hier van 
mij moeten vernemen. 

Deze voorspelling werd al zeer spoedig bevestigd door de gebeur- 
tenissen te Natal, waar ons fort, evenals Ajer Bangies kort te voren, 
aan de landzijde door de Padries van Rondjol, aan de zeezijde door 
de Atjehers onder Sidi Mara belegerd werd (lsange I blz. 173). Om 
de bezetting, en ook de inlandsche bevolking der plaats, die zich ter 
bescherming tegen de gewelddadigheden der Padries in de verster- 
king had teruggetrokken, van levensmiddelen te voorzien, waren 
herhaaldelijk uitvallen gedaan; bij een dezer uitvallen verloren de 
onzen een stuk geschut, maar het mocht niet gelukken den vijand 
te verdrijven, voordat ook nu weder de gevreesde Anachoda Langkap 
aan de zeezijde hulp kwam verleenen, en een detachement van 100 
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rivieren en inzonderheid die van Indragiri zijn voor ons van het 
hoogste belang; daar zij zoo diep landwaarts inloopen en bevaarbaar 
zijn, is het misschien mogelijk een paar marktplaatsen aan den oever 
dier rivieren te verkrijgen; de eene zoo hoog op als de rivier maar 
bevaarbaar is; de andere lager, aan de monding. 

Dezen maatregel ook tot de meer noordelijke uitstrekkende, vlei 
ik mij dat de handel van het geheele eiland weldra onder ons opzicht 
zal worden gebracht en eene groote uitbreiding van industrie aldaar 
kan worden te gemoet gezien. 

Het eiland toch is op vele plaatsen goed bevolkt en rijk in 
voortbrengselen; men doe de bevolking de genoegens des levens 
kennen, drage zooveel mogelijk bij om de inwendige rust te be- 
waren en de zekerheid van personen en bezittingen te vermeerderen, 
en wij mogen hopen dat de beschaving toenemen en ons oogmerk 
bereikt zal worden. 

Doch, van Uwe zijde moeten daartoe geene andere dan recht- 
matige middelen worden gebruikt; onrechtmatige of drukkende in- 
richtingen mogen voor een oogenblik voordeel beloven, op den langen 
weg echter leiden zij zeker tot nadeelen of teleurstellingen: van eenen 
slechten boom worden geene goede vruchten geoogst. 

De werkkring, voor U geopend, is een der schoonste waarop een 
man van energie en bekwaamheid hopen kan. Het hangt van U af, 
om eene hoogst belangrijke bezitting voor het Moederland als te 
conquesteeren , en het geluk van millioenen menschen met de han- 
delsbelangen dezer gewichtige bezittingen te bevorderen. Een der 
eerste stappen daartoe moet zijn, gelijk reeds gezegd is, de bevre- 
diging der Padries; kan dit in der minne geschieden, dan is dit 
verreweg het verkieslijkste; is echter het oogmerk langs dien weg 
niet te bereiken, dan zal het door geweld, maar door een beslissend 
geweld moeten plaats hebben. Daartoe echter wordt gevorderd, dat 
wij ons den toegang tot hun land van alle zijden banen, hen van 
alle kanten met onze bondgenooten omringen, die ons in onze 
pogingen ondersteunen, — en niets beginnen voordat wij over zoo- 
danige middelen beschikken kunnen die een goeden uitslag verzekeren. 
De leiding dezer zaak, zoowel als alles wat aan de Oostzijde gedaan 
moet worden, behoud ik mij-zelven voor. Ik heb gemeend U ver- 
trouwelijk over mijne bedoelingen te moeten onderhouden , ten einde 
Uwe ontwerpen en maatregelen daarnaar te kunnen inrichten en 
daarmede in overeenstemming te brengen. 

Daar de vorst van Riouw ecnige rechten op de landen van Djambi 
en Siak schijnt te bezitten, zal ik gaarne van U deswege al die 
inlichtingen ontvangen, welke dienstbaar zullen kunnen worden ge- 
maakt voor onze onderhandelingen met de vorsten aan die zijde. 

Al verder zal ik na Uwe aankomst te Padang, na de zaken 
aldaar met den Heer Mac Gillavry overlegd en door plaatselijk 
onderzoek U in staat gesteld te hebben de aangelegenheden wèl te 
beoordeelen, eene gedétailleerde voordracht te gemoet zien wegens 
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willen nemen, onder den naam van verkenning, Mangoeng en Naras 
te veroveren, tgeen hij ook zeer wel doen kon.» Maar Elout wilde 
zulks, als tegen den stelligen last van den Gouverneur-Generaal , 
niet toelaten: liever, schrijft hij, „nam ik dan de taak op mij,dan — 
dubbelzinnige orders te geven aan eeu ander ». 

Maar bovendien, wat zou de verovering van Naras helpen, als 
men dan toch moest blijven stilstaan ? 

Verkenningen naar de zijde van Mangoeng en Naras achtte Elout 
onnoodig, omdat die plaatsen ~bij nacht en bij verrassing” genomen 
moesten worden, waartoe alleen de machtiging der Regeering ver- 
eischt werd; en schadelijk, »omdat de vijand zich bij eene verkenning - 
van onze zijde verbeeldt dat wij niet durven doorzetten; er is reeds 
te veel voortgerukt en dan weder teruggetrokken”. En, wat de 
VII Kota’s betreft, onze verkenningen zouden allicht aanleiding 
geven tot vijandelijkheden, „hetgeen zeer slecht te stade zou komen 
bij de strenge orders om niet offensief te ageeren 7; komen nu de 
VIT Kota’s al niet in onderwerping, zij zijn althans ook niet openlijk 
in oorlog. De versterkingen in de VII Kota's zijn trouwens ook niet 
van dat belang, schrijft Elout, als de Gouverneur-Generaal zich wel 
schijnt te hebben voorgesteld. 

Alles wat men verder omtrent de plaatselijke toestanden in Naras 
en de VII Kota's wist, zou den Gouverneur-Generaal mondeling 
kunnen worden medegedeeld door kapitein Buteux en door den ad- 
sistent-resident Landré. 

Elout meende dat voor de onderwerping der genoemde districten, 
behalve de vroeger aangevraagde 300 man (ter vervanging bestemd 
van te pasportercu en afgekeurde soldaten), nog 150 Europeanen 
noodig zoudea zijn; als die onderwerping zou zijn verkregen, zou hij 
zien wat tegevver Batipoe en XX Kota's noodig wezen zou, en kon 
hij dan verder, volgens zijne instructie, trachten, vriendschappelijke 
aanrakingen te zoeken met de Padries; deze zouden meer kans van 
slagen hebben „naarmate zij zien dat wij ons weten te doen gelden.» 

„Ik zouder — aldus schrijft Elout in zijn brief van 12 April — 
mog aandringen op de noodzakelijkheid van het doorzetten der 
zaak met de VII Kota’s en spreken van het wezenlijk goed ge- 
grond recht daartoe van de zijde des Gouvernements, evenzeer als 
van den allernadeeligsten invloed, dien cene langere zwakke toe- 
gevendheid, of liever besluiteloosheid aan onze zijde op onze zeker- 
heid te dezer kust hebben zoude, welke zekerheid ik in gevaar en 


in de waagschaal zie brengen door nog langer dralen. Maar het is 
5e Volgr. II. 21 
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plaatselijke aangelegenheden op bedoelde kust te hebben verkregen, 

Is goedgevonden en verstaan : 

Te arresteeren, gelijk gearresteerd wordt bij deze, de navolgende 
voorloopige instructie voor den resident van Sumatra's Westkust. 

Artikel Een. De resident, de heer Elout, zal zich met de eerste 
convenabele scheepsgelegenheid , vergezeld van een detachement van 
165 man Europeesche troepen en eene compagnie van de 1e bataljon 
infanterie ' begeven naar Padang en aldaar het civiel en militair 
commandement van Sumatra's Westkust overnemen. 

Artikel Twee. Hij zal de herstelling van den vrede met de Padries 
tot een hoofddoel zijner bemoeienissen maken, en daarbij van het 
beginsel uitgaan, dat aau die volken de beschikking in hunne eigene 
plaatselijke aangelegenheden, waarop zij prijs stellen, kan en behoort 
te worden gelaten, voor zoover dit zonder krenking van te gewich- 
tige Gouvernementsbelangen kan worden toegegeven. 

Hij zal zooveel mogelijk, tegen hunne volgende ondernemingen, 
voordeelige grensscheidingen trachten te verkrijgen, zoomede den 
meest mogelijken waarborg voor de veiligheid der districten, aan het 
Nederlandsch gezag onderworpen. 

Artikel Drie. Hij zal tevens, zoo mogelijk, trachten te bedingen, 
den toegang voor onze kooplieden tot de landen welke de Padries 
bewonen, alsmede onderzoeken in hoever de plaatselijke omstandig- 
heden het voor ons wenschelijk maken, aldaar eene versterkte markt- 
plaats aan te leggen. In het bevestigend geval zal hij daartoe de 
toestemming pogen te verkrijgen, desnoods tegen eenige geldelijke 
opofferingen. Indien zoodanige inrichting als niet voordeelig, of het 
uiten van het verlangen daartoe als ontijdig moet worden beschouwd, 
zal hij onderzoeken in hoever zulk eene marktplaats, waarvan doel 
en strekking hem bekend gemaakt zijn, op onze eigen grenzen , met 
vooruitzicht op goed gevolg zouden kunnen worden aangelegd. 

Artikel Vier. Hij zal bij den vorigen resident, den Heer Mac 
Gillavry, de meest mogelijk nauwkeurige informatiën inwinnen, ten 
aanzien van de gesteldheid van zaken op de kust, en van de maat- 
regelen, reeds genomen en voor het vervolg door dien ambtenaar 
ontworpen. Hij zal nagaan, in hoever deze zich in verband laten 
brengen met het opgegeven beginsel om door middel van onderhan- 
delingen de bedoelde oogmerken te bereiken, of wel, welke meer 
voordeelige schikkingen, zonder andermaal aanleiding tot oorlog of 
onrust te geven, kunnen worden gemaakt. — Nopens een en ander 
zal hij een gedétailleerd verslag inzenden. 

Artikel Vijf. Ten aanzien van de kampong Naras, de VII Kota's 
en andere, vroeger aan het Gouvernement ondergeschikt en thans 
nog weigerachtig om het Nederlandsch gezag te erkennen, zal hij 


1 Op het oogenblik van het vertrek van Batavia liet de Gouverneur-Generaal dese 
compagnie aanhouden en ín plaats daarvan 150 man reoruten, sinds drie dagen 
uit Europa aangekomen, afgeven. (Aanteekening van den luit-kolonel Elout.) 
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„Hij heeft zich te Naras gevestigd, en wen heeft hem laten 
begaan. Dat hij nu weder uitbarstte, is omdat hij de gelegenheid 
schoon zag om het geheele gezag tot zich te trekken. 

wReeds de V Kota’s had hij ten onder gebracht en de XII Kota’s 
alleen hebben zich ernstig tegen hem verzet, en deze boezemen hem 
meer ontzag in dan het Nederlandsche Gouvernement. 

„Geven wij hem nu toe, dan krijgen wij alle goedgezinden tegen 
ons; en ieder hoofd zal zeggen: „Het is niet meer zooals van ouds 
nde Compagnie, die de hoofden aanstelt, en van haar, dat deze hun 
„wettig gezag ontleenen; het staat ieder fortuinzoeker vrij, zich- 
„zelven gebied en gezag aan te matigen; en de hoofden, die daor 
„de Compagnie zijn aangesteld, die de stok van de Compagnie 
mmogen dragen en bij hunne aanstelling met kanonschoten door de 
nCompagnie werden gehuldigd, — hen weet de Compagnie niet 
„meer tegen de aanrandingen van die fortuinzoekers te beveiligen. 
„Dus heeft de Compagnie gansch en al opgehouden, beschermheer 
nte zijn van hen, die haar getrouw blijven; en zij onderhandelt 
„met lieden die zich, trots alle oude gewoonten, trots haar-zelve en 
valle goed recht, eenig gezag aanmatigen.» 

nEvenzoo is het gelegen met de VIL Kota's, welker hoofden in 
jaren niet te Priaman op de algemeene vergaderingen willen ver- 
schijnen, trots alle oproepingen van den Regent en den gezaghebber. 

„Het oude recht hersteld, en alzoo ons gezag geëerbiedigd, — 
dan eerst zal ik met vrucht moeten en kunnen werken zooals de 
Regeering mij gelastte. / 


Na deze betoogen van Elout was de Gouverneur-Generaal Van 
den Bosch overtuigd van de noodzakelijkheid om, in de eerste plaats 
in de Padangsche Benedenlanden, krachtig op te treden. 

Karakteristiek zijn de volgende zinsneden, in den brief van Van 
den Bosch aan Elout van 3 Mei 1831 no. 539 voorkomende: 

„Wat betreft de besluiteloosheid en het dralen, waarop in Uwe 
rapporten dikwerf gedoeld wordt, deze zijn mij onbekend. Ik ben 
nimmer besluiteloos en draal nog minder. Het is juist het gevolg 
van een stellig voornemen, dat ik U het offensief ageeren verboden 
heb; bij dat bevel persisteer ik nog, en ik herhaal dat ik geene 
versterking heb willen zenden voor en aleer ik van den staat van 
zaken behoorlijk onderricht zou zijn. Nu dit het geval is en ik de 
vereischte inlichtingen ontvangen heb, zal met het gereed maken 
der expeditie niet gedraald worden, maar spoedig zal ze volgen. U 
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Artikel Negen. Geene buitengewone verstrekkingen, niet bij de 
reglementen bepaald, kunnen zonder machtiging van den Gouverneur- 
Generaal aan de troepen worden toegelegd, noch zullen in rekening 
worden geleden. 


De luitenant-kolonel Elout vertrok den 52 Februari 1831 met 
twee schepen, de Jessy en de Nederlander, naar Padang. Beide 
schepen kwamen hier, nagenoeg gelijktijdig, den 5n Maart aan. 
Op de Jessy was gedurende de reis cholera uitgebroken, zoodat 
onderweg 28 soldaten stierven en slechts 283 te Padang aan den 
wal stapten; van deze waren, den 62 Mei, nog 20 overleden en 
10 ziek. 

In zijn eerste bericht aan den Gouverneur-Generaal, dd. 19 Maart 
1831 no. 1, gaf Elout, na mededeeling dat hij, den lá4n, het 
bestuur der residentie en het commando der troepen had overge- 
nomen, kennis van den treurigen toestand waarin de krijgsmacht 
ter kuste verkeerde. 

De sterkte van deze — voor zoover zij reeds bij Elouts komst 
aanwezig was — bedroeg 26 officieren en 707 man. Onder deze 
waren er ongeveer twee honderd, zoo Europeanen als inlanders, die 
reeds lang over hunnen tijd hadden gediend en zich niet wilden 
reéugageeren, zoodat zij zoodra mogelijk dienden gepasporteerd te 
worden; te meer, omdat de meeste der Europeanen geheel ongeschikt 
voor den actieven dienst, en vele inlanders niet op zich-zelven in 
groot aantal te vertrouwen waren. „De Javanen waren door den 
kolonel de Stuers, bij groot gebrek aan soldaten en wegens de 
onmogelijkheid om er van Java te bekomen, getrokken uit de 
kettinggangers van Bengkoelen; even slecht als de Bengaleezen, 
door de commissarissen van het Engelsche Gouvernement overge- 
nomen, liepen zij nog gedurig weg.” Aan dergelijk volk hadden 
wij de nederlaag van den luitenant Bergman, den moord op den 
luitenant Van Baak, het welslagen van de overrompeling van den 
post te Tapanoeli te danken gehad. 

Hetgeen Elout alzoo aan troepen medebracht, zou kunnen dienen 
tot vervanging van anderen, maar niet tot vermeerdering der sterkte ; 
en deze laatste achtte hij dringend noodig. Want, al zou hij volgens 
zijne instructie later de noodzakelijkheid bespreken van ernstige 
offensieve maatregelen, hij achtte zich verplicht den Gouverneur- 
Generaal al dadelijk mede te deelen: 

edat het sinds zoo vele jaren reeds dralen en ons alles laten welge- 
vallen, daarbij het nu nog voortgaan met dralen, tot het nemen van 
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op het Nederlandsch grondgebied gevestigd, weigeren het Neder- 
landsch gezag te erkennen, maar bijzonder de muitelingen in de 
. kampong Naras en die der VII Kota’s. 

De wijze en de middelen, om zulks te doen, worden aan Uw beleid 
overgelaten; maar in alle geval wensch ik dat de oorlog zoo min 
mogelijk op eene wreede wijze worde gevoerd , en dat allen die in onder- 
werping willen komen gunstig worden aangenomen, mits behoorlijke 
waarborgen gevende voor hun gedrag. 

Na de rust in de Padangsche districten te hebben hersteld, zal 
de gesteldheid van zaken te Natal in aanmerking moeten worden 
genomen en zooveel mogelijk het gezag van het Gouvernement moeten 
worden hersteld in die gedeelten, waar zijn invloed mocht hebben 
geleden, o.a. te Ajer Bangies. Verder zal men moeten onderzoeken 
wat de gesteldheid van zaken is van het land tusschen Tikoe en 
Ajer Bangies. Wij hebben daarop rechten, die het mogelijk raadzaam 
kan zijn te doen gelden. 

Twee middelen kunnen hiertoe worden gebezigd; òf het bekruisen 
der kusten van die landen, zoodat alle handel daarmede wordt belet, 
of wel het veroveren en vernietigen der havens van Katjagan en 
Massang, benevens van alle kampongs binnen den afstand van een 
& twee uren van het strand gelegen, en te beletten dat die worden 
hersteld, door de kusten onafgebroken door een paar geschikte vaar- 
tuigen te doen bekruisen. Het laatste zal misschien het eenigste 
middel zijn om tot eene billijke schikking met de Padries van deze 
streken te geraken; kan echter het oogmerk op eene meer zachte 
wijze worden bereikt, dan geef ik daaraan de voorkeur. 

Vermits de aangelegenheden in de Padangsche benedenlanden U 
vooreerst zullen bezig houden, zal ik nader Uwe opinie over het- 
geen te Natal en in de genoemde landstreken ondernomen kan 
worden, tegemoet zien en daarnaar de nadere voorschriften regelen 
welke ik U zal toezenden. Mijn oogmerk blijft altijd, meester te 
worden van de geheele kust, van de Zuidhoek van Sumatra af tot 
aan het land van Atjeh toe, en den toegang tot de vijandelijke 
havens, welke wij niet mochten kunnen bezetten, te beletten, of die 
havens te vernielen. ». 


Hoe Mangoeng den 6n, Naras den 82 Juni en daarna ook 
de V Kota's werden ten ondergebracht, is duidelijk door Lange 
(I bl. 174) en Van der Hart (Ind. Mil. Tijdschrift 1876, bl. 196) 
beschreven. 

„Het halsstarrig smokkelnest Naras werd tot aan den grond toe 
vernield, en in de nabijheid verrees eene nieuwe kampong, waaraan 
de inlanders den naam Mariam gegeven hebben omdat, van dit punt, 
ons geschut op Naras speelden (Missive van Elout, van 17 Dec. 
1831 Le I) 

Tengevolge van de bemoeiingen van kapitein de Quay, die 
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man onder den kapitein Hellwig van Padang aankwam. De vijand 
werd nu op de vlucht gedreven, maar had allerwege kommer en ellende 
achtergelaten, en alles buiten het fort vernield (rapporten van Elout 
dd. 6 Mei 1831 no. 1/109 en 17 December 1831 La TI). * 


Volgens zijne, boven medegedeelde, instructie zou de luitenant- 
kolonel Elout in de eerste plaats trachten door onderhandelingen de 
zaken met Naras, de VII Kota's enz. in orde te brengen en, zoo 
zulks niet gelukte, verkenningen laten doen. 

Hij rapporteerde dienaangaande bij zijne missives van 12 April 1831 
no, 4, 16 April La A en 18 April no. 5. 

Uit deze stukken blijkt dat eerst de adsistent-resident Landré (voor 
de onderhandelingen) en de kapitein Buteux (voor de verlangde ver- 
kenningen), naar Priaman waren gezonden, doch den 11" April waren 
teruggekeerd zonder dat het eerstgenoemde gelukt was, met de VII 
Kota’s in onderhandeling te treden. Daarop was nog de ontvanger 
der in- en uitgaande rechten T. In’tveld vdie om zijne jaren en 
zijn lang verblijf ter kuste der inlanders misschien meer vertrouwen 
kon inboezemen” gezonden. Deze was gemachtigd, Toewankoe Nan 
Tjerdik uit te noodigen tot een mondgesprek, waartoe hij vrijelijk 
te Priaman zou kunnen komen en weder vertrekken; doch deze uit- 
noodiging werd rop eene zeer onvoegzame wijze van de hand ge- 
wezen”. Ten opzichte der VII Kota's had de heer In’tveld evenmin 
iets kunnen uitrichten; zij zonden een ontwijkend antwoord op den 
hun toegezonden brief van den resident, en eveneens op een naderen 
brief van In’tveld zelven. Deze keerde den 18u April te Padang terug, 
en bracht de beste berichten omtrent den geest van het volk te Priaman. 

De uitslag der onderhandelingen verwonderde Elout niet; hij bracht 
in herinnering, dat reeds de kolonel de Stuers, in eene geheime nota 
voor zijnen opvolger, gezegd had, dat alle oproepingen , voordat alles 
voor een ernstigen aanval op de been zou zijn, bij de VII Kota’s 
vruchteloos wezen zouden. 

De kapitein Buteux wenschte nu nog wel eenige verkenningen te 
doen, maar Elout achtte die onnoodig en schadelijk. De wijze van 
versterken der inlanders op de Westkust was ook den kapitein vol- 
doende bekend; maar vovertuigd ook van de noodzakelijkheid om 
aan het dralen een einde te maken” zou Buteux veigenlijk op zich 


1 Nadere bijzonderheden omtrent het beleg van Natal vinden wij in het journaal 
van Van der Hart. (Ind. Mil. Tijdschr. 1876, bl. 193—196). 
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Intusschen had men ter Westkust van Sumatra niet stilgezeten 
en was, van 11 tot 16 Juli, het district der VII Kota’s geheel aan 
ons gezag onderworpen geworden. De hiertoe noodige krijgsverrich- 
tingen zijn uitvoerig door Lange (I, bl. 178) verhaald; zij kostten 
ons 18 dooden en 17 gewonden, doch ten koste van deze was ook 
een belangrijk resultaat verkregen. 

De majoor Michiels keerde nu naar Batavia terug om den 
Gouverneur-Generaal verslag te doen van hetgeen verricht was, en 
nadere bevelen te vragen. 

Dientengevolge schreef Van den Bosch, den 22 September 1881 , 
aan Elout twee brieven: een officiëelen (n°. 1317) en eenen con- 
fidentiëelen. In den eersten werd hulde gebracht aan „de doelmatige 
wijze waarop de operaties bestuurd zijnw en aan „den moed en de 
volharding, door de officieren en minderen daarbij aan den dag gelegd 7; 
in het bijzonder nog aan vden braven de Quay, die zich reeds zoo 
dikwijls heeft onderscheiden.r In den anderen brief werd besproken 
„hetgeen thans verder kan en behoort te worden gedaan; daarin 
komt het volgende voor 1: 

Vooraf moet ik U informeeren, dat de staat van zaken in Europa 
en de bevelen, die ik heb ontvangen, niet veroorloven Java op dit 
oogenblik van troepen te ontblooten, hetwelk dus het zenden van 
versterking vooralsnog verbiedt; en het is niet te voorzien dat de 
aangelegenheden van België zoo spoedig zullen zijn geschikt, dat 
het bestaande bezwaar tijdig genoeg zal opgeheven zijn om nog in 
den loop van dezen moesson troepen te kunnen afzenden. 

De militaire macht, thans op de Westkust aanwezig, zal blijven 
ter Uwer dispositie, ten minste zoo geene nadere gebeurtenissen of 
nadere bevelen daarin wijzigingen vorderen; van dit begineel zal 
dus moeten worden uitgegaan, om te bepalen wat vooreerst kan 
worden gedaan. 

Mij schijnt het toe, dat de zaken met de V en VII Kota's 
op den best mogelijken voet moeten worden geregeld; in het alge- 
meen ons gezag bewesten het gebergte moet worden geconsolideerd 


lingen, door de Stuers uit bedoeld rapport gedaan, zoowel in zijn werk als in het 
Tijdschrift voor Nederlandsch-Indië, 1853, II, bl. 25—60, niet altijd juist of vol- 
ledig zijn. Bij de bespreking der gebeurtenissen van 1833 — welke bespreking naar 
ik hoop later zal volgen — is het rapport eene belangrijke bron, waaruit veel zal 
worden geput; daarbij zal dan wel blijken, dat de betrouwbaarheid der citaten 
van de Stuers te wenschen overlaat. 

1 Alleen de aanhef van dezen brief wordt door Lange (I bl. 184) medegedeeld ; 
ten onrechte vermeldt deze evenwel dat de brief geschreven werd na de bemach- 
tiging van den Marapalm"; zooals wij beneden zullen zien, deed Elout eerst 
later voorstellen betreffende ons optreden in de Bovenlanden, 
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onnoodig dat ik herhale wat èn de kolonel de Stuers, èn de resi- 
dent Mac Gillavry daarvan gezegd hebben; de archieven zijn vol 
van bewijzen, door beide aangehaald en aan de Regeering ingezonden, 
om de onvermijdelijke noodzakelijkheid en rechtmatigheid eener 
ernstige bestraffing der VII Kota's aan te toonen. In de Beneden- 
landen zal zulks een goeden invloed uitoefenen, ook tot afschrik 
van de XIII Kota’s;...... wanneer eenmaal de les aan de VII 
Kota’s is opgezegd, zullen ook de XIII eens weder ontzag voor het 
Gouvernement krijgen. 7 

De noodzakelijkheid, om tegen Naras op te treden, werd nog 
uitvoerig besproken in den brief van 16 April. 

Elout begint daarin te verklaren, dat hij zich vereenigt met de 
algemeene beginselen, in den brief van 26 December 1830 ontwik- 
keld, en schrijft dan verder dat het ook zijne meening is „dat het 
Nederlandsch Gouvernement niet te veel moet indringen in de be- 
moeienissen van de inlandsche regeeringen, en vooral niet moet 
willen, zeden en gewoonten geheel veranderen en nieuwe wetten 
instellen die de inlander niet begrijpt en die hem van ons afkeerig 
maken; dat men meer door invloed dan door rechtstreeksche uit- 
oefening van gezag moet werken. Het zal niet gemakkelijk vallen 
mij van die gedachte terug te brengen, en nu heb ik nog niets 
gezien of gehoord dat die strekking in het minst hebben kan.» 

Maar — aldus vervolgt hij — #zoo ik geheel vreemd ben van 
de zucht om nieuwigheden in te voeren, of te blijven vorderen wat 
als nieuw mag beschouwd worden, bijvoorbeeld de opiumpacht en het 
passargeld in de Bovenlanden, — ik geloof dat het daarentegen 
allergevaarlijkst is, rechten op te geven die sinds twee eeuwen aan 
de Europeesche regeering in deze gewesten zijn toegekend. 

„Tegen die rechten willen zich nu verzetten de weerspannige 
Baginda Maragantie (Toewankoe nan Tjerdik) en de hoofden der 
VII Kota's. 

„Wanneer wij hen op hunne plaats gezet hebben, dan zal men 
in den vervolge voorzichtig moeten wezen en allengs, met behoud 
van waardigheid en als het ware vrijwillig, een en ander van nieuwe 
vorderingen kunnen laten vallen. 

„Doch wanneer wij dulden dat Toewankoe nan Tjerdik als het 
ware een onafhankelijk vorst worde en zich openlijk tegen het 
Gouvernement en alle andere vorsten die voor hem niet bukken 
verzette, dan zal de suprematie, die ons toekomt, in zijne handen 
vallen...... 
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die maatregelen, een allerongunstigsten indruk gemaakt heeft en nog 
maakt; en dat, indien Uwe Excellentie, afgescheiden van eene 
eventueel te zenden expeditie, mij niet op ontvangst dezer kan 
toezenden nog drie honderd man, alle soldaten en geen recruten, 
zooals ik nu aanbracht, en waarvan een derde Europeanen, — ik 
alsdan voor het behoud onzer posten in de binnenlanden niet wel 
kan instaan, maar zelfs moeite voorzie in het terugbrengen der 
troepen naar de benedenlanden, met achterlating van geschut, in de 
tot nu toe bezette forten. 

„De euvelmoed in de Benedenlanden,» zoo voegde Elout er bij, 
wis ten top gestegen; en mij strikt houdende aan de stellige bevelen 
om defensief te ageeren, zal ik zooveel te meer binnenkort te doen 
krijgen. Ook op de Bovenlanden moet dat zeer nadeelig werken ; 
gelukkig is, vóór mijn komst, te Pakandangan een detachement 
van 50 man gelegdr (tot verzekering der gemeenschap met de 
Bovenlanden). Dringende aanvragen om versterking van troepen in 
de Bovenlanden hadden Elout verplicht, den 19n Maart nog 50 
man derwaarts te doen marcheeren. Verder had hij de posten van 
Natal en Ajer Bangies moeten versterken, daar die plaatsen ernstig 
door de Padries bedreigd werden. 

Het gevolg van een en ander was, dat de paspoorten nog niet 
konden worden uitgereikt. 

Om de gemeenschap met de Bovenlanden open te houden vroeg 
Elout verder de toezending van een 50-tal cavaleristen. 

Wanneer onverhoopt de toestanden op Java niet mochten gedoogen 
aan zijne aanvragen te voldoen — zoo schreef hij ten slotte, dan 
zal Uwe Excellentier (de Gouverneur-Generaal) „bij elke maand 
langer uitstel eene trapsgewijze verslimmering der zaken hier van 
mij moeten vernemen. 

Deze voorspelling werd al zeer spoedig bevestigd door de gebeur- 
tenissen te Natal, waar ons fort, evenals Ajer Bangies kort te voren, 
aan de landzijde door de Padries van Rondjol, aan de zeezijde door 
de Atjehers onder Sidi Mara belegerd werd (lange I blz. 173). Om 
de bezetting, en ook de inlandsche bevolking der plaats, die zich ter 
bescherming tegen de gewelddadigheden der Padries in de verster- 
king had teruggetrokken, van levensmiddelen te voorzien, waren 
herhaaldelijk uitvallen gedaan; bij een dezer uitvallen verloren de 
onzen een stuk geschut, maar het mocht niet gelukken den vijand 
te verdrijven, voordat ook nu weder de gevreesde Anachoda Langkap 
aan de zeezijde hulp kwam verleenen, en een detachement van 100 
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intusschen gelieve zich voortaan van dergelijke toespelingen of aan- 
merkingen te onthouden ... 

„Het gevolg van de zending eener expeditie, vroeger naar Borneo, 
naar Sumatra, naar Celebes, en de invloed die zulks op de zaken 
van Java gehad heeft, is eene les geweest om niet onbedachtelijk 
toe te geven aan het geroep om troepen en expeditiën , hetwelk van 
alle kanten plaats vindt. 

Sprekende over het ontslaan van manschappen die hunnen diensttijd 
volbracht hebben, zegt Van den Bosch nog: # Niemand heeft 
daarop aanspraak zoolang een oorlog duurt; en daar die op Sumatra's 
Westkust niet geëindigd is, vordert die zaak geen spoed ». 

Met den meesten spoed werd inderdaad de voor Sumatra's West- 
kust bestemde krijgsmacht gereed gemaakt; zij bestond uit 2 Euro- 
peesche en 1 Boegineesche compagnie van het le bataljon infanterie, 
onder bevel van den Majoor A. V. Michiels. Deze, evenals Buteux 
en de later te noemen kapitein Guyot, was adjudant van den Gou- 
verneur-Generaal : „ik stel er belang in ”, zoo schreef Van den Bosch den 
142 October 1831 aan Elout, ~dat mijne adjudanten zooveel mogelijk 
eene algemeene kennis verkrijgen van den staat onzer établissementen 
en van de bijzondere plaatselijke aangelegenheden onzer bezittingen». 

Aan deze opvatting van de bestemming zijner adjudanten door 
Van den Bosch, had Michiels het alzoo te danken dat hij reeds in 
1831 den voet zette in het gewest, waar hij later, als krijgsman 
en als staatsman beide, zooveel lauweren behalen zoude. 

De laatste troepen der expeditie vertrokken den 12n Mei van 
Batavia. De Gouverneur-Generaal schreef, den 9n Mei, dat ook een 
detachement djajang-secars was aangewezen geweest om naar Padang 
te vertrekken, maar bij de inspectie was gebleken dat paarden en 
gadeltuigen beide onbruikbaar waren. Elout moest dus maar zelf in 
de behoefte aan inlandsche cavalerie voorzien. Tengevolge hiervan 
werd door hem den 1" Augustus cen korps djajang-secars opgericht, 
sterk 1 wachtmeester, 1 brigadier en 23 man (goedgekeurd bij 
Resolutie in Rade van 26 November 1831 no. 16). 

De kapitein Buteux, die met het laatste gedeelte der expedition- 
naire krijgsmacht van Batavia vertrok, bracht de instructiën mede 
die Van den Bosch nog, bij missive van 10 Mei 1831 no. 584, aan 
Elout te zenden had. 

Aan die missive ontleenen wij het volgende: 

Daar U thans de door U verlangde 450 man geworden zijn, zal 
dadelijk kunnen worden overgegaan tot het beteugelen van hen die, 
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De macht van ruim 300 man was niet voldoende om te beletten 
dat de Padries, overal waar zij goed vonden, de Maleiers veront- 
rustten; en wij konden daarmede alleen onze posten bezetten. Maar 
waarom nu bezetteden. wij die posten met drie honderd man? Alleen 
omdat wij ze niet verlaten konden zonder achterlating van geschut. 
Geen ander, ons voordeelig doel of uitwerking had ons verblijf in 
de Bovenlanden, en dat sinds 1825!!! ! 

De goede opinie van den inlander, zoo Maleier als Padrie, 
omtrent onze kracht moest nu allereerst hersteld worden, en de zaak 
van Naras en de VII Kota's had daartoe alles voorbereid.» 


De verrassing van de vijandelijke stelling op den Marapalm bracht 
daartoe verder het hare bij. De eer daarvan kwam geheel toe aan 
de kapiteins de Quay en Veltman, wier vroemvol bedrijfs door 
Elout, in zijn algemeen verslag van 17 December 1831 La I, in 
de volgende bewoordingen werd vermeld: 


Het was den kapitein de Quay bekend geworden dat de Lintouers, 
hoezeer onderling oneenig en oogenschijnlijk meer vredesgezind tot 
de Maleiers, het nog altoos eens waren op het voorname punt om 
ons uit de bovenlanden te verdrijven; dientengevolge waren dan 
ook alle geheime pogingen om met hen in eene vredelievende onder- 
handeling te komen, vruchteloos geweest, en het terugzien op hun 
gehouden gedrag na het contract van 1825 deed ons met de uiterste 
omzichtigheid jegens hen te werk gaan, alzoo men toch op hunne 
beloften en contracten niet mag vertrouwen, wijl, volgens eene 
grondstelling van hunnen godsdienst, meineed en bedrog, aan een 
ongeloovige gepleegd, eene verdienste bij hen uitmaakt, welke 
grondstelling zij dan ook in de laatste jaren niet hebben verloochend. …. 
Trouwens, de kolonel de Stuers heeft dit zelf zeer goed geweten en 
geschreven, toen hij het contract nog slechts kortelings met hen 
had gesloten. % 

Het was den kapitein de Quay ook bekend, dat het met hun 
bewaken van den Marapalm niet zeer nauwkeurig toeging, en zij 
voor ons nopens die sterkte althans geen vrees koesterden, ver- 


1 In zijn schrijven van 6 Mei 183] n° */see schreef Elout aan den Minister van 
Koloniën: "Het kan van belang zijn, te weten wat wij aan Sumatra hebben, alwaar 
wij heeten te gebieden, maar 't welk geen voordeel, welk ook, voor ons oplevert, 
en waar wij ons zoo bespottelijk maken door sinds jaren halve maatregelen te 
nemen, dat Nederlandsche handelsschepen, om zich om de Noord te doen eer- 
biedigen, of liever, niet te laten beleedigen, eene Engelsche of Fransche vlag 
hijschen. En dat is nog wel geschied met schepen van de Nederlandsche Handel 
maatschappij zelve !n 

3 Zoo schreef de Stuers, in zijn bovenbedoeld verslag van 17 September 1828 : 
„De Padries willen doen gelooven, dat zij het Gouvernement als heer willen er- 
kennen, indien het ware geloof in alle Maleische landen door ons wordt aanbevolen 
en in den striktsten zin gehandhaafd. Dan, op Mohammedaansche priesters kunnen 
wij, in dat opzicht, niet het geringste vertrouwen stellen. 
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tijdelijk het civiel gezag in de Bovenlanden waarnam, en onder 
den indruk der bij Naras behaalde overwinning, kwam het district 
Batipoe vrijwillig in onderwerping (Lange I, bl. 176—177). 

De Gouverneur-Generaal Van den Bosch ontving het verslag „der 
zoo wèl gelukte operatiën tegen Naras.... met veel genoegen # en 
betuigde deswege bij missive van 12 Juli 1881 n°. 944 zijne 
tevredenheid aan de aanvoerders en hunne # brave troepen ». 

„Ik twijfel geenszinsy — zoo lezen wij in dien brief — wof 
dit zoo gelukkig begin zal de verdere onderwerping van de overige 
nog weerspannige kampongs ten gevolge hebben ».... 

„Het zal nu ook van belang worden, om de aandacht te vestigen 
op Natal en zijne omstreken. Ik zie nog altijd Uwe. bedenkingen 
omtrent dit onderwerp te gemoet. Vooralsnog blijf ik bij mijne 
opinie, dat wij alle onze vijanden van de kust moeten verwijderen 
door hunne dorpen te vernielen, en wel tot op eenen genoegzamen 
afstand om hen de gemeenschap ter zee te beletten , en dat dit even- 
zeer in het gebied van Atjeh zal moeten plaats hebben; dat wij 
vervolgens den handel der Bovenlanden naar onze établissementen 
moeten overbrengen door een gematigd stelsel van in- en uitgaande 
rechten, en door zooveel mogelijk den inlandschen handel van for- 
maliteiten te ontslaan. Ik zie met verlangen Uwe bedenkingen des- 
wege tegemoet: spoed is in deze van te meer aanbelang, daar wij thans 
nog over troepen en middelen ten behoeve van Sumatra's Westkust 
kunnen beschikken, en deze eerlang eene andere bestemming zullen 
moeten ontvangen.” ! 


1 Deze aanschrijving is geheel in overeenstemming met de bovenmedegedeelde 
vroegere beschouwing van Van den Bosch, en heeft, zooals uit de woorden duidelijk 
is, geenszins do daaraan door de Stuers (I blz. 152) en, op diens voetspoor, door 
Lanve (I bl. 180) toegekende strekking. De Stuers putte zijne wetenschap uit een 
in 1835 door Elout opgemaakt "Algemeen verslag", maar niet uit de oorspronke- 
lijke stukken. 

Nu van dit verslag sprake is, megen hier eon tweetal opmerkingen eene plaats 
vinden. 

De eerste ia, dat het, na Elout’s terugkomst te Batavia, op last van den generaal 
do Stuers door hem werd samengesteld, blijkbaar — uit verschillende onnauw- 
kourigheden in do détaile is zulke duidelijk — zonder raadpleging van de vroegere 
rapporten, doch slechts met behulp van Elout's aanteekeningen en persoonlijke 
herinneringen. Terecht zert do Stuers (I bl. 187) dat het geschreven is nmet de 
grootste naivoteity. Inderdaad verhaalt Elout den cang der gebeurtenissen cedu- 
rende zijn bestuur met de grootste openhartizheid, zonder eenige sucht om zich 
beter voor te doen dan hij geweest is, zender pogingen om gedane misslagen te 
vergoelijken. Hot rapport strekt den steller tet cer! 

De andere vpmerking, die ik mij verplicht zie hier te maken, ia dat de aanha- 
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nement, welke in de Bovenlanden aanwezig is en nader zou kunnen 
worden vermeerderd, kon worden betaald uit de vastgestelde of nader 
vast te stellen inkomsten; bleek zulks ondoenlijk te zijn, dan zou 
ik het Gouvernement voorstellen, de Bovenlanden te verlaten. 

Toen hebben mij de Maleiers beloofd, werkelijk geen opium- 
mardika (gesmokkelde opium) te gebruiken. en voor de inning en de 
zuivere storting der passargelden te zorgen; doch zij hebben verzocht, 
dat zulks zou ‘geschieden buiten bemoeienis van Chineezen. 

Ik heb hun niet alleen dàt toegestaan, maar zelfs, nadat ik 
bevonden had dat de gesmokkelde opium den kooper kwam te staan 
op / 4 de thail en dat de opium bij den pachter nu f 7 kostte, 
heb ik bepaald dat de districtshoofden de opium van het Gouverne- 
ment zouden koopen per thail voor f 5, waarvan / 2 zilver, dat 
deze haar aan de mindere hoofden zouden verkoopen voor / 6, 
waarvan f 2 zilver, en dat deze alleen het recht zouden hebben om 
opium te prepareeren en haar zouden slijten voor f 6, waarvan 
J 3 zilver. 

Op deze wijze.... meen ik, in de zaak van dit middel voor- 
eerst eenige verbetering te hebben verkregen; terwijl ik de hoop 
mag voeden dat die verbetering maandelijks zal toenemen. 

Die progressie nu zal plaats hebben naargelang wij veld winnen; 
en er moet nog vooruitgegaan worden, want in alle geval moeten 
wij de grenzen hebben, zooals die stonden tijdens de kolonel de Stuers 
een quasi-vrede met de Padries maakte. 

Eene geheel andere quaestie is: of ons welbegrepen belang vordert 
dat wij de Padries vernielen, alvorens wij andere inkomsten nog 
zullen trekken uit de Bovenlanden, en een geheel regelmatig bestuur 
aldaar hebben ingevoerd. 

De oplossing dier quaestie hangt af van de beantwoording eener 
andere vraag: hoeveel man kan en wil het Gouvernement ter finale 
beschikking van Sumatra's Westkust in eens stellen? 

Indien het Gouvernement tot basis van de hoegrootheid der be- 
schikhaar te stellen macht alleen kan en wil aannemen dat Sumatra’s 
Westkust altijd over zooveel troepen zal kunnen beschikken (en die 
ook aangevuld moeten worden) als Sumatra's Westkust onderhouden 
kan; indien de zaken in het Vaderland geschikt zijn en men daar 
Juist tegenwoordig verlegen is met eene al te groote militaire macht, — 
men zende dan troepen, totdat de resident van Sumatra's Westkust 
zegt: nu basta. Vooreerst kunnen er niet te veel komen, en Sumatra's 
Westkust zal zich, hoe meer er komen, zoo beter , en hoe spoediger zij 
komen, zoo eerder bedruipen en eindelijk remises maken. Dit staat vast; 
ook staat het vast, dat de zaken hier niet kunnen blijven zooals ze 
tot nu toe geweest zijn, maar kunnen en moeten geregeld worden. 
Eindelijk is nu het ware tijdstip gekomen om zulks te bewerkstel- 
ligen. En het Gouvernement — dit zij zoo mogelijkheid met nederig- 
heid gezegd — kan gebruik maken van de omstandigheid, niet 
geheel over het hoofd te zien, dat de keuze van resident gevallen 
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en de gemeenschap met de Bovenlanden zooveel mogelijk verbe- 
terd, ten einde den afvoer van producten naar Padang gemakkelijk 
te maken. 

De XIII Kota's hebben geene vijandelijkheden gepleegd; er 
bestaat dus geen reden tot agressie op dit oogenblik , of liever, 
zulks strookt niet met ons belang; wij kunnen haar dus ongemoeid 
laten ; toonen zij zich bereid, of verlangen zij te onderhandelen , 
dan kan men, op billijke voorwaarden, zich met hen verstaan. 

In de tegenwoordige gesteldheid van zaken, en zooals de volkeren 
op Sumatra thans bestaan, zie ik er geen voordeel in um hen, 
immers die aan den Oostkant van den berg hooren, onder ons 
gezag te brengen, noch eenig middel om daarvan belangrijke recht- 
streeksche voordeelen te trekken. Den handel begunstigen en de 
aanzienlijke voortbrengselen van Sumatra naar onze havens leiden , 
is dan ook het hoofddoel dat wij ons moeten voorstellen, als het 
eenige voordeel dat onze bezittingen aldaar ons kunnen verschaffen. 
Wij hebben echter te zorgen, dat die voordeelen niet tot eenen on- 
matigen prijs verkregen worden. 

Van de XIII Kota’s hebben wij dan ook niets anders in ons 
belang te bedingen dan goede gemeenschapswegen door het land, 
om den afvoer van producten naar Padang gemakkelijk te maken 
uit de gewesten welke die landstreek omringen. Onze staatkunde 
zal dan tevens moeten zijn om de volken, in het vroeger gebied 
van Menangkabau verspreid, de overtuiging te verschaffen dat wij 
niets anders beoogen dan met hen op een vriendschappelijken voet 
te verkeeren, en dat wij ons met hunne geschillen, voor zoover zij 
de inwoners der districten , onmiddellijk aan ons onderworpen , niet 
betreffen, niet zullen bemoeien. 

Met de zeekust is het anders gesteld: die behooren wij meester 
te zijn; inzonderheid het gebied van Pasaman, en meer bepaaldelijk 
Katiagan behoort aan ons te zijn onderworpen. 

Om daartoe echter iets te ondernemen, is op dit oogenblik Uwe 
macht te gering. Het behoort altijd een stelregel te zijn, niets te 
doen dan met eene toereikende macht, om den uitslag daarvan te 
verzekeren. Het eenige wat op dit oogenblik geschieden kan, is het 
bekruisen der kust.... Deze bekruising zal hoofdzakelijk ten doel 
moeten hebben, den smokkelhandel aldaar te beletten en de zeeroovers 
van Sidi Mara te beteugelen. 

Op de kust van Natal zal in deze oogenblikken almede weinig 
te doen zijn, en wij ons dienen te bepalen tot het in bezithouden 
der thans geoccupeerde posten aldaar. Uwe krijgsoperatiën hebben 
dus op dit oogenblik een zeer gelimiteerden omvang. 

Wat nu de andere aangelegenheden aangaat, deze moeten zoo- 
veel mogelijk dienstbaar gemaakt worden ter uitbreiding van onzen 
handel. Ik geloof nog altijd dat het daartoe nuttig zal zijn, in 
plaats van de amfioenpacht, een matig recht te heffen op den invoer 
van opium, en dat op de lijnwaden te verminderen; daardoor zal de 
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handschrift, in 1837 en 1838 samengesteld door den kapitein A. 
Hendriks, die als luitenant bij die verovering eene belangrijke rol 
speelde, vernemen wij echter dat de kapitein de Quay de troepen 
aanvoerde, en dat Soelit Ajer tengevolge van misleiding en baatzucht 
van een inlandsch hoofd (van Batipoe?) geheel in de asch gelegd 
werd. ! 

Dadelijk na de verovering van Soelit Ajer vaardigde Elout een 
plakkaat uit, waarbij vaan al de omliggende hoofden onze overwin- 
ningen bekend gemaakt werden, ten einde daardoor de vorige 
indrukken van onze onmacht en lijdzaamheid uit te wisschen.n Dit 
had eene goede uitwerking op de XIII Kota's, die, in het begin 
der maand September, twee Europeesche kinderen, welke in 1829 
te Pau gestolen waren, ongevraagd aan den resident uitleverden. 

Omstreeks denzelfden tijd werd Tapanoeli weder bedreigd met 
eenen aanval van Atjehsche zeeroovers, die dagelijks de baai van 
Tapanoeli onveilig maakten en den inlandschen handel geheel deden 
stilstaan. Den 5n September scheepte zich onze posthouder aldaar 
met een detachement troepen in op eenige particuliere vaartuigen, 
om de zeeroovers te verdrijven; het gelukte hem, den aanvoerder 
Panglima Matawé met 42 der zijnen om te brengen en drie der 
roofprauwen te bemachtigen. Aan onze zijde sneuvelde de 2e luitenant 
Everts, terwijl drie militairen gewond werden (missive van Elout aan 
den Minister van Koloniën enz. dd. 30 September 1831 no. 8/343). 2 


Omtrent de militaire verrichtingen, die in de maand September 
1881 plaats hadden, vinden wij, in de hier beschikbare rapporten 
van den luitenant-kolonel Klout, niets bijzonders vermeld. Het door 
den luitenant-kolonel de Stuers opgemaakt valgemeen verslag» geeft 
het door Lange (I bl. 185—187) overgenomen verhaal; in het „kort 
overzicht» der krijgsgebeurtenissen (bijlage van evengenoemd alge- 
meen verslag) wordt dienaangaande het volgende opgeteekend: 

Na het den 18, Augustus behaalde voordeel heerscht er eenigen 
tijd rust. „Van langen duur kon uit den aard der zaak de rust aan 
de kanten van Lintou niet zijn, hoewel de luitenant-kolonel Elout 
het voornemen niet had, vooreerst verder te gaan. Ons op den 
Marapalm en eenigszins oostwaarts gevestigd ziende, moest de vijand 


‘1 Hendriks, Het oorlogvoeren op Sumatra, opgenomen in het Indisch militair 
Tijdschrift van 1881, II, bl. 252 en vlg. 
* Het voorgevallene is derhalve door Lange (I, bl. 187) niet juist verhaald. 


VIJFDE HOOFDSTUK. 


Vorslag van Elout over den toestand in de Padangsche Bovenlanden, — 
Verrassing der vijandelijke stelling op den Marapalm. — Onderwerping van 
de XX kota’s. — Overwinning op de Atjehsche seeroovers bij Tapanoeli. — 
Krijgsverrichtingen in September 1831. — Betoog van Elout betreffende de te 
volgen gedragslijn. — Hoe intusschen ons gezag in Agam werd bevestigd. — 
Beslissing van Van den Bosch. — Expeditie naar Katiagan onder Michiels. — 
Waarom hier geen post werd gevestigd. — Bezwaren van Elout over de sending 
van Michiels. — Reis van Michiels naar de noordelijke afdeeling; sijn verslag 
en de additioneele nota. — Het wenschelijke eener bezetting van Baros, door 
Michiels betongd, door Elout weerlegd. — Tevredenheid der Regeering over 
de expeditie naar Katiagan. 


Na den goeden affoop der krijgsverrichtingen in de VIT Kota’s 
achtte Elout den tijd gekomen, om persoonlijk den staat van zaken 
in de Padangsche Bovenlanden te gaan onderzoeken. 

Zijn indruk vinden wij teruggegeven in eenen brief, den 12 Sep- 
tember 1831, La E., van Fort van der Capellen aan den Gouverneur- 
Generaal gezonden. 

In een verslag, van September 1828, had de kolonel de Stuers 
o. a. geschreven: 

.” Wij moeten een middenweg houden en trachten het Neder- 
landsch bestuur van beide kanten (door de Padries en door de 
Maleiers) te doen appreciëeren. Tot het inboezemen van dit gevoel, 
even als van het vertrouwen, hoort een aanhoudend voorzichtig 
gedrag van onze zijde, en — tijd.» Na aanhaling van deze woorden 
laat Elout in zijn evenbedoelden brief volgen: 


Sinds heeft men zich zeker altijd voorzichtig gedragen: dat is 
te zeggen, men heeft niet getracht, de Padries tot vijandelijkheden 
meer en meer aan te sporen door aanvallen van onze zijde. Maar 
heeft men het Gouvernement doen apprecieeren door beide partijen, 
heeft men het vertrouwen van een van beide méér gewonnen? 
Antwoord: Neen, men heeft zich belachelijk gemaakt! De omstandig- 
heden alleen zijn daarvan schuld; maar de zaak , alhoewel ze niemand 
kan ten laste gelegd worden, blijft dezelfde; noch Maleiers, noch 
Padries weten wat zij aan ons hebben, en zij zien duidelijk dat 
ook wij niet weten wat wij aan ons zelven hebben in de Bovenlanden. 
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trekking zoo geschikten officier opgevolgd. Een goede weg bestaat 
er van Priaman over Singosari naar Moedik Padang, en een andere 
weg, naar Tjintjing, is, voor zoo verre het grondgebied der VII 
Kota’s strekt, nu ook reeds ver gevorderd. 

De lieden van Tjintjing moeten nu werken aan een anderen weg, 
naar Padang.... Aan deze wegen was wel degelijk gedacht en 
begonnen door den kolonel de Stuers, maar het vertrek van zooveel 
troepen van de kust, die destijds op Java vereischt werden, had 
alles doen stilstaan. 

Het kan niet genoeg gezegd worden, dat alleen met dwang hier 
iets verkregen kan worden; dat men den vadzigen en onaf hanke- 
lijken Maleier door kracht van wapenen op sommige plaatsen, en 
door den invloed dien zulks heeft op anderen, tot gehoorzaamheid 
en nijverheid kan en moet dwingen, zal men ooit iets van deze 
bezittingen kunnen verwachten. Maar van den anderen kant ook, 
dat dit eenige middel niet moeielijk aan te wenden is en de zekerste 
uitkomst belooft. 

Door vrees moeten en kunnen wij hier regeeren, en, eens het 
heft in handen hebbende, dan werken op de verbetering langs 
zachtere middelen. 

Van Kajoe Tanam... worden nog onderzocht de mogelijkheid en 
het voordeel van eenen weg, over de Boekit Tadjoe, en van een anderen 
langs het bed van de Anehrivier !. 

In de Bovenlanden gaat het met de heffing der passargelden 
en met den verkoop van amfioen, zelfs in de onlangs onderworpen 
XX Kota's, vrij goed; en wij hebben dat alleen te danken aan de 
gewelddadige maar noodzakelijke verovering van het district Soelit Ajer. 

Na die verovering is weder het geheele district Telawas ónder 
ons gebied; en de Padries van de IV Kota’s hebben bij die gele- 
genheid eene tuchtiging bekomen, zonder dat onze troepen hunne 
districten zijn binnengerukt. 

Wanneer wij eenmaal zullen goedvinden, de IV Kota’s zelf te 
attaqueeren, zullen de Lintouers, dezen hulp verleenende, hun land 
onbezet moeten laten, maar daarmede een aanval van den Marapalm 
uitlokken; geen hulp verleenende aan de IV Kota's, zullen zij aan 
die zijde geheel bloot liggen voor een aanval die, voordat wij den 
Marapalm bezaten, als de minst moeielijke toegang tot het land 
werd beschouwd. 

Maar ik geloof niet, dat wij tegen de Padries nog offensief moeten 
handelen, voor dat ons gezag beter bevestigd zal zijn over de Maleiers. 

Integendeel, ik wil thans trachten door den adsistent-resident Landré, 
die vroeger wel eens met de Padries in aanraking is geweest, eene 
toenadering van hunne zijde te verwerven, en misschien zullen wij 
in die poging slagen; zoowel wegens de kundigheden en de ge- 
schiktheid in het behandelen van inlandsche zaken van genoemden 


1 Deze laatate weg werd in 1833 aangelegd. 
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meenende dat wij onze handen in de Benedenlanden vol genoeg 
hadden. Hij kwam dus te goeder uur op den inval om hen een 
gevoeligen neep toe te brengen ! en ondernam dit stoute stuk onder 
de sterkste geheimhouding met den kapitein Veltman, den luitenant 
Diek en en een honderdtal kloeke militairen, in den nacht tusschen 
5 en 6 Augustus jl., onder geleide van twee Padriesche hoofden. 
Na een bij uitstek moeielijken marsch, die alle beschrijving te 
boven gaat, gelukte het hun, deze bijna onneembare stelling zonder 
bloedvergieten te bemachtigen. Een tiental Padries, die er de wacht 
hielden, namen de vlucht; twee, die in handen van de overwinnaars 
vielen, zijn op vrije voeten gesteld. 

Door het inremen van den Marapalm ligt gansch Lintou nu 
voor ons open; dat weten de Padries zeer goed, en dit heeft hen 
vrij wat respect ingeboezemd voor onze macht, zoo zelfs, dat de 
kampongs nabij den Marapalm zich vrijwillig aan ons zullen onder- 
werpen, zoodra wij aanstalten maken om het Lintousche in te vallen … 


Het gevecht van 18 Augustus, waardoor onze stelling op den 
Marapalm beter verzekerd werd en waarbij Veltman den Padries eene 
duchtige les toediende, kunnen wij hier met stilzwijgen voorbijgaan, 
omdat men het verhaal daarvan bij Lange (I, bl. 183) vindt. Wij 
vervolgen thans de mededeelingen, naar aanleiding van de verrassing 
van den Marapalm door Elout gedaan in zijnen brief van 1 Sep- 
tember 1831: 


Dat puntje was historiëel, en het door ons bezetten daarvan 
moest indruk maken, en heeft grooten indruk gemaakt. Toen be- 
schouwden de Maleiers Jintou als gevallen, en wilden dat wij door 
zouden gaan. Maar toen heb ik hun gevraagd, om welke reden zij 
toch wel dachten dat het Gouvernement de Bovenlanden bezette en 
nu althans nog meer uitbreiding zou kunnen verlangen? Ik heb hen 
gevraagd, of zij vermeenden dat het Gouvernement op den duur al 
die kosten zoude dragen zonder eenige schadeloosstelling ? 

Ik heb hen uitgerekend, dat 's maands f 300 van de opiumpacht 
in koper, en f 150 (zooveel bedraagt het nog niet altijd) van de 
passars, mede in koper, nog niet uitmaakt het tractement, alléén 
van den adsistent-resident (/ 500, waarvan 4 zilver). 

Ik heb hen voorgehouden dat de passargelden niet behoorlijk 
werden opgebracht, en vooral niet kwamen waar ze behoorden, n. Ì. 
in ‘s Gouvernementskas; dat slechts zeer weinig opium, pour la 
forme, gehaald werd bij den pachter, en dat van de ware hoeveel- 
heid opium, die gebruikt werd, het Gouvernement niets had, omdat 
alles gesmokkeld werd. 

Ik heb hun gezegd, dat ik alzoo nu wilde zien, alvorens nadere 
bevelen te vragen van Batavia, in hoever de macht van het Gouver- 


' Overeenkomstig de aanbeveling van Van den Bosch, in zijnen brief van 26 
December 1830. Zie boven, blz. 290. 
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Padang Loeak, van baloorig en onverschillig als tot heden, geheel 
vijandig tegen ons worden. Voor dat geval moest ik mij eerst ver- 
zekeren van de volkomen goede gezindheid en medewerking der zes 
overige Agamsche districten. Eindelijk moest ik meer troepen vooraf 
in het Agamsche verzamelen. Met allen spoed werd alles gereed 
gemaakt. De districtshoofden van Agam kwamen te Fort de Kock 
andermaal bijeen; hun werd het gevaarlijke voorgehouden van een 
imperium in imperio, en er werd besloten dat, zoo de Banoeham- 
po'sche kampongs onze troepen niet vrijwillig toelieten, deze met 
geweld zouden binnendringen, en dit niet-alleen met goedvinden, 
maar met medewerking der overige districten. Binnen twee maal 24 
uur na het oogenblik dat ons de toegang tot Padang Loeak geweigerd 
was, waren voldoende troepen in deze streek verzameld, en tot 
grootere zekerheid had ook de regent van Batipoe met 50 man 
post gevat op Goegoeq Sigandang. 

Doch het districtshoofd van Koriri heeft de zaak bijgelegd, en 
de troepen rukten zoo in Padang Loeak als in Ladang Lawas binnen 
zonder den minsten wederstand te ontmoeten. Op eerstgemelde plaats 
hebben wij den geheelen dag moeten doorbrengen voor dat de hoofden 
durfden terugkeeren, en ook het grootste deel der bevolking was 
gevlucht. Te Ladang Lawas was niemand gevlucht en in de huizen, 
waar de troepen zijn ingekwartierd, bleven zelfs de vrouwen en 
kinderen. De versterkingen dezer kampongs worden nu geslecht; 
de wegen daarheen verbeterd, en ons gezag is in het Agamsche, 
van dit oogenblik af, begonnen gevestigd te worden. 

De adsistent-resident Landré is, den kapitein de Quay en mij, 
van het grootste nut in deze zaak geweest, en wij leeren dagelijks 
zeer veel van hem. Maar de Regeering moet er niet aan denken, 
het civiel gezag der bovenlanden, nu door mij aan den kapitein 
de Quay toevertrouwd, aan dezen te ontnemen; juist den waren 
man hebben wij daarvoor in hem aangetroffen. Het gezag moet hier 
in handen van den militairen commandant zijn; maar van de officieren , 
ter Westkust aanwezig en den rang van kapitein bekleedende, is 
de kapitein de Quay de eenige die daarvoor berekend is. 

....Met de opbrengst der passargelden in de geheele Boven- 
landen ‘gaat het goed, en boven verwachting; met den verkoop van 
opium bij lange na zoo goed niet als ik mij had durven beloven... 

Met de Padries van Lintou en L Kota's komen wij nog niet in 
aanraking. Volgens berichten versterken zij zich uit vrees binnen 
hunne districten, maar denken zij er niet aan, offensief te handelen. 
Wij willen hen dus ook in slaap wiegen. En het schijnt, dat er 
bij hen geen eensgezindheid meer is, en dat het fanatisme dagelijks 
afneemt. Hanenvechten (doch zonder sporen) moeten de hoofden 
reeds toestaan; tabak rooken en sirih eten geschiedt ook openlijk, 
en in 't geheim zijn er die opium schuiven. 


De aandrang van Elout om meer troepen beschikbaar te stellen 


314 E.B. KIELSTRA, SUMATRA'S WESTKUST VAN 1826—1882. 


is op iemand, die met de Maleiers en inlanders gewoon is om te 
gaan, die ook zoowel aan het hoofd van het civiel als van het 
militair bestuur is gesteld, die beide dus tot een en hetzelfde doel 
kan doen werken, die nog nooit ergens in eenige onderneming recht 
ongelukkig geweest is, dus dubbel op zijne hoede moet zijn, en ook 
is, om geleidelijk en voorzichtig te werk gaan; die, van den anderen 
kant, wel iets op zijne verantwoording durft nemen als hij ziet dat 
het welbegrepen belang van het Gouvernement zulks vordert en hij 
zijn eigen geweten slechts bevredigen kan. 

Op welke wijze nu dat alles zal geschieden, langs welken kant 
eerst aangevallen en in onderwerping zal gebracht worden, — dat 
kan niet bepaald worden vooraf; al doende en gedaan hebbende, siet 
men wat er nog te doen blijft. Vaste stelsels kunnen ook niet aan- 
genomen worden; het al te stelselmatige, in Kuropeeschen trant, 
zou hier veel bederven. Niet alle wingewesten of districten kunnen 
op dezelfde wijze geregeerd worden. Ons doel moet zijn: de Maleiers 
rust te bezorgen en hen ook daarvoor te laten betalen; allengs ook 
een geregeld bestuur bij hen in te voeren en eenige belastingen, 
waaruit inlandsche hoofden moeten betaald worden, die dan het 
knevelen zullen laten. Voorts moeten, zoo mogelijk, de Padries bij 
ons in onderwerping komen, zonder dat wij moeten trachten hun 
het gebruik van opium te leeren; zij zullen langs andere wegen 
onze middelen weder stijven. 

In het algemeen is de bevolking van Sumatra, voor zoover ik 
die hier nu heb gezien, zeker geheel verschillend van die van Java; 
dus moet ook de Sumatraan anders dan de Javaan geleid worden. 
Een groot voordeel hebben wij dat, op Sumatra, de Maleische taal, 
goed en grondig verstaan, ons overal terecht helpt; een tweede 
voordeel is de verdeeldheid, niet-alleen tusschen Padries en Maleiers, 
maar ook tusschen alle districten. 

Wat het land aangaat, ik geloof niet dat het voor Java onder- 
doet; sinds onze vestiging in de Bovenlanden zijn bevolking en 
cultuur onbegrijpelijk toegenomen .... 

Maar bedaard en geleidelijk moeten wij te werk gaan, en ons 
niet uitbreiden dan nadat wel degelijk ons gezag goed gevestigd is 
op hetgeen wij reeds bezitten. Nu moet vooreerst het noorderstrand 
weder in onderwerping gebracht worden, en tevens de XIII Kota's.... 


In het laatst van Augustus 1831 werd rhet weerspannig gedeelte 
van de XX Kota's, waaronder bijzonder moet vermeld worden Soelit- 
ajer, bij de Maleiers bekend als de Kota besi of ijzeren stad» over- 
weldigd; tengevolge daarvan onderwierpen zich de XX Kota’s, 
Talawas en andere plaatsen vrijwillig aan ons gezag. 

Lange vermeldt de verovering van Soelit-ajer niet; evenmin wordt 
daarvan gewag gemaakt in het valgemeen verslag der krijgsaange- 
legenhedeny van den luitenant-kolonel F. V. A. de Stuers. Uit can 
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nu reeds geschikt zullen zijn. Ik wensch, zoo maar immer mogelijk, 
alle oorlogen met de volken in de binnenlanden vermeden te zien, en 
verlang evenmin eenig direct voordeel daarvan. Minnelijke schik- 
kingen, ter verzekering en aanmoediging van onzen handel, is alles 
wat beoogd moet worden. Al ware het ook mogelijk, die volken 
alle voor het geweld onzer wapenen te doen bukken, dan nog zouden 
zij op den duur niet in onderwerping te houden zijn, althans niet 
zonder het aanwezen eener krijgsmacht, sterker dan onze middelen 
toelaten daar op den duur te onderhouden. ! 

Anders is het gelegen met de kusten; van deze moeten wij ons 
van Bengkoelen af tot Natal toe verzekeren, en verder trachten 
meester te worden van de débouchés, welke de waren der binnen- 
landen naar elders vinden. Vermindering in de belasting zal, be- 
nevens andere schikkingen welke thans bij de Regeering een onder- 
werp van overweging zijn, daartoe kunnen strekken. 

Nog altijd blijf ik van U een nader verslag te gemoet zien, 
wat eigenlijk verder kan en behoort te worden gedaan om de West- 
kust van Sumatra in ons belang te utiliseeren. Oorlog te voeren of 
volkeren te onderwerpen, en eerst nadat men dit doel bereikt heeft 
te vragen wat men nu met de onderworpenen doen zal, strookt noch 
met ons belang, noch met onze wijze van zien. De hulpbronnen 
van een land te kennen en die in óns belang te doen vloeien, is 
het eerste vereischte, wat tot een goed bestuur van landen en eene 
doelmatige aanwending der middelen waarover men beschikken kan, 
gevorderd wordt, en het is daarom dat ik bij herhaling Uwe aan- 
dacht vermeen op dat zoo gewichtig onderwerp te moeten vestigen. 
Het zal zeker voor de laatste maal zijn dat U eene vermeerdering 
van middelen zal worden toegestaan, zoo ik niet vooraf breeder en 
duidelijker ben onderricht wat wij eindelijk van onze inspanningen 
en van de reeds opgeofferde en wellicht nog op te offeren Europeanen 
kunnen verwachten. Rust en vrede, zoo spoedig dit met ons 
welbegrepen belang doenlijk is, te hersteller, blijft altijd mijn 
eerste wensch. 

Daarom almede zal men, na Katiagan genomen te hebben, met 
de Padries van Bondjol tot minnelijke schikkingen moeten trachten 
te komen. Het district van Baros zal mede nader worden onder- 
zocht, en meer bepaaldelijk de gesteldheid van Tapanoeli; deze 
commissie kan aan den majoor Michiels worden opgedragen en hem 
de noodige ambtenaren, met de plaatselijke aangelegenheden bekend, 
kunnen worden toegevoegd. Tot dusverre is het Gouvernement nog 
maar zeer gebrekkig onderricht van de gesteldheid van zaken aldaar. 

Met het aanstaande jaar zal ik over de troepen, niet tot de 


1 Uit deze zinsnede blijkt wel duidelijk dat Van den Bosch niet zoo ropgewonden! 
was voor de plannen van uitbreiding, als de Stuers (o. a. I bl. 147) verondersteld 
heeft, en evenzeer dat de plannen van dien landvoogd niet altijd de verkrijging 
van schatten beoogden (de Stuers, I, bl. 159.) 
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ons ten laatste aanvallen, zoo wij em niet aanvielen. Het eerste 
had in September plaats: de Padries van Lintou en van de IV Kota's 
pleegden gewelddadigheden tegen de met ons bevriende kampongs 
Padang Gantieng, Athar, Siantang enz. Hoewel die gewelddadigheden 
niet rechtstreeks tegen ons gepleegd werden, achtte men het onraad- 
zaam ze onopgemerkt of ongestraft te laten. Eene expeditie onder den 
wakkeren Veltman marcheerde mitsdien naar de gemelde plaatsen en 
vond den vijand in onderscheidene wèl gekozen liniën gelegerd, wit 
alle welke stellingen hij echter opvolgend verdreven werd. De hulp- 
troepen van Tanah Datar bewezen bij die gelegenheid goede diensten. 


Na dezen vooruitgang in onzen toestand richtte Elout op nieuw 
een schrijven tot den Gouverneur-Generaal, dd. 28 September 1831 
La Fos: 

In het begin van deze maand trachtte ik bij Uwe Exc. de over- 
tuiging te doen geboren worden dat Sumatra thans Hare oplettend- 
heid en bijzondere zorgen vorderde en verdiende. 

Ik poogde in weinig woorden te kennen te geven dat de tijd 
nu gekomen was, en dat alle omstandigheden nu schenen mede te 
loopen om ernstig op te treden met de gegronde hoop op goede, 
voordeelige, blijvende en spoedig te verwachten resultaten. 

De uitkomst, zeide ik, zou afhangen van de middelen die in 
het werk werden gesteld; zij zou spoediger en beter zijn, naargelang 
die middelen eerder beschikbaar en grooter van omvang waren. 

Ik ben toen niet in bijzonderheden getreden, zulks zal ik nu 
eenigermate doen. 

In de Padangsche Benedenlanden zijn wij, van de hoofdplaats 
af, meester van Tikoe. Sinds hier een post ligt. denken de Padries 
van Bondjol niet meer aan een aanval op Tikoe. Eenig volk van 
de XII Kota’s, met andere ook uit den Danau, hebben den rond- 
zwervenden Nan Tjerdik genoodzaakt, met zes man — waaronder 
zijn oudste zoon — de vlucht te nemen naar Katiagan. Taever 
hadden zij hem gevat, maar op Tikoe lag toen nog geen bezetting. 
Intusschen zijn al de zijnen, met uitzondering van den evenbedoelden 
zoon en vijf volgelingen. in handen gevallen, ‘t zij levend, °t zij 
dood. Onder de dooden zijn zijne moeder, vrouw en oudste dochter, 
een bewijs dat er goed gevochten is. Zijne roerende goederen zijn 
in handen gevallen van de lieden van Danau. Twee nag jonge kin- 
deren van Nan Tjerdik zijn te Priaman bij den civielen en mili- 
tairen commandant !. 

In de VII Kota's worden alle bevelen van dien voor zijn be- 


1 De Ye luitenant H. J. Y. Engelbert van Bevervoorde. Uit latere schrifturen 
blijkt. dat althans één der zoons in 1532 bij den luitenant-kolonel Elout werd 
opcerved. 


E. B. KIELSTRA, SUMATRA'S WESTKUST VAN 1826—1882. $28 


stukken niet opgehelderd. Omtrent de militaire verrichtingen ter ver- 
overing van Katiagan (11 December), waarbij Poland de held van 
den dag was, hebben wij geene nadere gegevens dan die, welke 
door Lange (I, blz. 190 en vlg.) zijn vermeld. Alleen merken wij 
op dat rde gewapende bevolking van het district Priamany, welke 
zich bij de colonne de Sturler aansloot, bestond uit ~hulptroepen 
uit de pas onderworpen V en VII Kota’s, met hunne radja’s aan 
het hoofd.» 

Daar de Padries van Bondjol zich te Katiagan verschanst en 
daar een uitgebreiden smokkelhandel gedreven hadden, was de ver- 
overing van die plaats zoowel uit een militair oogpunt als wegens 
de handelsbelangen van veel gewicht. In politieken zin moest zij 
indruk maken, omdat de voorvallen der laatste jaren langs de 
noordelijke stranden — te Natal, te Ajer Bangies, te Tapanoeli — 
niet geschikt waren geweest een hoog denkbeeld van onze kracht 
in te boezemen. 

Elout achtte het niet noodig, te Katiagan een post achter te 
laten omdat — zooals hij den 182 December 1881 , missive no. 9/482 
aan den Minister van Kolonien enz. schreef — het hem ter plaatse 
gebleken was, dat zoo min daar als te Katapangan zoodanige rivier 
was als de Gouverneur-Generaal en anderen — waarschijnlijk op 
gezag van Nahuijs (Brieven enz. 2e dr. bl. 87) — vermoed hadden. 
„Vroeger mogen de mondingen dier rivieren beter zijn geweest, 
maar nu had men moeite, met de minst diepgaande sloep en bij 
hoog water daar binnen te komenr. Het bekruisen der kust werd 
dus geheel voldoende geacht. 


Om de handelingen van personen te kunnen beoordeelen, is het 
van veel belang dat men trachte, hun karakter te doorgronden. 
Uit de reeds medegedeelde bescheiden zal men reeds eenige gegevens 
hebben kunnen putten ter beoordeeling van den luitenant-kolonel 
Elout; eene nieuwe bijdrage daartoe is wellicht de volgende aan- 
haling uit den brief dien hij, den 24n December La F', aan den 
Gouverneur-Generaal schreef, en waarin van de verovering van 
Katiagan bericht gegeven wordt: 

....Alvorens verder te gaan moet ik Uwe Excellentie om ver- 
schooning vragen zoo ik mij veroorlove, mijne gevoeligheid te kennen 
te geven over een gedeelte der bevelen van Uwe Excellentie, waaraan 
ik mij plichtmatig heb onderworpen, maar dat voor mij zeer onaan- 
genaam was en nog blijft. 
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ambtenaar, als om de stille houding, die de Padries naal het voor- 
gevallene op den Marapalm, bij Soelit Ajer en in Telawas blijven 
aannemen. 

Het gerucht loopt hier, dat Toewankoe Mensiangan hulp zou 
gevraagd hebben bij de lieden van Bondjol, die vroeger in groote 
menigte het Agamsche binnenrukten; maar zij hadden hem ten 
antwoord gegeven dat zij nu werk genoeg hadden in hun eigen 
gebied, daar zij een bezoek van de Compagnie om de Noord ver- 
wachtten. 

Die expeditie om de Noord blijft een hoofdvereischte om de zaken 
op deze kust finaal te regelen. En ik blijf bij mijne opinie, dat de 
XTII Kota’s niet kunnen of behooren gelaten te worden in een 
staat van onafhankelijkheid van het Gouvernement. Overigens heb ik 
de overtuiging bekomen, dat in de XIII Koia’s weinig wederstand zal 
worden ontmoet, en deze veeleer zich zullen onderwerpen op de loutere 
vertooning eener voldoende macht ter invasie op hunne grenzen. 


Uit de hier medegedeelde brieven van Elout blijken zijne inzichten 
omtrent den verder te behandelen weg. Wat hij intusschen zelf 
verrichtte, kan men zien uit zijn, mede aan den Gouverneur-Generaal 
gerichten brief van 24 October 1831 La S.: 

Het is nu mijn streven om allengs ons gezag op al die plaatsen , 
welke in naam onder ons behooren, maar op de meeste van welke 
dat gezag evenwel nog luttel erkend en gevestigd was, thans 
werkelijkheid te doen worden. 

In het Agamsche hebben de belasting op de passars en het 
middel der opium tijdens de verpachting nooit iets opgebracht. Van 
de zeven districten van Agam was Banoehampo het meest onaf- 
hankelijk; dit district bekreunde zich niet het minst om bevelen, 
of zelfs uitnoodigingen van het Nederlandsch Gouvernement. Op 
eene algemeene vergadering van de districts- en mindere hoofden 
van Agam, die ik dezer dagen te Biaroe hield, bevond zich het 
districtshoofd van Banoehampo, doch van de voornaamste kampongs 
geen enkel minder hoofd. Twee zeer sterke kampongs van Banoehampo, 
gelegen aan den weg van Goegoeq Sigandang naar Fort de Kock, 
Ladang Lawas en Padang Loeak geheeten, schenen hoegenaamd 
niets met het Gouvernement op te hebben. Met het districtshoofd 
en een detachement gingen wij, de adsistent-resident Landré, de 
kapitein de Quay en ik zelf, naar Padang Loeak en verlangden 
binnengelaten te worden. Doch zulks werd ons niet vergund , evenmin 
met als zonder troepen. Alles maakte zich tot weerstand. gereed, 
ingeval wij geweld hadden gebruikt om op dat oogenblik de kam- 
pong in te gaan; en zoo wij al zeker waren van, het kostte wat 
het wilde, met het detachement dat wij toen bij ons hadden binnen 
te rukken, de gevolgen daarvan konden winder gunstig zijn afge- 
loopen en het geheele district kon zeer wel, door het nemen van 
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Karakteristiek is de wijze, waarop Elout door Van den Bosch 
wordt vermaand om niet achterdochtig te zijn en in diens aanschrij- 
vingen niet meer te lezen dan er in staat: »Kens en vooral , niemand 
is afkeeriger dan ik van die armzalige kunstgrepen, om een oog- 
merk te bereiken dat men wil en niet durft avoueeren. Zoo ik het 
voor ’s Konings dienst beter geoordeeld had, dat de majoor Michiels 
de expeditie commandeerde, zou geene consideratie, van welken 
aard ook, mij verhinderd hebben hem die op te dragen. 's Gou- 
vernements belangen op de meest gepaste en meest krachtige 
wijze te bevorderen is het doel van mijn streven; ieders belang , 
zoowel het mijne als dat van anderen, wordt daaraan ondergeschikt, 
en ik zou mij voor mijzelven schamen indien ik niet openlijk de 
middelen durfde erkennen die daartoe door mij waren uitgekozen. 
Wees dus te mijnen aanzien van eene zaak verzekerd, dat ik nl. 
steeds rechtstreeks op mijn doel afga en daarin niemand ontzie. 
Wanneer U mij dit karakter toekent, dat ik niet geloof ooit in 
mijn leven door eenige daad weersproken te hebben, zal het U ge- 
makkelijk vallen, de opwellingen des achterdochts te voorkomen, 
die de zaken vaak uit een verkeerd oogpunt doen beschouwen en 
tot verkeerde oordeelvellingen verleidens.... 

Van den Bosch schreef verder, geenszins zich altijd verplicht te 
rekenen, de redenen zijner handelingen te ontvouwen; maar hij had 
dit thans gedaan omdat hij Elout vondanks eenige gebreken, ge- 
volgen van eene verkeerde wijze van zien, als geschikt beschouwde 
tot gewichtige zaken, en berekend om zoowel belangrijke diensten 
aan den Staat te bewijzen, als nuttig voor zich-zelven te zijn, en 
dan ook, dientengevolge, wenschte die geschiktheid in Elout aan te 
kweeken door hem in de gelegenheid te stellen, die ondervinding 
in het behandelen van gewichtige aangelegenheden te verkrijgen, 
zonder welke alle theoretische kennis steeds ontoereikende bevon- 
den is”. 

Elout antwoordde, den 8" Juni, dat hij de bedoelingen Van van 
den Bosch verkeerd begrepen had, doch dat hij op een dwaalspoor 
geleid was door Michiels, die zich, als adjudant van den Gouverneur- 
Generaal, als reen op zich-zelf staand persoon» beschouwde, zich 
op de hem gegeven mondelinge instructiën beroepen had en, in het 
bijzonder bij zijne zending naar de Noordelijke afdeeling, zich niet 
tot „waarnemens had bepaald, maar ook handelend opgetreden was. 
Uit naam der Hooge Regeering had hij overeenkomsten getroffen, 
de bevolking hulp en bescherming beloofd enz., wat hij niet gedaan 
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voor Sumatra's Westkust, vond bij den Gouverneur-Generaal in het 
algemeen geen gewillig oor. Diens inzichten kan men niet beter 
leeren kennen dan uit het hiervolgend uittreksel uit zijnen brief 
van 14 October 1831, no. 1587: ! 

Bij mijne missive van den 2n September no. 1318 heb ik U 
kennis gegeven, dat de politieke omstandigheden mij niet veroorloofden , 
over eene macht ten behoeve van Sumatra's Westkust te beschikken 
zooals door U werd aangevraagd. Die omstandigheden duren met 
geringe wijzigingen tot op dit oogenblik voort, en dus ook grooten- 
deels de beletselen die ze hebben opgeleverd. Niettemin, daar het 
mij van belang toeschijnt, den smokkelhandel, die voor ons zoo 
nadeelig is en welke vooral te Katiagan gedreven wordt, te beteu- 
gelen, ben ik te rade geworden, andermaal 300 man troepen naar 
Padang te zenden, ten einde ons van bedoelde plaats meester te 
maken. Bij deze manschappen zal des noods een 50-tal, met de 
noodige artilleristen, van het garnizoen van Padang gevoegd kunnen 
worden, althans zoo die kunnen worden gemist, en ik twijfel niet 
of de flotille zal hen, met 60 & 70 man desnoods, aan land kun- 
nen ondersteunen. 

De aanval zal het best van de zeezijde kunnen plaats hebben, 
op de meest onverwachte wijze moeten geschieden, en uit dien hoofde 
zal de expeditie vergezeld zijn van de korvet Pollux, de brik Cireé, 
twee schoeners en een kanonneerboot. Deze, gevoegd bij de twee 
kruisbooten, zullen wel voldoende zijn om Katiagan te veroveren. 

Desverkiezende kan U de expeditie opdragen aan den majoor 
Michiels, die in allen gevalle de troepen zal commandeeren. Het is 
zelfs misschien raadzaam dat U te Padang blijft, ten einde een 
wakend oog te houden op hetgeen daar gebeuren mocht. Dit wordt 
intusschen aan Uw oordeel overgelaten. 

Na het vermeesteren van Katiagan zal het een punt van over- 
weging moeten worden, op welke wijze de troepen met het meeste 
voordeel ter Westkust van Sumatra verder kunnen worden gebruikt, 
en of het raadzaam is bij Katiagan eene kleine sterkte op te werpen, 
die met eenige manschappen bezet te houden en aldaar een of meer 
vaartuigen te stationneeren, om den smokkelhandel te beletten ; dan 
wel, of men zich zal vergenoegen met het verwoesten der dorpen 
in de nabijheid, tot bestraffing van de Padries voor de invallen in 
onze districten gedaan, en daarna de kust te verlaten, in welk 
laatste geval het altijd noodig zal blijven deze te doen bekruisen. 

Met de XIII en L ? Kota’s verwacht ik dat de zaken dan of 


1 Lange (I, blz. 188) geeft van dezen brief mede een kort uittreksel, maar 
daarbij o.a. niet dat gedeelte, hetwelk speciaal op onze houding tegenover de 
Padangsche Bovenlanden betrekking heeft. 

3 In den brief staat limadlas kota’s, maar soodanig district bestaat niet; ver- 
moedelijk werden de limapoeloe kota's bedoeld. 
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Opvallend — zoo schrijft hij — is het verschil, of liever het 
contrast, tusschen de hier, te Tapoes en verder heerschende welvaart , 
en den vervallen en armoedigen toestand van alle meer zuidelijke 
landschappen en plaatsen, welke direct aan ons gezag zijn onder- 
worpen gebleven. Zeker is dit niet onmiddellijk aan de werking van dit 
gezag te wijten; maar zijn wij ook geheel vrij te spreken van alle 
indirecte schuld aan de verwoesting van zoovele schoone streken? 
Heeft niet de bevolking van Ajer Bangies, Natal, Tapanoeli, 
hebben niet de Battasche volkeren vergeefs bij ons om hulp gesmeekt 
tegen de Padries? Het is waar, toen deze strandvolkeren zich onder 
het gezag en de bescherming der Compagnie begaven, beloofden 
onze voorzichtige voorvaderen hunne hulp alleen ter zee tegen 
buitenlandsche vijanden, en niet verder te land dan zij zouden 
goedvinden; willende hierdoor vermijden van zich ingewikkeld te 
zien in de onderlinge kleine twisten en krakeelingen van een wispel- 
turig volk. In de laatste tijden echter was het geval geheel anders 
gesteld. Het gold den ondergang en de geheele vernietiging van 
al onze bondgenooten en onderdanen, en met deze ook die van 
onzen handel en alle andere belangen. Wij hebben manschappen en 
geld opgeofferd om de volkeren van Menangkabau, waartoe wij 
volstrekt niet verplicht waren, te beveiligen tegen diezelfde fanatieke 
secte, die, in haren voortgang aan die zijde gestuit, zich heeft 
teruggeworpen op onze oude en aan ons onmiddellijk onderworpen 
bezittingen om de Noord, en nu natiën verdelgt, welke van oudsher 
onder onze vlag hare veiligheid zochten; terwijl mogelijk eene geringe 
ondersteuning, in den beginne aan hen verleend, een kwaad had 
afgekeerd, dat thans tot de uiterste grenzen van onze Noordelijke 
bezittingen is voortgeloopen en aan de beste bronnen knaagt , waaruit 
hare lasten hadden kunnen goedgemaakt worden. 

Even gering en even onvoldoende als te lande tegen de Padries, 
is hier onze bescherming geweest ter zee tegen de rooverijen der 
Atjehers. Baros, tusschen die twee vijanden geplaatst, is tot heden 
toe nog wel ongeschonden gebleven, en heeft zelfs bij alle deze 
beroeringen gewonnen, daar de bevolking en de handel van meer 
Zuidelijke en reeds verwoeste plaatsen derwaarts is getrokken; doch 
deze welvaart niet-alleen, maar haar geheele bestaan wordt thans 
bedreigd, en het is het gevoel van hun neteligen toestand, die hen 
noopt, dringend om onze hulp te smeeken.... 


Bij zijnen brief aan den Gouverneur-Generaal van 6 Maart 1832 
n°. 5 bracht Elout advies uit op het rapport van Michiels. Omtrent 
de wenschelijkheid der bezetting van Baros deelt hij diens gevoelen 
geenszins : 

Onder de bevolking van Baros bevinden zich ook vele vreemde- 


lingen en verbasterde Atjehers, waarvan wij in tijd van oorlog, 
evenmin als in tijd van vrede, ons veel goeds beloven mogen, maar 
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bezetting van Padang behoorende, moeten beschikken, alsmede over 
het grootste gedeelte der zeemacht. Tracht dus gedurende dezen 
moesson de zaken op de Westkust op een goeden voet te brengen. 

Indien de tegenwoordige staat van zaken volstrekt wijzigingen 
van de voorgeschreven maatregelen vorderen mocht, wordt U bij 
deze de faculteit daartoe verleend, ofschoon ik dan de beweeggronden 
daarvoor wensch te kennen. 

De korvet Pollux, benevens het transportschip, dat niet langer 
dan eene maand op de kust blijven kan, zullen dadelijk na de 
expeditie tegen Katiagan worden teruggezonden. De brik, de twee 
schoeners en de kanonneerbooten blijven tot nader order te Uwer 
beschikking. De kruisbooten kunnen mede tot nader order worden 
aangehouden. 

Zoo U de expeditie vergezelt, overleg dan met den commandant 
der Pollur alles wat tot den aanval van de zeezijde betrekking 
heeft. De commandant, de kapitein ter zee C. Keg, is een ver- 
dienstelijk zeeofficier, die een goed oordeel bezit. Tracht alle ver- 
schillen te voorkomen; en zoo de expeditie aan den majoor Michiels 
wordt opgedragen, verstrek dan ook dien last op hem. 

Ik vertrouw, dat de expeditie 24 uur na aankomst te Padang 
naar hare bestemming zal kunnen vertrekken. Leg dadelijk een 
embargo op alle vaartuigen ter reede van Padang, totdat de expeditie 
lang genoeg vertrokken is om geen verraad te vreezen, en verspreid 
het gerucht dat zij naar Troemon is bestemd. De meest onverwachte 
overvalling zal den goeden uitslag der zaak het beste verzekeren.» 


De korvet Pollux (kapitein ter zee Beg), de brik Circe (luitenant 
ter zee Pool), de schoeners Janus en Argo (luitenants ter zee Cool 
en Appel) kwamen reeds den 4n November te Padang aan. Aan 
boord van de Pollur bevonden zich 150 man, aan boord der Cerce 
40 man van de expeditionnaire colonne. De overige troepen waren 
ingescheept op een ingehuurd vaartuig (de Grace, gezagvoerder 
Grum): dit schip bereikte de reede van Padang den 24" November. 
Het was reeds eerder in 't gezicht van Padang geweest, doch was 
den 15" weder uit het gezicht geraakt en door zware N.-W. winden 
en stroomen tot Troesan teruggedreven. De kanonneerboot n°. 8 
was reeds buiten straat Sunda van de vloot afgeraakt en kwam eerst 
later aan. 

De majoor Michiels met zijn adjudant, de kapitein Guyot, en de 
adsistent-resident Boers, die met het transportschip waren overge- 
bracht, hadden dit met eene kleine prauw verlaten toen het de 
reede niet bereiken kon, en kwamen (den 152 November?) aan wal. 

Eerst den 42 December 1881 vertrok de expeditie van Padang. 
Wat de reden is geweest van deze vertraging, wordt in de officieele 
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Padang Loeak, van baloorig en onverschillig als tot heden, geheel 
vijandig tegen ons worden. Voor dat geval moest ik mij eerst ver- 
zekeren van de volkomen goede gezindheid en medewerking der zes 
overige Agamsche districten. Eindelijk moest ik meer troepen vooraf 
in het Agamsche verzamelen. Met allen spoed werd alles gereed 
gemaakt. De districtshoofden van Agam kwamen te Fort de Kock 
andermaal bijeen; hun werd het gevaarlijke voorgehouden van een 
imperium in imperio, en er werd besloten dat, zoo de Banoeham- 
po'sche kampongs onze troepen niet vrijwillig toelieten, deze met 
geweld zouden binnendringen, en dit niet-alleen met goedvinden, 
maar met medewerking der overige districten. Binnen twee maal 24 
uur na het oogenblik dat ons de toegang tot Padang Loeak geweigerd 
was, waren voldoende troepen in deze streek verzameld, en tot 
grootere zekerheid had ook de regent van Batipoe met 50 man 
post gevat op Goegoeq Sigandang. 

Doch het districtshoofd van Koriri heeft de zaak bijgelegd, en 
de troepen rukten zoo in Padang Loeak als in Ladang Lawas binnen 
zonder den minsten wederstand te ontmoeten. Op eerstgemelde plaats 
hebben wij den geheelen dag moeten doorbrengen voor dat de hoofden 
durfden terugkeeren, en ook het grootste deel der bevolking was 
gevlucht. Te Ladang Lawas was niemand gevlucht en in de huizen, 
waar de troepen zijn ingekwartierd, bleven zelfs de vrouwen en 
kinderen. De versterkingen dezer kampongs worden nu geslecht; 
de wegen daarheen verbeterd, en ons gezag is in het Agamsche, 
van dit oogenblik af, begonnen gevestigd te worden. 

De adsistent-resident Landré is, den kapitein de Quay en mij, 
van het grootste nut in deze zaak geweest, en wij leeren dagelijks 
zeer veel van hem. Maar de Regeering moet er niet aan denken, 
het civiel gezag der bovenlanden, nu door mij aan den kapitein 
de Quay toevertrouwd, aan dezen te ontnemen; juist den waren 
man hebben wij daarvoor in hem aangetroffen. Het gezag moet hier 
in handen van den militairen commandant zijn; maar van de officieren , 
ter Westkust aanwezig en den rang van kapitein bekleedende, is 
de kapitein de Quay de eenige die daarvoor berekend is. 

....Met de opbrengst der passargelden in de geheele Boven- 
landen ‘gaat het goed, en boven verwachting; met den verkoop van 
opium bij lange na zoo goed niet als ik mij had durven beloven... 

Met de Padries van Lintou en L Kota's komen wij nog niet in 
aanraking. Volgens berichten versterken zij zich uit vrees binnen 
hunne districten, maar denken zij er niet aan, offensief te handelen. 
Wij willen hen dus ook in slaap wiegen. En het schijnt, dat er 
bij hen geen eensgezindheid meer is, en dat het fanatisme dagelijks 
afneemt. Hanenvechten (doch zonder sporen) moeten de hoofden 
reeds toestaan; tabak rooken en sirih eten geschiedt ook openlijk, 
en in 't geheim zijn er die opium schuiven. 


De aandrang van Elout om meer troepen beschikbaar te stellen 
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Uwe Excellentie heeft aan mijn oordeel overgelaten, de expeditie 
al of niet te vergezellen. 

Ik heb gemeend die te moeten vergezellen, maar ik zou gedacht 
hebben, gerechtigd te zijn om die, wat de landtroepen betreft, aan 
te voeren. Intusschen heeft Uwe Excellentie stellig bepaald dat in 
alle geval (d. i. of ik meeging of niet) de majoor Michiels de 
troepen zou commandeeren. 

Mij schoot nu niets anders over, dan de expeditie mede te 
maken en amateur; want ik heb begrepen dat ik er bij moest zijn, 
om de harmonie tusschen land- en zeemacht te verzekeren. 

Welke rol nu de luitenant-kolonel der infanterie speelt en amateur 
bij eene expeditie, gecommandeerd door een majoor van den staf, 
zal Uwe Excellentie, als ouder militair dan ik, wel bevroeden. 

Het wordt nu hier allengs een imperium in imperio, en dàt in 
het militaire! .... Het hindert mij geweldig, te midden van mijne — 
mag ik zeggen — gemoedelijke en ijverige inspanningen voor 
‘s lands dienst... 

....De schoeners Circe en Janus zullen nu met den majoor 
Michiels om de Noord gaan, opdat deze zelf kunne onderzoeken 
de gesteldheid van zaken aldaar, en het Gouvernement (zooals Uwe 
Excellentie zegt, nu nog gebrekkig onderricht) daarmede van nabij 
kunne bekend maken. 

Ook zulk eene civiele taak, een ander officier in mijne residentie 
opgedragen, kan aan mijn gevoel niet aangenaam zijn. 

Intusschen is het te hopen, dat de majoor (en het is ZEd. ook 
zoo goed als mij toebetrouwd) nog meer kennis omtrent de Noord 
zal inwinnen dan de Regeering wel schijnt te hebben kunnen ver- 
krijgen uit al de reeds ingediende rapporten... 


Tn eenen brief van 20 Februari 1832 — die beneden nog nader. 
ter sprake komt — beantwoordde Van den Bosch deze opmerkingen 
met de mededeeling, dat Elout het doel der zending van Michiels 
geheel verkeerd had opgevat. Michiels had de troepen moeten com- 
mandeeren, omdat deze uit het 7e bataljon bestonden, vroeger 
grootendeels onder zijne bevelen gestaan hebbende; hij was dus 
bekend met de officieren als met de soldaten, die „geacht werden 
van eenen vrij ongemakkelijken aard te zijns; maar dit nam niet 
weg dat Elout de expeditie had kunnen ontwerpen en de wijze van 
uitvoering bepalen. En wat de zending van Michiels naar de 
Noordelijke afdeeling betrof, er was niemand ter Westkust die 
daarmede had kunnen worden belast; en bovendien achtte Van den 
Bosch, in zijne onzekerheid wat daar te doen was, het van belang 
niemand derwaarts te zenden, dien ik mondeling de onderscheidene 
oogpunten kon mededeelen waaruit hij de zaken beschouwen moest.» 
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dat deze steeds is geweest een tooneel van onlusten, waarin men bijna 
geen tijdstip aantreft van ademhaling, veelmin van volkomen rust. 
En het is ook bij uitstek moeielijk, geloof ik, om te midden van 
zooveel onafhankelijke hoofden, met al hunne uiteenloopende be- 
langen, en de menigvuldige landschappen, onder het ellendig soekoe- 
bestuur, de rust bestendig te maken; te meer, wijl het gezag van 
die hoofden zoo niets beduidend is en slechts bestaat in het ont- 
vangen van eerbewijzingen, terwijl zij daarenboven in een zeer 
armoedigen staat verkeeren en geene andere inkomsten hebben dan 
hetgeen zij hunne onderdanen afpersen. Dit laatste kan trouwens 
niet veel zijn, daar de Maleier weinig ondergeschiktheid kent en 
er nagenoeg geen onderscheid bestaat tusschen het hoofd en den 
gemeenen man. Doch hoe gering die knevelarijen dan ook zijn, 
genoeg zijn zij om altijd ontevredenheid op te wekken, en menigeen 
te doen gelooven dat zij door het Gouvernement-zelf toegelaten 
worden; en dit zal slechts allengs beter worden. Reeds hebben wij 
nu op vele plaatsen groote stappen tot verbetering gedaan, en wel 
omdat wij, sinds eenige maanden, middelen en macht genoeg hadden 
om ons meer met de zaken in te laten. 

Nimmer moet men uit het oog verliezen dat de militaire bezetting 
van deze kust, van 1284 koppen, in September 1826 met ruim 500 
man verminderd is, en dat met den aanvang van 1829, de geheele 
bezetting der kust slechts 669 man telde; dat voorts in 1826 naar 
Java is teruggezonden Z. M. koloniale schoener Zephyr, en dat de 
kruisboot de MNiasser is ingetrokken; dat voorts, tot overmaat van 
tegenspoed, de commandant van het eenigste hier aanwezige kruis- 
vaartuig, de Vlieg, de eerlijke handelaars knevelde en zelf smokkel- 
handel dreef; dat eindelijk het gezag op vele strandposten uit gebrek 
aan bekwame personen in onbedreven handen gelaten moest worden, 
te Bengkoelen uithoofde van bezuiniging verscheidene strandposten 
zijn ingetrokken, de bezetting van Tikoe opgeheven, en de eilanden 
ten Westen aan hun eigen lot overgelaten werden. 

Dit alles steeds voor oogen hebbende, kan bij niemand de staat, 
waarin ik deze residentie heb overgenomen, eenige verwondering 
baren, en is hij van de omstandigheden veeleer een natuurlijk gevolg. 


In het verslag van Elout worden verder de verschillende feiten 
in herinnering gebracht, die van 1826 tot 1831 het bewijs leverden 
van den achteruitgang van het Nederlandsche gezag. Die feiten zijn 
reeds, in de voorgaande bladzijden, door ons verneld en vereischen 
alzoo geene nadere bespreking. 

Aan de contracten — aldus gaat Elout daarna voort — met 
mijne voorgangers gesloten, hebben zich noch de XIII Kota's, noch 
vooral ook de Padries, noch de radja van Troémon gehouden. Van 
dezen laatste heeft zich, na het sluiten van het contract, bijna geen 
vaartuig meer te Padang of in onze wateren vertoond om eerlijken 
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zou hebben indien hij de zaken gekend had. Door zijne te zelfstan- 
dige houding had Michiels het bestuur in moeielijkheden gewikkeld. 


De reis van den majoor Michiels rom de Noord» ving den 
26n December 1831 aan. Bij zijne missive van 6 Februari 1832 
La A bracht hij omtrent zijne bevindingen en verrichtingen een 
zeer uitvoerig verslag uit aan den resident van Sumatra’s Westkust, 
en datzelfde verslag werd, met gewijzigden aanhef, onder dag- 
teekening van 15 Februari 18382, ook rechtstreeks aan den Gouverneur- 
Generaal ingediend. Aan het voor dezen bestemd rapport werd, elf 
dagen later, nog eene vadditioneele notar toegevoegd. 

Lange heeft van eerstbedoeld verslag een kort overzicht gegeven 
(I bl. 195) en de additioneele nota, voor zoover zij Sumatra's 
Westkust betreft, nagenoeg geheel medegedeeld (II, blz. 289). Het 
eerste gedeelte dezer nota handelt over den verwarden toestand langs 
de Westkust van Atjeh, en in het bijzonder in Troemon; aan het 
slot vinden wij, na de opmerking van Michiels dat hij natuurlijk 
niet beoordeelen kan welke bezwaren wegens wandere politieke of 
huishoudelijke belangen”, zooals bv. de toestand elders in Indië of in 
Europa, zijn ontwerp in den weg kunnen staan, de volgende zinsnede: 


Mijne overdenkingen zijn hier plaatselijk geweest; en hoezeer ik, 
in het algemeen, het oorlogen in onze koloniën als noodlottig be- 
schouw en nooit, in principe, het in bezit nemen der Bovenlanden 
zou hebben aangeraden, ' heb ik dit ontwerp geopperd, omdat het 
mij voorkomt het eenigste middel te zijn om ons uit de valsche 
positie te redden, waarin wij zijn geraakt; want wij hebben òf te 
veel, òf te weinig gedaan, en ik beschouw onzen tegenwoordigen 
toestand evenals die van eenen reiziger die, ondernomen hebbende 
eene steile hoogte te beklimmen, afgemat halverwege is blijven 
staan en evenveel gevaar ziet bij het verder gaan als bij het terug- 
keeren, terwijl het punt zelf, waarop hij stil staat, hem niet dan 
eene moeielijke rustplaats aanbiedt». 


In het verslag van Michiels komen vele mededeelingen voor, 
die thans voor ons geen belang meer hebben, of hier verzwegen 
kunnen worden omdat zij beneden, bij de nadere rapporten van 
Elout, ter sprake komen. In het algemeen kunnen wij derhalve 
volstaan met naar het overzicht van Lange te verwijzen; echter 
moeten wij melding maken van Michiels’ voorstel, om ons op nieuw 
te Baros te vestigen. 


1 Zoo spreekt zeker geen vincarnatie van verovering en soldatengeweld. ! (de 
Stuers, Inleiding van Veth, bl. LXXVIII). 
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b. de in- en uitgaande rechten, die, van f 264.791 in 1826, 
verminderden tot / 146.783 in 1830. 

c. de ontvangen haven- en ankeragegelden: in 1826 f 3133, in 
1830 slechts f 850. 

d. de verminderde scheepvaart. 


In 1826 kwamen te Padang ten handel 68 schepen, metende 8.592 lasten. 
en in 1830 » » » » 654 » » 3.574 » 


De krijgsverrichtingen, welke in 1831 plaats hadden, waren in- 
derdaad wel dringend noodzakelijk tot herstel van onzen invloed en 
van ons gezag, en zij hadden ook aan dat doel beantwoord. 

Na een overzicht dier krijgsverrichtingen — waaromtrent wij naar 
de beide voorgaande hoofdstukken verwijzen — vestigde Elout de 
aandacht op de daardoor verkregen resultaten. 

De zekerheid van personen en eigendommen was hersteld in de 
landen, die onder onze bescherming waren teruggekeerd; de algemeene 
nijverheid en arbeidzaamheid was weder opgewekt, de landbouw her- 
leefde en de goudmijnen konden weder rustig worden bewerkt. 

De vrije gemeenschap tusschen Boven- en Benedenlanden was her- 
steld, verschillende nieuwe wegen waren aangelegd. 

De handel was reeds niet onbelangrijk toegenomen; aan in- en 
uitvoerrechten was te Padang over 1831 (tot medio December) reeds 
ontvangen f 191.500; de belasting op de passars, die in 1829 en 
1830 circa f 2500 per jaar opbracht, was thans gestegen tot het- 
zelfde bedrag per maand. 

De verwoestingen der Padries, de ontvolking onzer grenzen hadden 
een einde genomen; bij onze vrienden was het vertrouwen in het 
Gouvernement, bij onze tegenstanders het ontzag voor onze wapenen. 
hersteld. | 


Ik durf echter — zoo gaat Elout voort — niet veronderstellen , 
dat de ondervinding van onzen sterken arm de bevolking van Su- 
matra's Westkust wijzer zal hebben gemaakt; derhalve vordert het 
behoud der rust altoos nog eene buitengewone oplettendheid, en het 
is noodig dat, bij de formatie dezer residentie, overal goede bezettingen 
gelegd worden en daarenboven nog eene reserve ter beschikking 
blijve, om, ingeval alle vriendelijke middelen tot behoud der rust 
te vergeefs beproefd zijn, dat door eene blinkende vertooning te 
kunnen doen bewerkstelligen. Zonder dit is de rust niet verzekerd, 
en kunnen de eindelooze willekeurigheden van zoovele hoofden niet 
in toom worden gehouden. De algemeene belangen vorderen dit 
derhalve stellig, want de onderlinge twisten en beroeringen van 
zoovele landschapjes en hoofden zijn ware beletselen voor de alge- 
meene nijverheid en den handel, en voor de zekerheid van personen 
en eigendommen. 

Se Volgr. II. 28 
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die ons aanhoudend , door verraderlijke handelingen , allerlei inwendige 
onlusten zullen berokkenen. De vrees, die de radja nu reeds voor 
hen koestert, is daarvan een duidelijk bewijs. Dat die radja thans 
onze bescherming inroept, baart geene verwondering als men let, 
dat hij allerwegen door Atjehers en Padries bedreigd wordt; thans 
zouden hem de wapens van het Gouvernement, waarnaar hij vroeger 
niet getaald heeft, zeer wel van pas komen. Dit is de gewoonte 
van de machtelooze vorstjes aan deze kust. Wanneer wij veel geld 
en bloed voor hem hadden opgeofferd, zou hij ons waarschijnlijk 
met trouweloosheid beloonen. 

Bovendien zou een oorlog tegen de Padries en Atjehers in die 
streken den handel waarschijnlijk vandaar spoedig naar de meer 
noordelijke posten doen verloopen; want hoezeer de Padries en 
Atjehers elkander onderling vijandig zijn, op het punt om ons 
afbreuk te doen zijn zij het volkomen eens. En vraagt men, wat 
het zal kosten om de Padries uit de Noordelijke afdeeling enz. te 
verdrijven en de Atjehers te Baros, Tapoes en Singkel tot hun 
plicht te brengen, — dat zou voorzeker zeer veel zijn !! 

.... Ook zouden wij, door het verjagen der Padries van de 
stranden, den binnenlandschen handel nog niet eens kunnen meester 
worden; zij zouden binnen ’s lands aan den handelaar, die tot onze 
bezittingen wilde doordringen, toch den weg kunnen afsnijden en 
hem daardoor verdrijven naar de Oostkust. Een oorlog op den duur 
tegen hem aan het strand zou waarschijnlijk ook de Bovenlanden 
beroeren, en ons dubbel werk geven. 

Dat de Padries langs het Noorderstrand van ons zoo afkeerig zijn 
is voornamelijk eigenbelang, omdat zij daar sinds lang een voor- 
deeligen smokkelhandel met de Atjehers gedreven hebben, dien wij 
zoeken te keer te gaan omdat deze smokkelhandel het ware verderf 
is voor den handel van Padang en de noordelijke posten. De rijk- 
dom, dien zij in de laatste jaren door die sluikerijen verkregen 
hebben, heeft hen vermogend en sterk gemaakt. Naarmate wij, 
door eene nauwkeurige bewaking van de kust, dien handel te keer 
gaan, zullen hunne middelen verminderen en zij eindelijk genood- 
zaakt zijn, direct of indirect bij ons te markt te komen , hetgeen 
nu reeds het geval is door den meerderen aanvoer van koffie en 
gambier te Priaman en grooteren invoer van katoen en lijnwaden 
te Padang. 

Wanneer men den rampzaligen staat der voormalige Engelsche 
bezittingen om de Noord beschouwt, en overweegt in welk een 
ellendigen toestand wij die bezittingen hebben overgenomen; een 
toestand, alleen het gevolg van de overwinningen der Padries aan 
deze zijde van het gebergte, dán eerst beseft men, van welk 
het geweest is, dat het Nederlandsch Gouvernement in de Padangsche 
Bovenlanden de Padries heeft te keer gegaan; en men gevoelt, dat 
de tegenwoordige welvaart van Padang daaraan veel verschuldigd is, 
want het lijdt geen twijfel, of wij zouden later diezelfde Padres in 
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Karakteristiek is de wijze, waarop Elout door Van den Bosch 
wordt vermaand om niet achterdochtig te zijn en in diens aanschrij- 
vingen niet meer te lezen dan er in staat: ~»Kens en vooral , niemand 
is afkeeriger dan ik van die armzalige kunstgrepen, om een oog- 
merk te bereiken dat men wil en niet durft avoueeren. Zoo ik het 
voor ’s Konings dienst beter geoordeeld had, dat de majoor Michiels 
de expeditie commandeerde, zou geene consideratie, van welken 
aard ook, mij verhinderd hebben hem die op te dragen. ’s Gou- 
vernements belangen op de meest gepaste en meest krachtige 
wijze te bevorderen is het doel van mijn streven; ieders belang , 
zoowel het mijne als dat van anderen, wordt daaraan ondergeschikt, 
en ik zou mij voor mijzelven schamen indien ik niet openlijk de 
middelen durfde erkennen die daartoe door mij waren uitgekozen. 
Wees dus te mijnen aanzien van eene zaak verzekerd, dat ik nl. 
steeds rechtstreeks op mijn doel afga en daarin niemand ontzie. 
Wanneer U mij dit karakter toekent, dat ik niet geloof ooit in 
mijn leven door eenige daad weersproken te hebben, zal het U ge- 
makkelijk vallen, de opwellingen des achterdochts te voorkomen, 
die de zaken vaak uit een verkeerd oogpunt doen beschouwen en 
tot verkeerde oordeelvellingen verleidens.... 

Van den Bosch schreef verder, geenszins zich altijd verplicht te 
rekenen, de redenen zijner handelingen te ontvouwen; maar hij had 
dit thans gedaan omdat hij Elout vondanks eenige gebreken, ge- 
volgen van eene verkeerde wijze van zien, als geschikt beschouwde 
tot gewichtige zaken, en berekend om zoowel belangrijke diensten 
aan den Staat te bewijzen, als nuttig voor zich-zelven te zijn, en 
dan ook, dientengevolge, wenschte die geschiktheid in Elout aan te 
kweeken door hem in de gelegenheid te stellen, die ondervinding 
in het behandelen van gewichtige aangelegenheden te verkrijgen, 
zonder welke alle theoretische kennis steeds ontoereikende bevon- 
den iss. 

Elout antwoordde, den 8n Juni, dat hij de bedoelingen Van van 
den Bosch verkeerd begrepen had, doch dat hij op een dwaalspoor 
geleid was door Michiels, die zich, als adjudant van den Gouverneur- 
Generaal, als veen op zich-zelf staand persoons beschouwde, zich 
op de hem gegeven mondelinge instructiën beroepen had en, in het 
bijzonder bij zijne zending naar de Noordelijke afdeeling , zich niet 
tot »waarnemen” had bepaald, maar ook handelend opgetreden was. 
Uit naam der Hooge Regeering had hij overeenkomsten getroffen, 
de bevolking hulp en bescherming beloofd enz., wat hij niet gedaan 
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die ons aanhoudend, door verraderlijke handelingen , allerlei inwendige 
onlusten zullen berokkenen. De vrees, die de radja nu reeds voor 
hen koestert, is daarvan een duidelijk bewijs. Dat die radja thans 
onze bescherming inroept, baart geene verwondering als men let, 
dat hij allerwegen door Atjehers en Padries bedreigd wordt; thans 
zouden hem de wapens van het Gouvernement, waarnaar hij vroeger 
niet getaald heeft, zeer wel van pas komen. Dit is de gewoonte 
van de machtelooze vorstjes aan deze kust. Wanneer wij veel geld 
en bloed voor hem hadden opgeofferd, zou hij ons waarschijnlijk 
met trouweloosheid beloonen. 

Bovendien zou een oorlog tegen de Padries en Atjehers in die 
streken den handel waarschijnlijk vandaar spoedig naar de meer 
noordelijke posten doen verloopen; want hoezeer de Padries en 
Atjehers elkander onderling vijandig zijn, op het punt om ons 
afbreuk te doen zijn zij het volkomen eens. En vraagt men, wat 
het zal kosten om de Padries uit de Noordelijke afdeeling enz. te 
verdrijven en de Atjehers te Baros, Tapoes en Singkel tot hun 
plicht te brengen, — dat zou voorzeker zeer veel zijn |! 

. Ook zouden wij, door het verjagen der Padries van de 
stranden, den binnenlandschen handel nog niet eens kunnen meester 
worden; zij zouden binnen 's lands aan den handelaar, die tot onze 
bezittingen wilde doordringen, toch den weg kunnen afsnijden en 
hem daardoor verdrijven naar de Oostkust. Een oorlog op den duur 
tegen hem aan het strand zou waarschijnlijk ook de Bovenlanden 
beroeren, en ons dubbel werk geven. 

Dat de Padries langs het Noorderstrand van ons zoo afkeerig zijn 
1s voornamelijk eigenbelang, omdat zij daar sinds lang een voor- 
deeligen smokkelhandel met de Atjehers gedreven hebben, dien wij 
zoeken te keer te gaan omdat deze smokkelhandel het ware verderf 
is voor den handel van Padang en de noordelijke posten. De rijk- 
dom, dien zij in de laatste jaren door die sluikerijen verkregen 
hebben, heeft hen vermogend en sterk gemaakt. Naarmate wij, 
door eene nauwkeurige bewaking van de kust, dien handel te keer 
gaan, zullen hunne middelen verminderen en zij eindelijk genood- 
zaakt zijn, direct of indirect bij ons te markt te komen, hetgeen 
nu reeds het geval is door den meerderen aanvoer van koffie en 
gambier te Priaman en grooteren invoer van katoen en lijnwaden 
te Padang. 

Wanneer men den rampzaligen staat der voormalige Engelsche 
bezittingen om de Noord beschouwt, en overweegt in welk een 
ellendigen toestand wij die bezittingen hebben overgenomen; een 
toestand, alleen het gevolg van de overwinningen der Padries aan 
deze zijde van het gebergte, dán eerst beseft men, van welk belang 
het geweest is, dat het Nederlandsch Gouvernement in de Padangsche 
Bovenlanden de Padrics heeft te keer gegaan; en men gevoelt, dat 
de tegenwoordige welvaart van Padang daaraan veel verschuldigd is, 
want het lijdt geen twijfel, of wij zouden later diezelfde Padries in 
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hem hebben doen verstaan, dat landbouw en andere nuttige werk- 
zaamheden zijne eenige zorg moesten uitmaken, en dat het gezag 
voor de veiligheid zijner eigendommen waken moest. 

Ongelukkig hebben de omstandigheden ons evenwel verplicht, als , 
het ware juist den tegenovergestelden weg te volgen: wij hebben 
den Maleier voor zijne eigene verdediging moeten laten zorgen, en 
ons tet de bezetting van onze forten bepaald. 

Het natuurlijk gevolg hiervan is geweest dat onze eerst verkregen 
invloed verloren ging en dat de Maleier ons niet meer met zooveel 
eerbied en ontzag behandelt als vroeger, toen hij rechtstreeks door 
ons beschermd werd. 

De val van Naras en van de VII Kota’s, het nemen van den 
Marapalm en andere militaire operatiën hebben onzen invloed weder 
hersteld, en tengevolge gehad dat ook onze directe inkomsten , 
hoewel nog gering , werkelijk zijn toegenomen en dat, in het algemeen , 
de Maleier veel bereidwilligheid aan den dag legt om aan onze 
wenschen te voldoen. 

Doch, van hoeveel belang het ook is dat wij weder tot dit punt 
gekomen zijn, — weinig of geene vruchten zullen van onze inspanning 
getrokken worden wanneer men nu niet voortgaat, de zaken te 
regelen, door de Maleiers van hunne natuurlijke vijanden, de Padries, 
te ontslaan en de gemeenschap met Sumatra's Oostkust te openen. 
Wanneer er eenige hoop bestond om met de Padries een duurzamen 
vrede te treffen, zou ik geene middelen onbeproefd laten om dien 
tot stand te brengen; maar de ondervinding heeft ons te goed 
geleerd, wat men van deze onderhandelingen verwachten kan, dan 
dat wij ons nog met de hoop zouden kunnen vleien daarin thans 
beter te zullen slagen. Het eenigste middel dat, naar mijn inzien, 
ons eene voortdurende rust kan waarborgen, is thans de zaken door 
te zetten. Door het nemen van den Marapalm bezitten wij den 
sleutel der Padriesche landen, en liggen wij als het ware voor de 
poorten van J.intou. Wanneer deze zetel der Padries eenmaal in 
onze macht is, dan ben ik zeker dat de L Kota’s, die reeds in hun 
hart Maleisch zijn, uit eigen beweging in onderwerping zullen komen. 

Men zal mij voorhouden, dat het bereiken van dit doel nieuwe 
opofferingen zal vorderen en alle uitbreiding ons verzwakt. Ik heb 
dit punt rijpelijk overwogen; doch de bezwaren zouden veel grooter 
zijn wanneer, zooals voorheen, het nemen van Jintou ons in een 
algemeenen oorlog wikkelen zoude. Doch het is bekend dat van 
de vijf kampongs, die het rijk van Lintou uitmaken, reeds twee 
voor ons gewonnen zijn; dat, na het nemen van den Marapalm, 
zij allen zouden overgekomen zijn zonder den invloed van een paar 
halstarrige hoofden, die de bevolking, door de herinnering aan vroeger 
behaalde voordeelen , wisten op te winden. Zij gelooven zich dus 
nog altijd onverwinnelijk , doch deze herschenschimmen vervliegen 
op het eerste kanonschot, en ik houd mij overtuigd dat zij, bij de 
eerste nederlaag, zich zullen haasten ‚ tot behoud hunner rijke 
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die ons aanhoudend , door verraderlijke handelingen, allerlei inwendige 
onlusten zullen berokkenen. De vrees, die de radja nu reeds voor 
hen koestert, is daarvan een duidelijk bewijs. Dat die radja thans 
onze bescherming inroept, baart geene verwondering als men let, 
dat hij allerwegen door Atjehers en Padries bedreigd wordt; thans 
zouden hem de wapens van het Gouvernement, waarnaar hij vroeger 
niet getaald heeft, zeer wel van pas komen. Dit is de gewoonte 
van de machtelooze vorstjes aan deze kust. Wanneer wij veel geld 
en bloed voor hem hadden opgeofferd, zou hij ons waarschijnlijk 
met trouweloosheid beloonen. 

Bovendien zou een oorlog tegen de Padries en Atjehers in die 
streken den handel waarschijnlijk vandaar spoedig naar de meer 
noordelijke posten doen verloopen; want hoezeer de Padries en 
Atjehers elkander onderling vijandig zijn, op het punt om ons 
afbreuk te doen zijn zij het volkomen eens. En vraagt men, wat 
het zal kosten om de Padries uit de Noordelijke afdeeling enz. te 
verdrijven en de Atjehers te Baros, Tapoes en Singkel tot hun 
plicht te brengen, — dat zou voorzeker zeer veel zijn !! 

. Ook zouden wij, door het verjagen der Padries van de 
stranden, den binnenlandschen handel nog niet eens kunnen meester 
worden; zij zouden binnen 's lands aan den handelaar, die tot onze 
bezittingen wilde doordringen, toch den weg kunnen afsnijden en 
hem daardoor verdrijven naar de Oostkust. Een oorlog op den duur 
tegen hem aan het strand zou waarschijnlijk ook de Bovenlanden 
beroeren, en ons dubbel werk geven. 

Dat de Padries langs het Noorderstrand van ons zoo afkeerig zijn 
is voornamelijk eigenbelang, omdat zij daar sinds lang een voor- 
deeligen smokkelhandel met de Atjehers gedreven hebben, dien wij 
zoeken te keer te gaan omdat deze smokkelhandel het ware verderf 
is voor den handel van Padang en de noordelijke posten. De rijk- 
dom, dien zij in de laatste jaren door die sluikerijen verkregen 
hebben, heeft hen vermogend en sterk gemaakt. Naarmate wij, 
door eene nauwkeurige bewaking van de kust, dien handel te keer 
gaan, zullen hunne middelen verminderen en zij eindelijk genood- 
zaakt zijn, direct of indirect bij ons te markt te komen, hetgeen 
nu reeds het geval is door den meerderen aanvoer van koffie en 
gambier te Priaman en grooteren invoer van katoen en lijnwaden 
te Padang. 

Wanneer men den rampzaligen staat der voormalige Engelsche 
bezittingen om de Noord beschouwt, en overweegt in welk een 
ellendigen toestand wij die bezittingen hebben overgenomen; een 
toestand, alleen het gevolg van de overwinningen der Padries aan 
deze zijde van het gebergte, dán eerst beseft men, van welk belang 
het geweest is, dat het Nederlandsch Gouvernement in de Padangsche 
Bovenlanden de Padries heeft te keer gegaan; en men gevoelt, dat 
de tegenwoordige welvaart van Padang daaraan veel verschuldigd is, 
want het lijdt geen twijfel, of wij zouden later diezelfde Padries in 
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onze benedenlanden hebben moeten bestrijden. Hadden wij hen in 
de Bovenlanden niet tegengegaan, dan zou Padang een tweede 
Natal zijn geworden. 

Van veel meer belang zou het naar mijn inzien wesen, eene 
respectabele macht in de Padangsche Bovenlanden te onderhouden 
om vandaar allengs ook te trachten, de Padries van Bondjol meer 
Nourdwaarts te doen verhuizen. Men zegt, dat zij thans het oog 
hebben niet-alleen op Baros, maar ook op Tapoes . Singkel en Troemon. 
Door hunnen oorlog om de Noord krijgen wij hier meer ruimte om 
handelaars, die onze markt zoeken, edn veiligen weg te verschaffen ; 
en door hunnen strijd met de Atjdhers treffen wij twee vijanden 
tegelijk , zonder dat het ons veel bl en geld kost. ... 


Wellicht tengevolge van deze houwingen bleef de bezetting 
van Baros voorloopig verder buiten isprake, en werd daartoe eerst 
overgegaan in April 1839, toen de zaken in de Padangsche Boven- 
landen geheel in ons voordeel geschikg waren. 


Alvorens dit hoofdstuk te besluithn moeten wij nog vermelden 
dat bij Besluit van den Gouvernegr-Generaal in Rade van 25 
Januan 1832 no. & vaan den luitengnt-kolonel Elout, resident en 
militaire commandant der troepen ter, Westkust van Sumatra, als- 
mede aan den majoor-adjudant Michjels, commandant der expedi- 
tionnaire troepen aldaar, de tevredenheid der Regeering werd betuigd 
voor den moed en het beleid, door hein aan den dag gelegd bij de 
laatste krijgsverrichtingen ter gemelde kust, met aanschrijving op 
eerstgenoemde, om ook aan de verdere officieren en manschappen, 
dhe de bedoelde operatien hebben bijgewoond, de tevredenheid der 
Reweering over het door hen gehouden prijzenswaardig gedrag te 
deen Kennen = 

Op voordracht van Michiels (intusschen , in Mei 1532, tot luitenant- 
holonel bevordend) werd voorts bij Besluit buiten Rade van 20 Juni 
sol u 2 aan Anachoda Langkap eter belooning der diensten, 
door hem bij onderscherdene gelegenheden en laatstelijk tijdens de 
Jougete militare bewegingen ter Westkust van Sumatra aan den 
lande bewezen, een pronksabel ten geschenke gegeven. 


ZESDE HOOFDSTUK. 


— 


| 


Vertoogen van Elout betreffenjde de noodsakelijkheid van de uitbreiding van 
het Nederlandsch gezag in de Pjadangsche Bovenlanden. — De vervallen staat 
van zaken bij zijne aanvaarding van het bestuur. — De houding van den Radja 
van Troemon. — Verbetering inf den toestand, in 1881 verkregen. — Waarom 
onzerzijds eene krachtige houdini, noodig blijft. — Een oude adat hersteld. — 
De pacht op den palmwijn haft. — De gezondheidstoestand en de veilig 
heid te Padang verbeterd. — De meening van de Quay omtrent den tegenover 
de Padries in de Bovenlanden bewandelen weg. — Beschouwingen omtrent 
de XIII kota's. — Gevecht bij Mengoppo, eene "zonderlinge overwinning". — 
Verovering van Kapoh. — Nagpnoeg geheel Agam onderwerpt zich. — Pro- 
clamatie van Elout, aan de bevolking van Agam. — Doortastend handelen 
thans zeer noodig geacht. — We Indische Regeering deelt dit gevoelen en 
stelt eene vermeerdering van krijgsmacht beschikbaar. — Het legioen van 
Sentot; waarom dit gezonden werd. — De rmedewerkers" van Elout herdacht. 





Uit den in het vorige Hoofdstuk in uittreksel medegedeelden brief 
van Van den Bosch dd. 14 October 1881 is gebleken, dat deze 
nog geenszins genegen was olm tot uitbreiding van ons gezag in de 
Padangsche Bovenlanden máchtiging te verleenen en middelen be- 
schikbaar te stellen; dat hij nadere vertoogen wachtte van Elout 
omtrent de noodzakelijkheid len het nut dier uitbreiding. 

Dientengevolge diende Eliggt achtervolgend eenige verslagen in, 
welke aanleiding gaven tot de in 1832 tegenover de Padries aan- 
genomen houding, en die het dus van belang is te kennen. 

Het eerste verslag, hier oeld, is gedagteekend Padang, 17 
December 1831 La I. Het vamgt aan met een overzicht van den 
vervallen staat van zaken”, waafin Elout had bestuur had overgenomen. 


Het is echter — schrijft deke — in geenen deele mijn oogmerk, 
dien vervallen staat van zaken aan mijne voorgangers te wijten. 
Zoover is zulks hiervan af, dat ik, mij eenige beoordeeling veroor- 
loovende, zal zeggen dat, volgens mijne wijze van zien, men zich 
meestal zeer voorzichtig gedragen heeft en moest gedragen ; dat alleen 
een samenloop van omstandigheden daaraan schuld is; dat men, niet- 
tegenstaande de beste pogingen (maar zonder de aanwending van 
voldoende middelen) ten langen leste een wezenlijk verval heeft zien 
geboren worden. 

Bovendien leert de geschiedenis van Sumatra's Westkust overal, 
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Te Mengoppo werd een post gevestigd, en daarmede waren de 
zaken in het district Priaman naar wensch geschikt. 

Kort na het hiervermelde vernam de Quay, dat Toewankoe Nan 
| Tjerdik, in de Bovenlanden teruggekomen, zich met Toewankoe 
Mensiangan had begeven naar de Padries van Kapoh, als oude 
bondgenooten van Bondjol, met het voornemen het hoofd van Kapoh, 
dat reeds half met ons in onderhandeling was, te vermoorden en 
vervolgens de Maleische gedeelten van Agam aan te vallen. 

De omstandigheden kwamen de Quay bijzonder gunstig voor om 
Kapoh — de plaats waar Raaff den 152 Augustus 1822 eene bloedige 
nederlaag geleden had — en onderhoorigheden voor onze macht te 
doen bukken: eenige hoofden en een deel der bevolking wenschten 
onze tusschenkomst, en het was noodzakelijk aan de vijandelijke 
woelingen van Toewankoe Nan Tjerdik den kop in te drukken. 

De tot dat einde ondernomen operatiën slaagden volkomen: den 
4n April werd deze met Toewankoe Mensiangan geheel verslagen en 
werd Kapoh veroverd, waarna ook, zonder verder bloedvergieten, 
het overige gedeelte van Padriesch Agam — met uitzondering alleen 
van Boekit Kamang — zich aan ons onderwierp. Tot duurzame 
vestiging van ons gezag werd in het district Tjilatang, op eenen 
heuvel (Boekit Koriri) een post gevestigd. 

Na de onderwerping van nagenoeg geheel Agam werd door den 
resident, den 10" April 1882, eene proclamatie uitgevaardigd, van 
den volgenden inhoud: 


De Resident, aan al het volk van Agam, dat dezer dagen onder 
beheer der Regeering gekomen is, Salut! 

O Agammers, nu eerst zal Agam rust kunnen genieten ten volle. 
De Allerhoogste God verleene zijn zegen over land en volk! 

Stelt nu allen vertrouwen in de Regeering. Gij kunt alles goeds 
nu hopen. De Regeering zoekt niets anders dan de rust en de 
welvaart van een iegelijk. Dat vooral niemand zich verbeelde alsof 
de Regeering dwang zoude willen bezigen in eenige zaak, die den 
godsdienst raakt. Dat ieder zijn eigen geweten volge. Die bidden 
wil, bidde. Van hem die niet bidden ‘wil, zal de Regeering zulks 
niet met geweld vorderen, zulks ligt buiten de macht der Regeering. 
Die daartoe de macht heeft, is God de Allerhoogste alleen; Hij 
kent de harten van alle menschen op deze wereld. Daarom betaamt 
het ons, menschen, dat niemand eens anders hart (geweten) dwinge. 
Onder de menschen, welken de Godsdienst van Mohammed volgen, 
zijn er die met een zuiver hart bidden; er zijn er ook die zulks 
niet doen. Evenzoo is het gelegen met hen, die den godsdienst van 
Christus volgen; maar beide erkennen slechts eenen God, en er 
bestaat geen ander God voor de Mohammedanen, geen ander God 
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handel te drijven maar integendeel is hij blijven volharden met 
hulp te verleenen aan onze vijanden, Het is bekend, dat des radja’s 
vaartuigen Zeemy en Diana tot in de wateren van Pasaman zijn 
verschenen en daar kanonnen ‚ kruit en kogels aan de muiters 
hebben geleverd, en! dat zij zelfs den oproerigen Nan Tjerdik in 
Naras ondersteuning met munitie hebben weten te bezorgen. Open- 
baar is het, dat diezelfde radja in goede verstandhouding leeft met 
den Toewankoe van Bondjol, en in de laatste tijden, door middel 
van een bastaard-Atj¢her, Peto Magé, op Katiagan gevestigd, een 
uitgebreiden handel heeft gedreven met Bondjol; dat opium, zout, 
lijnwaden, ruw katoen, ijzer en zooveel andere artikelen daar 
straffeloos ingesmokkeld en tegen goud en andere voortbrengselen 
ingeruild werden; dat de Atjehers overal langs de kust den baas 
speelden en Naras een stapelplaats was geworden van gesmokkelde 
goederen; dat zij zich als het ware meester gemaakt hadden van 
het aan ons toebehdorende eiland Nias, en op zijne stranden een 
uitgebreiden slavenhandel dreven; dat het eiland Mansalar (vóór 
Tapanoeli) een Atjehsch rooversnest is geworden, en de inwoners 
van het eiland Rengawan (nabij Natal) zich aan den radja van 
Troemon verpand hebben onder beding van al de in die streken 
groeiende -peper aan: hem te leveren. In 't kort, dat de Atjehers 
zich van den geheelen handel om de Noord hebben meester gemaakt 
en onze posten te Tapanoeli, Natal en Ajer Bangies door hen in 
een ellendigen toestand zijn gebracht geworden. ! 

Onder deze omstantligheden is dan ook ons gezag overal afgenomen, 
het land verwoest, ein de welvaart en eerlijke handel zijn geweken, 
want de gemeenschap werd overal gestremd door de onveiligheid der 
wegen; de kampongs werden ontvolkt; de persoonlijke veiligheid 
was verdwenen en, als een wezenlijk gevolg van al die beroeringen 
moet men opmerkeh, dat de vaste eigendommen, tot zelfs binnen 
Padang, meer dan de helft in waarde zijn gedaald. 


Dat handel en scheepvaart onder die omstandigheden kwijnden , bleek 
uit eenige, door Elout medegedeelde cijfers. Wij stippen daaruit aan : 
a. de vermindering der bedragen van in- en uitvoer te Padang. 
In 1826 had de invoer eene waarde van f 2.174.095 
en de faitvoer 7 „ w - 1.776.049 


In 1830 had de invoer eene waarde van f 1.098.995 
en de |uitvoer 7» n w - 978.406 


3.950.144 


2.067.301 
Verschil . . . . f° 1.882.848 


1 In het verslag van Michiels over zijne reis naar de Noordelijke afdeeling wordt 
gezegd, dat de uitkomat heeft bewezen hoe weinig het met Troemon gealoten 
tractaat aan de bedoeling beantwoordde daar reeds de tweede maand daarna onse 
posten van Natal en Ajer Bangies met behulp van Atjehsche roovers zijn aange- 
vallen en het eiland Rengawan is afgeloopen, en dat alles wel degelijk op last van 
den radja van Troemon, waarvan wij de schriftelijke bewijzen hebben, 
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vinden dan in de z.g. heiligheid en reinheid van zeden en allerlei 
onthoudingen der Padries. Het is steeds te veel uit het oog ver- 
loren dat de Padries slechts Maleiers zijn, en de geheele binnen- 
landsche bevolking niets anders is dan een groot Maleisch huisgezin , 
thans onderling gescheurd; want het eene gedeelte heeft een geestelijk 
bestuur, het andere is Maleisch en volgt de oude gebruiken. 

Dat bijna de geheele bevolking tegenwoordig liever Maleisch 
wezen wil, is genoegzaam bewezen, en dat de Maleische districten 
niet Padries willen zijn, staat vast; gevolgelijk is de meerderheid 
voor de regeering van het Gouvernement, en het tijdstip geboren 
waarin wij ons geheel van de Binnenlanden moeten meester maken. 
Men heeft over ‘t geheel een te groot denkbeeld gekoesterd van de 
macht der Padries en hunne eensgezindheid. 

Hadden zij ten halve de middelen gehad welke men hun heeft 
toegekend, zoo hadden zij, van 1827 tot 1830, ons zeker uit de 
‘Bovenlanden verdreven. Hunne vroeger behaalde voordeelen zijn 
grootendeels toe te schrijven aan de natuurlijke gesteldheid des 
lands, welke voor den Europeaan hier de meeste moeielijkheid aan- 
biedt, vooral indien men, als tijdens de luitenant-kolonel Raaff, 
niet voldoende met het terrein bekend is. 


Uit overtuiging van dit alles zond de resident Elout den kapitein 
der artillerie Hellwig naar Batavia, om den Gouverneur-Generaal 
omtrent de toestanden in te lichten en hem te verzoeken om, zoo 
de omstandigheden zulks veroorloofden, eene voldoende macht naar 
Sumatra's Westkust te zenden om de zaken thans door te zetten : 


opdat men nog in 1882 in staat zou zijn groote aanvallen te 
doen op de meest te duchten vijandige naburen, waardoor de 
kleinere zich van zelf zouden onderwerpen en aldus een einde zou 
komen aan die langdurige oneenigheden, welke landbouw, gemeen- 
schap en handel stremmen en tot dusver onze bezittingen langs de 
Westkust steeds hadden gemaakt tot lastposten voor het Gouvernement. 

....Na het behalen van zulke groote voordeelen (de onderwerping 
van Agam) zou het jammer zijn dat de zaken nu niet werden 
doorgezet, want alles schijnt mede te loopen, en draagt blijken dat 
het nu tijd is, om de zaken hier finaal te regelen en Sumatra voor 
te bereiden, eenmaal even belangrijk voor het moederland te worden 
als Java... 

.... Wij kunnen echter geen rust verschaffen en de zoo lang 
geduurd hebbende oorlogen en twisten doen ophouden dan door 
het op de been houden van eene genoegzame macht, om daardoor 
het volk met een vasten wil te regeeren; want het is reeds lang 
onmogelijk gebleken, dat volk te regeeren met groote zachtmoedigheid 
en toegevendheid. De geaardheid van deze sinds lang regeeringlooze 
menschen is daarvoor nog niet geschikt; toegevendheid kan nergens 
toe leiden dan tot miskenning van ons gezag en het vernieuwen 
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Andere en zeer gewichtige hinderpalen zijn de onveiligheid ter 
zee en het drijven van smokkelhandel; deze zijn de kanker voor 
den eerlijken handel en voor ’s lands inkomsten. Wij kunnen hier- 
tegen niet te sterk waken, want de inhalige Maleier laat zich 
spoedig meeslepen door het uitzicht op grootere winst, en trotseert 
de gevaren die er aan verbonden zijn. Is hij eenmaal door den 
smokkelhandel rijk geworden, dan veracht hij onze bescherming, 
strekt tot een kwaad voorbeeld voor anderen en berokkent ons vele 
vijanden. Wij hebben het levendig voorbeeld in Nan Tjerdik. 

Een derde beletsel voor een voorspoedigen handel en eene duur- 
zame rust zijn de XIII Kota’s; de ligging van dit regeeringloos 
land, in de nabijheid van Padang en tusschen de aan het Gouver- 
nement onderworpen en andere goudrijke bevriende districten , is 
allernadeeligst voor de rust, den handel en ’s lands inkomsten .... 

In het hier besproken rapport komen verder nog verschillende 
beschouwingen voor, welke thans voor ons over het algemeen weinig 
belang meer hebben. Een paar punten slechts wenschen wij daaruit 
nog te releveeren. 

Ter bevordering van de rijstcultuur herstelde Elout, op verzoek 
van den Toewankoe Panglima en andere hoofden, eene aloude instel- 
ling, die in 1826 had opgehouden, „nl. het openen, na de poeasa, 
van de rijstvelden van Padang en Pau, hetwelk volgens de adat 
onder eenige feestelijkheden door de hoofden wordt bewerkstelligd. 
Na deze plechtigheid begint de gemeente gezamenlijk in de rijst- 
velden te arbeideny. Deze instelling — die nog tot heden ten 
dage behouden is — heeft het nut, dat de Toewankoe en verdere 
hoofden toezien, dat de rijstvelden bewerkt worden; dat de rijstvelden 
dan gelijktijdig het noodige water behoeven en ook verkrijgen, 
dat het graan door het gelijktijdig werken ook binnen denzelfden 
tijd tot rijpheid komt en het gezamenlijk wacht houden op de vogels 
tengevolge heeft dat minder schade wordt teweeggebracht. 

Verder werd de pacht op de soerie (palmwijn) met 1°. November 
1881 afgeschaft. Die pacht bracht slechts f 80 koper per maand op, 
doch het onmatig drinken van soerie veroorzaakte vele ziekten , speciaal 
onder de troepen en onder de Niassers. De aankomst van expedi- 
tionnaire troepen deed Elout „weder nieuwe onheilen vreezens, en 
hij verbood daarom het tappen en verkoopen der soerie; slechts 
werd veroorloofd dat men voor eigen gebruik een of meer boomen 
mocht aanhouden, tegen een jaarlijksch consent van f 3 per boom. 

Bij de mededeeling van dezen maatregel teekende Elout aan, dat 
het gebruik van soerie ook reeds door den luitenant-kolonel Raaff 
verboden was, doch dat de kolonel de Stuers de pacht had ingevoerd, 
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en gebrek aan goede wegen is verlamd geworden; en zelfs van 
hetgeen er overblijft wordt een groot deel naar Singapore gevoerd. 

Zullen wij al de zwarigheden doen ophouden, die hier onze be- 
langen drukken, dan moeten wij in die landen hetzelfde gezag ver- 
krijgen als wij ons thans in de Padangsche Bovenlanden verworven 
hebben; doch dan moet ook de zetel van het bestuur daar gevestigd 
zijn, en moeten aan het bestuur de middelen verschaft worden om zich 
te doen eerbiedigen. Het is dan ook nu de vraag niet meer, of de 
uitvoering van zulk een plan reeds dadelijk vergoeding voor de 
uitschotten zal opleveren; genoeg, zoo het vooreerst niet meer mid- 
delen vordert dan waarover wij kunnen beschikken, en in de toe- 
komst een gunstig verschiet aanbiedt. 

Dat wij tot het nemen van diergelijke maatregelen gerechtigd zijn , 
behoeft geen breedvoerig betoog. De. bevolking dier districten heeft 
ons sedert jaren beoorloogd, en het is niet twijfelachtig of, zoo wij 
onze middelen van verdediging naar elders moesten overbrengen, 
zouden wij andermaal in onze eigen bezittingen worden aangerand. 

Om met het minste bloedvergieten tot het oogmerk te geraken 
en aan ons gezag de meeste duurzaamheid te verzekeren, zal het 
wellicht dienstig zijn het rijk van Menangkabau te herstellen en 
den vorst in betrekking tot het Europeesch Gouvernement te brengen, 
als voorheen de regenten van Java tot den Gouverneur van Javas 
Noordoosthoek stonden. Het lijdt geene bedenking, of de vorst van 
dat rijk zal, in den toestand waarin dit ‘gebracht is, gretig iedere 
voorwaarde aannemen welke hem uit den staat van volstrekte onbe- 
duidendheid, waartoe hij vervallen is, eenigermate kan verheffen. Te 
dien einde zal het noodig zijn, zijne voormalige hoofdstad en kraton te 
herbouwen, benevens een fort en établissement voor het Europeesch 
bestuur in den omtrek op te richten. Het Gouvernement zou zich daar- 
voor des noods de opoffering van een of twee ton kunnen getroosten. 

Maar alvorens hiertoe over te gaan, moeten wij aan ons gezag 
eerst meer eerbied en invloed verschaffen. Daartoe zullen de XIII Kota’s 
onderwerping moeten worden gebracht; evenzoo de L Kota's en 

antou. 

Om U daartoe im staat te stellen, zal ik met den aanvang van 
den Oostmoesson U toezenden het overschot van het eerste bataljon, 
op den voet van oorlog gebracht, en daarbij de noodige manschappen 
medegeven om ook de overige compagnieën op Padang tot die 
sterkte te brengen, en verder doen vergezellen van 400 man van 
het korps van Sentot, welke door hem-zelven zullen worden aan- 
gevoerd. Deze macht zal, vlei ik mij, tot al mijne bedoelingen 
meer dan toereikend zijn. 

Bij de onderwerping der XIII Kota's, L Kota’s en Lintou zal 
dan moeten worden bedongen dat zij den vorst van Menangkabau 
zullen erkennen als hun opperhoofd, hem getrouw zullen zijn en 
zijne bevelen opvolgen. 

Met den vorst-zelven moet een contract worden gesloten, waarbij 
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van dit geschrift, mij beijveren klaar en beknopt mijne zienswijze 
te ontwikkelen. Ik zal daartoe beginnen met een kort overzicht van 
den toestand in de Bovenlanden, toen het U behaagde, mij met 
het civiel en militair gezag te belasten, van de daarin achtervolgend 
gebrachte veranderingen en van den tegenwoordigen staat van zaken; 
om daarna de middelen aan te wijzen die m. i. moeten worden aan- 
gewend om ons op eene meer voordeelige wijze in die landen te 
vestigen, 

Wanneer men eenigen tijd met den gewilligen Javaan heeft 
omgegaan, is het voor ieder officier opvallend, hoeveel verschil er 
tusschen de bevolking dezer kust en die van Java bestaat; maar 
nog meer was ik verwonderd, bij de eerste plaatsing in deze binnen- 
landen, over de hatelijke onwilligheid en ongepaste trots, die zich 
overal bij den Maleier openbaart. Hoe diezelfde bevolking, die 
alleen door onze bescherming in de mogelijkheid gesteld was hare 
velden te bebouwen en dus als t ware haar bestaan aan ons ver- 
schuldigd was, hare weldoeners met onverschilligheid, zelfs met 
minachting behandelde, dat was wel hetgeen mij in Maart jl. toen 
ik mij naar mijne bestemming begaf, het meeste trof. Toen ik hare 
speelzucht en andere ondeugden verder waarnam, ontstond bij mij 
de meening, dat met zoodanige bevolking niets aan te vangen was; 
dat zij onze bescherming onwaardig was en veeleer verdiende geheel 
aan haar lot overgelaten te worden. 

Met dit vooroordeel aanvaardde ik het bestuur der Bovenlanden ; 
doch thans, na langeren omgang met de bevolking en na de ver- 
anderingen die sedert hebben plaats gehad, ben ik verplicht 
eenigszins van mijn vooroordeel terug te komen, en het denkbeeld 
niet geheel te verwerpen dat de bevolking, met tijd en geduld, 
tot haren natuurlijken stand (dien van den landbouwer) en tot eene 
vreedzame samenleving kan worden teruggebracht. De Maleier, 
sedert jaren gewoon te leven en opgevoed te worden onder de ver- 
woestingen die zij elkander onderling toebrengen, is als het ware 
geheel ontaard; gewoon om van zijne prille jeugd de behandeling 
der vuurwapenen te leeren kennen, acht hij zich niet gelukkig 
voordat hij de gelegenheid vindt, zijne handigheid aan den dag te 
leggen, en laat hij alle andere lasten aan zijne vrouw over, die 
hier meer de slavin dan de echtgenoot van den man is. Om dep 
Maleier terug te brengen van deze zucht tot twist en verwoesting , 
behooren alleen.de rust en de orde hersteld te worden; zulks blijkt 
voldoende uit den staat van welvaart en de toenemende bevolking 
der kampongs, die sedert eenigen tijd onder de bescherming onzer 
forten rust genieten. 

Wanneer de luitenant-kolonel Raaff zijne zoo wel begonnen taak 
had kunnen voltooien, dan zou deze gewenschte verandering bij den 
Maleier spoedig tot stand gebracht zijn. Na het onderwerpen der 
Padries zoude hij het eerst zijn invloed hebben doen gelden om den 
Maleier tot zijn natuurlijken toestand terug te brengen; hij zou 


E. B. KIELSTRA, SUMATRA'S WESTKUST VAN 1826—1832. 347 


Naar de Oostkust schijnt de rivier van Indragiri het meest voor- 
deelige punt te zijn; zij is, zegt men, tot ver binnenslands be- 
vaarbaar; en daar zij uit het meer van Singkaraq ontspruit, is het 
meer dan waarschijnlijk dat een vrij vlakke weg in hare uabijheid 
zal kunnen worden aangelegd om het bevaarbaar punt te bereiken. 

Het aanleggen van zulk een weg zal dan ook moeten worden 
bedongen bij de onderwerping der volken, in die streken gevestigd. 
Met den vorst van Indragiri zal ik van die zijde in onderhandeling 
treden, en in de maand Mei eene expeditie derwaarts zenden. 

Een weg, de binnenlanden van het Zuiden naar het Noorden 
doorsnijdende, zal eene gemakkelijke communicatie met dit hoofd- 
debouché verschaffen, en daarom moet die worden aangelegd en 
bedongen naarmate wij ons gezag uitbreiden. Van alle andere 
debouchés naar de stranden moeten wij ons meester maken, ten 
einde door het beletten van den in- en uitvoer langs die streken 
den handel binnen onze eigene kanalen te beperken. 

Het uitbreiden der industrie en het aangenaam maken van ons 
gezag tevens, zijn zaken die gelijktijdig in het oog gehouden 
moeten worden. Hiertoe zal het noodig wezen, alle beletselen, die 
de uitbreiding der nijverheid stremmen, uit den weg te ruimen, en 
in de tweede plaats het graven van goud, het aanplanten van 
koffie, peper en andere artikelen aan te moedigen; hetzij door te 
bedingen dat iedere dessa verplicht zal zijn eene zekere hoeveelheid 
aan te planten, of wel zulks aan eigen lust over te laten zoo men 
zich daaraan kan toevertrouwen. 

Van het eerste middel wordt met succes gebruik gemaakt in het 
Atjehsche; o. a. zegt men, dat een klein district bij Troemon op 
die wijze 40,000 pikols peper oplevert; of dit middel ook elders 
van toepassing is, moet plaatselijk worden onderzocht. In geen 
geval wensch ik daarop eenige belastingen ingevoerd te zien. Het 
zout en de amfioen, tot een matigen prijs verkocht, kunnen ons 
alleen eenige inkomsten verschaffen; overigens moeten wij die trachten 
te verkrijgen door billijke in- en uitvoerrechten, en wanneer ik 
naga hoe aanmerkelijk het vertier onder een of een half millioen 
menschen, in zulk een vruchtbaar oord gevestigd, worden kan, dan 
schijnt het mij toe dat wij ons daarvan genoegzame inkomsten 
mogen beloven, om de kosten van bestuur in het vervolg goed te 
maken, terwijl onze handel van dien kant zeker eene groote uit- 
breiding erlangen kan. | 

Alvorens dit ontwerp finaal te arresteeren, zal het mij aangenaam 
zijn, Uwe bedenkingen daarop te ontvangen.... Dat inmiddels de 
zaak spoed vereischt, zal de expeditie te rechter tijd vertrekken, 
behoef ik U niet te herinneren, alsmede dat U geen schooner werk- 
kring kan worden aangewezen dan zulk een ontwerp te verwezen- 
lijken en de eerste Gouverneur van Sumatra geweest te zijn, die 
daar de grondslagen voor eene bloeiende kolonie heeft gelegd, want 
wat Sumatra tot dusver voor ons geweest is, verdient geen naam. 
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kampongs met ons te onderhandelen en zich te onderwerpen wanneer 
wij matige voorwaarden stellen. En mochten zij het tot het uiterste 
laten komen, dan is de opoffering, voor de verovering van het 

Lintousche rijk vereischt, eene opoffering die wij bijna aan de 
“ Maleiers verschuldigd zijn, en die onzen invloed bij hen op de daur- 
zaamste wijze herstellen zal. 

Nog zal men mij de vraag stellen of, wanneer wij eenmaal van 
de Padries ontslagen zijn, ik zou kunnen waarborgen dat niet de 
Maleiers zullen trachten zich van ons te ontdoen, en dat zij zich 
genegen zullen toonen onze gedane opofferingen te vergoeden. Ik 
wil niet betwisten, dat zulks in den beginne met eenige moeielijk- 
heden zal gepaard gaan; maar het slechten hunner bentings, waaraan 
tegenwoordig met zoo goed gevolg gewerkt wordt, en de onderlinge 
verdeeldheden geven mij voldoende zekerheid, dat wij nimmer eene 
krachtdadige of gecombineerde onderneming te duchten hebben. De 
ondervinding heeft ons genoeg geleerd, dat de Maleier buiten zijne 
verschansing niets is; het zal dus van belang worden, dat de 
autoriteiten gestadig maken dat geene nieuwe verschansingen aan- 
gelegd en de geslechte niet weder opgebouwd worden. Maar alle 
deze voorzorgen zullen overbodig zijn wanneer het Gouvernement 
er in mocht berusten , vooreerst nog geene rechtstreeksche of landelijke 
inkomsten van deze gewesten te trekken: dan zal de rust leiden tot 
welvaart, handel en toeneming der bevolking, en zal, na de onder- 
werping der Padries, slechts eene geringe militaire macht noodig zijn 
om de rust te handhaven en de politie te onderhouden. 

Hoezeer ik uiet ontkennen kan, dat men tegen deze schoone 
vooruitzichten nog vele bezwaren kan overstellen, zoo zullen deze 
toch naar mijn inzien niet opwegen tegen de toekomstige voordeelen. 
Mocht ik nogtans, verblind door het genoegen dat ik gevoel om 
tot eene zoodanige uitkomst mede te werken, mij hebben laten 
wegslepen door verkeerde inzichten of hersenschimmen, dan zal het 
mij steeds aangenaam zijn terecht gewezen te wordeny.... 


Ten opzichte der XIII Kota's deed Elout een nader uitvoerig 
voorstel bij missive van 3 Maart 1832 Le H. Dit voorstel is voor 
ons in zoover van minder belang, dat de omstandigheden niet 
hebben veroorloofd, daaraan in de eerste jaren uitvoering te geven: 
eerst in Februari 1838 werden de XIII Kota’s tot onderwerping 
gedwongen. 

Uit het vroeger door ons uit de officieele stukken medegedeelde 
weten wij trouwens ook reeds voldoende, welke lastige en vijandige 
buren wij aan de XIII Kota’s hadden. Vóór 1819 — tijdens de 
Nederlandsche en Engelsche Compagnieën — waren zij verwend ge- 
worden door alle opvolgende residenten , die steeds, uit eigen belang , 
aan al hunne pretenties toegegeven en zelfs een soort van suprematie 
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de belangrijkste te kiezen punten, zooals daar zijn de binnenlanden 
van Sumatra tusschen de Palembangsche Bovenlanden, de landen 
der Batta's enz. Het nemen van Lintou en de geheele onderwerping 
der Padries van Bondjol zal mij in staat stellen, mijne aandacht 
daarop behoorlijk te vestigen, en de weg naar Indragiri, Djambi 
en Palembang zal door mij geopend worden zoodra Lintou en de 
XIII Kota's in onderwerping zullen zijn. 

Het recht, dat wij voor de geheele uitbreiding van ons gezag 
hebben, is ook bij mij niet twijfelachtig, evenmin als de goede 
gevolgen daarvan; maar dit recht verkregen zijnde, moeten wij, 
naar mijn inzien, alles vermijden wat tot eene fnuiking daarvan 
zou kunnen leiden. Dit nu brengt mij tot de behandeling van het 
door Uwe Excellentie voorgestelde betrekkelijk het weder oprichten 
van het rijk van Menangkabau. 

Het zij mij vergund, Uwe Excellentie de redenen op te geven 
die mij daartegen doen zijn. De vorst bevindt zich sedert jaren in 
een staat van nietigheid; maar juist die nietigheid, die ontstaan 
is door het weinige vertrouwen hetwelk hij aan zijne onderhoorigen 
wist in te’ boezemen, door den geringen invloed dien hij op hen 
bezat, geeft geen hoop dat het doel, dat Uwe Excellentie zich met 
de wederoprichting van des vorsten rijk voorstelt, zou worden ver- 
kregen; van lieverlede zoude die macht weder verdwijnen. Alleen 
door ons hersteld, zou hij alleen door ons kunnen worden gezag- 
steund en geholpen. Dit nu te doen, zou wantrouwen inboezemen, 
en weinig vertrouwen op onze eigene krachten aan den dag leggen. 
Wantrouwen ten opzichte van hen, die wij aan ons zullen onder- 
worpen hebben; moet dit al, en misschien terecht, bestaan, het 
moet den inlander niet kennelijk worden gemaakt. Wij moeten 
geene gebreken aan den dag leggen, die wij-zelven in hem berispen ; 
weinig vertrouwen op eigen krachten zou het bewijzen, en wanneer 
wij eenmaal, door den invloed onzer wapenen, vertrouwen hebben 
gevestigd, moeten wij het met alle macht behouden. Onze hoofd- 
vijanden, de Padries, worden bij uitsluiting door de Maleiers ge- 
vreesd ; alleen hunne uiteenjaging door ons doet die vrees verminderen 
en in ontzag voor ons verkeeren. Die hoogste macht, welke zij in 
hunne priesters erkennen, wijkt dan voor de onze, die dan bij hen 
de allerhoogste wordt, waaraan alles en allen ondergeschikt blijven. 

Dit denkbeeld moeten wij aankweeken en bevestigen, anders zijn 
de schitterendste en nuttigste overwinningen over belangrijke dis- 
tricten, zooals Lintou, de XIII en de L Kota’s, slechts tijdelijk , 
evenals hunne onderwerping. Die onderwerping zou misschien tegen- 
gewerkt worden door den invloed, dien zij op den vorst zouden 
uitoefenen; zijn staan of vallen zoude in zijne meening daarvan 
afhangen, en eigenbelang zou hem tegen ons doen wapenen. In 
hem zouden wij dan, wel verre van eene hulp, een nog grooteren 
vijand te bestrijden hebben, vooral dan, wanneer wij door het 
bouwen van hoofdstad en kraton — die nimmer bestaan hebben, 

5e Volgr. II. _% 
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waarvan onze tegenstanders oneenig werden en sommigen aarzelden 
mede door te tasten; alleen de Padries van Bondjol trachtten de 
onzen nu afbreuk te doen in de Benedenlanden. 

Eene vijandelijke colonne van ongeveer 4000 gewapenden, onder 
aanvoering van Toewankoe Imam van Bondjol, en eene andere, 
onder Toewankoe Moeda, bewogen zich in de richting van Tikoe; 
voorts werden de XII Kota’s bedreigd door eene derde bende, 3000 
man sterk, onder aanvoering van Toewankoe Nan Tjerdik. 

Den 17n Maart had de vijand zich reeds van eenige kampongs 
meester gemaakt, welke tot Bawang behoorden; dit landschap stond 
vroeger onder ons gebied maar werd sedert eenige jaren, evenals het meer 
van Manindjoe (dat wij echter nimmer bezaten), als neutraal beschouwd. 
Bij Paré (of Mengoppo) namen de Padries eene versterkte stelling 
in. Te goeder uur rukten onze troepen en inlandsche hulpbenden 
op den vijand aan; deze verdedigde zich aanvankelijk hardnekkig, 
doch, ofschoon geen overmacht hem uit zijne sterke stelling ver- 
drijven kon, vluchtte hij in allerijl met achterlating van vele 
wapens, munitie en goederen. 

Niet ten onrechte sprak Elout hier van eene „zonderlinge over- 
winning”, die hij aan eene bijzondere bestiering der voorzienigheid 
toeschreef; „want er was een oogenblik dat de onzen twijfelden, en 
een eerste aanval was mislukt toen de vijand, men weet niet om 
welke reden, in allerijl de plaats verliet voordat de tweede aanval 
nog geschiedder. 

De reden van ’s vijands vlucht is later duidelijk geworden: de 
hoofden der XII Kota’s hadden de list bedacht om den meer achter- 
waarts gelegerden Toewankoe Imam mede te deelen dat onze aanval op 
de vijandelijke stelling volkomen gelukt was en de verdedigers , onder 
aanvoering van Toewankoe Moeda, in de aangrenzende bosschen een 
goed heenkomen gezocht hadden. Toewankoe Imam, aan dit bericht 
geloof hechtende, besloot daarop tot den terugtocht; en toen, omgekeerd, 
Toewankoe Moeda vernam dat zijn oom reeds afgetrokken was, en 
de hoofden der XII Kota’s hem bovendien deden weten dat de 
Hollanders met eene belangrijke macht tusschen de beide benden 
doorgedrongen en Toewankoe Imam geheel verslagen hadden , sloegen 
de zijnen plotseling op de vlucht en vond nog menigeen den dood in 
de snelstroomende rivier, die °s vijands stelling in den rug dekte !. 


1 Volgens de overleveringen van verschillende ooggetuigen, die na den val van 
Bondjol (in 1887) door de verhalen van Toewankoe Imam zelven bevestigd gijn". 
Van der Hart, in Ind. Mil. Tijdschrift 1876, bl. 205 en vig. 
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Alzoo zal als vanzelf de grondslag worden gelegd tot ruime 
inkomsten voor den lande, die daardoor alle onkosten van bestuur 
geheel zullen kunnen dekken voor de eerste tijden, en eindelijk 
stellige voordeelen afwerpen. 

Het moet evenwel als een vaste regel worden aangenomen, dat 
zulk een bestuur op de eenvoudigste wijze behoort te worden ingericht, 
en de heffing van noodzakelijke belastingen, evenals de aard van 
deze, de eenvoudigst mogelijke moet zijn. 

In den vervolge zullen wij weder den verkoop van opium kunnen 
en moeten verpachten; wellicht ook den verkoop en den invoer van 
zout, en nader zal moeten worden onderzocht of men ook de heffing 
op de passars zou kunnen verpachten. Maar al die verpachtingen 
moeten zijn zaken in het groot, verpachtingen aan Europeanen, 
b. v. de Handelmaatschappij; nooit, in geen geval aan Chineezen. 

De pachters worden dan de tusschenpersonen tusschen de belasting- 
schuldigen en de schatkist Wat evenwel de amfioenpacht betreft, 
het zou wenschelijk zijn, dat het gebruik van dat voortbrengsel 
verminderd kon worden; daarop zal met ernst gewerkt moeten 
worden, èn op zich zelf, èn uit een staatkundig oogpunt. Het is 
noodeloos, wit te weiden over de schadelijke gevolgen van dit 
gebruik, hetwelk een der hoofdgebreken van den Maleier in deze 
streken uitmaakt; maar daarbij komt dan nog het staatkundig oog- 
punt, waaruit men de zaak beschouwen moet. De Padrie-hoofden 
ijveren tegen dat gebruik, en dit doet hen groote voorwendsels 
tegen ons vinden. Werken wij nu mede, zijn wij hen behulpzaam 
in een op zich-zelf goed en nuttig denkbeeld, dan kunnen zij zich 
daarom tegen ons niet doen gelden; aan hen, die zich onderworpen 
hebben, is reeds herhaaldelijk te kennen gegeven dat de Neder- 
landsche Regeering het daarin met hen eens is... 


De Gouverneur-Generaal had evenwel dit schrijven van Elout 
niet afgewacht. Na aankomst van den kapitein Hellwig te Batavia 
(Lange, I, bl. 203), ern door dezen officier nader ingelicht, nam 
Van den Bosch den 18n Mei 1832 eene beslissing, welke bij 
resolutie van den Gouverneur-Generaal in Rade van 29 Mei d.a. v. 
no. 1 werd goedgekeurd. 

Het was genoegzaam gebleken, zoo schreef Van den Bosch bij 
die gelegenheid, dat het Nederlandsch gezag met goed gevolg in 
de binnenlanden meer en meer werd uitgebreid, maar tevens dat 
de toestand aldaar eene nadere ontwikkeling van macht vorderde 
vom ons het bezit dezer landen te verzekeren, waardoor wij eindelijk 
van dien Padrieschen invloed zullen ontslagen raken, welke sedert 
zoovele jaren onze positie aldaar heeft moeielijk gemaakt en bedreigd ; 
en tevens dat, zonder het nemen van maatregelen die eene geheele 
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voor de Christenen. Die Almachtige Opperheer nu, die volmaakte, 
barmhartige en meedoogende, wekt: het geweten op van Zijne 
dienaren, allen op tijdstippen en langs wegen, die alleen door Hem 
worden bepaald. 

Maar wat aangaat die hemelsche en boven de wereld verhevene 
zaken, laat ons die aan den Allerhoogste overlaten. Ten opzichte 
van de wereld die wij nu bewonen, zoolang onze ziel in ons tegen- 
woordig lichaam is en deze nog niet gescheiden zijn, betaamt het 
ons menschen niet, altijd in oneenigheid te leven, want dit is klaar 
en duidelijk voor onzer aller oogen, dat oneenigheid en oorlog veel 
moeiten en zorgen geven, en dat daarentegen eensgezindheid en 
vriendschap tusschen alle dienaren Gods, rust aan de wereld verschaffen. 

Ziedaar nu het streven van de Regeering. Zij wil het land zien 
bloeien en alle inwoners gelukkig hebben. Dit nu moeten ook alle 
menschen trachten te verkrijgen, en zeer gemakkelijk kunnen alle 
menschen rust verkrijgen; daartoe is slechts noodig het opvolgen 
der bevelen van de Regeering, die niet drukkend zijn, maar daartoe 
behoort ook dat geen gehoor meer worde gegeven aan opstokerijen - 
van de volken, die met hunnen mond zeggen Gods Heerlijkheid te 
zoeken, doch in hun hart het doel hebben om grootheid, schatten 
en macht voor zich-zelven te verwerven. 

En hiermede een einde aan dit geschrift. 


De resident Elout, die zich na de verovering van Kapoh naar 
de Bovenlanden begeven had, keerde den 1m Juni terug na bij 
ondervindingy de zekerheid te hebben verkregen dat de Padries 
vovertuigd zijns van het verlangen der Regeering om, in gods- 
dienstige zaken, geene veranderingen op te dringen, maar rust en 
goede gezindheid tusschen Padries en Maleiers te herstellen. Verder 
schreef hij: 


De verschillende belangen van de Padriesche hoofden , de tusschen- 
komst van de Hadjies van Mekka en vele andere omstandigheden 
hebben aanleiding gegeven tot de verdeeldheid die thans onder hen 
bestaat. De rust en welvaart, die de Maleiers en de afgevallen 
Padries onder ons bestuur genieten, heeft bij vele anderen den 
wensch doen ontstaan om onder het meer gematigd bestuur van 
het Gouvernement te mogen leven; hierdoor zijn de Padries nu in 
twee partijen verdeeld, waarvan de eene verlangt te blijven dweepen 
en regeeren, en het andere — grootste — gedeelte, onder den invloed 
van ons bestuur, wenscht voor zich, voor vrouwen en kinderen, 
evenveel genot van het leven te mogen hebben als hunne voor- 
vaderen en de onder ons bestuur levende Maleiers. 

Sommige hunner hoofden, die het gevaarlijke van hunnen toestand 
inzien, beginnen reeds het gebruik van sirih en tabak toe te laten. 
Deze meerdere vrijheid toont dat de inborst der bevolking nog echt 
Maleisch is, wijl zij in de voorouderlijke gewoonten meer smaak 
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schijnt, en waarmede zeer gewichtige staatkundige doeleinden kunnen 
worden bereikt, nl. de vestiging van den barisan van Sentot op 
Sumatra. Deze barisan is 1800 zielen sterk, waaronder 800 zeer 
goed ‘geoefende manschappen gevonden worden, die bij vele gelegen- 
heden bewijzen van moed gegeven hebben, en ik houd mij ver- 
zekerd dat geene troepen beter geschikt zijn om eenen inlandschen 
oorlog te voeren. Kan men deze op Sumatra's Westkust vestigen, 
dan zou men altijd een hulpkorps onder de hand hebben, waarvan 
de meeste partij te trekken is. 

Om den Ali Bassa dit smakelijk te maken, zou men hem een 
district, bevolkt met 5- à 6000 zielen, in de XIII Kota’s of elders, 
waar zulks het best geoordeeld wordt, moeten afstaan. Daar voor- 
beelden bij den inlander het meeste afdoen, zou men hem kunnen 
zeggen dat hij op denzelfden voet als Pangeran Mangkoe Negoro 
in betrekking tot het Gouvernement zoude staan, en zijn barisan 
door ons zou worden betaald. De streek, welke men hem toewijst, 
zou inzonderheid goed bewaterd moeten zijn, ten einde hem gele- 
genheid te geven, zijne Javanen rijstvelden te doen aanleggen. Van 
dit onderwerp zou men hem niet moeten spreken voor hij het land 
eenigermate gezien had en kende, want de Javaan schijnt in de 
meening te verkeeren dat er geen goed land buiten Java te vinden 
is. Hier op Java verwekt zijne barisan altijd eenigen argwaan uit- 
hoofde van zijne betrekkingen. Ik ken U genoeg vaderlandsliefde toe, 
om op Uwe welwillende medewerking in deze volkomen te kunpen 
rekenen; het doen gelukken van dit plan, zoodat de Ali Bassa dit 
met volkomen tevredenheid aanneemt, zal geheel afhangen van het 
beleid , dat door U zal worden aangewend. 

Op Sumatra zal hij ons nooit gevaarlijk worden; de Javanen en 
de Maleiers zijn te veel onderscheiden van karakter om, ingeval 
van verdeeldheid tusschen hem en ons, niet daarop te rekenen dat de 
Maleiers onze partij zouden kiezen. Daarbij is hunne wijze van oorlogen 
zeer moeielijk; hunne versterkte kampongs vorderen geschut, en 
hunne randjoes zijn voor zijne manschappen zeer gevaarlijk. Instinct- 
matig zal hij zich dus aan ons aansluiten, vooral zoo hij in een 
Maleisch district gevestigd is, en dus zal, op deze wijze, veel goeds 
kunnen tot stand gebracht. 

Al aanstonds bij zijne komst zal het noodig zijn, hem het plan 
onzer militaire operatiën mede te deelen, en hem te doen begrijpen 
dat, terwijl wij de Padries in de Bovenlanden gaan bevechten, de 
Maleiers der XIII Kota’s in het oog moeten worden gehouden, en, 
daar hij mogelijk liever tegen de laatsten dan tegen de eersten vecht , 
hij vooreerst in de benedenlanden geposteerd wordt, om eindelijk , 
nadat de Padrjes zullen zijn ten onder gebracht, tegen de Maleiers 
te worden gebruikt. Hij is zeer eerzuchtig, vecht gaarne en moet 
met vertrouwen en achting behandeld worden; een en ander zij U 
ten ernstigste aanbevolen. Hij is in de bestmogelijke stemming, en 
ik houd mij verzekerd dat hij ook tegen de Padries goed vechten 
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der gebeurtenissen van 1827—1830. Wat eene krachtige regeling 
van zaken hier vermag, bewijzen de goede resultaten die men ziet 
voortspruiten uit hetgeen in 1881 reeds is tot stand gebracht; de 
handel neemt nog dagelijks toe, en daarmede ook ’s lands inkomsten. 
De in- en uitgaande rechten, in de eerste vijf maanden dezes jaars 
1832, beloopen reeds £115,645.... 


De herhaalde vertoogen van Flout overtuigden eindelijk ook den 
Gouverneur-Generaal Van den Bosch van de wenschelijkheid , om ons 
gezag in de Padangsche Bovenlanden uit te breiden en te bevestigen. 

In den (particulieren) brief van van den Bosch aan Elout van 
20 Februari 1832, den 10n Maart d. a. v. verzonden, — van 
welken brief wij boven (blz. 324) reeds gewag maakten, komt dien- 
aangaande het volgende voor: 


Thans met het schip De Alerte de tijding uit Holland ontvangen 
hebbende, dat de zaak met België definitief zou zijn geregeld, kan 
ik het ontwerp, Sumatra betreffende, wederom opvatten en U nader 
bekend maken met het voorloopig besluit, waartoe ik door de reeds 
van vele zijden ingewonnen informatiën geleid ben. 

Het blijft bestendig mijn gevoelen, dat de onderwerping van 
geheel Sumatra aan ons gezag het staatkundig beginsel zijn moet 
door het Gouvernement aan te nemen, en dat men met meer of 
minder spoed tot dat doel moet trachten te geraken naarmate de 
omstandigheden zoo in Europa als in Indië daaraan bevorderlijk zijn. 

Een der eerste maatregelen, die thans mijns inziens moet worden 
genomen, bestaat in het vestigen van ons gezag in de binnenlanden 
en het oprichten aldaar eener centrale macht, in verband gebracht 
met de onderscheiden punten welke wij op de kusten bezetten, en 
welke kust-etablissementen van de macht, in het centrum gevestigd, 
afhankelijk en daaraan ondergeschikt moeten zijn. Dit gevoelen is 
op de volgende beschouwing der zaak gegrond. 

De binnenlanden van Sumatra, voor zoover die gelegen zijn 
tusschen de Palembangsche bovenlanden, de landen der Batta’s, de 
stranden van Padang en het gebied van Djambi, Indragiri en Siak, 
bevatten dien rijken en uitgebreiden grond, welke, door eene meer 
nijvere bevolking bewoond, bestendig de middelen tot een niet 
onbeduidenden kusthandel hebben opgeleverd, en welke tevens de 
voornaamste gebruiker van de daar gesleten goederen is geweest. 

Door zich op de kusten te vestigen is men in de gelegenheid 
geweest, in te koopen wat die volken in de binnenlanden produ- 
ceerden, en hun in ruil daarvoor te leveren wat zij noodig hebben ; 
maar op de ontwikkeling der industrie-zelve bleven onze établisse- 
menten aldaar zonder rechtstreekschen invloed. 

De anarchie, welke in die landen is ontstaan, heeft de nijverheid 
moeten stremmen, terwijl bovendien de handel door de onveiligheid 
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schijnt, en waarmede zeer gewichtige staatkundige doeleinden kunnen 
worden bereikt, nl. de vestiging van den barisan van Sentot op 
Sumatra. Deze barisan is 1800 zielen sterk, waaronder 800 zeer 
goed ‘geoefende manschappen gevonden worden, die bij vele gelegen- 
heden bewijzen van moed gegeven hebben, en ik houd mij ver- 
zekerd dat geene troepen beter geschikt zijn om eenen inlandschen 
oorlog te voeren. Kan men deze op Sumatra's Westkust vestigen, 
dan zou men altijd een hulpkorps onder de hand hebben, waarvan 
de meeste partij te trekken is. 

Om den Ali Bassa dit smakelijk te maken, zou men hem een 
_ district, bevolkt met 5- & 6000 zielen, in de XIII Kota’s of elders, 
waar zulks het best geoordeeld wordt, moeten afstaan. Daar voor- 
beelden bij den inlander het meeste afdoen, zou men hem kunnen 
zeggen dat hij op denzelfden voet als Pangeran Mangkoe Negoro 
in betrekking tot het Gouvernement zoude staan, en zijn barisan 
door ons zou worden betaald. De streek, welke men hem toewijst, 
zou inzonderheid goed bewaterd moeten zijn, ten einde hem gele- 
genheid te geven, zijne Javanen rijstvelden te doen aanleggen. Van 
dit onderwerp zou men hem niet moeten spreken voor hij het land 
eenigermate gezien had en kende, want de Javaan schijnt in de 
meening te verkeeren dat er geen goed land buiten Java te vinden 
is. Hier op Java verwekt zijne barisan altijd eenigen argwaan uit- 
hoofde van zijne betrekkingen. Ik ken U genoeg vaderlandsliefde toe, 
om op Uwe welwillende medewerking in deze volkomen te kunnen 
rekenen; het doen gelukken van dit plan, zoodat de Ali Bassa dit 
met volkomen tevredenheid aanneemt, zal geheel afhangen van het 
beleid, dat door U zal worden aangewend. 

Op Sumatra zal hij ons nooit gevaarlijk worden; de Javanen en 
de Maleiers zijn te veel onderscheiden van karakter om, ingeval 
van verdeeldheid tusschen hem en ons, niet daarop te rekenen dat de 
Maleiers onze partij zouden kiezen. Daarbij is hunne wijze van oorlogen 
zeer moeielijk; hunne versterkte kampongs vorderen geschut, en 
hunne randjoes zijn voor zijne manschappen zeer gevaarlijk. Instinct- 
matig zal hij zich dus aan ons aansluiten, vooral zoo hij in een 
Maleisch district gevestigd is, en dus zal, op deze wijze, veel goeds 
kunnen tot stand gebracht. 

Al aanstonds bij zijne komst zal het noodig zijn, hem het plan 
onzer militaire operatiën mede te deelen, en hem te doen begrijpen 
dat, terwijl wij de Padries in de Bovenlanden gaan bevechten, de 
Maleiers der XIII Kota’s in het oog moeten worden gehouden, en, 
daar hij mogelijk liever tegen de laatsten dan tegen de eersten vecht, 
hij vooreerst in de benedenlanden geposteerd wordt, om eindelijk , 
nadat de Padrjes zullen zijn ten onder gebracht, tegen de Maleiers 
te worden gebruikt. Hij is zeer eerzuchtig, vecht gaarne en moet 
met vertrouwen en achting behandeld worden; een en ander zij U 
ten ernstigste aanbevolen. Hij is in de bestmogelijke stemming, en 
ik houd mij verzekerd dat hij ook tegen de Padries goed vechten 
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hij erkent, het rijk, voor hem op te richten, in leen van het 
Nederlandsch Gouvernement ontvangen te hebben en gehouden te 
zijn, het wederom aan het Gouvernement terug te geven, zoo hij 
de voorwaarden waaronder het hem in leen is afgestaan, niet stip- 
telijk volbrengt. 

Bij die voorwaarden moesten zijne attributen worden bepaald, 
zoodat hij geen eigen macht bezit, maar de bevelen van het Gou- 
vernement uitvoert. Hij moet mitsdien geene belasting kunnen heffen , 
noch eenig bevel kunnen geven, strijdig met de bedoeling van het 
Nederlandsch gezag. 

Zijne jaarwedde moet hij van het Nederlandsch Gouvernement 
trekken; zij kan geregeld worden naarmate van de landen die onder 
zijn bestuur gesteld zullen worden, b. v., zoo het geheele rijk op 
‚den voet en de wijze boven aangegeven zal zijn gevestigd, f 25,000.— 
jaarlijks, tot dien tijd f 8- à 10.000 —. 

De ondervinding heeft doen zien, dat ons gezag over den inlander 
alleen dààr duurzaamheid verkrijgt en wel gevestigd is, waar wij 
dat gezag kunnen doen gelden middels inlandsche hoofden, die 
uit de vooroordeelen, welke geboorte en oude gewoonten hen ver- 
schaften, invloed op den minderen stand bezitten. Tot dat doel hebben 
wij den vorst van Menangkabau noodig, en wij hebben alleen te 
zorgen dat hij geene macht erlangt, strijdig met ons belang. In den 
eersten tijd is daarvan zeker niets te vreezen, daar hij alsdan alleen 
door onze middelen zijn gezag zal kunnen doen eerbiedigen. 

Zijn de meergenoemde landschappen door geweld eenmaal ten 
onder gebracht, dan durf ik mij vleien dat het overige bij onder- 
handeling zal te schikken zijn. 

Verder zal men zich dan in onderscheiden richtingen moeten uit- 
breiden, naarmate van de omstandigheden , en de onderscheiden land- 
schappen een voor een onder ons gezag brengen. Hierbij valt op te 
merken dat wij eene algemeene vereeniging daarvan tegen ons 
zooveel mogelijk voorkomen en, wanneer die ontstaan mocht zijn, 
voor eenigen tijd de nadere uitvoering moeten schorsen totdat zij, 
door onderlinge oneenigheid, zich wederom hebben gescheiden. 

Mogelijk zal er van den kant van Djambi en Palembang iets 
kunnen worden gedaan ter ondersteuning dezer poging; ik ben echter 
nog zeer weinig met de plaatselijke toestanden en de communicatiën , 
die daar met de binnenlanden bestaan, bekend , zoodat ik hieromtrent 
vooreerst nog niets bepalen kan. Een en ander wordt onderzocht …. 

Na het stichten van een rijk van zulk eene uitgebreidheid in 
de binnenlanden zal de aandacht al dadelijk gevestigd moeten worden 
op de gemeenschap naar buiten, zoowel om het verkregene te ver- 
zekeren als om daarvan partij te trekken. Goede wegen naar Padang 
aan den eenen en naar de Oostkust aan den anderen kant schijnen 
mij daartoe noodig. Over de eerste behoef ik niet uit te weiden; 
de maatregelen, door U reeds genomen, doen zien dat het gewicht 
daarvan beseft wordt. 
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Dat men Sentot niet al te best vertrouwde en hij meer om staat- 
kundige dan om militaire redenen naar Sumatra’s Westkust gezon- 
den werd, blijkt nog uit eene zinsnede van den brief Van den 
Bosch dd. 18 Mei 1832 no. 899: „Het komt mij als eene zaak 
van belang voor, den Ali Bassa, zonder hooge noodzakelijkheid, 
niet in contact met de Padries te brengen; aanvankelijk zal hij 
kunnen worden gebezigd om de benedenlanden te bezetten, en op de 
XIII Kota’s, terwijl de Padries bevochten worden, een wakend oog 
te houden. 


De voor Sumatra's Westkust bestemde troepen kwamen daar 
tusschen 10 Juni en 2 Juli met verschillende schepen aan, en ’ 
Elout was nu in staat gesteld, zijne plannen ten opzichte der Pa- 
dangsche Bovenlanden ten uitvoer te brengen. Hij werd daarbij ter 
zijde gestaan door een keur van mannen, wier verdiensten hij in al 
zijne rapporten steeds gaarne op den voorgrond stelde en van wie 
hij getuigde dat zij vin staat zijn de grootste diensten aan hun 
Vaderland te bewijzen, gelijk zij onvermoeid en ijverig doenw. 

Zoo vinden wij in Elout’s verslagen gezegd : 

van den kapitein de Quay: „Uit alle rapporten moet Uwe 
Excellentie wel gebleken zijn dat ik dien officier boven gewonen 
lof verheven acht, en dat ik mij niet. kan vleien, zonder hem tot 
die waarlijk schitterende resultaten in Sumatra's binnenlanden ooit 
te hebben kunnen gerakeny (missive van 29 Juli 1882 no. 4); 

van den luitenant-kolonel Vermeulen Krieger: ~Het welgelukken 
der geheele zaak (de verovering van Lintou) hebben wij hoofd- 
zakelijk te danken aan de genoeg bekende moed en aan het beleid 
bij de uitvoering van Vermeulen Kriegery (id.); 

van den kapitein Veltman: „Van dezen behoeft niets gezegd te 
„worden; hem noemen brengt het bewijs met zich, dat er onder zijne 
aanvoering met beleid en moed gehandeld isy (rapport na de onder- 
werping der L Kota’s in October 1832); 

van den 2 luitenant-adjudant Donleben: rwelke officier meer- 
malen gelegenheid vond zich bijzonder te onderscheiden,... die altijd 
moed en beleid in het gevaar, evenals onbegrensden ijver in zijne 
dagelijksche, altoos vermoeiende diensten aan den dag legtr (missive 
van 2 Juni 1832 n0. 2/364). 

Behalve deze »medewerkersy noemde Elout nog de namen van 
den /verdienstelijken waarnemenden secretaris Van der Linden, mijn 
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Alvorens over Atjeh te beslissen, verwacht ik den majoor Michiels 
terug; in alle geval zal het een wel op het ander dienen te wachten: 
die te veel tegelijk wil doen, verricht doorgaans niets goeds. 


Deze brief werd door Elout, den 8" Juni 1832, beantwoord met 
een uitvoerig schrijven, waaraan wij het volgende ontleenen. 


Zeer was ik verblijd, dat door de vermoedelijke regeling der 
zaken in België, Uwe Excellentie zoudt kunnen overgaan om het 
ontwerp betreffende Sumatra wederom op te vatten, en ik zie de 
expeditie, die dit doel moet helpen bevorderen, met verlangen 
tegemoet. 

Uit mijne rapporten zal Uwe Excellentie voorzeker meer en meer 
overtuigd zijn geworden en in Haar gevoelen bevestigd, dat de 
geheele onderwerping van Sumatra noodzakelijk is. Daartoe zie ik 
met Uwe Excellentie geheel in het nuttige van de vestiging eener 
centrale macht, die in verband moet worden gebracht met onze 
établissementen op de kust, welke aan die centrale macht onder- 
geschikt moeten zijn. 

De rijkdommen van die binnenlanden, zooals die door Uwe 
Excellentie worden aangewezen, zijn zeker groot; de voordeelen , 
daarvan in vroeger tijden door de O. I. Compagnie getrokken, 
waren belangrijk. Het stelsel evenwel van de Compagnie was te 
zwak, want eerst beschouwde zij zich als stedehouder van den 
Keizer van Menangkabau, en later, bij verdere uitbreiding zich 
zelfstandig vestigende, ging zij overeenkomsten aan, van welke de 
ondervinding het nuttelooze, ja schadelijke te dikwerf heeft aange- 
toond. Men wist toch die overeenkomsten niet genoeg te doen eer- 
biedigen. Het onzekere, ja dikwijls onveilige van zulke betrekkingen 
met voor een groot deel onbeschaafde en van alle zedelijkheid of 
redelijkheid ontbloote volkeren blijkt nog in onze dagen, waarin 
wij vreedzame handelaren, die geen ander doel dan hunne geoor- 
loofde winsten hadden, hebben zien aanranden door woeste benden, 
wier regeeringlooze stelsels alleen zulke daden konden doen geboren 
worden. Verre verkieslijk daarom zijn voorzeker alle ondernemingen , 
die de strekking hebben om zekere en vaste voordeelen te beoogen , 
geregelde vormen en instellingen bij de nu nog zoo op zich zelf 
staande volkeren in te voeren, en alzoo eene nijverheid te doen 
ontstaan en te ontwikkelen, welke èn voor ons, èn voor hen, de 
heilrijkste gevolgen moet en kan hebben. Zijn deze ondernemingen 
wèl gelukt, gelijk dit reeds met een gedeelte is geschied, en worden 
die welke nog overblijven met denzelfden voorspoed achtervolgd en 
bekroond, dan kan er ook met beter gevolg de hand worden ge- 
slagen aan het verbeteren en uitbreiden der wegen en communicatién , 
die zelfs nu reeds zeer goed bestaan op die plaatsen welke wij in 
onze macht hebben. 

Met Uwe Excellentie ben ik geheel van dezelfde meening omtrent 
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de belangrijkste te kiezen punten, zooals daar zijn de binnenlanden 
van Sumatra tusschen de Palembangsche Bovenlanden, de landen 
der Batta's enz. Het nemen van Lintou en de geheele onderwerping 
der Padries van Bondjol zal mij in staat stellen, mijne acht 
daarop behoorlijk te vestigen, en de weg naar Indragiri, Djambi 
en Palembang zal door mij geopend worden zoodra Lintou en de 
NIT Kota's in onderwerping zullen zijn. 

Het recht, dat wij voor de geheele uitbreiding van ons gesag 
hebben, is ook bij mij niet twijfelachtig, evenmin als de goede 
gevolgen daarvan; maar dit recht verkregen zijnde, moeten wij, 
naar mijn inzien, alles vermijden wat tot eene fnuiking daarvan 
zou kunnen leiden. Dit nu brengt mij tot de behandeling van het 
door Uwe Excellentie voorgestelde betrekkelijk het weder oprichten 
van het rijk van Menangkaban. 

Het zij mij vergund, Uwe Excellentie de redenen op te geven 
die mij daartegen doen zijn. De vorst bevindt zich sedert jaren in 
een staat van nietigheid; maar juist die nietigheid, die ontstaan 
is door het weinige vertrouwen hetwelk hij aan zijne onderhoori 
wist in te boezemen, door den geringen invloed dien hij en 
bezat , geeft geen hoop dat het doel, dat Uwe Excellentie zich met 
de wederoprichting van des vorsten rijk voorstelt, zou worden ver- 
kregen; van lieverlede zoude die macht weder verdwijnen. Alleen 
door ons hersteld, zou hij alleen door ons kunnen worden gesag- 
steund en geholpen. Dit nu te doen, zou wantrouwen inboesemen, 
en weinig vertrouwen op onze eigene krachten aan den dag leggen. 
Wantrouwen ten opzichte van hen, die wij aan ons zullen onder- 
worpen hebben; moet dit al, en misschien terecht, bestaan, het 
moet den inlander niet kennelijk worden gemaakt. Wij moeten 
geene sgebreken aan den dag leggen, die wij-zelven in hem berispen ; 
wert vertrouwen op eigen krachten zou het bewijzen, en wanneer 
W.) eeninaal , door den u vloed onzer wapenen , vertrouwen hebben 
gevestunl, moeten wij het met alle macht behouden. Onze hoofd- 
vinden, de Padres, worden bij uitsluiting door de Maleiers ge- 
vreesd alleen hunne uiteenjaging door ons doet die vrees verminderen 
en om ontzag voor ons verkeeren. Die hoogste macht, welke zij in 
bunne priesters erkennen, wijkt dan voor de onze, die dan bij hen 
de atlerhoorste wordt, waaraan alles en allen ondergeschikt blijven. 

Dit denk beeld tnoeten Wij aank weeken en bevestigen , anders zijn 
de schitterendste en nuttigste overwinningen over belangrijke dis- 
Erscte u, zonsls Lintou, de NIT en de Ls Kota's, slechts tijdelijk , 
evenals hunne onderwerping. Die onderwerping zou misschien tegen- 
semwerht worden door den invloed, dien zij op den vorst zouden 
Uiterfenen, Zijn staan of vallen zoude in zijne meening daarvan 
afhangen, en erzenbelang zou hem tegen ons doen wapenen. Ip 
hem zouden Wij dan, wel verre van cene hulp, cen nog grooteren 
voand te bestrijden hebben, vooral dan, wanneer wij door het 
bouwen van hoofdstul en kraton — die nimmer bestaan hebben, 

Se Volgr. UL Py 
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althans er zijn geen sporen noch overleveringen van te vinden — 
hem als het ware eene versterking tegen ons-zelven geven. De man 
die, als verre bloedverwant van de gewezen vorsten van Menang- 
kabau , door ons tot regent van Tanah Datar is benoemd, kan dit 
vooreerst blijven en hij moet er zeer tevreden mede zijn; de daaraan 
nu verbonden bezoldiging van / 100 ’s maands is aanzienlijk ver- 
meerderd door zijn aandeel in de opbrengst der passars. 

Wat nu de persoon van den voorgestelden vorst aangaat, zoo is 
hij tot die betrekking niet de meest gerechtigde of bevoegde; er is 
een ander, die meer bekwaamheid heeft, die meer invloed kan 
hebben op de Padries, waaronder hij woont; de tegenwoordige regent 
toch is niet in staat, zijn eigen regentschap, het twintigste gedeelte 
van het voorgestelde rijk , te bestieren. Zijn bedoelde oudere broeder zal 
in aanmerking komen om casu quo over een ander deel gesteld te worden. 

Maar geen van deze regenten moet op de anderen invloed hebben, 
of kan die bezitten. Hier nog geldt volstrekt alleen het recht van 
den sterkste, en de Maleier leeft en verzorgt zich, voor zich-zelven 
en in zijne eigen meening, het best onder het schild der wapenen. 
Daaromtrent kan tusschen hem en den Javaan, op wien een zedelijke 
invloed zijner meerderen onder zijne landgenooten veel afdoet, geene 
vergelijking worden gemaakt. Dit neemt niet weg, dat ook de Maleier 
door zijne opperhoofden moet worden geregeerd, maar die regeering 
moet dadelijk ondergeschikt zijn aan de onze, en niet het geringste 
denkbeeld van eigen bestuur moet in aanmerking komen. Waar wij 
zijn, moeten wij rechtstreeks bevelen, gelijk dit ook nu, in hetgeen 
ons gebied is, geschiedt; de regenten (op plaatsen waar er behooren, 
niet alle plaatsen of landen behooren regenten aan ’t hoofd te hebben , 
b.v in ’t geheel niet Agam, daar en in andere districten hebben wij 
slechts kapala laras, districtshoofden) moeten slechts de uitvoerders 
onzer bevelen zijn: daarom moeten ook, behalve de regent van 
Tanah Datar, andere of wel districtshoofden op andere punten worden 
aangesteld, en de uitgaven, daaraan verbonden, zouden nooit de 
som beloopen die Uwe Excellentie aan den vorst van Menangkabau 
zoudt willen toekennen Ik moet hierbij voegen, dat de vorst van 
dit rijk in vroeger tijden niet zooveel macht heeft bezeten als dit 
wel zou kunnen schijnen, zooals de kolonel de Stuers reeds in 1828 
heeft aangetoond. 

Door die uitgebreide vestiging van ons gezag, door het vertrouwen 
vooral dat wij te midden onzer krijgshaftige houding winnen, zullen 
wij in staat zijn, de nijverheid meer en meer voedsel te geven, 
den handel te verlevendigen en onder de volkeren onder ons bestuur 
in deze gewesten die welvaart te verspreiden, welke de weldadigste 
gevolgen naar buiten zal doen ontstaan. Reeds aanvankelijk hebben 
wij daarvan het bewijs; onze forten beschermen groote en bevolkte 
kampongs, waar de dagelijksche handel en nijvere werkzaamheid 
bloeit; de koffie wordt bij menigte afgevoerd, en er zal gelegenheid 
zijn, meer en meer de uitkomende schepen te voorzien. 


ed 
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Vermeulen Krieger zou de rechterflank, Veltman de linkerflank 
des vijands aantasten. Voordat de hiertoe noodige omtrekkende 
bewegingen konden zijn volbracht, liet Elout het centrum in bewe- 
ging stellen om ’s vijands aandacht af te leiden. 

Doch al spoedig was Krieger op zijn post en verdreef hij den 
vijand met zooveel succes uit diens verschansingen, dat Veltman de 
vluchtende Padries „door zijne gelederen heen kreeg, waar zij, 
zooals men wel kan nagaan, behoorlijk ontvangen werden. # 

In den loop van den dag verzamelde de vijand zich en trachtte 
hij de onzen weder te verdrijven, maar hij werd door de colonne 
van Veltman, waarbij kapitein de Quay zich ophield en vals naar 
gewoonte» onderscheidde, nadrukkelijk afgewezen. 

De geduchte linie van Lintou * was nu, dank zij het goed be- 
raamde plan van Flout en de goede uitvoering van dat plan door 
Vermeulen Krieger en Veltman, in onze handen. 

Den 240 Juli rukte Vermeulen Krieger op naar Tapi-sello, de 
vroegere verblijfplaats van Toewankoe Pasaman, die reeds eenigen 
tijd te voren tengevolge der onder de hoofden ontstane verdeeldheid 
verdreven en op zijne vlucht om het leven gebracht was ?. 

Veltman, die ter verkenning der plaats was vooruitgezonden , vond 
haar slecht verdedigd en ging derhalve onmiddellijk met zijne com- 
pagnie tot den aanval over. Het geluk diende hem daarbij, want 
er ontstond brand in de onmiddellijke nabijheid van ’s vijands kruit- 
huis, dat weldra in de lucht vloog, terwijl de brand zich aan de 
andere gebouwen mededeelde. Dientengevolge namen de verdedigers 
de vlucht en viel het zeer versterkte Tapisello zonder verlies in onze 
handen *. Hier vond men de in 1828 verloren stukken geschut on- 
beschadigd terug. 

Aldus was, in slechts drie dagen tijds, het rijk van Lintou ge- 
vallen. Aan onze zijde was één officier gesneuveld en waren niet 
meer dan een twaalftal soldaten gekwetst. 

De bedoelde officier was de kapitein C. J. W.H. Schenck, die op 
den 2la Juli den heldendood stierf. In al de — officieele en parti- 
culiere — berichten van dien tijd wordt deze kapitein ten zeerste 


1 Van der Hart was bij het gevecht tegenwoordig en heeft die linie beschreven. 
Zie Ind. Mil. Tijdschrift 1876 , blz. 211. 

3 Lange I blz. 21. — Ind. Mil, Tijdschr. 1876, bl. 207. 

3 Ind. Mil. Tijdschr. 1876 bl. 212 en 1881, II bl. 423. De brand was dus niet 
geheel aan de Maleische hulptroepen te wijten, ofschoon deze hem, na de verove- 
‘ring, wel onderhielden. 
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beslissing der zaak teweeg brengen kan, onze toestand aldaar nog als 
zeer précair kan worden beschouwd, en bij eventueele tegenspoeden 
of vermindering van macht op dat eiland, de reeds behaalde voor- 
deelen geheel in het niet zoude kunnen doen verdwijnen, hetgeen ons 
wellicht in eene moeielijker positie dan voormaals zou verplaatsen.» 

Het behoeft wel geen betoog, voegde Van den Bosch hieraan 
toe, „dat het bezit dier binnenlanden voor onzen handel van een 
zeer groot belang worden kan, en evenzeer is het waarschijnlijk 
dat zij, eenmaal onderworpen, met eene matige macht in bedwang 
te houden zullen zijn, aangezien de kracht dier bevolking voor- 
namelijk bestaat in het verdedigen van verschanste kampongs, en 
zij in het vlakke veld tegen eene geringe macht niet bestand is. 
Eenmaal de versterkingen geslecht en de gemeenschap door middel 
van kleine forten verzekerd zijnde, is hare eigenlijke macht ver- 
broken. Het bezit dier landen belooft tevens toereikende inkomsten, 
om de kosten, aan het bezetten daarvan verbonden, te dragen. 

Er werd derhalve besloten, veene toereikende machts — de drie 
nog te Batavia aanwezige compagnieën van het le bataljon onder 
Vermeulen Krieger, benevens 300 man der troepen van den Ali 
Bassa Prawiro Dirdjo (Sentot) — naar Padang te zenden met de be- 
doeling, dat thans spoedig zou worden overgegaan tot de verovering 
van Lintou, Bondjol en de XIII Kota’s, en verder, zoo mogelijk , 
tot de onderwerping der Battalanden „daar deze als een wingewest 
van de Padries te beschouwen zijn”. 

De wijze van uitvoering van het plan werd geheel aan Elout 
overgelaten , rhetwelk ik met te meer gerustheid doer — schreef 
Van den Bosch aan hem — daar het tot dusver door U verrichte 
bewijzen van voorzichtigheid, activiteit en doorzicht oplevert; de 
troepen worden dan ook onvoorwaardelijk onder Uwe bevelen gesteld.» 

De troepen werden achtervolgend ingescheept, en vertrokken den 
18n en 24n Mei en den 5n Juni 1832 van Batavia. Bij elk dezer 
gelegenheden schreef Van den Bosch eenen briefaan Elout; aan deze 
brieven ontleenen wij nog eenige bijzonderheden omtrent de redenen, 
die er toe leidden om Sentot naar Sumatra te zenden, en omtrent 
de plannen, die Van den Bosch met dezen vinlander van veel moed - 
en beleid” had. 

In den brief van 24 Mei, no. 951, lezen wij dienaangaande het 
volgende: 

....Thans blijft mij over, eene zaak te behandelen, die mij 
voor de bevestiging van ons gezag van het hoogste gewicht toe- 
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Alaban. Doch daar zij zich stil hielden, besloot Elout hen voorloopig 
ook ongemoeid te laten, en begaf hij zich in het begin der maand 
September naar de Benedenlanden, om daar af te wachten hoe de 
houding det IL Kota’s nu verder wezen zou. 

Bovendien moest hij in het Regentschap Priaman gaan opnemen hoe 
de zaken met de XII Kota’s en Bondjol stonden. Daar was het nl., 
in het laatst van Augustus, den civielen en militairen commandant, 
den luitenant Engelbert van Bevervoorde, gelukt, Toewankoe Nan 
Tjerdik vdie nog altijd bij onze vijanden rondzwierf en ons veel 
moeite gafy tot ons over te halen. 

Toewankoe Nan Tjerdik, die den luitenant-kolonel Elout dankbaar . 
was voor de zorgen, aan zijn kind besteed, toonde zich aanvankelijk 
ons zeer genegen, en wist het vertrouwen te winnen van Elout, 
die hem voor verschillende onderhandelingen bezigde, en hem den 
titel van Radja Bitjara en eene bezoldiging van £100 ’s maands 
gaf. Hij was een buitengewoon schrander Maleier; als bewijs daarvan 
wordt o. a. aangehaald dat hij in weinige maanden van Elout het 
schaakspel leerde, „zoodat hij weldra diens meester zou geworden zijns. 

De Toewankoe gaf Elout al spoedig vele inlichtingen omtrent den 
staat van zaken in Bondjol, en deelde mede dat de Bondjollers een 
nieuwen aanval op de Benedenlanden in den zin hadden. Dit deed 
Elout besluiten, zoodra mogelijk tot den aanval op Bondjol over te 
gaan, voordat ’s vijands ontwerpen nog tot rijpheid gekomen waren. 

Eene colonne, onder aanvoering van Elout-zelven, marcheerde 
uit het Tikoesche over Tarantan Toenggan en Alahan Mati; eene 
andere, onder bevel van Vermeulen Krieger, van Fort de Kock 
over Andalas naar Bondjol. Bij Andalas behaalde Vermeulen Krieger 
den 102 September eene overwinning op de Padries, die zich hier 
dapper verdedigden. De aanvoerder, ernstig gewond, moest het 
bevel overgeven aan den kapitein de Quay. | 

Het gevolg van de overwinning bij Andalas was dat de boven- 
landsche XII Kota’s, ten oosten van het meer van Manindjoe , zich 
geheel aan de Quay onderwierpen. Deze dappere officier drong daarop 
met eene colonne van slechts 50 man, twee dagreizen ver, langs 
ongebaande wegen tot in de Benedenlanden door; zonder verder 
bloedvergieten erkenden de langs het meer van Manindjoe gelegen 
districten ons gezag, en te Soengei Kasikan vereenigde de Quay 
zich’ met de colonne van Elout. 

Elout achtte het niet raadzaam, de Quay langer bij de ageerende 
colonnes aan te houden, en zond hem naar zijne standplaats (Fort 
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zou; is dit echter niet volstrekt noodig, dan wensch ik dat voor- 
eerst vermeden te zien. Ook dit wordt intusschen aan Uw beleid 
overgelaten. Zeg hem, dat U hoopt hem in de gelegenheid te stellen 
om de Ridderorde te verdienen, hiernaar verlangt hij zeer..... 


In zijn brief van 5 Juni 1832 no. 1051 kwam Van den Bosch 
nog nader op deze zaak terug; en hoe hersenschimmig zijn plan 
ook wezen mocht, duidelijk blijkt wel hoeveel gewicht hij er aan 
hechtte, Sentot in de toekomst van Java verwijderd te houden : 


Ik heb den Ali Bassa Prawiro Dirdjo toegezegd dat hij, des- 
verkiezende, tegen November of December a.s. met zijn barisan 
zal kunnen terugkeeren. Van zijne zijde heeft hij zich op alle wijzen 
beijverd, het vertrouwen van het Gouvernement te verdienen; van 
onze zijde moeten wij nu ook toonen, hem dat vertrouwen volledig 
te schenken, en inzonderheid ons stiptelijk houden aan hetgeen hem 
wordt toegezegd. 

Ik heb hem reeds voorloopig te verstaan gegeven dat, zoo hij 
zulks verkiest, hij met zijne barisan op Sumatra zou kunnen wor- 
den gevestigd. Het zal veel van U afhangen, dat denkbeeld hem 
smakelijk te maken; ik stel er veel prijs op, dat wij eene Javaansche 
macht op Sumatra vestigen om daar altijd een tegenwicht te bezitten 
tegen de ondernemingen der inlandsche bevolking. Deze macht zal 
kunnen worden uitgebreid en vermeerderd naargelang der omstan- 
digheden, door, van tijd tot tijd, Javanen van hier naar derwaarts 
te zenden zoo dat noodig is. Daartoe zal de Ali Bassa tot den 
vorstenstand dienen te worden verheven, b. v. onder den titel van 
Panembahan; een klein rijkje als vasal van het Gouvernement dienen 
te verkrijgen en, in de inwoners daarvan, het middel moeten vinden 
om ons desnoods met 1500 à 2000 man te kunnen bijspringen. 

Ik weet wel dat men theoretisch kan veronderstellen dat daarin 
voor ons gevaar gelegen ligt en dat hij eenmaal met de bevolking 
tegen ons kan samenspannen; in mijn gevoel is dit louter hersen- 
schimmig... Wat ook Uwe persoonlijke gevoelens dienaangaande 
zijn mogen, vertrouw ik dat het voor U genoeg zal zijn deswege mijn 
stellig verlangen te kennen om U dienovereenkomstig te gedragen. 
Door Zijne Majesteit geroepen. deze gewesten naar een vast beraamd 
ontwerp te besturen en hunne staatkundige verhoudingen te regelen, 
kan ik in geene afwijking van mijn aangenomen stelsel toestemmen , 
noch mijne wijze van zien aan die mijner ondergeschikten onderwerpen ; en 
ik reken er dus op dat, zooal de onderwerpelijke maatregel niet 
volkomen met Uwe wijze van zien strooken mocht, niettemin met 
bereidvaardigheid en stiptelijk aan den op U verstrekten, stelligen 
last zal worden voldaan, om nl. door alle gepaste maafregelen, der 
Ali Bassa vrijwillig en geheel uit eigen beweging te doen toestemmen 
om zich met zijn barisan op Sumatra te vestigen, en het zal Uw 
beleid en Uwen dienstijver in mijne opinie hoogelijk aanbevelen zoo 
U mijn oogmerk in deze weet te verwezenlijken. 
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aan den raad, hem gegeven door zekeren Toewankoe Alam, uit 
Kota toea (district Ampat-Angkat in Agam). 

Deze Toewankoe Alam genoot zijn volle vertrouwen. Hij had 
meermalen Padriesche hoofden tot onderwerping overgehaald, en 
slaagde er nu ook al spoedig in, de schuilplaats van Toewankoe 
Imam en Toewankoe Moeda op te sporen en deze over te halen 
om, op voorwaarde van lijfsbehoud en onder waarborg dat de hun 
nog overgebleven bezittingen aan hen zouden verblijven, in onder- 
werping te komen. 

Weldra nu deed Toewankoe Alam aan den luitenant Engelbert 
van Bevervoorde — die bestemd was om in deze streken het hoogste 
civiel gezag te voeren — het voorstel, om Toewankoe Moeda, het 
gewezen Padriehoofd, tot Regent van Bondjol aan te stellen. Engel- 
bert van Bevervoorde stemde gereedelijk met dit voorstel in , omdat hij 
wel zag vdat met Baginda Kaleh niets te beginnen was” , en hij ook 
niemand vinden kon die aan dit hoofd kon worden toegevoegd. 

Zoodra de Ali Bassa Prawiro Dirdjo en Toewankoe Nan Tjerdik 
op Bondjol waren aangekomen, geraakte Toewankoe Alam met 
beide, vooral met laatstgenoemden, onmiddellijk op den besten 
voet, en ook zij drongen op de verheffing van Toewankoe Moeda 
tot Regent aan. 

De Resident luisterde, helaas! naar deze raadgevingen en maakte 
aan de bevolking bekend dat voorloopig, en totdat wellicht onder de 
menigte candidaten een meer rechthebbende zou zijn ontdekt , Toe- 
wankoe Moeda als Regent werd aangesteld, onder dien verstande, 
dat hij het land en de bevolking zou regeeren naar de wijzen en 
inzichten van het Gouvernement en dat, zoo hij vroeger de uit- 
voerder was van de strenge maatregelen van Toewankoe Imam, hij 
nu die manieren geheel zoude afleggen en geen straf zoude opleggen 
dan met goedvinden van den plaatselijken civielen commandant. 
Hiertoe werd de 2e luitenant Helbach — een zeer geschikt officier — 
aangewezen, doch nog voor het einde des jaars werd deze vervangen 
door den 2" luitenant de Wauthier, die minder geschiktheid had om 
met den inlander om te gaan. 

Toewankoe Imam vhield zich» alsof hij het bestuur, en ook de 
bevolking die hem verdreven had, moede was en zich voortaan alleen 
met den tempel en den godsdienst afgeven zoude. 

Toewankoe Moeda was dan nu provisioneel regent, omdat men — 
zegt Klout — „wel tot eenigen maatregel komen moest en hij zeker 
de meeste kennis en gewoonte had om het land te regeeren.r 
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rechterhand in het algemeen bestuury; van den /volijverigen en 
alles belovenden civielen en militairen commandant van, het regent- 
schap Priamany, luitenant Engelbert van Bevervoorde; van den 
artillerie-kapitein Hellwig, van den luitenant Hendriks, civiel en 
militair commandant van Batipoe, Semawang en de XX Kota's; en 
van den luitenant Bouman, civiel en militair commandant van 
Agam. Zonder hunne hulp, zoo verklaart Elout, shad ik nimmer 
in dien hoogen graad kunnen slagen„ (id). 

En wij herinneren ons daarbij nog velen, die, in minder zelf- 
standige betrekkingen, geen gering aandeel hadden in den goeden 
uitslag der ondernemingen. Wie kent niet de namen, o. a. van Van 
der Hart, van Schenck, van Poland, van Perk van Lith en van 
zoovele andere dapperen van dien tijd? 

Waarlijk, onder de aanvoering van een beleidvol man als de 
luitenant-kolonel Elout was, kon men, in Juli 1882, wel vertrouwen 
stellen in den goeden uitslag der ontworpen operatiën! En dat dit 
vertrouwen niet beschaamd werd, zal uit het volgende Hoofdstuk 
blijken. 


ZEVENDE HOOFDSTUK. 


De militaire operatién, van Juni tot October 18338. — Waarom men sich 
het eerst tegen Lintou wendde. — De verovering van de linie van Listes. — 
Dond van den kapitein Schenck. — Veltman neemt Tapisello. — Hoe hier 
brand ontstond. — Boea onderwerpt sich sonder strijd. — Aanval van Ver- 
meulen Krieger op RBoekit Kamang, waarmede geheel Agam onderworpen 
werdt. — Onderwerping van Toewankoe Nan Tjerdik; dese aangesteld tot 
Radja Bitjara. — Operatiën tegen Bondjol. — Verovering der Knie van An- 
dalas. — Vermeulen Krieger gewond. — Bandjal onderwerpt sich. — Groote 
feat van Eloat in de receling van hef inlandsch bestuur over Bondjol. — On- 
derwerping van Rau. — Toewankoe Tamboesel. — Zijne ontmoeting met Mout. — 
Regelingen in Bondjol omtrent de aanwezige slaven. — de Quay maakt zich 
meester van de linie van Bercelaq en daarna van de L Kota's. — Strijd bij 
Gedoei, waardenr Alahan aan onse zijde komt. — De Toewankoe van Alaban. 

Kinde van den Padrie-oorlog. — Verbod van hanenvechten em andere dob- 
belepelen in Agam en Tanah Datar. — Knevelarijen van den Jang di pertoowen 
van Bien en van den regent van Tanah Datar. — Beschouwingen van Mout 
over den toestand. — Verbetering in onse verhouding met Atjeh. — Was Bout 
gerust op de toekomst! — De meeningen van Vermeulen Kreiger en van 
Bout -aelven. 

Buitengewone hevordering van de Quay en Engelbert van Bevervoorde. — 
Reslissinc van Van den Bosch omtrent het te volgen stelsel van bestuur. — 
Wederinveering van het geutmaonepolie. — De redenen welke daartoe aanie- 
dine raven. — Instructien van Van den Bosch , die echter onuitgevaerd moesten 
blijven. 


Omtrent de détails der militaire operatiën, welke in Juli en de 
daarop volgende maanden van het jaar 1832 in de Padangsche 
Rovenlanden plaats hadden, kunnen wij over het algemeen verwijzen 
naar het werk van Lange (1, Hoofdstuk VIII); doch eene belang- 
rijke bijdrage tot de juiste waardeering dier operstiën vinden wij 
in de verslagen, dienaanguande door Elout aan den Minister van 
Kelonien gezonden dd. 29 Juli en 14 December 1832, nos. 4 en 5. 

Uit deze verslagen putten wij het volgend overzicht, dat ons 
tesediskertagel velevenherd zal aanbieden , op enkele punten de mede- 
devtingen van Lange uit andere bronnen cenigermate aan te vallen. 

Nu machtig tot offensieve oorlogvoering verleend en de krijgs- 
waht ter Sumatra’s Westkust daartoe voor zooveel noodig versterkt 
was. meende Flout zich in de eerste plaats te moeten richten tegen 
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Lintou, welks overmoed wel het eerst diende te worden beteugeld. 

De Padries van J.intou waren, van het begin van den Padrie- 
oorlog af, steeds onze gevaarlijkste en hardnekkigste tegenstanders 
geweest. Zij hadden Tanah Datar jaren lang geteisterd; door de 
nederlaag van Raaff op den 172 April 1828, toen de onzen zelfs 
vier stukken geschut in hunne handen moesten achterlaten, was 
hun prestige ten zeerste gerezen. Op het bezit van dit geschut 
lieten zij zich, zoo als vanzelf spreekt, niet weinig voorstaan, en 
wzoowel na als voor den quasi-vrede van 1825 voerden zij een 
hoogen toon tegen het Gouvernement. Onafgebroken hadden zij onze 
onderdanen verontrust, beroofd en vermoord; aanhoudend hadden zij 
de Padries in andere districten tegen ons opgestookt en gesteund. 
Lintou werd bij al de naburige Padries in hooge eere gehouden ; 
men beschouwde het als onoverwinnelijk, en als de veilige zetel van 
den godsdienst der Padries. 

Had Lintou alzoo wel verdiend dat onze wapenen zich het eerst 
tegen die landstreek wendden, was het van veel belang den Padries 
daar een gevoeligen slag toe te brengen, — daarbij kwam nog de 
overweging dat Lintou, achter het midden onzer bovenlandsche be- 
zittingen liggende, ons, bij operatiën in eene andere richting, vele 
moeielijkheden in den weg zou kunnen leggen. 

Door verschillende troepenbewegingen trachtte Elout onze tegen- 
standers omtrent het juiste punt van aanval te misleiden en hen te 
dwingen, hunne macht over verschillende punten te verdeelen , zoodat 
wellicht de vijandelijke linie achter den Marapalm min of meer zou 
zijn ontbloot. 

In den loop van den 21n Juli werden echter de noodige troepen en 
hulpbenden bij den Marapalm vereenigd ,en in den daarop volgenden 
nacht namen de operatiën tegen ’s vijands stellingen een aanvang. 

Het was een stormachtige nacht, met hevige regenbuien, zoodat 
Elout twijfelde of hij wel tot den aanval zou doen overgaan, daar 
het golvend, hier en daar zelfs zeer steil hellend terrein zeker zeer 
moeielijk begaanbaar wezen zou: en de afmarsch, aanvankelijk op 
het middernachtelijk uur bepaald, werd dan ook nog uitgesteld. 
Doch toen, ten 24 uur, de maan opkwam en de wind eenigszins 
ging liggen, besloot Elout toch de kans te wagen: er was nog juist 
tijd genoeg om vóór het aanbreken van den dag de troepen op de 
bestemde plaats te hebben, en daar de voor de aanvallen bestemde 
soldaten gewapend waren met slaggeweren en buksen, was, in dit 
opzicht, de regen geen bezwaar. 
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Het landschap Rau bleek door den langdurigen burgeroorlog veel 
geleden te hebben; in de hoofdplaats, Padaman Tinggi, vond men 
echter nog vele schoone gebouwen. De luitenant Engelbert van 
Bevervoorde slaagde er in, den Padrieschen Toewankoe over te halen 
zich te onderwerpen; deze verklaarde, dat hij naar Mekka wenschte te 
gaan en geen bestuur meer wilde voeren. Het’ bestuur werd nu opge- 
dragen aan het wettige hoofd, op verzoek van de meesten waarmede 
Elout in aanraking kwam. Maar dat hoofd, de Jang dipertoewan 
„was al even ellendig als Baginda Kaleh van Bondjolr. 

Toewankoe Moeda van Bondjol meende intusschen dat de zaken 
in Rau niet goed zouden gaan zoolang Toewankoe Tamboesei, die 
nu en dan in Rau stroopte, niet in zijn eigen land overwonnen 
was. Door persoonlijke vijandschap gedreven, trok hij, toen Toe- 
wankoe Tamboesei weder een inval in de Rausche afdeeling deed, 
met zijne hoeloebalangs mede te velde om hem te helpen ver- 
drijven. 

Aan den luitenant Engelbert van Bevervoorde sloot zich bijzonder 
aan de Radja Gedonbang van Mandailing, die ook bevriend was 
met zijnen zwager, den regent van Bondjol, doch meermalen toonde 
dezen niet volkomen te vertrouwen. Genoemd officier daarentegen 
vertrouwde den regent volkomen, en was overtuigd dat Toewankoe 
Moeda, die door ons zoo edelmoedig behandeld was, niets op zich- 
zelf, zonder steun van het Gouvernement, ondernemen kon. 

Elout keerde den 15" October 1832 weder van Rau naar Bondjol 
terug; overal, schreef hij, scheen men tevreden; er werd gewerkt 
aan de wegen, en de transporten ten behoeve der in Rau gelegen 
troepen gaven geenerlei aanleiding tot beklag bij de bevolking. 

Naar het scheen althans, wist de Luitenant Helbach zich in 
Bondjol zeer bevriend te maken, o. a. met den radja van Koem- 
poelan en zelfs met Baginda Kaleh en diens zoon. 

Omtrent de reclames tusschen Maleiers en Padries onderling 
bepaalde Elont, dat het Gouvernement zich daarmede niet bemoeien 
kon; het Gouvernement wilde niet toestaan dat er verder iets geroofd 
zoude worden en nam derhalve aan dat, bij de komst onzer troepen, 
alle bezitters de wettige bezitters waren. 

Gaf dit al aanleiding tot vaak gegronde bezwaren, veel meer 
moeite had Elout met de reclames omtrent de geroofde personen , 
die als slaven waren te werk gesteld. In schijn werd deze zaak ge- 
regeld tot wederzijdsch genoegen, door de bepaling dat allen tegen 
losgeld moesten worden vrijgelaten voor zoover zij dat verlangden. 
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geroemd; en op den hoogsten top van den Marapalm vindt men nog 
heden ten dage een eenvoudig, maar goed onderhouden grafteeken, 
te zijner herinnering opgericht door zijnen chef Vermeulen Krieger, 
met het opschrift: Bere zij den held! *. 

De luitenant Hendriks had de opdracht ontvangen om, met een 
detachement troepen onder den luitenant Bender en een 1000-tal 
hulptroepen, eene vertooning te maken naar de zijde van de VII 
Kota’s en Boea, en, van de zijde van Padang Gantieng en Boekit 
Pau, het landschap Boea binnen te dringen zoodra hij wist dat de 
linie van Tintou in onze handen was. Deze opdracht werd, den 
260 Juli, op uitstekende wijze uitgevoerd met het gevolg, dat Boes 
in onze handen viel zonder dat één schot gelost werd 3. 

Achtervolgend onderwierpen zich nu de voornaamste hoofden, en 
werden de zaken in T.intou en Boea door de Quay geregeld. 


Intusschen was Vermeulen Krieger met omstreeks 300 soldaten 
(de helft Europeanen en de helft behoorende tot het legioen van 
Sentot), doch zonder Maleische hulptroepen * reeds den 282 Juli 
naar onzen post Koriri gemarcheerd om, den volgenden dag, een 
aanval te doen op Boekit Kamang. Deze aanval slaagde volkomen, 
zij het ook ten koste van 6 dooden en 40 gewonden, en tengevolge 
daarvan was geheel Agam, tot aan de grenzen van de L Kota's en 
Bendjal, in onze macht. 

Elout was van meening, dat de vijandelijkheden nu voorloopig 
moesten worden gestaakt; zoowel om ons gezag in de pas onder- 
worpen landstreken meer te consulideeren , als om de nog vijandige 
districten in de gelegenheid te stellen, vrijwillig in onderwerping 
te komen. Hij trachtte, door middel van brieven en bekendmakingen, 
iets ede op de nae vijandige Padnes uit te werken, en, zooals 
later bleek, niet sonder vrucht. 

De Padries van Lintou leven evenwel weigerachtig om naar hunne 
haanistalen terug te keeren, vooral door den dwang van enkele 
hoofden en door den inviead der nag viandig gerinde bevolking van 


> M. Rare, Tew Jaret op Scmatres Wartkoss . Nt. ARA, 

t Nader Wieemderbeden vindt zeem E led. ME. Ridabe® ISK, H,bL 127 
en ar). 

Place. LN. EEP verkeert Mbeorctewet fr reiken. Jack Se odicieale otmkken 
maker var mer believer maine, er Ul Krtemrs naren pepèeren, be- 
weet? Sar WA Var New, Not GN. CAS hevanë dat 22 geeme bmlptroepen 
bead Werts Dee. 
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hetgeen in 1833 daar voorviel. Thans het geschiedverhaal weder 
vervolgende, hebben wij te melden dat Elout, na, zooals hij meende, 
de noodige regelingen getroffen te hebben, zich den 212 October 
1832 naar de L Kota's begaf. | 

Hier hadden onze wapenen intusschen zonder groote inspanning 
gezegevierd. Den 102 October had kapitein de Quay de linie van 
Beroelaq veroverd die, in de nabijheid van Tandjong Alam aan- 
gelegd, den toegang tot de L Kota’s afsloot. Weldra onderwierp 
zich daarop deze geheele landstreek, „het schoonste, volkrijkste en 
vruchtbaarste oord van de tot nog toe bekende Sumatrasche binnen- 
landen ». 

Nu bleef, van het Padriesch gebied, alleen nog het ten Oosten 
van den berg Sago gelegen Alaban over, waar een geduchte tegen- 
stand te wachten was doordien al onze tegenstanders uit Lintou zich 
daar verzameld hadden. Aangezien deze landstreek van den kant van 
Lintou niet te bereiken was, trok Elout, doorde L Kota's, de Quay 
te hulp, en den 24n October had de laatste, alles beslissende strijd 
met de Padries bij Gadoei plaats. 

Hier werden ‘svijands linién door den dapperen Toewankoe 
van Alaban verdedigd, maar na eenen bloedigen strijd moest hij 
het onderspit delven. Aan onze zijde vielen 15 dooden en 54 ge- 
kwetsten, onder welke laatste de 2¢ luitenant der artillerie van 
der Weijde, die aan zijne wonden overleed. Het verlies, door de 
Padries bij Gadoei geleden, werd door henzelven op 200 dooden 
en gewonden geschat. ! 

Na de gevechten bij Gadoei onderwierpen zich de gevluchte be- 
woners van Lintou geheel; zij keerden met have en goed naar hun 
land terug, bouwden zich nieuwe woningen, legden wegen aan en 
waren, in December, al weder druk bezig aan de bewerking hunner 
sawahs. 

Den 265 October onderwierp zich, te Gadoei *, de Toewankoe 
van Alaban. De luitenant-kolonel en resident Elout was de eerste 
Europeaan, dien hij ooit sprak. De Toewankoe begon met de ver- 
klaring, dat hij van het wereldlijk bestuur zijner landen afzag ; maar 
Etout bracht hem tot andere gevoelens, zeggende dat het doel van 


1 Behalve Lange (I, blz. 231-245) geeft Van der Hart, die bij deze gevechten 
tegenwoordig was, eene belangrijke bijdrage voor de studie hunner details. (Indisch 
Militair Tijdschrift 1876, bl. 343 en vlg). 

3 Volgens het "Overzicht van Elout. Lange (I bl. 245) zegt, waarschijnlijk ten 
onrechte, dat de onderwerping te Kota tengah plaats had, 
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Van der Capellen) terug om onze rouder bovenlanden tegen de I, 
Kota’s, Alaban en de vluchtelingen van Lintou te observeeren; hij 
nam het bevel over de colonne van Vermeulen Krieger over, en 
droeg dat over de Benedenlanden op aan kapitein Hellwig, die den 
luitenant Engelbert van Bevervoorde bij zich had. 

Er werd een overgangsmiddel over de rivier Massang gemaakt 
om, in de richting van Tarantan Toenggan, de Bondjollers tegemoet 
te trekken; doch inmiddels vernam Elout dat er, nog vóór den 
slag bij Andalas, in Bondjol eene omwenteling was ontstaan, tenge- 
volge waarvan de Padriesche hoofden, Toewankoe Imam en Toewankoe 
Moeda, gevlucht waren. 

Elout rukte nu voorwaarts met de colonne uit de Bovenlanden; maar 
kapitein IIcllwig was nog vóór hem in Bondjol, en het geheele 
land gaf zich, in het laatst van September 1882, over zonder een 
schot te doen. 


In verband met de latere gebeurtenissen is het noodig, dat wij, 
alvorens verder te gaan, stilstaan bij de regelingen, welke Elout 
te Bondjol trof. Hij heeft zijne handelingen aldaar uitvoerig be- 
schreven in zijn „Overzicht der gebeurtenissen ter Westkust van 
Sumatra van 1830—1834r (het door den generaal de Stuers veel- 
vuldig aangehaald „Algemeen Verslagr), waaraan wij het volgende 
ontleenen. 

Na de vlucht der Padriesche hoofden was het bestuur in Bondjol 
aanvaard door Baginda Kaleh, ween oud man, naar ‘t scheen van 
veel invloed» en zijn zoon, die denzelfden titel droeg; voorts door 
eenen Toewankoe Moeda uit Koempoelan, nog zeer jong, maar die 
evenals Baginda Kaleh iemand van geboorte scheen te zijn en 
„onbetwistbaar invloedz had. 

let was aan deze personen bekend, dat de Jang dipertoewan 
van Pagerroejoeng en die van Boea door ons tot regent van Tanah 
Datar en van Boea waren aangesteld, en zonder twijfel verwachtten 
zìj dat hetzelfde met Baginda Kaleh geschieden zou. Maar deze was, 
evenals de beide andere genoemde hoofden: *hoogst bekrompen van 
oordeel” , en, zegt Elout, #de mindere hoofden waren nog ellendiger 
wezense. Onder die omstandigheden achtte de Resident het raller- 
movielijkst~, tot eene schikking te geraken, welke de meerderheid 
bevredigen en de rust eenigermate waarborgen zoude. 

In stede van nu, overeenkomstig de oude gebruiken, de bevolking 
de vrijheid te laten zelve hare hoofden te kiezen, gaf Elout gehoor 
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geschikte autoriteiten door afpersingen en knevelarijen, welke, uit 
naam van het Gouvernement, door inlandsche hoofden tot hun eigen 
voordeel werden gepleegd. 

Zoo ontving hij, den 172 November, bericht van kapitein de 
Quay, dat de Jang dipertoewan van Boea en de Regent van Tanah 
Datar begonnen waren met het eischen van tienden van verschillende 
bezittingen hunner onderhoorigen, en dat een paar honderd kar- 
bouwen uit de Kota Toedjoe, bestemd voor Pagarroejoeng, te Athar 
waren aangehouden; bij onderzoek was gebleken dat de hoeloebalangs 
der beide genoemde hoofden deze dieren — + der aanwezige kud- 
den — uit naam van het Gouvernement van de bevolking hadden 
gevorderd. 

Om den schijn te redden, werd deze heffing aan een misverstand 
toegeschreven en het vee aan de eigenaren teruggegeven; doch „het 
was niettemin noodig, den regenten zelven de les geducht op te 
zeggen, zooals dan ook met de vereischte beleefdheid en zachtheid, 
doch met nadruk geschiedde. 

Deze terechtwijzing, hoe verdiend ook, in December, toen Elout 
in Tanah Datar kwam, nog mondeling herhaald, schijnt wel een der 
oorzaken geweest te zijn van den wrok, welke den regent van 
Tanah Datar in 1833 jegens ons Gouvernement bleek te bezielen. 


Ondanks dergelijke voorvallen was Elout, blijkens zijnen brief 
van 15 December 1832, over het algemeen zeer tevreden over den 
gang van zaken. Hij verheugde zich, in dien brief te kunnen mede- 
deelen dat niet één hoofd meer voortvluchtig was of om staatkundige 
redenen is verwijderd moeten worden; allen hadden zich onderworpen 
en gehoorzaamheid aan het Gouvernement beloofd. Aan ieder was 
vrijheid van godsdienst verzekerd; de Padries, aan wie men zooveel 
kwaads van ons verteld had, waren verwonderd over de zachtmoedige 
wijze waarop zij door ons werden behandeld; nog meer bevreemdde 
het hun, dat wij de goede instellingen der Padries prezen en hare 
toepassing bevorderden, en daarentegen kwade gewoonten onder de 
Maleiers, zooals het hanenvechten, afkeurden en te keer gingen. 
Waar wij ons maar vertoonden, kwamen de hoofden uit ver afge- 
legen en tot dusver onbekende districten ons tegemoet om zich aan 
het Gouvernement te onderwerpen. Niet-alleen de Batta’s van Man- 
dailing, die aan Bondjol grenzen, maar ook van Angkola en Toba 
sloten zich bij ons aan, met verzoek om bescherming tegen de 
aanmatigingen van Padries en Atjehers, 
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Doch zeker is het ook, dat wij door dezen maatregel de Maleische 
bevolking van ons vervreemdden, en daarentegen weder macht en aan- 
zien schonken aan een onzer meest dweepzieke tegenstanders 1, — 
waarvan wij weinige maanden later de wrange vruchten zouden 
plukken ! 

De bevelen, die gegeven werden tot den aanleg van wegen en 
tot het opwerpen eener redoute — die „Fort Marsden» heeten zou — 
werden intusschen behoorlijk nagekomen; en weldra begaf Elout 
zich naar Rau. 

Hier waren onze troepen binnengeroepen door den Jang diper- 
toewan des lands, die door de Padries van alle gezag was beroofd. 
Hellwig en Engelbert van Bevervoorde waren vooraf met de troepen 
naar Loeboe Sikaping en Rau gemarcheerd , en hadden niet de minste 
vijandelijkheid ondervonden. Op het voorbeeld van Toewankoe Tmam 
en Toewankoe Moeda van Bondjol was ook het Padriehoofd van 
Rau vóór de komst onzer troepen gevlucht. Elout verwachtte, dat 
dit hoofd op het voorbeeld zijner Bondjolsche vrienden, en na de 
behandeling welke deze hadden ondergaan, spoedig zou terugkomen, 
maar deze verwachting werd niet verwezenlijkt. | 

Toen Elout in Rau verscheen, bleek hem weldra, dat door de 
bevolking geenszins bedoeld was eene vestiging voor goed van Gou- 
vernementstroepen , noch eene invoering van het Nederlandsche gezag. 
In eene volle vergadering met de personen, die de wettige hoofden 
verklaarden te zijn, werd hierover lang geredeneerd; veel moeite was 
noodig om hen te overtuigen, dat wij niet beoogden invloed op den 
godsdienst uit te oefenen of den alleenhandel in goud tot ons te 
trekken. Eindelijk stemden zij toe, dat ons gezag in Rau gevestigd 
zou blijven. 

Elout hechtte hieraan, omdat de Battalanden zich stellig voor goed 
aan onze zijde zouden scharen wanneer wij meester waren in Rau. 

Tegen dit laatste had Toewankoe Mohammed Saleh, Padriesch 
hoofd van het landschap Tamboesei , groot bezwaar. Deze, die reeds jaren 
geleden het wettig hoofd — den Jang dipertoewan — gedwongen 
had naar Siak uit te wijken, rekende zich vroeger ondergeschikt 
aan den Toewankoe Imam van Bondjol. Hij had, in 1829 of 1880, 
eene bedevaart naar Mekka ondernomen en was sedert ongeveer een 
jaar vanhier teruggekeerd. Van hem werd verhaald dat hij met 


1 Dit wordt duidelijk betoogd door Van der Hart (Indisch Militair Tijdschrift, 
1876, blz. 853 en vig.) 
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overhaasting te veel land in bezit had genomen, land dat, door 
zijne ongunstige ligging achter hooge bergen, door onze geringe 
militaire macht en vooral door gebrek aan bekwame ambtenaren, slechts 
half georganiseerd en niet zonder gevaar bezet kan worden». ! 

Doch wij hebben meer rechtstreeksche aanwijzingen, dat Elout 
zich door den voor het oogenblik gunstigen toestand niet in slaap 
liet wiegen. 

Hij zond den kapitein de Quay ? naar Batavia in commissie # om 
den Gouverneur-Generaal met den waren staat van zaken bekend te 
maken en op meer macht aan te dringen, als zijnde de op Sumatra 
aanwezige te min in getal om al het verkregene te bezetten; en hij 
dacht er voorloopig niet aan „de XIII Kota’s in verband te brengen 
met het geheel , wel overtuigd, dat met de macht, waarmede nu gelukkig 
alles verkregen was, het halsbrekens werk zoude zijn het verkregene 
te behouden zoodra er een kink in de kabel mocht komen van eenig 
belang./ Omtrent Bondjol en Rau vooral was hij niet geheel gerust, 
omdat Toewankoe Tamboesei nu en dan daar invallen deed. 

Maar bij niemand, en allerminst ook bij Elout, kwam de gedachte 
op, dat eene samenzwering gesmeed werd, die het pas verworven 
gezag weder op de ernstigste wijze bedreigen zou, en waarbij , zooals 
achtervolgend bleek, juist die personen de hoofdrol vervulden, op 
wier trouw en gehechtheid hij volkomen meende te kunnen rekenen. 


De gebeurtenissen, welke al zeer spoedig na de Quay’s vertrek 
naar Batavia (20 December 1832) plaats vonden, kunnen door ons 
echter eerst bij eene volgende gelegenheid besproken worden. 


1 W. A. van Rees, Vermeulen Krieger, 1881, blz. 178. 

3 Waarom juist de Quay gezonden werd, blijkt uit het "Algemeen Verslag van 
Elout. De Quay had aan Elout geschreven, dat zijne positie als civiel en militair 
commandant der Bovenlanden niet langer dragelijk was, aangezien de officieren, die 
tot het le bataljon behoorden, zich beschouwden als onder de bevelen te staan 
van den luitenant-kolonel Vermeulen Krieger, en de Quay steeds tegenwerkten. 
Krieger was nu wel is waar te Padang, maar als hij op Fort Van der Capellen 
terugkwam, dan voorzag de Quay dat hij zijn invloed bij de bevolking geheel ver- 
liezen zou. 

Bovendien werd er werkelijk misbruik gemaakt van de koeliediensten der bevol- 
king, maar ook daartegen kon de Quay weinig doen voor zoover zij, die de mis— 
bruiken begingen, tot het le bataljon behoorden. 

Elout achtte het daarom raadzaam, voorloopig — overeenkomstig het verzoek 
van de Quay — den luitenant-kolonel Vermeulen Krieger met het civiel en militair 
gezag der Bovenlanden te belasten, ten einde betere samenwerking der officieren 
en minderen met het hoofd des bestuurs te verzekeren. 
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Bij de tusschen hem en Elout gevoerde gesprekken bleek al spoedig , 
dat er met hem niets aan te vangen was: wat hem ook voor- 
gehouden werd, hij verzocht altijd weder dat de onzen Rau zouden 
verlaten, en gaf niet onduidelijk te kennen dat de Europeesche 
bemoeienis met de binnenlanden hem ongevallig was. Het beste was, 
meende hij, dat wij ons tot vestiging aan het strand bepaalden ; 
hij zou dan zorgen dat de handel levendig werd, en de binnenland- 
sche oorlogen ophielden. 

Elout drong er daarentegen op aan dat hij zich buiten wereldsche 
bemoeienissen zoude houden, en spiegelde hem de grootste belooningen 
voor indien hij de godsdienstige geschillen in het land kon bijleggen. 
Maar te vergeefs; en toen Toewankoe Tamboesei eindelijk, op zijne 
vraag wat Elout's meening omtrent de Batta’s was, ten antwoord 
kreeg dat, evenmin als de Nederlanders de Mohammedanen dwongen 
den Christelijken godsdienst te omhelzen, zij ook evenmin wilden 
medewerken om de Batta's met geweld tot eenigen godsdienst te 
dwingen, — toen antwoordde hij: Gij zalt mij toch wel niet be- 
letten dat allernoodzakelijkste werk voort te zetten! Elout zeide 
daarop slechts, dat wij voorloopig de handen nog te vol hadden 
om de Batta’s bij te staan, en dus, ofschoon allen gewetensdwang 
afkeurende, hem zijn gang zouden moeten laten gaan. 

Beide partijen wisten nu wat zij aan elkander hadden en namen 
afscheid. De laatste woorden van Toewankoe Tamboesei waren: #Ik 
verzoek ten vriendelijkste dat Gij mij niet zult beoorlogen»; het 
antwoord van Elout luidde: „Ik beloof U, in het land van Tam- 
boesei niet te komen of derwaarts mijne lieden te zenden , tenware 
Gij zelf mij dat verzocht; maar nu Gij Uw verzoek aan mij om 
Rau te verlaten niet door dwangmiddelen kunt ondersteunen en het 
Gouvernement, hier door de bevolking geroepen , hier ook blijven 
zal, zoo verzoek ik van mijne zijde dat alle stokerijen om die be- 
volking van het Gouvernement afkeerig te maken mogen ophouden, 
en het zal het beste zijn dat Rau nu door U en de Uwen verlaten 
wordt. Ik geef U hiervoor drie dagen tijd; daarna zal ik doen toezien 
of aan mijn verzoek door U voldaan is». ! 

Vrijwillig ging Toewankoe Tamboesei niet uit het landschap 
Rau; eene patrouille was noodig rom hem over de bergketen te 
zien gaans die de vallei van Rau insluit. 


1) De hier medegedeelde gesprekken, die niet geheel overeenkomen met hetgeen 
Lange (I, bl. 229 en 236) vermeldt, zijn geput uit Elout's «Oversichtn. 
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overhaasting te veel land in bezit had genomen, land dat, door 
zijne ongunstige ligging achter hooge bergen, door onze geringe 
militaire macht en vooral door gebrek aan bekwame ambtenaren, slechts 
half georganiseerd en niet zonder gevaar bezet kan worden». ! 

Doch wij hebben meer rechtstreeksche aanwijzingen, dat Elout 
zich door den voor het oogenblik gunstigen toestand niet in slaap 
liet wiegen. 

Hij zond den kapitein de Quay ? naar Batavia in commissie # om 
den Gouverneur-Generaal met den waren staat van zaken bekend te 
maken en op meer macht aan te dringen, als zijnde de op Sumatra 
aanwezige te min in getal om al het verkregene te bezetten»; en hij 
dacht er voorloopig niet aan „de XIII Kota’s in verband te brengen 
met het geheel , wel overtuigd, dat met de macht, waarmede nu gelukkig 
alles verkregen was, het halsbrekens werk zoude zijn het verkregene 
te behouden zoodra er een kink in de kabel mocht komen van eenig 
belang.» Omtrent Bondjol en Rau vooral was hij niet geheel gerust, 
omdat Toewankoe Tamboesei nu en dan daar invallen deed. 

Maar bij niemand, en allerminst ook bij Elout, kwam de gedachte 
op, dat eene samenzwering gesmeed werd, die het pas verworven 
gezag weder op de ernstigste wijze bedreigen zou, en waarbij , zooals 
achtervolgend bleek, juist die personen de hoofdrol vervulden, op 
wier trouw en gehechtheid hij volkomen meende te kunnen rekenen. 


De gebeurtenissen, welke al zeer spoedig na de Quay’s vertrek 
naar Batavia (20 December 1832) plaats vonden, kunnen door ons 
echter eerst bij eene volgende gelegenheid besproken worden. 


1 W. A. van Rees, Vermeulen Krieger, 1881, blz. 178. 

3 Waarom juist de Quay gezonden werd, blijkt uit het wAlgemeen Verslag: van 
Elout. De Quay had aan Elout geschreven, dat zijne positie als civiel en militair 
commandant der Bovenlanden niet langer dragelijk was, aangezien de officieren, die 
tot het le bataljon behoorden, zich beschouwden als onder de bevelen te staan 
van den luitenant-kolonel Vermeulen Krieger, en de Quay steeds tegenwerkten. 
Krieger was nu wel is waar to Padang, maar als hij op Fort Van der Capellen 
terugkwam, dan voorzag de Quay dat hij zijn invloed bij de bevolking geheel ver- 
lezen zou. 

Bovendien werd er werkelijk misbruik gemaakt van de koeliediensten der bevol- 
king, maar ook daartegen kon de Quay weinig doen voor zoover zij, die de mis- 
bruiken begingen, tot het le bataljon behoorden. 

Elout achtte het daarom raadzaam, voorloopig — overeenkomstig het verzoek 
van de Quay — den luitenant-kolonel Vermeulen Krieger met het civiel en militair 
gezag der Bovenlanden te belasten, ten einde betere samenwerking der officieren 
en minderen met het hoofd des bestuurs te verzekeren. 
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Maar reeds spoedig bleek deze regeling moeielijkheden te baren. 
Reeds tijdens Elout's verblijf te Rau had Toewankoe Imam, die 
zich veel verplicht rekende aan Toewankoe Alam en Toewankoe 
Nan Tjerdik, dezen eenige Battasche slavinnen ten geschenke ge- 
geven. De Resident had den uitvoer van slaven verboden, omdat 
anders aan hunne bloedverwanten de gelegenheid benomen zou 
worden om hen los te koopen; maar Toewankoe Alam stoorde zich 
aan dat verbod niet en voerde zijne slavinnen ter sluiks weg naar 
Agam. Toen Elout dit later vernam, betuigde hij den Toewankoe 
daarover zijne ontevredenheid ; naar sommiger meening zou Toewankoe 
Alam dientengevolge ons korten tijd later afvallig geworden zijn. 

In zijn verslag erkende Elout, dat zijne regeling niet geheel 
overeenkomstig de adat was: deze bracht wel mede, dat, na het 
einde van eenen oorlog, de krijgsgevangenen werden uitgewisseld of 
tegen losprijs in vrijheid gesteld, maar de Maleiers meenden dat dit 
gebruik niet van toepassing was op de Batta’s, die geen Mohamme- 
danen maar heidenen waren. Elout was van oordeel dat juist daarom 
de Batta’s nog wel ruim zooveel aanspraak op onze bescherming 
hadden; maar het kan geene verwondering baren, dat hij aldus 
zijne Mohammedaansche vrienden van zich vervreemdde. 

Ook in een ander opzicht had de getroffen regeling eene ver- 
keerde zijde: wanneer al de Battasche slaven in eens uit de vallei 
van Bondjol vertrokken waren, zouden ook al de personen heen- 
gegaan zijn die hier de rijstvelden bewerkten. De overweging hier- 
van gaf Flout aanleiding te bepalen dat de nog niet vrij gegeven 
slaven als pandelingen zouden worden beschouwd, waarvan jaarlijks 
een zeker gedeelte zoude worden vrijgelaten ; rhierdoor kon men,» zegt 
hij, rallengs daarin voorzien dat zij, die zich nog nimmer met 
eenig werk hadden afgegeven, zich den rijstbouw eigen en tot gewoonte 
maakten, en in staat zouden zijn hun land eindelijk geheel alleen 
te bebouwen wanneer al hunne, nu pandeling geworden slaven hen 
zouden hebben verlaten. ” 

Het ligt wel voor de hand, dat ook dit vooruitzicht reden tot mis- 
noegen gaf; maar Elout meende dat de getroffen maatregel des te 
billijker was, omdat noch in Tanah Datar, noch in Agam, noch in 
eenig steeds Maleisch gebleven gedeelte van Sumatra's Westkust 
de slavernij bestond. | 


Wij zijn in de behandeling der zaken van Bondjol en Rau wat 
uitvoerig geweest omdat zij, zooals gezegd, verband houden met 
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ring dat vreeds vroeger de Regeering met hem die belasting als 
doelmatig voor Sumatra's Westkust beschouwd, en de invoering 
daarvan alleen uitgesteld had totdat de zaken daar tot een meer 
beslisten staat zouden zijn gebracht. » 

Het komt ons daarom waarschijnlijk voor, dat het advies van 
Mac Gillavry ten deze een grooten invloed heeft gehad, vooral toen 
ook Elout, blijkens zijn schrijven van 17 December 1831 La I, 
het in hoofdzaak met zijn voorganger eens was. 

In eene bijlage van dit schrijven vinden wij vermeld, dat de 
zuivere winsten op het zoutmonopolie, zoolang dit bestaan had (van 
September 1819 tot Augustus 1826) bedragen hadden f 292,553.— 
of, gemiddeld, meer dan f 40,000 's jaars. 

Om het debiet van zout uit te breiden, zoo schreef Mac Gillavry 
mheeft men den handel vrij verklaard en de winst opgeofferd. Doch 
de ondervinding heeft bewezen dat het debiet onder den vrijen handel 
geenszins vermeerderd is, maar wel, dat het monopolie in hoofdzaak 
bij één particulier koopman is overgegaan, zoodat de belangrijke 
winst, daaruit voortspruitende, alsnu één zoodanig opkooper ten deel 
valt. „Sinds nagenoeg een half jaar” (vóór April 1830) wordt het 
zout dan ook uit de eerste hand voor f 180 à f 270 de kojang 
verkocht, terwijl het uit de Gouvernements pakhuizen op Java voor 
JF 30 ontvangen wordt. 

„Daar het handelshuis, dat nu den alleenhandel bezit, met En- 
gelsch kapitaal werkt, zoo is de uitslag alzoo geheel ten onzen 
nadeele..... en de geheele zaak levert mijns bedunkens het bewijs 
op, dat de handel nog niet tot zoodanige graad ontwikkeld is, dat 
de kooplieden de behoeften kennen of handelsoperatiën weten te 
maken; naar mijn oordeel ware het dan, in het belang van ’s lands 
schatkist, ook beter geweest, den alleenhandel in zout vooralsnog aan 
te houdenr. 

Inderdaad mocht hier het rechtstreeksch belang van de schatkist 
wel wegen. Men had geen kans gezien, de onder ons gezag staande 
bevolking eene directe belasting te doen opbrengen. De opiumpacht 
en de passartollen waren ingevoerd, doch zij hadden groote ontevre- 
denheid verwekt en brachten weinig op; alleen de in- en uitgaande 
rechten gaven eenigszins belangrijke inkomsten , doch waren in geenen 
deele voldoende om al de uitgaven te dekken. 

Ten betooge dat de afschaffing van het zoutmonopolie niet aan de 
verwachting had beantwoord, gaf Elout in zijn bovengenoemden brief 
gespecificeerde cijfers, waaruit bleek dat de invoer van zout, in de 
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het Gouvernement geenszins was, verouderde gewoonten die ook hare 
kwade zijde hadden te herstellen in streken waar zij lang waren 
veronachtzaamd, noch om het hersenschimmig rijk van Menang- 
kabau weder op te richten, — maar dat het Gouvernement overal 
zijne suprematie wilde erkend zien, rust en vrede verlangde, en dat 
overigens elke landstreek kon worden geregeerd door de hoofden 
waarmede het meerendeel der bevolking tevreden was. In Alaban nu 
had de bevolking wel ondubbelzinnige blijken gegeven, en gaf zij 
die nog, van gehechtheid aan den Toewankoe; hij moest dus in macht 
veeleer stijgen dan afnemen, nu hij zich onder onze bescherming 
stelde en met ons wilde medewerken ten goeder .... 

De Toewankoe trad dus op als regent van Alaban. Om hem, aan 
wiens blijvende goede gezindheid Elout veel gelegen was, verder 
voor ons te winnen, liet deze zijnen maleischen zendeling Sili — 
bij de Europeanen bekend onder den naam van Radja magé — bij 
hem achter. Aan dezen Sili — die vroeger ook reeds het vertrouwen 
van de residenten de Stuers en Mac Gillavry genoot en later, door 
den commissaris Van Sevenhoven, tot Radja bitjara werd aangesteld, 
hebben wij het, volgens Elout, te danken dat de Toewankoe van 
Alaban ons sedert, ook in den moeielijksten tijd, trouw gebleven is. 


De Padrie-oorlog was nu — voor het oogenblik — ten einde ge- 
bracht. Elout beijverde zich, overal goede regelingen in te voeren, 
althans regelingen die hem goed voorkwamen. Om rde verregaande 
losbandigheid van het Agamsche volk, die zeker alle paal en perk 
te boven ging” te beteugelen, deed Elout — op aandrang van Toe- 
wankoe Nan Gapok en van Toewankoe Alam — in November 1832 
door de meerderheid van alle hoofden uit Agam, die vergaderden in 
den tempel van Kamang, het besluit nemen dat in dit landschap 
geen hanenvechten en andere dobbelspelen, anders dan bij groote 
feesten krachtens speciale vergunning, zouden worden toegestaan. Ook 
in Tanah Datar werd dergelijke regeling getroffen. 

Of deze regeling, die zoozeer met de aloude gebruiken streed, 
hoe goed bedoeld ook, verstandig was, kunnen wij in ‘t midden 
laten; maar zeker kon Elout niet voorzien wat later gebeurde: dat 
Toewankoe nan Gapok de menigte diets maakte vdat de afschaffing 
van bedoelde spelen gekomen was uit het tirannieke brein van het 
hoofd van het Nederlandsch bestuur, die in zijne grillen naar het 
zoeken van volmaaktheid den Sumatraan zijn eenig genoegen ontnam »! 

Groote moeielijkheden ondervonden de Resident en de hem onder- 
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geschikte autoriteiten door afpersingen en knevelarijen, welke, uit 
naam van het Gouvernement, door inlandsche hoofden tot hun eigen 
voordeel werden gepleegd. 

Zoo ontving hij, den 172 November, bericht van kapitein de 
Quar, dat de Jang dipertoewan van Boes en de Regent van Tanah 
Datar begonnen waren met het eischen van tienden van verschillende 
bezittingen hunner onderhoorigen, en dat een paar honderd kar- 
bouwen uit de Kota Toedjoe, bestemd voor Pagarroejoeng, te Athar 
waren aangehouden; bij onderzoek was gebleken dat de hoeloebalangs 
der beide genoemde hoofden deze dieren — i der aanwezige kud- 
den — uit naam van het Gouvernement van de bevolking hadden 
gevorderd. 

Om den schijn te redden, werd deze heffing aan cen misverstand 
toegeschreven en het vee aan de eigenaren teruggegeven; doch shet 
was niettemin noodig, den regenten zelven de les geducht op te 
seggen, zooals dan ook met de vereischte beleefdheid en zachtheid, 
doeh met nadruk geschiedde.» 

Deze terechtwijzing, hoe verdiend ook, in December, toen Elout 
in Tanah Datar kwam, nog mondeling herhaald, schijnt wel een der 
oorzaken geweest te zijn van den wrok, welke den regent van 
Tanah Datar in 1833 jegens ons Gouvernement bleek te besielen. 


Ondanks dergelijke voorvallen was Elout, blijkens zijnen brief 
van 15 December 1832, over het algemeen zeer tevreden over den 
gang van zaken Hij verheugde zich, in dien brief te kunnen mede- 
deelen dat niet één hoofd meer voortvluchtig was of om staatkundige 
redenen is verwijderd moeten worden; allen hadden zich onderworpen 
en gehoorzaamheid aan het (Gouvernement beloofd. Aan ieder was 
vryheid van godsdienst verzekerd; de Padries, aan wie men zooveel 
kwaads van ons verteld had, waren verwonderd over de zachtmoedige 
wijze waarop zij door ons werden behandeld; nog meer bevreemdde 
het hun, dat wij de goede instellingen der Padries prezen en hare 
torpassing bevorderden, en daarentegen kwade gewoonten onder de 
Maleiers, zooals het hanenvechten, afkeurden en te keer gingen. 
Waar wij ons maar vertoonden, kwamen de hoofden uit ver afge- 
lesen en tot dasver onbekende districten ons tegemoet om zich aan 
het Gouvernement te onderwerpen Niet-alleen de Batta's van Man- 
dailing, die aan Bondjol grenzen, maar ook van Angkola en Toba 
sloten zich bij ons aan, met verzoek om bescherming tegen de 
sanmatigsingen van Padries en Atjehers. 
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Even optimistisch als Elout was omtrent den gang van zaken in 
de Bovenlanden, was hij ook ten opzichte der XIII Kota's. Hij 
verwachtte hier, wanneer iets tegen dit gewest ondernomen werd, 
weinig wederstand. De bevolking had zich gedurende de laatste 
krijgsbedrijven zeer stil gehouden en den handel weinig of niet 
bemoeielijkt; ook zag men dagelijks derwaarts gedroste slaven naar 
Padang terugkeeren, wat men „voor een goed teeken van goede 
gezindheid tot onderwerping» houden mocht. 

De handel bloeide: in 1832 waren niet minder dan 70,000 
pikols koffie naar Padang afgevoerd, omdat de producten uit de 
Bovenlanden nu naar de Westkust — in plaats van, zooals vroeger, 
naar de Oostkust — konden worden gebracht. De belasting op de 
passars bracht f 6000 ’s maands op, en wauneer zij in al de onder- 
worpen Padriesche landen zou zijn ingevoerd, zou dit middel wel 
tot £11,000 ’s maands stijgen. Het debiet van opium wierp reeds 
eene winst af van / 2800 ‘s maands... 

Ook onze verhouding met Atjeh scheen te verbeteren op de be- 
richten der van onzé zijde behaalde overwinningen. De posthouder 
van Tapanoeli schreef aan Elout, dat deze overwinningen even 
groote verwondering als schrik hadden veroorzaakt, tot zelfs in 
Troemon, waar men, volgens de geruchten, nu algemeen van oordeel 
was „dat er met goed gevolg niets meer tegen het Gouvernement was 
uit te richten, en het beste maar was zich stil te houden en vrede- 
lievend de vloot te ontvangen, die bestemd zou zijn om de Atjehers 
te onderwerpen”. Zeker was het, dan in den laatsten tijd geene 
zeerooverijen in de Noordelijke afdeeling meer plaats vonden. 

In de nieuw onderworpen districten was men allerwege bezig met 
den aanleg van groote wegen en met de oprichting van forten en 
redoutes, „waarmede wij ons het rustig bezit van zooveel groote en 
volkrijke landen trachten te verzekeren», voegde Elout er bij. 

Ts hieruit af te leiden dat hij het «rustig bezit» voorloopig, hoe 
schoon de toekomst zich ook voordeed , nog geenszins verzekerd achtte ? 

In algemeenen zin zou men geneigd zijn deze vraag reeds beves- 
tigend te beantwoorden, omdat het een ervaren krijgsman, zooals hij 
ontegenzeggelijk was, niet kon ontgaan dat wij, door de omstandig- 
heden gedwongen, onze krachten te zeer versnipperd hadden. 

Vermeulen Krieger had reeds, in een particulieren brief aan den 
Landvoogd, den 160 October de opmerking gemaakt „dat het lichter 
valt landen te veroveren dan die met beleid en naar vaste begin- 
selen te regeeren; dat meu op Sumatra's Weskust met te groote 
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gevonden uit daarvoor aan te wijzen inkomsten uit de districten, 
zooveel mogelijk buiten laste van het Governement en tevens het 
minst drukkend voor de bevolking. 

§ 4. De dorpsbesturen zullen zooveel mogelijk blijven op den 
tegenwoordigen voet, d. i. de dorps-opperhoofden zullen gekozen 
worden op de wijze als thans in de dessa’s gebruikelijk is. Alle 
inlandsche ambtenaren zijn onmiddellijk ondergeschikt aan de Euro- 
peesche ambtenaren; zij zijn de uitvoerders der door deze gegeven 
algemeene of bijzondere bevelen, doch bezitten het recht niet, op 
eigen gezag te handelen. Allen moeten den eed van trouw aan den 
Koning en aan het Ned.-Indisch Gouvernement afleggen. 

De Resident beslist of de kust van Natal een afzonderlijk district 
zal vormen, of dat de onderscheiden deelen daarvan zullen vereenigd 
worden met meer achterwaarts gelegen landen. 

$ 5. Het hoofdbestuur van „Padang en alle geconquesteerde 
landen is vereenigd in den civielen en militairen commandant van | 
Sumatra, zullende ten aanzien van Palembang en de Lampongs 
nadere bepalingen worden vastgesteld. 

De civiele en militaire commandant zal te dien einde den zetel 
van het bestuur vestigen in de binnenlanden, en wel vooreerst op 
zulk eene plaats, welke hem het best in staat stelt, het geheel te. 
overzien; het bestuur te Padang worde derhalve aan een geschikt 
ambtenaar opgedragen. 

Rechtspleging en politie. 

$ 6. In iedere provincie zal een landraad worden benoemd, be- 
staande uit den Europeeschen hoofdambtenaar, den regent, een 
districtshoofd en twee der aanzienlijkste of meest geschikte ingezetenen , 
geadsisteerd door den panghoeloe, die het ambt van fiscaal zal 
waarnemen. 

$ 7. Alle zaken in appel zijn aan de beslissing van den landraad 
onderworpen. 

§ 8- De landraad spreekt recht ingeval van kapitale misdaden , 
zoooals moord enz. 

$ 9. De vonnissen, door den landraad geslagen, zijn onderworpen 
aan de bekrachtiging van den civielen en militairen commandant. 

$ 10. Er wordt rechtgesproken overeenkomstig de bestaande ge- 
bruiken in ieder district, met vermijding nochtans van alle wreede 
en onnatuurlijke straffen. Het eten van menschen in de Battalanden 
zal mitsdien worden tegengegaan en zoo mogelijk worden afgeschaft. 

$ 11. Alle verschillen tusschen de ingezetenen in de deasa’s 
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Wij hebben thans nog te vermelden, dat, bij Gouvernements- 
besluit van 24 December 1832 no. 3 wspeciaal ter belooning voor 
de door hem op Sumatra's Westkust bewezen uitstekende diensten # 
de kapitein C. J. de Quay buitengewoon tot majoor, en de 2¢ luite- 
nant II. I. Y. Engelbert van Bevervoorde tot 1 luitenant bevor- 
derd werd, — en voorts, dat de Quay herhaaldelijk conferentiën 
met den Gouverneur-Generaal Van den Bosch had over de wijze 
waarop de zaken op de Westkust thans dienden te worden geregeld. 

De Gouverneur-Generaal meende , blijkens zijnen brief van 6 Januari 
1833 no. 26 aan den Raad van Ned. Indië: 

„dat al dadelijk zal behooren te worden overgegaan om die landen 
te brengen onder een geregeld gezag, met vermijding, zooveel 
mogelijk, van alles wat den geest der bevolking van ons afkeerig 
zou kunnen maken. Is zoodanig gezag eenmaal gevestigd, dan zullen 
de noodige informatiën kunnen worden verkregen om die verbete- 
ringen te kunnen maken welke de belangen van het Gouvernement 
vorderen. Om het opgegeven doel te bereiken, moet in ieder land- 
schap een Europeesch bestuur worden gevestigd, dat zich goo min 
mogelijk moet afgeven met de huishoudelijke aangelegenheden der 
bevolking, en aanvankelijk zijne zorg voornamelijk moet bepalen tot 
het bewaren der inwendige rust, het uit den weg ruimen van ver- 
schillen, het aanmoedigen der industrie en het doen heffen van de 
belastingen, welke al dadelijk kunnen worden ingevoerd zonder gevaar 
voor de algemeene rust. » 

Onder deze belastingen behoorde, naar de meening van Van den 
Bosch, het zoutmonopolie. Bij Resolutie in Rade van 28 Januari 
1833 ne 3 werd, overeenkomstig zijn voorstel, „de invoering van 
het zoutmonapolie op Sumatra vastgesteld. 

Dit monopolie heeft aan heftige aanvallen — o.a. van den gene- 
raal H. J. 1. L. de Stuers — blootgestaan. Eensdeels met het oog 
daarop, en anderdeels omdat deze bron van inkomsten nog altijd 
bestaat, is het wellicht niet overbodig, indien wij hier ten slotte 
nag mededeelen welke redenen voor de wederinvoering van het 
zoutmonopelie — voer zoover wij kunnen nagaan — hebben 
bestaan. 

In rijn -Rapport omtrent den staat van den handel,» dd. 21 April 
1880 ne. 315. had Mac Gillavry, ofschoon in andere opzichten een 
groot tegenstander van staatsbemoeienis in handelszaken, het mono- 
poltestelsel ten aanzien van het zout bepleit; en wij vinden, in den 
href van Van den Bosch, dien wij zooeren sanhaalden, de herinne- 
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d. de in en uitgaande rechten en alle andere belastingen, nu op de 
kust bestaande, blijven vooreerst op den tegenwoordigen voet. 
- $ 17. Voorts zou men geleidelijk kunnen invoeren de tienden der 
rijstvelden, welke echter geheel zouden moeten worden afgestaan aan 
de inlandsche hoofden en dorpsbesturen. Wij zullen deze daardoor 
aan ons verbinden, en tevens ontslagen zijn van het bekostigen van 
den omslag van het inlandsch bestuur. 

$ 18. Wordt op Sumatra het bestuur op onkostbare wijze inge- 
richt, dan mag men belangrijke directe en indirecte voordeelen 
tegemoet zien; en het bestuur kan onkostbaar zijn, wanneer men 
de werkzaamheden in aanmerking neemt waartoe de civiele gezag- 
hebbers zich zullen behooren te bepalen, en die alleen moeten 
bestaan in het presideeren van den landraad, het zooveel mogelijk 
vereffenen der verschillen, het aanmoedigen van den teelt van 
producten voor de Europeesche markt door minnelijke overreding, 
en het doen innen der belastingen op den eenvoudigsten voet. 
nAlleen dan, wanneer wij ons het bestuur over den inlander in 
iedere bijzonderheid willen aanmatigen, wordt het dagelijksch beheer 
van zaken even omslachtig als moeielijk en tevens kostbaar gemaakt. 
Ik heb de Preanger Regentschappen gekend toen zij door vier onder- 
officieren bestuurd werden, en de geheele kosten van Europeesche 
administratie geen £4000 per jaar bedroegen, en nimmer is er de 
rust beter verzekerd geweest of hebben die landen grootere voor- 
deelen opgeleverd... Van alle bemoeienissen met de inlandsche 
huishouding moeten wij ons zooveel mogelijk onthoudenr. 

Verdediging. 

$ 19. Hoezeer ook alles aangewend wordt wat mogelijk is om 
ons bestuur aan den inlander aangenaam te maken, moet echter 
nimmer uit het oog worden verloren dat er vele aanleiding kan 
bestaan waardoor de rust kan worden verstoord, en dat wij dus 
altijd op onze hoede behooren te zijn. Uit dien hoofde zal dan ook, 
in ieder district, een fortje worden opgericht, van de noodige ge- 
bouwen voorzien en met cc. 25 man bezet; in dit fortje moeten mede 
de noodige gebouwen worden opgeslagen tot berging der behoeften , 
en tot bewaring van de producten welke zullen worden gekocht. 

$ 20. Verder zal de hoofdplaats zooveel mogelijk in het middel- 
punt van het eiland moeten gelegen zijn en van daar goede gemeen- 
schapswegen worden aangelegd, zoodat men in 4 à 5 dagmarschen 
het uiterste punt kan bereiken. 

$ 21. Bij de hoofdplaats zullen altijd beschikbaar zijn ten minste 
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laatste 4 jaren onder het monopolie (1823—1826) in totaal circa 
90.000, in de daarop gevolgde 4 jaren van vrijen handel (1827—18380) 
nog geen 80.000 pikols had bedragen. 

De veronderstelling, dat door verminderden prijs het debiet zou 
toenemen, zegt Elout, is dus niet bevestigd; daar het zout eene 
noodzakelijke levensbehoefte is, zou de consumptie ook weinig kunnen 
toenemen door eene verlaging van prijs, die toch nauwelijks gevoeld 
kan worden omdat ieder persoon slechts geringe hoeveelheden ge- 
bruikt; en door eene belasting op het zout te leggen — mits wij 
het zoutkoken aan de stranden zooveel mogelijk te keer gaan — 
kunnen wij „de geheele bevolking, ja zelfs de Padries, in eene 
geringe mate aan ons cijnsbaar maken. 

Inderdaad komt het ons voor, dat bijna elke andere belasting in 
dien tijd aan meer bezwaren onderhevig was dan het zoutmonopolie , 
en dat derhalve de wederinvoering daarvan in 1839 geene afkeuring 
verdient. 


Bij missive van 9 Januari 1833 n°. 16 gaf Van den Bosch uit- 
voerige instructiën aan Elout ten aanzien der voorloopige regeling van 
het bestuur op Sumatras Westkust. Wanneer dit gewest vtot den 
gewonen staat van rust zou zijn teruggebracht 7, zou nader moeten 
worden beslist wat de Gouvernementsbelangen zouden vorderen. 

Als beginsel stond daarbij op den voorgrond „dat alle landen van 
Sumatra, van straat Sunda af tot het rijk van Atjeh, dat is tot aan 
de Singkel-rivier, met uitzondering der rijken aan de Oostkust» 
(Siak, Indragiri en Djambi welke tot hunne eigene grenzen moeten 
worden bepaald) „zullen worden gebracht onder het Nederlandsch ge- 
bied, zoodat de gezamenlijke bewoners daarvan zullen worden be- 
schouwd te zijn onderdanen van Zijne Majesteit onzen Koning.» 

Dientengevolge werden de bepalingen vastgesteld, waarvan wij 
hier den hoofdinhoud doen volgen. 

Algemeene inrichting van het bestuur. 

§ 1. De landen van Sumatra zullen door den Resident, onder 
nadere goedkeuring der Regeering, naar de plaatselijke omstandig- 
heden in provinciën of landschappen worden ingedeeld. 

$ 2. Over ieder dier provinciën zal een Europeesch ambtenaar, 
hetzij civiel of militair, worden gesteld om onder de bevelen van 
den Resident met het hoogste gezag aldaar te worden belast. 

$ 3. In elke provincie worden voorts een regent en de noodige 
districtshoofden benoemd; de tractementen van deze moeten worden 
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Het doel van dit opstel is een beeld te geven der staatsinstellingen 
onder het voormalige sultanaat. 

Als bronnen hebben gediend: 

10. de adat Makota Alam; 

20. een serkata (bevelschrift) uitgevaardigd door sultan Sjamsoel 
Alam ; 

3°. nota's van den gewezen Assistent-Resident van Groot-Atjeh 
R. C. Kroesen ; 

4°, de memorie van toelichting van Mr. T. H. Der Kinderen op 
de ordonnantie van 14 Maart 1881 betrekkelijk de rechtspleging 
onder de inheemsche bevolking van Groot-Atjeh; 

50. persoonlijke aanteekeningen omtrent de volksoverlevering, enz; 

60, de verder in de noten aangehaalde werken. 

Een incompleet origineel van de adat Makota Alam en de serkata 
van sultan Sjamsoel Alam werden bij de vermeestering van de Mesdjid 
te Indrapoeri in 1879 onder de door de Atjehers achtergelaten ki- 
tabs” gevonden. 

Ongelukkiger wijze gingen beide documenten bij eene groote over- 
strooming in 1886 verloren en bleven slechts transcriptién er van 
behouden, die als bijlagen A en B achter dit opstel zijn gevoegd. 

Evenals alle belangrijke Atjehsche staatsstukken zijn zij in het 
Maleisch gesteld, welke taal, zooals bekend is, in het Atjehsche 
rijk als de officieële werd gebezigd. 

Gemakshalve is van beide documenten eene vertaling gegeven. 


Se Volgr. UI 26 
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onderling worden door het dessabestuur op de thans gebruikelijke 
wijze beslist, met recht van appel der partijen op den landraad. 

§ 12. Bij verschil tusschen de dessa’s onderling zal getracht 
worden dit door middel van arbiters uit den weg te ruimen; mislukt 
deze poging, dan beslist de landraad. 

§ 18. Alle verschillen der dorpshoofden met de districtshoofden 
en de regenten, voor zoover zij betrekking hebben op eigendom, 
bezit of recht, worden door den landraad beslist. 

§ 14. Zooveel maar immer mogelijk beproeve men, alle ver- 
schillen tusschen de bevolking of de hoofden in der minne bij te 
leggen en de partijen te verzoenen alvorens tot eene rechterlijke 
beslissing over te gaan. 

$ 15. Alle misdaden, tegen het Gouvernement gepleegd, worden 
voor den landraad gebracht. 

Stelsel van belasting. 

§ 16. Men vermijde, zooveel mogelijk nieuwe belastingen in te 
voeren waaraan de inlander niet gewoon is en die hem tot een 
drukkenden last zouden kunnen strekken; aanvankelijk bepale men 
zich derhalve tot de volgende: 

a. de belasting op de amfioen, welke op de thans gebruikelijke 
wijze kan worden geheven nl. door die bolsgewijze tegen een be- 
paalden prijs aan de dorpshoofden te leveren. In de districten , waar 
men geen gebruik van amfioen verkiest te maken, mag dit gebruik 
aan niemand worden opgedrongen; men late zulks geheel aan de 
keuze der dorpelingen over. 

b. de belasting op het zout, waarbij gewaakt moet worden tegen 
onwettigen invoer, en vooral tegen clandestien transport naar de 
binnenlanden. In deze zullen zoutpakhuizen moeten worden op- 
gericht. 

Het is van veel belang, te zorgen dat deze belasting geregeld 
werd en goed worde ingevoerd, daar hierdoor het middel zal worden 
verkregen om de inlanders van zoodanige directe belastifigen te 
bevrijden, die hen te veel met onze ambtenaren in aanraking brengen, 
en uit dien hoofde onaangenaam zijn. 

c. de belasting op de passars. Meu zorge dat in elk district een 
genoegzaam aantal passars worde aangelegd, waardoor zoowel het 
inlandsch vertier als de opbrengst der belasting wordt bevorderd; 
maar tevens dat de belasting niet te drukkend worde, zoodat de 
inlander wordt afgeschrikt, zijne goederen aldaar te verhandelen. 
De heffing ga met geen lastige formaliteiten gepaard. 
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d. de in en uitgaande rechten en alle andere belastingen, nu op de 
kust bestaande, blijven vooreerst op den tegenwoordigen voet. 
- $ 17. Voorts zou men geleidelijk kunnen invoeren de tienden der 
rijstvelden , welke echter geheel zouden moeten worden afgestaan aan 
de inlandsche hoofden en dorpsbesturen. Wij zullen deze daardoor 
aan ons verbinden, en tevens ontslagen zijn van het bekostigen van 
den omslag van het inlandsch bestuur. 

$ 18. Wordt op Sumatra het bestuur op onkostbare wijze inge- 
richt, dan mag men belangrijke directe en indirecte voordeelen 
tegemoet zien; en het bestuur kan onkostbaar zijn, wanneer men 
de werkzaamheden in aanmerking neemt waartoe de civiele gezag- 
hebbers zich zullen behooren te bepalen, en die alleen moeten © 
bestaan in het presideeren van den landraad, het zooveel mogelijk 
vereffenen der verschillen, het aanmoedigen van den teelt van 
producten voor de Europeesche markt door minnelijke overreding , 
en het doen innen der belastingen op den eenvoudigsten voet. 
„Alleen dan, wanneer wij ons het bestuur over den inlander in 
iedere bijzonderheid willen aanmatigen, wordt het dagelijksch beheer 
van zaken even omslachtig als moeielijk en tevens kostbaar gemaakt. 
Ik heb de Preanger Regentschappen gekend toen zij door vier onder- 
officieren bestuurd werden, en de geheele kosten van Europeesche 
administratie geen #4000 per jaar bedroegen, en nimmer is er de 
rust beter verzekerd geweest of hebben die landen grootere voor- 
deelen opgeleverd.... Van alle bemoeienissen met de inlandsche 
huishouding moeten wij ons zooveel mogelijk onthoudenr. 

Verdediging. 

$ 19. Hoezeer ook alles aangewend wordt wat mogelijk is om 
ons bestuur aan den inlander aangenaam te maken, moet echter 
nimmer uit het oog worden verloren dat er vele aanleiding kan 
bestaan waardoor de rust kan worden verstoord, en dat wij dus 
altijd op onze hoede behooren te zijn. Uit dien hoofde zal dan ook, 
in ieder district, een fortje worden opgericht, van de noodige ge- 
bouwen voorzien en met cc. 25 man bezet; in dit fortje moeten mede 
de noodige gebouwen worden opgeslagen tot berging der behoeften , 
en tot bewaring van de producten welke zullen worden gekocht. 

$ 20. Verder zal de hoofdplaats zooveel mogelijk in het middel- 
punt van het eiland moeten gelegen zijn en van daar goede gemeen- 
schapswegen worden aangelegd, zoodat men in 4 à 5 dagmarschen 
het uiterste punt kan bereiken. 

$ 21. Bij de hoofdplaats zullen altijd beschikbaar zijn ten minste 
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300 man geregelde troepen en 30 à 40 djajang-secars met 4 veld- 
stukken, waaronder 2 houwitsers; en de Ali Bassa zal mede een 
gelijk aantal manschappen marschvaardig houden zoodat, waar ook 
onlusten uitbreken, men in staat zij deze dadelijk te beteugelen. 

$ 22. De fortjes langs de stranden moeten, voor zoover mogelijk 
en raadzaam, gemeenschapswegen hebben met die in de binnenlanden, 
zoodat het geheele eiland voor ons toegankelijk zij en onze trvepen 
zich in alle richtingen met spoed en gemak bewegen kunnen. 

$ 23. Alle inlandsche versterkingen moeten zooveel mogelijk 
worden geslecht. 

§ 24. De gemeenschap met Siak en de verder oostelijke landen moet 
op de meest geschikte punten door fortjes worden afgesloten , zoodat 
de smokkelhandel van die zijde zooveel mogelijk worde verhinderd. 

§ 25. Ingeval van aanval door eenen Europeescken vijand moeten 
de troepen, zooveel mogelijk, in de binnenlanden worden vereenigd ; 
de fortjes aan de stranden, welke niet te behouden zijn, worden ver- 
laten, de wegen naar de binnenlanden leidende worden verwoest, en 
moet voorts naarmate der omstandigheden worden gehandeld. Het zal 
mitsdien noodig zijn, een der meest sterke punten zoodanig in te 
richten dat men er, na alle middelen om het open veld te houden 
te hebben uitgeput, zich kan opsluiten en tot het uiterste verde- 
digen. In geen geval mag eene capitulatie worden aangegaan zoolang 
niet alle middelen van defensie zijn beproefd en geheel uitgeput. 


Bij de toezending dezer instructie gaf Van den Bosch te kennen, 
dat z. i. al de voorgeschreven regelingen binnen zes maanden haar 
volledig beslag zouden kunnen erlangen; was dan de huishouding 
geheel geregeld, dan zou hij naar Sumatra's Westkust gaan om de 
verder te nemen maatregelen met Elout te overleggen. 

Maar ongeveer op hetzelfde oogenblik, dat deze aanschrijving op 
het papier werd gesteld, brak de opstand uit, waarvan wij boven 
reeds gewaagden. Het behoeft wel geen betoog, dat dientengevolge 
de instructie nagenoeg geheel onuitgevoerd bleef. 

De beschrijving van dien opstand, die in Januari 1833 een aan- 
vang nam om eerst in Augustus 1837 te eindigen, en van de wijze, 
waarop dientengevolge de macht der Padries geheel werd vernietigd 
en ons gezag op Sumatra's Westkust op betere grondslagen kon 
worden gevestigd, zal, naar wij hopen, het onderwerp kunnen uit- 
maken van een volgend opstel. 


~ 
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geven, schijnt men echter met ver van de waarheid verwijderd te zijn, 
indien men daarvoor het begin onzer tijdrekening stelt 3. 

De Hindoe-immigratie heeft waarschijnlijk van uit de Noord- 
Oostkust van Atjeh plaats gegrepen en van daar uit den weg naar 
het binnenland genomen. Van uit Gighen en Pedir, wellicht ook van 
uit de Paseistreek * had zij naar de bovenstreken van Atjeh, de 
XXII Moekims plaats, waar een gedeelte der Hindoe’s zich vestigde 
en zich verder over Groot-Atjeh verspreidde, terwijl een ander deel 
verder Zuidwaarts trok. 

De toenmalige bevolking van Groot-Atjeh wisten de Hindoe’s aan 
zich te onderwerpen of wel schatplichtig te maken. 

Aan het bestaan der Hindoe-overheersching behoeft niet te worden 
getwijfeld. | 

Behalve de beschreven steenen en graven, die men te Tanah-Abée 
en Reng-Reng (bovenstreken XXII Moekims) aantreft, spreekt de 
Atjehsche overlevering van een Hindoevorst Rawana, die te Indra- 
poeri zetelde en wiens rijk zich tot aan zee uitstrekte, blijkende 
uit de plaatsnamen Indra Poerwa aan de monding van de Koewala 
Nedjid of Pantjoer en Indra Patra ter hoogte van Lamnga bij Koe- 
wala Gighen 5. 

De Hindoe-kolonisatie en overheersching ontsloot voor de oor- 
spronkelijke Atjehsche bevolking een horizont van hoogere bescha- 
ving, tot dusverre beperkt door den engen gezichtskring van een 
volk, ter nauwernood ontworsteld aan den staat van wildheid. 

Van dien beschavenden invloed draagt de Atjehsche taal thans 
nog de sporen in woorden, aan het Sanskritsch ontleend. Woorden 
ter aanduiding van begrippen , denkbeelden , instellingen en behoeften , 
onbekend aan een primitief volk. Wij wijzen slechts op de woorden 
ter uitdrukking der betrekkingen van bloed- en aanverwantschap, 
op die om gewaarwordingen en gevoelens uit te drukken , op de namen 
van dieren, gewassen, metalen en edelgesteenten, van rangen en 
titels, huishoudelijke gereedschappen, muziekinstrumenten en spelen. 

Men moet zich een Hindoerijk voorstellen als een leenrijk, 
waarvan slechts een klein gedeelte door den oppervorst werd be- 

3 Zie Veth's Java II, bl. 16. 

* Getuige de inscriptiën van hooge oudheid, die men te Kota Baté 5 & 6 uren 
van het strand te Blangmé ter Nourd-Oostkust aantreft. 

5 Er bestaat een Atjehsch verhaal omtrent Rawana , waarin een en ander voorkomt. 
Dit is echter de inlandsche bewerking (o. a. ook in het Maleisch voorkomend) van 


een stuk Hindoesche mythologie, hetwelk de Atjehers als een deel hunner geschie 
denis zijn gaan beschouwen. 
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I. 


BEKNOPT GEOGRAPHISCH OVERZICHT VAN HET ATJEHSCHE STAATSGEBIED. 


De bakermat van het voormalige Atjehsche rijk is het gebied, 
bekend onder den naam Groot-Atjeh. 

Aan twee zijden, ten Noorden en ten Westen door den Indischen 
Oceaan bespoeld, wordt het ten Oosten door een tak van: het 
Barisan-gebergte, die bij Batoe Poetih eindigt, van de Dairah * 
Pedir gescheiden en ten Zuiden door een anderen tak van datzelfde 
gebergte, die bij Kroeng Raba uitloopt, afgepaald van de landschap- 
pen, die de Westkust van Atjeh samenstellen. 

De totale uitgestrektheid van dit gebied wordt op + 25 geogra- 
phische mijlen geschat. 

Uit het oogpunt zijner configuratie kan men Croot-Atjeh als een 
driehoek beschouwen, waarvan de beide zoo even vermelde takken 
van het Barisan-gebergte de opstaande zijden zijn. 

Zij sluiten cen uitgestrekte vallei in, doorstroomd door de Atjeh- 
rivier en hare affluenten. 

Hare vruchtbaarheid stelde haar in staat eene talrijke bevolking 
te voeden, wier hoofdbedrijf landbouw en veeteelt was. 

Het cijfer der bevolking vóór den oorlog bedroeg zeker niet minder 
dan ! millioen zielen en kan thans veilig op de helft worden geschat. 

De bergketenen, die de vallei van Groot-Atjeh insluiten, zijn nog 
weinig bekend en wegens den onveiligen toestand tot heden niet 
nader onderzocht. 

De jaargetijden worden door de moessons bepaald. Zij zijn, wat 
den tijd van hun aanvang en duur betreft, niet juist afgebakend. 
Gewoonlijk valt de Zuid-Westmoesson omstreeks half Mei in en 
eindigt ongeveer half November. Dit is de zoogenaamde regentijd. 


1 Onder Dairah Pedir verstaat men al de landschappen, die eertijds het rijk van 
dien naam vormden en gelegen ziju tuschen Oedjveny Batve Poetih en de Kuewala Olim. 
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geven, schijnt men echter niet ver van de waarheid verwijderd te zijn, 
indien men daarvoor het begin onzer tijdrekening stelt 3. 

De Hindoe-immigratie heeft waarschijnlijk van uit de Noord- 
Oostkust van Atjeh plaats gegrepen en van daar uit den weg naar 
het binnenland genomen. Van uit Gighen en Pedir, wellicht ook van 
uit de Paseistreek * had zij naar de bovenstreken van Atjeh, de 
XXII Moekims plaats, waar een gedeelte der Hindoe’s zich vestigde 
en zich verder over Groot-Atjeh verspreidde, terwijl een ander deel 
verder Zuidwaarts trok. 

De toenmalige bevolking van Groot-Atjeh wisten de Hindoe’s aan 
zich te onderwerpen of wel schatplichtig te maken. 

Aan het bestaan der Hindoe-overheersching behoeft niet te worden 
getwijfeld. | 

Behalve de beschreven steenen en graven, die men te Tanah-Abée 
en Reng-Reng (bovenstreken XXII Moekims) aantreft, spreekt de 
Atjehische overlevering van een Hindoevorst Rawana, die te Indra- 
poeri zetelde en wiens rijk zich tot aan zee uitstrekte, blijkende 
uit de plaatsnamen Judra Poerwa aan de monding van de Koewala 
Nedjid of Pantjoer en Indra Patra ter hoogte van Lamnga bij Koe- 
wala Gighen 5. 

De Hindoe-kolonisatie en overheersching ontsloot voor de oor- 
spronkelijke Atjehsche bevolking een horizont van hoogere bescha- 
ving, tot dusverre beperkt door den engen gezichtskring van een 
volk, ter nauwernood ontworsteld aan den staat van wildheid. 

Van dien beschavenden invloed draagt de Atjehsche taal thans 
nog de sporen in woorden, aan het Sanskritsch ontleend. Woorden 
ter aanduiding van begrippen , denkbeelden , instellingen en behoeften , 
onbekend aan een primitief volk. Wij wijzen slechts op de woorden 
ter uitdrukking der betrekkingen van bloed- en aanverwantschap, 
op die om gewaarwordingen en gevoelens uit te drukken , op de namen 
van dieren, gewassen, metalen en edelgesteenten, van rangen en 
titels, huishoudelijke gereedschappen, muziekinstrumenten en spelen. 

Men moet zich een Hindoerijk voorstellen als een leenrijk, 
waarvan slechts een klein gedeelte door den oppervorst werd be- 

8 Zie Veth's Java II, bl. 16. 

* Getuige de insoriptiën van hooge oudheid, die men te Kota Batée 5 à 6 uren 
van het strand te Blangmé ter Nourd-Oostkust aantreft. 

5 Er bestaat een Atjehsch verhaal otntrent Rawana , waarin een en ander voorkomt. 
Dit is echter de inlandsche bewerking (o. a. ook in het Maleisch voorkomend) van 
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II, 


GESCHIEDENIS VAN HET ONTSTAAN EN DE WORDING VAN HET 
ATJEHSCHE RIJK. 


Omtrent de oudste geschiedenis van Atjeh zijn de berichten uiter- 
mate schaarsch. 

De volksoverlevering noemt als de oorspronkelijke bevolking de 
oréng-Mantir. In hoeverre echter deze overlevering juist geacht kan 
worden en of de Mantirs tot denzelfden volksstam behooren als de 
Mantra’s 2, die op het schiereiland Malakka de landstreek tusschen 
Salangore en den berg Ophir bewonen ; dit zijn vragen , wier oplossing 
waarschijnlijk is voorbehouden aan de vergelijkende Maleisch-Polynesi- 
sche taalstudie. Doch, zoolang zij onopgelost blijven, hebben wij de 
Mantirs als de oerbevolking van Atjeh te beschouwen, vooral daar 
de herinnering aan geen ander oervolk is bewaard gebleven. 

De eerste invasie, waaraan de Mantirs bloot stonden, was die der 
Bataks, die hen van de kuststreken van Atjeh proper naar de XXII 
Moekims en van de Westkust van Atjeh naar de binnenlanden der 
genoemde kust terugdrongen. Waarschijnlijk zijn de Mantirs gedu- 
rende langen tijd door de Bataks overheerscht geworden. 

Voor deze onderstelling pleiten enkele nog bestaande Bataksche 
volksinstellingen en vele Bataksche woorden, die men, zij het ook 
met eene gewijzigde uitspraak in de Atjehsche taal terugvindt be- 
nevens enkele formatieve elementen aan de Bataksche taal ontleend, 
tenzij men de Mantirs als stamverwant aan de Bataks wil beschouwen. 

Dit Mantir-Bataksche rijk werd echter op zijne beurt weder onder- 
worpen door de Hindoe’s, want evenmin als Java bleef Sumatra vrij 
van Hindoekolonisatie en Hindoeheerschappij en hoewel het juiste 
tijdstip der Ilindoe-immigratie niet nauwkeurig kan worden aange- 





2 Zij worden door Logan in the Journal of the Indian Archipelago, Deel I, vok 
wel Mantira venvemd. 
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Het was Ali Moghajat Sjah, volgens de meest geloofhare kro- 
nieken, de eerste sultan van Atjeh, die daartoe het voorbeeld gaf ® 
(1507—1522). Hij werd opgevolgd door zijn zoon sultan Tsalahoe’d- 
din (1522—15380), die de ware grondlegger is geweest der Atjehsche 
macht 1° door de verovering van Daja, Pedir en Pasei, welk 
eerste landschap voorheen even als Atjeh een deel uitmaakte van 
Pedir en door een stadhouder werd bestuurd. 

Hij schijnt echter meer krijgsman dan organisateur te zijn ge- 
weest, want als zoodanig treedt in de inlandsche kronieken zijn 
broeder sultan Seid ilMoekamal Inajat Sjah Alaoe'd-din alKahar !! 
meer op den voorgrond, door wien hij van den troon werd ge- 
stooten. 

Volgens de overlevering kwam onder het bestuur van Alaoe'd-din 
alKahar (1530—1552) de indeeling van het volk in stammen, 
soekée’s 12 of Kaoems genaamd, tot stand. 

De oorspronkelijke Mantirsch Bataksche bevolking vormde de 
soekée of kaoem Léeretoes, de Hindoe’s de kacem-Imampét en de 
van her- en derwaarts toegestroomde bevolking de kaoem Toek Batée. 

Eerst later ontstond de kaoem Dja Sandang. 

De geimmigreerde Hindoe’s 1% schijnen tot 4 stammen te hebben 
behoord, die zich te Tanah-Abée, Lamlodt, Montasik en Lamnga 
vestigden. Zij werden tot den Islâm bekeerd en de aanvoerders hunner 
stammen met den naam van Zmam betiteld. 

Van daar dat deze kaoem als een geheel beschouwd den naam 
draagt van kaoem Imam pét !4. 

Het talrijkste gedeelte der bevolking, inzonderheid in de XXII 
Moekims, behoort tot dezen stam. 

De tweede groote stam is de kaoem Lée Rétoes. Hij ontleent zijn 
naam aan de volgende overlevering. 

De Hindoe’s en Mantir-Batakkers kregen verschil over een over- 


9 Wij deelen de veronderstelling in Prof. Veth’s Atchin uitgesproken op bl. 63 
dat sultan Ali Moghajat Sjah de vrijgelaten slaaf is door den sultan van Pedir over 
Atjeh gesteld en zijn zoon Radja Ibrahim, de sultan Tsalahve’d-din der Maleieche 
kronieken. 

10 Veth’s Atchin, bl. 64. 

u Al Kahar = de geweldige. 

12 Volgens de Atjehsche kroniek in Niemann’s bloemlezing voorkomende bl. 188 
vIjalah jang mengadatkan segala istiadat karadjaän Atjeh» d. i.: Hij regelde (ver- 
hief tot adat) de gebruiken en instellingen van het Atjehsche rijk. 

18 Zou men hier aan de 4 kasten der Hindoes hebben te denken ? 

14 Kaoem imÂm pét = stam der vier imâms. 
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stuurd, terwijl het overige min of meer onder de leiding stond van 
machtige vasallen 6. 

Dit is ook op het Ilindoerijk in Atjeh van toepassing. 

Het Atjehsche indoerijk beperkte zich niet uitsluitend tot Groot- 
Atjeh, doch schijnt zich ook, zooals wij reeds zagen, over Atjeh's 
Noord-Oostkust met inbegrip der Paseistreek uitgestrekt te hebben, 
want niet alleen in laatststgemelde streek, maar ook te Sématang 
Dora bij Koewala Batée Kérenda in het Pedirsche worden hindoe- 
graven gevonden. Het was destijds bekend onder den naam van 
Poelau Strodja d. i. het eiland van den lotus, terwijl de Atjeh- 
rivier den naam droeg van Zyé/ah d.i. de liefelijke. Eerst later ont- 
ving het den naam van Atjeh, waaromtrent het volgende volks- 
verhaal in omloop is. 

Ken schip uit Koedjerat in Voor-Indië zou namelijk aan de rivier 
Tjédah ten handel zijn gekomen. De bemanning, aan wal gegaan om 
zich naar de kampong Pandai te begeven, werd onderweg door een 
hevigen regen overvallen, zocht beschutting onder een boom ove 
wiens bladerenkroon zij in verrukking opgetogen: Atja! Atja! Atja. 
(schoon! schoon! schoon!) riep. Daarna te Pedir ten handel gaande, 
ontmoette dit vaartuig eene prauw van de Tjëdah-rivier. De schepe- 
lingen vroegen aan de opvarenden dezer prauw of zij de kampong 
Pandai hadden bezocht en op hun bevestigend antwoord, riepen de 
eersten uit: Atja! Atja! Atja! dat in Atjeh zou verbasterd zijn. 

De tweede groote sociale omwenteling, na de invasie der Hindoe's, 
had in de eerste helft der 13e eeuw plaats, toen de Islam in Noord- 
Sumatra werd gepredikt. 

De Maleische kroniek van Pasei noemt zekeren Sjech Ismail 
uit Mekka als den oorspronkelijken prediker van den Islam in die 
streken. Hij wist den toenmaligen Radja van Pasei, die te Samoedra 
zetelde, met zijne onderdanen tot den Islam te bekeeren 7. Van uit 
de Paseistreek greep verder de verbreiding van den Islam plaats, 
waardoor het Atjehsche Hindoerijk uiteenspatte en in verschillende 
rijkjes werd verdeeld. Althans men vindt van een Mohammedaansch 
rijkje Pedir naast Pasei gewag gemaakt (1509) &. 

Van dit Pedir maakte Groot-Atjeh destijds een deel uit, waar 
men eerst in den aanvang der 16e eeuw den Mohammedaanschen 
godsdienst begon te omhelzen. 


A Veth'e Java Il, bl. lis. 
> Zie o. a. Veth'e Atehin, bl. 2S. 
© Marsden, Sumatra, bl. Wo. 
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gevuld met toewak (palmwijn) bracht, die hij aan een touw aan 
zijn schouder droeg (sandang) '6. 

De stammen of kaoems 1 Lée rétoes, 2 Toek Batée en 3 Dja 
Sandang hebben zich steeds nauw aaneengesloten om een tegenwicht 
tegen de machtige kaocm Imam pét te vormen. Daarom worden zij 
gezamenlijk ook wel de 8 Kaoems genoemd in tegenstelling van 
den stam Imâm pèt, die men dan als de 4 Kaoems betitelt. 

In elke kampong of moekim vindt men in den regel personen 
van verschillende kaoems, doch altijd is die kaoem de overheer- 
schende, waartoe het grootste gedeelte der bevolking van de kam- 
pong of Moekim behoort. 

Zij die tot een zelfde kaoem behooren staan onder een familie- 
hoofd Panglima Kaoem genaamd. In engeren zin wordt de Kaoem 
als familie opgevat en daarom ook wel anék soekée genoemd. 

Tijdens het sultansbestuur ontstonden vaak bloedige veeten tusschen 
de 3 en 4 Kaoems en de minste aanleiding is slechts noodig om 
ze weer los te doen barsten. 

Bij onderlinge onlusten of ernstige gerechtelijke geschillen schaart 
een ieder zich bij zijn kaoem, daarbij alle familierelatie vergetende. 

Huwelijken tusschen verschillende kaoems worden tijdens zulk 
een tijdperk niet gesloten. 

Gedurende den Atjehoorlog hebben al de Atjehsche stammen hunne 
vroegere veeten vergetende, zich bij elkaar geschaard en is onzer- 
zijds niets verricht om voor de bevestiging van ons gezag van hunne 
geschillen partij te trekken. 

De kaoems vormen op den huidigen dag nog den grondslag der 
Atjehsche maatschappij en geene duurzame beslechting van geschillen 
is mogelijk, indien de hoofden en oudsten der kaoems niet gehoord 
zijn of tot de beslissing hebben medegewerkt. 

Onder de regeering van Alaoe ’d-din alKahar strekte het Atjehsche rijk 
zich uit van Tamiang ter Oostkust tot aan Oedjoeng Radja ter Westkust. 


16 gandang == over den schouder dragen. 


Om hun geheugen te hulp te komen, bezigen de Atjehers de volgende pantoen 
omtrent de kavems, 
De menschen tot de 300 behoorende zijn menig- 
vuldig gelijk de padikorrels. 

. . De menschen tot Dja Sandang behoorende sijn 
oréng dja sandang djéra halëba gelijk de komijn her- en derwaarta verspreid. 
ta h de zit . 

orëng Toek batée na batjoet De menschen tot Toek Batée behoorende zijn gering 
in aantal. 
De menschen, die tot de IV Imams behooren 
vullen de wereld. 


ortng lée rétoes ank dérang 


orëng ImÂmpët jang gop doenia | 
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spelkwestie. Ken Hlindoe had namelijk, met eene gehuwde Mantir- 
Bataksche vrouw overspel bedreven en was op heeter daad door den 
beleedigden echtgenoot betrapt aan wiens wraak hij zich door de 
vlucht onttrok. De Mantir-Batakkers eischten de uitlevering van den 
schuldige, doch dit werd door de Hlindoe's geweigerd. Het gevolg 
dezer weigering was een oorlog tusschen beide volksstammen. 

Drie honderd Mantir-Batakkers stonden daarop tegenover 400 
Hindoe’s om het geschil met de wapenen te beslechten, toen men 
om bloedvergieten te vermijden overeenkwam, dat de schuldige man 
vrij van rechtsvervolging zoude zijn, indien het hem bij de ver- 
volging, die men zou instellen om hem te dooden, gelukte, de zijde 
van het vierkant te bereiken, — in wier midden men hem had ge- 
plaatst, — door zijne landgenooten bezet en waarvan de drie overige 
zijden door de Mantir-Batakkers werden gevormd *5. 

Na dit tijdstip werden de Mantir-Batakkers bestempeld met den 
naam van kaoem Lée rétoes en de kaoem Imâm pét ook wel kaoem 
pét rétoes genoemd. 

Na laatstgenoemden kaoem is de stam Lée rétoes het sterkst onder 
de bevolking van Groot-Atjeh vertegenwoordigd. 

De soekée Toek Batée omvat al de vreemdelingen , die zich achter- 
eenvolgens in Groot-Atjeh hebben gevestigd. Ook aan zijn ontstaan 
is eene overlevering verbonden. 

Toen sultan Alaoe ‘d-din alKahar zich een paleis hiet bouwen 
deed hij de steenen door de bevolking aandragen. Ook de vreemde- 
lingen deden daaraan mede; nadat de laatste steenen door hen waren 
aangebracht, zeide de sultan dat het werk gestaakt kon worden, 
omdat er genoeg steenen (toek batée) waren. Van dien tijd af werden 
de afstammelingen dezer vreemdelingen met den naam van soekée 
Toek Batée betiteld. 

Met is merkwaardig, dat de tegenwoordige sultansfamilie ook tot 
dien stam behoort en zij is inderdaad van uitheemschen oor- 
sprong. 

Het laatst ontstond de kaoem Dja Sandang. Mag men de over- 
levering gelooven, dan zou Dja Sandang, waarschijnlijk een Man- 
tirsch-Bataksch vasalvorst uit de XXII Moekims, Lampanas, 
afkomstig, dien naam van «één der Atjehsche sultans hebben be- 
komen, omdat hij als huldeblijk zijn opperheer jaarlijks een bamboe 


5 Dit waa onder het sultanaat neg een der wijzen, waarop men een overspeler 
strafte. 
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gevuld met toewak (palmwijn) bracht, die hij aan cen touw aan 
zijn schouder droeg (sandang) '§&. 

De stammen of kaoems 1 Ie rétoes, 2 Toek Batée en 3 Dja 
Sandang hebben zich steeds nauw aaneengesloten om een tegenwicht 
tegen de machtige kaoem Imâm pét te vormen. Daarom worden zij 
gezamenlijk ook wel de 3 Kaoems genoemd in tegenstelling van 
den stam Imâm pèt, die men dan als de + Kaoems betitelt. 

Ip elke kampong of moekim vindt men in den regel personen 
van verschillende kaoems, doch altijd is die kaoem de overheer- 
schende , waartoe het grootste gedeelte der bevolking van de kam- 
pong of Moekim behoort. 

Zij die tot een zelfde kaoem behooren staan onder een familie- 
hoofd Panglima Kaoem genaamd. Jn engeren zin wordt de Kaoem 
als familie opgevat en daarom ook wel ank soekée genoemd. 

Tijdens het sultansbestuur ontstonden vaak bloedige veeten tusschen 
de 3 en 4 Kaoems en de minste aanleiding is slechts noodig om 
ze weer los te doen barsten. 

Bij onderlinge onlusten of ernstige gerechtelijke geschillen schaart 
een ieder zich bij zijn kaoem, daarbij alle familierelatie vergetende. 

Huwelijken tusschen verschillende kaoems worden tijdens zulk 
een tijdperk niet gesloten. 

Gedurende den Atjehoorlog hebben al de Atjehsche stammen hunne 
vroegere veeten vergetende, zich bij elkaar geschaard en is onzer- 
zijds niets verricht om voor de bevestiging van ons gezag van hunne 
geschillen partij te trekken. 

De kaoems vormen op den huidigen dag nog den grondslag der 
Atjehsche maatschappij en geene duurzame beslechting van geschillen 
is mogelijk, indien de hoofden en oudsten der kaoems niet gehoord 
zijn of tot de beslissing hebben medegewerkt. 

Onder de regeering van Alaoe ’d-din alKahar strekte het Atjehsche rijk 
zich uit van Tamiang ter Oostkust tot aan Oedjoeng Radja ter Westkust. 

16 sandang == over den schouder dragen. 


Om hun geheugen te hulp te komen, bezigen de Atjehers de volgende pantuen 
omtrent de kavems. 
De menschen tot de 300 behoorende zijn menig- 
vuldig gelijk de padikorrels. 
De menschen tot Dja Sandang behoorende zijn 
gelijk de komijn her- en derwaarts verspreid. 
De menschen tot Toek Batée behoorende zijn gering 
in aantal. 
De menschen, die tot de IV Imams behooren 
vullen de wereld. 


orëng lée rétoes ank d&rang | 
orëng dja sandang djëra halëba 
orëng Toek batée na batjoet 


orëng Imâmpët jang gop doenia | 
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II. 


INRICHTING VAN HET BESTUUR. 


Hebben wij met de kaoems de patriarchale inrichting der Atjehsche 
maatschappij geschilderd, thans dienen wij de staatkundige bloot 
te leggen. 

Volgens de Atjehsche kronieken had de staatkundige verdeeling 
van het rijk in moekims plaats tijdens de regeering van Iskander 
Moeda (1607— 1636). Als Mohammedaansch vorst zoowel wereldlijk 
als geestelijk hoofd, had hij al spvedig ingezien, dat een theocrati- 
sche inrichting van den Atjehschen staat alleen in staat was den 
band van het staatsorganisme hechter te maken. Was tot op zijn 
tijd de kampong de volkseenheid der staatsinrichting, waarover een 
oudste, Aetjikik '7, het bestuur voerde, hij bepaalde, dat de plaatsen 
(kampongs) wier inwoners hun vrijdagsdienst in dezelfde mesdjid 
verrichtten, een gebied zouden uitmaken, waaraan den naam van 
mmoekim~ !8 werd gegeven. 

Onder zijn bestuur telde het geheele land slechts 7 Mesdjids, 
te weten: 

lo. de Bait alRahim 18 in de Kota Radja (kraton); 

20. de Bait alRahman 19, de door onze beide expeditiën zoo 
befaamde groote moskee ; 

30. de mesdjid Indrapoeri in de XXTI Moekims ; 





17 K&tjihik afgeleid van tjihik oud. Gewoonlijk kétjik-uitgesproken. 

18 Volgens Dr. Snouck Hurgronje beteekent het Arab. woord n Me moekimn 
eigenlijk : inwoner eener plaats, een weord, dat in de wetboeken steeds voorkomt bij 
de behandeling van den vrijdagsdienst, voor welks geldigheid de aanwezigheid van 
een aantal (minstens 40) «moekimen wordt gevorderd. Het Atjehsche spraakgebruik 
heeft nu dit woord op het gebied van «le tot eene houfdmoskee behoorende moe- 
kims toegepast. 

18 Bait'al Rahim = Huis van den Erbarmer (God). 

19 Bait’al Rahinan = Huis van den Barmhartige (God). 
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40. de mesdjid Indrapoerwa aan de monding van de Koewala 
Nédjid of Pantjoer in de VI Moekims der sagi XXV; 

50. de drie mesdjids van luadoeng, Tjadé en Kroeng Raja in de 
XXVI Moekims. 

Allengs, nadat de Islam diepere wortels had geschoten, wisten de 
]mÂms, aanvankelijk voorgangers bij den vrijdagsdienst in deze 
mesdjids, zich ook het wereldlijk gezag toe te eigenen overde kam- 
pongs, die in hun mesdjid het vrijdaggebed verrichten. En van liever- 
lede gingen zij er daarna toe over, de geestelijke belangen hunner 
onderhoorigen aan een ander toe te vertrouwen om zich meer uitsluitend 
aan het bestuur te kunnen wijden. Daarom betitelt men het besturend 
hoofd eener moekim wel eens als Zmám Moekim of Adat ter onder- 
scheiding van den Imdm sembahjang of voorganger in de mesdjid. 

De oorspronkelijke volkseenheid, de kampong, ging daardoor in 
de staatkundige eenheid, de Moekim, op en de kampongshoofden , 
kötjiks werden dientengevolge ondergeschikt aan de Imâms, hoofden 
der Moekims. 

Naar gelang de kampongs volkrijker werden en dus in opper- 
vlakte toenamen, ontstond van zelf onder enkele harer leden, die 
familie of andere gemeenschappelijke belangen hadden, de behoefte 
zich nauwer aan een te sluiten, hunne godsdienstplichten en met 
name de 5 dagelijksche godsdienstoefeningen, het onderwijs hunner 
kinderen enz. in eenzelfde bedehuis (binasah of mandarsah) te doen 
plaats hebben en ontstond de onderverdeeling der kampongs in 
binasah’s of wijken. 

Het hoofd der binasah, Tengkoe binasah geheeten, kwam er 
allengs toe ook de wereldlijke belangen zijner parochianen voor te 
staan en werd op die wijze een hoofd ondergeschikt aan het kam- 
pongshoofd. De kleinste volkseenheid is dan ook thans de binasah. 

In de XXI[ Moekims wordt het hoofd van de kampong wakil, 
en het hoofd van de wijk Aèfjik genoemd. Enkele gemeenten droegen 
den naam van déa, omdat het daarin aaugetroffen bedehuis grooter 
was dan een mandarsah of binasah en kleiner dan een mesdjid. In 
zulk een déa was het vergund in exceptionneele omstandigheden 
b. v. bij slecht weder den vrijdagsdienst te verrichten, mits daartoe 
40 personen aanwezig waren. 

Als bevolkingsbasis voor elke mockim was in den aanvang 1000 
weerbare mannen vastgesteld, doch dezelfde oorzaken, die tot de 
onderverdeeling van de kampongs leidden, hadden de splitsing van 
een moekim in meerdere ten gevolge. 
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der sultans. Zoo werd een zoon van sultan Iskander Moedja ver- 
wekt bij eene Abyssinische slavin, die tijdens hare zwangerschap 
naar de XXII Moekims werd vervoerd en aldaar beviel, tot Pang- 
lima Sagi over de zoo even genoemde Moekims aangesteld onder 
den titel van Panglima Polim Moeda Setia Perkasa. 

Aan sultan Iskander Moeda, bij de Atjehers meer bekend onder 
den naam van Makota Alam, wordt ook de samenstelling van een 
soort van wetboek of liever nog grondwet toegeschreven bekend 
onder den naam van Adat Makota Alam, voorschriften bevattende 
omtrent de bestuursregeling in het Atjehsche rijk. 

Eene vertaling van die grondwet laten wij achter dezen arbeid 
volgen, omdat het nog veel bevat wat op de tegenwoordige bestuurs- 
inrichting betrekking heeft. Stellig is een gedeelte van dat zoo- 
genaamde wetboek eerst onder de opvolgers van Iskander Moeda 
samengesteld; inzonderheid die afdeelingen er van, waarin van 
oeléebalangs en panglima’s sagi sprake is, welke waardigheden zoo- 
als wij reeds zagen eerst in lateren tijd ontstaan zijn onder de 
regeering van sultane Noeroe ‘| Alam (1675—1677). 

Voorts ook het hoofdstuk omtrent de regeling der inkomsten van 
de panglima’s sagi en de oeléebalangs, die eerst van kracht geworden 
is in den tijd van het verval van het sultanaat. 

Doch het is bekend, dat al wat op de inrichting van het staats- 
bestuur betrekking heeft door de Atjehers aan sultan Iskander Moeda 
wordt toegeschreven. In hoeverre zulks echter waarschijnlijk is en 
of hetgeen onder hem gebeurd is, niet ook reeds het werk van 
veoegere sultans is geweest, valt thans moeielijk meer na te gaan. 

Genoeg zij het te weten, dat zijn naam op den huidigen dag nog 
met een soort van aureool is omgeven en hij een der weinige sultans 
is, wier naam bij het volk in de herinnering is blijven voortleven. 

De regeering van Iskander Moeda kenmerkte zich verder nog 
door de verovering van Deli en Siak op de Oostkust en de zov- 
genaamde rantaw doewa blas *!, de landstreek tusschen Ajer Bangis 
en Melaboeh gelegen, op de Westkust van Sumatra. 

Tijdens het verval van het sultanaat volgden de oeléebalangs in 
het klein, vooral wanneer zij weinig strijdlustig of oud waren, het 
voorbeeld der sultans door ook in het door hen bestuurde gebied, 
panglima’s aan te stellen, om het volk in den oorlog aan te voeren. 

Uit den aard der zaak hielden de Panglima’s zich zelden binnen 


31 rantau doewa blas — de twaalf landstreken. 
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De [mâm van de moedermoekim bleef echter het oppergezag 
ook over de nieuwe moekims behouden, doch verkrijgt den titel 
van oelécbalang, d. i. hoofd der strijdmacht, waaruit blijkt, dat hij 
zich in tijd van oorlog aan het hoofd heeft te stellen van de ver- 
eenigde strijdbenden zijner moekims. 

Op deze wijze en door aanhuwelijking, erfopvolging of verovering 
ontstonden de federatie's van moekims, bekend onder de namen van 
ni, IV, V, VI, VIL, VIII, IX enz. Moekims. 

Men treft ook wel mockims aan, die op zich zelven staan en 
wier bestuurshoofden den titel van oeléebalang niet voeren, hetzij 
doordat zij zich dien titel niet hebben weten te verwerven, hetzij 
doordat zij zich onafhankelijk beschouwden van het oeléebalangschap , 
waartoe men ze rekende te behooren, terwijl men daarentegen ook 
oeléebalangs aantreft, ondergeschikt aan andere hoeléebalangs, doch 
deze gevallen behooren tot de uitzonderingen. 

Alras bleek echter deze centralisatie van het gezag niet voldoende, 
althans onder de regeering der sultane Noeroel-alam Nafiatoedin 
(1675—1677) trachtte men tot nog meerdere centralisatie te geraken 
door het algemeen beheer over de Westwaarts, Oostwaarts en Zuid- 
waarts van de Residentie gelegen landen op te dragen aan drie 
Panglimas. Hierdoor werd Groot-Atjeh, met uitzondering van het 
gebied van de Kota Radja en de Mesdjid Raja (groote Mesdjid) 
verdeeld in drie groote afdeelingen, eenigermate een driehoek vor- 
mende rondom het direct gebied van den Sultan en daarom sagi d. i. 
zijde van cen drie- of veelhoek geheeten. 

Naar het getal mesdjids, dat zij bevatten, werden die afdeelingen 
de sagi’s der XXV, XXVI en XXII Moekims genoemd, terwijl de 
hoofden dier sagi’s bekend staan als de Panglima tiga sagi 2°. 

Aanvankelijk schijnt de bedoeling der aanstelling dezer Panglima's 
sagi niet zoo zeer te zijn geweest het zelfstandig voeren van het bestuur 
over eene landstreek of provincie, doch meer het overbrengen der van 
het oppergezag uitgaande bevelen, aan de besturende oeléebalangs 
het toezien dat die bevelen richtig werden uitgevoerd en het als 
krijgsbevelhebber optreden over de vereenigde strijdkrachten der 
sagi in tijdeu van oorlog, zooals de beteekenis van het woord 
panglima aangeeft. 

De eerste Panglima’s sagi werden niet gekozen uit de bestu- 
rende hoofden, oeléebalangs der districten, doch uit de omgeving 


°° Panglima == krijgsoverste. 
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De Moekims Montasik, Lamdjampo, Piëng en Ho-ho van de 
sagi der XXII stelden toen zekeren Wandi Tébing onder den titel 
van Sjamsoel Alam als sultan aan; doch na 30 dagen werd hij 
door de panglima’s sagi op drijven van Panglima Polim Moeda Sétia 
Perkasa weder afgezet (1724). 

Daarop droegen zij de regeering op aan zekeren Maharadja Lela, 
die onder den titel van Alaoe’d-din Achmad Sjah tot aan zijn dood 
in 1785 aan het bewind bleef. 

Op den dag van zijn dood trachtte sultan Djamaloe'l Alam, die 
zijn hoofdkwartier te kampong Djawa had gevestigd, gesteund door 
een paar mindere hoofden, en de VI Moekims der XXV zich weder 
van de regeering meester te maken. 

Van uit de moskee Bait alRahman deed hij den kraton be- 
schieten, die verdedigd werd door Potjoet Aoek **, oudsten zoon 
van Achmad Sjah. Doch zijne kleinmoedigheid was oorzaak , dat hij 
in zijn voornemen niet slaagde, waarop Potjoet Aoek door de 
Panglima’s sagi tot sultan werd verheven onder den titel van 
Alaoe'd-din Djohan Sjah, (1725) niettegenstaande de burgeroorlog 
met Djamaloe'l Alam nog 10 jaren aanhield. 

Djohan Alam Sjah bleef daarna acht jaren in het rustige bezit 
van het bestuur, doch geraakte toen met de Panglima’s sagi aan 
wier hoofd het sagihoofd der XXII Moekins Panglima Polim Moeda 
Sétia Perkasa stond in twist over bezwarende maatregelen door hem 
ten opzichte van den handel genomen, waaruit een tweejarige bur- 
geroorlog (1758—1755) voortsproot, die eerst eindigde, nadat Pang- 
lima Polim zich in zijn gebied had teruggetrokken. 

Hij werd in 1760 opgevolgd door zijn zoon Alaoe’d-din Mohamad Sjah, 
doch de onrust bleef in het land voortduren en een in 1763 uitgebroken 
opstand verplichtte hem op een ter reede liggend schip te vluchten. 
De rijksbestierder Padoeka Sinara aanvaardde daarop de regeering 
onder den naam van Badroe'd-din Djohan Sjah, maar werd in 1745 
vermoord door de aanhangers van den gevluchten sultan waarna 
deze op nieuw den troon besteeg. De aanhoudende woelingen namen 
echter daarmede geen eind, want zes jaren daarna werd hij bij 
nacht overvallen door eene bende van 200 man onder aanvoering 
van Radja Oedah na Lela, waardoor hij tot eene overhaaste vlucht 
was gedwongen. Radja Oedah na Lela nam daarop onder den titel 
van Soleiman Sjah de Regeering op zich, maar werd op zijne beurt 
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de grenzen hunner bevoegdheid, ingeval zij zelven krachtige per- 
soonlijkheden en hunne lastgevers zwakke of onbeduidende schepselen 
waren. let kwam meermalen voor, dat een panglima zich ten koste 
van zijn lastgever van het bestuur meester maakte. Zoo o. a. de 
panglima der IIT Moekims Lamgoegoeb van de sagi der XX VI Tekoe 
Tjoet Adji genaamd, die zijn oeléebalang liet ombrengen en zelfs de 
teugels van het bestuur van dat district in handen nam. 

Op analoge wijze handelden de Panglima’s Sagi inzonderheid die der 
XXII Moekims, jegens de zwakke sultans gedurende het tijdperk 
van verval van het sultanaat. Zij wisten zich op een onafhankelijk 
standpunt te stellen en de waardigheid van Panglima sagi erfelijk 
in hun geslacht te behouden evenals de overige besturende hoofden. 
De sultans hadden dan ook weinig anders te doen, dan hen bij 
“hun optreden te bevestigen. Vaak kwamen zij in verzet tegen hunne 
opperheeren en deden zij dezen den oorlog aan, zoo als wij hier- 
onder nader in de gelegenheid zullen zijn op te merken. 

Men zegt uiet te veel door te verklaren, dat sedert de achttiende 
ceuw het Atjehsche sultanaat een voorbeeld oplevert van volslagen 
anarchie. Hoofden en bevolking zetten de sultans af en stelden ze 
aan naar willekeur. Dit ving reeds aan onder de sultane Kamalat 
Sjah Djiatoe’d-din, die in 1699 op drijven der Arabische partij door 
de rijksgrooten en het volk werd afgezet naar aanleiding van een 
brief van een Kadli uit Mekka, waarin te kennen werd gegeven, 
dat de uitoefenig van het opperste gezag door eene vrouw met de 
wetten van den Islam in strijd was 22, 

In 1704 werd sultan Perkasa Alam afgezet en na drie maanden 
regeeringloosheid vervangen door zijn tegenstander Djamaloe’l Alam 
Badroe’l Moenir. Deze wilde aan de aanmatigingen van Panglima 
Polim Moeda Sëtia Perkasa, sagihoofd der XXII Moekims, een einde 
maken en trachtte hem op te lichten, doch zijn voornemen leed 
schipbreuk, daar Panglima Polim intijds van dit voornemen onder- 
richt ’ssultans volgelingen versloeg en hem zelf in zijn paleis be- 
legerde. Hij besloot toen totdat de orde zich zou hersteld hebben naar 
Pedir uit te wijken, doch de Panglima’s sagi namen hiermede geen 
genoegen cn verklaarden hem in 1723 vervallen van zijne waardig- 
heid 2%. Zij droegen daarop de kroon op aan sultan Djauhar Alam 
Imaoe’d-din Sjah, die echter reeds na verloop van 20 dagen stierf. 


EE eneen 


3 Zie Veth's Atchin, bl. 82. 
23 Zie Veth’s Atchin, bl. $4. 
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Darid, zoon van Djauhar Alam bij een bijwijf, niettegenstaande hij 
daartoe zijn zevenjarigen wettigen zoon had bestemd. 

Toewankoe Darid regeerde onder den titel van sultan Mohamad 
Sjah tot zijn dood in 1838. Hij was een weinig energiek, ziekelijk 
en aan het opiumschuiven overgegeven vorst, die geheel en al aan 
den leiband zijner vertrouwelingen liep 27. 

Hij liet een nog zeer jeugdig zoontje na, Radja Soleiman ge- 
heeten, die hem onder den titel van sultan Ali Iskander Sjah , onder 
voogdij van zijn oom Toewankoe Ibrahim opvolgde. Deze echter liet 
zich onder den titel van Alaoed-din Mancoer Sjah tot sultan uit- 
roepen en weigerde het bestuur aan zijn neef Radja Soleiman in 
1854 over te geven, toen hij daarop aandrong. 

Het gevolg dezer weigering was een groote burgeroorlog. Aan 
sultan Ibrahims zijde schaarden zich: 

10. de panglima sagi der XXV Moekims; 

20. de oeléebalang der III Moekims Lamgoegoeb van de sagi 
der XX VI; 

30. Tekoe Imam Léhong Bata; 

40. Panglima Mesdjid Raja; 

50, Tekoe Nek Merasa. 

60. de radja’s (oeléebalangs) van Pedir en Gighen. 

Aan Radja Soleiman’s zijde: 

lo. de beide sagihoofden der XXV en XXVI Moekims. 

20. Tekoe Baid oeléebalang van de VII Moekims der XXII. 

30. Tehoe Nek Poerba Wangsa oeléebalang van de TX Moekims 
der XXV. 

40. Tekoe Kadli Malikoel Adil. 

50, Tekoe Nanta-Setia. 

De strijd was lang en hevig, doch sultan Ibrahim wist zich in den 
kraton te handhaven, terwijl Radja Soleiman zich in de VI Moekims 
der XXV bleef staande houden, waar hij in 1858 overleed. 

Sultan Ibrahim is bij de Atjehers bekend onder den naam van 
Mérhoem baroe en Radja Soleiman onder dien van Mérhoem moeda. 

Sultan Ibrahim was over het algemeen een vrij energiek vorst 
en regeerde vrij rustig tot op zijn dood in 1870. Hij werd opgevolgd 
door sultan Machmoed, die in Januari 1874 overleed. 

Opzettelijk is de tijd van het verval van het sultanaat in 
korte woorden geschetst om beter te doen uitkomen hoe weinig 


27 Veth’s Atchin bl. 92. 
Be Volgr. III. 27 
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na eene regeering van 3 maanden verdreven en vluchtte, waarop 
Alaoe'd-din Mohamad Sjah, weder de teugels van het bewind in 
handen nam. Doch ook zijne latere regeeringsjaren bleven evenmin 
van twisten vrij, hoewel hij zich tot aan zijn dood in 1781 op 
den troon wist te handhaven. 

Hij werd opgevolgd door zijn zoon sultan Machmoed Sjah Djohan, 
die, hoewel om zijne rechtvaardigheid, zijne scherpzinnigheid en zijn 
goed bestuur geroemd, toch in zijne pogingen ten goede door de 
hoofden werd gedwarsboomd. Hij is bij de Atjehers bekend onder 
den naam van Mérhoem Gédong 25. Men stelt zijn dood in 1795. 
Hij werd opgevolgd door zijn zoon Hasan onder den titel van 
Alaoe'd-din Djauhar Alam Sjah, aanvankelijk onder voogdij van 
zijn oom Toewankoe Radja, omdat hij nog minderjarig was. 

Eerst in 1802 aanvaardde hij in persoon de regeering. Ook zijne 
regeering kenmerkte zich niet door rust. Zij streven om zich den 
alleenhandel toe te eigenen joeg vooral de kusthoofden, aan wier 
hoofd Tekoe Pakih oeléebalang van Pedir stond, tegen hem in ’t 
harnas en had tengevolge dat de oproerige hoofden hem in 1814 
van den troon vervallen verklaarden en de regeering opdroegen aan 
een rijk Arabisch koopman te Poelau Penang Saïd Hoesin , kleinzoon 
van een Arabier gehuwd met eene dochter van sultane Kamalat Sjah. 

Deze aanvaardde echter den troon niet voor zich zelven maar voor 
zijn zoon Saïd Abdoellah, die onder het oog van het Britsche be- 
stuur schepen uitrustte om Djauhar Alam Sjah te onttroonen. Deze 
vluchtte daarop in 1815 naar Penang, de regeering aan zijn tegen- 
stander overlatende, die als sultan optrad onder den titel van Seifoel- 
Alam. Hij voldeed echter den hoofden evenmin en er toen Tekoe Pakih 
zelfbesturend hoofd van Pedir zich weer met den gevluchten sultan 
had verzoend, keerde deze naar Atjeh terug en ontbrandde er een lang- 
durige strijd tusschen de mededingers, die eerst in 1820 eindigde 
nadat de Britsche regeering haren steun geheel en al aan Seifoel 
Alam onttrok en Djauhar Alam met de hoofden had verzoend 2°. 

Djauhar Alam, bij de Atjehers bekend onder den naam van Mér- 
hoem Koewala , regeerde verder rustig tot zijn dood in 1824. 

De Panglima’s sagi droegen daarop de regeering op aan Toewankoe 


2 Mérhoem gédong = wijlen de man van het kasteel omdat hij zich uit vrees 
voor de hoefden steeds in zijn verblijf opsloot, waar bijna niemand tot hem werd 
toegelaten. 
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Darid, zoon van Djauhar Alam bij een bijwijf, niettegenstaande hij 
daartoe zijn zevenjarigen wettigen zoon had bestemd. 

Toewankoe Darid regeerde onder den titel van sultan Mohamad 
Sjah tot zijn dood in 1838. Hij was een weinig energiek , ziekelijk 
en aan het opiumschuiven overgegeven vorst, die geheel en al aan 
den leiband zijner vertrouwelingen liep 27. 

Mij liet een nog zeer jeugdig zoontje na, Radja Soleiman ge- 
heeten , die hem onder den titel van sultan Ali Iskander Sjah , onder 
voogalij van zijn oom Toewankoe Ibrahim opvolgde. Deze echter liet 
zieh onder den titel van Alaoed-din Mancoer Sjah tot sultan ait- 
roepen en weigerde het bestuur aan zijn neef Radja Soleiman in 
1854 over te geven, toen hij dasrop aandrong. 

Met gevolg dezer weigering was een groote burgeroorlog. Aan 
sultan Ibrahims zijde schaarden zich: 

le. de pauglima sagi der XXV Moekims; 

2e de oeléebalang der III Moekims Lamgoegoeb van de sagi 
der NAVI; 

Se Tekoe Imim [hong Bata: 

4o Panglima Mesdjid Raja; 

5e, Tekoe Nek Merasa. 

Ge. de radja's (oeléecbalangs) van Pedir en Gighen. 

Aan Radja Soleiman’s zijde: 

le de beide sagihoofden der XXV en XXVI Moekims. 

zo Tekoe Baid oelecbalang van de VIT Moekims der XXI. 

se Tehoe Nek Poerba Wangsa oeléebalany van de IX Moekins 
der ANY 

bo Tekoe Kad Malikoel Adil. 

20 Tekoe Nanta-Setia 

De strijd was lang en hevig, doch sultan Ibrahim wist zich in den 
Kraton te handhaven, terwijl Radja Soleiman zich in de VJ Moekims 
der NAV bleef staande houden, waar hij in 1858 overleed. 

Naltan Tbrahim as bij de Atjehers bekend onder den uaam van 
Merken: tare en Radja Soleiman onder dien van Merkoem moed. 

Sultan Ibrahim was over het algemeen ven vrij energiek vorst 
en regeerde vrij rustig tot op zijn dood in 1870, Hij werd opgevalgd 
dasa sultan Machmoed , hie in Januari 1S74 overleed. 

Opzettelijk as de tijd van het verval van het sultanaat in 
Kette woonden geschetst om beter te doen uitkomen hoe weinig 
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macht de sultans over de hoofden konden doen gelden, die naar 
eigen inzichten en volgens hun eigen belang te werk gingen en 
zich tegen de sultans verzetten of hen onttroonden, indien zij er 
naar streefden hen aan hun gezag te doen gehoorzamen. In één 
woord kan worden gezegd, dat de sultans de speelbal waren der 
hoofden. 

Dezelfde worsteling om het gezag, die de. verhouding van de 
sultans, de sagi-hoofden en de oeléebalangs onderling kenmerkte, 
hadden deze laatsten ook tegenover hunne onderhoorigen en het 
gevolg dezer aanhoudende beroeringen en verwikkelingen was, dat 
niemand ooit zijnen meerderen placht te gehoorzamen, tenzij daartoe 
door vrees of eigenbelang gedwongen. In het algemeen hing dien- 
tengevolge het gezag der hoofden over hunne minderen bijna uit- 
sluitend af van hunne persoonlijkheid en de uitgebreidheid dan wel 
de macht hunner familiebetrekkingen. 

Vandaar dan ook, dat men voor een Panglima Polim sagihoofd 
der XXII Moekims ontzag had, terwijl de overige sagihoofden 
nagenoeg niet ontzien werden. Ten einde zich zoo noodig te kunnen 
doen gelden en hun gezag te kunnen handhaven, was het regel, 
dat vooral voorname hoofden, zich machtige en in aanzien staande 
ondergeschikte hoofden tot bondgenooten trachtten te maken. In 
de eerste plaats bezigde men daartoe vermaagschapping en in de 
tweede plaats het doen ontstaan van gemeenschappelijke belangen. 
Loo trouwde een der sultans, Radja Soleiman, met eene oudere zuster 
van Tekoe Moeda Baid, oeléebalang van de VII Moekims der XXII, 
destijds nog een kind en later de vrouw van Ilabib Abdoerachman, 
nadat Tekoe Baid getoond had, welke macht hij kon ontwikkelen 
door den kraton aan te vallen, waarin sultan Ibrahim, Radja 
Soleiman’s tegenstander , zetelde. 

Voorts verbond Panglima Polim wijlen zijn zoon Tekoe Rajoet 
met eene andere zuster van Tekoe Baid in den echt, omdat hij 
diens steun niet missen kon. Later na den dood van haren man 
trad zij met Toewankoe Pangéran Hoesin in het huwelijk. 

Hoewel de oeléebalangs en de op zich zelf staande ImÂms, op 
straffe van beboet te worden, verplicht waren de bevelen van het 
sagihoofd op te volgen, was dit hoofd, den geest van verzet gedachtig, 
die de meeste ondergeschikte hoofden bezielde, zeer voorzichtig in 
het uitvaardigen van bevelen en maakte het een ernstig punt van 
overweging uit, aan wie men bevelen gaf. Ten einde zich van 
hunne medewerking en volgzaamheid te verzekeren , werden gewoonlijk 
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Aan het hoofd dezer binasahs stonden tengkoe’s binasah, die de 
geestelijke en wereldlijke belangen hunner onderhoorigen behartigden. 
In de XXII Moekims werden de hoofden dezer binasahs of wijken 
ketjik genoemd. 

Ken kring van kampongs, wier inwoners den vrijdagsdienst in 
dezelfde mesdjid verrichten en oorspronkelijk duizend weerbare man- 
nen telden, droeg den naam van moekim, bestuurd door een hoofd, 
dat den titel van Zmám voerde. 

De moekim is als de staatkundige eenheid van de Atjehsche 
bestuursorganisatie te beschouwen. 

Eene federatie van moekims vormt een oeléebalangschap, bestuurd door 
een oeléebalang, en eene vereeniging van oeléebalangschappen maakte 
een sagi uit, waarvan het hoofd den titel droeg van Panglima sag. 

Volgens de Adat Makota Alam 28 moesten, in geval een pan- 
glima sagi of oeléebalang behoorde te worden aangesteld, de erf- 
genamen zijns voorgangers met de oudsten, die in het bezit zijn 
hunner verstandelijke vermogens, de hoofden in het bewuste gebied 
benevens de oelama’s (schriftgeleerden) overleggen omtrent zijn op- 
volger. (Zie art. 1 A. M. A.) 

Had men dien onder zijne erfgenamen gevonden, dan werd een 
feest aangericht en vergaderden alle naburige oeléebalangs om hem 
tot de opengevallen waardigheid te verheffen en hem den titel te 
geven, die hem toekwam. (Zie art. 2 A. M: A.) 

Daarna moest de gedesigneerde zijne opwachting bij den sultan 
maken en dezen een huldebewijs aanbieden al naar gelang van zijn 
rang. (Zie art. 3 A. M. A.) De installatie had vervolgens in de 
groote raadzaal, Bait oel-Rahman plaats. (Zie art. 4 A. M. A.) 

Op dezelfde wijze geschiedde de keuze der mindere hoofden, die 
zich echter met eene bevestiging in hun rang vanwege hun oelée- 
balang moesten vergenoegen. 

Feitelijk vormden de hoofden een soort van aristocratie en was 
de door hen vervulde betrekking erfelijk in hun geslacht. 

De keuze van een opvolger door de onderhorige hoofden , oudsten 
en oelamwa’s had alleen ten doel den geschiktste uit het regeerend 
geslacht te kiezen. 

De panglima’s sagi en oeléebalangs ontvingen van den sultan 
geen besluit hunner aanstelling, omdat zij hun rang bij erfopvolging 


38 Adat Makota Alam zullen wij in het vervolg van dit geschrift bij verkorting 
aanduiden door A. M. A. 
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waaruit de kampong bestaat, den raad, die het kampongsbestuur 
uitmaakt. Bij bespreking van gewichtige aangelegenheden nemen de 
tengkoe’s binasah en de orang toeha-toeha, oudsten, aan de beraad- 
slagingen deel. 

In elke wijk vindt men een bedehuis, binasah of mandarsah, 
waarin tevens vergaderingen worden gehouden en godsdienstonderwijs 
wordt gegeven. 

Het hoofd van eene dergelijke wijk, tengkoe binasah of ketjik ge- 
heeten, vormt met de orang toeha-tocha , oudsten , het bestuur der wijk. 

Is de wijk, waarin het kampongsgoofd te huis behoort, groot en 
sterk bevolkt, heeft dat hoofd een uitgebreiden familiekring en is 
hij nog al gegoed, zoo kan hij veel invloed uitoefenen. In het tegen- 
overgestelde geval is hij feitelijk weinig meer dan voorzitter van den 
raad van de hoofden der wijken en drijven de machtigsten van dezen 
hunnen wil door. De verhouding van de mindere hoofden tot elkander 
is nagenoeg dezelfde als die van de oeleébalangs tot het sagihoofd. 

Aangelegenheden van algemeenen aard werden behandeld in ver- 
gaderingen bestaande uit den oeléebalang van het district, de Imâms, 
de wakils en zoo noodig werden daarin ook de tengkoe’s en orang 
toeha-toeha uit de kampong van den oeléebalang toegelaten. 

Was een hoofd wegens tekortkomingen veroordeeld en was hij 
weigerachtig zich aan zijn vonnis te onderwerpen, terwijl hij de 
macht bezat, dat met vrucht te doen, dan werd zeer dikwijls maar 
getracht tot eene minnelijke schikking te geraken. Hetgeen den één 
gelukt was trachtten anderen insgelijks te bereiken, van daar telkens 
het verzet tegen de bestaande orde van zaken en eindelijk de bande- 
loosheid waarin wij Atjeh aantroffen, een gevolg van de slapheid 
van het sultansbestuur. 

In het kort, het bovenstaande samenvattende, kan men zich de 
inrichting der Atjehsche maatschappij benevens de bestuursregeling 
onder het voormalige sultanaat als volgt voorstellen. 

De bevolking was verdeeld in vier groote stammen soekée's of 
kaoems, waarvan de inwendige samenstelling gegrondvest was op de 
patriarchale instellingen. 

Deze stammen vond men in de verschillende kampongs, waar de leden 
van denzelfden stam onder een familiehoofd, Pung/ima havem stonden. 

De kampongs, de oorspronkelijke volkseenheid, stonden onder 
kampongshoofden Ketjik of wakil genaamd en werden, toen zij im 
zielental en uitgebreidheid toenamen, in binasahs onderverdeeld, die 
de kampongs als volkseenheid vervingen. 
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sluiten van huwelijken, bij geboorte van kinderen en in het alge- 
meen bij groote kandoerifeesten 30 aan hun sagihoofd hulde te be- 
wijzen en geschenken aan te bieden, welke laatste alsdan door 
tegengeschenken werden vervangen. 

Van het voornemen tot het vieren van zoodanig feest en van het 
tijdstip waarop het zou geschieden, werd vanwege het sagihoofd aan 
de hem ondergeschikte hoofden kennis gegeven met uitnoodiging om 
op te komen. Werd zonder gegronde reden aan zoodanige uitnoo- 
diging niet voldaan, dan werden de nalatigen door de opgekomen 
hoofden wegens gebrek aan eerbied zwaar beboet. 

Het sagihoofd had dus recht op opkomst en huldebewijs van de 
mindere hoofden. Degenen, die opkwamen, betaalden al naar hun 
rang, zekeren cijns. 

Evenals het sagihoofd in zijn sagi, had de oeléebalang in zijn 
oeléebalangschap recht op huldebewijs. Bij kandoerifeesten waren de 
ondergeschikte hoofden en minderen verplicht op te komen. 

De hoofden boden dan koeien, geiten of kippen aan, terwijl de 
minderen met betaling van zes peng (vijftien centen), of minder 
zelfs, konden volstaan en niet zelden van dezen huldecijns werden 
vrijgesteld. Zij die weigerden op te komen, werden beboet. Bij niet- 
betaling der boete volgde de inbeslagname der goederen, desnoods 
gepaard met geweld. 

Zoodanige beboeting kwam een paar jaren geleden nog in de 
X Moekims Montasik der sagi XXII voor, alwaar de oeléebalang 
een kandoerifeest vierde. De hoofden van Piëng kwamen bij die 
gelegenheid zonder gegronde reden niet op en werden met honderd 
dollars beboet, die zonder verzet werden voldaan. Als blijk van 
eerbied was bij bezoek van den oeléebalang in een kampong, de 
bevolking verplicht hem een gepaste hulde te bewijzen en eten aan 
te bieden. Werd dit met blijkbaren tegenzin of in het geheel niet 
gedaan, zoo werd de kampongsbevolking beboet. Die boete bedroeg 
gewoonlijk een karbouw en goendja *! rijst. 

Bij het onthalen van den oeleébalang kon worden volstaan met 
een geit of eenige kippen. Vaak wanneer de oeléebalang slechts door- 
trok , bleef het bij een aanbod. 

Waren eerbewijzen aan den oeléebalang verplichtend, het sagi- 
hoofd kon nog op meer hulde aanspraak maken. 

8 Kandoeri heet niet alleen een lijkfeest, doch deze naam wordt uitgestrekt tot 


alle feestmalen, waarbij 's hemels zegen wordt afgesmeekt of ingeroepen. 
31 Ken goendja rijst — 272.5134 Ker. 
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hekwamen (zie art. 6 A. M. A.) Doch wel werd hun die uitgereikt, 
ingeval de sultan hen met eene andere hetrekking begiftigde. 

De oeléebalangs in de onderhoorigheden en die onder het direct 
gezag van den sultan staan, ontvingen daarentegen wel eene aan- 
stellingsacte. In die van eerstgenoemden waren tevens hunne 
werkzaamheden en verplichtingen voorgeschreven. (Zie art. 7 A. M. A.) 

Deze regeling van de aanstelling der hoofden werd vrij wel 
gevolgd tot in de laatste jaren van het sultanaat, doch men verlieze 
daarbij niet uit het oog, dat de wanorde, waaraan het Atjehsche 
rijk gedurende die jaren ten prooi was, ook merkbaar was ten 
aanzien van de indeeling des lands en van de titels en het gezag 
der hoofden. 

Niet zelden werden hooge titels door den sultan gegeven, zonder 
rekening te houden met de uitgestrektheid der landstreek, waarover 
de begiftigde gezag voerde. 

Het feitelijke getal moekims in een oeléebalangschap of sagi was 
evenmin altijd in overeenstemming met het getal, dat de naam der 
landstreek aanwees; zoo bevat o.a. de VII Moekims Baid niet 
zeven maar e/f moekims 29. 

Nog zij aangeteekend , dat de geslachten der zoogenaamde groot- 
waardigheidsbekleeders, zoo als orang kaja Sri Maharadja Lela, Sri 
Maharaja Indra Laksamana enz. in de laatste jaren van het sultanaat 
waren uitgestorven en het Atjesche hof niet meer dien luister ver- 
toonde, dien het in de 17° eeuw te aanschouwen gaf. 

Als huldebetoon ontvingen de panglima’s en oeléebalangs bij 
plechtige ontvangsten door den sultan een zeker getal saluutschoten, 
de eersten 21 en de laatsten 12 (zie art. 5 der A. M. A.) 

Voorts konden, indien een kind aan een panglima sagi werd ge- 
boren, door hem zonder vergunning van den sultan 9 kanonschoten 
bij wijze van saluut worden gelost, terwijl de oeléebalang in het- 
zelfde geval niet meer dan zeven kanonschoten mocht lossen. 

Welke gebruiken bij het overlijden van de panglima’s sagi en 
oeléebalangs of hunne erfgenamen werden in acht genomen kan men 
uit het IITe Hoofdstuk van de Adat Makota Alam zien. 

Nu nog worden die gebruiken tot op zekere hoogte door het 
Kuropeesch bestuur te Atjeh gevolgd. De oeléebalangs ea mindere 
hoofden waren verplicht bij zekere gelegenheden, zooals bij het 


me 


30 Zie Memorie van tvelichting van Mr. F. H. Der Kinderen op de rechtspleging 
onder de inheemsche bevolking van Groot-Atjeh , bl. 13. 
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IV. 


INDEELING VAN HET STAATSGEBIED. 


Buiten het gebied, waarover de sultan rechtstreeks gezag uit- 
oefende , was Groot-Atjeh verdeeld in drie groote afdeelingen of sagi’s, 
de XXV, XXVI en XXII Moekims geheeten. 

Aan het gezag der sagihoofden waren onttrokken : 

lo, de kraton van den sultan met Pakan Atjeh en de onmiddellijk 
daaraan grenzende kampongs Kandang, Merdowatie, Djawa , Pandai 
en Gedah. Het bestuur over dit gebied werd door den sultan in 
persoon gevoerd. In de kampong Kandang hielden de slaven des 
sultans verblijf, in de kampong Merdowatie de beambten en in de 
kampong Djawa de handelaren en vreemdelingen. 

20. de hoofdmoskee (Mesdjid Raja) en de daaromheen liggende 
kampongs, thans meerendeels verwoest en door militaire of andere 
gouvernementsgebouwen gelijk mede door wijken van Europeanen of 
vreemde oosterlingen ingenomen. 

Het bestuur over de uitgestrekte moekim , welke gevormd werd 
door bovenvermelde moskee en hare omgeving, werd voorheen door 
een oeléebalang gevoerd, bekend onder den titel van Panglima 
Mesdjid Raja. Onder de regeering van sultan Ibrahim Mangoer Sjah 
(1838— 1870) stierf de voorlaatste titularis, een zoontje nalatende 
te jeugdig nog om het bestuur te aanvaarden en werd genoemde 
moekim in twee deelen gesplitst en het aan den rechteroever van 
de Atjehrivier gelegen deel toegewezen aan den erfelijken opper- 
rechter van het Atjehsche rijk Tekoe Kadli Malikoel Adil, die in 
blakende gunst bij den sultan stond en van dien tijd af aan als be- 
sturend oeléebalang optrad. 

Het aan den linkeroever der Atjeh-rivier gelegen deel van deze 
moekim bleef onder het bestuur van den Panglima Mesdjid Raja. 

30. De moekims Léhong Bata Pager-Ajer en Lamsajoen stonden 
eertijds onder: een Panglima Prang te Pager-Ajer gevestigd, doch 
werden onder de regeering van sultan Mohamad Sjah (1824— 1838) 
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Bij reizen in zijn gebied dienden de mesdjids tot zijne tijdelijke 
verblijfplaats, terwijl de oeléebalangs zich met de mandarsah’s of 
binasah’s moesten behelpen. 

In de laatste jaren van het sultanaat waren het de zoogenaamde 
twaalf oeléebalangs (oeléebalang jang doewa blas) die de keuze van 
een sultan deden onder de rechthebbenden van het regeerende 
sultansgeslacht. 

Deze twaalf oeléebalangs waren : 

I. In de sagi der XXV Moekims: 

1. het sagihoofd; 

2. Tekoe Nek Poerba Wangsa, oeléebalang der TX Moekiins; 

3. Tekoe Nek Radja Moeda Sétia, oeléebalang van Merasa en 
voorheen ook der VI Moekims ; 

4. Tengkoe di Lampaja Kadli Raboel-Djalil der XXV Moekims. 

TI. In de sagi der XXII Moekims: 

1. het sagihoofd ; 

2. Tekoe Baid Indra Ticla oeléebalang der VIT Moekims; 

3. Tekoe Tjihik Kampong Baroe, hoofd der V Moekims Mon- 

tasik. 
4. Tengkoe Tanah-Abée Kadli Raboel Djalil der XXII Moekims. 
II In de sagi der XXVI Moekims: 

1. het sagihoofd ; 

2. Tekoe Ateuh ; 

3. Tekoe Toengkoeb, oeléebalang der XTIT Moekims Toengkoeb ; 
4. Tengkoe Lamgoet Kadli Raboel Djalil der XX VI Moekims. 

De gedesigneerde sultan werd door den Kadli Malikoel Adil op 
den zoogenaamden Batoe Tabal in den kraton geplaatst en aldaar 
door de oeléebalangs, oelama’s en mindere hoofden der III sagi’s van 
het Atjehsche rijk ingehuldigd. 

Behalve op den Batoe Tabal kon de sultan nog gekroond worden 
in een der 3 ondervolgende Mesdjids: 

1. Mesdjid Raja. 

2. _n __Imdrapoeri. 

3.  Indrapoerwa. 

Bij zijne inhuldiging schonk de sultan aan elk der drie sagihoofden 
een gift van dertig kati’s 3? goud, welke gift bestempeld werd met 
den naam van djinamée Atjeh, huwelijksgift voor Atjeh. De kadli 
Malikoel Adil ontving bij die gelegenheid drie kati’s goud. 


% Ken kati = 1} aig. 
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stelde Tekoe Olehleh zekeren Nja’ Banta tot Panglima aan over 
het gedeelte van zijn gebied, dat aan den overkant van de Kroeng 
Tjangkoel was gelegen. Ter zelfder tijd had ook Tekoe Nanta Setia 
door zijn huwelijk met een der nabestaanden van Tekoe Nek eenigen 
invloed in die streek gekregen. Tekoe Olehleh had zelfs de bevolking 
van de mandarsah Déa Tsampadang onder zijne directe bevelen gesteld 
en het schijnt wel, dat Tekoe Nanta destijds reeds het verkrijgen 
van macht en gezag op het oog had, waartoe zich omstreeks 1848 
de volgende gunstige gelegenheid aanbood. 

Zekere Po Bakar van Merasa doodde in een aanval van waanzin 
een zeer gezien ingezetene uit de VI Moekims met name Hadji 
Saïd. Om alle zaken over dien manslag te voorkomen doodde Tekoe 
Melaboeh, de zoon van Tekoe Olehleh, in zijne functie van Panglima 

Prang der VI Moekims, den krankzinnigen Po Bakar. 
___Daarmede nam echter de familie van Hadji Saïd, die aan den 
overkant van de Kroeng Tjangkoel woonde, geen genoegen, een 
ander offer als bloedwraak eischende, omdat het een krankzinnige was. 

Dit werd door de hoofden van Merasa geweigerd en het gevolg 
was eene ernstige vechtpartij met de blanke wapenen in de sawah- 
vlakte bij Blang Oi tusschen de partij van Hadji Said en de 
Merasanen , waarbij aan weerskanten dooden vielen , doch de Merasanen 
het veld behielden. 

De partij van Hadji Saïd wendde zich toen om hulp tot Pang- 
lima Nja’ Banta, maar deze, een zwak man, weigerde tegen zijn 
oeléebalang te vechten. Hierop wendde men zich tot Tekoe Nanta, 
den zoon van bovenvermelden Tekoe Nanta, die in de VI Moekims 
reeds een grooten invloed had gekregen door zijne schranderheid en 
zijn rijkdom. 

Men vond bij hem gehoor. Er werden dadelijk versterkingen op- 
gericht en de krijg brak op nieuw uit. 

De sultan, in stede van tusschen beide te komen, leverde nu aan 
Tekoe Nek, dan aan Tekoe Nanta, buskruit en lood. 

In den strijd om het sultanaat, dien Radja Soleiman en zijn oom 
sultan Ibrahim in 1854 voerden, schaarde zich Tekoe Nanta aan 
de zijde van eerstgenoemden en Tehoe Nek aan die van laatstge- 
noemden. Radja Soleiman koos dan ook zijne verblijfplaats in de 
VI Moekims en bij zijn dood in 1858 was alles nog onbeslist en 
de vijandschap tusschen Merasa en de VI Moekims nog niet bijgelegd. 

Eerst het volgende jaar slaagde Hadji Nja’ Doem van Sinaboek 
er in om de reeds door zoo hevigen en langen strijd vermoeide par- 
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van de IX Moekims en dus ook van de sagi XXV afgescheiden, 
toen de laatste Panglima Prang met name Nja’ Him zich tijdens 
een oorlog met de lieden uit de XXII Moekims minder goed had 
gedragen. 

De hoofden der gemelde moekims stonden sedert onder het direct 
gezag van den sultan. 

40, Het oeléebalangschap der III Moekims Kerkoen, voorheen 
een deel uitmakende der sagi XXVI werd + 40 jaren geleden 
door sultan Ibrahim Mancoer Sjah aan het hoofd dier sagi onttrokken 
en onder zijn direct gezag geplaatst, nadat hij de boete van 30 
kati's goud, waartoe zij veroordeeld waren wegens herhaalde vechterij 
met hunne naburen uit de XXIT Moekims, die het sagihoofd der 
XXVI Moekims voor hen weigerde te betalen, had voldaan. 

Deze moekims werden bestuurd door den staatssecretaris van het 
Atjehsche rijk, die den titel draagt van Kerkoen Katiboel Moeloek 
en worden daarnaar de TIT Moekims Kerkoen genoemd. 

50, De oeléebalangschappen Lok Goeloeng of Tekoe Nja’ Blang, 
Tjadé monbatée of Tjadé Kedjoeroean en Koewala Gighiéng in de 
XXVI Moekims aan de kust gelegen, hadden met de sagihoofden 
der XXVI Moekims geen bemoeienis en stonden direct onder den sultan. 

Het hoofd van Lok Goeloeng Panglima Padoeka Sinara is tevens 
hoofd van het district Paja op Poelau Wai. Deze landstreken standen 
bekend onder den naam van zegri wakf , domeinlanden van den 
sultan. 83 

Omtrent de sagi der XXV Moekims behooren nog de volgende 
bizonderheden te worden medegedeeld. 

Merasa behoorde vroeger tot het gebied der VI Moekims, terwijl 
het hoofd van Merasa tevens oeléebalang over de VI Moekims was. 

De oorzaak van de afscheiding van Merasa wordt als volgt 
opgegeven. 

Omstreeks 1825 trad Tekoe Nek Toeha als hoofd van de VI 
Moekims op, doch daar hij nog zeer jong was, werd het bestuur 
waargenomen door zijn oom Tekoe Olehleh, die zulks bleef doen 
tot aan zijn dood omstreeks 1847. Op het eind van zijn regentschap 


33 Het is ons niet gelukt uit te vorschen, waarom de genoemde landstreken 
bekend staan onder den naam van «negri wakf.» Wij hebben deze uitdrukking 
door «domeinlanden van den sultan: vertaald, omdat de sultan er de inkomsten 
van genoot. Volgens Dr. Snouck Hurgronje is het in moslimsche landen seer 
gewoon, dat wakf-gronden on -huizen op onrechtmatige wijze in de handen van 
sultans of overheidspersonen geraken. Wij herhalen niet te weten of iets dergelijks 
met deze landstreken heeft plaats gegrepen. 


PR, 
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stelde Tekoe Olehleh zekeren Nja’ Banta tot Panglima aan over 
het gedeelte van zijn gebied, dat aan den overkant van de Kroeng 
Tjangkoel was gelegen. Ter zelfder tijd had ook Tekoe Nanta Setia 
door zijn huwelijk met een der nabestaanden van Tekoe Nek eenigen 
invloed in die streek gekregen. Tekoe Olehleh had zelfs de bevolking 
van de mandarsah Deéa Lampadang onder zijne directe bevelen gesteld 
en het schijnt wel, dat Tekoe Nanta destijds reeds het verkrijgen 
van macht en gezag op het oog had, waartoe zich omstreeks 1848 
de volgende gunstige gelegenheid aanbood. 

Tekere Po Bakar van Merasa doodde in cen aanval van waanzin 
een zeer gezien ingezetene uit de VI Moekims met name Hadji 
Said. Om alle zaken over dien manslag te voorkomen doodde Tekoe 
Melaboeh, de zoon van Tekoe Olehleh, in zijne functie van Panglima 
Prang der VI Moekims, den krankzinnigen Po Bakar. 

Daarmede nam echter de familie van Hadji Saïd, die aan den 
overkant van de Kroeng Tjangkoel woonde, geen genoegen, een 
ander offer als bloedwraak cischende, omdat het een krankzinnige was. 

Dit werd door de hoofden van Merasa geweigerd en het gevolg 
was eene ernstige vechtpartij met de blanke wapenen in de sawah- 
vlakte bij Blang Oi tusschen de partij van Hadji Saïd en de 
Merasanen, waarbij aan weerskanten dooden vielen , doch de Merasanen 
het veld behielden. 

De partij van Hadji Saïd wendde zich toen om hulp tot Pang- 
lina Nja’ Banta, maar deze, ven zwak man, weigerde tegen zijn 
oclechalang te vechten Hierop wendde men zich tot Tekoe Nanta, 
den zoon van bovenvermelden Tekoe Nanta, die in de VE Moekims 
reeds cen grooten invloed had gekregen door zijne schranderheid en 
zn riykelom 

Men vond bij hem gehoor Er werden dadelijk versterkingen op- 
ss rncht en de krije brak op meuw uit 

Ih sultan, in stede van tusschen beide te komen, leverde nu aan 
Teken Nek. dan aan Tehoe Nanta, buskruit en lond 

In eden strijd om het sultanaat, dien Radja Soleiman en zijn oom 
suster Tbrahim an 150 voerden, schaarde zich Tekoe Nanta aan 
de zijde van eerstgenoemden en Tehoe Nek aan die van laatatge- 
neemden Radja Noterman Koos dan cok zijne verblijfplaats in de 
Vio Meehkim-e en br zen dead om DSSS) was alles nog onbeslist en 
de vetandschap tusschen Merasa en de VI Moek ume nog wiet bijgelegd. 

Eerst het volgende jaar slaagde Hadj: Nja’ Doem van Sinabnek 
er on em de reeds door goo hesigen en langen strijd vermoeide par- 
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tijen tot elkaar te brengen, zoodat de vijandelijkheden gestaakt 
werden. 

Beslist werd er destijds eigenlijk niets; de oeléebalang van Merasa 
berustte wel is waar in het status quo, doch heeft steeds ook nog 
onder ons hestuur zijne aanspraken op de VI Moekims doen gelden. 

Omtrent de sagi der XXVI Moekims kunnen de volgende bizon- 
derheden worden vermeld. 

Na den dood van den panglima sagi Tekoe Panglima Atoe werden 
onder de regeering van den laatsten Atjehschen sultan in deze sagi 
twee Panglima’s sagi erkend, hetgeen hoofdzakelijk op instigatie van 
des sultans raadslieden plaats had om de macht der sagihoofden te 
fnuiken. Het gevolg was dan ook, dat zij geen van beiden in staat 
waren zich tegenover de oeléebalangs dier sagi met den noodigen 
klem te doen gelden. Deze sagihoofden waren Tekoe Moeda Nja' 
Banta ook wel Tekoe Moeda Tsampasai genoemd, thans nog bij de 
vijandelijke partij te Kemala, en Tekoe Sri Tmâm Moeda, ook wel 
Tekoe Lamréng genoemd, in 1881 op last der Kemalapartij vermoord , 
nadat hij zich aan ons gezag had onderworpen. Laatste werd opge- 
volgd door zijn zoon Tekoe Nja’ Banta, wiens direct bestuur zich 
slechts over zeven mandarsahs uitstrekt, die gezamenlijk de kampongs 
T.ampasai, Long Ijer en Poeklat vormen. 

Het volgende valt omtrent de sagi der XXTI Moekims op te merken. 

Het sagihoofd, dat den erfelijken titel voerde van Panglima Polim 
Mocda Sctia Perkasa was, zooals wij boven zagen, cen afstammeling 
van één der vroegere sultans. 

Tij erkende den sultan als zijn leenheer en bracht hem gewoonlijk 
tweemaal ‘sjaars hulde, doch handelde overigens in zijn sagi als 
onafhankelijk hoofd. 

Tot voor een vijftigtal jaren bleef Glé-ieng de verblijfplaats der 
sagihoofden, waar men ook hunne familiegraven aantreft, doch sedert 
de laatste Panglima Polim met vrouwen uit de kampongs Tsampasai 
nabij Pantai Karang en Anakgaloeng huwde, hield hij ter laatst- 
gemelde plaats zijn verblijf, terwijl zijne overige familieleden in de 
bovenstreken gevestigd bleven. 

Zoo zijn nu nog twee broeders van bedoelden Panglima Polim (van 
denzelfden vader, doch verschillende moeders) in ‘t leven , waarvan 
de ecne Tekoe, Tjoct Adjat genaamd, te Ajer Alang en de tweede 
Tekoe Tjoet Blang geheeten, te Mahing verblijf houdt. Zij werden 
als oeléebalangs erkend, handelden altijd in overeenstemming met 
hun broeder, doch erkenden zich niet als zijne ondergeschikten. 
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De oeléebalangs der V Moekims Montasik waren van ouds de steun 
der sagihoofden, die steeds op hen rekenden en met hen het eerst 
in overleg traden. 

Voorts konden de sagihoofden altijd op steun hunner bloedver- 
wanten rekenen, indien het aanranding van hun gezag gold. 

In de V Moekims Indrapoeri trof men geene hoofden aan, die 
den titel van oeléebalang mochten voeren; doch werd het districts- 
bestuur aldaar gevoerd door een raad van drie Imâms, nl. die van 
Indrapoeri en die van den linker en rechteroever van de Indrapoeri- 
rivier. De eerste was de hoogste in rang en had eene beslissende stem. 

De twee anderen waren meer de uitvoerders van de genomen 
besluiten, ieder in hun gebied. 

De moekim Djero, die tot de VII Moekims Baid behoorde, was 
vaak in verzet tegen den oeléebalang der gemelde moekims. 

Heerschte er een gespannen verhouding tusschen Panglima Polim 
en Tekoe Baid, dan stond eerstgenoemde de weerspannigheid van 
Djero oogluikend toe. Was echter de verstandhouding tusschen beiden 
goed, dan werd Djero op zijne verplichtingen gewezen en met ge- 
weld gedwongen zich aan de VII Moekims te onderwerpen. 

De moekim Anak Glé stond tijdens het sultansbestuur op zichzelf. 

Behalve de hoofden van de VII Moekims Baid en de V Moekims 
Montasik hadden ook de hoofden van Ajer Alang, Mahing en 
Tanah Abée den rang van oeléebalang. 

Het hoofd van Selimoen was oorspronkelijk slechts Imim, doch 
bewees aan het sagihoofd vele diensten, geraakte met hem vermaag- 
schapt eu werd eveneens als oeléebalang beschouwd. 

De Moekim Kroeng Raja behoorde oorspronkelijk tot de XXVI 
Moekims en kwam volgenderwijze aan de sagi der XXII. 

De hoofden der XXVI Moekims hadden het recht om in de 
wateren van Kroeng Raja te visschen uitsluitend aan den sultan 
afgestaan, die dat recht aan Panglima Polim delegeerde, waarop 
volk uit de V Moekims Montasik bij Lamlé eene nederzetting vestigde, 
en die moekim sedert gerekend werd tot de sagi der XXII te 
behooren. 

De indeeling van Groot-Atjeh in oeléebalangschappen en moek ims 
vindt men nader uitgewerkt op den hierbij gevoegden staat. 
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Vv. 


GEESTELIJKHEID. 


Behalve de geestelijken aan de Mesdjid Raja verbonden, bestond 
er in het Atjehsche rijk geen georganiseerde geestelijkheid. 

Als de officieele geestelijken zou men den Imim , voorganger in de 
godsdienstoefening , den chatib, voorlezer der vrijdagpreek , en den 
biaâl, oproeper tot de godsdienstoefening, kunnen beschouwen. 

De eerste Imâm van de Mesdjid Raja was Sjech Abdoel Raoef, 
iemand van Singkel afkomstig. Hij was het, die den godsdienst 
volgens de Islamitische voorschriften in het Atjehsche rijk regelde 
tijdens de regeering van Iskander Moeda (1607 —1636). 

De betrekking van [mm van de Mesdjid Raja was niet erfelijk , 
doeh werd het in de laatste jaren van het sultanaat. Men koos daar- 
voor voorheen een godgeleerde ven vromen levenswandel. 

Sultan <Alaoe’d-din Ali Iskander Sjah, meer bekend onder den 
naam van sultan Soleiman, de tegenstander van zijn oom sultan Ibra- 
him Mancoer Sjah (1838—1870), stelde zekeren Tengkoe Mad Sarif 
tot Lmâm van de Mesdjid Raja aan. Deze vestigde zich later ter 
Westkust van Atjeh in het landschap Telok Gloempang om er peper- 
aanplantingen aan te leggen, waarop zekere Tekoe Lamtjoeng tot 
zijne betrekking werd verheven. Bij zijn dood liet hij twee zonen na, 
Tengkoe Tjoet Lampasai en Tengkoe Hadji Abbas. 

De eerste volgde hem in zijne betrekking op en bleef die ook 
gedurende ons bestuur tot op zijn dood in 1886 waarnemen, toen 
zijn broeder Tengkoe Hadji Abbas hem daarin opvolgde. 

De inkomsten van den Imam van de Mesdjid Raja bestonden in 
rijstvelden en klapper- benevens roembiatuinen waarmede de sultans 
hen begiftigd hadden. 

Deze rijstvelden bij de Atjehers bekend onder den naam van 
vemong sara waren te Blang Poengai en Blang Padang gelegen. 

Lij moehten niet verkocht worden of als erfgoed overgaan, doch 
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waren speciaal bestemd tot levensonderhoud van den Imam, die e 
de schatting van kon trekken, of ze zelve bebouwen. 

Sjech Abdoel Raoef vervulde bij de betrekking van Imim tevens 
die van Chatib van de Mesdjid Raja. 

Indien de Im&m de betrekking van Chatib niet gelijktijdig ver- 
vulde, stelde hij met goedvinden van den sultan een ander persoon 
daartoe aan. 

De waardigheid van CAatib van de Mesdjid Raja was in den regel 
niet erfelijk en daarvoor werd iemand gekozen, die aan vroomheid 
van levenswandel en bekendheid met de godsdienstige geschriften 
tevens eene heldere stem paarde. 

In geval de Imâm een chatib aanstelde om hem in het lezen van 
de chatobah ‘ (preek) of eenige andere zijner werkzaamheden bij te 
staan, moest hij in zijn levensonderhoud voorzien. Kon dit niet ge- 
schieden dan gelastte de Panglima Mesdjid Raja, oeléebalang van 
het district van dien naam aan de onderhoorigen in zijn gebied om 
aan den chatib het deel uit te keeren van de zakat van de padi 
en andere zakatplichtige goederen, benevens van de pitrah. 

Voorts trok de chatib nog vele kontanten als sedekah bij het 
lezen der lijkgebeden bij het overlijden van den sultan, de oelée- 
balangs, de oelama’s, de saids en de aanzienlijken. 

De betrekking van Bilâl van de Mesdjid Raja was in den regel 
evenmin erfelijk. Daartoe werd gewoonlijk een behoeftige vreem- 
deling door den Imim aangesteld. 

Soms werden twee of meer Bilâls aangesteld, wier hoofdwerkzaam- 
heid bestond in het aangeven der tijden der godsdienstoefeningen 
door het slaan op de Bang, een groote trom. 

In het levensonderhoud van den Bilâl werd op gelijke wijze 
voorzien als in dat van den chatib. Bovendien ontvingen zij van 
den sultan geschenken in goud op de zoogenaamde goede dagen in de 
goede maanden *4. Nog waren de Bilâls belast met het inzamelen 


4 De zoogenaamde goede dagen in de goede maanden zijn de volgende: 

10. De jawm asjoera of 10e dag van de maand Moharram, waarop Adam en 
Eva elkander hebben teruggevonden na hunne verdrijving uit het paradijs ; den dag 
waarop de profeet Noach de ark heeft verlaten en waarop Hosain, de kleinzoon 
van Mohammad gesneuveld is in den slag bij Kerbelá. 

2°. De geboortedag van den profeet Mohammad de 12e der maand Rabi’al- 
awwal, moeloed an-nabi. 

30. De le dag der maand Sjawwâl, de feestdag bij het ophouden der groote 
vasten van de maand Ramadhan. 

40. De dag van het slachtfeest, de 10, van de maand Dsve'l-Hidjdja. 

5°. De nacht van de hemelreis van Mohammad, de 27e der maand Radjab. 
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van de padizakat van de zakatplichtigen in het gebied van de 
Mesdjid Raja en in de andere moekims, waar men hun de zakat 
padi wel wilde afdragen. 

De Imâm stelde ook een of meer garims aan uit de behoeftige 
personen, wier werkzaamheid bestond in het schoonhouden van de 
groote Moskee en haar naasten omtrek. Tevens namen zij den dienst 
van Bill waar, indien deze om eene of andere reden afwezig was. 

In het levensonderhoud van de garims werd door den Imfim 
voorzien of wel, konden zij om rijst en andere zaken aan elke 
woning van hunne kampong vragen. | 

De gewone geestelijken waren en zijn nog de tengkoe's van de 
binasah’s of mandarsah’s. Zij zijn godsdienstleeraars, voorgangers in 
de godsdienstoefening in hun gehucht, inners der zakat en pitrah: 
voorts verrichten zij de besnijdenis, sluiten huwelijken en zijn belast 
met de wassching der dooden. 

De betrekking van tengkoe is niet erfelijk. Hij wordt door de 
meerderjarige mannelijke ingezetenen uit de ervarenste tengkoe’s van 
het gehucht gekozen. 

De kennis der godsdienstige voorschriften is bij de geestelijken 
zeer gering en oppervlakkig. Het godsdienstonderwijs, dat zij geven, 
laat dan ook veel te wenschen over en bepaalt zich in den regel 
tot het leeren van het ritueel der godsdienstoefeningen, het mede- 
deelen op welke wijze gedurende de poewasa moet worden gevast, 
het bekend stellen der verplichting tot het betalen van zakat en 
pitrah. Bijna alle erkende tengkoe’s maken werk van het opwekken 
van fanatisme en van afkeer bij den minderen man tegen de onge- 
loovigen. Vooral sedert onze vestiging op Atjeh hebbeu zij zich 
daarop ijverig toegelegd. 

Tot de categorie der ¢engkve’s, worden ook de oelama’s, schrift- 
of godgeleerden gerekend, die zich het bestudeeren der kitabs of 
heilige boeken tot levenstaak hebben gesteld. 

Zij oefenden steeds grooten invloed op bestuur en rechtsbedeeling uit, 
waren de vraagbaken der geestelijken en hoofden , oefenden daardoor, 
al waren zij dan ook niet tegenwoordig , op de rechtspraak pressie 
uit en werden zeer vereerd. 

Noch de oelama’s noch de tengkoe’s schijnen zich ooit om de 
getrouwe opvolging der voorschriften van den Islam door den 
minderen man te hebben bekommerd. Met de kennis en de opvolging 
daarvan is het over het algemeen treurig gesteld; zelfs bij de 
Imâms der Mesdjids is dat het geval. Slechts een grof , cen onbe- 
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redeneerd fanatisme wordt opgewekt, hetgeen ook daaruit kan 
blijken, dat bekende Islamitische voorschriften , zooals die op de 
godsdienstoefeningen, het vasten enz. slecht, dikwijls zelfs in het 
geheel niet worden opgevolgd. | 

De inkomsten van de oelama’s en tengkoe’s bestaan voornamelijk 
in geschenken in geld en goederen, indien hun raad ingewonnen 
of hunne bemiddeling ingeroepen wordt. Deze geschenken werden 
ook gedaan bij het sluiten van huwelijken, bij het begraven van 
dooden , bij besnijdenissen , bij boedelscheidingen , in civiele geschillen , 
bij het zitting nemen in rechtbanken die uitspraak deden in zaken 
van overtreding of misdrijf. Voorts trokken zij een nog al noemens- 
waardig bedrag van inkomsten uit de zakat en de pitrah. 

Op last van de oeléebalangs worden zakat en pitrah door de 
tengkoe’s mandarsah geind. 

Zakat was verschuldigd van: 

lo. de padi en wel 1 goendja van elke 10 goendja’s geoogste padi; 

20. van vee en wel van elke 40 stuks een stuk; 

30. van gegraven stofgoud ;', ; 

40. winst op koopmansgoederen 24 pCt. 

Zij werd in vier deelen verdeeld: 

lo. het deel der armen (Pakir); 

20, » ww behoeftigen (Miskin) ; 

30, w» wu» w bekeerlingen tot den Islam (moeallaf) ; 

40. » w» van hen, die in schulden geraakt zijn tengevolge 
van bedrog, brand, schipbreuk of plundering (orang beroetang) 35. 

In den regel werd echter het deel der armen en behoeftigen onder 
de tengkoe's en ketjiks verdeeld. Het heette dan, dat daaruit de 
uitgaven moesten gevonden worden ten behoeve van de mesdjids 
en mandarsah’s, doch dat zulks slechts als voorwendsel diende om 
zich van de bedoelde gelden en goederen meester te maken, bewijst 
de slechte staat, waarin die gebouwen verkeeren. 

De beide overige deelen van de zakat eigenen de oeléebalangs 
zich toe en deze worden gedeeltelijk gebezigd om den oorlog tegen 
ons te voeren. 

De pitrah is eene belasting in rijst van 2 bamboe’s ter zwaarte 
van 48 pilaarmatten door iederen geloovige op te brengen bij het 


35 Het zal zeker vreemd schijnen, dat de verdeeling der zakat in Atjeh slechts 
in wier deelen geschiedt, terwijl de wet acht categoriën van personen kent, waar- 
onder zij behoort te worden verdeeld, doch men verlieze niet uit het oog, dat 
wij hier mededeelen hve inderdaad de verdeeling in de praktijk plaats heeft 

ge Volgr. III. 28 
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einde van de groote vasten in de maand Ramadhan en wordt evenals 
de twee eerst bovengenoemde deelen van de zakat door de tengkoe’s 
en ketjiks gezamenlijk gedeeld. 

De wakf *® gronden, waar deze bestonden, werden doorgaans ter 
bebouwing in pacht gegeven tegen retributie van 4 van het product 
en de opbrengst daarvan moest dan strekken tot onderhoud van 
de mesdjid en de daaraan verbonden personen en instellingen , terwijl 
in buitengewone gevallen, als zware reparatiën, een beroep op de 
bevolking werd gedaan. Een ieder, die daartoe roeping gevoelt, 
kan godsdienstig onderwijs geven, waar en wanneer hij wil, en het 
hangt alleen van zijn naam als geleerde af, of hij een grooten toeloop 
van leerlingen tot zich trekt. 

De titel van Hadji geeft geene prerogatieven en de elders in 
Nederlandsch-Indié bestaande gewoonte der teruggekeerde Hadji’s 
om de Arabische kleederdracht te blijven voeren, is in Atjeh onbekend. 

De regeling van het tijdstip waarop de groote vasten (poewasa) 
inviel, alsmede van de feestdagen, waarop de sultan gunst- en eer- 
bewijzen ‘aan de oeléebalangs en het volk verleende, vindt men 
opgeteekend in het IIe Hoofdstuk van de hierachter gevoegde ver- 
taalde Adat Makota Alam (Bijlage A.) 

Onder ons bestuur wordt alleen de Aart raja poewasa, de feestdag 
na de groote vasten , op analoge wijze gevierd. 


6 Wakf noemt men de aan het verkeer onttrokken goederen der Moskeeën of 
andere instellingen. Zie Mr. L. W.C. van den Berg's Mohammedaansch recht. bl. 37. 
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VI. 


RECHTSWEZEN. 


De voorschriften, waarnaar Politie en Justitie werden gehandhaafd , 
vindt men in het Te Hoofdstuk van de hierachter gevoegde Adat 
Makota Alam. Zij werden echter slecht opgevolgd, nadat in de 
XVIIIe eeuw de hoofden de overmacht over de sultans hadden 
bekomen en hen naar willekeur afzetten en aanstelden; toch bleven 
zij in hoofdzaak altijd min of meer tot richtsnoer van het rechts- 
wezen strekken. 

Met het verdwijnen van de lijfwacht des sultans en het uitsterven 
der geslachten Rama Sétia en Orang Kaja Sri Maharadja Lela, die 
meer speciaal met de handhaving van rust, orde en veiligheid waren 
belast, was van eene eigenlijk gezegde politie in het Atjehsche rijk 
geen sprake meer. 

Onder de opvolgende sultans trachtte alleen nog Sjamsoel Alam 
(1723) zooals wij later zien zullen, eenige regeling aan het rechts- 
wezen te geven door uitvaardiging van een besluit, waarbij de voor- 
naamste bepalingen omtrent de rechtsbedeeling in herinnering werden 
gebracht. Doch feitelijk was in de laatste jaren van het sultanaat 
de toestand van politie en justitie zoodanig, dat men zelf was aan- 
gewezen om zijn recht te zoeken en het zich desnoods zelf ook 
verschafte. 

Bij het bekend worden van eenig misdrijf ging gewoonlijk degene 
ten wiens nadeele het misdrijf was gepleegd er op uit om den dader 
te ontdekken en op te sporen, en als hij zich zelf geen weerwraak 
verschafte, werd de schuldige gebracht voor het hoofd van de 
mandarsah of kampong. 

Kleine geschillen of lichte vergrijpen werden gewoonlijk door den 
tengkoe binasah vereffend, bijgestaan door de oudsten van het kerspel. 
Zonder vonnis werden de geschillen dan in der minne geschikt door 
een zoogenaamde Hoekoeman kubuikan. 

Zelfs kleine diefstallen werden op die wijze beëindigd, waarbij 
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dan volstaan werd met teruggave van het gestolene of de waarde er 
van en het vragen van vergiffenis aan de beleedigde partij benevens 
het geven eener kleine belooning aan den ftengkoe. Geringe burger- 
lijke vorderingen werden op dezelfde wijze beëindigd, doch dan 
bleef de formaliteit van het vergiffenisvragen achterwege. Bij kleine 
vechtpartijen tusschen bewoners van een zelfde kerspel was, indien 
partijen minnelijke schikking der zaak verlangden, het aanbieden 
van sirih aan den beleedigde voldoende. 

Bij verwonding zonder boos opzet moest de schuldige den gewonde 
cen pilaarmat en eene flesch olie aanbieden, om cen einde aan de 
zaak te maken. 

Voor hunne bemiddeling ontvingen de tengkoe’s kleine geschenken. 

Op de gemelde wijze werden tal van geschillen ook tusschen 
lieden, die niet in hetzelfde kerspel te huis behoorden, in der minne 
door de tengkoe's beëindigd. Wenschten partijen niet in eene minne- 
lijke schikking te treden, zoo wendden zij zich tot de Aetjiks en 
daarmede was dan de eerste stap tot het verkrijgen van een rech- 
terlijk vonnis gedaan. 

De ketjik of wakil (kampongshoofd) riep dan de hoofden der 
kerspelen en de noodige geestelijken op om zich tot een rechtbank 
te constitueeren en de zaak te onderzoeken. 

Deze rechtbank had het recht in burgerlijke geschillen eene be- 
slissing te nemen, zoo de waarde in verschil niet meer dan honderd 
ringgits (pilaarmatten) bedroeg, doch het opleggen van straffen 
wegens overtredingen en misdrijven behoorde niet tot de competentie 
dezer rechtbank. | 

Alvorens het proces aanving, moesten partijen in burgerlijke zaken 
een borgtocht (hak gantjing) stellen, welke borgtocht niet alleen 
diende als bewijs dat het partijen ernst was om hun geschil gerechtelijk 
uitgewezen te hebben, doch tevens tot waarborg strekte, dat de 
gerechtskosten behoorlijk zouden voldaan worden, in geval partijen 
met de uitspraak genoegen namen. 

De gerechtskosten (hak balai) bedroegen van elke vier ringgits 
in geschil een soekoe (dl. !) en werden onder de rechters verdeeld. 

Dit bedrag werd van den gestelden borgtocht afgehouden , of, zoo 
hij was gesteld in sieraden of sierlijke wapens, door inlossing van 
deze door geld. . 

In zaken van overtreding of geringe misdrijven kon deze recht- 
bank niet verder graan dan partijen tot een vergelijk trachten te 
overreden. heteen Kon geschieden, zoo de schuldige schuld wilde 
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erkennen en aannam een door de rechtbank te betalen boete te he- 
talen. Misdrijven van eenigszins ernstigen aard mochten op die wijze 
niet behandeld worden, doch moesten worden gebracht voor de recht- 
bank der moekim. Deze moekimrechtbank bestond uit den Imam, 
de wakils, de ketjiks, eenige tengkoe’s en oudsten. 

Men kwam er in hooger beroep van het kampongsgerecht , waarbij 
dan de borgtocht tevens naar deze rechtbank werd overgebracht en 
in den regel verzwaard. 

Zij berechtte strafzaken en velde zelfs doodvonnissen. Bij het 
opleggen van boeten wegens begane misdrijven , zooals b. v. bij zware 
verwonding of doodslag, kwam de boete aan de beleedigde partij of 
zijne familie, terwijl de rechters de proceskosten verdeelden. 

Werden er boeten opgelegd wegens overtredingen of misdrijven, 
waarin geen lijdende partij was, b. v. als een jongeling onbehoor- 
lijken omgang met een meisje had gehad, dan werd de boete onder 
de wakils, ketjiks en tengkoe’s verdeeld, terwijl de Imam voor zich 
de Aak balai bekwam. 

Van het moekimgerecht kon men in hooger beroep komen bij den 
oeléebalang en van den oeléebalang bij het sagihoofd, doch dit ge- 
beurde zelden. Geschiedde het echter, dan werden proceskosten en 
borgtochten ook hooger. 

Het in hooger beroep komen bij de oeléebalangs en sagihoofden 
kwam eerst in zwang, nadat deze waardigheden in het leven geroepen 
waren, zoodat het geene oorspronkelijke rechtsinstelling is. 

Werden voor genoemde rechtbanken aangelegenheden, de «jara’ 
betreffende, behandeld. b. v. boedelscheidingen enz., dan won men de 
adviezen der oelama’s in, die bijna altijd werden opgevolgd. 

Indien een rechtszaak voor den oeléebalang werd gebracht en deze 
er tegen opzag om uitspraak te doen, b. v. omdat de te veroordeelen 
persoon zooveel invloed of macht bezat, dat hij vreesde hem zich 
tot vijand te maken, dan wel omdat hij toch niet de middelen zou 
hebben om het eventueel te vellen vonnis te executeeren, dan deed 
hij zelf een beroep op den Panglima der sagi, die dan òf zelf uit- 
spraak deed na voorlichting van zijne oelama’s òf er zich toe be- 
paalde, om, als de oeléebalang reeds uitspraak had gedaan, diens 
beslissing eenvoudig te bekrachtigen of te vernietigen. 

Achtte het sagihoofd zich ook niet tegen de zaak opgewassen, dan 
bracht het haar voor den sultan, die haar naar zijn hoog gerechtshof 
verwees. 

Dit hooge gerechtshof bestond volgens een besluit van sultan 
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Sjamsoel Alam (1723), waarvan eene vertaling als bijlage B achter deze 
verhandeling is gevoegd, uit den Kadli Malikoel Adil, Orang Kaja 
Sri Padoeka Toewan, Orang Raja Radja Bandahara en de godgeleerden , 
en hield zijne zittingen binnen den kraton in de Bait'oel Ridjal of 
balai pandjang. 

Het moest collegiaal recht spreken, indien het een ~hoekoeman jang 
besarn (belangrijk rechtsgeding) gold. 

In minder ernstige zaken was het voldoende, indien de Kadli 
Malikoel Adil als alleensprekend rechter optrad. Dit laatste werd, 
nadat van de beide genoemde Orang Kaja's geene afstammelingen 
meer in het leven waren, regel. 

Het bewuste besluit van Sjamsoel Alam strekte , zooals wij bereids 
aanstipten, vooral om enkele voorname bepalingen omtrent de 
rechtsbedeeling in herinnering te brengen. Zoo wordt er op gewezen , 
dat God's wet niet verzaakt, doch in overeenstemming gebracht worde 
met de adat; — dat de bloedprijs voor verwondingen en die voor 
doodslag volgens de Islamitische voorschriften en niet volgens de 
adat behooren te worden berekend; — dat een procesverbaal der 
terechtzitting en een vonnis behooren te worden opgemaakt; — dat 
de kadli steeds tegenwoordig moet zijn en meer dergelijke nuttige 
bepalingen, die men in het bedoelde besluit kan aantreffen en die 
hier om uitvoerigheid te vermijden niet worden herhaald. 

Het valt niet te ontkennen, dat in de regeling van het rechts- 
wezen onder het sultansbestuur eenige orde en regelmaat is op te 
merken, die, zoo zij maar algemeen toegepast en streng gehandhaafd 
ware geworden, paal en perk had gesteld aan de tuchteloosheid , 
waarin het Atjehsche volk tijdens onze komst verkeerde en ook nu 
nog verkeert. 

Doch te bejammeren is het, dat de bestaande rechtsregeling zoo 
slecht werd gehandhaafd, dat zij nagenoeg eene fictieve was geworden. 
Goed recht werd zelden of nooit verschaft, zich beklagen over 
aangedaan onrecht was voor minderen dikwerf zelfs gevaarlijk. Bij 
de rechters stonden eigenbelang, zucht om zich ten koste van min- 
deren te verrijken niet zelden op den voorgrond, terwijl gewetenloos 
partijkiezen dagelijks voorkwam. 

Van lieverlede deed zulks ontevredenheid bij ten onrechte ver- 
oordeelde justiciabelen en hun aanhang (kaoem) ontstaan. Men 
trachtte zich aan de rechtspraak der Hoofden te onttrekken, zag 
er naar uit om zich zelf recht te verschaffen, hetgeen dan ook 
dikwerf noodig was, en dit legde den grond tot een soort van vaist- 
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recht, dat nog tot op den huidigen dag in Atjeh voortwoekert en 
als het ware burgerrecht heeft verkregen. 

Niet zelden toch verneemt men, dat deze of gene bloedwraak 
heeft genomen of dat bestolen of beroofde lieden zich door het 
plegen van tegendiefstal of tegenroof hebben trachten schadeloos 
te stellen. 

Hoofden, zelfs oeléebalangs, zien dat aan, verhinderen zulks niet , 
integendeel wakkeren het, indien zij er hun voordeel in zien, aan. 

Vandaar ook het oorlogvoeren van kampongs tegen kampongs, 
moekims tegen moekims enz. om zich recht te verschaffen. 

De sultans moesten dit aanzien en misten de macht om aan dien 
staat van zaken een einde te maken. 
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VIT. 


HET AMBT VAN KADLI TIJDENS HET ATJEHSCHE SULTANAAT, 


Het ambt van Kadli in het Atjehsche rijk dagteekent van de 
regeering van sultan Iskander Moeda (1607—1636). Het is bekend, 
dat hij het staatsbestuur op theocratischen grondslag hervormde. In 
die bestuursorganisatie paste volgens de Mohammedaansche begrippen 
het ambt van Kadli. Men zou zich echter, zooals wij in het 
voorgaande hoofdstuk zagen, eene verkeerde voorstelling der Atjehsche 
jurisdictie vormen, indien men in navolging van het Mohammedaansche 
recht meende, dat de Kadli een alleensprekend rechter was. 

Hij was integendeel meer te beschouwen als de leider of, zoo als 
wij het zouden uitdrukken, de voorzitter van het hooge gerechtshof 
des sultans. Dit feit was een gevolg van het streven om het gewoonterecht 
in overeeustemming te brengen met het Mohammedaansche recht, 
daar volgens de adat collegiaal recht werd gesproken. Een com- 
promis, waarmede de geestelijkheid in Atjeh zich moest tevreden 
stellen om de jurisprudentie niet geheel door de adat te doen be- 
heerschen. Tot dit laatste bestond neiging, die vooral in de jaren 
van verval van het sultanaat uitkwam. 

De tegenwoordigheid van den Kadli was voor de wettigheid der 
zittingen van het hooge gerechtshof des sultans een vereischte. 


Minder ernstige misdrijven, — die meer het karakter van over- 
tredingen droegen, — en geringe civiele zaken konden door den 


Kadli en de schriftgeleerden (fakih) alleen worden berecht, buiten 
medewerking der overige leden van het hooge rechtscollegie des 
sultans, doch, indien het een #Hoekoeman jang besar” gold, was 
voor de wettigheid van het vonnis noodig, dat alle leden bij de 
zitting tegenwoordig waren. 

Toen in de 18e ceuw het Atjehsche rijk het tijdperk van verval 
intrad, bleef de werkkring van den Kadli niet uitsluitend bepaald 
tot het leiden der zittingen van het rechts-collegie van den sultan, 
doch werden hem bovendien nog andere werkzaamheden opgedragen , 
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die meer tot het ambt van opperceremoniemcester behoorden. Nadat 
de verheffing van de sultans hoofdzakelijk van den wil der volks- 
hoofden en edelen was gaan afhangen, werd de Kadli belast met 
het geleiden van den troonopvolger naar de huldigingsplaats in 
den kraton, ~batoe tabaly geheeten. Als huldigingsgift ontving hij 
van den nieuw opgetreden vorst alsdan drie katie’s goud. 

Voorts werd niemand tot den Sultan toegelaten , tenzij binnengeleid 
door den Kadli, met uitzondering der volgende grootwaardigheids- 
bekleeders en hoofden: 

1. Tekoe Maharadja Isëla. 

2. om Radja Oedah na Léla. 

8. _/ Rama Sëtia. 

4.»  Panglima Mesdjid Raja. 

5. _„ Nek Radja Moeda Sétia. 

6. » Nanta Sétia Radja. 

7. »  Tamgoegoeb. 

8. » Imim Léhong Bata. 

9.»  YDoeratab Panglima Radja. 

Onder de regeering van sultan Ibrahim Alaoc'd-din Mancoer Sjah 
(1838— 1870) schijnen in het hooge rechtscollegie van den sultan nog 
meer leden te zijn opgenomen en namen daarin, behalve Tekoe 
Kadli, nog zitting Tekoe Nek Radja Moeda Sétia, ‘'ckoe Panglima 
Mesdjid Raja, Tekoe Imâm Léhong Bata en Tekoe Maharadja Léla. 

De Kadli schijnt ook de leider van deze rechtbank te zijn gebleven. 

De strafvonnissen van dit rechtscollegie werden ten uitvoer gelegd 
door den Panglima van den sultan Tekoe Doeratab, terwijl de op- 
gelegde boeten werden verdeeld en ieder lid een deel overeenkomstig 
zijn rang ontving. 

De rechtsmacht van den sultan was met het verval van het 
Atjehsche rijk eveneens aanmerkelijk ineengekrompen en strekte zich 
niet verder uit dan tot het onmiddellijk door hem bestuurde gebied , 
het zoogenaamde sultansgebied. 

Een gevolg van de oorzaak, dat de volkshoofden in de door hen 
bestuurde streken alle macht en ook de rechtsmacht aan zich hadden 
getrokken, was het feit, dat alleen die rechtszaken aan de beslissing 
van het rechterlijk collegie van den sultan werden onderworpen, 
waartegen zij zich niet opgewassen gevoelden. Om een schijn van 
recht aan deze aanmatiging te geven, nam men zijne toevlucht tot 
de fictie, dat de sultan ter zake zijne rechtsmacht aan de volks- 


hoofden had gedelegeerd. 
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In het vorige hoofdstuk vermeldden wij reeds met een enkel woord , 
dat tijdens het verval van het Atjehsche rijk Sjamsoel Alam (1723) 
een der weinige sultans was, die in een door hem uitgevaardigde 
fatwa of serkata de voornaamste rechtsvoorschriften van den Islim. 
meer in toepassing trachtte te brengen. Doch ook hij kon daarmede 
de neiging niet breidelen om het recht door de adat te doen beheerschen. 

De eerste Kadli van het Atjehsche rijk was zekere Dja Bangka 
behoorende tot den stam (kaoem) Tjoet Sandang en was af komstig 
van Lampanas Linggas op de grens van Pedir. Hij had volgens de 
overlevering zijne verheffing te danken aan de gastvrijheid, die hij 
sultan Iskander Moeda verleende tijdens zijne reis naar de Noordkust 
van Atjeh, waar hij heen getogen was om mesdjids op te richten 
en hoofden aan te stellen. 

De Kadli droeg onder het sultanaat den titel van „Kadli Mali- 
koel Adil.» 

Het schijnt, dat reeds bij de eerste aanstelling van een Kadli 
ouder de regeering van sultan Iskander Moeda de wereldlijke van 
de geestelijke rechtspraak werd gescheiden, zooals men eene der- 
gelijke onderscheiding in de Moslimsche landen meestal aantreft. 

Die sultan toch stelde voor geschillen’, die volgens den IslAm meer 
op godsdienstig terrein te huis behooren, een afzonderlijken rechter , 
eigenlijk meer oelama (wetgeleerde) aan, in den persoon van Sjech 
Abdoel Raoef. 

Dit gebruik schijnt door de opvolgende sultans te zijn nagevolgd, 
en de aldus aangestelde geestelijke rechters werden »Kadli Radja» 
genoemd. 

De rechtspraak in godsdienstige aangelegenheden betrof: 

lo. huwelijksquaestiën, en wel 

a. ongeldigverklaring van een huwelijk (fasid) ; 
4. ontbinding van een huwelijk wegens niet nakoming der 
maritale verplichtingen (fasach). 

20. erfquaestién. 

Voorts trad de Kadli Radja ook als voogd (wali) op bij het 
huwelijk eener vrouw, indien zij geene agnaten bezat. 

De bevoegdheid om deze geestelijke rechters aan te stellen was 
uitsluitend aan den sultan voorbehouden. Van daar ook han titel 
van Kadli Radja. 

Sedert het verval van het Atjehsche rijk werd echter door het 
sagihoofd der XXI Moekims ook op deze bevoegdheid des sultans 
inbreuk gemaakt door het aanstellen van een eigen Kadli voor 
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geestelijke aangelegenheden. Bij onze komst in de XXII Moekims 
werd die betrekking bekleed door Tengkoe di Gledjal, die zich dan 
ook Kadli van het sagihoofd der XXII Moekims noemde. 

Elders in het Atjehsche rijk bleef de rechtsmacht van den sultan 
in deze materie beter geëerbiedigd. 

Zoo waren bij de vestiging van ons gezag Kadli Radja’s 

lo. in het zoogenaamd sultansgebied wijlen Tengkoe Sjech Marhaban ; 

20, in de sagi der XXV Moekims #Tengkoe di Tsampajar, thans 
nog in leven en in de kampong van dien naam in de IV Moekims 
woonachtig ; 

3°, in de sagi der XXVI Moekims: voor de XIII Moekims Oleh 
Karang #Tengkoe di Lamgoet” en voor de XIII Moekims Toengkoeb 
wTengkoe di Kroeng Kali.» 

De betrekking van Kadli in het Atjehsche rijk bleef erfelijk in 
het geslacht van Dja Bangka, zooals men uit de genealogische tabel 
der Kadli’s onder het voormalige Atjehsche sultanaat, als bijlage C 
achter dit opstel gevoegd, kan ontwaren. 

De op 5 September 1885 overleden titularis, Nja’ Tjoet geheeten, 
dankte zijne verheffing aan Sultan Alaoe'd-din Mangoer Sjah, nu 
ongeveer 23 jaren geleden. Hij was een groot gunsteling van 
genoemden Sultan, en daaraan was het toe te schrijven, dat hij het 
gedeelte van het gebied van den Panglima Mesdjid Raja aan den 
rechter-oever der Atjeh-rivier door dien oeléebalang deed afstaan aan 
Tekoe Kadli Malikoel Adil, die daardoor feitelijk tot oeléebalang 
werd verheven. Dit geschiedde nu omstreeks 16 jaren geleden. 
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VI. 


BELASTINGEN , INKOMSTEN DER HOOFDEN. 


Eigenlijk gezegde belastingen bestonden in Atjeh slech 

De hoofdbronnen van inkomst van de Sultans waren 
uitvoerrechten, een recht op den verkoop van opium t 
van dl. 25 per pikol of kist, eene schatting van dl. 4 ve 
gevoerde pikol zwarte peper benevens eene belasting van 
elke katie uitgevoerde vogelnestjes. 

Volgens een decreet van Iskander Moeda mochten vreen 
op geene andere plaatsen handel drijven dan ter reede 
doch deze bepaling raakte onder de zwakke sultans in o1 

De invoerrechten werden geheven ten bedrage van 1/ie 
of dl. 1/, van de dl. 4. De heffing geschiedde tijdens het 
het sultanaat door de oeléebalangs, wier gebied aan de 
dingen lag. Zij moesten de helft aan den sultan uitkeere 
tarief van invoerrechten bestond er feitelijk niet. Allerlei 
hadden op de hoegrootheid dier rechten invloed, terwijl 
scheid werd gemaakt tusschen den landaard der personen, 
handel drijven. Zoo betaalden gewoonlijk de Klingaleesch 
bele der Penangsche handelaren. 

Douanepersoneel hielden de sultans noch de oeléebalang 
Om zich tegen ontduiking van rechten te vrijwaren, 
seerden zij den handel. 

Wanneer een schip met handelswaren aankwam, inc 
Atjehrivier op naar Pakan Atjeh worden overgebracht, 
Shahbandar %7 alles in ontvangst nam. 

De aankomst van schepen werd aangekondigd door ee 
die aan de monding der rivier belast was met de zo 
vlaggemast en Kedjoeroean Koewala of eenvoudig weg N 





87 Shahbandar == havenmeester. 
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werd genoemd. De gezagvoerder van het handelsvaartuig moest aan 
hem dl. 3 uitkeeren voor elken mast, die zijn schip voerde, terwijl 
hetgeen men van den wal noodig had door zijne tusschenkomst 
werd verkregen. | 

Wenschte men de lading aan ééne der mondingen van de Pantjoer, 
Tjangkoel, Gighiéng en J.oehé te verhandelen, dan was daartoc 
eene speciale schriftelijke vergunning van den sultan noodig. Deze 
bepaling was echter alleen van toepassing op Europeesch getuigde 
vaartuigen, terwijl Inlandsch getuigde vrij in de mondingen der 
gemelde rivieren mochten handel drijven. 

De lading van een schip mocht uitsluitend aan den Sjahbander 
worden verkocht, die haar in een daarvoor bestemd pakhuis opsloeg , 
alwaar de kleinere handelaren zich verder konden voorzien. 

In de mondingen der overige bovengenoemde rivieren kochten de 
betreffende oeléebalangs de lading op. 

Voorts genoot de sultan nog inkomsten van de domeinrijstvelden, 
oemong wakf, die gewoonlijk ter bebouwing werden afgestaan tegen 
uitkeering van + van het product aan den sultan. 

In het landschap Léhong echter deed de Kedjoeroean ze voor den sul- 
tan bebouwen tegen eene schatting van dl. 2 per geoogste goendja padi. 

Onder sultan Djauhar Alam Sjah (1795—1825) bedroegen de 
rijksinkomsten nog dl. 100.000, onder sultan Ibrahim Mangoer Sjah 
(1838—1870) 40.000, doch onder den laatsten sultan Machmoed 
slechts dl. 14000 per jaar. 

Had de sultan buitengewone uitgaven te doen, dan zond hij een 
zendeling het land door met een bevelschrift om de vereischte sommen 
te innen. Deze inde dan, zooveel men hem wilde afstaan of zoo 
weinig als men hem niet durfde te onthouden. 3° 

De onder het direct gezag van de sultans staande kampongs 
hadden zorg te dragen voor het schoonhouden van den kraton 
en het maken van toebereidselen bij ontvangst van voorname hoofden , 
terwijl de moekim Léhong Bata wachtvolk leverde ter bescherming 
van den sultan. 

Slechts van enkele hoofden waren de inkomsten geregeld , zooals men 
uit het. IVe Hoofdstuk van de Adat Makota Alam kan ontwaren. 

De voornaamste inkomsten van de sagihoofden en oeléebalangs waren 
die van hunne eigene rijstvelden of van de rijstvelden, welke zij van 


8 Zie Memorie van toelichting van Mr. T. H. der Kinderen op de rechtapleging 
onder de inheemsche bevolking van Groot-Atjeh, bl. 14. 
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VII. 


BELASTINGEN, INKOMSTEN DER HOOFDEN. 


Kigenlijk gezegde belastingen bestonden in Atjeh slechts weinige. 

De hoofdbronnen van inkomst van de Sultans waren de in- en 
uitvoerrechten, een recht op den verkoop van opium ten bedrage 
van dl, 25 per pikol of kist, eene schatting van dl. 4 van elke uit- 
gevoerde pikol zwarte peper benevens eene belasting van dl. 2 van 
elke katie uitgevoerde vogelnestjes. 

Volgens een decreet van Iskander Moeda mochten vreemde schepen 
op geene andere plaatsen handel drijven dan ter reede van Atjeh, 
doch deze bepaling raakte onder de zwakke sultans in onbruik. 

De invoerrechten werden geheven ten bedrage van !/ie der waarde 
of dl. 1/4 van de dl. 4. De heffing geschiedde tijdens het verval van 
het sultanaat door de ocléebalangs, wier gebied aan de riviermon- 
dingen lag. Zij moesten de helft aan den sultan uitkeeren. Ken vast 
tarief van invoerrechten bestond er feitelijk niet. Allerlei knoeierijen 
hadden op de hoegrootheid dier rechten invloed, terwijl ook onder- 
scheid werd gemaakt tusschen den landaard der personen, die kwamen 
handel drijven. Zoo betaalden gewoonlijk de Klingaleesche het dub- 
bele der Penangsche haudelaren. 

Douanepersoneel hielden de sultans noch de oeléebalangs er op na. 
Om zich tegen ontduiking van rechten te vrijwaren, monopoli- 
seerden zij den handel. 

Wanneer een schip met handelswaren aankwam, moest het de 
Atjehrivier op naar Pakan Atjeh worden overgebracht, alwaar de 
Shahbandar 37 alles in ontvangst nam. 

De aankomst van schepen werd aangekondigd door een beambte, 
die aan de monding der rivier belast was met de zorg voor de 
vlaggemast en Kedjoeroean Koewala of eenvoudig weg Nja’ Koewala 


87 Shahbandar == ltaveumeester. 
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den sultan in leen ontvingen en ten hunnen voordeele door de bevol- 
king lieten bewerken en beplanten tegen uitkeering van } der opbrengst. 
Voorts genoten zij een aandeel in de boeten en gerechtskosten. 
Ook had de bevolking de lichte materialen , zooals bamboe, atap, enz. 
te leveren voor de huizen, die ter bewoning van hen en hunne 
kinderen dienden en bovendien daaraan de kleinere werkzaamheden 
te verrichten, zooals het leggen der atappen, het splitsen van 
rotan enz. Ook tot het doen van kleine reparatiën en verbouwingen 
aan de huizen der hoofden en het maken van omheiningen om de 
erven was de bevolking verplicht, materialen of arbeid te leveren. 
Eveneens was het gewoonte, dat de mindere man de rijstvelden 
zijner hoofden hielp bewerken, beplanten en later het rijpe gewas 
oogsten, doch het hoofd, dat die hulp inriep, had dan voor de 
voeding zorg te dragen. 
Eenige regeling in de diensten en leveringen , waartoe de bevolking 
jegens hare hoofden verplicht was, bestond er niet. Alles hing ook 
in deze van hun persoonlijken invloed en willekeur af. 





34. 


a. Atjehsche gouden derhain, waarde of 0 G25. 


bs. 


b. Atjehsche gouden derlam, waarde-f'0.025. 





c. Aé van Sultan Alaved-din Achmad syah, 
waarde Tia Nicent. 


Lí. 
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De pilaarmat wordt in Atjeh ook wel réjal genoemd, en denk- 
beeldig onderverdeeld, zooals het volgende schema aangeeft : 
1 pilaarmat == 4 mas (més) of soekoe (soekée), 
1 soekoe == 4 koepang (goepang), 
1 koepang = 2 boesoek , 
1 boesoek = 2 piak. 
In een later tijdvak werd de mas (més) een wezenlijke muntsoort , 
zooals wij hieronder nader zullen zien. 
De Atjehers beweren, dat de Portugeezen nevens het zilver ook 
koper in omloop brachten , en wel 3 soorten van koperen muntstukken. 
lo. Ken koperen munt ongeveer ter grootte van de pilaarmat met 
het opschrift: 
RAAS Winde) ampat képeng 
aan eene zijde, waarvan er 100 in een pilaarmat gingen en die men 
ndoewit” noemde. 
20, Een koperen munt, die wat kleiner was, met het opschrift: 
ESS 1,9 doewa k&peng 
aan eene zijde, waarvan er 200 in een pilaarmat gingen, en die, 
zoover nagegaan is kunnen worden, geen afzonderlijken naam bij 
de Atjehers droeg. 
30. Ken kleine koperen munt met het opschrift : 
gas ol satoe képeng 
aan eene zijde, waarvan er 400 in een pilaarmat gingen, en die 
men /képengy noemde. 
Andere bijzonderheden kan men omtrent deze koperen munten 
niet geven, daar zij met de verdrijving van de Portugeezen uit het 
Atjehsche gebied ook uit den geldsomloop verdwenen schijnen te zijn. 


b. Het muntwezen in het Atjehsche Rijk. 


Eerst onder de regeering van Sultan Alaoe'd-din Ri’ajat Sjah, 
ook bekend onder den naam van Marhoem Kahar *! (1530—1557) 
den wetgever van het Atjehsche rijk, verrees een eigen muntwezen. 

Volgens de inlandsche kronieken zond hij een gezantschap naar 
den Turkschen Sultan en zou deze hem ambachtslieden hebben toe- 
gezonden, die ervaren waren in verschillende bedrijven. Daaronder 
moeten zich ook munters hebben bevonden. Door hen liet hij gouden 
munten slaan, „derhams” genaamd, welke naam, zooals bekend, aan 
het Arabische muntstelsel is ontleend. 


‘1 Marhoem-Kahar = wijlen den geweldige. 
5e Volgr. Hl. 29 
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De pilaarmat werd als cenheid van het door hem ingevoerde 
muntstelsel aangenomen en bepaald, dat uit de hoeveelheid goud, 
die men voor een pilaarmat kon bekomen, vier derhams zouden 
worden geslagen, zoodat vier derhams in waarde gelijk stonden 
met een pilaarmat. 

Voorts moest het goud, dat voor deze gouden munt diende, 
nog aan de voorwaarde voldoen, dat het gehalte er van sikoerëng 
moetoe *? mis bedroeg, zooals de Atjehers dit uitdrukken, dat is 
overeenkomstig onze goudtelling 21.6 karaat. 

Naar het metaal, waarvan de derhams vervaardigd zijn , bestempelt 
men ze ook wel met den naam van més (mas). 

Van de Engelschen kocht de Sultan koperen duiten, waarop 
een kip (doewit manoek) afgebeeld was, en bepaalde dat 1000 
daarvan in een pilaarmat zouden gaan. 

Het door hem ingevoerde muntstelsel wordt dus door het volgende 
schema: voorgesteld : 

1 ringgit mariam == 4 més 
1 més = 250 doewit manoek. 

Het muntwezen bleef onaangetast tot op de regeering van Sultan 
Iskander Moeda (1607—1636). 

Zonder het goudgehalte te veranderen, bepaalde hij, dat voortaan 
uit dezelfde hoeveelheid goud als boven vermeld, 5 derhams zouden 
worden geslagen. 

Doch hoewel de intrinsieke goudwaarde van de derham verminderd 
was, bleef zij hare voormalige circulatiewaarde behouden, zoodat 
vier gouden derhams in den geldomloop altijd nog de waarde van 
cen pilaarmat bleven behouden. 

De door Iskander Moeda geslagen derhams worden ook wel derham 
Pedada genoemd, doch om welke reden men ze aldus noemt, is 
niet meer na te gaan. 

Zijne dochter, de Sultane Tadjoe'l Alam Tsafiatoedin Sjah 
(1641 —1675) besnoeide het goudgewicht der derhams nog meer 
en verminderde tevens hun goudgehalte. 

Zij liet uit de hoeveelheid goud die men voor een pilaarmat kon 
bekomen, zes derhams slaan, en verminderde hun goudgehalte van 
9 op 8 moetoe més, dat is in onze goudtelling 19.2 karaat. Des- 
niettegenstaande werd in hunne voormalige circulatiewaarde geene 
verandering gebracht. 

42 moetoe == graad van eene tiendeelivo schaal vin guud te wegen; goud van 
10 moetoe == 24 karaat. 
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Tevens deed zij al de vóór hare troonsbestijging uitgegeven 
derhams verzamelen en tot nieuwe derhams versmelten. Van daar, 
dat de derhams uit den tijd van Alaoe'd-din Ri'ajat Sjah en Iskander 
Moeda zoo hoogst zeldzaam zijn. 

Het is ons niet gelukt een derham te bekomen uit den tijd van 
laatstgenoemden sultan. 

De afbeelding van een derham uit den tijd van eerstgenoemden 
sultan vindt men in de hierbij gevoegde plaat, lett. a. 43. Op de 
eene zijde leest men in arabisch schrift: Srie Sultan Alaoe'd-din 
(Z. H. Sultan Alaoe'd-din); aan de keerzijde: Berdaulat dlill oellah 
fil Alam (Heerschende als Allahs schaduw in de wereld). 

Een kenmerkend verschil van de door Tadjoe'l Alam Tsafiatoedin 
Sjah uitgegeven derhams met die van Alaoe'd-din Ri'ajat Sjah en 
Iskander Moeda, is het opschrift. 

Zij liet de woorden „Berdaulat dlill oellah fil Alamy aan de 
keerzijde der derhams wegvallen en vervangen door haren naam: 
wTsafiatoedin Sjah”, zooals men uit de afbeelding, lett. J. kan 
ontwaren; de eene zijde draagt haren naam: Padoeka Sri Sultan 
Tadjoe’l Alam (H. H. Sultane Tadjoe’l Alam). 

Ook deze derhams zijn thans zeldzaam en moeielijk te bekomen. 

Het is opmerkelijk, dat het jaartal der uitgifte op geen der der- 
hams voorkomt. Dit is waarschijnlijk met het doel gedaan, om hunne 
circulatiewaarde te verzekeren onder de opvolgende Sultans. 

Sedert Tadjoe'l Alam zijn geene derhams meer geslagen. 

Als pasmunt bezigde men Engelsche en Hollandsche compagnie’s 
duiten, die te bekend zijn, om hier nog nader beschreven te worden. 

Eigen pasmunt werd eerst in 1723 vervaardigd door Sultan Sjam- 
soel Alam. Men zal zich herinneren, dat hij door de Moekims 
Montasik , Lamdjampoe, Piëng en Hoho tot Sultan werd verheven, 
doch niet door het overige gedeelte van Atjeh als zoodanig werd 
erkend. Het gevolg was dat men hem beoorloogde, en hij na een 
bestuur van 30 dagen werd afgezet. 

Om in het nijpend geldgebrek, waarin hij verkeerde, te voor- 
zien, deed hij zinken munten slaan, ongeveer ter grootte van onzen 
gulden. Zij werden ké ** Tjot Bada genoemd, omdat zij daar ter 
plaatse, waar men destijds een aanzienlijken en levendigen pasar 
vond, in omloop werden gebracht. Zij golden 140 stuks de pilaarmat. 

48 Aangeteekend zij, dat, alleen de munt, onder letter c vermeld, naar een 


vrigineel, de andere drie stuks naar teekeningen gereproduceerd zijn. 
“ k& = Wellicht eene verkorting van képeng. 
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Hoewel de ké Tjot Bada sedert uit den geldsomloop verdwenen en 
niet meer te bekomen zijn, bleef de naam ké nog voortleven voor 
de looden pasmunt, door latere sultans vervaardigd en in omloop 
gebracht. 

Alaoe’d-din Achmad Sjah (1723—1735), die na de afzetting van 
Sjamsoel Alam door de oeléebalangs op den troon werd geplaatst, 
deed looden pasmunt slaan, gelijkvormig aan de ké Tjot Bada, 
doch van kleinere afmeting. 

Hij bepaalde dat 800 zijner ké de waarde van een pilaarmat 
zouden vertegenwoordigen, zoodat het volgende schema eene voor- 
stelling geeft van het destijds vigeerende muntstelsel. 

1 pilaarmat = 4 derhams of mas. 
1 derham = 200 ké. 

De afbeelding, onder letter c, stelt de ké in ware grootte voor, 
op de eene zijde: drie liggende zwaarden, terwijl op de. keerzijde 
gelezen wordt: Bandar Atjeh Dar as-salam (stad van Atjeh, verblijf 
van den vrede 45). 

Evenals bij de derhams ontbreekt ook hier het jaartal der uitgifte. 

Zijn zoon Alaoe'd-din Djohan Sjah (1735—1760) deed dezelfde 
soort ké te Pakan Lambaroe (XXVI Moekims) vervaardigen, doch 
verminderde hunne waarde tot op de helft, zoodat onder zijn bestuur 
1600 ké een pilaarmat golden. 

De ké konden geen vaste waarde blijven behouden, omdat men 
groote hoeveelheden valsche ké, d. w. z. niet door de Sultans uit- 
gegeven , in omloop bracht. 

De middelen om hun souverein recht van de munt te handhaven, 
bezaten de Sultans evenmin als geregelde politie, zoodat zij deze 
muntvervalschingen niet konden tegengaan. 

Zoo maakte zich o. a. de bevolking van Kampong Pango op 
groote schaal aan vervalsching van ké schuldig onder de regeering 
van Alaoe’d-din Mancoer Sjah (18388—1870). 

De daar vervaardigde ké werden clandestien in omloop gebracht 
tegen 4600 stuks per pilaarmat. 

Hindelijk maakte de Sultan hieraan een einde door tuchtiging 
der gemelde kampong. 

Op kleinere schaal maakte men op elken pasar ké aan, en hield 


45 Volgens Dr. Snouck Hurgronje was Dar as-salam = verblijf des vredes of 
des heils, het epitheton der chaliefenstad Basxhdad, in navolging daarvan ook van 
andere hoofdsteden. 
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er meê op, indien men vermoedde, of vreesde, dat de Sultan daar- 
tegen maatregelen zou nemen. Daardoor waren de ké uit het eene 
vaak niet in het andere oeléebalangschap gangbaar. 

Elke sultan bepaalde bij zijne troonsbestijging hoeveel der door 
hem uitgegeven ké een pilaarmat golden. Onder Mangoer Sjah deden 
800 stuks looden ké een pilaarmat. 

Men zal zich herinneren dat Mancoer Sjah slechts een overwel- 
diger en de eigenlijk rechthebbende op den troon zijn neef Radja 
Soleiman was. 

Aanvankelijk als voogd van laatstgenoemden opgetreden, die nog 
een knaapje was, toen zijn vader Mohamad Sjah in 1838 stierf, 
weigerde hij de teugels van het bewind over te geven, toen Radja 
Soleiman in 1854 daarop aanspaaak maakte. 

Het gevolg was een burgeroorlog , en de vestiging van Radja Soleiman 
in de V1 Moekims, waar Tekoe Nanta zich als oeléebalang liet gelden. 

Radja Soleiman deed, om aan geld te komen, tinnen ké vervaar- 
digen, die, op den pasar te Pakan Badak in omloop gebracht, 
daarnaar ké Pakan Badak worden genoemd. Ten onrechte wordt 
wel eens door minder zaakkundige Atjehers beweerd, dat de ver- 
vaardiging dezer ké op last van Tekoe Nanta geschiedde. De ké 
Pakan Badak golden 400 stuks per pilaarmaat. 

Eindelijk zijn nog ké vervaardigd onder de regeering van den 
laatsten sultan, Alaoe'd-din Machmoed Sjah. Zij waren eveneens 
van lood en deden 2000 stuks de pilaarmat. 

Heeft men het voorafgaande aandachtig gevolgd, dan zal men 
hebben ontwaard, dat de door de wettig erkende sultans in omloop 
gebrachte ké steeds van lood vervaardigd waren. Zij verschilden 
in vorm, grootte en opschriften niet van die, welke door sultan 
Alaoe’d-din Achmad Sjah zijn uitgegeven. Alleen variëerde hunne 
waarde per pilaarmat onder de verschillende sultans. De pseudo- 
Sultans daarentegen, zooals Sjamsoel Alam en Radja Soleiman , bezig- 
den voor de vervaardiging hunner ké andere grondstoffen, met 
name zink en tin. 

Het is ons niet gelukt van de hierbedoelde ké (ké Tjot Bada en 
Pakan Badak) exemplaren te bekomen, zoodat er evenmin eene af- 
beelding als eene nadere beschrijving van kan worden gegeven. Men 
mag ook niet vergeten, dat door den oorlog de ké’s tot kogels zijn 
versmolten en daarom thans zoo schaarsch zijn. 

In tegenstelling van de gouden derhams, die in het geheele 
Atjehsche rijk gangbaar waren, was de circulatie der kë slechts 
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beperkt tot Groot-Atjeh. In Lépong en Pedir waren zij als ruil- 
middel reeds niet meer gangbaar. 

Overigens verschilde het muntstelsel in de aan Atjeh onderhoorige 
landschappen niet. Alleen in Pedir had de oeléebalang vergunning 
zilveren munt te vervaardigen, die de namen koepang (goepang) en. 
boesoek droegen. Deze zilveren munten werden door Klingaleezen 
vervaardigd. 

Alleen van de koepang kan hier eene afbeelding, letter d, worden. 
gegeven, daar de boesoek niet te bekomen was. Aan de eene zijde 
leest men: 1172 Padoeka Sultan Alaoe'd-din Sjah (Z. H. Sultan 
Alaoe’d-din Sjah); op de keerzijde: 6 (= 6 peng) Aziz oel-Berkat 
(Heerlijk in zegen). 

Het volgende schema geeft een overzicht van het in Pedir be- 
staande muntstelsel. 

1 pilaarmaat = 4 derhams of més. 


1 més == 4 koepang. 
1 koepang = 2 boesoek. 
1 boesoek = 3 peng. 


De pengs *® waren koperen geldstukken uit den Engelschen en 
Hollandschen compagnie’s tijd, die eene waarde vertegenwoordigden 
van 21 duit. 


Thans nog een enkel woord over de vervaardiging der Atjehsche 
munten. 

De gouden derhams worden geslagen, doch deze kunst schijnt na 
de sultane Tadjoe'l Alam Tsafiatoedin Sjah verloren te zijn gegaan. 

De looden, zinken en tinnen kë, die als pasmunt werden gebe- 
zigd, schijnen evenals de Pedirsche zilveren munten te zijn gegoten 
in koperen en steenen afdrukken. De steenen afdrukken zijn van 
grijzen zandsteen vervaardigd, dien men voor monumenten op de 
graven gebruikt. 


c. De geldcirculatie tijdens onze komst te Atjeh. 
Vóór het verval van het Atjehsche rijk, waarvan het begin in 
1723 kan worden gesteld, mochten geene schepen van vreemde 


natiën de aan Atjeh onderhoorige landschappen bezoeken, tenzij 
daartoe vergunning was verkregen van den sultan. 


6 Thans noemt men de N. I. 2} centstukken en dollarcenten aldus. 
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Sedert de laatste helft der 18¢ eeuw hield men zich evenwel 
niet meer aan deze beperkende bepaling. Van daar, dat in deze eeuw, 
Engelsche, Amerikaansche, Fransche, Italiaansche, Arabische en 
Voor-Indische schepen direct op de onderhoorigheden voeren, om 
daar peper, pinangnoten, getah en andere boschproducten op te koopen. 

Bij de ruiling werd de pilaarmat gebezigd, en de gouden munten 
der verschillende rijken, waarvan deze schepen afkomstig waren. 
Zoo werden in omloop gebracht gouden Spaansche matten, gouden 
dinars, sovereigns, napoleons en gouden Napelsche ducaten. 

De gouden Spaansche matten er de. dinars schijnen reeds in 
omloop te zijn geweest tijdens het bloeitijdperk van het Atjehsche 
rijk. Later en meer bijzonder in deze eeuw werden al de overige 
opgenoemde gouden munten ook in Groot-Atjeh aangetroffen , door 
de relaties, waarin de onderhoorigheden voortdurend met Groot - 
Atjeh stonden, wier bevolking voor een groot gedeelte uit laatst- 
genoemde landstreek afkomstig was. 

De zooeven vermelde gouden munten werden grootendeels ver- 
smolten tot gouden sieraden en het gewone ruilmiddel bleef de 
pilaarmat , sedert ook de Atjehsche derhams door verloop van tijd 
hoe langer hoe zeldzamer werden. 

Bij de vestiging van het Nederlandsche gezag was de pilaarmat 
dan ook de gewone muntsoort bij ruilingen. Als pasmunt werden toen 
in Groot-Atjeh nog de kë, ter Westkust de oude Hollandsche com- 
pagnies duiten en dollarcenten en ter Noord- en Oostkust van Atjeh 
uitsluitend Engelsche dollarcenten gebezigd. 

Thans heeft in Groot-Atjeh de Nederlandsch-Indische munt de 
vroegere aldaar in omloop zijnde muntsoorten verdrongen. In de 
onderhoorigheden daarentegen hebben de pilaarmat en de Engelsche 
koperen pasmunt zich naast onze munten weten te handhaven. 
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Bruwace A. 


PERATOERAN DT DALAM NEGRI ATJEH BANDAR 
DAR AS-SALAM DI SALIN DERI PADA DAFTAR 
PADOEKA SRI SULTAN MAKOTA ALAM 
ISKANDER MOEDA. 


1, Dyikalau siapa djoega jang hendak di angkat djadi Panglima 
sagi atau hoeloebalang dalam sagi di mana tempat jang biasa dalam 
tiga sagi Atjeh atau ta’aloek djadjahannja maka adalah ahli waris 
hoeloebalang jang meninggal itoe moepakat dengan ‘segala orang 
toeha-toeha jang berakal pada tempat itoe seperti kétjihik wakil 
dan imam serta oelama mesjoearat. 

2. Djikalau soedah tetap dapat dalam ahli warisnja maka berkan- 
doeri berkoempoel segala hoeloebalang jang hampir padanja di 
angkat serta di taroh galarnja soedah moe’tamad. 

3. Maka di bawa mengadap radja serta membawa satoe daloeng 
terisi dalamnja dengan persembahan tetapi di tilik hAl ka’adaan 
hoeloebalang itoe djikalau panglima sagi atau orang kaja sri Maha- 
radja ela hoeloebalang dalam sagi atau jang sama dardjatnja 
hoeloebalang anam atau jang sama dardjatnja hoeloebalang doewa 
blas atau jang sama dardjatnja. 

4. Di persembahkan kabawah doeli hadlerat padoeka sri sultan 
di atas balai Bait oel-Rahman menjamboet serta membri peratoeran 
jang biasa adat jang melazamah dalam negri Atjeh bandar Dar as- 
salam dengan membri kahormatan. 

5. Panglima sagi atau orangkaja sri Maharadja Lela di pasang 
mariam 21 kali Hoeloebalang dalam sagi atau jang sama dardjatnja 
di pasang mariam 12 kali. Adapoen Sri Maharadja Indra Laksamana 
dan Radja Oedah na Lela di pasang mariam 9 kali. Adapoen hoeloe- 
balang anam Bintara Gighen sendiri di pasang mariam 9 kali jang 
lagi lima di pasang mariam 5 kali. 

Adapoen hoeloebalang doewa blas atau sama dardjatnja di pasang 
mariam 7 kali. 
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6. Adapoen panglima sagi atau hocloebalang dalam sagi tiada 
memakei tjap halilintar kerna ija menarima poesaka ahli warisnja 
boleh bertanja melainkan lain djabatan di koerniakan oleh radja 
maka ija memakei tjap halilintar. 

7. Adapoen hoeloebalang di dalam ta’aloek djadjahannja atau di 
dalam tanggoengan sultan memakei tjap halilintar seperti terseboet 
di bawah ini kami bri tahoe kepada sekalian hoeloebalang , datoe, 
imam, kedjoeroean, panglima, këtjihik, wakil dan segala pertoeha 
ketjil besar toeha dan moeda rajat sekalian. 

Maka adalah seperti panglima di ta’aloek djadjahannja soedah 
kami membri djabatan hoeloebalang koernia Allah dan rasoel kamoedian 
mendjadi wakil kami menggantikan pékerdjaan inilah jang perboewat 
pekerdjaan kami di dalam negri pertama mengambil hasil kami 
dan pérentah berniaga laoet dan darat dan membri koepang dan 
boesoek akan segala pertoeha jang telah ada menarimanja dan akan 
kami poen hendaklah di bawanja ségénap tahoen lepas berniaga 
djoewal lada hendaklah di pélihara akan meramaikan negri pertama 
di perboewat djalan segala hamba allah berdjalan dan di perboewat 
mesdjid jang roentoes atau jang belom ada dahoeloenja patoet di 
perboewat hendaklah memperboewatkan dan zawiah dan mandarsah 
dan serta hendaklah di soeroeh sembahjang djoemaät dan sembahjang 
berdjamaiit lima waktoe dan poewasa dan mengaloewarkan zakat dan 
pitrah dan hendaklah pelihara akan negri dengan kaadilan mengikoet 
sjara nabi Mohammad dan perentah kami ia-ini roekoen islam dan 
mendjacehkan segala larangannja dan larangan kami dan hendaklah 
djangan di soekakan pada perboewatan haroe-hara maatsiat dan 
doerhaka dan djikalau di perboewatnja maatsiat pekerdjaan jang 
tiada patoet maka atsilah dhoerhakanja ija deri pada pekerdjaan 
djabatannja serta goegoerlah sendirinja maka djanganlah kamoe men- 
gikoet djoea adanja. 

8. Hamba radja bersama hoeloebalangnja Rama Setia jang berdjaga 
di balai kota daral-doenja jang di titahkan oleh radja periksa 
dalam kampong moekim sagi dan ta’aloek djadjahannja melihat hal 
ka-adaan peratoeran dalam adat negri. 

9. Djikalau hoeloebalang itoe dapat tjelaka mati teraniaja pada 
sawatoe kampoeng moekimn sagi atau negri maka radja bertitah 
menjoeroeh orang kaja sri Maharadja Lela atau wakilnja dengan 
membawa alat sendjata pergi periksa serta meminta orang djahat itoe 
kepada hoeloebalang moekim itoe atau sagi telah wadjiblah mentjari 
orang djahat itoe melawan di boenoeh tiada melawan di tangkap. 
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10. Satoe orang hamba radja mati toedjoeh orang gantinja di 
ambil deri pada ahli waris orang jang djahat itoe di poetoeskan 
melainkan berpindah ahli warisnja kepada radja boewat apa jang soeka. 

11. Hoeloebalang moekim itoe atau sagi tiada soeka mentjari orang 
djahat itoe kerna ahli warisnja atau sehab lain maka hoeloebalang 
itoe djatoh kepada kasalahan kena denda atas kadarnja deri lima 
ratoes rejal sampai lima riboe rejal. 

12. Ifoeloebalang moekim itoe atau sagi tersangkal tiada menoeroet 
hoekoeman itoe maka radja memanggil Toengkoe Tjihik Sri Moeda 
Pehalawan radja negri Merdoe menjoeroeh poekoel hoeloebalang 
moekim itoe atau sagi dengan di pérangi dan di oesir segala pohon 
tanaman di potong soemoer di roeboeh harta di rampas roemah 
di bakar habis. 

13. Hamba radja sa orang atau banjak tiada bersama dengan 
hoeloebalangnja di soeroeh oleh radja memanggil orang atau pergi 
mengambil harta di mana dia berenti atau bermalam hendaklah ija 
membri tahoe dan mendapatkan kapala kampong di tempat itoe 
seperti këtjihik atan imam wadjiblah memelihara hamba radja itoe 
atas kadarnja sopaja djangan di binasa oleh orang djahat. 

14. Djikalau hamba radja itoe binasa dalam kampong atau moekim 
mati atau locka radja menoentoet belanja hamba itoe kepada hoeloe- 
balang moekim itoe seperti jang telah terseboet dalam fatsal 9, 
10, 11, 12. 

15. Hamba radja jang di soeroeh sampai pada sawatoe kampong 
jang ketjil sedikit orangnja lagi djaoeh deri pada kampong orang 
banjak tiba-tiba binasa di tempat itoe mati atau loeka djikalau orang 
kampong itoe tiada tjampocr atau tiada terlawan sebab banjak orang 
djahat maka di socroeh bersoempah dan boewat djadi saksi dan 
menoeroct hoeloebalang jang poenja pemerentahan serta Rama Setia 
mentjahari orang djahat itoe djikalau soedah njata orang djahat 
itoe soedah lari keloewar deri tiga sagi negri Atjeh atau orang 
loewaran jang djahat itoe maka adalah radja bersabda membri perentah 
kepada panglima sagi dan hoeloebalang dalam sagi tiada boleh 
orang doerhaka itoe berbalik masoek kadalam tiga sagi negri Atjeh 
melainkan di boenoh hoekoemnja djikalau ada ahli warisnja di 
denda atas kadarnja mengikoet apa soeka radja sadja. 

16. Djikalau ada panglima sagi atau hoeloebalang dalam sagi 
negri Atjeh semboenikan orang djahat atau tiada di choeatirkannja 
ada di dalam kampong moekim pemerentahannja tiada perdoeli men- 
djaga negri kiranja sampai chabar katérangannja kepada radja men- 
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joeroeh orangkaja sri Maharadja Tela atau wakilnja minta kepada 
hoeloebalang jang semboenikan orang djahat itoe sopaja di tang- 
kapnja dan djatoh kepada hoeloebalang itoe kasalahan di denda 
deri lima ratoes rejal sampai lima riboe rejal. 

17. Djikalau ada orang djahat deri pada bangsa Atjeh atau lain 
bangsa lari deri pada satoe moekim kepada lain moekim atau sagi di 
dalam tiga sagi Atjeh atau ta’aloek djadjahannja maka sekalian 
hoeloebalang tida boleh tarima doedoek di dalam pemerentahannja 
masing-masing melainkan di tangkap dan boleh dia mehoekoemkan 
sendiri dengan adat jang melazamah dalam negri Atjeh jang 
ka’adilan menoeroet hoekoem Allah dan rasoel atas kasalahannja 
tiada lagi di bawa mengadap radja melainkan membri tahoe. sadja 
kepada radja perboewatannnja jang telah di perlakoekannja. 

18. Adapoen orang loewaran jang islam lain deri pada bangsa 
orang Atjeh seperti orang Arab, Benggali, Kling, Melajoe dan 
Djawa atau saoempamanja masoek kadalam negri Atjeh bandar 
dar as-salam pekerdjaannja berniaga tetapi koetika dia baroe datang 
ada menghantarkan persembahan kepada radja sopaja boleh kenal 
dengan radja. 

19. Djikalau dia pergi djoewalan di mana tempat djoega poen 
dalam tiga sagi negri Atjeh tiba-tiba datang tjelaka di boenoh orang 
teraniaja mati atau loeka atau di rampas hartanja maka adalah radja 
menoentoet belanja seperti terseboet dalam fatsal 9, 10, 11 dan 12. 

20. Djikalau orang loewaran datang menoentoet ilmoe kadalam 
tiga sagi negri Atjeh doedoeknja dalam mesdjid atau zawiah atau 
mandarsah kiranja dapat tjelaka kena teraniaja sampai mati maka 
hoeloebalang jang poenja tempat pemerentahan djadi ahli warisnja 
akan menoentoet bela jang mati dan menjempornakan kamatiannja 
dengan kendoeri atas kadarnja tiada radja tjampoer atas hal ini 
sebab dia tiada mengadap radja melainkan mengikoet peratoeran 
hoeloebalang di tempat itoe tetapi wadjiblah hoeloebalang itoe membri 
tahoe sadja kepada radja. 

21. Dyikalau orang loewaranjang lain agama deri pada agama 
islam jang lain deri pada orang hindi tiada boleh di tarima oleh 
orang negri tinggal doedoek di dalam kampongnja melainkan di 
soeroeh balik kalaoet kadalam tempatnja. 

22. Djikalau orang lain agama itoe hendak tinggal djoega 
doedoek di darat kadalam kampong orang islam kalau dapat tjelaka 
mati atau loeka atau kena rampas hartanja dalam kampong itoe 
tempat dia bermalam sama ada orang dalam kampong itoe jang 
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boewat aniaja atau lain orang djahat kalau mati mati sadja loeka 
loeka sadja kalau di rampas hartanja habis sadja tiada di tarima 
pengadoeannja oleh radja atau hoeloebalang sebab deri pada taksirnja 
sendiri poenja salah. 

23. Adapoen orang jang menarima pada orang jang lain agama 
itoe tinggal doedoek bermalam pada kampongnja djatoh kasalahan 
kepada oelama kena kefarat denda kendoeri membri makan sidang 
djoemaat. . 

24. Djikalau orang jang kena kefarat itoe tiada menoeroet pera- 
toeran oelama boleh mengadoe kepada hoeloebalang jang poenja 
pemerentahan di tempat itoe mehoekoemkan menoeroet timbangan 
kasoekaannja jang adil. 

25. Adapoen rajat dalam sagi atau moekim jang pergi kepada 
Jain sagi atau moekim pekerdjaannja berniaga atau menoentoet ilmoe 
kiranja datang tjelaka di boenoh orang dengan teraniaja atau di 
rampas hartanja maka ahli waris orang jang teraniaja itoe minta 
timbangan dan pertoeloengan kepada hoeloebalang dia sendiri itoe 
berbitjara kepada hoeloebalang tempat orang aniaja itoe moesapat 
dan mesjoearat dengan segala pertocha dan oelama sopaja di bajar 
diat jang mati atau ganti harta jang kena rampas. 

26. Adapoen bangoen orang jang merdhika dengan seratoes oenta 
di bajar kepada ahli waris orang jang mati demikianlah banjak 
hangoen orang jang merdhika. 

27. Djikalau soedah di bajar bangoen jang mati kepada ahli 
- warisnja tiada boleh di boenoh orang jang aniaja itoe kerna soedah 
taubat dan berdamai. 

28. Djikalau ahli waris jang mati tiada soeka tarima diat itoe 
hendak di boenoh djoega jang aniaja. 

29. Maka kadoewa belah hoeloebalang itoe wadjib memperkenankan 
permintaan ahli waris jang mati. 

30. Djikalau hoeloebalang sabelah orang jang aniaja tiada soeka 
bri di boenoh jang aniaja itoe sebab ahli warisnja dia hendak bajar 
djoega bangoen maka hoeloebalang orang Jang mati titah wadjib 
membawa ahli warts jang mati maka telah wadjiblah radja menjelasaikan. 

31. Maka jang berchoetsoemat doewa hoeloebalang serta doewa 
belah ahli waris jang terseboet telah wadjib menoeroet timbangan 
radja dengan oclama menoeroet hoekoem Allah dan rasoel. 

32. Adapoen bangoen abdi mengikoet harganja dengan aras. 

33. Deri harta jang kena rampas telah wadjiblah hoeloebalang 
tempat orang jang aniaja itoe mendjatohkan hoekoeman kepada 
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orang jang menjamoen itoe serta dengan ahli warisnja memoelangkan 
harta jang di ambilnja atau gantinja. 

34. Jang merampas itoe telah lari kaloewar deri dalam tiga sagi 
negri Atjeh maka tiada boleh berbalik kadalam tiga sagi negri Atjeh. 

35. Djekalau jang merampas berbalik masok kadalam tiga sagi 
negri Atjeh maka wadjib hoeloebalang menangkap dan memotong 
tangannja. — 

36. Maka jang merampas koetika hendak di tangkap dia melawan 
sah di boenoh. 

37. Radja tiada mentjapocr atas ini hal rampas dan reboct dalain 
sagi atau moekim melainkan menoeroet timbangan moesapat segala 
pertoeha serta oelama mesjoearat dengan hoeloebalang membri 
kapoetoesannja. 

38. Djikalau ada satoe koempoelan atau banjak orang jang 
berniat hendak memboewat kadjahatan kepada radja atau hendak 
memboewat haroe-hara dalam kampong dan moekim atau sagi djekalau 
di katahoei oleh satoe orang atau banjak telah wadjiblah atas orang 
melihat koempoelan itoe membri tahoe dengan segrah kepada hoeloe- 
balangnja. 

39. Hoeloebalang itoe telah wadjiblah dengan segrahnja pergi 
periksa koempoelan itoe serta di oendoerkan sopaja djangan djadi 
perboewatan jang kadjahatan. 

40. Sa orang rajat atau banjak soedah tahoe melihat soewatoc 
koempoelan orang jang berniat kadjahatan tiada dia membri tahoe 
kepada hoeloebalangnja kiranja koempoelan itoe telah berangkat 
hendak mendjalankan kadjahatan maka dapat chabar katerangannja 
oleh hoeloebalang jang poenja pemerentahan satoe koempoclan telah 
berangkat hendak memboewat kadjahatan tetapi dia poenja rajat 
sianoe atau kétjihik ada melihat koempoelan itoe tiada membri 
tahoe kepada hoeloebalangnja jang mendapat tahoe sendiri maka 
djatoh kasalahan kepada rajat tsoebahat di hoekoem menoeroet 
kasoekaan hoeloebalang itoe sadja tetapi dengan moesapat dan 
mesjoearat dengan segala pertoeha serta oelama menilik ka-adaannja. 

41. Djikalau koempoelan itoe hendak melaloekan kadjahatannja 
tiada perdoeli natsiat hoeloebalang jang mesjoearat kepadanja maka 
wadjiblah atas hoeloebalang itoe poekoel dengan perang koempoelan 
itoe hingga habis binasa jang melawan di boenoh tiada melawan di 
tangkap di serahkan kepada radja dia poenja soeka sadja memper- 
boewatkan. 

42. Siapa djoega hoeloebalang dalam sagi atau panglima sagi 
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telah mengatahoei ada koempoelan orang jang berniat kadjahatan 
kepada radja telah moesapat dan mesjoearat dalam pemerentahannja 
tiada di choeatirkan kiranja mendapat chabar katrangan oleh radja 
ja menjoeroch orang kaja sri Maharadja Lela atau wakilnja pergi 
periksa hal itoe. 

43. Djikalau perboewatan koempoelan itoe belom djadi sekali 
poen djatoh kasalahan kepada hoeloebalang itoe tsoebahat tetapi di 
timbang dan di pikir oleh radja dengan kaadilan memelihara rajatnja. 

44. Adapoen panglima sagi koewasa mendjatohkan hoekoeman 
kepada rajat jang bersalahan dalam dia poenja sagi lain deri pada 
hainba radja atau sagi jang lain tetapi wadjib membri tahoe kepada 
radja perboewatan jang soedah di perlakoekan. 

45. Panglima sagi tiada koewasa mendjatohkan hoekoeman hamba 
radja jang berboewat salah dalam saginja melainkan di tangkap di 
scrahkan kepada radja boewat apa dia poenja soeka. 

46. Hamba radja itoe koetika hendak di tangkap dianja melawan 
haroes di boenoh sadja tetapi wadjib membri tahoe kepada radja adanja. 


PERATOERAN HARI BESAR SULTAN ATJEH MEMBRI KAROENIA DAN 
KAHORMATAN KEPADA HOELOEBALANG DAN RAJATNJA. 


1. Koetika achir kasoedahan hari djoemaiit deri boelan Sjaban 
maka adalah Tekoe Panglima Mesdjid Raja, Tekoe Kadli Malikoel 
Adil dan Tekoc Tmam JLéhong Bata moesapat pada mesdjid raja 
bertanja kepada oelama apabila kita pertama hari jang di pegang 
masock boelan poewasa. 

2. Soeda tetap mesjoearat maka pergi Rama Setia mengadap radja 
mempersembahkan hari anoe permoelaan berpegang masoek poewasa. 

3. Maka radja bersabda kepada Radja Oedah na Lela men- 
joeroeh membri 1 kerbau kepada Tekoe Panglima Mesdjid Raja 
1 Tekoe Kadli Malikoel Adil 1 Tekoe Rama Setia 1 ‘Tekoe Imam 
Léhong Bata 1 Tekoe orang kaja sri Maharadja Lela 1 sapi pada 
orang kawal deri Kota Radja 1 kerbau pada orang djaga di Balai 
Bait oel-Rahman 1 pada orang djaga di pintoe besar 2 kerbau 
Tengkoe Endjoeng. 

4. Radja menjoeroeh pasang mariam 21 kali pada poekoel lima 
setengah achir waktoe asar kasoedahan hari boelan sjaban. 

5. Djikalau hari raja pitrah di pasang mariam 21 kali pada 
poekoel Jima pagi-pagi awal deri 1 hari hoelan Sjawal. 
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6. Djikalau hari raja hadji di pasang mariam 21 pada poekoel 
lima sépoeloeh deri hari itoe boelan. 

7. Hari raja poewasa panglima sagi dan hoeloebalang dalam sagi 
berkoempoel moesapat di Mesdjid raja mesjoearat menentoekan 
apabila hari mengadap radja. 

8. Hari jang katiga deri boelan sjawal panglima dan hoeloebalang 
jang terseboet pergi mengadap radja di atas balai Bait oel-Rahman. 

9. Maka panglima sagi dan hoeloebalang dalam sagi jang datang 
mengadap radja itoe mendapat salinan pada satoe orang ia-itoe satoe 
lambar kain di koernia oleh radja tanda slamat hari raja. 

10. Adapoen kain jang di koerniakan oleh radja kepada orang 
besar-besar itoe menoeroet kasoekaan radja serta menilik pangkat 
orang besar itoe. 

11. Djikalau hari raja-hadji bagimana atoeran hari raja poewasa 
djoega. 

12. Radja soedah di tetapkan berangkat ka Mesdjid raja pada 
hari raja poewasa atau hari raja hadji sembahjang hari raja bersama 
dengan hoeloebalang jang ada. 


PERATOERAN PANGLIMA SAGI DJEKALAU MENINGGAL ATAU AHLI WARISNJA 
DAN HOELOEBALANG DALAM SAGI ATAU AHLI WARISNJA DAN 
HOELOEBALANG DALAM TANGGOENGAN SULTAN ATJEH 
BANDAR DARAS-SALAM. 


1. Panglima sagt djikalau meninggal wadjib atas hoeloebalang 
dalam sagi itoe mempersembahkan kepada radja. 

2. Djikalau telah mendapat itoe kamatian panglima sagi maka 
radja bersabda kepada orang kaja Sri Maharadja Lela atan wakilnja 
menjoeroeh pergi membawa blandja brapa jang tjoekoep boewat 
kandoeri dan sedekah pada satoe hari di koeboer lain deri satoe 
hari radja tiada tjampoer ikoet kasoekaan ahli waris jang mati sadja. 

3. Djikalau ahli waris panglima sagi mati maka haroes hoeloe- 
balang dalam sagi itoe membri tahoe kepada radja. 

4. Maka radja bersabda kepada Rama Setia atau Panglima Padoeka 
Sinara menjoeroeh mengoendjoeng anak panglima sagi itoe dengan 
membawa blandja sebrapa jang tjoekoep kendoeri pada hari ka- 
matian itoe. 

5. Djikalau tiada membri tahoe kepada Radja koetika mati anak 
panglima sagi itoe maka radja tiada kaloewar blandja satoe apa. 
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6. Hoeloebalang dalam sagi djikalau tiada membri tahoe kepada 
radja koetika panglima sagi itoe mati maka djatoh kasalahan kepada 
hoeloebalang itoe. | 

7. Hoeloebalang jang doerhaka itoe hendak mengadap radja tiada 
tarima melainkan soedah membajar kasalahannja kepada radja serta 
meminta ampoen deri pada taksirnja maka boleh mengadap radja. 

4. Djikalau radja ada bermaksoed hendak di soeroeh atau ada 
lain hadjat maka radja memanggil hoeloebalang jang doerhaka itoe 
tiada membajar kasalahannja kapada radja membri aman sadja 
kepadanja. 

9. Hoeloebalang dalam sagi djikalau dia meninggal maka wadjib 
pada imam di moekim itoe membri tahoe kepada panglima sagi haroes 
menjoeroch imam di moekim itoe membri tahoe kepada panglima sagi 
haroes menjoeroch imam di moekim itoe membri tahoe kepada radja. 

10. Radja telah tahoe koetika hari matinja hoeloebalang dalam 
sagi maka radja bersabda kepada Radja Oedah na Lela menjoeroeh 
mengoendjoeng hoeloebalang jang mati serta membawa blandja se- 
tjoekoepnja boewat kendoeri atau sedekah pada satoe hari matinja 
hoeloelalang dalam sagi itoe. 

1]. Koetika hoeloebalang dalam sagi itoe meninggal tiada membri 
tahoe kepada radja tiada kaloewar blandja satoe apa. 

12. Hoeloebalang dalam tanggoengan radja jang ada doedoek dalam 
kota Daral-doenja bersama dengan Radja orang kaja Sri Maharadja 
Tela, Panglima Radja Oedah na Lela, Rama Setia, Panglima 
Padoeka Sinara, Tekoe Imam T.ithong Bata, Tekoe Kadli Malikoel 
Adil, Tekoe Panglima Mesdjid Raja dan Tekoe Nanta Setia dengan 
Tekoe Lamgoegocb. Adapoen Tekoe Nek Radja Moeda Setia ter- 
masoek djoega dalam tanggocngan radja dan masoek djoega kadalam 
hoeloebalang dalam sagi. Adapoen hoeloebalang jang terseboet djikalau 
dia meninggal tiada boleh di koeboer oleh ahli warisnja melainkan 
jang menanggoeng atas segala hal kamatiannja itoe seperti blandja 
mengkoeboerkan dan kendoeri dan lain-lainnja blandja pada satoe 
hari matinja itoe radja pada lain hari radja tiada tjampoer melainkan 
bagimana kahendak ahli warisnja sadja. 

13. Djikalau anak hoeloebalang jang terseboet mati ada membri 
tahoe kapada radja menjoeroeh hantar kain poetih ampat poeloeh 
kajoe atau tiga poeloeh kajoe djikalau tida kain radja soeroch hantar 
20 real atau 30 real kepada boenda jang mati. 

Lb. Sampai tiga hari mati anak hoeloebalang itoe radja menjoeroeh 
hantar satoe kerbau kepada ajahandanja jang mati. . 


Nn 
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15. Anak hoeloebalang jang dalam tanggoengan radja mati tiada 
membri tahoe kepada radja koetika hari matinja itoe kena moerka 
hoeloebalang itoe oleh radja. | 

16. Tambahan lagi djikalau hoeloebalang dalam sagi meninggal 
terkadang radja soeroeh Rama Setia atau Padoeka Sinara membawa 
40 kajoe kain poetih atau 30 kajoe djikalau tiada kain poetih 
radja soeroeh hantar 50 real boewat blandja hari mengkoeboerkan 
hoeloebalang itoe atau boewat kendoeri. 


PERATOERAN JANG DJADI MAKANAN PANGLIMA SAGI DAN HOELOEBALANG 
DALAM SAGI ATAU HOELOEBALANG DALAM TANGGOENGAN RADJA 
JANG ADA DOEDOEK DALAM DAIRAH NEGRI ATJEH BESAR. 


1. Panglima XXII moekim itoe mantri jang teroetama besar 
dalam negri Atjeh bandar dar as-salam dia poenja makanan mengi- 
koet kasoekaan radja mekoerniakan. 

2. Djikalau radja mangkat sabelomnja ada jang patoet atau ada 
sebab lain panglima XXII moekim djadi radja menarima sekalian hasil - 
jang dapat dalam negri Atjeh serta ta’aloek djadjahannja. 

3. Djikalau ada jang patoet soedah di angkat djadi radja dalam 
negri Atjeh bandar dar as-salam maka perbandaharaan itoe berpin- 
dahlah sendirinja kepada radja. 

4. Panglima XXVI Moekim dalam tahoen satoe atau doewa kali 
hari besar mengadap radja mekoerniakan harta kepadanja mengikoet 
kasoekaan radja. 

5. Dalam satoe tahoen dapat doewa kali tjap sembilan oleh 
panglima XXVI moekim boewat prahoe soeroeh pergi berlajar apa 
djoega moewatannja prahoe itoe kaloewar atau masoek tida membri 
hasil kepada radja melainkan bebas. 

6. Panglima XXV Moekim seperti terseboet dalam fatsal 4. 

7. Deri Telok Paroi brapa banjak dapat hasil pada tempat itoe 
setengah di persembah kepada radja jang setengah dia ambil sendiri 

dengan idzin radja. 
8. Orang kaja Sri Maharadja Lela tiada mendapat hasil pada 
lain tempat melainkan dia memegang perbandaharaan radja. 

9. Panglima Radja Oedah na Lela tiada mendapat hasil satoe 
apa apa melainkan di koerniakan oleh radja satoe soerat tjap halilintar 
boewat koewasa memerentah serta menarima hasil apa djoega banda 


jang berhasil kaloewar dan masoek dalem negri Daja, Kloewang, 
Se Volgr. IL. 80 
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doewa soengai lima moekin dengan menoeroet boenjinja perkataän 
dalam tjap halilintar itoe. 

10. Panglima Mesdjid Raja seperti terseboet dalam fatsal 4. 

11. Panglima Mesdjid Raja mendapat hasil deri opium 1 deri 
16 bagian jang radja koernia kepadanja lagi hasil padi dalam 
dairah Mesdjid Raja 1 deri doewa bahagian. 

12. Tekoe Kadli Malikoel Adil mendapat hasil segala banda 
jang berhasil jang naik timbangan barang kaloewar dan masoek 
kadalam negri Atjeh besar. 

13. Tekoe Kadli Malikoel Adil koewasa mengambil hasil kepada 
nachoda kapal jang membawa orang pergi hadji jang kaloewar 
deri koewala Atjeh besar doewa rejal dalam satoe orang nachoda 
kapal wadjib membajar. 

14. Tekoe Imam Léhong Bata mendapat hasil deri rotan dalam 
10 ikat 1 ikat dan hasil papan Atjeh dalam 10 keping dia tarima 
dan hasil ikan kring dalam 10 kati 1 kati atawa 10 ikoer 1 ikoer 
dia tarima lain deri pada ikan jang datang deri tanah Arab dan 
hasil deri opium 3 deri 16 bahagian. 

15. Radja tarima deri hasil opium 12 deri 16 bahagiam. 

16. Tekoe Nek Radja Moeda Setia mendapat hasil segala barang 
dagangan jang berhasil deri prahoe jang masoek kaloewar deri koe- 
wala Tangkoel jang lain deri pada hasil kapal dan djong. 

17. Tekoe Nek Radja Moeda Setia mendapat djoega seperti ter- 
seboet dalam fatsal 4. 

18. Tekoe Nek Radja Mocda Setia mendapat djoega pembrian deri 
kapala di poelau. 

19. Tekoe Nanta Setia mendapat seperti terseboet dalam fatsal 4. 

20. Tekoe Nanta Setia mendapat hasil deri poelau. 

21. Tekoe Jiamgoegoeb medapat hasil deri segala barang dagangan 
prahoe jang kaloewar dan masoek deri koewala Gighiéng tetapi wadjib 
Tekoe Lamgoegoeb mempersembahkan setengah deri pada hasil itoe 
atas sekadarnja kapada Radja. 

22. Toekoe Lamgoegoeb mendapat djoega seperti terseboet dalam 
fatsal 4. | 

23. Tekoe Baid meudapat seperti terseboet dalam fatsal 4. 

24. Tekoe Baid mendapat 1 dalam 2 bahagian hasil lada jang 
kaloewar deri negri Telok Kroet. 

25. Tekoe Imam Atoeh mendapat seperti terseboet dalam fatsal 4. 

26. Tekoe Imam moekim Silang mendapat hasil jang kaloewar 


deri Telok Poelau Wai. 
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27. Tekoe Imam moekim Tjadé mendapat hasil jang kaloewar deri 
Telok Poelau Wai. 

28. Tekoe Imam Lamnga mendapat hasil jang kaloewar deri Telok 
Poelau Wai. 

29. Tekoe Nek Poerba Wangsa mendapat seperti terseboet dalam 
fatsal 4. 

30. Tekoe Nek Poerba Wangsa mendapat hasil padi jang dalam 
dairah 9 Moekim 1 deri doewa bahagian. 


PERATOERAN PANGLIMA SAGI ATAU HOELOEBALANG DALAM SAGI 
ATAU HOELOEBALANG DALAM TANGGOENGAN RADJA JANG 
MENDAPAT ANAK. 


1. Panglima sagi djikalau dia mendapat anak tiada meminta idzin 
kapada radja koetika hari lahir anaknja itoe koewasa menjoeroeh 
pasang 9 kali boeni soewara mariam itoelah alamat panglima sagi 
mendapat anak baroe lahir. 

2. Hoeloebalang dalam sagi atau hoeloebalang dalam tanggoengan 
radja mendapat anak 7 kali pasang mariam seperti terseboet pada 
fatsal 1. 
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Biraar A (Vertaling.) 1 


BESTUURSREGELING IN HET ATJEHSCHE RIJK, HET 
VERBLIJF VAN DEN VREDE, OVERGESCHREVEN 
UIT HET BOEK VAN ZIJNE HOOGHEID 
SULTAN MAKOTA ALAM ISKANDER 
MOEDA (1607—1636.) 


lL. BESTUUR, POLITIE EN JUSTITIE. 


A. Aanstelling der Panglima’s sagi en oeléebalangs. 


1. In geval cen Panglima sagi of oeléebalang behoort te worden 
aangesteld in een der drie sagi’s van Groot-Atjeh of zijne onder- 
hoorigheden , behooren zijne erfgenamen te overleggen met de 
oudsten in het bewuste gebied, die in het bezit zijn hunner ver- 
standelijke vermogens, te weten de keljiks , wakils , en imdms benevens 
de schriftgeleerden (velama), omtrent zijn opvolger. 

2. Indien men zijn opvolger heeft gevonden onder zijne erfge- 
namen, richte men een feest aan, en vergaderen alle naburige 
oeléebalangs om hem tot de waardigheid te verheffen en hem den 
titel te geven, die hem toekomt. 


B. Huldebewyzen , den sultan door de besturende hoofden aan 
te bieden bij hunne aanstelling. 


3. Daarna moet hij (de opvolger) zijne opwachting maken bij den 
vorst en een presenteerblad medebrengen , waarop zich zijn huldebewijs 
bevindt, verschillend al naar gelang zijn rang is, panglima sag: of orang 
kaja Sri Maharadja Lela, dan wel oeléebalang in een sagi of zijn 
gelijke in rang, de zes oeléebalangs of hunne gelijken in rang, de 
twaalf oeléebalangs of hunne gelijken in rang. 

4. Zijne hoogheid den sultan moet hulde betoond worden in de 


—~ — 


' Aangeteekend wordt, dat de vertaling niet vveral letterlijk is, duch steeds de 
beteekenis is wedergegeven. 
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11. Indien de oeléebalang van de betreffende moekim of sagi 
geen lust gevoelt den misdadiger te zoeken, hetzij omdat hij tot 
zijne erfgenamen behoort of om eenige andere reden, zoo is die 
oeléebalang schuldig en wordt hij beboet tot een bedrag van 500 
tot 5000 realen. 

12. In geval de oeléebalang van de betreffende moekim of sagi 
weigert en geen gevolg geeft aan het vonnis, roept de vorst Tengkoe 
Tjihik Sri Moeda Pehalawan radja van het landschap Merdoe op 
en gelast hem den oeléebalang van de betreffende moekim of sagi 
te beoorlogen en te verjagen, al zijne aanplantingen te verwoesten, 
zijne putten te dempen, zijne eigendommen. te rooven en zijne 
woning te verbranden. 

13. Gelast de vorst één of meerdere zijner lijfwachten zonder 
hun oeléebalang iemand te roepen of goederen te gaan halen, zoo 
behoort deze, waar hij vertoeft of overnacht , daarvan kennis te geven 
aan en op te zoeken het kampongshoofd ter bedoelde plaats. 

De ketjik of imam is alsdan verplicht om voor die lijfwacht 
van den vorst zorg te dragen op zijne verantwoording, opdat haar 
(de lijfwacht) geen ongeluk overkome vanwege het slechte volk. 

14. Ingeval de lijfwacht van den vorst in die kampong of moekim 
eenig ongeluk overkomt, gedood of gewond wordt, eischt de vorst 
de weerwraak voor de lijfwacht van den oeléehalang der betreffende 
moekim en wordt verder gehandeld, zooals vermeld in de artikelen 
9, 10, 11 en 12. 

15. Indien eene lijfwacht gelast wordt zich naar een kleine, weinig 
bevolkte kampong te begeven, ver verwijderd van volkrijke kampongs 
en haar (de lijfwacht) ter plaatse een ongeluk overkomt, zij gedond of 
gewond wordt en de bevolking der bedoelde kampong er niet in 
gemengd is, of zich niet tegen de boosdoeners verzet wegens hun 
aantal, moet de bevolking beëedigd worden en als getuige optreden 
en den oeléebalang tot wiens gebied zij behoort en Rama Setia 
volgen om die boosdoeners op te sporen. Indien het bekend is, 
dat die boosdoeners uit de drie sagi’s van het Atjehsche rijk ont- 
vlucht zijn of dat zij daarbuiten tehuis behooren , dan wordt door 
den vorst aan de panglima’s sagi en de oeleébalangs in de sagi’s 
bevolen, dat die wederspannige lieden niet mogen terugkeeren in 
de drie sagi’s van het Atjehsche rijk op straffe van gedood te worden , 
en in geval zij erfgenamen bezitten, worden dezen beboet tot een 
bedrag afhangende van het welgevallen van den vorst. 

‘16. In geval de panglima’s sagi of oeléebalangs in de sagi’s van 
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boesocks uit te keeren, die zij van oudsher gewoon zijn te ontvangen. 
En wat ons aangaat, worde door hen (de hoofden in de onderhoorig- 
heden) gebracht en gegeven wat ons toekomt elk jaar na affoop van 
den peperverkoop. 

Voorts worde zorg gedragen voor de welvaart van het land. 

In de cerste plaats worden wegen aangelegd , waarop alle dienaren 
Gods zich kunnen bewegen, alsmede vervallen mesdjids hersteld, 
terwijl het plichtmatig is, nieuwe op te richten daar waar er voor- 
heen geene waren. 

Voorts worden zawiahs en mandarsahs opgericht en last gegeven den 
vrijdagsdienst en de vijf dagelijksche godsdienstoefeningen gemeenschap- 
pelijk te verrichten en te vasten en de zakat en pitrah op te brengen. 

Men drage zorg het land rechtvaardig te besturen volgens de 
wetten van den profeet Mohammad, en onze bevelen , dat is te zeggen 
de verplichtingen van den Islam, na te komen en al hetgeen daarin 
alsmede wat door ons verboden is na te laten. 

Voorts zij men afkeerig van rustverstoring, oproer en wederspan- 
nigheid, en indien men zich aan rustverstoring en oproer schuldig 
maakt en hetgeen niet geoorloofd is, verricht, is de straf voor de 
wederspanigheid, dat men van zelf van zijne waardigheid als ver- 
vallen wordt beschouwd en gijlieden allen (de onderdanen) zijne 
bevelen niet hebt op te volgen, zoo zij het! 


E. Politie. en Justitieverordeningen. 


8. De lijfwacht (hamba radja) van den vorst benevens haar 
oeléebalang Rama Setia, die de wacht houdt in de raadzaal van de 
burg # Wereldverblijf”, kan door den vorst worden gelast te onder- 
zoeken en na te gaan hoedanig de landsadat geregeld is in de 
kampongs, moekims, sagi’s en onderhoorigheden. 

9. Indien gemelden oeléebalang het ongeluk overkomt van een 
gewelddadigen dood in een kampong, moekim, sagi of landschap, 
wordt Orang Kaja Sri Maharadja lela of zijn vervanger door den 
vorst gelast gewapend op weg te gaan om de zaak te onderzoeken 
en de uitlevering van den misdadiger te vragen aan den oeléebalang 
van de betreffende moekim of sagi, die verplicht is den misdadiger 
te zoeken, bij verzet te dooden en in het tegengestelde geval te vatten. 

10. Indien één lijfwacht van den vorst sterft (wordt vermoord), moet 
deze door zeven man worden vervangen uit de erfgenamen van den 
misdadiger, waarmede de vorst naar zijn welbehagen kan handelen. 
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De vorst mengt zich niet in deze zaak , omdat hij zijne opwachting 
niet bij den vorst heeft gemaakt, doch volgt in het onderhavige 
geval de regeling van den oeléebalang der plaats. 

Het is echter plichtmatig van den oeléebalang dat hij daarvan 
aan den vorst kennis geve. 

21. Ken vreemdeling een anderen godsdienst belijdende dan de 
Tslam en geen Indiër zijnde, mag men niet in de kampongs doen 
verblijven, doch behoort men naar zee naar zijn schip te doen 
terugkeeren. 

22. Indien die persoon van een anderen godsdienst toch aan land 
in de kampong der. Islamieten wenscht te verblijven en hem het 
ongeluk overkomt van gedood, verwond of van zijne goederen be- 
roofd te worden in de kampong waar hij overnacht, en het feit is 
bedreven door de bewoners van die kampong of door andere boos- 
doeners, dan worde daarin berust en eene klacht ter zake noch door 
den vorst noch door den oeléebalang aangenomen op grond der over- 
weging, dat het feit aan eigen schuld is te wijten. 

23. De persoon, die iemand van een anderen godsdienst in zijne 
kampong doet nachtverblijf houden, wordt door den schriftgeleerde 
(oelama) tot een zoenoffer veroordeeld, bestaande in een feest, waarbij hij 
de gemeente, die den vrijdagsdienst heeft verricht, op eten onthaalt. 

24. Ingeval de persoon, die tot een zoenoffer is veroordeeld, de 
uitspraak ter zake niet opvolgt, kan de schriftgeleerde zich bij den 
oeléebalang beklagen, onder wiens gebied de betreffende plaats be- 
hoort, die alsdan naar zijn welbehagen vonnist overeenkomstig de 
rechtvaardigheid. 


G. Verzekering der veiligheid bij reizen. 


25. Wat de onderdanen betreft van een sagi of moekim, die 
zich naar eene andere sagi of moekim wenschen te begeven met het 
doel om handel te drijven dan wel kennis (wetenschap) op te doen, 
als hun het ongeluk overkomt van een gewelddadigen dood of van 
hunne goederen beroofd te worden, dan vragen de erfgenamen van 
hen, die dit geweld hebben ondergaan, aan hun eigen oeléebalang 
om het feit te overwegen en hen ter zijde te staan, opdat deze daar- 
over spreke met den oeléebalang van het gebied, waar het geweld 
is gepleegd, die alsdan met de oudsten en schriftgeleerden over- 
legt omtrent de betaling van den bloedprijs van den gedoode of 
vervanging der geroofde goederen. 
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het Atjehsche rijk eene schuilplaats verleenen aan die boosdoeners 
of hen met rust laten in de kampongs of moekims in hun gebied 
en er derhalve zich niet om bekommeren, dat gebied te bewaken 
en het gerucht daarvan dringt tot den vorst door, dan gelast de 
vorst Orang kaja Sri Maharadja Lela of zijn vervanger om aan 
den oeléebalang, die eene schuilplaats aan die boosdoeners verleent, 
hunne uitlevering te vragen, opdat hij hen kunne vatten. Bij 
weigering om hieraan te voldoen, is de oeléebalang schuldig te 
achten en beloopt hij eene boete van 500 tot 5000 realen. 

17. Indien boosdoeners van Atjehschen dan wel anderen landaard 
van de eene moekim naar eene andere van de drie sagi’s van het 
Atjehsche rijk of zijne onderhoorigheden ontvluchten, is het den 
oeléebalangs verboden hen in hun gebied te doen verblijven , doch 
behooren zij hen te vatten en kunnen zij hen zelf veroordeelen 
overeenkomstig de wettig in zwang zijnde adat in het Atjehsche 
rijk en de rechtvaardigheid in opvolging van God's en des Profeets 
bevelen en behoeven zij hen niet meer voor den vorst te brengen, 
doch behooren zij den vorst kennis te geven van hunne ter zake 
gedane verrichtingen. 


F. Handel en toelating van vreemdelingen. 


18. Islamitische vreemdelingen van anderen dan Atjehschen 
landaard zooals Arabieren, Bengaleezen, Klingaleezen, Maleiers, 
Javanen of daarmee gelijkgestelden , mogen in het Atjehsche rijk, 
het verblijf van den vrede, ten handel komen, doch moeten , wanneer 
zij aankomen, den vorst een geschenk komen aanbieden, opdat de 
vorst met hen bekend zij. 

19. Indien zij, waar ook, binnen de drie sagi’s van het Atjehsche 
rijk hunne waren gaan verkoopen en er overkomt hun het ongeluk , 
van gewelddadig gedood of verwond, of van hunne goederen beroofd 
te worden, dan eischt de vorst hunne weerwraak en wordt verder 
gehandeld , zooals vermeld in de artikelen 9, 10, 11 en 12. 

20. Indien een vreemdeling kennis (wetenschap) wil opdoen in 
de drie sagi’s van het Atjehsche rijk en zijn verblijf houdt in de 
mesdjid, zawiak of mandarsah, en er overkomt hem een ongeluk 
ten gevolge van geweld, waarop de dood volgt, dan wordt de oelée- 
balang, binnen wiens gebicd het feit. heeft plaats gegrepen , beschouwd 
als zijn erfgenaam om weerwraak voor den gedoode te eischen en 
den gedoode te begraven en het lijkfeest te geven volgens zijn stand. 
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1. Samenspauning tegen het wettig gezag en legen de openbare orde 
en veiligheid. 


38. Indien er eene bende of vele personen zijn, die het voornerhen 
koesteren om den vorst kwaad te doen of ongeregeldheden te ver- 
richten in de kampong, moekim of sagi en een of meerdere personen 
dragen er kennis van, zoo is het plichtmatig, dat men daarvan ten 
spoedigste zijn oeléebalang kennis geve. 

39. Het is alsdan plichtmatig van den betreftenden oeléehalang 
om ten spoedigste een onderzoek naar die bende in te stellen en 
haar uiteen te drijven, opdat zij geen kwaad kunne verrichten. 

40). Indien een of meerdere onderdanen eene bende zien, ten doel 
hebbende kwaad te bedrijven, en er zijn oeléebalang geen kennis van 
doen dragen, en ingeval die bende zich reeds op weg heeft begeven 
om het kwaad te verrichten, en de oeléebalang het bewijs erlangt, 
dat zijn onderdaan N. of zijn ketjik de bewuste bende gezien hebben, 
zonder hem er kennis van te geven, dan wordt die onderdaan als 
medeplichtige beschouwd en wordt hij veroordeeld naar het wel- 
behagen van den oeléebalang, doch in overleg en met beraadslaging 
van de oudsten en schriftgeleerden, die het wezen der zaak aan- 
dachtig onderzoeken. 

41. Indien de hewuste bende, die kwaad wenscht te verrichten, 
zich niet aan de uitspraak van den oeléebalang onderwerpt, is het 
plichtmatig, dat hij haar beoorloogt tot zij vernietigd is. Zij, die zich 
verzetten worden gedood, die zich niet verzetten gevangen genomen en 
aan den vorst uitgeleverd, die er naar zijn welgevallen mede handelt. 

42. Wie ook van de oeléebalangs in een sagi dan wel de pang- 
lima sagi weet, dat een bende ten doel heeft kwaad te verrichten 
ten opzichte van den vorst en in geval die bende daartoe reeds 
overlegd en beraadslaagd heeft in zijn gebied zonder verontrust te 
worden en de vorst hekomt er kennis van, zoo gelast hij Orang 
Kaja Sri Maharadja Lela of zijn vervanger om de zaak te gaan 
onderzoeken. 

43. Ingeval de voornemens van de bende nog tot geen uitvoering 
zijn gekomen, dan wordt de betrokken oeléebalang als medeplichtige 
beschouwd, doch zijne zaak door den vorst overwogen, die met 
rechtvaardigheid zijne onderdanen bestuurt. 


J. Rechtsbevoegdheid. 


44. De panglima’s sagi hebben de macht om hunne schuldige 
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H. Straffen en hare tenuitvoerleggrng. 


26. Wat den bloedprijs van een vrij man (merdhika) betreft, hij 
bedraagt honderd kameelen uit te betalen aan de erfgenamen van 
den gedoode. 

27. Indien de blocdprijs van den gedoode aan zijne erfgenamen 
is uitbetaald, mag de persoon, die het geweld heeft gepleegd , niet 
worden gedood , omdat er berouw betoond en verzoend is. 

28. In geval de erfgenamen van den gedoode den bloedprijs niet 
willen aannemen, dan moet de persoon, die het geweld heeft ge- 
pleegd , worden gedood. 

29. Het is plichtmatig, dat de beide betrokken oeléebalangs het 
verzoek van de erfgenamen van den gedoode ter zake goedkeuren. 

30. In geval de oeléebalang van de partij, die het geweld heeft 
gepleegd, den schuldige niet wil laten dooden , omdat zijne erfgenamen 
er op staan den bloedprijs te betalen, dan is het plichtmatig, dat 
de oeléebalang van den gedoode zijne erfgenamen voor den vorst 
brengt, die alsdan de zaak beëindigt. 

31. De beide oeléchalangs en de erfgenamen van partijen, die 
ter zake vijandig tegen over elkander staan, zijn verplicht het vonnis 
van den vorst en de schriftgeleerden , volgens Gods en des Profeets 
voorschriften geveld, op te volgen. 

32. Wat betreft den bloedprijs van een slaaf, hij bodraagt de 
waarde van dien slaaf en eene toegift als bloedprijs. 

33. Van geroofde goederen is het plichtmatig dat de oeléebalang 
van de plaats, waar de persoon het geweld heeft ondergaan , vonnis 
velle, dat de roover en zijne erfgenamen de weggenomen goederen 
teruggeven of vervangen. 

34. Is de roover uit cen der drie sagi’s van het Atjehsche rijk 
ontvlucht, dan mag hij er niet in terugkeeren. 

35. Indien de roover toch terugkeert in een der drie sagi’s van 
het Atjehsche rijk, is het plichtmatig, dat de oeléebalang hem vat 
en zijne hand afkapt. 

36. In geval de roover zich tijdens zijne inhechtenisneming verzet , 
is het geoorloofd hem te dooden. 

37. De vorst mengt zich niet in zaken ven plundering en roof 
in de sagi’s of moekims, doch volgt het vonnis der vergadering 
(moesapat) van de oudsten en schriftgeleerden, die met den oeléeba- 
lang beraadslagen, welke het vonnis velt. 
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einde van den tijd voor de sembahjang asar ‘ op het einde der 
maand Sjaban. 

5. Indien de hari raja pitrah daar is, worden er 21 kanonschoten 
gelost ten 5 ure ’s morgens bij het aanbreken van den eersten dag 
der maand Sjawal 2. 

6. Indien de hari raja hadji § daar is, worden er 21 kanonschoten 
gelost ten vijf ure ’s morgens op den 10" van de maand Hadji. 

7. Op de hari raja poewasa vereenigen zich de panglima’s sagi 
en de oeléebalang in de sagi’s en overleggen in de Mesdjid Raya ter 
vaststelling van den dag, waarop zij dep vorst zullen complimenteeren. 

8. Op den derden dag van de maand Sjawa/ zullen de gemelde 
Panglima’s en Oeléebalangs den vorst complimenteeren in de raadzaal 
Bait'oel Rahman. , 

9. De panglima’s sagi en de oeléebalangs in de sagi’s, die den 
vorst komen complimenteeren, ontvangen ieder een stel kleeding- 
stukken, bestaande in een stuk kain (kleed), van den vorst ten ge- 
schenke als verwelkomingsbewijs voor den hari raja. 

10. Wat de kains betreft, die door den vorst aan de Grooten 
worden ten geschenke gegeven, daarin volgt de vorst zijn welbehagen 
met inachtneming van den rang van die grooten. 

11. Ten dage van den Aart raja Hadji wordt de zelfde regeling 
gevolgd als op hari raja poewasa. 

12. De vorst, het tijdstip vastgesteld hebbende, waarop hij de 
Mesdjid Raja bezoekt ten dage van den hari raja poewasa of den 
hari raja hadji, verricht den hari raja dienst gezamenlijk met de 
aanwezige oeléebalangs. 


ILI. REGELING BIJ HET OVERLIJDEN VAN DE PANGLIMA’S SAGI OF HUNNE 
ERFGENAMEN , BENEVENS VAN DE OELEEBALANGS, DIE ONDER HET 
RECHTSTREEKSCH GEZAG STAAN VAN DEN SULTAN VAN ATJEH, 

HET VERBLIJF VAN DEN VREDE. 


1. Ingeval een panglima sagi sterft, is het plichtmatig voor de 
oeléebalangs in die sagi, er den vorst eerbiedig kennis van te geven. 
2. Indien de vorst het bericht van het overlijden van een pang- 
lima sagi heeft ontvangen, gelast hij Orang Kaja Sri Maharadja Lela 
of diens vervanger om er zooveel geld (blandja) heen te brengen 


1 asar == namiddag. 

3 De 10° maand van het Mohammedaansche jaar. 

8 De laatste maand van het Mohammedaansche jaar wordt gewoonlijk Hadji 
genoemd. 
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onderhoorigen te vonnissen in hun gebied met uitzondering van 
de lijfwachten van den vorst en de onderhoorigen uit andere sagi's, 
doch het is plichtmatig dat zij van hunne verrichtingen in deze aan 
den vorst kennis geven. 

45. De panglima’s sagi bezitten de macht niet om de lijfwachten 
van den vorst, die zich aan misdrijf hebben schuldig gemaakt te 
vonnissen, doch zij nemen hen in hechtenis en leveren hen aan den 
vorst over, die er naar zijn welbehagen mede handelt. 

56. Eene lijfwacht van den vorst, die zich tijdens zijne inhechtenis- 
neming verzet, is het geoorloofd te dooden, doch het is plichtmatig 
er den vorst kennis van te geven. 


IL. REGELING VAN DE FEESTDAGEN, WAAROP DE ATJEHSCHE SULTAN 
GUNSTBEWIJZEN EN EERBEWIJZEN VERLEENT AAN DE OELEE- 
BALANGS EN ONDERDANEN. 


1. Als het oogenblik daar is van den laatsten vrijdag der maand 
Sjaban 1, beraadslagen Zekoe Panglima Mesdjid Raja, Tekoe Kadl 
Malikoel Adil en Tekve Imam Lehong Bata met elkander in de 
Mesdjid Raja en vragen aan de schriftgeleerden (oelama), welke 
dag voor de eerste zal worden gehouden, waarop de Puewasa 
(vasten) maand 3 invalt. 

2. Dit na overleg vastgesteld zijnde, begeeft Rama Setia zich tot 
den vorst, om hem eerbiedig kennis te geven, dat op dien zekeren 
dag de Pocwasa behoort in te vallen. 

3. Daarna wordt Radja Oedah na Lela door den vorst gelast ten 
geschenke te geven aan: 

lo. Tekoe Panglima Mesdjid Raja 

20. Kadli Malikoel Adil 

40. » Rama Sétia 


1 karbouw 
1 
40. »  Imim Léhong Bata. . . .… . . 1 „ 
] 
1 
1 
l 


+s 


50, «» Orang Kaja Sri Maharadja Lela 


6°, Het wachtvolk van de Kota (orang kawal) rund 


To. ” der raadzaal Bait oel-Rahman . karbouw 
80  » ” van de Hoofdpoort ” 
go. (Voor het graf van) Tengkoe Lindjoeng . . 2 ” 


ft. De vorst doet 21 kanonschoten lossen ten Aalf zes ure op het 


1 De 8e maand van het Mohammedaansche jaar. 
? De 9e maand van het Mohammedaansche jaar. 
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Adil, 7 Tekoe Panglima Mesdjid Raju, 8 Tekoe Nanta Setia en 
Tekoe Lamgoegoeb. Wat Tekoe Nek Radja Moeda Setia betreft, hij 
behoort ook tot de oeléeboelangs die onder het rechtstreeksch gezag 
van den vorst staan en tevens tot de oeléebalangs in de sag. 
Indien een der genoemde oelébalangs, sterft, mogen zij niet door hunne 
erfgenamen worden begraven, doch draagt de vorst voor al hetgeen 
op hunne begrafenis betrekking heeft, zorg, zooals de onkosten voor 
de begrafenis, het lijkfeest en alle andere onkosten op den begra- 
fenisdag. 

Op de andere dagen onthoudt de vorst zich van eenige bemoeiing 
ter zake, doch wordt dit aan de erfgenamen overgelaten. 

13. Indien een kind van een der gemelde oelébalangs sterft, en 
men geeft er den vorst kennis van, dan doet hij er 40 of 30 stuks 
witte kleeden (kain poetih) heen brengen. In geval de vorst er geene 
kleederen doet heen brengen, gelast hij 50 of 30 realen aan de 
moeder van de overledene ter hand te stellen. 

18. Drie dagen na den dood van een kind der gemelde oeléebalangs 
doet de vorst een karbouw aan den vader van den overledene bezorgen, 

15. Indien een kind van een oeléebalang, onder direct gezag van 
den vorst staande, sterft zonder dat men er hem van kennis geeft 
dan wordt die oeléebalang getroffen door den toorn des vorsten. 

16. Verder nog, in geval een oeléebalang in een sagi sterft, ge- 
beurt het ook wel, dat de vorst Rama Setia of Pudoeka Sinara 
gelast, er 40 of 30 witte kleederen heen te brengen dan wel 50 of 
30 realen om de begrafeniskosten of de kosten voor het lijkfeest 
te dekken. 


IV. REGELING OMTRENT DE INKOMSTEN VAN DE PANGLIMA'S EN 
OELEEBALANGS IN DE SAGI, BENEVENS VAN DE OELÉEBALANGS, 
DIE ONDER HET DIRECT GEZAG VAN DEN VORST STAAN 
IN HET GEBIED VAN GROOT-ATJEH. 


1. De Panglima der XXII Moekims is de hoofdgouverneur (mantri 
Jang teroetaimna besar) in het Atjehsche rijk, het verblijf van den 
vrede, en zijne inkomsten worden geregeld volgens het welbehagen 
waarmede de vorst hem begiftigen wil. 

2. Indien de vorst sterft, en er is nog geen geschikte opvolger of 
om eenige andere reden nog geen vervanger, zoo treedt de panglima 
der XXII Moekims als vorst op en ontvangt al de schatting (hasil), 
in het rijk van Atjeh en zijne onderhoorigheden opgebracht. 
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als voldoende kan worden geacht om het lijkfeest te vieren en 
aalmoezen te geven op den dag der begrafenis. Op de overige dagen 
mengt de vorst zich niet meer in deze zaak en kunnen de erfge- 
namen van den overledene naar hun welbehagen handelen. 

3. Ingeval de erfgenaam (opvolger) van een panglima sagt sterft, 
is het plichtmatig, dat de oeléebalangs in die sagi er den vorst van 
kennis geven. | 

4. De vorst gelast alsdan Rama Setia of Panglima Padoeka Sinara 
bij deze droevige gebeurtenis den Panglima sagi zijne deelneming 
te betuigen en er zooveel geld heen te brengen als voldoende kan 
geacht worden voor het /ykfeest op den sterfdag. 

5. Indien den vorst geen kennis wordt gegeven van het afsterven 
van een kind der Panglima’s sagi, geeft hij geen geld daarvoor uit. 

6. Indien de oelébalangs in de sagi den vorst geen kennis doen 
dragen van het overlijden van hun panglima sagi, dan zijn die 
oeléebalangs schuldig. 

7. Indien de weerspannige oeléebalangs den vorst hunne opwach- 
ting willen maken, worden zij niet ontvangen, doch indien zij 
hunne schuld naar schatting voldaan en vergiffenis gevraagd hebben , 
mogen zij den vorst hunne opwachting maken. 

8. In geval de vorst eenig voornemen of eenig doel heeft om 
iets te doen verrichten, wordt die weerspannige oeléebalang door 
den vorst geroepen en behoeft hij zijne schuld niet goed te maken: 
de vorst berust dan slechts in de zaak. 

9. Indien de oeléebalang in een sagi sterft, is het plichtmatig van 
de Jmâms der betrokken moekims er den panglima sagi van kennis te 
geven, die hen alsdan gelast, er den vorst van te doen kennis dragen. 

10. De vorst, in wetenschap gesteld zijnde met het overlijden van 
een oeléebalang in cen sagi, gelast Radja Oeda na Lela, den over- 
ledene te bezoeken en zooveel geld er heen te brengen als voldoende 
geacht kan worden voor het lijkfeest of de aalmoezen op den dag, 
dat de oeléebalang in die sagi wordt begraven. 

11. In geval een oeléebalang in een sagi sterft, zonder dat er 
den vorst van kennis wordt gegeven, worden door den vorst ter zake 
geene onkosten gemaakt. 

12. Indien een der oeléebalangs, die onder het rechtreeksch gezag 
van den vorst staan en die te zamen verblijf houden in de burg 
„ Wereldverllijf n, te weten: 1 Orang Kuga Sri Maharadja lela, 
2 Panglima Radja Oedah nu Lela, 3 Rama Setia, 4 Panglima 
Padoeku Sinara, 5 Tekoe Timm Léhong Bata, 6 Tekoe Kadi Malikoel 
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Adil, 7 Tekoe Panglima Mesdjid Raju, 8 Tekoe Nanta Setia en 
Tekoe Lamgoegoeb. Wat Tekoe Nek Radja Moeda Setia betreft, hij 
behoort ook tot de oeléeboelangs die onder het rechtstreeksch gezag 
van den vorst staan en tevens tot de oeléebalangs in de sagi. 
Indien een der genoemde oelébalangs, sterft, mogen zij niet door hunne 
erfgenamen worden begraven, doch draagt de vorst voor al hetgeen 
op hunne begrafenis betrekking heeft, zorg, zooals de onkosten voor 
de begrafenis, het lijkfeest en alle andere onkosten op den begra- 
fenisdag. 

Op de andere dagen onthoudt de vorst zich van eenige bemoeiing 
ter zake, doch wordt dit aan de erfgenamen overgelaten. 

13. Indien een kind van een der gemelde oelébalangs sterft, en 
men geeft er den vorst kennis van, dau doet hij er 40 of 30 stuks 
witte kleeden (kain poetih) heen brengen. In geval de vorst er geene 
kleederen doet heen brengen, gelast hij 50 of 30 realen aan de 
moeder van de overledene ter hand te stellen. 

13. Drie dagen na den dood van een kind der gemelde oeléebalangs 
doet de vorst een karbouw aan den vader van den overledene bezorgen, 

15. Indien een kind van een oeléebalang, onder direct gezag van 
den vorst staande, sterft zonder dat men er hem van kennis geeft 
dan wordt die oeléebalang getroffen door den toorn des vorsten. 

16. Verder nog, in geval een oeléebalang in een sagi sterft, ge- 
beurt het ook wel, dat de vorst Rama Setia of Padoeka Sinara 
gelast, er 40 of 30 witte kleederen heen te brengen dan wel 50 of 
30 realen om de begrafeniskosten of de kosten voor het lijkfeest 
te dekken. 


IV. REGELING OMTRENT DE INKOMSTEN VAN DE PANGLIMA’S EN 
OELEEBALANGS IN DE SAGI, BENEVENS VAN DE OELEEBALANGS, 
DIE ONDER HET DIRECT GEZAG VAN DEN VORST STAAN 
IN HET GEBIED VAN GROOT-ATJEH. 


1. De Panglima der XXII Moekims is de hoofdgouverneur (mantri 
jang teroetama besar) in het Atjehsche rijk, het verblijf van den 
vrede, en zijne inkomsten worden geregeld volgens het welbehagen 
waarmede de vorst hem begiftigen wil. 

2. Indien de vorst sterft, en er is nog geen geschikte opvolger of 
om eenige andere reden nog geen vervanger, zoo treedt de panglima 
der XXII Moekims als vorst op en ontvangt al de schatting (hasil), 
in het rijk van Atjeh en zijne onderhoorigheden opgebracht. 
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3. Indien er een geschikte opvolger is, dien men tot vorst heeft 
verheven van het rijk van Atjeh, het verblijf van den vrede, gaat 
het koningschap van zelve op hem over. 

4, De panglima der XXVI Moekims behoort telken jare een of 
tweemaal op een der groote feèstdagen zijne opwachting bij den vorst 
te maken, die hem alsdan met geschenken naar zijn welgevallen 
begiftigt. 

5. In een jaar ontvangt de Panglima der XXVI Moekims twee- 
maal het rijkszegel (tjap sembilan) waarmede hij prauwen naar wel- 
gevallen kan doen verzeilen met welke lading ook, zonder daarvoor 
bij het in- of uitvaren eenige schatting aan den vorst te voldoen. 

6. De panglima der XXV Moekims heeft eveneens te handelen, 
zooals in art. 4 omschreven is. 

7. Hem is nog toegewezen de schatting van het landschap Paroi, 
waarvan hij echter de helft aan den vorst heeft af te dragen. 

8. Orang Kaja Sri Maharadja Lela ontvangt geene schatting op 
eenige andere plaats, doch hij is belast met de schatkamer (thesaurie) 
van den vorst. 

9. Panglima Radja Oedah na Lela ontvangt geene schatting , doch 
de vorst begiftigt hem met een brief van het rijkszegel voorzien, 
waarin hem gelast wordt de schatting te ontvangen van al de in- 
en uitvoerrechten in de landschappen Daja Kloewang en de streek 
der vijf moekims !, naar maatstaf van hetgeen in dien bewusten brief 
vermeld staat. 

J0. Met den Panglima Mesdjid Raja gaat het zooals in art. 4 
voorgeschreven is. 

11. Panglima Mesdjid Raja ontvangt als gift van den vorst 1/16 
van de opiumschatting en de helft van de padischatting in het 
gebied van de Mesdjid Raja. 

12. Tekoe Kadli Malikoel Adil ontvangt schatting van alle goe- 
deren, aan schatting onderheving, die gewogen worden en in Groot- 
Atjeh in- en uitgevoerd worden. 

13. Tekoe Kadli Malikoel Adil is gemachtigd schatting te innen van 
alle scheepsgezagvoerders, die bedevaartgangers overbrengen en uit 
de monding (der rivier) van Groot-Atjeh (scheepgaan) en wel ten 
bedrage van 2 realen per hoofd. 

14. Tekoe Imâm L&hong Bata ontvangt schatting van de rotan, 
en wel 1 bos van de 10 bossen; benevens van planken , en wel van 


eee 


Ì De streek der V Mockims ir het vebied doorstroomd dour de Lambesai rivier. 
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Brsraar B. 


SERKATA MASA PADOEKA SRI SULTAN SJAMSOEL-ALAM. 


Sabda doeli jang mahamoelia kepada Kadli Malikoel Adil dan 
orang kaja sri padoeka toewan dan orang kaja radja Bandhara dan 
segala pakih. 

Adapoen jang kamoe kerdjakan di balai pandjang pada menghoc- 
koemkam segala rajat kita djangan kamoe menjalahi hoekoem Allah 
seperti jang terseboet dalam kitab oellah kamoe iring dengan adat 
kerna jang lagi kita bahoewa kita serahkanlah pekerdjaan kita itoe 
kepada Allah taäla sopaja di toeloenginja kita pada pekerdjaan jang 
adil selama kita mendjoendjoeng Chalipat oellah seperti diat loeka 
atawa diat njawa maka kamoe kerdjakanlah seperti jang berlakoe 
pada hoekoem Allah djangan kamoe kerdjakan diat jang berlakoe 
pada adat. 

Bahoewa diat njawa jang meghaladlah itoe tiga ratoes ampat poe- 
loeh doewa thail derham diat njawa mechafafah itoe doewa ratoes 
doewa poeloeh thail derham dan apabila hadlir kadli dan orang kaja- 
kaja dan pakih maka kamoe soerat serkata demikian lagi pada men- 
joedahi hoekoem poen moedah-moedahan tiada hadlir orang kaja-kaja 
kerna mengerdjakan pekerdjaan kita atawa pekerdjaan dirinja maka 
itoepoen hendaklah kamoe soerat djoea serkatanja dan kamoedahkan 
djoea hoekoemnja hadlir djoea kadli seperti jang di adatkan padoeka 
merhoem Seidil Moekamal dan padoeka merhoem Makota Alam dan 
padoeka merhoem Tadjoel Alam tetapi djika hoekoem jang besar 
hendak djoea kamoe bersama-sama kamoe sekalian. Adapoen segala 
pekerdjaan siasat negri jang telah di adatkan padoeka merhoem 
Makota Alam dan Tadjoel Alam maka jaug lagi kita poen tiadalah 
kita salahi hanja kerna berbaik negri dan melangar akan segala rajat 
dan iebih kamoe kerdja kerdjakan hoekoem Allah djoea sopaja kita 
peroleh nama jang baik dalam negri doenja im dan pahala jang 
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V. REGELING INDIEN AAN EEN PANGLIMA SAGI OF EEN OELEEBALANG 
IN EEN SAGI OF EEN OEFLEEBALANG, ONDER HET 
DIRECT GEZAG VAN DEN VORST STAANDE, FEN 
KIND WORDT GEBOREN. 


1. Ken panglima sagi, aan wien een kind wordt geboren, is ge- 
machtigd zegen kanonschoten bij wijze van saluut te lossen en 
behoeft daarvoor geene vergunning aan den vorst te vragen. 

2. Ken ocléebalang in een sagi of een oeléebalang onder het 
direct gezag van den vorst staande, is in hetzelfde geval gemachtigd 
zeven kanonschoten te lossen, zooals vermeld in artikel 1. 


mee en ae nt! 
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Brace B. 


SERKATA MASA PADOEKA SRI SULTAN SJAMSOEL-ALAM. 


Sabda doeli jang mahamoelia kepada Kadli Malikoel Adil dan 
orang kaja sri padoeka toewan dan orang kaja radja Bandhara dan 
segala pakih. 

Adapoen jang kamoe kerdjakan di balai pandjang pada menghoe- 
koemkam segala rajat kita djangan kamoe menjalahi hoekoem Allah 
seperti jang terseboet dalam kitab oellah kamoe iring dengan adat 
kerna jang lagi kita bahoewa kita serahkanlah pekerdjaan kita itoe 
kepada Allah taiila sopaja di toeloenginja kita pada pekerdjaan jang 
adil selama kita mendjoendjoeng Chalipat oellah seperti diat loeka 
atawa diat njawa maka kamoe kerdjakanlah seperti jang berlakoe 
pada hoekoem Allah djangan kamoe kerdjakan diat jang berlakoe 
pada adat. 

Bahoewa diat njawa jang meghaladlah itoe tiga ratoes ampat poe- 
loeh doewa thail derham diat njawa mechafafah itoe doewa ratoes 
doewa poeloeh thail derham dan apabila hadlir kadli dan orang kaja- 
kaja dan pakih maka kamoe soerat serkata demikian lagi pada men- 
joedahi hoekoem poen moedah-moedahan tiada hadlir orang kaja-kaja 
kerna mengerdjakan pekerdjaan kita atawa pekerdjaan dirinja maka 
itoepoen hendaklah kamoe soerat djoea serkatanja dan kamoedahkan 
djoea hoekoemnja hadlir djoea kadli seperti jang di adatkan padoeka 
merhoem Seidil Moekamal dan padoeka merhoem Makota Alam dan 
padoeka merhoem Tadjoel Alam tetapi djika hoekoem jang besar 
hendak djoea kamoe bersama-sama kamoe sekalian. Adapoen segala 
pekerdjaan siasat negri jang telah di adatkan padoeka merhoem 
Makota Alam dan Tadjoel Alam maka jang lagi kita poen tiadalah 
kita salahi hanja kerna berbaik negri dan melangar akan segala rajat 
dan iebih kamoe kerdja kerdjakan hoekoem Allah djoea sopaja kita 
peroleh nama jang baik dalam negri doenja ini dan pahala jang 
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besar di negri achirat itoe dan barang siapa di panggil kabalai hoe- 
koem Allah djika tiada ija datang kamoe soeroeh hela akan dia 
djeka barang siapa sekali poen kerna doerhaka ija akan Allah dan 
akan rasoel oellah dan akan radja jang berwakil hoekoem itoe dan 
apabila djika perampoewan di brinja wakilnja dan apabila datang 
kamoe soeroeh kadoewanja berdiri di tanah kamoe soerat serkatanja 
djangan kamoe bri orang lain menempoeh dia berkata-kata dan 
djangan kamoe bri kedjoeroeannja atawa panghoeloenja mentjeritai 
dia dan djika ija hendak mentjeritakan dia djarak ija berdiri dan 
kamoe bri tahoc orang pintoe sopaja djangan di brinja masoek 
kadalam bélom poetoes hoekoemnja dan djangan lain deri pada 
sagi kadli dan sagi orang kaja-kaja memanggil orang berhoe- 
koem baik sabda radja orang kaja Merah Blang hendak djoea sagi 
kadli dan sagi orang kaja-kaja djika pada pekerdjaan amar sekali- 
pocn hendak djoea sagi kadli dan sagi orang kaja-kaja memanggil 
dia sabermoela barang siapa masoek ka kampong orang lain deri 
pada mengikoet saginja atawa sagi gadjah tiada dengan sagi kadli 
dan sagi orang kaja-kaja djika di tetak orang atawa di paloe 
orang djanganlah kamoe hoekoemkan akan dia sabermoela lagi 
segala pekerdjaan pada zaman merhoem moeda dan merhoem hilang 
di kandang dan pada zaman padoeka merhoem Seidil Moekamal 
tiada di dawanja maka orang jang mendawa dan jang di dawa 
itoe ada hadlir tempatnja di katahoei maka pada zaman kita hendak 
di dawanja djanganlah kamoe dengarkan melainkan saja lari tiada 
katahoean tempatnja baharoe sekarang di dapatnja maka kamoe 
dengarkan dawanja itoepoen kamoe periksa baik-baik sopaja djangan 
teraniaja rajat kita sabermoela lagi djika orang mendalangi orang 
kampongnja berkélahi tiada dengan sebab madoenja maka jang 
mendalangi itoe mati dalatn matinja locka dalam loekanja djanganlah 
kamoe hoekoemkan dan djika saorang kamoc soeroeh indahkan 
sebab di dawa orang pada pekerdjaan lain deri pada moenoh seperti 
meloekai atawa mentjoeri atawa lainnja setelah ija terindah maka 
tiada datang jang mendawa ija kabalai apabila lepas tiga han 
sebanjaknja lima hari kamoe soeroeh rajah akan dia djika tiada 
ija datang djoea atawa tida katahoean tempatnja maka lepaskanlah 
akan dia dan jang tiada haroes di pergaweikan pada hoekoem Allah 
seperti meminoem arak dan zina dan orang mentjoeri dan jang 
tiada dapat di pergaweikan pada hoekoem adat seperti moenoh 
orang dan menetak dan mempaloe perampoewan dengan mekarnja 
dan sahaja mempaloe mardhika atawa sahaja mendawa ia dirinja 
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mardhika djangan kamoe perkamaskan itoepoen djika tiada taksir 
toewannja seperti di perlambatkan dirinja datang atawa saksinja 
maka djanganlah kamoe perkamaskan dan djika saorang berdawa 
pada pekerdjaan arat jang banjak tiada saksi kadoewanja bejarlah 
berdjilat besi kamoe kaboelkanlah berdjilat besi djika tiada toenoe 
kamoe brikanlah harta itoe akan dia dan lawannja kamoe tazirkan 
djika saorang berdawa pada pekerdjaan njawa dan tiada saksi jang 
berdawa dan tiada karena poen kamoe soempah ija Sabermoela djika 
laki-laki mendawa perampoewan helat pada jang tiada lajak berlihat 
dengan laki-laki kamoe soeroeh bersoempah di roemahnja dan djangan 
di tarima ikrar wakilnja dan kamoe soeroeh saksi bersjahadat djika 
tahoe bersjahadat kamoe tarima akan saksi dan djika di bawanja 
saksi saorang djoea periksai saksinja itoe dan djika soedah kamoe 
soerat serkatanja djika bélom pi soedah hoekoemnja pada hari itoe 
kamoe perwaäd perdjandjikan datang ija pada hari lain dan djika 
tiada datang pada hari waädnja itoe kamoe alahkan dia djika 
menang sekalipoen hoekoemnja maka demikian itoe lama-lama sekali 
kamoe kerdjakankan adapoen djika belom tersoerat serkatanja maka 
kamoe perwaädkan kadoewanja djika tiada ija datang pada hari 
itoe kamoe tazirkan akan dia dan djika saorang mendawa sahaja 
ija mengata dirinja mardhika soeroeh berdjilat besi orang jang 
di dawanja seperti jang haroes djika toenoe kamoe soenggoehkan 
ija sahaja djika tiada toenoe tsabitlah ija mardhika maka kamoe 
tazirkan jang mendawa dia. Sabermoela barang siapa taroh sahaja 
orang lari djika samalam djoega di tarohnja di denda seperti denda 
tazir itoepoen djika tsabit di dapat sagi hakim di roemahnja atawa 
ada saksinja jang mendawa itoe. Sabermoela jang mendjoewal sahaja 
jang soedah di tarima samoesjteri maka mati sahaja itoe pada tangannja 
sahlah teboesnja dan derhamnja kamoe soeroeh bajar. Sabermoela 
hoekoem jang kamoe dengarkan itoe pada masa karadjaan padoeka 
merhoem moeda jang hilang di kandang Medan dan pada zaman 
kita mendjoendjoeng koernia Allah dahoeloe itoe djanganlah di 
dengarkan dawanja. Sabermoela barang siapa mendawa ija milik 
jang bertjap halilintar djanganlah kamoe dengarkan dawanja dan 
kamoe tazirkan akan orang itoe kerna ija serasa doerhaka akan 
Allah dan akan rasoel oellah dan akan kita. Soenggoehpoen sedikit 
dalam fatwa seperti jang telah di adatkan padoeka merhoem Seidil 
Moekamal dan padoeka merhoem Makota Alam dan padoeka merhoem 
Tadjoe'l Alam maki lagi kita kerdjakan terbanjak deri pada hoekoem 
Allah kerna jang lagi kita poen tiada menjalahi hoekoem Allah 
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iloe sopaja kita peroleh pahala jang mahabesar. Sabermoela lagi 
akan orang jang mentalak istrinja djanganlah di kombalikan peram- 
poewan itoe depaanja jang di bawanja akan dia saamas djoea poen. 
Sabermoela akan orang jang berhoetang apabila di zinai atawa di 
tetak atawa di paloe oleh jang tempatnja berhoetang itoe akan dia 
kamoe hoekoemkan orang itoe seperti hoekoem Allah. Sabermoela 
adat jang di adatkan padoeka merhoem Makota Alam dan padoeka 
merhoem Tadjoe'l Alam bahoewa jang doedoek di balai pandjang 
Baitoel Ridjal itoe hanja kadli dan orang kaja-kaja dan segala pakih 
dan segala orang jang menjoerat serkata djoea djanganlah kamoe bri 
orang jang lain djika hoeloebalang sekalipoen dan djanganlah kamoe 
salahi akan titah jang terseboet dalam fatwa ini djika kamoe salahi 
nistjaja salahlah kamoe. 
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Buiace B. (Vertaling.) 


BESLUIT UIT DEN TIJD VAN ZIJNE HOOGHEID 
SULTAN SJAMSOEL-ALAM (1723). 


Last van den vorst aan den Kad Malikoel Adil, Orang Kaja 
Sri Padoeka toewan, Orang Kaja Radja Bandhara en alle godge- 
leerden. Wat aangaat hetgeen door U wordt verricht in de lange 
raadzaal (balai pandjang) omtrent de rechtspraak van alle onze onder- 
danen, zoo worde door U Gods wet, zooals die in Gods boek is 
nedergelegd, niet verzaakt, doch gevolgd met de adat. 

Wij geven dit ons werk over in handen van God den verhevene, 
opdat hij ons in ons werk met rechtvaardigheid helpe, zoolang als 
wij de waardigheid bekleeden van plaatsbekleeder van Gods profeet. 

Zooals de bloedprijs voor verwondingen of de bloedprijs voor 
doodslag, hij worde door U bepaald overeenkomstig Gods wet en 
niet overeenkomstig de adat. 

Wat betreft den zwaren bloedprijs, hij bedraagt drie honderd twee 
en veertig thail derham en de lichte bloedprijs twee honderd twintig 
thail derham. 

Als de kadli, de Orang kaja-kaja (rijksgrooten) en de godge- 
leerden tegenwoordig zijn, schrijft gijlieden een procesverbaal (kamoe 
.soerat serkata) en voorts nog na beeindiging een vonnis. In geval 
de Orang kaja-kaja niet tegenwoordig zijn, omdat zij ons of hun 
eigen werk moeten verrichten, zoo worde toch een proces-verbaal op- 
gemaakt, doch de kadli moet tegenwoordig zijn overeenkomstig de 
instellingen van zijne Hoogheid wijlen Seidil Moekamal en zijne 
Hoogheid wijlen Makota Alam en hare Hoogheid wijlen Tadjoe'l Alam. 

In geval het een belangrijk rechtsgeding (hoekoem jang besar) 
geldt, dan worde door Ulieden allen zitting genomen. 

Wat betreft de handelingen, geregeld door bevelen en verbods- 
bepalingen in het rijk volgens de instellingen van zijne Hoogheid 
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wijlen Makota Alam en Tadjoe ‘1 Alam alsmede door ons, die 
zullen wij geenszins overtreden, omdat zij ten doel hebben de 
welvaart van het land te bevorderen en alle onderdanen voor san- 
randingen te behoeden. 

Doch gijlieden behoort toch mcer te handelen overeenkomstig Gods 
wet , opdat wij een goeden naam in deze wereld verkrijgen en groote 
belooning in de toekomstige. 

Al wie naar de raadzaal, waar volgens Gods wet wordt recht- 
gesproken, wordt opgeroepen, doet gijlieden ingeval hij niet ver- 
schijnt, met geweld voor U brengen, wie hij ook zijn moge, omdat 
hij wederspannig is te achten jegens God, jegens Gods gezant en 
jegens den vorst, die gemachtigd is het Goddelijk recht te bedeelen. 

Ingeval eene vrouw moet verschijnen, worde haar een gemachtigde 
gegeven, en als zij komt, laat gijlieden hen (haar en haar gemach- 
tigde) beiden op den grond staan, door U lieden worde het door 
haar gezegde opgeschreven en niet toegestaan, dat zij in de rede 
worde gevallen en niet toegestaan dat haar Kedjoeroean 1 of 
Panghoeloe 3 het woord voor haar voere, en indien hij toch het 
woord voor haar wil voeren, moet hij verwijderd van haar staan en 
gijlieden geeft er den portier kennis van, opdat hem niet toegestaan 
worde binnen te treden, terwijl het vonnis nog niet is geveld. 
Ook worden de te verooordeelen personen door geene andere lieden 
opgeroepen dan zij, die onder het gezag staan van den Kadli of de 
orang Kaja-kaja. 

De vorst gelast, dat, al is het ook Orang Kaja Merah Blang, deze 
toch wordt opgeroepen door hen, die onder het gezag staan van 
den Kadli of de Orang kaja-kaja. 

Ook in dwangzaken worden de personen door de lieden, die 
onder het gezag staan van den Kadli en de Orang Kaja-kaja, op- 
geroepen. 

Al wie in de kampongs binnentreedt, uitgezonderd zij, die be- 
hooren tot de sagi, waarin die kampong ligt, of de sagi Gadjah , en 
niet vergezeld zijn van de lieden, die onder het gezag staan van 
den Kadli of de Orang kaja-kaja, ingeval hij (de betreffende 
persoon) neergehouwen of geslagen wordt, zoo worde door U lieden 
geen recht over hem gedaan. 


t Kedjoervean een substantief afgeleid van djverve, wie over iets gesteld is, 
nl. Hoofd. 
3 Panghvelve in de beteekenis van Hoofd vp te vatten. 


STAATSBESTUUR ONDER HET SULTANAAT. 469 


Voorts, wanneer men zich over zaken, geschied ten tijde van 
Merhoem Moeda, Merhoem hilang di Koewala en Merhoem hilang di 
Kandang ' en ten tijde van zijne Hoogheid Merhoem Seidil Moekamal , 
destijds niet beklaagd heeft, hoewel beide partijen aanwezig en hunne 
verblijfplaatsen bekend waren, en men wil nu in onzen tijd een 
eisch dienaangaande instellen, zoo hoort daarnaar niet. 

Is echter een slaaf ontvlucht en zijne schuilplaats niet bekend en 
vindt men hem eerst nu, dan worde dit door U nauwkeurig onder- 
zocht, opdat onzen onderdanen geen onrecht worde aangedaan. 

Indien iemand willekeurig handelt en met zijne medekampong-be- 
woners vecht zonder daartoe uitgelokt te zijn , en hij wordt gedood of ge- 
wond , dan worde daarin berust en moet gijlieden de zaak niet berechten. 

Ingeval’ gijlieden iemand gelast om eene zaak in der minne te 
schikken om reden eener ingebrachte beschuldiging, doch niet wegens 
moord maar wegens verwonding, diefstal of eenige andere zaak en 
het gelukt hem partijen te bevredigen en de beschuldiger binnen 
drie of uiterlijk vijf dagen niet naar de rechtszaal komt, zoo doet 
gijlieden hem daarheen sleuren, en als hij toch niet komt of men 
zijne verblijfplaats niet weet, onttrekke men zich aan hem. 

Het is niet geoorloofd handelingen te plegen, die verboden zijn 
volgens de goddelijke wet, zooals het drinken van arak of ontucht 
of diefstal of eenige volgens de adat ongeoorloofde daad, zooals 
iemand te dooden of neêr te houwen of eene vrouw te slaan en 
haar te verkrachten. 

Zaken betieffende een slaaf, die een vrijen ingezetene slaat of 
een slaaf, die beweert, dat hij vrij is, worden door Ulieden niet 
uitgemaakt zonder zijn heer (meester) ter zake te hooren. 

Als men zelf of de getuigen dralen te verschijnen, moet gijlieden 
de zaak niet uitmaken. 

Ingeval iemand als klager in eene zeer zware zaak optreedt, waarin | 
beide partijen geene getuigen hebben, en hij ter beslechting een 
gloeiend ijzer wil likken, staat zulks dan toe en indien hij niet 
verbrand wordt, worden door U de goederen gegeven aan dien 
persoon en zijne tegenpartij worde door U gestraft. 

Indien iemand eene aanklacht wegens doodslag indient en zijne klacht 
niet door getuigen kan staven en geene beweegredenen kan opgeven , 
laat gijlieden hem zweren. 


1 Dit zijn alle bijnamen van Atjehsche vorsten voor den tijd van Seidil Moe- 
‘ kamal (1530—1557). 
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Indien de man zich beklaagt zijne vrouw in unbetamelijke ver- 
standhouding te hebben gezien met een anderen man, laat gijlieden 
haar in hare woning zweren; gijlieden moet niet de bekentenis 
door haren gemachtigde aannemen. 

De getuigen moet gij de geloofsbelijdenis doen uitspreken , indien 
zij die kennen, kunnen zij worden toegelaten tot het afleggen van 
getuigenis. Ingeval er slechts een getuige wordt voortgebracht, moet 
gijlieden dien getuige in verhoor nemen. 

Indien gijlieden het proces-verbaal hebt geschreven en het vonnis 
op dieu dag nog niet geveld is, moet gijlieden de plechtige uitspraak 
vaststellen op een anderen dag en indien partijen op den dag der 
plechtige uitspraak niet verschijnen, moet de niet verschijnende in 
het ongelijk worden gesteld, al ware zij volgens het vonnis de 
winnende partij. Aldus gaat gijlieden voortdurend te werk. 

Indien het procesverbaal nog niet is geschreven, moet gij de 
plechtige uitspraak uitsteller’ en ten tweede, indien partijen niet 
verschijnen op den bepaalden dag, moet gij hen straffen. 

Indien iemand zich beklaagt dat een slaaf beweert een vrije te 
zijn, moet gijlieden den beschuldigde een gloeiend ijzer doen likken, 
zooals plichtmatig is; indien iets wordt verbrand, dan staat vast dat 
hij slaaf is; indien niets wordt verbrand, is het waar, dat hij een vrije 
is en gij straft zijn aanklager. Al wie een ontvluchten slaaf ver- 
bergt, al is het ook maar een nacht, wordt beboet en is de boete 
te rekenen als bestraffing. Aldus wordt gehandeld , ingeval het vast staat 
dat de rechter van het district hem (den slaaf) in het huis (van den 
verberger) heeft gevonden of indien er getuigen zijn van den aanklager. 

Zoo iemand een slaaf verkoopt, welke door den kooper bereids is 
ontvangen en de slaaf sterft in zijne (degkoopers) handen, is. het 
geldig dat gij hem den koopprijs en den derham * laat betalen. 

Aan rechtszaken uit den tijd der heerschappij van zijne Hoogheid 
Merhoem Moeda janghilung di kandung Medan en uit den tijd dat 
wij door Gods genade den scepter zwaaien , zult gij gehoor verleenen. 

Aan klachten van voor dien tijd zult gij geen gehoor verleenen. 

Al wie eene vordering instelt, dat hij bezitter is, op grond 
van een afgegeven rijksstempel aan diens klacht, zult gij geen gehoor 
verleenen, en gij zult den persoon straffen, omdat hij als weder- 
spannig is te beschouwen aan God, aan Gods gezant en ons. 

Inderdaad wordt er cen weinig in deze fatwa gevonden, wat reeds 





1 derham, cen muntstuk ter waarde van f 0,625. 





STAATSBESTUUR ONDER HET SULTANAAT. 471 


tot adat werd verheven door zijne Hoogheid wijlen Seidil Moekamal, 
zijne Hoogheid wijlen Makota Alam en hare Hoogheid wijlen 
Tadjoe'l Alam, doch overigens gaan wij meer te werk volgens 
Gods wet, daar wij Gods wet niet willen overtreden, opdat wij 
groote belooning daarvoor mogen verkrijgen. Wat aangaat personen, 
die de echtscheiding over hunne echtgenoote uitspreken, zoo worde 
door de vrouwen de huwelijksgift niet teruggegeven, doch die door 
haar medegenomen al bedraagt die ook een mis. 

Ken schuldenaar, die door zijn schuldeischer wordt gedood, ge- 
houwen of geslagen, worde door U gestraft overeenkomstig Gods wet. 

Volgens de regeling, die tot adat is verheven door zijne Hoogheid 
wijlen Makota Alam en hare Hoogheid wijlen Tadjoe'l Alam mogen 
in de balai pandjang Bait oel-Ridjal (lange raadzaal, het verblijf 
der mannen) slechts toegelaten worden de Kadli en de Orang kaja- 
kaja benevens de godgeleerden en de personen, die het proces- 
verbaal op schrift stellen, en worden door U geene andere personen 
aldaar toegelaten, zelfs de oeléebalangs niet. 

Voorts worden door Ulieden de geboden, in dit besluit vervat, 
niet overtreden en ingeval gijlieden die overtreedt, alsdan voorwaar 
zijt gijlieden schuldig. 


IETS OVER DE MUTILATIE DER TANDEN BIJ DE 
VOLKEN VAN DEN INDISCHEN ARCHIPEL. 


OPMERKINGEN NAAR AANLEIDING VAN UHLES /UEBER DIE ETHNOLO- 
GISCHE BEDEUTUNG DER MALAIISCHEN ZAHNFEILUNG#. 


DOOR 


Dr. G. A. WILKEN. 


Iet was eene gelukkige gedachte van den Directeur van het 
Ethnographisch Museum te Dresden, Dr. Meyer, om aan zijne 
vrienden en andere personen in Indië eene reeks van vragen te 
zenden betreffende de tandvijling t. Mierop zijn verschillende ant- 
woorden ingekomen, bijna allen afkomstig van Ambtenaren bij het 
Binnenlandsch Bestuur. let dus bijeengebrachte materiaal is door 
Dr. Meyer ter bewerking in handen gesteld van zijnen Assistent, 
den bij de lezers van dit tijdschrift bekenden Dr. Max Uhle, en 
zoo is de verhandeling ontstaan, waarvan de titel aan het hoofd van 
dit opstel afgeschreven is. Door deze verhandeling heeft Dr. Uhle 
de belangstellenden in de ethnographie onzer Aziatische Bezittingen 
opnieuw aan zich verplicht. Te betreuren is het, dat, gelijk de 
schrijver opmerkt, in de, op de vragenrecks ingekomen , antwoorden 
de verschillende deelen van den Archipel zoo ongelijkmatig ver- 
tegenwoordigd zijn 2. Door gebruikmaking van andere, in de laatste 


1 De vragenreeks werd opgesteld naar aanleiding van de verhandeling van Van 
Ihering, Die künstliche Deformirung der Zähne, Zeitschrift fiir Ethnologie , jaary. 
1882 (dl. XIV), blz. 213 vv., waarin op blz. 240—260 speciaal over de tandvijling 
in den Indischen Archipel yehandeld wordt. Zelf heeft Dr. Meyer twoe kleinere 
opstellen over dit onderwerp veschreven, namelijk: Notizen über das Feilen der 
Zähne bei den Völkern des Ostindischen Archipels, Mittheilungen der anthropologi- 
schen Gesellschaft in Wien, dl. VII, blz. 214 vv., en Das Feilen der Zähne bei 
den Bewohnern des Ostindischen Archipels, speziell bei den Javanen, Ausland, 
jaarg. 1883, blz. 401 vv. In dit laatste stuk is ook de vragenreeks afgedrukt. 

* Van de ingekomen antwoorden zijn namelijk 1] afkomstig van Sumatra (en 
wel 1 van Atjeh, 1 van Sumatra's Oostkust, 8 van de Padangsche Bovenlanden , 
} van Bengkoelen), 1 van Nias, 1 van Bangka, 7 van Java (l van de Preanger 
Regentschappen, | van Krawang, 2 van Tegal, 1 van Bagelen, 1 van Kedoes 
1 van Japara), 1 van Zuid-Celebes, 1 van Saleijer. 
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jaren gepubliceerde, stukken, voornamelijk van de Heeren Riedel, 
Kreemer, Neumann, Hagen en Grabowsky 5, heeft echter Dr. Uhle 
zooveel mogelijk getracht, een eenigszins volledig beeld van het 
gebruik der tandvijling bij de Indonesische volken te ontwerpen. 
Tlet is mijn doel in de volgende bladzijden de aandacht te vestigen 
op eenige der voornaamste resultaten waartoe de schrijver gekomen 
is, ook om naar aanleiding daarvan enkele opmerkingen in het 
midden te brengen. 


Het gebruik van de tandvijling komt bij tal van stammen in 
den Indischen Archipel voor. Dr. Uhle wijst er echter op, dat er 
enkele streken zijn, waarvan men niet met zekerheid weet, of daar 
de gewoonte bestaat. „Sor, zegt hij onder anderen (blz. 3), rist 
mir keine Nachricht über Zahndeformation von den kleinen Sunda- 
Tnseln (ausser Bali) bekannt, obwohl wegen der leichten Durch- 
dringlichkeit dieser Inseln nicht daran zu zweifeln ist, dass die 
Sitte da allgemein ist. Zeer zeker is deze onderstelling juist. Bij 
de Rotineezen bij voorbeeld behoort het vijlen van de tanden der 
bruid tot de plechtigheden der huwelijksvoltrekking 4, terwijl het 
van de Soembaneezen heet, dat bij hen van mannen zoowel als 
van vrouwen de tanden kort afgeslepen worden, bij velen tot aan 
het tandvleesch 5. Het gebruik vinden wij ook vermeld van de Savoe- 
neezen. »When the symptoms of puberty appear, the girls are 
subjected to having their teeth filed», deelt de Heer Riedel mede ¢. 
Volgens Salomon Müller geschiedt dit eveneens tot aan het tand vleesch 7. 


$ Riedel, De sluik- en kr: esharige russen tusschen Selebes en Papua, passim; 
Kreemer, Hoe de Javanen hunne tanden verzorgen, Mededeelingen v. w. h. Nederl. 
Zend. Gen., dl. XXV, blz. 197 vv.; Neumann, Het Pane- en Bila-Stroomgebied, 
Tijdschr. v. h. Nederl. Aardr. Gen., Ze serie, dl. III, bl. 460 vv.; Hagen, Die 
künstlichen Verunstaltungen des Kérpers bei den Batta, Zeitschrift für Ethno- 
logie, jaary. 1884 (dl. XVI), blz. 219 vv.; Grabowsky, Das Feilen und Farben 
der „Zähne bei den Bewohnern Südost-Borneus, speziell den Malaien der Distrikte 
Batang-Alai und Labvean-Amas, Ausland, jaare. 1884, blz. 125—126. 

* Heymering, Zeden en gewounten van het eiland Roti, Tijdschr. v. Nederl. 
Indië, jaarg. 1843, dl. II, blz. 583 vig. 

B Roos, Bijdrage tot de kennis van taal, land en volk van Soemba, Ver- 
handelingen v. h. Bat. Gen. v. K. en W., dl. XXXVI, blz. 69. Zie ook: Beschrij- 
ving van het eiland Soemba, Tijdschr. v. Nederl. Indië, jaarg. 1855, dl. I, blz. 289. 

6 Riedel, The Sawu Group, Revue coloniale internationale, jaarg. 1885, dl. I, 
blz. 309. 

7 Sal. Müller, Reizen in den Indisohen Archípel, dl. II, blz. 279. Zie ook: Bij- 
dragen tot de kennis van het eiland Timor en Onderhuorighedeu, Tijdschr. v. 
Nederl. Indië, jaars. 1849, dl. II, blz. 312. 
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Ook de mannen laten hunne tanden vijlen 7. Bij de Timoreezen 
nwird das Feilen der Zähne mit Steinen oder mit dem Bambusa 
longinodis, gegen den Eintritt der Pubertät von alten Männern und 
Frauen vorgenommenr & Op de Solor-eilanden komt het vijlen der 
tanden voor, hoewel dit niet door allen geschiedt *. Dat eindelijk 
bij de stammen, die het Zuidelijk gedeelte van Midden-Flores 
bewonen, het gebruik evenzeer bestaat, blijkt uit een bericht van 
Dr. Riedel. »The sharpening of the teeth”, aldus lezen wij in zijne 
beschrijving van genoemde landstreek, „does not take place till 
marriage is contemplated” 10. Wij zien dus dat op de Kleine Soenda- 
eilanden, althans op die welke de Residentie Timor vormen, de 
tandvijling vrij algemeen wordt aangetroffen. 

Belangrijk vooral zijn de mededeelingen van Dr. Uhle over de 
verschillende wijzen waarop de tandvijling plaats heeft. In zijne 
verhandeling „Die künstliche Deformirung der Zähner, neemt Von 
Thering vier hoofdvormen voor den Indischen Archipel aan, namelijk : 
„lo Flächenfeilung: starke Abfeilung der Vorderfläche des Zahnes 
so zwar, dass eine sattelförmige Vertiefung sich auf der vorderen 
Zahnflüche befindet; 2¢ Herausfeilung eines dreieckigen, erhaben 
stehen bleibenden Mittelfeldes (Relieffeilung) mit Abschleifung des 
unteren Randes; 30 Herausfeilung eines dreieckigen Mittelfeldes 
(Relieffeilung) und Spitzfeilung des unteren Randes; 40 Zuspitzung 
durch Feilung, ohne Relieffeilung der Zahnvorderseiter. Volgens - 
Uhle echter „findet sich nicht nur als Gegensatz Gerad- und Spitz- 
feilung des unteren Zahnrandes, sondern Gerad-, Rund- und Spitz- 
feilung. Es findet sich Spitzfeilung mit Relieffeilung , wie Spitzfeilung 
ohne Relieffeilung. Hs findet sich Abfeilung der vorderen Fläche, 
aber auch Unterlassung der vorderen Abfeilung, z. B. wenn der 
Zahn blos kurz abgenommen (besonders abgesiigt) wird. Es finden 
sich neben gerader oder concaver Abfcilung der Vorderseite auch 
mannigfache convexe Abfeilungen der Vorderseite, welche unter 
allen Umstiinden schwer alle mit in Ilerrn v. Ilhering's 1 Classe, 
Flächenfeilung, zu bringen sein würden; zacken-, rinnenförmige 


ee a 


7a Zie de in de voorgaande noot geciteerde Bijdragen tot de kennis van het eiland 
Timor en Onderhoorigheden, t. a. p. 

8 Riedel, Die Landschaft Dawan oder West-Timor, Deutsche geographische 
Blätter, dl. X, blz. 284. 

9 Zie de in noot 7 geciteerde Bijdraven tot de kennis van het eiland Timor en 
Onderhoorigheden, blz. 309. 

Wv Riedel, The island of Flores or Pulau Bunga, Revue celuniule internationale, 
jaurg. 1886, dl. I, blz. 71. 
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Ausfeilungen der Vorderseite, welche in Herrn von Ihering’s System 
alle unverwendet geblieben sind, und die Aufstellung mehrerer Classen 
noch zum Mindesten erfordert haben wiirden” (blz. 8—9). Uhle neemt 
dan ook zeventien vormen van tandvijling bij de Indonesische volken 
aan. Wij zullen die allen hier niet nagaan, daar dit ons te ver voeren 
zou. Enkele opmerkingen slechts mogen hier eene plaats vinden, 
naar aanleiding van hetgeen de schrijver over de spitsvijling zegt. 

De spitsvijling kan met of zonder reliefvijling plaats hebben. De 
eerste vorm, spitsvijling met reliefvijling, die op Java in verschillende 
residenties (Krawang, Banjoemas, Bagelen, Jogjakarta, Soerakarta, 
Madioen, Kediri) wordt aangetroffen, komt hierop neer, dat de 
tanden aan den onderkant puntig gemaakt worden, terwijl zij aan 
het voorvlak zoodanig worden bewerkt, dat, door eene gedeeltelijke 
verwijdering van het glazuursel, een ruitvormig relief ontstaat. Dit, 
door het overgebleven glazuursel gevormde, relief heet widji-timun = 
komkommerpit, hoewel deze naam wel eens op de geheele vijling 
toegepast wordt '0*. Meer verbreid is de eenvoudige spitsvijling, 
zonder reliefvijling. Hierbij zijn de tanden hetzij alleen aan den 
onderkant puntig gemaakt, zoodat het gebit zich als eene zaag 
voordoet, hetzij over hunne geheele lengte aan beide zijden naar 
beneden schuins afgevijld in de gedaante van eenen driehoek. Deze 
wijze van vijling komt, behalve bij eenige Negrito-stammen van 
de Philippijnen tt! en bij de Papuwa’s van Oetanata op de Zuid- 
westkust van Nieuw-Guinea !!*, voor bij de Bagobo’s van het 


1a Zie hierbeneden blz. 494. — Vergelijk ook noot 5%p, waaruit blijkt , dat de be- 
werking van de tanden met het relief widji-timun ook wel eens zonder spitavijling 
plaats heeft. 

11 Virchow, Ueber alte und neue Schädel von den Philippinen, opgenomen in 
het werk van Jagor, Reisen in den Philippinen, blz. 374—375, en de daarbij be- 
hoorende PI. II , fig. 4 en 5. Zie ook: Blumentritt , Ethnographie der Philippinen , blz. 6. 

Na Sal. Müller, Reizen in den Indischen Archipel , dl. I, blz. 66. Eene af beel- 
ding van zulk een Papuwa met spits gevijlde tanden vindt men bij: Temminck, 
Verhandelingen over de Natuurkundige geschiedenis der Nederlandsche Overzee- 
sche Bezittingen, Afd. Land- en Volkenkunde, Pl. VI, fig. 4. — Overigens komt 
de tandvijling op Nieuw-Guinea niet voor, ontbreekt zij onder anderen geheel en 
al op de Noordkust, in de omstreken bij voorbeeld van de Geelvinksbaai. Bij de 
Papuwa's echter die de Papoesche eilanden, dat zijn de eilanden tusschen Nieuw-Guinea 
en Halmahera, bewonen , wordt het gebruik gevonden , ofschoon niet algemeen. Gerland 
(Waitz, Anthropologie der Naturvölker, dl. VI, blz. 570) en, in navolging van hem, Von 
Ihering (Die künstliche Deformirung der Zähne, blz. 257), ook, naar het schijnt, 
Uhle (blz. 5), doen het voorkomen alsof hier, bepaaldelijk op Waigeoe, de spite- 
vijling bestond. Eerstgenoemde citeert daarvoor het werk van De Freycinet, Voyage 
autour du monde, dl. IT, blz. 48. Intusschen is er hier volstrekt geen sprake van 
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eiland Mindanao '2, verder bij de Sibnowans. een Dajakschen stam 
aan de Loendoe-rivier in Sarawak ‘3, op Sumatra bij de Maleiers 
van het landschap XII Kota, het Zuidelijkst deel der Padangsche 
Bovenlanden, en bij de Redjangers van Lebong en die, welke in 
het aangrenzende deel van Bengkoelen gevestigd zijn '4, terwijl ook 
van Java, en wel van Japara, ~brieflich garantirt wird, dass dort 
Spitzfeilang auch ohne Zufügung von Reliefs an der Zahnvorderseite 
vorkommt~ (blz. 10). #Für andere Gebieter, aldus gaat Dr. Uhle 
voort, fiir welche die Spitzfeilung früher wohl zeitweilig in Anspruch 
genommen wurde, wird sie unsicher, oder ist sie in neuerer Zeit 
widerlegt. : So hatte Herr von Rosenberg angegeben, dass die 
Bewohner von Nias die Zähne spitz feilen. Gegenwärtig hat in 
einer brieflichen Mittheilung Herr Kleijer das Vorkommen jeder 
Art von Spitzfeilung auf Nias in Abrede gestellt. Damit werden 
auch die ähnlichen Nachrichten , dass in den Mentawei (Herr v. Rosen- 
berg, Tijdschr. v. Ind. T. I. en Vk., [,S. 410) und Pageh Inseln 
(Blunt, Hardwicke und Hunter, Reisen durch Ostindien, 1808) 
die Zähne spitz zu feilen üblich sei, wieder mehr als fragwürdig». 

Naar aanleiding van het voorgaande hebben wij hier een paar 
opmerkingen te maken. Volledigheidshalve wenschen wij eerstens 
er op te wijzen, dat, hoewel de spitsvijling heden ten dage, be- 
halve bij de Bagobo’s, bij de Maleische stammen van de Philip- 
pijnen niet meer schijnt voor te komen, dit voorheen anders was. 
In de beschrijving toch van deze eilanden, vervaardigd door een 
Spaansch geestelijke van het begin der 17e eeuw, opgenomen in 





zulk eene vijling. "Chez les Papous (van Waigeoe):, aldus lezen wij ter aangehaalder 
plaatse, von voit en général les dents fort belles; un petit nombre les ont noires 
et limées & la manière des Guóbéens. Van de bewoners van Gebe nu heet het 
(O. e, blz. 8): "Ele ont des dente noircies par l'usage du bétel ; les incisives supérieures 
sont concaves en devant, par suite d'une opcration faite avoc la lime & un certain âge ; 
car les enfans sont remarquables par la blancheur et la régularité de leur denture. 

8 Uhle, die naar het werk van Montano, Rapport sur une mission aux îles 
Philippines et en Malaisie, verwijst, waar, Pl. XXX, de bovenkaak van eenen 
Bagobo-schedel , met spits gevijlde tanden, afgebeeld is, had hiervoor nog het opstel 
van Schadenberg, Die Bewohner von Süd-Mindane» und der Insel Samal (Zeitschrift 
für Ethnologie, jaarg. 1885, blz. 8 vv.), kunnen citeeren, waar het (blz. 9) van 
de Bagobo's heet, dat svmmigen de tanden uspitz zufeilen wie Haifischzähne. 

18 Keppel, Expedition to Borneo, dl. I, blz. 59. — De Loendoe is een riviertje, 
dat niet ver ten Ovaten van Kaap Datoe in zee valt. 

1 Van Hasselt, Valksbeschrijving van Midden-Sumatra, blz. 7, en Ethnographi- 
sche atlas van Midden-Sumatra, ble. 9 en Pl. XXIV, fig. 4. Voor Bengkoelen 
citeert Dr. Uhle het uit dit gewest ontvangen antwoord op de vragenreeks. Zie 
overigens: Marsden, History of Sumatra, blz. 52. 
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het bekende werk van Thévenot „Relations de divers voyages 
cvrievxs heet het: „Pour ce qui est des dents, elles (de vrouwen) 
imitent en tout les hommes: ils se les liment dès leur plus tendre 
ieunesse, les vns les rendent par là esgales, les autres les affilent 
en pointes, en leur slonnant la figure d’vne sier 14. Ontegenzeggelijk 
heeft dit bericht betrekking, niet op de Negritos, gelijk onder anderen 
Prof. Virchow dit schijnt te meenen '5, doch op de Maleische stammen , 
misschien wel de Tagala’s en Bisaya’s, over wie de mededeelingen van 
den geestelijke hoofdzakelijk loopen. — Dan verdient het opmerking dat 
er ook eene mededeeling van den Heer Poensen is, waaruit zou kunnen 
worden opgemaakt, dat op Java, speciaal misschien in Kediri, waar 
de schrijver gevestigd is, de eenvoudige spitsvijling bestaat. “Nu 
eens/, aldus lezen wij, worden de tanden gedeeltelijk, dan weer 
tot op het tandvleesch weggenomen; ook wel laat men. ze, om ze 
heel mooi te maken, als een zaagje met scherpe punten afbeiteleny 15, 
Er is onzes inziens geen enkele grond om aan te nemen, dat hier 
eene spitsvijling met reliefvijling bedoeld is. — In de derde plaats 
moet worden aangeteekend, dat de spitsvijling in Sarawak niet, 
gelijk Dr. Uhle dit doet voorkomen, alleen tot de Sibnowans 
beperkt is, doch bij meer stammen voorkomt. Keppel, op wien 
Uhle zich beroept, zegt toch, op eene andere plaats van zijn werk 
„Expedition to Borneor, in het algemeen van de Tuand-Dajaks 
sprekende: #The teeth of the young people are sometimes filed to 
a pointy 18, Zoo vermeldt ook Charles Brooke, in zijn „Ten years 
in Sarawak”, dat bij de vrouwen van de Zee-Dajaks the teeth are 
stained black and filed to a point» tse. Ken dergelijk bericht vinden 
wij eveneens in Boyle’s „Adventures among the Dyaks of Borneo». 
Sommigen, zegt deze schrijver, meer in het bijzonder van de Zee- 
Dajaks, die langs de Batang J.oepar en haren linkertak , de Oendoep , 
wonen, vijlen de tanden „to a point as sharp as a needler 1sd, Uit al 
deze, zeker volkomen betrouwbare, mededeelingen blijkt dus dat de 
spitsvijling algemeener in Sarawak wordt aangetroffen, dan Uhle 
dit schijnt te meenen. Zelfs bij de Maleiers, die hier, bepaaldelijk 


Ifa Thévenot, O. c., dl. I, blz. 4. 

18 Zie zijne in noot 11 geciteerde verhandeling, blz. 375. 

16a Poensen, Iets over de kleeding der Javanen, Mededeelingen v. w. h. Nederl. 
Zend. Gen., dl. XX, blz. 293. 

18b Keppel, O. c., dl. II, blz. 184. 

1% Charles Brooke, Ten years in Sarawak, dl. I, blz. 67. 

16d Boyle, O. c., blz. 228. 

Se Volgr. UI. 32 
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dan langs de kusten, gevestigd zijn, doet zich deze vijling voor tse, — 
Eindelijk hebben wij op te komen tegen de uitspraak van Dr. 
Uhle in de vraag, of op de Mentawei-eilanden de spitsvijling 
bestaat. Ik begin met de opmerking dat Von Rosenberg, 
voor zoover althans ik dit heb kunnen nagaan, nergens van 
de Niasers gezegd heeft, dat zij de tanden spits vijlen. Integendeel 
leest men in zijne bekende verhandeling: #De bovensnijtanden 
worden bij den Niaser evenals bij den Maleier voor een gedeelte 
afgevijldy 16. Verder is het niet duidelijk, welken grond Dr. Uhle 
heeft, om, nu de spitsvijling op Nias niet gevonden wordt, ook 
de berichten omtrent het voorkomen daarvan op de Mentawei- 
eilanden in twijfel te trekken. Immers de bewoners van deze eilanden 
zijn, hetgeen Uhle evengoed als ieder ander weet, niet het minst 
aan de Niasers verwant, zoodat het zeer wel mogelijk is dat zij 
de spitsvijling hebben, in weerwil dat die bij de laatstgenoemden 
onbekend is. De verschillende berichten , die wij daaromtrent bezitten, 
sluiten dan ook allen twijfel uit. Behalve door Von Rosenberg in 
zijne, door Dr. Uhle genoemde, verhandeling 17, vinden wij toch 
de spitsvijling van de Mentawei- en de Pageh-eilanders vermeld 
door Crisp, Hinlopen en Severijn, en, zeer uitvoerig, door Mess 18. 
Laatstgenoemde schrijver deelt ook de legende mede omtrent den 
oorsprong van het gebruik. De Mentawei-eilanders zouden namelijk , 
volgens cene Maleische overlevering, afstammen van Jambang Djaja, 
radja van Soengei-Ngiang, dat ergens op Sumatra, vermoedelijk 
in de Djambische Bovenlanden, gelegen zou zijn. Gezegde Jambang 
Djaja, aldus gaat de Heer Mess voort, was een groot en beroemd 
vorst. Evenwel nam zulks niet weg, dat men hem, een oogenblik 


Ke Boyle, t. a. p. 

16 Von Rosenberg, Het eiland Nias, Verhandelingen v. h. Bat. Gen. v. K. en W., 
dl. XXX, blz. 27. Ook in zijn opstel "Een ethnographisch probleem! (opgenomen 
in de „Etudes archéologiques, linguistiques et historiques, dédides & Mr. le Dr. C. 
Leemans, à l'occasion du cinquantiéme anniversaire de sa nomination aux fonotions 
de Directeur du Musée archéologique des Pays-Bas, blz. 164 vv.), stelt de Heer 
Von Rosenberg, waar hij eene parallel trekt tusschen de bewoners van de Mentawei- 
eilanden en de Niasers, bepaaldelijk de spitevijling van de eerstgenoemden tegenover 
de gewone vijling van de laatsten. 

17 Het door Dr. Uhle geciteerde werk van Blunt, Hardwicke en Hunter heb ik 
niet kunnen raadplegen. 

18 Crisp, An account of the inhabitants of the Poggy, or Nassau Islands, 
Asiatic Researches, dl. VI, blz. 83; Hinlopen en Severijn, Verslag van cen onder- 
zoek der Poggi-eilanden, Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. III, blz. 324; Mess, 
De Mentawei-eilanden , Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. XXVI, blz. 65 en %5. 
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voor dat hij in het huwelijk zou treden, zijne bruid met geweld 
ontvoerde. Dit waagstuk werd, op last en ten behoeve van den 
radja van Menangkabau, uitgevoerd door zekeren. Tjindur Mata. 
Om deze reden werden alle betrekkingen tusschen de beide rijken 
afgebroken, en ontstond er eene verwijdering tusschen de bewoners 
van Soengei-Ngiang en de Menangkabauérs. Ten einde de afscheiding 
zooveel mogelijk te bevorderen, vaardigde Jambang Djaja zelfs 
eene wet uit, waarbij aan zijne onderdanen, zoowel mannen als 
vrouwen, onder bedreiging van zware straffen, bevolen werd, zich 
de tanden in den mond spits te laten vijlen gelijk de punten van 
eene sero 19, waarom de op die wijze gevijlde tanden bij de Maleiers 
nog heden ten dage gigi tadjam bëlat, tanden gespitst als eene bëlat , 
heeten 1es, Later zouden de Soengei-Ngiangers meer naar de Westkust 
van Sumatra voortgedrongen en eindelijk naar de Mentawei-eilanden 
verhuisd zijn. 

Ook omtrent het tijdstip, waarop de tandvijling plaats heeft, 
danken wij aan Dr. Uhle eene interessante mededeeling. Bekend is 
het dat de operatie in den regel geschiedt bij het intreden der 
puberteit of met het huwelijk 20. Volgens Dr. Uhle nu (en dit is 
voor ons, gelijk zeker voor de meesten, geheel nieuw) komt ook 
tandvijling bij sterfgevallen voor als teeken van rouw. Wij kunnen 
niet beter doen dan door hetgeen de schrijver daaromtrent zegt hier 
te laten volgen. 

„Die Verstiimmelung der Zähne als Zeichen der Trauer rs, aldus 
heet het (blz. 6), ~welche als etwas sehr Merkwürdiges bisher nur 
von Polynesien bekannt war, und dort unter der Form des Zähne- 
ausbrechens vorkommt, findet sich auch im Ostindischen Archipel 
bei malaiischen Völkern, hier aber in der abweichenden Form der 
Zahnabfeilung zur Trauer. Dieser eigenthümliche malaiische Gebrauch 


19 De sero is eene soort van vaste fuik, bestaande uit een staketsel van bamboe- 
stokken, die, op plaatsen waar de visch de vevers druk bezoekt, vaak in eenige 
vademen waters, in den bodem zijn ingedreven, onderling stevig verbonden door 
idjoek-touw, en zoo gesteld dat zij, als het ware, een doolhof vormen , waaruit 
de visch, die er eenmaal is ingeraakt, den uitweg niet meer kan vinden. 

1% De bélat is eene soort van sero. 

30 De tandvijling is in het laatste geval eene ceremonie van de huwelijksvol- 
trekking. In plaats van de werkelijke vijling, wordt er bij de Maleiers van den 
Riouw-Lingga-Archipel dan echter dikwijls alleen het zoogenaamde militak-batu 
verricht, hierin bestaande, dat de steen, waarmede de operatie moet geschieden , 
slechts even op de tanden der bruid wordt gezet; het afslijpen heeft dan na de 
voltrekking van den echt, naar guedvinden, plaats (Von de Wall-Van der Tuuk, 
Maleisch woordenboek, i. v. bates). 
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bildet ein merkwürdiges Beispiel dafür, wie oft noch sehr interessante , 
oder die interessantesten , Gebriiuche selbst dann noch verborgen bleiben 
können, wenn man schon lange und durch die fast unendlich gekreuzten 
Beobachtungen der Berichterstatter das ganze wesentliche Bild eines 
Volkes fest vor sich gestellt zu haben scheint. — Herr Riedel bemerkt 
in seinem Aufsatze über die Sulanesen (Bijdragen tot de T. L. en Vk. 
v. Nederl. Indië, 4e volgreeks, dl. X, blz. 405), nachdem er über 
die Art, wie die Zähne zur Zeit der Pubertät gefeilt werden , ge- 
sprochen, ganz beiliufig: Wenn Jemand Brüder oder Schwestern 
hat, ist es bobosi oder verboten, die untersten Ziihne zu feilen ##. 
Dass es sich in dieser eigenthiimlichen, nur zu leicht confus schei- 
nenden Notiz um die correcte , zweifelsohne von dem geehrten Bericht- 
erstatter selbst nicht verstandene, darum doch gliicklicherweise weder 
unterdriickte noch sonst verstiimmelte Bezugnahme auf einen posi- 
tiven Trauergebrauch (Abfeilen der Zähne zur Trauer) handelt, ist 
noch Niemandem aufgefallen, geht aber aus folgenden anderen 
Nachrichten, in welchen Feilung zur Trauer gleichfalls, nur deut- 
licher, aus dem Ostindischen Archipel bestätigt wird, hervor. — 
In den Mittheilungen über die Zahnfeilung in Kedu durch Herrn 
De Bruijn Prince (brieflich) findet sich der Satz: »”Nur Personen , 
deren Vater und Mutter und ältere Schwestern oder Brüder alle 
gestorben sind, dürfen sich die Zähne des Unterkiefers schleifen 
lassenv”, In denen des Herrn Acckerlin über die Zahnfeilung im 
Umkreis des Ortes Bengkulen (West Sumatra) findet sich der Satz: 
„nSeine Unterkiefer feilt nur Der, welcher keine Verwandten mehr 
hat”, — Auch in‘der Nachricht Herrn Riedel’s handelte es sich 
also nicht um eine beiliufige Modalität, unter welcher Abfeilung 
der unteren Zähne bei der Pubertiitsfeilung zu unterbleiben hat, 
sondern um das Verbot der unrechtzeitigen Vornahme eines regel- 
rechten Trauergebrauchs, welcher in dem Abfeilen der unteren Zähne 
nach dem ‘Tode naher Verwandten besteht. Dass blos nach dem Tode 
von Geschwistern und Brüdern die unteren Zühne abgefeilt werden, 
ist vielleicht in der die Sulanesen betreffenden Nachricht missver- 
stiindlich. Denn man sieht nicht cin, welchen Vorzug Brüder und 
Geschwister z. B. vor den Eltern haben sollten, dass jener, und 
nicht dieser Tod mit, die Feilung zur Trauer nach sich zieht. In 
den Nachrichten von Kedu und Bengkulen ist das Hinscheiden 
aller niiheren Verwandten für das Trauerabzeichen vorausgesetzt , 
und um etwas Achnliches handelt es sich wohl auch nach dem Sinne 
in der Nachricht von den Sula Inselnr. — Behalve in Kedoe, de 
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Ommelanden van Bengkoelen en op de Soela-eilanden , schijnt , volgens 
een bericht van Saleijer, ook hier de tandvijling als teeken van 
rouw voor te komen. „Herr Schouten», aldus schrijft Dr. Uhle 
verder, ~theilte brieflich von Saleijer mit, dass die Frauen sich 
(nach der 1. Zahnfeilung) im späteren Leben die Zähne auch noch 
_feilen lassen, wenn sie Unglück trifft, als Todgeburt, baldiger Tod 
des Kindes nach der Geburt, auch wenn während der Verlobungs- 
zeit der Briiutigam stirbt. Das heisst baZurappo 21. Das Mehrmals- 
Schleifen hat nur bei Frauen statt». Principiell scheint diese letztere 
Nachricht zuzulassen, dass die Deformirung zur Trauer im: Leben 
wiederholt vorgenommen wird, was nach den ersteren Nachrichten 
nicht so der Fall zu sein scheintv. — Op drie of, met inbegrip 
van Saleijer, op vier punten van den Archipel wordt dus de tandvijling 
als teeken van rouw gevonden. Het is echter, volgens Dr. Uhle, 
aan te nemen, dat het gebruik meer verbreid is. „Je spiiter die ersten 
Nachrichten über diese Sitte gekommen sind, je identischer dieselben 
lauten, und je schwerer zu beobachten dic Sitte an und für sich 
ist, da mehr ein seelisches Motiv als eine sichtbare Form zu 
beobachten ist, desto wahrscheinlicher ist eine häufigere Verbreitung 
der Sitte, wenn auch die historische Bedeutung ihres Vorkommens 
im Archipel durch Nachweis ergiebigerer Verbreitung kaum noch 
erhöht werden kann. 

Tot zoover Dr. Uhle. Ontegenzeggelijk is zijne mededeeling van 
groot gewicht. De vraag is echter, in hoeverre hij uit de geciteerde 
berichten te recht heeft opgemaakt, dat de tandvijling een ronw- 
gebruik is. Immers uitdrukkelijk wordt dit nergens verklaard, en 
alleen gezegd, dat men de tanden, bepaaldelijk die van de onder- 
kaak, eerst mag laten vijlen, nadat men zijne naaste bloedverwanten 
door den dood verloren heeft. Gaat het nu aan om, gelijk Dr. 
Uhle dit in het wezen der zaak gedaan heeft, zonder meer hier 
uit het post tot het propter te besluiten? Natuurlijk moet deze 
vraag ontkennend beantwoord worden. Evenwel willen wij dadelijk 


31 Het woord balurappo beteekent pinang-weduwnaarn of "pinang-weduwer, en 
wordt gebezigd van hem of van haar, welke verloofd zijnde, dien band nog vóór 
het huwelijk, evenals een tot het sirih-kauwen aan stukken gebroken pinang-noot, 
door den dood verbroken ziet. Wie van de twee overblijft, heeft weinig kans meer 
om te trouwen. Het eenige middel, om dien vloek weg te nemen, bestaat hierin, 
dat zulk een persoon naar een pinangboom gebracht, en daar met het hoofd tot 
drie keeren tegen aangeduwd wordt» (Matthes, Makassaarsch woordenboek, i. v. 


rappo). 
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toegeven, dat er in de aangevoerde feiten eene aanwijzing gelegen 
is, dat, zoo nu niet meer, dan toch voorheen de tandvijling een 
rouwbedrijf moet zijn geweest. Dit laat zich naar analogie van een 
ander gebruik verklaren. Bij de Makassaren en Boegineezen namelijk 
plegen de vrouwen, gelijk dit ook bij andere stammen van den 
Indischen Archipel de gewoonte is 22, in den rouw het hoofd te 
omsluieren, mabowong, door over dit lichaamsdeel een doek te 
dragen. Vandaar dat het zeer verkeerd is, wanneer men niet in 
den rouw is, op die wijze bij iemand te komen. De vrouw, die 
zulks doet, loopt gevaar spoedig een sterfgeval te zullen veroorzaken 
in hare eigen familie of in die van degenen, aan wie zij het bezoek 
brengt 28. Het laat zich hooren, dat op analoge wijze, waar het 
gebruik bestaat de tanden als teeken van rouw voor de naaste 
bloedverwanten te vijlen, het een malum omen zou zijn, dit te 
doen als die bloedverwanten nog in leven waren, daar men daardoor 
hunnen dood verhaasten zou. Werkelijk vinden wij een bericht, 
hetwelk dit bevestigt. De Heer De Clercq zegt namelijk van de 
Alfoeren der Minahasa: „Het afvijlen der onderste tanden mag 
eerst geschieden na het overlijden der ouders. Dit vereischt eenige 
opheldering. In de Minahasa toch worden niet, zooals elders in 
den Indischen Archipel, de tanden afgevijld tot op gelijke hoogte 
met of even onder het tandvleesch, maar alleen de oneffenheden 
gelijk gemaakt, tot alle tanden even lang zijn. Uit een aesthetisch 
oogpunt wordt dit zeer hoog geschat en bijzonder op prijs gesteld. 
Wordt hiertoe vroeger overgegaan, dan zou het kind oorzaak kunnen 
zijn, dat een zijner ouders spoedig stierf. Is er evenwel één over- 
leden, dan is het geoorloofd. Voor de bovenste tanden is het geheel 
onverschillig, welk tijdstip men daartoe kiest» 24. In de Minahasa 
is dus het vijlen van de tanden, ook van die der onderkaak , gelijk 
uit de geciteerde woorden blijkt, nu eenvoudig een middel tot 
verfraaiing. Toch mogen wij, op grond van het zooeven aangevoerde, 
aannemen, dat het voorheen als teeken van rouw geschiedde. Op 
die wijze behooren waarschijnlijk ook de door Dr. Uhle geciteerde 
berichten omtrent de bewoners van Kedoe, de Ommelanden van 


33 Zie hierover mijne verhandeling: Ueber das Haaropfer und einige andere 
Trauergebräuche bei den Völkern Indonesiens, blz. 18 vv. (van den overdruk). 

38 Matthes, Bijdragen tot de ethnologie van Zuid-Celebes, blz. 150—151. Zie 
ook mijne in de voorgaande noot geciteerde verhandeling, blz. 22. 

% De Clercq, Iets over het bijgeloof in de Minahasa, Tijdschrift v. Nederl, Indië , 
jaarg. 1870, dl. II, bls. 4. 
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Bengkoelen ; de Soela-eilanden en Saleijer te worden opgevat. Meer 
dan eene aanwijzing dat de tandvijling eenmaal bij hen een rouw- 
gebruik is geweest, kunnen wij in die berichten niet zien. Misschien 
dat Dr. Uhle dit ook zoo bedoeld heeft; gezegd heeft hij het echter 
niet, noch veel minder aangetoond. Intusschen moeten wij hem 
dankbaar zijn, dat hij op het feit de aandacht heeft gevestigd. 
Mogen zij, welke in Indië daartoe de gelegenheid hebben, door 
hunne onderzoekingen trachten de zaak verder tot klaarheid te 
brengen. Wellicht dat er bij meer volken, evenals bij de hierboven 
‚genoemde, analoge sporen zijn aan te wijzen van de gewoonte om 
de tanden te vijlen als teeken van rouw. 

De tandvijling als teeken van rouw zou, volgens Dr. Uhle, 
geheel beantwoorden aan de in Polynesië, onder anderen op Hawai 
en Tonga, bestaande gewoonte bij sterfgevallen, eveneens als rouw- 
bedrijf, een of meer tanden uit te breken 25, »denn der Unterschied 
der Deformationsformen ist in dem Falle von minderer Bedeutung, 
als der gemeinsame Charakter, dass Deformation zur Trauer geschieht » 
(blz. 7). Ook de tandvijling bij de puberteit, resp. het huwelijk, 
heeft een dergelijken tegenhanger. In Australië en in enkele streken 
van Melanesië bestaat namelijk het gebruik om knapen, zoodra zij 
manbaar zijn geworden, een tand uit te slaan 26. Merkwaardig nu 
is het, dat dit gebruik in den Indischen Archipel eveneens voor- 
komt. ~ Bei malaiischen Völkern 7, aldus Uhle (blz. 5), ~findet sich 
nicht nur die Sitte, die Zähne, im Alter der Pubertät, zu feilen, 
sondern zunächst auch die, Zähne im Alter der Pubertät auszu- 
brechen. Von zwei Stellen des Gebietes dieser Völker ist sie zur Zeit 
bestätigt. Herr Riedel theilte in einem Aufsatze über die bisher 
noch fast unbekannten Stimme von Central Celebes (Bijdragen tot 
de T. L. en Vk. van Nederl. Indië, 5e volgreeks, dl. I, blz. 92) 
mit, dass bei den Tonapo, Tobada und Tokulabi, Stämmen dieses 
Gebietes, mannbaren Miidchen die zwei oberen Vorderzähne ausge- 
schlagen werden, und zwar geschehe dies, wie sie sagen, quod 
mulier quondam mariti membrum virile momordit. Andererseits wird 
von zwei verschiedenen Seiten das Vorkommen der Sitte des Zähne- 
ausbrechens im Pubertiitsalter von Formosa bestätigt. Herr Joest 
berichtete (Verhandl. der berl. Ges. f. Anthr., 1882, S. 58) dass 


U Zie hierover onder anderen: Von Ihering, Die kiinstliche Deformirung der 
Zähne, blz. 255. 
% Von Ihering, O. o., blz. 256 vv. 
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Miidchen auf Formosa im Alter der Pubertät die beiden oberen 
Schneidezähne eingeschlagen werden, v7damit sie besser athmen 
könnten, und mehr Wind (= Seele, Belebung?) in sie hinein- 
kiimerx/, und Aehnliches (Ausschlagen eines Zahnes im Pubertäts- 
alter) berichtete von daselbst Herr Pauli für Knaben (Mittheil. 
Geogr. Ges. Lübeck, 1883, S. 75)”. — Het is aan Dr. Uhle 
ontgaan, dat nog van een ander eiland in den Indischen Archipel 
dit gebruik door verschillende berichtgevers geconstateerd wordt. 
Op Enggano namelijk pleegt men aan de vrouw bij het huwelijk 
de beide hoektanden uit te stooten, vopdat een ieder zien kunne 
dat zij niet meer vrij, maar het eigendom van een ander iss 27. 

Uit het aangevoerde blijkt dus dat de tandvijling parallel gaat 
met het gebruik van het uitbreken der tanden. Het is de verdienste 
van Dr. Uhle dit duidelijk te hebben doen uitkomen, aangetoond 
te hebben dat die twee zaken niet tegengesteld, doch identiek zijn. 
„Die Zahnfeilung zur Trauery, aldus luidt (blz. 17) zijne conclusie, 
waarmede wij ons vrij wel vereenigen kunnen, rist die gemilderte 
Form des Ausbrechens der Ziihne zur Trauer. Ebenso muss die 
Zahnfeilung im Pubertätsalter die gemilderte Form des Ausbrechens 
der Zähne im Pubertiitsalter sein. Die rohere Form des Ausbrechens 
der Zähne muss allenthalben der gemilderten Form des Zahnfeilens 
vorausgegangen sein. 

Voor de vraag naar de oorspronkelijke beteekenis van de tand- 
vijling is deze conclusie, dat tandvijling en tanduitbreking identiek 
zijn, van groot gewicht. Te recht komt onzes inziens Dr. Uhle 


37 Van der Straaten en Severijn, Verslag van een in 1854 bewerkstelligd onder 
zoek op het eiland Engano, Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. III, blz. 361. Zie ook : 
Walland, Het eiland Engano, Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. XIV, blz. 104, en 
Verslag van eene reis van den Assistent Resident van Bengkoelen naar Engano, 
Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. XIX, blz. 193. Volgena het bericht van Walland 
heeft het uitstooten der hoektanden plaats vóór het huwelijk, ten bewijze dat het 
meisje manbaar is. — Evenzoo wordt, in de kort geleden gepubliceerde verhande- 
ling van den Heer Helfrich over het eiland Enggano (Tijdschr. v. h. Nederl. Aardr. 
Genootsch., Ze serie, dl. V, bl. 272 vv.), van dit uitbreken der tanden goway 
gemaakt, dat volgens dezen schrijver ook gebeurt, zoodra de meisjes den huw- 
baren leeftijd hebben bereikt. Tegenwoordig heeft dit echter weinig meer plaats 
(Helfrich, O. c., blz. 298 en 307, aanteekening 24. Zie ook blz. 386, waar do 
legende omtrent den oorsprong van deze gewoonte wordt medegedeeld. De Engga- 
neezen zouden namelijk afstammen van eenen Chinees, die bij eene zeug kinderen 
verwekte. Daar het dier zich aanvankelijk tegen de copulatie verzette en den Chinees 
verwondde, sloes ‘leze het met een hakmes de slagtanden uit. Het uitbreken der 
hoektanden aan do meisjes zou in navolging hiervan ontstaan zijn) 
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(blz. 16) op tegen de meening van Von Ihering, die vals Grund- 
zweck der im Pubertiitsalter vorgenommenen Zahnfeilung die Absicht 
den Körper zu verschénern” wil aannemen. Zeker is het dat bij de 
meeste volken van den Indischen Archipel het vijlen der tanden 
tegenwoordig werkelijk met dit doel geschiedt. Doch dit mag geen 
reden zijn, om daarin den oorsprong van het gebruik te zoeken. 
Zeer juist merkt Uhle (blz. 13—14) op dass bei Erklirung von 
Volkssitten die fiir den Forscher zuniichstliegende nicht auch immer 
die richtigste ist, dass für ein Volk eine Sitte, durch welche es 
seinen Körper verändert, gleichviel welchen Umständen die Sitte 
entsprungen ist, für eine iisthetische zu halten immer am nächsten 
liegt, schliesslich , dass die allgemeinen Beziehungen speciell an der 
Zahnfeilung, welche alle bei der Berechnung des ursprünglichen 
Zwecks in ’s Gewicht fallen können, so viele, die Vorstellungen der 
Malaien über den eigentlichen Zweck der Sitte aus so vielen mannigfaltig 
und z. T. wunderbar verbundenen Factoren zusammengesetzt sind , 
dass man nicht gerade ein besonderes Recht hat, ein einzelnes, 
übrigens sehr iusserliches Motiv, wie das ästhetische, einfach aus 
der Reihe der übrigen herauszugreifen und es zum historischen 
Kopfe für alle übrigen jetzt wirkenden Motive zu setzeny. Uit het 
feit dat de tandvijling bij het intreden der puberteit in den Indischen 
Archipel slechts een verzwakte vorm is van het gebruik van het 
uitbreken der tanden op hetzelfde tijdstip, zooals het zich nu nog 
in Australië en enkele streken van Melanesië voordoet, volgt vanzelf 
dat zij oorspronkelijk dezelfde bedoeling moet hebben gehad als dit 
laatste. Welke nu is deze bedoeling? „Der australische Gebrauch, 
aldus luidt het antwoord van Dr. Uhle op deze vraag (blz. 17), 
„Knaben im Pubertätsalter Zähne auszubrechen , reiht sich einer grös- 
seren Zahl australischer Gebräuche ein , deren gemeinsamer äusserer Cha- 
rakter und wesentlicher Grundzug der ist, Knaben den Eintritt in das 
mit dem Vollmass menschlicher Rechte ausgestattete Alter der 
Erwachsenen zu erschwerens 28. Kvenzoo beschouwt hij met Ploss 2°, 
vals wesentliche Kigenthümlichkeit vieler das Pubertätsalter der 
Miidchen begleitenden Gebräuche diejenige, dass sie Peimgungen 
sind, welche gewissermassen die Standhaftigkeit des armen Wesens 


$8 Vergelijk hierover: Bastian, Zur naturwissenschaftlichen Behandlungsweise der 
Paychologie, blz. 130, waarheen ook Uhle verwijst. 

30 Ploss, Das Weib in der Natur- und Vélkerkunde, dl. I, biz. 160 (blz. 243 
van den 2 druk). 
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priifeny (t.a.p.). „Man hat also ein Recht», aldus besluit hij, 
vauch in den verbreiteten Sitten, mannbaren Knaben und Miidchen 
im Pubertiitsalter Zähne auszuschlagen, dem Zwecke der Kasteiung 
dienende Gebrüuche zu sehen”. Vanzelf moet dit dan ook, blijkens 
het zooeven opgemerkte, de oorspronkelijke bedoeling van de tand- 
vijling zijn geweest. „Die unmittelbare Beziehung der malaiischen 
Pubertiitszahnfeilung zur Kasteiungssitte, im Pubertätsalter Zähne 
auszubrechen”, voert volgens Dr. Uhle (blz. 17) er toe vauch die 
malaiische Zahnfeilung im Pubertätsalter als einen ursprünglichen 
Kastciungsgebrauch erscheinen zu lassen. Wij willen deze conclusie 
niet bestrijden, doch vragen slechts: Behoort het gebruik om bij 
sterfgevallen, als teeken van rouw, de tanden uit te breken, resp. 
te vijlen, op dezelfde wijze verklaard te worden? En zoo ja, is deze 
zelfpijniging, deze zelfkastijding van den aanvang af het eenige 
doel van de tandenmutilatie geweest? Iet blijkt niet wat de meening 
van Dr. Uhle, vooral omtrent dit laatste, is. Laat mij daarom op 
eenige feiten de aandacht vestigen , dic waarschijnlijk dienen kunnen, 
om het vraagstuk nader tot zijne oplossing te brengen. 

Het uitbreken der tanden, resp. de meer verzachte vorm daarvan, 
de tandvijling, komt als rouwgebruik niet alléén voor, doch gaat 
dikwijls gepaard met andere zelfverminkingen. Zoo verwondt men 
zichzelven, snijdt zich de haren of een lichaamsdeel, een vingerlid 
bij voorbeeld, af, enz. Deze zelfverminkingen in den rouw moeten, 
zooals ik dit elders uitvoerig heb trachten aan te toonen 30, oor- 
spronkelijk even zoovele offerhandelingen zijn geweest, waarvan zij 
dan ook nog dikwijls het karakter vertoonen. Het uit de toegebrachte 
wonden vloeiende bloed wordt onder anderen wel eens aan den 
doode gegeven, gelijk, om hiervan een enkel voorbeeld, bepaaldelijk 
uit den Indischen Archipel, aan te voeren, dit het geval is bij de 
Orang-Sakei, dic in Siak de bovenstreken van de Mandau bewonen 8, 





30 Zie mijne verhandeling: Ueber das Haaropfer und cinige andere Trauerge- 
bräuche bei den Völkern Indonesiens, blz. 57 vv. (van den overdruk). 

$1 Bij sterfgevallen plegen namelijk de nabestaanden zich met een mes, buyen 
op het hoofd, overdwars eene snede too te brengen, zoodat bloed er uitvloeit, dat 
dan aan den overledene gegeven wordt, door het op zijn aangezicht te laten drup- 
pelen (Van Rijn van Alkemade, Het rijk Gassip , Tijdschr. v. h. Aardr. Gen. , 2e serie, 
dl. II, blz. 239. Zie ook: Hijmans van Anrooy, Siak Sri Indrapoera, Tijdschr. v. 
Ind. T. L. en Vk, dl. XXX, blz. 349). — Meerdere voorbeelden, waaruit blijken 
kan hoezeer de zelfverminkingen in den rouw dikwijls het karakter hebben van 
eene offerhandeling, vindt men in mijne in de voorgaande naat geciteerde verhan- 
deling, blz. 66—67. 
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Ook de afgesneden haren worden vaak werkelijk ten offer gebracht. 
Zoo deden de oude Arabieren 32 en de Grieken. Men herinnert zich 
de vermelding van deze gewoonte in den Ilias, onder anderen bij 


de beschrijving van den uitvaart van Patroklos: 
»Vooraan gingen de rijders, gevolgd door een wolke van voetvolk, 
Duizenden; voorts in hun midden Patroklos gedragen door makkers, 
Welke den doode bestrooiden met haar van hun lokken gesneden». 


Evenzoo sneed Achilleus, toen men op de plek was gekomen, waar 
de verbranding van het lijk zou plaats hebben, het haar van zijnen 
schedel en legde het zijnen makker in handen %. Ook bij een paar 
volken van het Maleisch-Polynesische ras komt dit haaroffer aan 
afgestorvenen voor. De Palau-eilanders knipten zich baard en haren 
af en legden die, ter eere van den overledene, op het lijk 34. Op 
Babar, een van de Zuidwester-eilanden , bestaat het gebruik , dat bij eene 
begrafenis de bewoners der huizen, waarlangs de doode gedragen 
wordt, een weinig van hun haar afsnijden en naar buiten werpen 35, 
terwijl bij de Alfoeren van het district Tonsawang in de Minahasa 
de naaste bloedverwanten gewoon zijn, eene lok van hunnen schedel 
te nemen en die in de zoogenaamde walosong — eene op het graf 
ten behoeve van den afgestorvene geplaatste miniatuur-woning — 
op te hangen 3. Gelijk men weet, is dit offeren van bloed en 
haren slechts eene toepassing van het beginsel ~pars pro totor, 
het geven van een deel van het lichaam voor het geheele lichaam 38 . 
De onderstelling dat de mutilatie der tanden bij sterfgevallen op 
dezelfde wijze, zoo nu niet meer, dan toch oorspronkelijk eene 
offerhandeling is geweest, ligt voor de hand. 

Vele van de zooeven bedoelde practijken, die bij eene begrafenis 
plaats hebben, komen ook voor bij het intreden der puberteit. Zoo, 
om ons alleen hiertoe te bepalen, de afsnijding der haren. In de 


33 Voorbeelden hiervan vindt men bij Goldziher, Le culte des ancétres et le 
culte des morts chez les Arabes, blz. 20, en Le sacrifice de la chevelure chez les 
Arabes, Revue de l'histoire des religions, dl. XIV, ulz. 49 vig. 

33 Nias, XXIII, 134 vv. — Zoo offerde Hekuba, volgens Ovidius (Metamorph., 
XIII, 426—427), op het graf van Hektor, met hare tranen, ook hare grijze haren. 

34 Waitz, Anthropologie der Naturvölker, di. V, blz. 153. 

85 Riedel, De sluik- en kroesharige rassen tusschen Selebes en Papua, blz. 362. 

36 Meerdere voorbeelden, waaruit blijken kan hoezeer de in den rouw afgesneden 
haren dikwijls werkelijk ten offer gebracht worden, vindt men in mijne verhan- 
deling: Ueber das Haaropfer und einige andere Trauergebräuche bei den Völkern 
Indonesiens, blz. 63—65. 

%e Zie uitvoeriger hierover mijne in de voorgaande noot geciteerde verhandeling, 
bla, 68—71. 
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eerste levensjaren is het kind niet alleen aan tal van werkelijke , doch 
ook aan verschillende vermeende gevaren blootgesteld. Booze geesten 
en daemonen belagen het, en niets natuurlijker dus dan dat men het 
door hen begeerde leven tracht te behouden door het haar, dat 
immers in de plaats van het geheele lichaam kan worden gegeven, 
ten offer te brengen. Vandaar het haaroffer bij de geboorte , dat echter 
ook dikwijls uitgesteld wordt tot het tijdstip van het afsluiten der 
kinderjaren, bij het intreden der puberteit of het huwelijk 37. Op 
die wijze kan ook de tandenmutilatie in dezelfde gevallen verklaard 
worden. Van de oude Peruanen vinden wij dan ook een bericht, 
waaruit blijkt, dat deze handeling bij hen werkelijk het karakter 
van een offer bezat. „The people of Guancavilcas”, aldus lezen wij, 
mpulled out three teeth from each jaw of their young children, 
which they thought very acceptuble Ww their godsn 3. Vermelding 
verdient nog hetgeen ons van een der stammen van Nieuw- Holland 
medegedeeld wordt. De leden van dien stam gelooven aan een boozen 
geest, „der die Eingeborenen nur dann nicht verschlingt, wenn sie 
ihm zeigen, dass ihnen ein Zahn ausgeschlagen ist 38, Hier ge- 
schiedt dus het tanduitbreken nog met het bepaalde doel, om het 
door den daemon begeerde leven te behouden, is het nog duidelijk 
cene offerhandeling krachtens het beginsel # pars pro toto~. 

Het uitbreken van een of meer tanden, resp. de tandvijling, bij 
het intreden der puberteit of bij het huwelijk moet oorspronkelijk 
eene offerhandeling zijn geweest. Deze godsdienstige beteekenis kan 
dan in latere jaren verloren zijn gegaan en voor eene politieke 
of sociale hebben plaats gemaakt 39. Ook hier hebben wij op eene 
analogie bij de haarsnijding te wijzen. De plechtige haarsnijding 
toch is dikwijls het symbool van onderwerping en algeheele over- 
gave 88, Krijgsgevangenen, dic in slavernij weggevoerd worden, 


87 Zie dit uitvoerig aangetoond en met voorbeelden toegelicht in mijne meer 
aangehaalde verhandeling: Ueber das Haarupfor und einige andere Trauergebrauche 
bei den Völkern Indonesiens, blz. 90 vv. 

38 Spencer, Principles of sociology, blz. 291. 

38, Waitz, Anthropologie der Naturvölker, dl. VI, blz. 787. 

30 Zoo kan dan ook de tandenmutilatie bij het intreden der puberteit, naar 
mate hare beteekenis van offerhandeling op den achtergron.l trad, langzamerhand 
het karakter verkregen hebben van een »Kasteiungsgebrauch:, gelijk door Dr. Uhlo 
bedoold wordt. 

8% Hoe dit begrip zich ontwikkeld heeft uit de haarsnijding als offerhandeling 
heb ik trachten aan te toonen in mijne verhandeling: Ueber das Haaropfor und 
einige andere Trauergebräuche bei den Völkern Indonesiens, blz. 107 vv. 
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pleegt men wel eens het hoofd kaal te scheren 40. Ook het af- 
snijden van het haar bij het huwelijk, vooral waar het alleen bij 
vrouwen plaats heeft, is niet zelden een teeken van onderwerping 
aan het gezag van den man 4. Dat de mutilatie der tanden in enkele 
gevallen evenzeer dit karakter bezit, kan uit het hierboven mede- 
gedeelde omtrent de bewoners van Enggano gebleken zijn. Merk- 
waardig is overigens hetgeen wij van eenige der wilde stammen 
van Centraal-Amerika vermeld vinden, dat zij namelijk gewoon 
zijn, aan krijgsgevangenen een voortand weg te nemen, blijkbaar om 
hen als dediticii te kenmerken 4, Zoo ook lezen wij van de bewoners 
van Oostelijk Nieuw-Holland: »Der Stamm der Camera-gal.... 
steht in anerkannter Superiorität über den andern Stämmen, als 
deren Anerkennungszeichen er einen Zahn von den jungen Tueuten 
der anderen Stiimme fordert» 43. 

In het voorgaande hebben wij getracht, den oorsprong van de 
mutilatie der tanden, vooral naar analogie der ritueele haarsnijding , 
te verklaren 43*. Intusschen zijn wij de eersten om te erkennen, 
dat de zaak nog verre van bewezen is. Het was ons dan ook, gelijk 
wij begonnen zijn op te merken, alleen te doen om enkele feiten 
aan te geven, die tot eene oplossing der quaestie voeren kunnen. 


Het werk van Dr. Uhle kan gezegd worden, ten naasten bij 
alles te bevatten wat over de tandvijling bij de volken van den 
Indischen Archipel is op te merken, en dus eene vrij volledige mono- 


© Zoo bij de oude Arabieren. „Dem Gefangenen , den man laufen lässt , schneidet 
man zuvor die Stirnholle ab, und behilt sie zum Zeichen, dass man ihn in der 
Gewalt gehabt hat» (Wellhausen, Reste arabischen Heidentumes, blz. 118). Zie 
ook mijne in de voorgaande noot geciteerde verhandeling, blz. 110—111, en verder 
blz. 114 vv., waar men nog andere voorbeelden van haarsnijding als symbool van 
overgave en onderwerping vinden kan. 

1 Voorbeelden hiervan vindt men in mijne verhandeling over het haaroffer, 
blz. 116 vv. 

43 Bancroft, The native races of the Pacific States of North America , dl. TI, blz. 764. 

8 Waitz, Anthropologie der Naturvélker, dl. VI, blz. 786. 

48a Nog op andere punten openbaart zich eene merkwaardige overeenkomst tusschen 
de rol, die de haren, en die, welke de tanden, in het godsdienstig en maatschappelijk 
leven, vervullen. Zoo is de haarsnijding bij vele volken eene straf (Zie hierover 
mijne verhandeling: Ueber das Haaropfer und einige andere Trauergebräuche bei 
den Völkern Indonesiens, blz. 122—123). Wanneer wij nu lezen, dat, bij eenige 
der bergstammen van Dekkan, aan personen, die van tooverij worden beschuldigd , 
de voortanden uitgestooten worden (Kohler, Indische Gewohnheitsrechte, Zeitschrift 
für vergleichende Rechtswissenschaft, dl. VIII, blz. 146 en 147), dan is dit ook 
zeker ala eene straf te beschouwen. Zoo komt ook het gebruik voor, om bij de 
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graphie over dit onderwerp te zijn. Daarom is het te betreuren, dat 
hij twee zaken, die daarmede ten nauwste samenhangen, het zwart- 
maken der tanden en het versieren der tanden met goud, onver- 
meld gelaten heeft. Kortelijk wenschen wij nog bij deze twee practijken 
hier stil te staan. 

Op het vijlen der tanden volgt gewoonlijk, als noodzakelijk aan- 
hangsel , het zwart-maken. Men bezigt hiervoor eene soort van vernis, 
bij de Maleiers cn Bataks Zudja geheeten, die op verschillende 
wijzen verkregen wordt. Bij de Maleiers van Midden-Sumatra en 
van den Riouw-Lingga Archipel vervaardigt men de badja door een 
stuk karamunting-hout (Rhodomyrtus tomentosa De.) of ook een 
stuk van de harde schaal eener kokosnoot te verbranden , waarbij 
er een vocht uitdruipt, dat in een ijzeren lepel wordt opgevangen 
en waaraan verschillende bestanddeelen toegevoegd worden. In enkele 
streken van de Padangsche Bovenlanden wordt de badja gemaakt 
door het genoemde hout te verbranden onder eenen klapperdop , waarin 
een gat is gemaakt en waarboven de ijzeren lepel gehouden wordt. 
De walm, die tegen den lepel aanslaat, geeft roet, dat met olie en 
andere ingredienten wordt vermengd 44. Ook de Bataks en de Dajaks 
van de Zuidooster-Afdeeling van Borneo en van Sarawak verkrijgen de 
kleurstof, waarmede de tanden zwart-gemaakt worden, op ongeveer 
dezelfde wijze 45. Anders gaan de Javanen te werk bij het kleuren 


haren te zweren (Zie mijne zooeven aangehaalde verhandeling, blz. 106 , naat 315). 
Een voorbeeld om dit bij de tanden te doen, vinden wij bij de wilde stammen 
van Centraal-Amerika (Bancroft, The native races of the Pacific States of North 
America, dl. I, blz. 771). 

44 Van Hasselt, Volksbaschrijving van Middon-Sumatra, blz. 8; Von de Wall-Van 
der Tuuk, Maleisch woordenboek, i. v. gérang. — Met badja schijnt in den 
Riouw-Lingga Archipel cen ander tandzwartsel te worden aangeduid, neen toebe- 
reidsel van metaal, vermoedelijk met spiesglans vermengd (Von de Wall-Van 
der Tuuk, i. v. badja). 

45 Neumann, Het Pane- en Bila-stroumgebied, Tijdschr. v. h. Nederl, Aardr. 
Gen., Ze serie, dl. III, blz. 463, noot; Hagen, Die künstlichen Verunstaltungen 
des Körpers bei den Batta, Zeitschrift für Ethnologie, jaarg. 1884 (dl. XVI), 
blz. 220—221 ; Perelaer , Ethnographische beschrijving der Dajaks, blz. 99; Grabowsky, 
Das Feilen und Färben der Zähne bei den Bewohnern Südost-Borneos, Ausland, 
jaary. 1884, blz. 126; Hardeland, Dajaksch woordenboek, i. v. katiting; Boyle, 
Adventures among the Dyaks of Borneo, blz. 227—228. — Door de tanden 
met dit vernis te besmeren, aldus merkt Grabowsky (t. a. p.) op, versetst man 
unbewusst die durch die Feilung verlorene feste Zahnsubstanz und verhütet das 
schnolle Verderben der Zäline, welches sonst durch die scharfen Ingredienzien den 
Sirihkauens sicher schnell erfolgen würden. Ook Hagon teekent aan dat het taaie 
vernis, niet alleen de tanden duurzaam zwurt kleurt, doch vzugleich eine etwa 
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hunner tanden. Daartoe bezigen zij de zoogenaamde danjon , eene mond- 
spoeling bestaande uit klapperwater, waarin men een stukje gloeiend 
ijzer gedompeld heeft en het daarin eenige dagen heeft laten staan. 
Sommigen kauwen nog op de schil van eenen granaatappel alvorens 
de banjon te appliceeren 46. Van een dergelijk middel bedienen zich 
ook de Makassaren en Boegineezen. Dit middel, bij de eerstgenoemden 
babanju geheeten, bestaat, volgens Dr. Matthes, uit de schil van 
eenen granaatappel, stinkend klapperwater (misschien op dezelfde wijze 
verkregen als bij de Javanen) en padakkí of koperroest. Meestal 
wordt de granaatappelschil afzonderlijk in den mond gestoken en 
gekauwd. Daarbij neemt men van tijd tot tijd eene pen, met katoen 
omwonden en met het klapperwater bevochtigd, tusschen de tanden, 
en wrijft dezen, zoo dikwijls men met de operatie ophoudt, met een 
pruimpje tabak, dat in de padakkí gedoopt is 47, 

Het zwart-maken der tanden na de vijling, hoewel zeer verbreid 
in den Archipel, komt bij enkele volken niet voor. Zoo onder 
anderen bij de Mentawei-eilanders, wier tanden als blinkend wit 
beschreven worden 48. Ook de Timoreezen kleuren de tanden niet, 
hoewel zij dezen, gelijk wij boven gezien hebben, wel vijlen. 
Integendeel worden zij gezegd veel moeite te doen, zom hunne witte 


eröffnete Zahnhöhle verstopft:: (blz. 221). Evenzon zegt Van Hasselt (blz. 8) dat, 
volgens den Maleier, door de bestrijking met de badja ude blootliggende zenuwen 
gedood worden, terwijl Hardeland opmerkt dat de katiting, het tandzwarteel, 
vauch gegen Zahnschmerz gut sein sollv. Het besmeren met het vernis schijnt dus 
heilzaam te werken op de, door de vijling van het glazuursel beroofde, tanden. 
Toch zijn wij het met Grabowsky niet eens, waar hij meent, dat hierin de oor- 
sprong van het zwart-maken van het gebit moet worden gezocht. De vraag blijft 
dan, hoe andere volken, welke zich niet van zulk een vernis bedienen, gelijk , 
zooals wij dadelijk in den tekst zullen zien, de Javanen, Makassaren en Boeginee- 
zen, tot het gebruik gekomen zijn. Bovendien zijn er (zie beneden blz. 492—493), 
zoowel in als buiten den Archipel, tal van stammen, die alleen de tanden kleuren , 
„zonder ze vooraf te vijlen, en van wie het niet behoeft te worden aangenomen, 
dat zij voorheen de vijling gekend, doch die later prijsgegeven hebben. Vergelijk 
ook noot 63a beneden. 

46 Poensen, Iets over de kleeding der Javanen, en Kreemer, Hoe de Javanen 
hunne tanden verzorgen, Mededeelingen v. w. h. Nederl. Zend. Gen., dl. XX, 
blz. 292-293, en XXV, blz. 200; Tjondro Negoro, Aanteekeningen op het eerste 
deel van Veth’s Java, blz. 19; Roorda-Vreede, Javaansch Woordenboek, i. v. 
banju. 

47 Matthes, Makassaarsch woordenboek, i. v. babanju, en Boegineesch woorden- 
boek, i. v. djidji. 

48 Von Rosenberg, De Mentawei-cilanden, en Hinlopen en Severijn, Verslag van 
een onderzoek der Pogyi-cilanden, Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. I., blz. 410, 
en dl. III, blz. 324. 
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tanden te reinigen en in orde te houden» 4. Hetzelfde vinden wij 
ook van de Amboneezen, Christenen en Mohammedanen, vermeld se. 
in dat dit niet een uitvloeisel is van den omgang met Europeanen, 
blijkt voldoende uit een bericht van Valentijn. » Hoewel», zegt 
hij, ~’er onder deze inlanders ook zyn, die pek-swarte glimmende 
tanden (in navolging der Maccassaaren) voor een groot cieraad 
houdenr, zijn bij hen wwitte en zuivre tanden zeer gemeen, verag- 
tende vele Kuropeers, die geele of blaeu-begroeide tanden hebben, 
een zaak, waarin zy ons buiten alle tegenspraak overtreffen» 51. — 
Gelijk men de tanden wel eens vijlt, zonder ze zwart te maken, 
komt het omgekeerde, het zwart-maken der tanden zonder vooraf- 
gaande vijling, ook voor. Buiten den Indischen Archipel treft men 
dit gebruik aan bij een paar Amerikaansche volken & en bij de 
Japaneezen 53, verder bij de bewoners van de Palau-cilanden en de 
Marianen 54. Ook bij de Kambodjers heeft er bij de plechtigheid 
der huwelijksvoltrekking eene ceremonie plaats, waarbij bruidegom 
en bruid naast elkander geplaatst worden en de bonzen bij hen 








49 Bijdragen tot de kennis van het eiland Timor en Onderhoorigheden , Tijdschr. 
v. Nederl. Indië, jaarg. 1849, dl. II, blz. 314. — Zoo zegt ook de Heer Ricdel 
in zijne beschrijving van de Timoreezen: »Mund und Zähne werden sehr rein ge- 
halten, die letzteren werden, wie bei den Somali im dstlichen Afrika , fortwihrend 
mit einem Stücke weichen Holzes geputzt (Riedel, Die Landschaft Dawan oder 
West-Timor, Deutsche gevgraphische Blätter, dl. X, blz. 229). Vergelijk vvk de 
hierbeneden blz. 501 in den tekst geciteerde mededeeling van den Heer Heymering. 

80 Van Hoövell, Ambon en de Oeliasers, blz. 33. — Ouk Dr. Riedel spreekt van 
het vijlen, niet van het zwart-maken der tanden bij de Amboneezen (Riedel, De 
sluik- en kroesharige rassen tusachen Selebes en Papua, blz. 75—76). 

5 Valentijn, dl. II, blz. 165. — Het is eene verkeerde voorstelling (zie onder 
anderen noot 112 hierboven) dat de tanden zwart worden door het betelkauwen. 
De betel of sirih, zegt de Heer Van Hasselt, kleurt tandvleesch, tong en lippen 
hard steenrood, maar heeft geen invloed op het gebit (Van Hasselt, Volksbeschrij- 
ving van Midden-Sumatra, blz. 6—7). Dat de tanden, zelfs als zij gevijld zijn, bij 
eenige zorg ook wit blijven, in weerwil van het gebruik van den betel, blijkt uit 
het medegedeelde in den tekst omtrent de Timoreozen en de Amboneezen (De 
Mentawei-eilanders kunnen hier niet genoemd worden daar zij geen ririh kauwen). 
Zoo zegt ook Marsden, na over het zwart-maken der tanden te hebben gesproken : 
„When this (het zwartsel) is not applied, the filing does not, by destroying what 
we term the enamel, diminish the whiteness of the teeth; but the use of betel ren- 
ders them black, if pains be not taken to prevent it (Marsden, History of Su- 
matra, blz. 53). 

*2 Bancroft, The native races of the Pacific States of North America, dl. IT, 
blz. 371 en 372. 

Ss Zie: Von Ihering, Die künstliche Deformirung der Zähne, blz. 254—255 , en de 
daar aangehaalde bronnen. 

64 Vin Thering, O0. c., ble. 255-— 256. 
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hunne gebeden komen opzeggen, ~waarna de bestrijking (niet de 
afvijling) der tanden van de bruid met cen zeker vernis plaats heeft 55. 
Zoo worden ook de Anamitische vrouwen gezegd jong er goed uit 
te zien, doch na het huwelijk spoedig oud en leelijk te worden, 
waartoe het zwart-maken der tanden (van vijling wordt er niet 
gesproken) het zijne bijdraagt 56. Van de Indonesische volken noemen 
wij in de eerste plaats de bewoners van Bontok, een landschap in 
Noord-Lucon. „Die verheiratheten Weiber”, aldus lezen wij van 
hen, -firben sich die Zühne schwarz; zu diesem Zweck brennen 
sie cin harzreiches Holz und verreiben den sich bildenden Russ 
vermittelst Zuckerrohrsaft auf einem flachen Steine. Um das Fiirben 
der Zühne zu bewerkstelligen, werden dieselben abgetrocknet, einige 
Zeit mit einem Tappen gerieben und die Farbe mit basi- (wein-) 
befeuchteten Fingern von dem Steine abgerieben and auf die Zähne 
aufgetragen”. Hetzelfde wordt ons ook van de bewoners van het, 
in de nabijheid van Bontok gelegen, landschap Guinân mede- 
gedeeld 57. Verder verdienen nog de Soloreezen hier vermeld te 
worden. Algemeen is bij hen het kleuren der tanden in gebruik , terwijl 
uitdrukkelijk vermeld wordt, dat niet allen de tanden daarbij vijlen 57. 

Met een enkel woord dient hier nog het zwart-maken van het 


88 Wiselius, De Franschen in Indo-China, blz. 213. 

56 Wiselius, O. c., blz. 95. — Het kan zijn dat de Kambodjers en de Anamiten 
voorheen de tandvijling hebben gehad, doch dat zij die later prijsgegeven en 
alleen het zwart-maken behouden hebben. Hetveen hiervoor zou kunnen pleiten, 
is het feit dat de vijling heden ten dage nog in Achter-Indië voorkomt, onder 
anderen bij de Siameezen (Uhle, blz. 4) en eenige der wilde stammen, de Banars 
en de Sedangs, die langs de Mekong wenen (Uhle, t. a. p.; Von Ihering, blz. 254). 
Ook de meer oorspronkelijke vorm van de tandenmutilatie, het uitbreken, wordt 
hier aangetroffen, en wel bij de Penongs of Piaks, die meer Zuidelijk langs de 
genoemde rivier, ten Oosten van het meer Tonle Sap, verblijf houden. Deze Pe- 
nongs of Piaks breken zich de voortanden uit om niet, zooals zij zeggen, op de 
apen te gelijken (Wiselius, De Franschen in Indo-China, blz. 183). Verder moeten 
de Miao-tse hier gennemd werden, die in de bergachtige streken van Zuid-China 
gevestigd zijn, doch met andere Achter-Indische stammen, onder anderen de Sia- 
meezen , verwant zijn, met dezen althans verekend worden tot dezelfde volken- 
familie, die der Thai, te behooren. Van een dezer Miao-tse stammen, de Ta-ja- 
ki-lao, lezen wij, dat zij aan hunne vrouwen bij het huwelijk twee tanden plegen 
uit te slaan (Uhle, t. a. p.). 

87 Schadenberg, Beiträge zur Kenntniss der Banao-Leute und der Guinanen, en 
Beiträge zur Kenntniss der im Innern Nord-Luzons lebenden Stamme, Verhand- 
lungen der Berliner Gesellschaft für Anthropologie, Ethnologie und Urgeschichte, 
1887, blz. 149, on 1888, blz. 36. 

67a Bijdragen tot de kennis van het eiland Timor en Onderhoorigheden , Tijdschr. 
v. Nederl. Indië, jaarg. 1849, dl. II, blz. 309. 

oe Volgr. ILL. 33 
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gebit bij de reliefvijling te worden besproken. Deze soort van vijling 
komt hoofdzakelijk op Java voor. Het schijnt nu dat de banjon, 
de mondspoeling die de Javanen gebruiken, de tanden alleen kleurt, 
als het glazuursel daarvan geheel verwijderd is. Bij de reliefvijling, 
wanneer men het voorvlak der tanden zoodanig bewerkt, dat het 
glazuursel niet overal weggenomen wordt, doch een gedeelte daarvan 
overblijft, zal men dus het resultaat bereiken, dat dit gedeelte 
zich wit op cen zwarten grond verheft. Zoo bij voorbeeld bij de 
reliefvijling met spitsvijling hierboven (blz. 475) bedoeld. Het is 
dan ook bepaaldelijk wegens zijne overeenkomst, niet alleen in 
gedaante, doch ook in kleur met een komkommerpit, dat het, 
door het overgebleven glazuursel gevormde, relief bij deze vijling 
met den naam van widji-timun bestempeld wordt 57>, Degenen , aldus 
vinden wij nog vermeld, die hunne tanden op deze wijze laten be- 
werken, zijn meestal jongelieden, die, wanneer zij den ouderdom 
van veertig jaren hebben bereikt, tot het effen zwart overgaan, 
door het relief weg te nemen 57e. 

Het zwart-maken der tanden bij de volken van den Indischen 
Archipel geschiedt tegenwoordig alleen dewijl men zwarte tanden 
mooi vindt. De dandy, zegt de Heer Van Hasselt, die met een 
bestudeerden glimlach zijne lippen optrekt om de hagelwitte tanden 
te laten zien, zou bij de Maleische schoonen zijn doel ten eenenmale 
missen en haar waarschijnlijk den uitroep ontlokken : sdruman andjting, 
mprecies cen hondr 88. Hetzelfde geldt van de Javanen en van 
andere volken van den Archipel. »Ilare tandeny, aldus luidt in 
den wajang Palasara de beschrijving van eene Javaansche Venus, 
vzijn zwart gelijk de vleugels van een hommel en schitteren ver- 


67b Tjondro Nogoro, Aanteckeningen op het eersto deel van Veth’s Java, biz. 19. 
Uit deze plaats blijkt ook, dat de bewerking der tanden op de wijze widji-tinuwn 
niet altijd met spitevijlink gepaard gaat. Soms blijft de onderkant der tanden 
recht, terwijl het ruit- of, volgens den Javaan, komkommerpit-vormig relief zich 
in het midden van het voorvlak der tanden voordoet. 

57e Tjondro Negoro, t. a. p. — Het feit dat bij de reliefvijling een gedeelte 
der tanden wit blijft, heeft waarschijnlijk den Heer Kreemer tot de minder juistel 
voorstelling geleid, dat bij de vijlingen, die hij widji-krai en ngëlar-djontrô noemt, 
het zwart-maken niet geschiedt (Kreemer, Hoe de Javanen hunne tanden ver- 
zorgen, Mededeel. v. w. h. Ned. Zend. Gen., dl. XXV, blz. 204). Hoewel hij het 
niet zogt, zijn toch deze twee vijlingen blijkbaar reliefvijlingen, overeenkomende , 
wat althans de oerstgenoemde betreft, mot de vijling widji-timun, gelijk uit den 
nuam reeds blijken kan, daar widji-krat vok nkomkominerpite beteekent (De krat 
is eene soort van komkommer). 

68 Van Hasselt. Volkebeschrijvine van Midden-Surnatra, blz. 6. 
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blindend; indien zij glimlachte, geleken zij druppelend verdikt 
suikersap” 59. — Van beteekenis is het, dat in de oudere literarische 
producten, in de oud-Javaansche dichtwerken, omgekeerd witte 
tanden als het schoonste sieraad worden geprezen. Zoo heet het in 
het Smaradahana, bij gelegenheid dat eene schoone beschreven wordt, 
onder anderen van haar: »Pinghe ning wadja kesisan lati katon 
kadi salaga kinémbangan mirahy, dat is: het wit harer tanden, 
welke de (geopende) lippen blootlieten, leek een kelk met bloem- 
bladen van robijn 6. Het zou verkeerd zijn hieruit de conclusie te 
trekken — hoewel die oogenschijnlijk voor de hand ligt — dat, 
tijdens de dichter dit schreef, het zwart-maken der tanden nog niet 
bestond. Het woord wadja toch, dat in de aangehaalde zinsnede 
voorkomt in den zin van vtand~, pleit eerder voor het tegendeel. 
Immers, dit woord beteekent eigenlijk — zooals wij boven gezien 
hebben — het zwartsel waarmede de tanden gekleurd worden, en 
kan eerst later eenc benaming zijn geworden voor de zwart-gemaakte 
tanden-zelve, daarna voor tanden in het algemeen 6, Dat het 


69 Ouk in den wajang Pandu komt eene dergelijke beschrijving van eeno Ja- 
vaansche schoone voor: "De uitdrukking van haar gelaat was aangenaam, bevallig 
en schrander, hare wangen geleken partjes-doerian, hare lippen ingesneden mang- 
gistan, hare tanden druppels water, zij glansden gelijk de vleugels van een hommel: 
(Van der Vliet, De wajang Pandu, Bijdragen tot de T. L. en Vk. v. Nederl. Indië, 
4c volgr., dl. III, bls. 284. Zie ook noot 2 van de aangehaalde bladzijde). 

6 Kern, Mengelingen, Bijdragen tot de T. L. en Vk. v. Nederl. Indië, 4e volgr., 
dl. I, blz. 148—149. 

6a Behalve in het Javaansch , komt wadja, onder den vorm van bédjoh en vazana , 
reapoctievelijk in het Madoereesch en in het Malagasisch als benaming van tand, 
in de laatstgenoemde taal speciaal van kies, voor. — Eene dergelijke verschuiving 
van boteekenis is, zooals Dr. Van der Tuuk dit met tal van voorbeelden heeft 
aangetoond (Het Lampongsch en zijne tongvallen, Tijdschrift v. Ind. T. L. en Vk., 
dì. XVIII, blz. 148 vlg.), niet zeldzaam. Zon vinden wij het woord sijung, in het 
Javaansch wslagtand» (van een dier), doch ook rhoektand» of voogtand:: (van een 
mensch), onder den vorm sthung, in het Lampongsch terug in de beteekenis van 
ntandzwartsel. Verder wijzen wij op pinggang (Javaansch), penggang (Bataksch), 
gordel = pinggang (Maleisch), heup; kuluk (Javaansch), téngkuluk (Maleisch) , 
takuluk (Bataksch), tangkolok (Tagalsch), eene svort van muts of hoed = takolok 
(Dajaksch), hoofd ; subang (Maleisch), suwèng (Javaansch), sibong (Bataksch), sowang 
(Dajaksch), enz., eene soort van oorversiersel = suwong (Sangareesch), oor; dawn 
(Maleisch), daon (Javaansch), raung (Makassaarsch), daung (Boegineesch), enz., 
blad = daon (Bataksch), geneesmiddel; wwad (oud-Javaansch), wod (Javaansch), 
wortel = obat (Maleisch), geneesmiddel, enz. Over het algemeen kan het gezegd 
worden, dat, in deze en soortgelijke gevallen, de meest verbreide beteekenis de 
oorspronkelijke, de minst voorkomende daarentegen de secundaire, door verschui 
ving ontstane, is. Zoo moeten subang, suweng, enz., primitief wel "oorversiersel::, 
en niet nvorn, kuluk, téngkuluk, enz., whoofddekseln, en niet nhoofd:, hebben be- 
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zwart-maken der tanden toen dus reeds plaats had, lijdt geen 
twijfel, doch blijkbaar minder als cen maatregel tot verfraaiing, 
daar anders onze dichter witte tanden nict zoo zou hebben geprezen, 
dan wel als eene verplichting bij, of kort vóór, het huwelijk. Evenals 
nu nog, gelijk zooeven is opgemerkt, de Timoreezen en Amboneezen 
witte tanden hoog achten, moeten de Javanen dit ook voorheen 
gedaan hebben. 

Uit het laatst medegedeelde blijkt dus dat eertijds de Javanen, 
terwijl zij de tanden reeds zwart plachten te maken, witte tanden 
op prijs stelden. Een middel tot verfraaiing was dus primitief het 


duid. Van wadja of badja nu hebben wij in den tekst aangenomen , dat de beteekenis 
van tandzwartsel de oorspronkelijke is, en het woord eerst later in gebruik gekomen 
is voor de zwart-vemaakte tanden-zelve, daama voor de tanden in het algemeen. 
Dit vereischt nog eenige toelichting. Het woord wadja of badja komt in tal van talen 
voor, ook in het Oosten, onder anderen in het Alfoersch van de Minahasa onder 
den vorm van uaja of uwaja, in de beteekenis van vstaaln. Nu geloof ik dat dit 
badja = staal (hetzij het woord oorspronkelijk Maleisch-Polynesisch is, hetzij aan 
het Sanskrit ontleend) identiek is met badja = tandzwartsel. Dat men het tand- 
zwartsel met het woord voor nataaln heeft benoemd, is waarschijnlijk daaraan toe 
te schrijven, dat bij de bereiding daarvan, gelijk wij gezien hebben, steeds ijzer 
of het een of ander ijzeren voorwerp gebezigd wordt, niet alleen bij de Javanen, 
dach ook bij de Maleiers, Bataks on Dajaks. Bij de laatstgenoemde volken toch 
bestaat het tandzwartsel hoofdzakelijk uit een vocht, dat door verbranding 
van bepaalde houtsoorten of van de harde schalen cener kokosnoot wordt ver- 
kregen, welk vocht echter altijd op ijzer (een ijzeren lepel, cen mes of iets 
dergelijks) moet worden opgevangen (Zie hierboven blz. 490 en de in noot 45 aan- 
gehaalde bronnen). Misschien dat men dus ijzer als een onmisbaar bestanddeel van 
het zwartsel heeft beschouwd, en op die wijze er toe cokomen is, dit laatete daar- 
naar te benoemen. De aanwending van het woord badja = staal, in plaats van 
den gewonen term voor wijzers, is dan verder gemakkelijk te verklaren. Het begrip 
toch, wat staal is, is zelfs heden ten dace bij den inlander van den Archipel nog 
vrij onbepaald, zoodat met dezen naam ook vaak het smeedijzer wordt aange- 
duid *). De Alfoer van de Minahasa bij voorbeeld beachouwt ijzeren braadpannen 
als rtaal en gebruikt ze als zoedanis. Zoozeer is dit het voval, dat het woord 
romping of rumping = braadpan bij hen zelfs geheel do beteekenis verkregen heeft 
van staal (Zie: Mededeelinven omtrent de Alfoersche taal van Nvordoust-Celebes , 
Vergelijkende woordenlijst, Bijdrazen tot de T. L. en Vk. van Nederl. Indië, 
3e volerecks, dl. V, blz. 90—91). Op die wijze kan dus het woord ladja eene be- 
naming zijn veworden voor tandzwartsel, on later vp de tanden zijn overgedragen. 





*) Dit is volkomen verklaarbaar. Gelijk men toch weet, berust het onderscheid 
tusschen smeedijzer en staal op het verschil in koolstofgehalte, dat bij het eerste 
4 tot 3, bij het laatste } tot 2 perc. bedraugt. Smeedijzer gnat due bij voel kaal 
stof lan::zaam in staal ever, zoodat het verschil tusschen de twee nict altijd , althans 
vvor den inlander, oven duidelijk kan zijn. 
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zwart-maken niet &!. [loc is dan het gebruik ontstaan? Uitgaande 
van de boven gegeven verklaring omtrent den oorsprong der tand- 
vijling, wil ik trachten, een antwoord op deze vraay te geven. 
Meer dan eene gissing is echter hetgeen hier zal worden aan- 
gevoerd niet. 

let vijlen der tanden is, gelijk werd opgemerkt, slechts een 
verzachte vorm van het uitbreken der tanden. Het spreekt nu 
vanzelf, dat waar dit laatste nog als eene sociale of religieuze ver- 
plichting bestond, men, bij het niet-nakomen daarvan, getracht 
zal hebben de tanden, die uitgebroken hadden behooren te worden, 
zooveel mogelijk aan het oog te onttrekken, onkenbaar te maken. 
En zeker kon dit niet beter geschieden, dan door ze met eene 
donkere kleur te bedekken en zoo hunne schittering te doen ophouden, 
dus min of meer den indruk te geven, dat daar ter plaatse zich 
geene tanden meer bevonden. Ook hier hebben wij op eenc analogie 
bij de ritueele haarsnijding te wijzen. Zooeven spraken wij van 
het gebruik, om bij de plechtigheid van de huwelijksvoltrekking 
aan de bruid de haren af te snijden. Langzamerhand is men echter 
bij enkele volken er toe gekomen, dit geheel na te laten of slechts 
eene lok weg te nemen, doch is aan de vrouwen de verplichting 
opgelegd, om de haren na het huwelijk, niet meer, gelijk vóór dien 
tijd, los te laten hangen, doch opgestoken of opgebonden te dragen 
en ze zelfs met een doek te bedekken 6. Iletgeen men had be- 
hooren te verwijderen, moest dus ook hier zooveel mogelijk ver- 
borgen worden. Overigens is het duidelijk dat de behoefte om de 
tanden zwart, dat is onkenbaar, te maken, te vermommen, zich 
bijzonder zal hebben doen gevoelen daar, waar het tanduitbreken 
nog cene religieuze verplichting, eene offerhandeling was, gelijk bij 





61 En hiermede zou vanzelf de verklaring moeten vervallen, door Prof. Veth 
van het gebruik geveven. "Daar door het vijlen, zoo lezen wij (Java, dl. I, blz. 
609), whet verglasel der tanden weggenomen en derhalve hun zwart worden be- 
vorderd wordt, schijnt deze gewoonte aanleiding to hebben cegeven, dat de in- 
landers van witte tanden allenyr een afkeer kregen, zoodat men zich zelfs van 
kunstmiddelen bedient, om de afyevijlde tanden ten spoedigste de zwarte kleur to 
den aannemen". Men vergelijke bovendien noot 51, waaruit blijkt dat het zwart 
worden der tanden niet zoo noodwendiy een gevely van het vijlen behoeft te zijn. 
Overigens geldt ook hier het opvemerkte aan het slot van noot 45, dat er namelijk 
volken zijn, die alleen de tanden kleuren, zonder ze vooraf te vijlen, en van wie 
het niet noodig is aan te nemen, dat zij deze laatste bewerking voorheen rekend, 
dvch die later prijszegeven hebben. 

62 Voorbeelden hiervan vindt men in mijne verhandeling: Ueber das Haaropfer 
und einige andere Trauergebrauche bei den Völkern Indonesicus, bls. 117 vv. 
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sterfgevallen. Want hier gold het vooral geen aanstoot te geven 
aan de geesten der afgestorvenen , door hun herhaaldelijk te vertoonen 
hetgeen men hun onrechtmatig onthouden had. Dergelijke be- 
schouwingen liggen, gelijk wij dit elders uitvoerig hebben aan- 
getoond, aan meerdere rouwgebruiken ten grondslag. Met bijna 
alle heeft men toch oorspronkelijk ten doel gehad, zich van de 
vervolgingen van de geesten der afgestorvenen te vrijwaren, aan 
welke vervolgingen men zich blootgesteld achtte, zoolang men aan 
die geesten nog niet kad gegeven waarop zij aanspraak hadden. 
Zoo kwam men er ook bij voorbeeld toe, alle sieraden af te leggen 
of die, welke men niet van het lichaam verwijderen kon, met lappen 
te omwikkelen, ten einde ze niet aan de geesten te vertoonen 63. 
Ook hierin vinden wij dus eene nadere bevestiging voor de gissing, 
dat met het zwart-maken der tanden primitief slechts eene ver- 
momming bedoeld werd 63, 

In de tweede plaats wenschen wij nog te spreken over het ver- 
sieren der tanden met goud. In oude reisverhalen vinden wij reeds 
van dit gebruik gewag gemaakt. Zoo lezen wij, in het # Journaal 
gehouden op het schip Hollandia door den adelborst Frank van der 
Does» (2 April 1595—13 Juni 1597) 6, van de bewoners van 
Sumatra, dat zij, ~secr leelycke swarte gesleepen tanden hebben 
ende sommighe die haeren mondt versiert es met silvere ende goude 
tanden die syluyden uyttrecken ende weeder in steecken cunnen, 
terwijl het iets verder van de Javanen heet, dat zij rmiddelmatige 


65 Zie hiervaor mijne in de voorgaande noot geciteerde verhandeling, blz. 17 vv.en 51. 

68a Hierboven hebben wij gezien hoe er volken zijn, die de tanden zwart-maken 
zonder ze vooraf te vijlen. Het kan zijn, gelijk wij dit in noot 56 speciaal van 
de Kambodjers en do Anamiten opmerkten, dat zij voorheen de vijling gekend, 
dich die later prijscegeven hebben. Uit het hier in den tekst aangevoerde volgt 
echter vanzelf, dat zij ook zeer weed rechtstreeks tot het gebruik kunnen zijn ge- 
komen om de tanden zwart te maken, zonder voorafgaande vijling. — Overigens is 
het duidelijk, dat primitief alleen die tanden gekleurd, dat is vermomd, werden, 
welke uitgebroken hadden mveten worden, dat is bij vele volken, zovals onder 
anderen bij de Engganeezen (zie hierboven blz. 484), de hoektanden. Bij de ver- 
schuiving van beteekenis, waarover in noot 60: gehandeld is, meet dus aanvan- 
kelijk het woord voor tandzwartsel eene benaming zijn geworden voor die tanden 
alleen. Zoo laat het zich dan ook verklaren dat sthung , in het Lampongsch, vtand- 
zwartscl», en, onder deu verm sijung, in het Javaansch, vhoektand: boteekent. 
Natuurlijk kan echter ook het omgekeerde gebeur.l zijn, sihung of syung vor- 
spronkelijk vhoektand: hebben beduid en eerst later eene benaming zijn coworden 
voor datzene, waarmede bij voorkeur die tand besmeerd werd, het tandzwartsel. 

64 Opgenomen in het werk van De Jonze, De opkomnrt van het. Nederlandsch 
gezag in Ost-Inlië, dl. IL, blz. 287 vv. 
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parsoonen syn.... met geheel swart leelycke zwarte ende gebrooken 
tanden, soedat er veel syn die silvere ende goude tanden in haeren 
mond hebben, deselve cunnen sy uyt ende insetten 65. Verder 
treffen wij bij Valentijn een bericht aan omtrent de Makassaren. 
„Een van de grootste cieraaden stellen zy in hunne tanden te slypen, 
die git swart te houden, of die zoo te maaken, en zominige trekken 
"er goude kassen, na de tanden gemaakt, over heenen, dat voor- 
namelyk een cieraad der groote vrouwen hier is” 66. Eindelijk nog 
moet er op gewezen worden, hoe, in de hiervoren reeds genoemde 
beschrijving van de Philippijnen door een Spaansch geestelijke van 
het begin der 17e eeuw, opgenomen in het bekende werk van 
Thévenot » Relations de divers voyages cvrievx », van het versieren 
der tanden met goud bij de bewoners dier eilandengroep , bepaaldelijk 
misschien bij de Tagala’s en Bisaya's, gesproken wordt. Na de vijling 
vermeld te hebben, merkt de schrijver op, dat genoemde inlanders 
hunne tanden bedekken „d'vn vernis noir et lustré, ou de couleur 
de feu, et ainsi leurs dents deuiennent noires ou rouges comme du 
vermillon ; et dans le rang d’en-haut, ils font vne petite ouuerture 
qu’ils remplissent d'or, qui briHe d’auantage sur le fond noir ou 
rouge de ces vernis 67, 

Heden ten dage wordt het gebruik om de tanden met goud te 
versieren, onder al de genoemde volken, nog alleen bij de Suma- 
tranen aangetroffen 6. Allereerst komen de Bataks in aanmerking. 


6% De Jonge, O. c., blz. 324 en 333. — Uit de geciteerde woorden zou men 
kunnen opmaken, dat de Javanen en Sumatranen gouden en zilveren tanden in 
den wond hadden, in den zin van onze kunsttanden. Blijkbaar hebben de gouden 
of zilveren plaatjes, waarmede de tanden belegd of bekleed werden, dien indruk 
op den schrijver gemaakt, en hebben wij hier dus alleen aan eene minder juiste 
beschrijving, ten gevolge van gebrekkige waarneming, te denken. 

66 Valentijn, dl. III, 2, blz. 137. Zie ook: dl. II, blz. 165—166. 

67 Thévenot, O. c., dl. II, blz. 4. 

68 Van de Tagala’s en Bisaya’s wordt het gebruik niet meer vermeld. Evenmin 
maakt Dr. Matthes, in zijne zoo uitvoerige mededeelingen over de Makassaren en 
Boegineezen, ergens gowag van deze gewoonte. Hetgeen dan ook in het opstel «Ueber 
Zähne und Zahnuhandel:, Ausland, jaarg. 1871, blz. 595, zonder bronnenopgave , 
gezegd wordt, dat vdie Macassaren bisweilen zwei Vorderzihne ausziehen, um 
deren Stelle mit Zähnen reinen Goldes oder Silbers zu ersetzen, verdient zonder 
meer, als onjuist, ter zijde gesteld te worden. Wat de Javanen zoowel van Midden- 
als Oost-Java betreft, uitdrukkelijk wordt van hen verklaard, dat zij de gewoonte 
heden ten dage niet meer hebben (Tjondro Negoro, Aanteekeningen op het eerste 
deel van Veth's Java, blz. 19 en 24). Daarom kunnen wij alleen onder reserve 
hier overnemen hetgeen de Heer Kreemer zegt, dat er namelijk zijn, "die de 
beide voortanden maar weinig laten afzagen, om zo dan geel te maken of in goud 
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Volgens Dr. Van der Tuuk heet odang-odang bij hen weene strook 
messing of goud, die men op de boventanden zóó hecht, dat het 
onderste en bovenste gedeelte der tanden zichtbaar is» €, Uitvoeriger 
is Dr. Hagen in zijne beschrijving van dit sieraad der Bataks. ~Ist 
Jemand ganz besonders reich und eitel, so lässt er sich seine Zähne 
mit Goldblech beschlagen. Fin schmales, 1—2 mm. breites Streifchen 
dieses Metalles wird nahe dem Kaurande quer über die oberen 
Schneidezähne gelegt und an den Enden mit zwei kleinen Nigeln 
an den beiden üusseren Schneide- oder Eckziihnen befestigt. Die 
Goldbleche selbst haben mancherlei Form, von dem eben erwähnten 
schinalen Streiflein bis zur breiten, auch den Kaurand bedeckenden 
und nach der Hinterfläche übergreifenden Lamelle, in welcher die 
Zihne wie in einer Scheide stecken. In seltenen Füllen ist das 
Goldblech ornamentirt oder ihm ein einfaches Ornament aus Kupfer 
oder Soassa (Legirung von Kupfer und Gold) aufgelithet 70, — 
Verder moeten de Maleiers van Midden-Sumatra genoemd worden. 
Ongeveer een jaar of langer na het vijlen, worden de tanden met 
goud versierd. Daartoe boort de goudsmid er gaatjes in en maakt 
het belegsel gereed, dat dan aan en in de tanden wordt bevestigd 71. 
Ook Marsden maakt uitvoerig van dit gebruik gewag. „The great 
men, aldus lezen wij bij hem, sometimes set their teeth in gold, 
by casing, with a plate of that metal, the under row; and this 
ornament, contrasted with the black dye, has, by lamp or candle 
light, a very splendid effect. It is sometimes indented to the shape 
of the teeth, but more usually quite plain. They do not remove it 
either to eat or sleep” 72. 

Behalve bij de Bataks en Maleiers van Sumatra treft men deze 
wijze, om de tanden te versieren, heden ten dage nog aan bij de Dajaks 
van Sarawak, de Igorroten van de Philippijnen, de bewoners van 
Leti-Moa-Lakor in de Molukken en bij de Timoreezen. »I foundw, 


te vatten", hetzeen, zovals do schrijver er bij voegt, wonder de gronten in de 
vorstenlanden meermalen moet plaats hebben: (Kreemer, Hoe de Javanen hunne 
anden verzorgen, Modedeclingen v. w. h. Nederl. Zend. Gen., dl. XXV, bls. 200). 
Dit bericht verdient zeker eene nadere bevestiging. 

60 Van der Tuuk, Bataksch woordenboek, i. v. odang. 

7 Hagen, Die künstlichen Verunstaltungen des Körpers bei den Batta, Zeit- 
schrift fiir Ethnologie, jaary. 1884 (dl. XVI), blz. 221. Zie ook van denzolfden 
schrijver: Eine Reise nach dem Tobah-See in Zentralsumatra, Potermanne Mitthei- 
lungen, jaarg. 1883, bla. 46. 

“t Van Hasselt, Volksbeschrijving van Midden-Sumatra, blz. 8. 

73 Marsden , History of Sumatra, bls. 53. 
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aldus vertelt onder anderen Hornaday in eene beschrijving van de 
Zee-Dajaks, die langs de Simoejan, een rechtertak van de Sadong, 
wonen, „that each upper incisor and canine tooth was capped by 
a smooth plate of copper, held in place by a pin driven into a hole in 
the tooth» 73, terwijl Blumentritt van de Tgorroten zegt, dat bij de 
voornamen onder hen het gebruik bestaat, dat „die Zihne mit einem 
breiten Goldblech bedeckt werden” 73a. Wat de bewoners van Leti- 
Moa-Lakor betreft, zijn het volgens den Weer Riedel de marna’s, 
personen van adel, dic de twee voorste tanden met goud plegen te 
beleggen 7. Ook bij de Timorcezen is het gebruik beperkt tot de aanzien- 
lijken, vooral tot de meo’s of voorvechters. Dezen hebben de boven- en 
de ondertanden met gouden plaatjes bekleed , die bij het spreken schitte- 
rend te voorschijn komen. Teder dezer plaatjes, zegt de leer Heymering, 
nhedekt. nagenoeg twee halve tanden en is door een schroefje tus- 
schen de voegen derzelve bevestigd. Het is alleen de weerkaatsing van 
het goud tegen de witte tanden, waarvan het middelste gedeelte bloot 
blijft (want de Timoreezen zijn, ofschoon anders niet zeer proper op hun 
lijf, op hunne tanden zeer zindelijk) die sommigeu doet meenen dat elke 
tand geheel met goud overtrokken is» 78. Uitvoerig spreekt ook de 
Fransche reiziger De Freycinet over de gewoonte der aanzienlijken 
bij de Timoreezen de revêtir une ou plusieurs de leurs dents inci- 
sives d'une lame d'argent ou dor”. » Déjà Péron „, aldus gaat hij 
voort, #l’avoit remarquée; mais n’ayant pu découvrir par quel pro- 
cédé le métal étoit plaqué, il crut qu'un mastic particulier, dont il 
regrettoit de n’avoir pu connoître la composition, servoit a l'assu- 
jettir sur émail même de la dent. D'après M. Gaimard, tout le 
secret se borne a percer la dent et le métal, et a fixer celui-ci avec 
de petites goupilles de la même matière, dont on rive les pointes 
par derrière. M. Duperrey, sans s’appuyer sur aucune observation 
qui lui soit propre, révoque en doute la perforation de la dent, et 
pense qu'on peut obtenir plus simplement le même résultat, en 
introduisant lee goupilles entre cette dent et les deux latérales » 76. 


78 Hornaday, Two years in the jungle, blz. 393. 

784 Blumentritt, Ethnographie der Philippinen, blz. 25. 

7 Riedel, De sluik- en kroesharige rassen tusschen Selebes en Papua, blz. 371-372. 

78 Heymering , Een inlandsche oorlog op het eiland Timor, Tijdschr. v. Nederl. 
Indië, jaarg. 1846, dl. III, blz. 210—211. 

76 De Freycinet, Voyage autour du monde, 1817—1820, dl. I, blz. 625—626. 
Zie ook: Péron, Voyave de découvertes aux terres australes, 1800—1804, dl. I, 
bls. 160—161. 
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Dat deze meening van Duperrey de juiste is, blijkt uit de mede- 
deeling van Heymering, waarin ook met van eene doorboring der 
tanden gesproken wordt 77. 

Eene eenigszins andere versiering van het gebit ontmoet men bij 
de Olo-Ngadju’s van de Zuidooster-Afdeeling van Borneo. Hierboven 
zagen wij hoe volgens den Spaanschen geestelijke uit het begin der 
17e eeuw, die eene beschrijving gegeven heeft van de Philippijnen, 
bij de bewoners dezer eilandengroep de gewoonte bestond, niet om 
de tanden met gouden plaatjes te bekleeden, maar om er gaatjes in 
te boren en die met goud te vullen. Tets dergelijks nu doen heden 
ten dage de Olo-Ngadju’s. Dezen dragen namelijk gouden stiftjes 
tusschen de tanden, welke stiftjes, futek geheeten, volgens den 
Heer Perelaer, er uitzien als spijkertjes met twee koppen. Het kopje, 
dat tusschen de lippen zichtbaar is, heeft een omtrek van ongeveer 
drie strepen en gewoonlijk eene zesvlakkige piramidale gedaante 
met zwakke hellingen. Het naar de achterzijde van den mond 
gekeerde kopje heeft eene bolronde gedaante 78. De Heer Grabowsky 
zegt echter, dat de tatek vein ganz kunstloser kleiner Stift aus 
Gold oder einer Mischung von Messing und Kupferr is79. Deze tatek’s 
worden gedragen tusschen de oog- en de eerste snijtanden, aan 
weerszijde van den mond. Bij enkele individuen ziet men zulke 
stiftjes tusschen al de snijtanden der bovenkaak, zoodat wanneer 
zij de lippen openen, zij eene rij sterretjes laten zien, die des te 
meer afsteken en glinsteren, omdat zij, door het verwen der tanden , 
zich op een gitzwarten achtergrond voordoen en daarbij goed onder- 
houden en blinkend gepoetst worden 8. Niet altijd echter komen 


17 Hogendorp (Beschrijving van het eiland Timor, Verhandelingen v. h. Bat. 
Gen. v. K. en W., dl. I, blz. 207) en Sal. Müller (Reizen in den Indischen Ar- 
chipel, dl. II, blz. 237) spreken ook van het gebruik der Timoreesche voorvechters 
en grooten om de tanden met dunne plaatjes goud te beleggen, zonder echter de 
wijze te vermelden waarop dezen bevestigd wurden. — Over hetgeen Dr. Riedel ter 
zake mededeelt, zie noot 82 hierbeneden. 

15 Perelaer, Ethnographische beschrijving der Dajaks, blz. 99. 

79 Grabowsky, Das Feilen und Fiirben der Zähne bei den Bewvhnern Südost 
Borneos , Ausland, jaarg. 1884, blz. 126. "Was Herr Perelaer über die Form der 
Goldstifte sagt, merkt Grabowsky verder op, vwürde aehr fiir die damaligen 
dajakischen Goldkünstler sprechen..... Ich habe leider versäumt , mir die Köpfohen 
so venau anzusehen, aber nach anderen in meinem Besitz befindlichen Guldarbeiten 
der Dajaken zu schliessen halte ich die heutizgen Goldsclimiede der Dajaken iiber- 
haupt nicht für fahig, einem 2 mm. (leze: 3 mm.) grossen Köpfchen eine sechseckize 
pyramidale Gestalt mit schwachem Neiguneswinkel zu geben. 

*0 Perelaer, t. a. p. 
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de stiftjes aan de tanden van de bovenkaak voor, doch ook wel 
aan die van de onderkaak, zooals door Grabowsky geobserveerd 
werd. Bovendien zegt deze, dat die stiftjes niet tusschen de tanden, 
doch in gaatjes, opzettelijk in de tanden geboord, gedragen worden 81. 

Deze wijze om de tanden te versieren, schijnt heden ten dage 
alleen tot de Dajaks beperkt te zijn 82. kchter treft men bij de 
Bataks iets aan dat eenigermate daarmede vergeleken kan worden. 








51 Grabowsky, t. a. p. — De laatste mededeeling van Grabowsky komt overeen 
met hetgeen wij bij Von Ihering (Die künstliche Deformirung der Zähne, blz. 251) 
vermeld vinden. «In hohem Grade bemerkenswerth', aldus lezen wij daar, vist 
das, was J. B. Davis (Thesaurus craniorum, p. 289) von Dajak-Schadeln beschreibt. 
Unter seinen Dajak-Schädeln sind einige, an denen die oberen Schneidezahne ge- 
feilt sind. An dem fünften der Sammlung ist an der Vorderfläche aller Vorder- 
zihne durch den Schmelz eine Durchbohrung gemacht, ein Louch, welches mit 
Betel gefüllt ist. Bei dem Schädel Nr. 279, der p. 290 abgebildet ist, sind die 
sammtlichen Vorderzähne an ihren Randern beträchtlich abgefeilt. Sodann ist an 
den vberen Schneide- und Eckzéhnen auf ihrer Vorderflache je ein Canal durch 
den Schmelz in die Zahnhéhle getrieben, und in dieses Loch ist je ein kleiner 
gelber Nagel von Messing (brass) getrieben, der einen runden Kopf besitzt , welcher 
auf der Vorderfläche des Zahnes festaitzt. 

“2 Hetgeen Dr. Riedel van de Timoreezen zegt, zou doven denken dat bij hen 
het gebruik bestond. „Die Vorderzähne der Vornehmenr, aldus lezen wij, »werden 
gebohrt und mit Gold und Silber ausgefiillts (Riedel, Die Landschaft Dawan oder 
West-Timor, Deutsche geographische Blätter, dl. X, blz. 284). Al de schrijvers 
over Timor, hierboven in den tekst en in noot 77 geciteerd, maken echter van 
deze wijze van versiering geen gewag, doch spreken alleen van het bekleeden of 
beleggen der tanden met plaatjes goud. Misschien heeft Dr. Riedel zich hier ver- 
gist. In allen gevalle verdient zijn bericht eene nadere bevestiging. — Verder zou 
volgens Von Ihering het gebruik, om in de tanden gaatjes te boren en die met 
goud of eenig metaal te vullen, bij de Makassaren bestaan. Intussclien berust zijne 
mededeeling op het enkele feit, dat van den schedel van een Makassaar, aanwezig 
in eene collectie te St. Petersburg, aan de beide middelste tanden en evenzoo aan 
den uitersten linker snijtand van de bovenkaak, vauf der Vorderfläche sich je ein 
Loch befindet, welches durch Betel schwarz iste (Von Ihering, Die künstliche De- 
formirung der Zähne, blz. 252). Op grond hiervan te concludeeren dat de Makas- 
saren algemeen hunne tanden op dezelfde wijze versieren als de Dajaks tevenwoordig 
en de bewoners van de Philippijnen voorheen (Von Ihering, O. o., blz. 260), is zeker 
meer dan gewaagd, afgescheiden daarvan dat het bij de vnzekerheid, die er vaak 
vmtrent de herkomst van de schedels uit den Indischen Archipel bestaat (zie hier- 
„ver: Meyer, Einige Bemerkunzen über den Werth, welcher im Allgemeinen den 
Angaben in Betreff der Herkunft menschlicher Schädel aus dem ostindischen Ar- 
chipel beizumessen ist, Mittheilungen der anthropologischen Gesellschaft in Wien, 
dl. IV), het zeer de vraag is of men hier werkelijk met een exemplaar van Ma- 
kassar te doen heeft. Voor ons is het overigens een voldoend bewijs dat het ge- 
bruik niet op Zuid-Celebes bestaat, dat Dr. Matthes, de grondige kenner van de 
geden en gebruiken der Makassaren en Boegineezen, er met geen enkel woord in 
zijne geschriften nver spreekt. 
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Wij laten hier het desbetreffende bericht van Dr. Hagen volgen. 
nAbergläubische vornehme Leute”, schrijft deze na over de belegging 
der tanden met goud te hebben gesproken, lassen sich überdies 
noch vom guru (Zauberdoctor) in ihre Zahnstiimpfe , meist die unteren 
Bekzühne, sclten die oberen, kleine dreieckige Licher meisseln , 
die mit der Basis gegen den Schneiderand, mit der Spitze gegen 
das Zahnfleisch gerichtet sind, und welcne vom guru mit einem 
kräftigen obat (Medizin) gefüllt und mit einem, genau in das Loch 
passenden, dreieckigen Perlmutterblättchen geschlossen werden. 
Ausnahmsweise trägt man diese Perlmutterbliittchen auch in runden 
Löchern in Mitte der grossen oberen Schneidezähne. Hat das 
betreffende Lndividuum Siri gekaut, was beim Batta den ganzen 
Tag hindurch geschieht, so erhält das Perlmutterblättchen durch den 
rothen Sirispeichel einen goldigen Glanz und kann Unerfahrenen 
selbst für Gold imponiren. Die vom guru in den Zahn verschlossene 
Medizin hat die hochgeschätzte Kigenschaft, alles Gift, welches etwa 
den Eoxog odartwy passirt, unwirksam zu machen, und der Batta 
fühlt sich im Besitz dieser Medizin so sicher, dass er selbst einen von 
seinem ärgsten Feind ihm angebotenen Siri unbedenklich annehmen 
würde. obwohl dies die gewöhnlichste Art der Beibringung von 
Gift sein soll» 85. ; 

En hiermede nemen wij afscheid van het werk van Dr. Uhle. 
Het aangevoerde kan voldoende zijn om te doen zien, hoe ver- 
dienstelijk hij zich weder daarmede voor de ethnologie van den 
Indischen Archipel gemaakt heeft. Voorzeker zou het de grootste 
belooning voor zijne moeite zijn, zoo door zijnen arbeid zij, welke 
in Indië daartoe in de gelegenheid zijn, opgewekt worden om in 
de aangegeven richting onderzoekingen in te stellen, opdat zoo het 
ontbrekende of minder goed bekende aangevuld, het onjuiste ver- 
beterd worde. Voor mij, met deze verklaring wensch ik te eindigen, 
is het bestudeeren van het werk van Dr. Uhle eene aangename en 
leerrijke taak geweest. Dit opstel moge den schrijver dan ook een 
bewijs zijn, hoezeer ik, in weerwil van de gemaakte opmerkingen 
en bedenkingen, het groote gewicht erken van de resultaten waartoe 
hij gekomen 1s. 

Leiden, April 1888. 


“S Haven, Die künstlichen Verunstaltuncen des Kérpers bei der. Batta, Zeit- 
schrift für Ethnolovie, jaarg. 1884 (dh. XVI), blz. 221. 
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SCHETS DER CHINEESCHE VESTIGINGEN ÍN Dk 
AFDEELING KARIMON. 


DOOR 


A. F. P. GRAAFLAND. 


Met eene kaart. 


De afdeeling Kärimon bestaat uit een aantal eilanden met eene 
gezamenlijke oppervlakte van + 80 (J geogr. mijlen, die het N. W. 
deel van den Riouw-Lingga archipel vormen en gelegen zijn aan 
den zuidelijken uitgang der Straat Malakka. Deze eilanden zijn 
hoofdzakelijk deels door Maleiers, deels door Chineezen bevolkt, 
van welke laatsten hier eene beschrijving volgt, waarvan de gegevens 
gedurende eenige maanden van ons verblijf in bovengenoemde af- 
deeling door ons werden verzameld. Men verwachte echter hier geene 
volledigheid, maar slechts eene bijdrage tot de kennis der zoogenaamde 
Buitenbezittingen. 

De Chineezen zijn het merkwaardigste bestanddeel der bevolking 
dezer afdeeling, alsmede der geheele residentie Riouw. Aan hen heeft zij, 
zooals de heer dr. de Groot in zijn “Kongsiwezen van Borneor terecht 
opmerkt, haren bloei en beteekenis te danken. Bijna op elk ge- 
bied hebben deze kolonisten de Maleiers verdrongen, van wie men 
mag aannemen, dat zij hoe langer hoe meer in verval verkeeren en 
slechts door een buitengewonen ommekeer ten hunnen voordeele eenige 
verandering zal kunnen ontstaan. 

Verschillende meeningen, die wellicht ook voor een groot gedeelte 
het gevolg zijn van de maat, waarmeé gemeten wordt, zijn er uitge- 
sproken over de verschillende karaktertrek ken der Maleiers. Zoo verklaart 
de heer Schot in zijne verdienstelijke beschrijving van den Battam- 
archipel !, waarnaar wij om de gelijkheid van toestanden verwijzen, 


ll „De Battam Archipeln in de Indische Gide, jaarvang 1882 on 1883. Hoofdst. 
XI, blz. 6. 
Se Volgr. ILL. 34 
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o. a. van hen: „De Maleier is alleen lui uit domheidr. Wij wenschen 
genoemden karaktertrek wel eenigszins anders te beschouwen , en den 
toestand, waarin de Maleiers tegenwoordig verkeeren, meer af te 
leiden uit hunne verhouding tot bovenbedoelde kolonisten. Vroeger 
toch, nl. in het begin dezer eeuw nog, zouden de Maleiers en Boegies 
de gambier- en pepercultuur gedreven hebben t en ook de heer Schot 
maakt hiervan in zijn opstel melding 2. Ontegenzeggelijk hebben zij 
daarvan de voordeelen ingezien, maar waarom is dan die cultuur onder 
hen geheel opgehouden? Men kan dit niet toeschrijven aan de oorlogen, 
op het einde der vorige eeuw door de Compagnie hier gevoerd , daar 
deze hoofdzakelijk tegen de Boegies gericht waren ; ook het monopolie 
der Compagnie drukte de bevolking hier niet, daar genoemd lichaam 
te weinig macht bezat dit met kracht te handhaven. Verwoestende 
oorlogen zijn hier mede niet gevoerd en als volk hebben de Maleiers 
hieraan nooit deel genomen, zoodat ook hierin de achteruitgang 
niet moet worden gezocht. Deze heeft zijne oorzaak in de komst der 
Chineezen. Reeds vroeg begonnen deze kolonisten zich hier te ves- 
tigen, eerst als waronghouders, maar voor ongeveer een kwart eeuw 
richtte de emigratiestroom zich met kracht naar deze eilanden en 
ontstonden achtereenvolgens de thans belangrijke vestigingen. De 
grond bleek zoo geschikt voor de gambier- en pepercultuur en spoedig 
namen de ontginningen een aanvang. Het eiland Koendoer kwam in 
exploitatie en Sungei-Limau de oudste vestiging ontstond. De emi- 
gratie bracht hier eene bevolking aan van eene gemiddeld hoogere 
beschaving dan de hier gevestigde Malciers met geheel andere taal , 
zeden, gewoonten en godsdienst. Voegt men hierbij den grooten 
ijver, die den Chinees tot rusteloozen arbeid dwingt, de volharding, 
die hij dikwijls aan den dag legt, waar het geldt zijn doel te be- 
reiken, nl. naar China terug te keeren en eenig kapitaal aan zijne 
nakomelingschap na te laten, opdat deze niet onverzorgd achterblijve, 
maar in staat zij den dienst der afgestorvenen in stand te houden, 
alsmede de onderlinge samenwerking en het hulpbetoon voor rasge- 
nooten en men zal de gevolgen hiervan op de Maleiers van zelf 
kunnen opmaken. De kolonisten kenden over het algemeen den strijd 
om het bestaan; zij waren er door gehard en hier viel hun die lichter. 
Hun taal, zeden en gewoonten behielden zij, zoodat men tegen- 
woordig zelden hier een Chinees aantreft, die het Maleisch goed 


1 E. Netscher, De Nederlanders in Djohor en Siak 1602 tot 1865. blz. 71, noot 1. 
* Hoofdst. IX, blz. 1 en XI, blz. 4. 
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verstaat en spreekt. Op hunne ondernemingen gebruiken zij nooit 
Maleiers als werknemers, maar steeds eigen rasgenooten, die veel 
beter kunnen werken. Het monopolie en consignatiesysteem , dat eene 
zoo belangrijke plaats onder hen inneemt, ! passen zij ook op Ma- 
leiers toe. Dezen geven zij, bekend als zij zijn met hun karakter, 
wat rijst, sirih, tabak en andere levensbehoeften, soms een voorschot 
in geld, waarvoor hun alle visch, rotan, atap, vruchten enz. moet 
geleverd worden tegen meestal vooraf bedongen prijs, een en ander 
in mindering van de werkelijke of gefingeerde schuld. Hiervan kan de 
Maleier zich niet ontdoen, terwijl de Chinees steeds het mogelijke 
doet, soms ook met minder eerlijke middelen , om den Maleier in schuld 
te houden, waardoor de levering der producten hem verzekerd is. 
Hierbij komt nog, dat zulk een geldschieter aan de luiheid van den 
schuldenaar te gemoet komt, ofschoon hij zich wel voor schade vrij- 
waart. Spoedig is hij dan ook onmisbaar en zonder eenig geweld te 
gebruiken weet hij den Maleier aan zijn doel te doen meewerken. 
Langzamerhand heeft hij zich van verschillende middelen van bestaan 
meester gemaakt en moet de Maleier voor de concurrentie wijken. 
Hij gaat stoffelijk en daarna geestelijk achteruit en komt langzamer- 
hand in den toestand van moedeloosheid, die tot werkeloosheid voert. 
Men vindt hier niet anders dan een feit uit de zoovele van den 
invloed eener krachtige natie, die zich nederzet te midden eener 
zwakkere en die met deze den strijd om het bestaan voert. Dagelijks 
heeft de Maleier voorbeelden voor oogen, waaruit hij leeren kan, 
hoe hij door werkzaamheid en ijver vooruit kan komen. De vraag 
kan rijzen of hij wel meer wenscht, dan hetgeen zijn toestand is. 
Dit kan bevestigend beantwoord worden; maar zijne wenschen zijn 
hem meestal geene aansporing tot den arbeid. Energie bestaat er 
niet en bij vergelijking met Javanen, Minahassers, Amboneezen , 
Boegineezen enz. zal men hen lager moeten stellen. Hunne huizen 
zijn veelal vuil, slecht gedekt en omwand, hunne erven niet om- 
paggerd en evenals hunne tuinen slecht onderhouden, een en ander in 
overeenstemming met de reisbeschrijving van Abdullah bin Abdelkadir 
naar Kalantan. Over het algemeen is verval , achteruitgang en armoede 
het beeld der Maleische kampong 2. Het dobbelen en amfioenschuiven, 


1 Battam-Archipel, VI, blz. 75. 

3 Op Gr. Témb@lan vonden zij in 1885 eene groote welvarende Maleische kam- 
pong, waar voor een klein jaar alechts enkele Chineezen zich aan het strand 
gevestigd hadden. Wij vonden hier slechts één Maleier, die dan nog van de 
Natvena-eilanden gekomen was, die opium schoof. 
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wat den Maleier nog meer verarmt, daargelaten nog de moreele ge- 
volgen hiervan, is door de Chincezen zoo niet geleerd, dan toch sterk 
bevorderd. Soms wordt beweerd, dat ook Maleiers als leden in een 
der geheime genootschappen zijn opgenomen, 't geen meestal zich uit 
in het feit, dat zij bij het opsporen van Chineezen de politie op 
een dwaalspoor brengen, voor rechtbanken valsche eeden afleggen, 
enz. In verband evenwel met het uitsluitend Chineesch karakter dier 
genootschappen, twijfelen wij hieraan vooralsnog. Zonder toch hen 
daarin op te nemen, kan men met wat zilver op veel gemakkelijker 
en minder gevaarlijke wijze hen een en ander doen verrichten. 
Hebben wij hierboven gezien welke verhouding er bestaat tusschen 
de Chineezen en de Maleiers, het is hier de plaats die verhouding te 
schetsen tegenover de vorsten en het inlandsch zelfbestuur. »De on- 
bebouwde grond, met al wat er op staat en er in gevonden wordt, 
behoort aan de geheele bevolking te zamen ,d. w. z. aan den Maleischen 
staat, waarvan de vorst vertegenwoordiger is” 1. Als zoodanig ver- 
eenigt hij tegenover vreemden alle rechten der bevolking in zich en 
kan stukken grond aan hen in gebruik afstaan tegen zekere betaling. 
De vraag kan nu rijzen of deze betaling moet aangemerkt worden 
als huur dan wel als belasting. Het onderscheid in beteekenis tusschen 
grondhuur en grondbelasting is niet groot 2. Het laatste heeft haren 
oorsprong in een historisch recht van den staat uit den tijd van het 
uitsluitend communaal bezit. Men ziet, hier is eenige overeenkomst 
met hetgeen wij in den Maleischen staat aantreffen; de vorst is als 
vertegenwoordiger gerechtigd tot het uitgeven van gronden, maar 
dit is slechts de vorm; het feit is, dat hij dit doet #2 zaam van den 
Staat en dus slechts de witvoerder van het recht is. Er is hier dan 
ook geen sprake van een particulier recht, doch wel van een staats- 
recht, en staat de vorst tegenover den gebruiker van den grond niet 
als verhuurder, die bij wanbetaling der huur hem in rechten (civiel) 
kan aanspreken, maar als vorst die hem crimineel zal vervolgen, 
zooals dit blijken kan uit het hieronder te behandelen staatsstuk 8. 
Terecht is dan ook dit tot stand gekomen in overleg met den Resi- 
dent van Riouw Lingga en Onderhoorigheden, zooals uit den aanhef 
blijken kan en zijn de ambtenaren aangeschreven de behulpzame 
hand te bieden tot de inning dezer gelden, doeh niet bij wijze van 


1 Battam-Archipel, VIII, blz. 5. 

2 Grondbeginselen der staathuishoudkunde door Mr. N. G. Pierson, 2e deel, blz. 103. 

3 Men late zich hier niet verleiden door de uitdrukking vsowa tanahe: men 
spreekt in het hierna te behandelen staatestuk ook van rperatoeran boemi !» 


IN DE AFDEELING K&RIMON. 517 


kita kaloewarkan pada 1 hb. Moharam 1800. Daripada cah dengan 
njatanja telah adalah tanda tangan kita dan mohor kita serta pa- 
doeka seri toewan Resident Riouw diatas satar ini adanja. 

Kaloewar pelekat ini dari makkamat kita negeri Riouw poelau 
Penjengat pada 27 h.b. sjaban hari itsnen tahoen 1300 berbetoelan 
pada hari boelan Juli 1883 1). 


Na het bovenstaande is het duidelijk, dat wanorde de heerschende 
toestand is in de betrekkingen tusschen het inlandsch zelf bestuur en 
de Gouvernements onderdanen in deze streken. Hierin verandering 
te brengen gaat reeds zeer bezwaarlijk, maar noodig is het, dat de 
rechten en verplichtingen dier onderdanen niet langer aan willekeur 
blijven onderworpen. Om hierin te voorzien is het allereerst noodig , 
dat de geldelijke verplichtingen tegenover het inlandsch zelf bestuur 
nauwkeurig worden aangegeven. Het woordje #patoet» moet verdwijnen 
en in de plaats daarvan nauwkeurige opgaven gedaan, waarnaar de 
belasting, enz. zal berekend worden. Het Europeesch bestuur heeft 
recht op meerdere inmenging bij betrekkingen tusschen het inlandsch 
zelf bestuur en Gouvernements onderdanen. Contracten of concessién 
tot ontginning van gronden, tot uitbreiding dier ontginningen, tot 
het bewerken van hout of het branden van houtskolen, en zoovele 
andere moesten met het medeweten van de besturende ambtenaren 
worden tot stand gebracht. De onkosten voor concessiën moeten juist 
omschreven worden, alsmede de duur dier vergunningen. Bij verhoo- 
gingen der bestaande belastingen moest vooraf het Europeesch bestuur 





zijn juist omgekeerd. Het stuk is juist voor Chineezen gemaakt en vindt bij hange 
uitzondering zijne toepassing op ‘s vorsten onderdanen. Maar dan was een meer 
beperkt gebruik van de uitdrukking pada timbangan kita enz. noodig, want 
het telkens voorkomende wkitan doet het ten laatste beschouwen buiten verband 
met dit belangrijke art. 6 en den Chineezen onttrekken aan de voor hen bepaalde 
rechtspraak. Niet zeldzaam wordt dan ook door het inlandsch bestuur tegen dit 
artikel gezondigd en kan dit alleen voorkomen worden door eene uiterst strengo 
controle van dergelijke handelingen der bovenbedoelde vertegenwoordigers tegenover 
Chineezen. 

1 Er is sprake van eene nadere regeling der verhouding tusschen Gouvernements- 
onderdanen en het inlandsch zelf bestuur in het hijzonder betreffende de belastingen. 
Komt iets dergelijks tot stand, dan zullen bovenstaande opmerkingen nog maar 
weinig van haar actueel belang verliezen, want men kan verzekerd zijn, dat ook 
dan alle pogingen zullen aangewend worden om door allerlei duistere praktijken, 
zooals boven telkens werden aangetoond, de hebzucht te bevredigen. Het beste 
staatsstuk kan in dit geval de meest twijfelachtige uitwerking hebben. 
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toe bijdragende, dat de chaotische verwarring op het punt van uit- 
gifte van gronden en daarmede in verband staande heffing van grond- 
belasting grooter wordt en de mogelijkheid op eene regeling daarvan 
steeds vermindert. Strijdig met het vigeerend contract leggen be- 
doelde vertegenwoordigers den Chineezen soms boeten op tot een 
bedrag van 200 doll., een en ander voortvloeiende uit hunne on- 
begrensde hebzucht. Zij bestempelen dit evenwel dikwijks niet als 
boeten en wordt de zaak eenvoudig anders voorgesteld. Zoo is b. v. 
een bangsal (werkloods, tevens woning voor planters) in bouw valligen 
staat en wordt binnen de aanplanting een nieuwe gebouwd; maar nu 
komt een vertegenwoordiger van het inlandsch bestuur en zegt, dat 
dit buiten zijn voorkennis niet mocht geschieden, dat hij nu een 
perkara zal maken, tenzij de Chinees dit vreeselijk onheil met een 
200 doll. wenscht af te wenden. Treedt hij hierin, dan is de zaak 
ondershands afgedaan. 

Aan bovenbedoelden karaktertrek dier vertegenwoordigers zijn ook 
de verhoogingen der grondbelasting op geheel willekeurige wijze te 
wijten. Op de grootte der aanplantingen of productief vermogen wordt 
minder gelet; aanvankelijk betaalde men voor een gambier- en peper- 
aanplanting 10 doll. ’s jaars grondbelasting, doch voor ongeveer cen 
vijftal jaren werd deze gesteld op 12 doll. ’sjaars, voor een paar 
jaren tot 24 doll. verhoogd, terwijl men in het jaar 1885 trachtte 
te komen tot eene belasting van 0.01 doll. per peperrank ’s maands 
of 10 doll. ’s maands voor 1000 ranken 1. Men kan hieruit reeds 
de gevolgtrekking maken, hoe door laatstgenoemden aanslag de cultuur 
zou moeten te gronde gaan 2 en ook veilig aannemen, dat zonder 

1 Volgens Battam-Archipel, VIII, blz. 8 is de grondhuur in Battam § 4 tot $ 6 
per plantage op Battam, Rempang en Soegi, terwijl latere verhuringen eeno 
stijging to weeg brachten tot $ 1 per plantage per maand. 

3 De tijd, waarop bedoelde verhoogingen hebben plaats gevonden, is mooilijk 
op te geven; zij zijn ook niet op een bepaald tijdstip of bij een bepaald staatastuk 
ingevoerd. Men begun meestal met een proef te nemen tot de verhooging, waarbij 
dan de angstige ondernemers spoedig toegaven en tot de nieuwe regeling toctraden. 
Hebben deze reeds eenigen tijd betaald, dan begint men de onwillige planters 
iets harder aan te spreken, om daarna te verklaren, dat de verhoogde belasting 
steods regel geweest is, waarbij dan de hulp van het Europeesch bestuur wordt 
ingeroepen, om desnoods door dwangmiddelen to verkrijgen, hetgeen men langs 
slinksche wegen niet kon bereiken. Verkregen rechten worden bij dergelijke gelegen 
heid ter zijde gesteld on de ondernemer, die in den grond een groot gedeelte 
van zijn kapitaal heeft gestoken, moet dan maar volgen. Alleen door eone voort- 
durende directe relatie mot de Chineesche planters kan do Europeesche ambtenaar 


van dergelijke maatregelen kennis dragen, voordat zij hot laatsto stadium zijn 
ingetreden, 
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het N. T. Gouvernement de Chineezen zich spoedig uit deze streken 
zouden terugtrekken. IIebzuchtige handelingen worden tegenwoordig 
nog beperkt door het aanwezig zijn van Europeesche ambtenaren , 
die het direct bestuur uitoefenen over de Chineezen als Gouverne- 
ments onderdanen, als personen, die aan het Gouvernement belasting 
betalen en als zoodanig recht hebben op bescherming hunner belangen. 

De kangka (de afscheepplaats der producten, tevens centrum der 
Chineesche vestiging) waar behalve het soengeihoofd nog warong- 
houders verblijf houden, is aanvankelijk vrijgelaten van grondbelasting. 
Langzamerhand begon men echter ook hier niettegenstaande verkregen 
rechten haar te innen en werd zij gesteld op 0.50 doll. ’s maands 
per warong, doch deze heffing werd nog bijtijds gestuit t. Buiten 
de kangka betalen de warongs eene grondbelasting varieerentle van 
1 doll. tot 3 doll. ‘s maands, eene belasting, die veelal drukkend 
kan genoemd worden. Hierbij komt dan nog de wel is waar niet 
drukkende bedrijfsbelasting van het Gouvernement, die evenwel dik- 
wijls geheven wordt, zonder op bovenbedoelde belasting te letten, 
waardoor ook die beslasting inderdaad niet zoo licht is als men wel 
zou meenen 2. Vooral aan den ijver dezer belastingschuldigen is het 
toe te schrijven dat genoemde lasten nog gedragen kunnen worden. 
Dat op allerlei wijze getracht wordt die belastingen te ontduiken is 
natuurlijk en heeft na het bovenstaande geen betoog noodig ; trouwens 
waar komen dergelijke pogingen niet voor? Hierbij moet men in 
aanmerking nemen, dat zij in de plaats dezer belastingen weinig : 
voordeelen van de belastingheffers genieten en dat het standpunt 
hunner ontwikkeling allicht hen tot het opmaken eener balans brengt. 
De bedrijfsbelasting wordt toch zeer geregeld opgebracht en zijn 
achterstanden zeer gering. 3. 

Wij zullen nu hier een staatsstuk doen volgen, dat eenigermate 


1 Gedurende ons verblijf te Karimon bestond bij het inlandsch bestuur con 
groot streven naar deze belasting. In enkele kangka's werd zij reeds opgebracht 
en ons werd deze belasting voorgesteld als eene rechtmatige van oudsher geinde. 
Na onderzoek kwamen wij echter tot een tegenovergesteld besluit. Vooral zoodra 
niouwe bestuurs-ambtonaren in de afdeeling komen, worden zij onmiddellijk door 
de wakils (vertogenwoordigers van het inlandsch zelfbestuur) beproefd, in hoeverre 
zij zullen meewerken tot hun doel. 

3 De aanslag der bedrijfsbelasting voor 1885 bedroeg f 13,304. 

3 Te veel nog ziet de Ch:nees in deze streken in de Europeesche ambtenaren 
slechts belastinghoffers en politierechters, en zelden ondervond hij de voordeelen 
van Gouvernements-ondordanen te zijn. Er bestaat dan ook geene toenadering 
tusschen ambtenaren en onderdanen; gene worden te weinig nog beschouwd als 
hunne beschermers tegen onrecht, 
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als basis voor het bovenstaande kan worden aangemerkt, terwijl wij 
ons eenige opmerkingen zullen veroorloven, waaruit ten overvloed: 


moge blijken hoe noodzakelijk cene regeling dezer aangelegenheda 
kan geacht worden. 


Zegel en handteekening van Radja Mohammad Joesoef ibnoe-l- 
Marhoem Radja Alli. 


Bahoewa kita R. Mohammad Joesocf, jang berpangkat sri padoeka 
jang dipertoewan moeda didalam karadja’an Lingga dan Riouw serta 
dairah ta'alognja sekalian; satelah bermoefaqat dan bermoesjwarat 
serta toewan A. IT. G. Blokzeijl jang berpangkat padoeka séri toewan 
Resident Riouw dan Jingga serta dairah ta’aloqnja sekalian , sesoeng- 
gohnja jang kita telah menimbang dari peratoeran boemi jang di- 
bawah pemarentahan kita banjaq jang tersemboenjie dan terlindoeng 
dari pada mata telinga segalla marika jang dibawah pemareutahan 
kita, maka dari pada tahoen 1275, kebanjakan segalla marika telah 
moelai loepa hingga pada masa iui, saolah* hilanglah peratoeran 
itoe, dan boemi kita poen telah banjaq binasa dan koeroes dengan 
sebab tiada terpclihara oleh kabanjahan jang beroesaha didalamnja dari 
karena itoe kita kaloewarkan pelekat ini, sopaja menerangkan peratoeran 
boemi itoe, jang telah kita timbang berpatoetan dengan hal dan 
masa sebageimana jang terseboet didalam anam fatsal dibawah ini: 

T. Barang siapa jang hendaq beroesaha pada boemi jang daratan 
Lingga tochir, termasoq didalamnja segalla teroemboc* dan karang? 
atau hendaq mengerdjakan sesoewatoe pekerdjaiin, seperti hendaq 
mengerdjakan kajoe? di hoetan atau hendaq mendirikan roemah 
atau lain?nja, ja itoe seperti bangsal membakar arang dan bangsal 
membakar kapoer dan bangsal pada pekerdjain kajoe kajan, hendaq 
lah terlebeh dahoeloe mendapat soerat idsin dari pada kita dengan 
bajaran dan belandja jang patoet pada timbangan kita ', maka hal 
ini, kita istisnakan djoega kapada hamba rayat kita sendiri, menoe- 


1 Voor elk gebruik van den grond dus, ovk voor dat van zandplaten en koraal- 
riffon is een consent noodig waarvoor moet betaald worden. Hoeveel dic betaling 
bedraagt is nergens aangegeven; het woordje "patoet moet hierin voorzien. Wat 
dit beteekent zagen wij reeds hierboven. Zou moesten visschors ieder $ 0.50 
’s maands betalen en vooraf cen consent nemen voor $ 1 dat hun het recht van 
visschen voor onbepaalden tijd gaf. Gedurende ons verblijf te Karimon werd getracht 
hierin verandering te brengen. De vischvangst werd gescheiden van de garnalen- 
vangst; voor elk bedrijf afzonderlijk moest men zich een nieuw consent aanschaffen 
tegen betaling van $1 hetgeen na een half jaar tegen dezelfde betaling moest 


IN DE AFDEELING KÄRIMON. 513 


roet sebageimana jang terscboet didalam contract antara seri padoeka 
toewan Sulthan dengan seri padoeka Goubernament india Nederland t. 

Sjahadan barang siapa jang telah ada waqtoe ini, atau lagi akan 
datang mempoenjai milik pada boemi seperti tanaman perkebonan 
atau roemah atau lainnja , tadapat tiada hendaqlah mengambil katrangan 
dari pada kita jang menjoenggohkan peroesahan itoe milik baginja 
dan boemi itoe milik bagi Radja sahiboe-l- amar, serta tadapat tiada 
hendaqlah membajar sewah tanah sebageimana jang kita patoetkan 
atas hal kahidoepan masing* sebageimana dan dimana? tampat? jang 
telah biasa didjalankan2; dan barangsiapa tiada membajar sewah 
tanah pada hal tanah itoe masih dipergoenakannja, maka haqlah 
bagi kita’ mendjoewal atau menjerahkan kepada orang jang lain 
atau diambil sakedar haq kita; demikian lagi segalla marika jang 
beroesaha pada boemi, atau mengerdjakan sesoewatoe pekerdjaän 
jang tiada memakei soerat katarangan dari pada kita atau melebehi 
dari pada jang telah dihakan 4 atau mengerdjakan jang lain dari 








herhaald worden. Voor de vischvangst bloef men $ 0.50 ’s maands betalen , doch 
wilde men ook garnalen vangen, welke ongelukkigerwijs steeds met de visch worden 
opgehaald, dan moest daarvoor nog afzonderlijk $ 0.50 's maands betaald worden. 
Dit is iets omtrent de beteekenis van het woordje patoet, met zou kwistige 
hand door het plakaat gestrooid. 

1 Daar de inheemsche bevolking bij den dag leeft, begrijpt men wel hoevool 
do belasting door haar opgebracht wel zal brdragen. Zij wordt in Karimon zoo 
goed als niet geheven en de geheele zinsnede is slechts eene soort blinddoek ; men 
wil hiermede het voorkomen aannemen, dat toch vooral niet de meening moet 
ontstaan, dat Gouvernements-onderdanen zwaar belast worden; zij zijn immers 
gelijk gesteld met eigen onderdanen. Evenwel zal de beschouwing van deze zingnedo 
met het laatste artikel van dit plakaat van groot belang zijn voor de beteekenis 
van het geheel. (Zie de aanmerkingen bij art. VI). 

3 De grondbelasting heeft ook een halfslachtig karakter; soms gaat zij over in 
bedrijfsbelasting, wanneer zij als grondbelasting niet genoeg zou opbrengen. 

Omtrent de grondhuur in Battam zie Battam-Archipel , VIII , blz. 6. Aldaar schijnt 
mon wel de warongs in de kangka aan te slaan. 

Het woordje "biasarr vervult hier eene dergelijke rol als »patoet.. Men beweert 
hier, dat niets nieuws wordt ingevoerd, alles blijft bij het oude en van dit 
standpunt uitgaande kan men lichter langzamerhand veranderingen aanbrengen. De 
gemoederen kunnen dan telkens met dergelijke zinsneden gerust gesteld worden. 

3 Deze zinsneden behooren te worden in verband gebracht met art. 6 van dit 
plakaat. Het inlandsch zelfbestuur verliest dit meermalen uit het oog en treedt 
zelf dan als rechter op. 

* Planters kunnen hunne aanplantingen vergrooten meestal met een stuk ground 
van 80 vadem lengte en dezelfde breedte, waarvoor zij mede zich een consent 
moeten aanschaffen van het inlandsch zelfbestuur. Hiervoor betaalde men vroeger 
@1, later $2, terwijl thans beproefd wordt $ 4 te doen betalen. Op onze informatie 
naar de stijging werd geantwoord, dat $ 2 gerekend wordt vuur schadevergoeding 
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yada jang diidzinkan ! atan bersalahan tamqat2 jang diidzinkan 
atau lainnja 3; maka ija itoe dihoekoemkan mentjoeri nanti kita 
tangkap * dan barang jang dikerdjakannja itoe nanti dirampas dan 
dibatalkan sekali serta mendapat hoekoeman denda dengan sapa- 
toetnja 5; 

Sjahadan adapoen orang jang telah mendapat idzin dari pada kita 
liada mengerdjakan atau tiada menjempoernakan pekerdjaännja dengan 
sebab tiada tjoekoep tanah atau lain?nja selamatnja hingga tiga 
talioen maka tiadalah boleh dikerdjakannja lagi, melainkan dengan 
bajaran dan belandja jang lain poela; adapoen segalla belandja dan 
bajaran jang telah dibajarnja dahocloe itoe tiadalah dapat ditentoekan 
lagi oleh taksirnja sendiri, dan haroes djoega kita mengidzinkan 
orang jang lain pada boemi jang tiada dikerdjakan itoe. ¢ 





aan de inlandsche bevolking, die uit de woeste gronden door inzameling van busch- 
producten als anderszins haar bestaan voud on bij de aanplanting dit verliest. Do 
$2 verdwijnen evenwel in den zak van den vertegenwoordiger van het inlandsch 
zolf bestuur. 

1 Wanneer men vergunning heeft om gambier en peper to planten , mag men 
geen suikerriet verbouwen en heeft men vergunuing om bakau to kappon, dan 
mag men geen tämpinis bewerken. 

3 De uitgegoven gronden zijn novit opgemeten en staan er nergens grenstookens. 
De consenten zijn daarbij geschreven in het Maleisch en de Chineesche planter kan 
er niot uit wijs worden. 

$3 Do bepalingen hebben dus de wijdste strekking; hot woordje lainnja geeft 
hier ceno gewenschte gelegenheid hebzuchtige bedoelingen vrij spel te laten. 

$ Zie vorige bl, noot 3. 

5 Een recent geval kwam ons ter voren. Een gefortuneerd Chinees kreeg ver- 
gunning tuinen aan te leggen onder een vorigen Sultan. Hij heeft hiervoor destijds 
betaald en steeds de belasting daarvan opgebracht, maar nu komt men na 
cen tiental jaren belasting geïnd te hebben tot de ontdekking, dat hij econ 
twintigtal tuinen te veel had aangelegd. Het is geen kleinigheid om over het hoofd 
gezien te worden. De Chinees beweert evenwel met het volste recht ontgonnen te 
hebben , maar het inlandsch zelf bestuur is van tegenovorstelde meening. Bewijzen 
zijn natuurlijk niet aanwezig of onbetrouwbaar. Het inlandsch zelf bestuur houdt 
evenwel van kort recht en heeft hem aangezegd voor elke tuin, die hij te veel 
zou ontgonnen bebben $ 900 te storten als boete (het woord moet bepaald gebruikt 
zijn.) Zie hier eon bewijs uit vele, die ik kortheidshalve achterwege laat. 

6 Het laatste deel van dit artikel laat eene goede speling voor het doen van 
onrechtvaardige heffingen. Daar registratie der uitgegeven gronden niet plaats 
heeft, is het moeilijk op te maken of een ondernemer werkelijk drie achtercen- 
volgende jaren van zijn gebruiksrecht niet heeft geprofiteerd. Dikwijls worden do 
vergunninesbilletten niet eens aan belanghebbenden uitgereikt, zoodat van deze 
zijde geen tegenbewijs kan geleverd worden, terwijl, waar deze werkelijk zijn 
uitgereikt, zij wel eens verloren gaan. Heeft con aanplanter nu uiet spoedig genoeg 
van zijn recht gebruik gemaakt, dan wordt het stuk grond spoedig aan een ander 
gegeven, dan wel, men laat den ovrspronkelijken ondernemer eerst con deel be- 
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IT. Barangsiapa jang telah mendapat katarangan dari pada kita, 
henday memindahkan miliknja kapada saorang jang lain, hendaq lah 
terlebeh dahoeloe memoelangkan soerat katarangan itoe sopaja diganti 
dengan katarangan jang lain !. 

Sjahadan adapoen orang jang hendaq meninggalkan pemarentahan 
kita, atau hendaq berpindah kepada tampat jang djaoeh; qadar 
pemergian satoe dardjah, atau orang jang bermastautin dibawah 
pemarentahan kita, pada hal ada mempoenjai milik pada boemi, 
maka hendaqlah terlebeh dahoeloe menjatakan kepada siapa?wakilnja 
pada membajar sewah tanah atau lainnja, dan menarima apa*atoeran 
pemarentahan, maka djikalau tiada wakil jang dimikian itoe, nistjaja 
dihoekoemkan miliknja itoe telah binasa dan tinggalkan dari pada 
miliknja kombali kapada radja sahiboel amar; didalam hal itoe, 
haroes djoega kita tetapkan miliknja itoe sabageimana jang patoet 
pada timbangan kita 2. 

II. Tiada sekali2 kita haroeskan orang jang telah mendapat 
katarangan dari pada kita menegahkan orang jang telah mendapat 
idzin dari pada kita bekerdja kajoe atau barang sabageinja 3 melainkan 
apabila orang jang mendapat idzin itoe, membinasakan tanamaunja 
jang boekan didalam semaq atau membinasakan dapoerannja ataú 
barangsabageinja, maka boleh dima‘aloemkannja kepada kita, sopaja 
kita timbang dengan sepatoetnja, dan djikalau ditegahkan dengan 
tiada sesoewatoe karena jang terseboet itoe, nanti kita hoekoemkan 
membajar belandja dan kapenatan orang jang ditegahkan itoe. 


planten, doet hem daarna weten, dat hij door het drie jaren ongebruikt laton 
liggen van den grond een nieuw consent moet nemen en de belasting opnieuw 
moet worden besproken. De ondernemer treedt dan wel toc om alle gemaakto 
onkosten niet als verlies te moeten dragen. 

1 Hier is bepaald weggelaten de zinsnede dengan bajaran jang patoet. Voor eon 
dergelijk nieuw bewijs wordt dezelfde betaling geeischt als voor eeu gewoon consent. 

3 De redactie van dit artikol is minder gelukkig; het artikel wordt zeer alecht 
nageleefd, daar ook hieraan weer kosten verbonden zijn en Chineezen vijanden zijn 
van formaliteiton. 

3 De groote waarde, die boschgrond voor den gambier- en peperplanter heeft, 
is algemeen bekend. Bij uitgifte van gronden ziet men dan ook een deel van den 
grond als boschgrond bestendigd eu moet dit brandhout leveren voor het gambier 
koken maar vooral de zg. tanah bakar zijnde mest voor de peperranken. De tanah 
bakar verkrijgt men door rijswerk en bladeren, ook boomstammen met aarde 
overdekt te verbranden. De asch vermengd met eenige oxydatieprodukten vormt 
dan de mest die om de peperranken wordt aangebracht. Boschgrond wordt hierdoor 
een reden van bestaan voor de gambier- en pepercultuur. Het is dan ook zeer 
natuurlijk, dat de planter met leede vogen houtkappers op zijne onderneming 
ziet, maar het inlandsch bestuur trekt hiervan voordeelen, die niet to versmaden zijn. 
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TV. Apabila berbangkit sesocwatoc persclisihan atau hal perhingga“an 
tanah jang sabidang atau barang sabageinja, pada hal kadoewa 
pehaknja ada mendapat soerat katarangan dari pada kita, maka 
wadjiblah kadoewa pchaknja menarima schageimana jang kita tetapkan 
masing“ ampoenja batasan pada perscwa‘an atau sebageimana jang 
patoet pada timbangan kita, t maka komedian dari pada telah kita 
tetapkan itoe, djikalau ada salah saorang dari pada kadoewa pehak 
itoe memoelai memboeka pergadochan, maka haroeslah kita meng- 
halaukan dari tampat itoe. 

V. Dimana? boemi jang kita berhendakan memboewat sesoewatoe 
pekerdjaiin jang dipikirkan djadi kebadjikan negeri dibelakangnja 
atau hendaq menggali tanah jang disangka ada medan didalamnja 
atau lainnja, pada hal disitoc telah ada orang jang mendapat soerat 
katarangan dari pada kita, maka hendaqlah dengan segerah menje- 
rahkan kapada kita barang jang ada pada boemi itoc atau kita 
bajar bagcimana taksir jang patoet pada timbangan kita; sjahadan 
adapoen ladang dan kebon jang telah tinggal , jani tiada dikerdjakan 
lagi barang jang telah di“idzinkan itoe, maka segalla kaoentoengan 
jang ada pada boemi itoe kombalilah djadi milik Radja sahiboela- 
mar, sebageimana hoekoem kajoe dihoetan 2. 

VI. Maka peratoeran jang terseboct diatas ini, djika terkena pada 
rayat Gouvernement Ilindia Nederland, melaloei atoeran imi, nanti 
kita serahkan kapada padoeka seri toewan Resident Riouw atau 
kapada wakilnja jang didalam residentie Riouw sopaja dihockoemnja 
dengan sapatoetnja 3. Dan adalah pelekat ini ganti pelekat jang telah 
1 Dit artikel toont aan dat het inlandsch zelfbestuur zich bewust is dat or 
nog onregelmatigheden voorkomen. Wat hier als uitzondering wordt voorgostald 
is evenwel regel. 

2 Dit artikel handelt dus over onteigening, doch laat vale vragen op dit gebied 
onbeantwoord. Er bestaat dan onteigening ten nutte van het rijk en ontoigening 
om andere redenen, die men veilig ten nutte van den vorst kan noemen. Bij even- 
tucelo onteigening taxeert echter hij in wiens voordeel dit geschiodt, de schade 
vergoeding evonwel met inachtneming van het begrip patoet. Het artikel wordt 
zoldzaam toegepast. 

3 Een dervelijk artikel behoorde als eerste artikel in het plakaat te zijn opgonomon. 
Als laatste artikel komen de vertegenwoordigers van het inlandsch bestuur cr to 
licht toe, vermoeid als zij wellicht door de lezing van het stuk geworden zijn, 
daaraan niet de nevdige aandacht te schenken. Te meer is dit novdzakelijk, daar het 
geheele staatastuk zoo good als uitsluitend zijne tvuepassing vindt tegenover Chineezen 
of Gouvernernents-enderdanen, hetgeen dan ook blijken kan uit de zinsnede in 
het eerste artikel umaka hal ini kita istixnakan djoega kapada hamba rayat kita 
sendirin ; deze toevoeging ware geheel onnoodig, indien het staatstuk toepasselijk 
ware vp ’s vorsten onder lancu en tvovalligerwijs vvk op Chineezen. Neen, de rollen 
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kita kaloewarkan pada 1 hb. Moharam 1300. Daripada gah dengan 
njatanja telah adalah tanda tangan kita dan mohor kita serta pa- 
doeka seri toewan Resident Riouw diatas satar ini adanja. 

Kaloewar pelekat ini dari makkamat kita negeri Riouw poelau 
Penjengat pada 27 h.b. sjaban hari itsnen tahoen 1300 berbetoelan 
pada hari boelan Juli 1883 1). 


Na het bovenstaande is het duidelijk, dat wanorde de heerschende 
toestand is in de betrekkingen tusschen het inlandsch zelf bestuur en 
de Gouvernements onderdanen in deze streken. Hierin verandering 
te brengen gaat reeds zeer bezwaarlijk , maar noodig is het, dat de 
rechten en verplichtingen dier onderdanen niet langer aan willekeur 
blijven onderworpen. Om hierin te voorzien is het allereerst noodig , 
dat de geldelijke verplichtingen tegenover het inlandsch zelf bestuur 
nauwkeurig worden aangegeven. Het woordje #patoet» moet verdwijnen 
en in de plaats daarvan nauwkeurige opgaven gedaan, waarnaar de 
belasting, enz. zal berekend worden. Het HEuropeesch bestuur heeft 
recht op meerdere inmenging bij betrekkingen tusschen het inlandsch 
zelfbestuur en Gouvernements onderdanen. Contracten of concessiën 
tot ontginning van gronden, tot uitbreiding dier ontginningen, tot 
het bewerken van hout of het branden van houtskolen, en zoovele 
andere moesten met het medeweten van de besturende ambtenaren 
worden tot stand gebracht. De onkosten voor concessiën moeten juist 
omschreven worden, alsmede de duur dier vergunningen. Bij verhoo- 
gingen der bestaande belastingen moest vooraf het Europeesch bestuur 


zijn juist omgekeerd. Het stuk is juist voor Chineezen gemaakt en vindt bij hooge 
uitzondering zijne toepassing op 's vorsten onderdanen. Maar dan was een meer 
beperkt gebruik van de uitdrukking «pada timbangan kitan enz. noodig, want 
het telkens voorkomende wkitan doet het ten laatste beschouwen buiten verband 
met dit belangrijke art. 6 en den Chineezen onttrekken aan de voor hen bepaalde 
rechtspraak. Niet zeldzaam wordt dan ook door het inlandsch bestuur tegen dit 
artikel gezondigd en kan dit alleen voorkomen worden door eene uiterst strenge 
controle van dergelijke handelingen der bovenbedoelde vertegenwoordigers tegenover 
Chineezen. 

1 Er is sprake van eene nadere regeling der verhouding tusschen Gouvernements- 
onderdanen en het inlandsch zelf bestuur in het hijzonder betreffende de belastingen. 
Komt iets dergelijks tot stand, dan zullen bovenstaande opmerkingen nog maar 
weinig van haar actueel belang verliezen, want men kan verzekerd zijn, dat ook 
dan alle pogingen zullen aangewend worden om door allerlei duistere praktijken, 
zooals buven telkens werden aangetoond, de hebzucht te bevredigen. Het beste 
ataatestuk kan in dit geval de meest twijfelachtive uitwerking hebben. 
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hiervan kennis dragen, terwijl bij een onbillijken aanslag de belasting- 
schuldige bij dat bestuur bescherming moet kunnen vinden; men 
zou eene commissie kunnen benoemen uit ambtenaren van het 
inlandsch zelfbestuur en Europeesche ambtenaren onder voorzitterschap 
van den Europeesch besturenden ambtenaar om klachten over belas- 
tingen aan te hooren en te beslissen. Men behoeft niet bevreesd te 
zijn, dat dergelijke commissiën veel zullen te doen krijgen; alleen 
het bestaan daarvan zal voldoende blijken om een meer billijken 
aanslag van de zijde der vorsten te verwachten. Dit behoeft voorts 
niet beleedigend te zijn voor het Inlandsch zelfbestuur, want waar 
telkens de hulp der Europeesche ambtenaren noodig is, zal eene 
dergelijke regeling het voorkomen krijgen van samenwerking. 

Uit de slechte regeling der uitgifte van gronden hierboven bedoeld 
ontstaan ook dikwijls oneenigheden tusschen Chineezen onderling, 
die niet zelden tot groote crimineele zaken aanleiding geven. Onder 
de meest alledaagsche misdrijven, waardoor Chineezen hier op elkaar 
hun wraak koelen, behoort o. a. het uittrekken of onder den grond 
afsnijden van peperranken t. Soms ontstaan geschillen omtrent het 
verbruiksrecht van boschgrond, die voor een leek onbegrijpelijke ge- 
volgen kunnen hebben. Voor de hier gedreven cultuur toch is bosch- 
grond cen reden van bestaan en waar deze begint te ontbreken, 
nadert de cultuur haar einde. Wanneer men nu hierbij in aanmer- 
king neemt, dat het grootste aantal der Chineezen het voornemen 
koestert zoo spoedig mogelijk met eenig kapitaal naar hun land terug 
te keeren en hierdoor te dikwijls een roofbouw ontstaat, waardoor 
in korten tijd boschgrond zeer schaarsch geworden is, dan zal men 
begrijpen hoe de Chineesche planter alles in het werk stelt om voor 
zich nog een stuk te reserveeren, en ieder, die eene poging doet 
hem dat kostbaar artikel afhandig te maken, beschouwt hij als een 
vijand van zijn leven. Geschillen van dezen aard moeten ook zoo 
spoedig mogelijk beslist worden, wil men niet als gevolgen daarvan 
zware verwonding of doodslag zien voortvloeien. 

De reizen der vertegenwoordigers of ambtenaren van het inlandsch 
zelfbestuur in het belang dezer aangelegenheden richten meestal 


1 Het Strafwetboek voor Inlanders art. 367 al. 2 geeft als maximum straf 
hiervoor ton arbcidstelling aan de publieke werken voor de kost zonder loon van 
ten hoogste eene maand behoudens de verplichting van den dader tot herstel of 
vergoeding van de toegebrachte schade. De schadevergoeding kan zelden door den 
dader betaald worden, daar dezo mocstal eon koclie is, die voor do daad is 
uvinvekocht en een volwassen peperrank minstens cone waarde van $ | verte: ‘enwoordirt. 
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weinig uit en het is dan ook rationeeler dat de kwestie door 
Gouvernements-ambtenaren opgelost worde. Daarbij zijn boven- 
bedoelde reizen steeds een druk voor de Chineesche bevolking. Het 
staat alsdan grootsch, om met een groot gevolg te reizen van eenige 
sampans, maar reisgeld of voeding wordt gewoonlijk vergeten en 
krijgen de Chineesche planters deze onwelkome gasten voor hunne 
rekening, die nu natuurlijk korter of langer verwijlen, al naarmate 
de ontvangst hun bevalt. Wat niet goedschiks wordt aangeboden 
wordt eenvoudig maar weggenomen, terwijl men zich bij de afvaart 
van de noodige levensbehoeften voorziet. Voorbeelden van dergelijke 
vriendschappelijke rooftochten zijn allicht te vinden, zoodra men 
slechts de aandacht op het feit vestigt. De Chineezen verkeeren 
grootendeels in de meening, dat dit zoo behoort en komen dan ook 
niet hierover klagen. Alleen in het uiterste geval hoort men ondershands 
een klacht en gaat men hierna tot een nauwkeurig onderzoek over, 
dan kan zich spoedig een en ander ophelderen. Een vertrouwelijke 
omgang kan natuurlijk slechts tot een en ander leiden. 

De toekomst der gambier- en pepercultuur, waarover wij nu nog 
met een enkei woord een en ander wenschen te zeggen, is hier 
evenals elders in de residentie Riouw niet bijzonder rooskleurig. 
Toch kan men de tuinen van Kärimon over het algemeen stellen 
na die van Lingga en worden zij beter geschat als die van Battam 
en Tandjoeng Pinang. Beide cultures worden ook in deze afdeeling 
gezamenlijk gedreven behalve in kleine aanplantingen waar men 
alleen peper aantreft. In deze afdeeling zijn evenwel geene gronden 
meer voor nieuwe aanplantingen beschikbaar, terwijl boschgrond meer 
en meer schaarsch wordt. Men heeft dan nu ook reeds vele aanplantingen 
waar niet meer geregeld gambicr gekookt wordt, zooals dit vroeger 
steeds geschiedde, maar waar men zich hiermee slechts een gedeelte 
van het jaar bezig houdt; ja, men kan zelfs veilig aannemen, dat 
de tegenwoordige beteekenis dezer afdeeling langzamerhand meer en 
meer zich concentreert op de pepercultuur. Groote winsten worden 
minder algemeen, vele gronden raken uitgeput, andere worden ver- 
laten om wellicht na een dertig- of veertigtal jaren weer productief 
te worden. Onder de vereischten voor de gambiercultuur rekent men 
o.a. behalve bovenbedoelden boschgrond, een hellend terrein of 
heuvelachtigen bodem, waar men allicht kans heeft goed water aan 
te treffen. Voor het gambierkoken toch is eene groote hoeveelheid 
water noodig en moet men dit liefst in de onmiddellijke nabijheid 
der bangsal (werkloods, tevens woning der werklieden) uit putten 
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kunnen verkrijgen. Dan moet bij het aanplanten gelet worden op 
beschutting voor den wind, op de richting die het regenwater op de 
heuvels neervallende neemt om in de laaglanden te komen, ens. 
Over de cultuur zelf wenschen wij hier niet verder uit te wijden *. 
Het monopolie en consignatiesysteem heeft nergens uitgebreider 
toepassing dan bij deze cultuur. Een ontginner heeft geld noodig en 
gaat daartoe naar een geldschieter, die hem dit verschaft. De ont- 
ginner heet dan tauké kébon of tauké bangsal, terwijl de geldschieter 
zijn tauké nëgeri of tauké padjeg wordt. Het geld wordt dan steeds 
geleend op voorwaarde dat alle gambier en peper van den tuin 
zullen geconsigneerd worden uitsluitend aan den tauké négeri, die 
de prijzen er van vaststelt die veel lager komen dan de marktprijzen , 
doch waarin de rente van het geleende kapitaal gevonden wordt 2. 
Het kapitaal wordt echter hoogst zelden afgelost; hiervoor wordt 
door den tauké négeri zorg gedragen. Hierbij wordt door den geld- 
schieter altijd het gewicht der gambier en peper minder genoteerd 
dan dit in werkelijkheid is, terwijl hij zich daarenboven het recht 
geeft van de dagelijksche benoodigdheden der aanplanting tegen 
hoogere dan marktprijzen te leveren 3. De tuinen in de afdeeling 
Kärimon zijn bijna uitsluitend aan tauké négeri van Singapore 
geconsigneerd. 

Hebben wij hierboven gezien hoe de tauké kebon aan kapitaal 
komt, wij zullen nu nagaan op welke wijze hij zich van werkkrachten 
voorziet. Wij maakten reeds de opmerking, dat hij zich uitsluitend 


1 Zio Battam-Archipel, IX, blz. 5 en volgende. 

3 Wanneer do tauké kebon zijne produkten zelf ter markt brengt, kan hij 
groote winsten behalen en dikwijls kan hij dan vvk deze verleiding niet weerstaan. 
Dit noemt men mmentjoori djoewaly, dan wel tdjoewal gölap.… Tal van dergelijke 
vevallen worden bij den politierechter aangebracht en dan voorgesteld alsof werkelijk 
diefstal gepleegd werd. Niet zelden spreekt dan de tauké négeri van den tuin als 
van zijn tuin en tracht hij de zaak zoo voor te stellen, alsof de tauké kebon er 
slechts de wacht hield. Men heeft evonwel bij dit alles niets anders dan eene 
overtreding van een ondershands gesloten consignatie contract en kan de tauké 
néyeri den tauké kebon hovgstens dagen voor den rechter tot teruggave van 
het verleende voorschot. 

8 Zie Battam-Archipel, IX, blz. 4 on 5. Niet alle tauké négeri mag men op eene 
lijn stellen, hoewel uitzunderingen op dezen toestand niet dikwijls worden aan- 
getroffen. Men bedenke evenwel, dat hetgeen men in Europa als woeker zuu 
kenschetsen hier meermalen als een voldvende of redelijke winst wordt aangemerkt ; 
zoo bv. is de rentestand hier gewoonlijk 1 à 2 pCt. ’s maands, terwijl men in 
Europa met 6 pCt. 's jaars zeer tevreden kan zijn. Dat handelaren en geldschieters 
op ontginningen 50 pCt. maken van hun geld is tamelijk algemeen en neemt men 
niet buitengewoon, 
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bedient van koelies uit zijne cigene natie, en deze geest van 
aaneensluiting, zoo kenmerkend voor den koloniseerenden Chinees, 
brengt hem er toe om liefst personen in zijn dienst te nemen van 
zijn eigen stam en van hetzelfde geheime genootschap waartoe hij 
behoort. Dit werkvolk schaft hij zich te Singapore aan, alwaar hij 
veelal een soort werkcontract sluit ten overstaan van den „Protector 
of the Chineser. Werkgever en werknemer ontvangen ieder een 
afschrift van dit stuk, dat niet alleen schoon, maar zelfs humaan 
is te noemen. Jammer slechts dat de opvolging zooveel te wenschen 
overlaat , zoodra contractanten zich op Nederlandsch-Indisch gebied 
bevinden. In het contract staat duidelijk gestipuleerd, dat de werk- 
gever de passage zal betalen van den koelie van China naar Singa- 
pore, dat hij tevens vrachtvrij tot aan de aanplanting moet komen, 
dat hij 10 uur daags zal arbeiden tegen een bepaald loon en elk 
uur buiten den werktijd extra betaald zal worden, dat hij gevoed 
zal worden door den werkgever en van dezen een werkpak en een 
gordijn zal krijgen, en dat alle schulden door hem (koelie) bij den 
werkgever aangegaan aan de achterzijde van het contract (in het 
bezit van den koelie) zullen worden aangeteekend , terwijl bij ziekte 
van minder dan eene maand de koelie zijn loon over de geheele maand 
zal ontvangen en de uitgaven door den werkgever aan geneesmid- 
delen niet op het koelieloon wordt verhaald. 

Deze contracten worden meestal niet nageleefd, doch men hoort 
slechts zelden van slechte behandeling van koelies door hun tauké 
kebon. Dit gebeurt echter dikwijls, wanneer de koclie tot een anderen 
stam behoort als de tauké, of indien hij niet in diens geheim ge- 
nootschap wenscht te worden opgenomen. Het leven wordt hem dan 
ondragelijk gemaakt, en hij aan allerlei mishandelingen blootgesteld, 
waarover hij zich zeer moeielijk bij den rechter kan beklagen, daar 
niemand uit den bangsal als getuige in dergelijke zaak wil optreden 
als zijnde van denzelfden stam of behoorende tot hetzelfde geheim 
genootschap als de tauké 1. 


1 De bloed- en aanverwantschap wordt bij de Chineezen zeer ver getrokken. 
Gebeurt het gewoonlijk wel, dat twee Chineezen uit denzelfden stam tegen elkaâr 
zullen getuigen, zeldzamer hoort men dit van Chineezen met denzelfden séh 
(familienaam), al bestaat er geen verwantschap volgens onze begrippen en zeer 
zeldzaam wordt het geval als beide Chineezen daarbij nog uit hetzelfde dorp in 
China af komstig zijn. Hiermeê moet vooral bij het opsparen van misdrijven rekening 
gehouden worden. 

De invloed, dien veheime genootschappen op getuigenissen kunnen uitoefenen, 
is alsemeen bekend eu zal hieronder nog ter sprake komen. 

of Volger. HIL . 35 
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Tauké zoowel als koelies bewonen den bangsal, een vierkant ge- 
houw dat tevens dient tot werkloods. Gedeeltelijk heeft het eene 
planken omwanding voor zoover het tot huisvesting dient, terwijl 
het overig gedeelte. nl. de voorzijde waar de gambier bewerkt wordt, 
geene omwanding heeft. Het gebouw staat zooveel mogelijk op een 
der hoogste punten van de aanplanting in de nabijheid van water. 
Net dak bestaat uit atap en is met eene sterke helling zeer hoog 
opgetrokken. Daken met kleine hellingen worden niet gebouwd; de 
Chinees gaat dan lichter er toe over twee daken te bouwen over een 
gebouw. Bij den bangsal treft men meestal een varkenshok aan, 
terwijl men verder onder de huisdieren algemeen aantreft kippen, 
eenden en kwaadaardige honden. 

I{ct aantal koelies in denzelfden bangsal is zeer verschillend; zoo 
heeft men met den pluktijd der peper wel tweemaal meer koelies 
noodig dan anders. Het bevolkingscijfer zal daarom ook in de maanden 
Januari tot April veel hooger zijn dan in de andere maanden van 
het jaar, daar de koelies steeds aan- en afgevoerd worden van en 
naar Singapore. De verhouding kan men ongeveer stellen als 3: 2. 
Gaan wij nu met een enkel woord de loonen der koelies na, dan zien 
wij dat vooreerst allen vrije kost en inwoning genieten. De koelie, 
die pas uit China is aangevoerd en nog niet met de cultuur ver- 
trouwd is, de leerling, zouden wij zeggen, ontvangt een gemiddeld 
loon van 3 doll. “s maands 1. Hij moet hiervoor de varkens en overige 
dieren voederen, de gambier en peperplanten van gras en onkruid 
zuiveren en verder de cultuur leeren, door nu eens hier dan weer 
daaraan te werken. Is hij volleerd, dan krijgt hij 6 doll °s maands 
en is zijn werk o. a. het openkappen van boschgrond, het bereiden 
van tanah bakar, het snijden van gambier en het plukken van peper. 
Daar het snijden der gambierbladeren en het sorteeren daarvan eenige 
bijzondere oefening vereischt, waarvan de waarde van het produkt 
zeer afhangt, wordt de dus geoefende koelte beloond met 7 doll. 
‘gs maands, terwijl de gambierkoker, die een zwaar en moeilijk werk 
heeft, waarbij hij blootgesteld is aan hitte en damp, beloond wordt 
met 7.50 doll. tot S doll. *s maands. Eene vergelijking met de 
loonen elders zal wel doen zien, dat deze hier niet laag te noe- 
men zijn. 

In het nauwste verband met de cultuur staan de handel en scheep- 


1 Soma werken koelies de drie cernte maanden alleen voor de kort en inwoning, 
dueh in de afdeelin:: Kárimen schijnt dit niet dikwijle voor te kemen. 
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vaart in de afdeeling. De binnenlandsche. handel is over het algemeen 
van weinig belang en heeft plaats in produkten van dagelijksch ge- 
bruik. Pasars treft men nergens aan; die het een of ander noodig 
heeft, gaat naar de warongs, waar de Chineezen zich tevens bezig- 
houden met het inkoopen van visch en brandhout van Maleiers voor 
zoover zij deze artikelen niet door hunne consignatie-contracten ver 
krijgen. Enkele Chineezen houden zich voorts neg bezig met het 
opkoopen van onzuivere sago. Binnenlandsche verkeerswegen zijn over 
het algemeen onbeduidend. Men heeft een goeden weg tusschen 
Tog Bale) en Meral, doch overigens vindt men slechts voetpaden , 
die, waar zij door moerassig terrein gaan , belegd zijn met ruwe boom- 
stammen, zoodat men zich alleen met eenige oefening hierover kan 
bewegen, vooral waar men soms een kwartier uurs over niets anders 
gaan kan en er van onderhoud der wegen geen sprake is. Het is dan 
ook soms verbazingwekkend, hoe Chineezen met zware vrachten zelfs 
des avonds over die boomstammen hunnen weg vinden met dezelfde 
vlugheid als op den vasten grond. 

De groote verkeerswegen vindt men dan ook over zee, waarvan 
de buitenlandsche handel een geregeld gebruik maakt. De in- en 
uitvoer bestaat uitsluitend met Singapore. Eene dagelijksche gemeen- 
schap wordt met die plaats van Tog Bale) onderhouden door twee 
stoomscheepjes, die evenwel vooral passagiers vervoeren. De pro- 
ducten worden echter af- en aangevoerd naar Singapore door middel 
van tongkangs met een gemiddelden inhoud van 40 ton. Iedere 
vestiging onderhoudt hiermeé eene geregelde communicatie met boven- 
bedoeld handelscentrum en zendt geregeld twee tot vier malen ’s maands 
haar tongkang er heen. Voor hout, houtskolen en sago gebruikt 
men hier steeds afzonderlijke tongkangs. Allen varen onder Engelsche 
of Chineesche vlag, terwijl het scheepsvolk uitsluitend bestaat uit 
Chineezen, die ieder tevens een aandeel hebben in de exploitatie 
der tongkangs. Vertrekt een der equipage naar elders, zoo verkoopt 
hij zijn aandeel in de exploitatie aan zijnen vervanger. Ik zal hier 
niet den belangrijken in- en uitvoer onder cijfers trachten te brengen, 
daar hierdoor niet anders dan een uiterst grove en onbetrouwbare 
raming zou gegeven worden. Liever zal ik mij hier beperken tot de 
mededeeling der producten in volgorde der hoeveelheden. 

De uitvoerproducten zijn: gambier, peper, houtskolen en hout 1, 
sago, kadjang, zeer weinig visch en tin. 


1 Over heut en houtskolen zal later pehandeld worden. 
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De sago treft men hoofdzakelijk aan in de moerassige streken van 
het Zuiden van het eiland Koendoer, op Oengar en omliggende 
eilanden. De bewerking der sago geschiedt hoofdzakelijk door Ma- 
leiers, die het ongezuiverde product aan Chineesche opkoopers ver- 
koopen of consigneeren ,- 0. a. te Meral. Enkele Maleiers voeren zelf 
het ongezuiverde product naar Singapore uit. Met de ongezniverde 
sago worden tegenwoordig nog geringe winsten behaald. De kadjang 
wordt hier veelal door de zoogenaamde orang laut vervaardigd en 
aan Chineezen verkocht of geconsigneerd, die het dan verder uit- 
voeren of ter plaatse in hunne warongs verkrijgbaar stellen. Het 
laatste geldt eveneens van atap, dat niet uitgevoerd wordt. 

De visch, die in de afdeeling gevangen wordt, wordt hoofdzakelijk 
door Chineezen opgekocht en weder ter plaatse verkocht. Slechts 
een zeer klein gedeelte wordt gedroogd en uitgevoerd. | 

De invoerproducten zijn, rijst, zilver (gemunt) 2, eetwaren , visch, 
tabak, petroleum, zout, arak en opium. 

De ingevoerde rijst is grootendeels bestemd voor de bangsals en 
wordt dus in de afdeeling niet verhandeld. Iletzelfde geldt gedeeltelijk 
voor eetwaren en visch. 

Rijstteelt bestaat in deze afdeeling niet, ofschoon wellicht hier 
cn daar wel geschikte gronden zullen te vinden zijn. De aard van 
den Maleier zou zich evenwel tegen deze vermoeiende cultuur ver- 
zetten. 

Arak en opium 3 worden hier voor de pachters van 's lands 
middelen uit Singapore aangevoerd. 


1 Eenig was en getah echter van inferieure qualiteit wordt door Inlanders te 
Singapore in kleine hoeveelheden ter markt gebracht. Iets meer bedraagt de uitvuer 
van coprah en rotan, welk laatste produkt echter ook aan Chineezen in de afdeeling 
wordt geconsiyneerd. 

3 Het gebruikelijke muntstelsel is hier dat der Straits Settlements. Hollandsche 
rijksdaalders zijn hier wel gangbaar, doch de guldens kan men alleen met verlies 
gebruiken, terwijl de overige munten, vooral de koperen, geheel ongansbaar 
zijn. Hieruit reeds blijke de uitsluitende handelsgemeenschap met Singapure. Do 
koers der dollars daalde in de laatste jaren zeer en varieert nu tusschen / 2.20 
en f 2.05. 

3 De opium wordt te Fog Balej door den onderpachter bereid, die echter in 
vele govallen buiten controle staat. Door de hoogere prijzen der opium te Singapure , 
voerde hij clandestien ovenwel geregeld veprepareerd: opium uit. Dit was te 
Singapore niet onbekend! en er is zelfg openlijk vene commissic te Kérimon gekomen, 
om zich daar van don stand van zaken to vergewissen. Gedurende ons verblijf te 
Kärimen deden wij toevallig bij cen onderzoek cone aanhaling onder den wal van 
Telokaer van meer dan 700 tail geprepareerd opium bestemd voor Singapore. De 
personen zijn evenwel uiet vervelebaar, daar de aanhaling verekend wordt op 
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bestaande spanning liet reeds ongeregeldheden verwachten. Algemeen 
waren de gemoederen gespannen en de strijd barstte los, toen het 
door een schot gewonde lijk van een lid van het Gie [lok gevonden 
werd bij de Kangka van Sawang!. De leden van T. K. Gie Win 
liepen de bangsals af en plunderden deze en brachten alles in be- 
roering, terwijl de leden van het andere genootschap zich bij het 
bestuur kwamen beklagen. Vooral aan het actieve optreden van den 
toenmaligen controleur B. W. Burgers moet het worden toegeschreven , 
dat de beweging snel en goed onderdrukt werd. Sedert dezen tijd 
hebben zich geene ongeregeldheden op dergelijke schaal meer voor- 
gedaan, ofschoon de verhouding tusschen beide bovengenoemde ge- 
nootschappen nog verre van vriendschappelijk kan genoemd worden. 
Allerlei kleine twisten kunnen bij nauwkeurig onderzoek dit aan- 
toonen, terwijl een lid van het Tio Kun Gie Hin hoogst zelden 
naar cene vestiging zal gaan, bevolkt door leden van het Gie Hok. 
Persoonlijkheden kunnen echter veel tot een en ander bijdragen ; zoo 
steekt nu en dan de een of andere persoon het hoofd omhoog, 
krijgt zeker overwicht onder de eedgenooten en spoort dan dikwijls 
met minder moreele middelen andere personen tot toetreding aan 2. 

Waar wij hierboven reeds opmerkten, welke plaats Singapore in 
den handel met deze streken inneemt, zoodat zij op dit gebied als 
een wingewest van bovengenoemde plaats kunnen beschouwd worden , 


' Het officicöle verhaal luidt, dat deze Chinees door cen berucht hoofd van 
het T. K. Gie Hin is doodgeschoten en getuigen lieten zich allicht vinden, die 
dit gezien hadden. Eene andere lezing zegt, dat de gemoederen zeer gespannen 
waren en het gerucht van een overval op Sawang door het T. K. Gie Hin do 
ronde deed. Toen nu veel volk naar de kangka kwam, meende men, dat dozo 
T. K. Gie Hin leden waren en schoot een beangste Gie Hok Chinees zijn geweor 
af, waarbij een medebroeder doodelijk gewond werd. Dit feit in groote verwarring 
geschied bracht veel volk op de been, waardoor de T. K. Gie Hin leden in de 
nabijheid verzameld, zeker ovk niet met goede bedoelingen, meenden, dat de 
Gie Hok leden hen wilde verdrijven, waardoor zij tot dadelijkheden kwamen cn 
de bangsals afliepen. Welke lezing de juiste is, valt moeilijk te bevordeelon. 
Gerechtelijke eeden toch hebben geene waarde tegenover de eeden door Chineezen 
bij toetreding in hun genootschappen gedaan. 

3 Gedurende ons verblijf op Kärimon werd de Sagei Sanglang door eene gewapende 
bende van omstreeks honderd personen leden van het Gie Hok aangevallen, die 
er een loge van het genootschap T. K. Gie Hin en een apotheek beschadigden. 
De heofden, op een enkele na, die den aanval leiden, weken naar Singapore uit 
om hunne straf te ontgaan, waar zij echter T. K. Gie Hin leden uit Sanglang, 
dio er kwamen handelen, veel overlast bezorgden. Op hunne uitlevering aan to 
dringen hielp weinig en meer en meer hebben wij de overtuiginr gekregen, dat 
bij allerlei beambten en zelfs hoogere ambtenaren cene omkooping op ercote 
schaal moet plaats gegrepen hebben. 
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neesche verstiging. ' Tier vindt men het huis van het soengeihoofd, 
dat meestal door zijne grootte en een breede voorgallerij in het oog 
springt. Kostbaar zijn de woningen zelden en aan onderhoud wordt 
weinig uitgegeven; trouwens de bewoner stelt het zich meer voor- 
als een tijdelijk verblijf. Iet is een ongeverfd plankengebouw op 
den grond met een scherp toeloopend atap dak. In de voorgallerij 
treft men geregeld dobbelaars aan, die, op een mat gezeten, hun 
geluk of dat hunner meesters beproeven. Men heeft nl. onder de 
Chineezen ook spelers van beroep, die voor rijkere Chineezen spelen , 
daar deze zich soms hiervoor te hoog achten, of er niet bedreven 
genoeg in zijn. Achter deze voorgallerij vindt men meestal een 
minder breede binnengalerij, waar rechts en links kamers op uit- 
loopen. De eerste kamer, die aan de voorgallerij grenst, wordt 
meestal gebruikt als slijterij van opium en arak. Tegenover dit huis vindt 
men een op palen gebouwd vierkante loods met drie wanden , doch open 
front naar het huis van het soengeihoofd. Hier worden de wajang- 
voorstellingen gegeven , waaraan de Chineezen zoozeer gehecht zijn. 2 
Tusschen de wajangloods en het bovenbedoelde huis heeft men een 
tamelijk ruim plein, waar zich de toeschouwers kunnen bewegen. 
Fet plein wordt verder omsloten door warongs en woningen, waar- 
onder men steeds een paar apotheken en een barbierswinkel aantreft. 
Soins vindt men in de kangka ook een loge van een der geheime 
genootschappen. Alle huizen zijn ongeverfd en ruw bewerkt, met 
atap gedekt, terwijl de openbare zindelijkheid veel te wenschen 
overlaat. Vooral achter de woningen en in de hoeken van boven- 


1 De vestigingen worden soms nog wel door gewapende benden van Singapore 
bezocht, die te dikwijls met weinig moeite oen groote buit met zich voeren. De 
laf hartigheid der Teotjoe Chineezen, waarmede deze afdecling hoofdzakelijk bevolkt 
is, maakt hen dit gemakkelijk. Bij een dergelijk geval sluiten nl. allen meestal 
hunne huizen en verbergen zich daarin zonder aan tegenweer te denken. De roovers 
laten dan meestal nieb na deze angst nog te vergroten door potten met vuur te 
werpen, terwijl zij bij hun aftocht veelal brand trachten te stichten, om niet achter 
volgd te worden, daar de bevolking dan genoeg werk heeft den brand te blusschen. 

3 Bij wajangvoorstellingen stroumt veel volk samen en niet altijd met vreedzame 
bedoelingen. Een streng politictuezicht is dan vok bij dergelijke gelegenhedeu 
gewenscht. Vooral moet elke kleine twist onmiddellijk worden onderzocht en moet 
men niet tot ondershandsche schikkingen overgaan, in het bijzonder waar de 
twistenden tut cen verschillend geheim genootechap behovren. Alsdan toch zal 
men licht uit een kleine twist eene govaarlijke rustverstoring zien plaats grijpen. 
Ook houde men bij dergelijke gelegenheden het oog op stamverschil en kan een 
bezoek van den besturenden ambtenaar hierbij dikwijls cen zeer gueden indruk 
achterlaten, 
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kunnen spelen, in het oog te houden ; doch nimmer vooral van eenigen 
angst te doen blijken, integendeel zich zooveel mogelijk met de zaak 
vertrouwelijk te maken. Zoolang de rust en orde niet verstoord 
worden, kan men hen veilig altijd onder het noodige toezicht laten 
bestaan, maar dan ook zooveel mogelijk toezien, dat deze toestand 
gehandhaafd worde. Ken kleine twist kan soms oorzaak zijn eener 
groote rustverstoring of is een teeken, dat iets dergelijks reeds be- 
raamd is; het is daarom zaak, waar partijen scherp tegenover elkaar 
staan, aan het schijnbaar onbeduidende de noodige aandacht te schenken 
en iedere dergelijke rustverstoring met de meeste strengheid te straffen. 

Het bestuur over de Chineezen, die ingevolge het vigeerend con- 
tract met het inlandsch zelfbestuur Gouvernements-onderdanen zijn, 
komt nu met enkele woorden hier ter sprake !. Naast den controleur 
der afdeeling vindt men aan hem ondergeschikt een luitenant der 
Chineezen. Deze persoon wordt evenals zijne overige collega's be- 
zoldigd met £50 ‘s maands, doch is groothandelaar in de stapel- 
producten en tevens veelal hoofdpachter van ’slands middelen. Het 
is dan ook minder de bezoldiging dan wel de positie, die begeerd 
wordt. Hij is in de afdeeling de rechterhand van den controleur en 
tevens de middelaar, waar deze in aanraking komt met de Chineesche 
bevolking. Dat er dus veel aan gelegen is, dat men een eerlijk , 
kundig en vastberaden luitenant bij zich vindt, is na het boven- 
staande duidelijk. 

Onder den luitenant vinden wij in iedere eenigszins belangrijke 
vestiging een soengeihoofd of aboei. Deze zijn onbezoldigde door het 
Gouvernement aangestelde hoofden. Zij behooren tot de meest wel- 
gestelden der bevolking eener vestiging, hebben meestal het grootste 
aandeel in de exploitatie der tot eene vestiging behoorende tuinen, 
zijn meestal onderpachters van ‘slands middelen en wonen in de 
kangka 2. Hunne positie in het bestuur is eenigermate te vergelijken 
met die van een kamponghoofd. Over het algemeen nemen zij hunne 
plichten als zoodanig niet zwaar op, doch betoonen goede diensten 
bij de inning der bedrijfsbelasting. 


1 Het contract gesloten op 1 December 1857 met de bestuurders van Lingga, 
Riouw en Onderhoorigheden noemt in art. 18 de persunen, die beschouwd worden 
als onderdanen van het N. I. Gouvernement staande onder het onmiddellijk gezag 
van den resident van Riouw. 

3 Het is volstrekt niet noodzakelijk, dat een soengeihoofd bv. onderpachter van 
'slands middelen is. Dit kan men hoogstens zeer wenschelijk noemen. De positie 
dezer hoofden moet men hoofdzakelijk beschouwen met de wetenschap , dat rijkdom 
bij de Chincezen hier steeds invloed verschaft. 
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onvolwassenen tot onnatuurlijke zonden worden verleid. De koelies 
toch kunnen meestal geene vrouw bekostigen, terwijl prostituées 
zich slechts in enkele kangka’s bevinden en dan nog in onvoldoend 
aantal. Deze zijn meestal afkomstig uit Singapore en op eene of 
andere, soms duistere wijze uit een publiek huis aldaar ontkomen. 
Deze vrouwen worden meestal als jonge meisjes in China (vooral 
Macao) aangekocht en te Singapore aangebracht, waar men voorstelt, 
dat de koopsom eene schuld is der vrouw wegens genoten voorschot. 
De vrouw gaat dan als koopwaar te Singapore van den eenen tauké 
op den anderen telkens met de voorstelling, dat een tauké aan den 
schuldeischer de schuld der vrouw heeft afbetaald en zij dus een 
nieuwen schuldeischer heeft gekregen; een en ander is niets anders dan 
een vermomde slavenhandel. De koopprijs is natuurlijk afhankelijk 
van de qualiteit, doch varieert gewoonlijk tusschen 200 en 500 doll. 
Reeds doelden wij hierboven ter loops op het bestaan van geheime 
genootschappen in deze afdeeling en wenschen wij hier met een 
enkel woord het een en ander daarover aan te stippen. Wij zullen 
hier echter niet treden in besprekingen over doel en strekking dier 
vereenigingen, waarvoor wij liever verwijzen naar werken als dat 
van Prof. Schlegel „The Hung League” en ook in het bijzonder naar 
het reeds voeger aangehaald werk van Dr. de Groot # Het Kougsiwezen 
in Borneo ”, waarin menig niet-Sinoloog een goeden gids zal vinden tot 
nauwkeuriger beoordeeling der Chineezen in Nederlandsch-Indië. 
Oorspronkelijk schijnen hier in de afdeeling hoofdzakelijk leden 
van het (Genootschap Tio Kun Gie Tin of Gie Hin baharoe zich 
gevestigd te hebben, doch langzamerhand kwamen uit Singapore ook 
leden van het Gie llok genootschap, die zich aan de Westkust van 
het eiland Koendoer hier en daar vestigden en propaganda maakten 
ook buiten genoemd eiland, b.v. te Soengei Pasir. Ongestoord kon 
dit echter niet overal plaats vinden, want niet alleen werden som- 
migen door laatstgenoemd genootschap met dwangmiddelen tot toc- 
treding genoopt, doeh ook het Tio Kun Gie Hin, dat zich op deze 
wijze zag verzwakken, kon de propaganda niet dulden. In 1876 
kwam het tusschen beide genootschappen tot een openbaren strijd , 
waarbij verschillende ongeregeldheden plaats grepen, die evenwel 
ten laafste eene groote verzwakking van het Tio Kan Gie lin ten 
gevolge hadden. Welke de aanleidende oorzaak is geweest en welk 
genootschap het eerst tot dadelijkheden aversloeg is nog duister. 
Ken wajangfeest te soengei Sawang gaf hiertoe een gewenschte ge- 
legenheid. Hier vond men tal van leden van het Gie Hok en de 
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vindt, nl. Tog Boeloekasap in het Noorden en Rangam in het Zuiden. 
let water aan deze kust is ondiep tot op grooten afstand daarvan, 
doch de bodem der zee is hier grootendeels zandig. Ilet zuidelijk 
gedeelte dezer kuststreek vertoont in tegenstelling van het noordelijk 
deel een moerassig laag land, dat dicht bezet is met rizophoren 
(bakaú). Van Tog Rangam tot Toeg Ramboet heeft men over het al- 
gemeen een heuvelland, dat zich kort bij de kust ontwikkelt. Iet 
vaarwater in de nabijheid dezer kuststreek is in het zuidelijk deel 
bezet met eenige steenen, terwijl bij Tog Ramboet een laag in zee 
uitloopend landpunt bij ebbe een strook land droog komt. De Lerch- 
cilanden zijn twee lage kleine eilandjes, die bij ebbe (én eiland ver- 
toonen. Van het hoogland, waaruit het noordelijk deel van Kirimon 
bestaat, noemen wij hier slechts als belangrijkste en hoogste toppen, 
de Gog Djantan en de Gog Betina ! aan wier Z. O. uitloopers men 
de vestiging Pongka vindt. Vroeger werd hier tin gewonnen, doch. 
sedert een paar jaar is de exploitatie als niel winstgevend opgehou- 
den. De vestiging ligt hier onmiddellijk aan het strand en de 
Maleiers wonen hier naast de Chineezen. Zij telt thans slechts een 
twintigtal Chineezen, die er warongs en kleine groententuinen op na 
houden en onder het soengeihoofd van Bati staan. De gambier- en 
pepercultuur levert hier weinig voordeelen. 

Zuidelijk de kust volgende vindt men de vestiging Bati, waar de 
hoogere kuststreek overgaat in laag en moerassig land. Men heeft 
hier dan ook een kangka laut op ongeveer een kwartier uur rociens 
van de kust, terwijl de kangka nog een kwartier verder staat. De 
vestiging telt + 220 Chineezen onder een soengeihoofd. Behalve de 
gambier- en pepercultuur, die hier echter niet van groot belang is, 
vindt men nog de groententeelt. 


——____. 





' Men vindt dikwijls deze twee bergnamen bij elkaar, zoo bv. vp Gr. Témbélan 
uan de Z.W. baai van het eiland. Van deze bergen vp Káärimon wordt vo. a. gezegd 
dat zij in vverouden tijd twist kregen waarbij de Guk Djantan zijne vrouw sloeg, 
waarom dan ook tot nu de Gog Betina in schuine als het ware ontwijkende houding 
staat. Bij dit ongenoegen liep hun kind uit angst weg en zoo werd Kirimon anak 
gevormd. 

Een en ander wijst terug naar een dier eerste stadiën van ontwikkeling van 
den menschelijken geest en heeft zijn vorsprong in het use figurer yue quelque 
chose est quelju'un. Het animisme is de uiting dier ontwikkelingspericde ; 
kortheidshalve wenschen wij hier slechts te verwijzen naar werken als: Tylor 
„Primitive culture: en „Early history of man"; Mannhardt vAntike Wald und 
Feldkulte:: en »Baumkultusy; Wuttke «Volksaberglaubern, Bastian Oost). Asienn 
enz. waar tal van voorbeelden dier uitine zijn aangegeven. 
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daar kan het ons niet verwonderen, dat ook met betrekking 
tot geheime genootschappen Singapore den toon aangeeft. Het hoofd- 
bestuur dier vercenigingen is dan ook daar gevestigd , terwijl van daar 
ook de bevelen komen. [Tunne macht is ook niet gering te noemen. De 
geheime genootschappen zijn dan ook in de Straits geregistreerd en 
zij: worden eenigermate als op zich zelf staande machten beschouwd. 
Met hun bestuur wordt onderhandeld als met erkende hoofden en 
worden ook zij veelal verantwoordelijk gesteld voor overtredingen 
hunner leden. Voor ongeveer een jaar heeft echter het hoofd van 
het Tio Kun Gie [lin zich de ongenade van het Gouvernement der 
Straits op den hals gehaald en wordt het genootschap dus niet meer 
als zoodanig erkend, waardoor hare leden geen aangenaam leven 
meer hebben, doch dikwijls aan de noodige vexatiën blootstaan. Den 
terugslag hiervan heeft men dan ook dadelijk in de afdeeling Kärimon 
kunnen waarnemen, waar tegenwoordig het Gie Hok als heerscher 
wordt aangemerkt en steeds propoganda maakt t. Leden van het 
T. K. Gie Ilin vindt men te Sanglang, dat echter reeds gedeeltelijk 
Gie Hok is, te Goenoeng Papan en te Jimau, elders vindt men 
het Gie Hok. In de verschillende nederzettingen vindt men ook 
loges dier genootschappen, waar op gezette tijden geofferd wordt en 
ééns in het jaar een groot offerfeest plaats heeft. Iets bijzonders 
hebben wij aan die eenvoudige huizen niet kunnen waarnemen. Eén 
vertrek dient slechts voor offers. De andere vertrekken dienen meer 
als logement voor leden van het verbond, die elders geen onder- 
komen hebben en zien er ook hoogst onaanzienlijk uit. 

Nog vindt men in deze afdeeling, doch in belangrijkheid verre 
achterstaande bij de beide opgenoemde genootschappen, het genoot- 
schap Haisan. Hiertoe schijnen oorspronkelijk de Chineezen met den 
Sèh Tan behoord te hebben, doch zijn later ook anderen toegetreden. 
Zij doen echter zeer weinig van zich hooren. 

In politieke overpeinzingen omtrent de verhouding tusschen het 
Gouvernement en genoemde genootschappen wenschen wij hier niet 
te treden, waar de oorsprong dier vereenigingen noch als het ware 
onbekend is. Is deze toe te schrijven aan den ecigenaardigen repu- 
blikeinschen geest der Chineezen, aan den clangeest, dan zal van 
eene onderdrukking wel zeer bezwaarlijk sprake kunnen zijn. Men 
zal dan beter kunnen doen, zich steeds op de hoogte te houden van 
alles, wat op dit gebied gebeurt, van personen, die hierbij eene rol 





aen en - 


1 Het gonevtachap Tio Kun Gie Hin is evenwel nog verre van machteloos. In 
Djohor telt het tal van aanhangers on schijnt daar de macht in handen te hebben. 
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Chineezen, die vooral veel suikerriet en katjang leveren en waar 
soms ook kleine peperaanplantingen worden aangelegd. Groote peper- 
en gambier-aanplantingen vindt men hier niet. Twee stoomscheepjes 
onderhouden eene dagelijksche gemeenschap met Singapore en er is 
veel vertier. Wanneer hier een stuk grond als Gouvernements gebied 
door het inl. zelfbestuur werd afgestaan, zou er een levendig plaatsje 
kunnen ontstaan. De Chineezen betalen hier grondbelasting, die zeer 
hoog is aangeslagen. In de nabijheid vindt men overal Maleische 
kampongs. 

Westwaarts van Toe Bale) ligt Méral of Paméral, bij de Chineezen 
ook Toa Kangkong genoemd, met eene bevolking van + 160 Chi- 
neezen, die ongeveer dezelfde bedrijven uitoefenen als te Tng Bale). 
Ook hier treft men geene groote gambier- en peperaanplantingen aan. 
De vestiging ligt aan de kust en de Chineesche woningen zijn 
veelal op palen boven het strand uitgebouwd evenals te Tng Bale). 
Achter deze huizen vindt men dan op bedoelde palen vloeren van 
niboenglatten, waar men een en ander kan te droogen leggen. ITier- 
onder zijn meestal de sampans opgehangen. Hetzelfde vinden wij te 
Tug Pinang, Sengarang, Penjingat en ook op Gr. Témbélan. 

Men vindt te Méral nog twee sagofabrieken, waar de onzuivere 
sago gereinigd wordt, om daarna door een paar tongkangs naar 
Singapore te worden overgevoerd. De onzuivere sago wordt opge- 
kocht van Maleiers, vooral van Koendoer en ook van Bengkalis. 
Door de groote daling der prijzen kunnen de fabrieken slechts ge- 
ringe winsten behalen. 

Mitral is met Tog Balej door een breeden weg verbonden, die door 
de Europeesche bestuursambtenaren is aangelegd. Het is de zetel 
van een der vertegenwoordigers van het inl. zelfbestuur, die onder 
zijn gebied heeft de eilanden Kärimon, Parit, Toelang, Koendoer 
en een deel van Gog Papan met bijbehoorende kleinere eilanden. 
Vroeger moet er veel vertier geweest zijn, daar o. a. van Sumatra's 
Oostkust hier rotan en getah aangevoerd en hierin een beduidende 
handel gedreven werd, doch de plaats is achteruitgegaan, eeniger- 
mate door de opkomst van Tog Balej. 

De Westkust van het eiland Kärimon loopt eerst tot Tng Penggaroe 
in N-W richting en is over het algemeen laag. Van Tug Penggaroe 
neemt zij eene N.-O. richting en stijgt zij tamelijk steil uit zee op. 
Hier vindt men de uitloopers van het hoogland, waarvan hierboven 
sprake was. De zee is hier voor grootere schepen door onbekendheid 
met de verschillende diepten eenigermate gevaarlijk. Men treft hier 
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Gaan wij nu over tot de beschouwing van de Chineesche vesti- 
gingen ieder op zich zelf en beginnen wij daartoe met de eigenlijke 
Kärimon-eilanden 1. Fet Noordelijkste eiland is Kärimon anak, dat 
reels ver uit zee door zijne hooge bergen zichtbaar wordt. De bodem 
is rotsachtig en de kusten staan over het algemeen steil tegenover 
de zee; voor de gambier- en perpercultuur schijnt dit eiland onge- 
schikt. Overigens is het goed begroeid en wordt deswegen soms be- 
zocht door houthakkers en kolenbranders 2. Ken kampong vindt men 
hier ook niet, doch wel enkele vruchtentuinen van Boegineezen ; 
het eiland wordt verder soms bezocht door de orang latit of orang 
Mantang. De straat Kärimon anak, die zeer goed bevaarbaar is, 
scheidt het van ‘teiland Kärimon 3. Dit eiland heeft een groote bocht 
aan de Westkust aan welker uiteinde men tamelijk hooge kapen 


mmm 





1 Plaatsen waar con enkele Chinces tusschen cone Maleische bevolking woont, 
zullen wij niet in aanmerking nemen. De bevolking is zoo vluttend, dat dergelijk 
geval soms slechts enkele maanden aanhoudt. Maleische kampongs zulleu wij 
ovoneenr niet noemen. 

Op de kaart hebben wij enkele niet onvermeld gelaten, daar hunne plaatsen 
Bons noodig zijn te weten. Kleine eilanden van goene beteekenis laten wij in onze 
schets onvermeld. Hunue plaatsen en namen zijn op de kaart aangegeven. 

2 Over de heuthakkers en kolenbranders, zie hieronder. 

3 De stroom in dezo nauwe straten heeft dikwijlk eene groote snelheid. Do 
vloedstraom heeft over het aleemoen eene richting van N.W. naar Z.O. dach wordt 
daze gewijzigd tusschen de eilanden zoodat bv. in de sëlat Gélam de richting W. 
naar O. wordt. Do eb doet een stroom in tegengestelde richting waarnemen. Een 
on ander vonden wij hier tamelijk regelmatig. Met de nieuwe en volle maan heeft 
men het grootste verschil in waterrtand en de sterkste stroom op den dag der 
schijngestalte en twee dagen daarna. De vloed treedt één uur na maansopgang in ; 
de vieedstroom tusschen de eilanden bemerkt men dan het eerst langs de kust, 
zou dat bij overgangen van het getij men in het midden eener straat de ebstroom 
heeft terwijl dan de kust de vloedstroom reeds de overhand heeft. Naarmate een 
straat breeder is duurt dit verschijnsel langer. Hiermeé moet men vooral met 
sampans on dergelijke vaartuigen rekening houden. Wil men bv. van Tox Parit 
naar Balej oversteken en niet het gevaar loopen van eene kennismaking met do 
steenen achter de boei, dan kan men eerst de oversteek maken als aan de kust 
godurende minstens cen uur de vloedstreom werkt, als wanneer in het midden 
de obxtreom geene kracht meer heeft. In nauwere straten vindt men bv. voor 
Tnx Batoe en Sanglang het verschijnsel, dat de vieedstroom slechte vier uren 
werkt, terwijl de ebbestroom acht uren zich doet waarnemen. De kennis van cen 
en ander is hoegst noodzakelijk, wannoer men zich tusschen deze eilanden moot 
beweren, wanneer mon in aanmerking neemt, dat do stroom soms eene snelheid 
van 6 mijl heeft en volo plaatsen bij ebbe eene landing onmogelijk maken, hetzij 
door ondiepte der soengei dan wel door eene breede struck modder, die zich aan 
de kusten alsdan vertoont. Veel kan men in dit opzicht van Maleische zeevaarders 
leeren, van wier waarnemingen men een zeer goed gebruik kan maken. 
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land heuvelachtig is en men hier vele vruchtentuinen aantreft. 
Tembélas, Babi en Nangka worden nu en dan voor de vruchten- 
aanplantingen bezocht. Het vaarwater is over het algemeen slechts 
met voorzichtigheid te gebruiken; ten N.W. van Nangka vindt 
men tot het eiland Tikoes tal van steenen en reven; de passage is 
dan ook tusschen Nangka en Stoena of ten N. van Tikoes. Voor 
het een en ander verwijzen wij naar de kaart. 

Het belangrijkste en grootste eiland dezer afdeeling is het eiland 
Koendoer. Op vroegere kaarten schijnt het als Segoepong voor te 
komen, doch deze naam is in de afdeeling nergens bekend. Het loopt 
uit het midden naar het Noorden en Zuiden eenigszins smal toe. In 
het Noorden vindt men een heuvelachtig terrein, dat in het Westen 
spoedig overgaat tot een vlak land, aan de kust sterk met bakaú 
bezet. Een breede strook bezet met tal van steenen zoowel boven als 
onder de oppervlakte der zee, strekt zich uit van het N. langs de 
Westkust tot het Zuiden waar zij haar grootste breedte krijgt. Deze 
strook komt bij ebbe grootendeels droog. Het gevaar voor de scheep- 
vaart wordt nog vergroot door de vier steenen, ten Westen van deze 
strook gelegen, die bij ebbe boven de zeeoppervlakte komen, doch 
in hunne onmiddellijke nabijheid nog groote diepten hebben, en de 
Timoen-eilanden, ! een vereeniging van steenen op een bodem, die 


Télok Salak. Zij onderscheiden zich van de Maleiers door meerdere geestkracht en 
spreken onder elkaar nog Boegineesch, hoewel dikwijls vermengd met tal van 
Maleische woorden. Zij zijn meestal evenals de Maleiers gekleed. Het Boegincesche 
schrift komt nog onder hen voor en verhalen als van Saweri Gading worden nog 
veel gelezen, hoewel velen het niet meer ten volle verstaan. Zij houden zich bezig 
met handel in garongs, in aardewerk en vruchten en voeren ook koelit bakat 
(bast van de rhizophoren) naar Singapore uit, waar dit als looistof houdende zelf- 
standigheid ter markt komt. Hunne vaartuigen onderscheiden zich van die der 
Maleiers door hunnen meerderen inhoud; zij staan hooger op het water en hebben 
geene breede, maar betrekkelijk hooge witte zeilen en dunne hooge masten. Hunne 
huizen bv. op Kénipang zijn beter afgewerkt en veel grooter en hooger, staan op 
palen en zijn met atap gedekt. Men volgt hier over het algemeen de bouworde, 
zooals die in hun eigen land voorkomt. Het snijwerk ontbreekt meestal niet, 
terwijl ap het dak meestal een klein scheepje is geplaatst (evenals een windwijzer); 
dan wel het geheele dak voor en achter heeft den vorm van den voor en achter- 
steven van een schip, als wilden zij doen zien door welk element zij eens een 
roemrijk verleden zich schiepen. Zijn de mannen over het algemeen vrijer in hun 
optreden dan de Maleiers, dit onderscheid is opvallend bij de vrouwen, vooral, 
wanneer zij onder elkaar in het Boegineesch zich over den vreemdeling onder- 
houden, en door dezen in die taal worden aangesproken. Het gesprek kan dan 
bepaald levendig worden. 

1 Tegenover de Timoen-eilanden ligt de kampong Timoen, waar Maleiers eenig 
stroomtin verzamelen. De exploitatie in het groot schijnt niet winstgevend. 

oe Volgr. III. 36 
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In de nabijheid van Bati heeft men op een uithoek een graf 
(kramat), dat bij de Maleische bevolking zeer in aanzien is en waar 
men tot vervulling zijner wenschen wel komt offeren, b. v. rijst, 
roode, gele en blauwe doek, enz. Op zee varende zijn enkele ver- 
richtingen verboden (pemali) en ook tongkangs offeren hier wel, 
door overdag eenige martjons of voetzoekers af te steken en 's avonds 
papier brandend in zee te werpen. Hetzelfde geschiedt ook bij afvaart 
van tongkas bij Tog Ramboet. 

Achter Tong Ramboet is op eene hoogte van ongeveer 16 vadem 
op een heuvel van ongeveer 15 vadem boven de oppervlakte der 
zee een wit licht geplaatst, ter verkenning van den ingang van 
Stlat Gélam. Dit hecht werd door onderlinge bijdragen van tongkangs 
door ons aldaar opgericht en op dezelfde wijze onderhouden. Bij 
donkere nachten nl. is het voor uit zee komende tongkangs hoogst 
bezwaarlijk den ingang van Stlat Gitlam te vinden. Zij drijven 
daardoor soms af tot ten Zuiden van Belat of moeten niettegen- 
staande goeden wind en stroom voor anker gaan, terwijl bij storm- 
weer de vaart zelfs gevaarlijk wordt. [fet bestaan van dergelijk licht 
blijkt te meer nuttig, in aanmerking genomen de drukke vaart door 
meergenoemde straat tusschen Singapore en Sumatra's Oostkust. 
Geen wonder, dat men gaarne bijdroeg voor een licht, dat 9 mijl 
ver draagt, zoodat men uit het Raffleslight in dit licht vaart. 

De Zuidkust van het eiland Kärimon is over het algemeen lang en 
zandig. Evenwijdig hieraan loopt een heuvelrij, die alleen bij Télokaer 
aan het strand komt. Hier komen soms aardstortingen voor. De zee 
heeft over het algemeen eene goede diepte, doch er komen hier enkele 
steenen voor, terwijl nog een zandbank hier zich bevindt, die in 
het Westen breed van de kust zich uitstrekt, doeh overigens alleen 
daar geringe diepte heeft. 

Aan deze kust treffen wij de vestiging Tog Balej ' aan, tevens de 
zetel van het bestuur der afdeeling. Zij ligt onmiddellijk aan de 
kust en ziet het er net en zindelijk uit, terwijl de gezondheids- 
toestand er niets te wenschen overlaat. Zij telt eene bevolking van 
+ 200 Chineezen, bestaande uit ambachtslieden , waronghouders , 
sampanvoerders, enz. Men vindt hier voorts een arak- en opium- 
stokerij. Buiten Tg Balej heeft men ook eenige groentenhuizen der 


1 Balej beteekent raadzaal, vergaderplaats, enz. Vroeger schijnt hier een dergelijke 
velevenheid bestaan te hebben. In deze afdeeling heeft men noe op het eiland 
Boerve de plaats Pangkalan Balej , waar men aanlegde om zich naar de vervaderplaate 
te heveven. 
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in het Zuidelijk deel sagoaanplantingen, doch voor de gambier- en 
pepercultuur is deze streek ten eenenmale ongeschikt. 

De zuidelijkste vestiging aan deze kust is Tog Batoe, bij de Chi- 
neezen ook Soa Boi (einde van het woud) genoemd , met eene be- 
volking van + 450 Chineezen. Men heeft hier geen riviertje of 
soengei, maar de kangka laut ligt vlak aan de kust. In de nabij- 
heid vindt men groote steenmassa’s, die wild dooreen gelegen zijn, 
van waar de naam waarschijnlijk haren oorsprong heeft. Op korter 
afstand van de kust ligt ook de kangka op de grenzen van eene 
mocrassige streek. De vestiging heeft zeer goede gambier- en peper- 
aanplantingen , ook de uitvoer is belangrijk. In de nabijheid der 
kangka heeft men eene Maleische kampong en treft men daarom 
steeds Maleiers in de kangka, die het hunne er toe bijdragen, om 
de warongs eene goede winst te doen behalen. 

Tegenover Tng Batoe vindt men eene vestiging op het eiland 
Oengar met denzelfden naam, waar men slechts weinige Chineezen 
aantreft, die er warong houden. Zij wonen vlak bij de kust, terwijl 
de Maleiers meer daarvan verwijderd hier en daar huizen hebben. 
Bijna zonder uitzondering zijn het waronghouders, daar men hier geene 
gambier- en peperaanplantingen aantreft. Het land is vlak , grooten- 
deels zeer moerassig en omringd door eene lage met bakaú begroeide 
kust '. De vestiging staat onder het soengeihoofd van Trg Batoe. 

Van Tag Batoe noordelijk de kust volgende vindt men de vestiging 
Sanglang met eene bevolking van + 700 Chineezen, die haar Tjia 
Tjoei Kang noemen. De kangka laut ligt ongeveer 10 minuten van 
de monding der soengei, doch de tongkang kan wegens de ondiepte 
niet zoover komen en blijft dan ook aan de monding waar men een 
loods aantreft voor het opslaan der gambier en peper. Ken smal 
voetpad voert van de kangka laut naar de kangka die nog een 


pijnen veroorzaken en men niet kan zien, waar men den voet zet, zoodat men 
balanceerend met behulp van een stok vooruitkomt. De sagowerkers hebben meestal 
eene ziekte in de beenen, waarbij het onderste gedeelte van de knie af sterk 
opzwelt, het vel gerimpeld is, hier en daar wonden ontstaan, terwijl dit alles 
gepaard gaat met koortsen. 

1 De Maleiers houden zich hier voornamelijk bezig met de bereiding van de 
ruwe sago, die zij òf zelf ter markt brengen òf aan waronghouders consigneeren. 
De geitenteelt schijnt hier te gelukken, evenals op Gading waar zij er over het 
algemeen goed uitzien. Elders leiden deze dieren steeds een kwijnend bestaan. 
Randeren heeft men in deze afdeeling alleen te Méral, waar een twintigtal zeer 
vermagerd en ziekelijk voortbestaan; paarden treft men hier in het geheel niet 
aan. Met uitzondering der varkensteelt is dan ook de veeteelt geheel onbelangrijk. 
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vele steenen aan vooral in het N.W. van het eiland !. De zuidelijkste 
vestiging op deze kust is de Sngei Pasir, door de Chineezen Poh tjoe kang 
genaamd, met een bevolking van + 200 Chineezen. Hier vindt men 
goede gambicr- en peperaanplantingen. De soengei is hier zeer klein 
en ondiep en de kangka ligt in de onmiddellijke nabijheid der kust. 
Men vindt hier in den omtrek ook vele Ilailam Chineezen, die in 
deze vestiging een tempel hebben gebouwd. Deze tempels onder- 
scheiden zieh in de oogen van een leek opvallend van andere 
Chineesche tempels door een groot aantal Chineesche lantarens 
(tanglong) die er in opgehangen zijn, zoomede door eenige muziek- 
instrumenten en vlaggen die er zich in bevinden. Dergelijke tempels 
vonden wij nog te Gog Papan en Sanglang. Noordelijker vinden 
wij nog twee vestigingen, nl. Pangka en Sémemal. De gambier- en 
pepereultuur heeft hier minder te beduiden. Men treft hier enkele 
groententuinen aan. Pangka met eene bevolking van + 170 Chi- 
neezen heeft een kangka, een kwartier uurs van de monding harer 
Soengei. Het vaarwater is door aanslibbing hier ondiep geworden, 
zoodat men bij laag water moeilijk met een sampan binnen komt. 
De vestiging hier is evenwel belangrijker nog dan het Noordelijker 
gelegen Sememal, ten minste wat betreft de kangka. Deze vestiging 
telt + 150 Chineezen ?. 

Ten Zuiden van ‘t eiland Kérimon treft men tal van kleine 
eilanden aan, nl. Témbélas. M&rah, P** Babi, Tikoes, Nipa, Nangka, 
Songkop, Rengat, Soenti, Getam, Stoena en Kénipang. Zij zijn 
van weinig beteekenis, enkele daarvan zijn bewoond, de meesten 
worden tijdelijk bezocht, terwijl anderen geheel onbewoond zijn. Het 
belangrijkste is Kénipany, waar men een Boegineesche kampong 
aantreft 3. Het is omringd door steenen en koraal, terwijl het binnen- 








1 Op de kaart konden wij slechte enkele steenen aangeven, daar wij in den 
N.W. moeson opnamen en alsdan hier een hooge zee met zware deining staat. 
Wenschelijk is eene nauwkeurige opname in den Z.O. moeson. Het vaarwater zal 
kteeds voorzichtig moeten bevaren worden. Het persvneel der Geuvernemente- 
marine dezer residentie stelde een schetskaartje van het vaarwater bezuiden 
Kirimon samen, dat mij bleek nauwkeurig te zijn opgenomen, zoodat ik veelal dit 
tot basis kon aannemen. Mochten zij dit verdienstelijk werk nog verder voortzetten , 
vooral ten Noorden en ten Zuid-Oosten van het eiland Koendoer ! 

? In de Stlat Kdrimon anak liet op 't eiland Kärimon een groote steen met 
inscriptie, blijkbaar afkomstiy uit den Hindcetijd. (Eene verklaring van dit op- 
schrift door Dr. Brandes vindt men in de Not. v. h. Bat. Gen. DI. XXV bl. 
148 vey. Red.) 

$ Boevineezen vindt men in deze afdeeling nog op T&mbtlas, Babi en Nangka, 
waar zij evenala op Karimon anak eenive vruchtenaanplanfincen hebben, en te 
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Eene rivier heeft men hier eigenlijk niet, doch slechts eene kleine 
gracht, waar de tongkang kan laden en lossen. De kangka laut ligt 
dan ook onmiddellijk aan de kust. De vestiging heeft over het al- 
gemeen goede gambier- en peperaanplantingen ; de kangka kent veel 
bedrijvigheid, zoodat men deze plaats onder de welvarendste kan rekenen. 

Noordelijk van Bëlat treft men: Gog Papan aan, een ciland dat 
in het Noordwesten haar grootste hoogte bereikt in den berg Gng 
Papan, waarnaar het eiland genoemd is. Aan den voet van dezen 
berg ligt de kangka van de vestiging, die door ongeveer 120 Chi- 
neezen bewoond wordt. Er is hier geen soengei, doch de kangka laut 
ligt aan het strand en de kangka op korten afstand daarvan. De 
gambier- en pepercultuur levert hier niet meer zulke groote voordeelen 
op, en men rekent deze vestiging onder de min belangrijke. Men 
treft hier in de kangka ook een tempel der Hailammers aan. 

Ten Noorden van Gog Papan en ressorteerende onder het soengei- 
hoofd dezer vestiging treft men de eilanden Parit en Toelang aan. 
Eerstgenoemd ciland, waarover + 110 Chineezen verspreid zijn, heeft 
eenige goede gambier- en peperaanplantingen, doch staat overigens 
in deze met Gag Papan gelijk. Op het eiland Toelang vindt men 
slechts eenige warongs aan de westkust te midden der Maleische be- 
volking, doch geene gambier- en pepertuinen. In het Zuiden heft 
men tegenover Gag Papan een tijdelijke nederzetting der orang laut 
of orang Mantang. 2 


3 Dorgelijke nederzettingen vindt men nog in het Zuiden van Goe Papan, in 
het noorden van Bélat en op het eiland Koendoer ten noorden van Tag Batoo. 
Deze nederzettingen zijn tijdelijk, want, zoodra zij elders beter in hun bestaan 
kunnen voorzien, vertrekken zij met hunne sampans er heen. De woningen, hoogstens 
cen veertigtal bij elkaar, zijn zeer eenvoudig, laag en met kadjang gedekt. De 
oranglaút of orang Mantang onderscheiden zich ook in hun uiterlijk van de 
Maleiers. Meestal donkerder van kleur is 't gelaat veelal breeder en hangen de 
haren in gladde lokken tot op den schouder. De vrouwen zijn goed gebouwd, 
doch over het algemeen is schoonheid bij haar een zeldzame eigenschap. Zij werken 
evenwol goed mede met de mannen en zijn evenals deze met de elementen ter 
zee on to land zeer goed vertrouwd. Zij hebben veelal een waggelenden gang, 
tengevolge van het vele zwerven in sampans. Ook in de bosschen zijn zij thuis 
en eene bijzondere behendigheid bezitten zij in het beklimmen van reusachtige 
boomen, waarin zij zich oefenen bij de vangst van vogels door middel van lijm. 
Hun bestaan zoeken zij verder in het vangen van visch, het houtkappen, het 
inzamelen van rotan en het vervaardigen van kadjang. Zij zijn over het algemeen 
geen Moslims en er worden hier ook gecne pogingen vanwege het inlandsch bestuur 
of hadjies gedaan, hen daartoo over te halen. Zij gelooven aan tal van geesten, 
waaraan zij nu en dan rijst, sirih en tabak offeren, bv. bij het beklimmen van 
een zwaren boom, opdat de geesten, daarin aanwezig, hen niet doen vallen. Er 
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bij ebbe gedeeltelijk vrij komt, terwijl een zandbank en de zoo- 
genaamde batoe djangi in het zuidelijk deel voorkomen. 

De cerste vestiging aan deze kust is Koendoer met een bevolking 
van + 500 Chineezen. De kust is aan het strand gedeeltelijk zandig, 
doch wordt naar het binnenland min of meer moerassig, vooral in 
de nabijheid der soengei. Deze is in haren mond sterk met bakaú 
bezet en verplaatst zij daarom deze uitmonding. Niet ver van de 
monding heeft men de kangka, een der uitgebreidste dezer afdeeling *. 

De vestiging voert veel gambier en peper uit en men heeft hier 
dan ook belangrijke aanplantingen. Zij is een der vestigingen van 
het Gie Hok, dat daar een loge heeft. 

Zuidelijk van Koeudoer ligt de vestiging Sawang met een be- 
volking van + 420 Chincezen. Aan het strand wonen eenige visschers 
in armoedige hutten, die Hokién-chineezen zijn. De kust is laag 
en moerassig en sterk met rhizophoren bezet. De kangka laut ligt 
ongeveer 4 uur rociens van de monding der soengei en is bij laag 
water moeilijk te bereiken met een sampan. De kangka ligt nog 
een kwartier verder naar ’t binnenland en men treft ten Z. van 
de soengei een breede strook moerassigen grond, die naar het zuiden 
uitgebreider en dieper wordt. De vestiging is even belangrijk als 
Koendoer, men treft hier winstgevende gambier- en peperaanplan- 
tingen. Ook hier heeft men een loge van het Gie Hok. Het zuidelijkste 
uiteinde van het eiland Koendoer is de ‘Ing Gading, van waar het 
terrein heuvelachtig zich vertoont tot Tag Batoe om van hier in 
eene geheel lage moerassige kuststreek over te gaan die in het 
geheel geene afwisseling aanbiedt tot aan de Boekit Peteh in het 
N.O. van het eiland waar de moerassen ophouden. In den regentijd 
staan deze moerassen 1 tot 1 vadem onder water, terwijl zij bij 
langdurige droogte hier en daar van water vrij komen, doch daarom 
toch zoo goed als onbegaanbaar blijven, daar men er door de modder 
heen zakt ? en zij te dicht begroeid zijn. Hier en daar heeft men 


1 Aan het strand wonen hier nog Maleiers. 

2 De bodem is te vervelijken met den verraderlijken veenbodem hier en daar 
in Nederland, bv. in de provincie Drenthe, waar hij soms het voorkomen heeft 
van vaston grond, maar hem die er zich op waagt, bepaald in gevaar brengt, 
van er in weg te zinken. Waar de Maleiers bv. voor hunne sagoaanplantingen er 
deer heen moeten, daar worden bvomstammon, sagebladeren en takkon op den 
bodem gelegd, om het verzinken zooveel mogelijk te voorkomen. Wij hebben een 
tocht van cen paar uren door zulk een moeras op het eiland Oengar gemaakt, 
waarbij men met deze hulpmiddelen steeds tot over do knieën in water en 
modder wandde. Hierbij komt, dat de sago dorens heeft, die hoogst onaangename 
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dergelijke gebouwen laat anders veel te wenschen over; zij zijn tegen- 
over den Islam vrij onverschillig, hetgeen ook gedeeltelijk zal 
kunnen worden toegeschreven aan Chineeschen invloed. 


Thans rest ons nog met een enkel woord eene bijzondere klasse van Chi- 
neezen in deze afdeeling te schetsen, nl. de houtkappers en kolen- 
branders. Deze archipel wordt steeds bezocht door tal van deze lieden , 
die met hunne tongkangs van Singapore komen en zich tijdelijk hier 
en daar aan de kusten dezer eilanden nederzetten om er hun bedrijf 
uit te oefenen. Hiervoor moeten zij zich tegen den prijs van 1 tot 
3 dollars van een vergunningsbillet voorzien, door het inlandsch 
bestuur af te geven, terwijl zij per persoon eene belasting moeten 
betalen die veelal 3 doll. per maand bedraagt. Dat op allerlet wijze 
getracht wordt «deze zware balasting te ontduiken is natuurlijk. De 
vergunningen voor houtkappers houdt in de houtsoort, die bewerkt 
mag worden en elke andere houtsoort maakt een nieuw consent met 
nieuwe betaling noodzakelijk. De consenten worden meestal voor den 
tijd van drie maanden afgegeven. Kapt nu een houthakker een 
andere houtsoort, zoo wordt het gekapte verbeurd verklaard en moet 
hij daarenboven nog een boete betalen. Hij geeft natuurlijk altijd 
minder personen op als aan zijn werk verbonden zijn. Men treft hier 
niet zelden houtkapperijen en houtskoolbranderijen aan met twintig 
tot dertig koelies en zou deze dus zestig tot negentig dollars 's maands 
moeten betalen, maar dan worden tien of vijftien personen opgegeven , 
waardoor de belasting lichter wordt. 

De houthakkers en kolenbranders mogen het benoodigde hout ook 
uit de gambier- en peperaanplantingen halen; mits zij deze niet be- 
schadigen. De rol, die het hout bij gemelde ondernemingen heeft te 
vervullen, is echter van dien aard, dat tal van twisten uit derge- 
lijke bepalingen moeten ontstaan. Daarbij zijn de houthakkers en 
kolenbranders meestal Khé Chineezen, die soms brutaal en ruw 
kunnen tewerkgaan. Hun bedrijf dwingt hen als het ware tot een 
nomadenleven, dat niet altijd eene goede uitwerking heeft op het 
zedelijk gehalte. Het zijn dan ook de lastigste belastingbetalers , 
terwijl zij nu en dan zich niet ontzien hier of daar eene kangka 
aan te vallen en te plunderen. 

Men vindt houthakkers en kolenbranders overal langs de kusten 
dezer eilanden, in het bijzonder op Noord-Kärimon en Kärimon anak, 
de Assam-eilanden, Koendoer, in de Sélat Lébo enz. Met afzonder- 
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kwartier daarvan verwijderd is 1. De streek is geheel bezet met uit- 
gestrekte moerassen. De vestiging heeft cene groote uitgestrektheid, 
doch de gambier- en peperaanplantingen, hoe wel nog zeer winst- 
gevend, staan achter bij die der drie vorige vestigingen. Zij gaat 
ook eenigermate achteruit. 

De positie dezer vestiging met betrekking tot geheime genoot- 
schappen bespraken wij reeds hierboven. Eenige waakzaamheid is hier 
van de zijde van het bestuur noodig, opdat de propaganda, door een 
der geheime genootschappen, in het bijzonder het Gie Hok, te maken 
niet met ongeregeldheden gepaard gaat. 

Meer in het binnenland treft men een tempel der Hailammers 
aan op de grenzen van Koendoer en deze vestiging. 

De noordelijkste vestiging is de soengei Limat of bij de Chineezen 
Toa Kang genoemd, met eene bevolking van + 200 Chineezen. De 
kangka ligt op ongeveer een kwartier van den mond der soengei. 
De vestiging is de oudste der afdecling, doch de gronden geven reeds 
merkbare teekenen van uitputting en er is achteruitgang. De uitvoer 
der gambier en peper vermindert hier langzamerhand en men kan 
deze als de minste aanmerken van het eiland Koendoer. 

Van het eiland Koendoer overstekende naar Bélat, treffen wij hier 
eene vestiging aan van denzelfden naam met + 450 Chineezen. Van 
den noordelijksten uithoek der Westkust volgende heeft men eerst een 
heuvelachtig terrcin, waarvan men eenige lage moerassige kusteilanden 
ontmoet. Voorbij Tag Olak ? begint evenwel het terrein weer heuvel- 
achtig te worden tot aan de Zuidpunt. Ilier heeft men in het Oosten 
een groote menigte van kleine eilanden die allen onbewoond zijn en 
eene goede schuilplaats voor zeeroovers aanbieden. Deze eilanden zijn 
over het algemeen laag en moerassig, doch dicht begroeid, terwijl 
het vaarwater vooral ten Zuiden van het eiland Bélat ondiepten ver- 
toont 3. Ten Oosten van bovenbedoeld eiland vinden wij dan de 
Stlat Tbo met tal van zijstraten en kreken. De Noordkust eindelijk 
van ‘teiland vertoont in het oostelijk deel een heuvelachtig terrein, 
aan welks einde de soengei Bélat ligt. 


1 Een schetakaartje der kangka plaatsen wij hiervoor. 

2 Olak betoekent utevongesteld, sprekende van strocm. Bij ebstroom kan nl. 
dicht langs do kust door plaatselijke zesteldheid, bv. scherpe bochten , de stroom 
teruugerlagen worden en tovengesteld worden aan de algemeene richting. Hieruit 
ontataan ook draaikolken. 

3 Het is ons niet mogen gelukken dit groote aantal eilanden in kaart te brenyen. 
Wij bepaalden ons dus slechts tet die, welke in het gebruikelijke vaarwater 
gelegen zijn. 
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Eene rivier heeft men hier eigenlijk niet, doch slechts eene kleine 
gracht, waar de tongkang kan laden en lossen. De kangka laut ligt 
dan ook onmiddellijk aan de kust. De vestiging heeft over het al- 
gemeen goede gambier- en peperaanplantingen; de kangka kent veel 
bedrijvigheid, zoodat men deze plaats onder de welvarendste kan rekenen. 

Noordelijk van Bélat treft men: Gog Papan aan, een eiland dat 
in het Noordwesten haar grootste hoogte bereikt in den berg Gog 
Papan, waarnaar het eiland genoemd is. Aan den voet van dezen 
berg ligt de kangka van de vestiging, die door ongeveer 120 Chi- 
neezen bewoond wordt. Er is hier geen soengei, doch de kangka laut 
ligt aan het strand en de kangka op korten afstand daarvan. De 
gambier- en pepercultuur levert hier niet meer zulke groote voordeelen 
op, en men rekent deze vestiging onder de min belangrijke. Men 
treft hier in de kangka ook een tempel der Hailammers aan. 

Ten Noorden van G2g Papan en ressorteerende onder het soengei- 
hoofd dezer vestiging treft men de eilanden Parit en Toelang aan. 
Eerstgenoemd eiland, waarover + 110 Chineezen verspreid zijn, heeft 
eenige goede gambier- en peperaanplantingen, doch staat overigens 
in deze met G»g Papan gelijk. Op het eiland Toelang vindt men 
slechts eenige warongs aan de westkust te midden der Maleische be- 
volking, doch geene gambier- en pepertuinen. In het Zuiden heft 
men tegenover Gog Papan een tijdelijke nederzetting der orang laut 
of orang Mantang. 2 


3 Dergelijke nederzettingen vindt men nog in het Zuiden van Goe Papan, in 
het moorden van Bélat en op het eiland Koendoer ten noorden van Tag Batoe. 
Dese nederzettingen zijn tijdelijk, want, zoodra zij elders beter in hun bestaan 
kunnen voorzien , vertrekken zij met hunne sampans er heen. De woningen, hoogstens 
een veertigtal bij elkaar, zijn zeer eenvoudig, laag en met kadjang gedekt. De 
oranglaút of orang Mantang onderscheiden zich ook in hun uiterlijk van de 
Maleiers. Meestal donkerder van kleur is ’t gelaat veelal breeder en hangen de 
baren in gladde lokken tot op den schouder. De vrouwen zijn goed gebouwd, 
doch over het algemeen is schoonheid bij haar een zeldzame eigenschap. Zij werken 
evenwel goed mede met de mannen en zijn evenals deze met de elementen ter 
see en te land zeer goed vertrouwd. Zij hebben veelal een waggelenden gang, 
tengevolge van het vele zwerven in sampans. Ook in de bosschen zijn zij thuis 
en eene bijzondere behendigheid bezitten zij in het beklimmen van reusachtige 
boomen, waarin zij zich oefenen bij de vangst van vogels door middel van lijm. 
Huu bestaan zoeken zij verder in het vangen van visch, het houtkappen, het 
inzamelen van rotan en het vervaardigen van kadjang. Zij zijn over het algemeen 
geen Moslims en er worden hier ook geene pogingen vanwege het inlandsch bestuur 
of hadjies gedaan, hen daartoe over te halen. Zij gelooven aan tal van geesten, 
waaraan zij nu en dan rijst, sirih en tabak offeren, bv. bij het beklimmen van 
een swaren boom, opdat de geesten, daarin aanwezig, hen niet doen vallen. Er 
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Van Parit de Sélat Méndaun overstekende komt men op het eiland 
Boeroe, een vlak land met hier en daar een zandige kust, doch 
overigens grootendeels met bakau bezet. Men vindt hier eene vestiging 
in de kampong Boeroe waar de Chineezen naast de Maleische kampong 
wonen en hun bestaan zoeken in den kleinhandel en het opkoopen 
van sago. Gambier- en pepercultuur wordt op Boeroe niet aangetroffen ; 
de vestiging staat onder eenen aboei of soengeihoofd (van een soengei 
is hier evenwel geen sprake), doch heeft weinig te beteekenen. Aan 
de Zuidkust vindt men te Teloy Dalam eenige Chineezen die zich 
met de vischvangst bezighouden. De meeste op dit eiland wonende 
Chineezen behooren tot den stam der Hokien. 

Achter de kampong Boeroe treft men een moerassigen bodem aan, 
waar de sago welig tiert en een goed middel van bestaan oplevert 
aan de Maleische bevolking, die het product meestal aan de Chi- 
neesche waronghouders consigneert. 

Men vindt hier ook den zetel van een der beide vertegenwoordi- 
gers van het inlandsch zelfbestuur, wiens gebied zich behalve over 
genoemd eiland nog uitstrekt over Oengar, Manda en de overige 
kleinere eilanden, Bélat met de eilanden van Sélat Ltbo, en een 
deel van Gog Papan. De plaats ziet er over het algemeen ver- 
vallen en armoedig uit. Ken steenen masdjid, die met koepeldaken, 
wit gepleisterd , cen aangenaam gezicht tusschen het groen van uit 
zee oplevert, is het beste gebouw. Het bezoek van Maleiers aan 


schijnt ook veel pemali onder hen gevonden to worden. Zoo worden zij niet 
gaarne als orang Mantangy genoemd, maar doet men beter hen vorang latte 
te noemen en is het zeer pemali zijn eigen naam te noemen, zoodat men een 
anderen orang lait moet vragen naar den naam van zijn kameraad. Zij eten 
varkensvleesch en houden veel van honden, die zij bij hunne jachten op wilde 
zwijnen gebruiken. In cen sampan der orang laút treft men ook meestal een hond 
aan en veelal ook cen haan, die zich (naar hunne meening) bij den overgang van 
„het getij doet hooren. Over het algemeen houden Maleicrs hen voor oneerlijk, 
doch wij kunnen dit niet bevestigen. Integendeel vonden wij hen bescheiden en 
is de eerste vrees voor oen vreemdeling voorbij, dan kan men een gemoedelijk 
praatje allicht aanknoopen. Dit ondervonden wij behalve in de afdeeling Karimon 
ook op Témbélan. De taal heeft enkele afwijkingen van het Maleisch, vooral in de 
uitspraak. Geheel verschillende worden vonden wij: bv. andjing (MI) = kojó; ini 
(MI) = sika; kamari (MI) = kian ;kasana (MI) = kion ; boejvng (MI) soort tampajan = 
toclog; kolam (MI) = bohong. Den Zen persvon duidt men vo. a. aan door 't woordje 
mika. Verder vond ik geen r uitgesproken, zoodat roemah wordt uitgesproken 
hoemah; orang = chang; sirih = sihe; parang = pahang, enz. Een letterschrift 
hebben wij niet ontdekt. Eene meer uitgebreide studie dor orang lait heeft voorzeker 
groote waarde voor de ethnographio, te meer daar langzamerhand de vorspronkelijke 
zeden en gewoonten verloren gaan. 
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dergelijke gebouwen laat anders veel te wenschen over ; zij zijn tegen- 
over den Tslam vrij onverschillig, hetgeen ook gedeeltelijk zal 
kunnen worden toegeschreven aan Chineeschen invloed. 


Thans rest ons nog met een enkel woord eene bijzondere klasse van Chi- 
neezen in deze afdeeling te schetsen, nl. de houtkappers en kolen- 
branders. Deze archipel wordt steeds bezocht door tal van deze lieden, 
die met hunne tongkangs van Singapore komen en zich tijdelijk hier 
en daar aan de kusten dezer cilanden nederzetten om er hun bedrijf 
uit te oefenen. Hiervoor moeten zij zich tegen den prijs van 1 tot 
3 dollars van een vergunningsbillet voorzien, door het inlandsch 
bestuur af te geven, terwijl zij per persoon eene belasting moeten 
betalen die veelal 3 doll. per maand bedraagt. Dat op allerlei wijze 
getracht wordt deze zware balasting te ontduiken is natuurlijk. De 
vergunningen voor houtkappers houdt in de houtsoort, die bewerkt 
mag worden en elke andere houtsoort maakt een nieuw consent met 
nieuwe betaling noodzakelijk. De consenten worden meestal voor den 
tijd van drie maanden afgegeven. Kapt nu een houthakker cen 
andere houtsoort, zoo wordt het gekapte verbeurd verklaard en moet 
hij daarenboven nog een boete betalen. Hij geeft natuurlijk altijd 
minder personen op als aan zijn werk verbonden zijn. Men treft hier 
niet zelden houtkapperijen en houtskoolbranderijen aan met twintig 
tot dertig koelies en zou deze dus zestig tot negentig dollars °s maands 
moeten betalen, maar dan worden tien of vijftien personen opgegeven , 
waardoor de belasting lichter wordt. 

De houthakkers en kolenbranders mogen het benoodigde hout ook 
uit de gambier- en peperaanplantingen halen, mits zij deze niet be- 
schadigen. De rol, die het hout bij gemelde ondernemingen heeft te 
vervullen, is echter van dien aard, dat tal van twisten uit derge- 
lijke bepalingen moeten ontstaan. Daarbij zijn de houthakkers en 
kolenbranders meestal Khé Chineezen, die soms brutaal en ruw 
kunnen tewerkgaan. ITun bedrijf dwingt hen als het ware tot een 
nomadenleven, dat niet altijd eene goede uitwerking heeft op het 
zedelijk gehalte. Het zijn dan ook de lastigste belastingbetalers , 
terwijl zij nu en dan zich niet ontzien hier of daar eene kangka 
aan te vallen en te plunderen. 

Men vindt houthakkers en kolenbranders overal langs de kusten 
dezer eilanden, in het bijzonder op Noord-Kärimon en K&rimon anak , 
de Assam-eilanden, Koendoer, in de Sölat Lébo enz. Met afzonder- 
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lijke tongkangs wordt het product naar Singapore aan den daar 
wonenden tauké aangebracht. 

Houtskoolbranderijen treft men meestal aan de heuvelachtige 
kusten, hetgeen natuurlijk veel gemakken oplevert bij het maken 
van de ovens, terwijl men bij afgravingen geen last van water be- 
hoeft te hebben. De kolenbranders zijn cen weinig minder vlottend 
dan de houthakkers. In andere opzichten staan zij evenwel met hen 
op eene lijn. 

Aan het einde onzer schets geven wij eene korte opgave der directe 
voordeelen , door het Gouvernement jaarlijks van deze afdeeling ge- 
trokken. Als zoodanig noemen wij: 

Bedrijfsbelasting na aftrek der vereeptiekosten . . J 12240 

Opiumpacht kan gesteld worden op / 7800 ’s maands 


of ’sjaars . 2. 2. . ww eee eee) 98600 
Peperpacht (3500 ’smaands . . . . . . » 42000 
Varkenspacht # 865 Men 610880 
Speelpacht „ 1300 Wee _n__15600 
Arak pacht „ 1106 Mee mn 18272 


Totaal inkomsten / 187092 
De uitgaven kunnen geraamd worden als volgt: 
Personeel (Controleur, Tuuitenant der Chineezen, Inl. schrijver, 


oppassers, sampan- en bootsvolk) . . . . . f 10860 
Openbare werken . … … ee 200 
Gevangeniswezen …. . ee 300 
Ken kruisboot, die hier steeds aanwezig is . . . # 2820 
Andere uitgaven (uitkeering aan het Inl. zelfbestuur). ~ 3000 

Totaal . . f 17180 


zoodat op een jaarlijksche winst van + f 170.000 kan gerekend 
worden, dic alleen voortvloeit uit het aanwezig zijn van Chineezen. 
Zonder hen was deze afdeeling een lastpost. Moge de belangstelling 
in deze onderdanen eenigszins evenredig zijn aan de voordeelen van 
hen getrokken. 
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bevatten die zeldzame mededeeling en geven verslag van een ge- 
zantschap van den Sjerief van Mekka, dat voor den Grootmogol 
bestemd, door toevallige omstandigheden naar Atjeh kwam te 
reizen en van daar omstreeks September 1683 naar Mekka terug- 
keerde. Het oudste der beide werken, dat op de grens der 17de en 
18de eeuw werd afgesloten, is dus door een ooggetuige van dien 
terugkeer samengesteld; het bericht in de andere chroniek, die tot 
1884 is bijgehouden, werd waarschijnlijk eenvoudig uit dat oudere 
boek overgenomen. Immers enkele niet veel beduidende afwijkingen 
in de redactie laten zich verklaren uit het feit, dat mijne copie van 
laatstgenoemd werk alles behalve correct is, evenmin als het exem- 
plaar, waarnaar zij werd genomen !. Tot recht verstand van het 
berichtje omtrent dat zonderlinge gezantschap, waarvan de vertaling 
straks volgt, dienen de volgende opmerkingen. 

Sedert het laatst der 10de eeuw maakte het veelbewogen politieke 
leven van den Islam het voor de vorsten der voornaamste Moslimsche 
rijken uiterst moeielijk op den duur eene geregelde heerschappij te 
oefenen over de heilige steden van Arabië, van wier gebied het land 
der Bedawienen hen scheidde. Zoo konden de sinds lang in West- 
Arabië invloedrijke Sjeriefen, afstammelingen van Hasan, den klein- 
zoon des Profeets, hier eene dynastie grondvesten; na het jaar 970 
ongeveer waren deze Aliden koningen van Mekka, nu eens meer, 
dan eens minder afhankelijk van die vreemde vorstelijke bescherm- 
heeren der heilige stad, die zich door de kracht hunner wapenen en 
de waarde hunner jaarlijksche geschenken hier den grootsten invloed 
hadden verworven. Sedert omstreeks 1200 was de troonsopvolging tot 
de nakomelingen van Qatadah beperkt. Deze nakomelingen vormden 
weldra een belangrijk aantal familiën, die om de wereldsche voor- 
deelen, aan het Grootsjerifaat verbonden, onafgebroken met elkander 
twistten en streden, ja binnen elke familie stonden neven of zelfs 
broeders gewapend tegenover elkaar, om elkaar het voorrecht der 
exploitatie van het heilige gebied afhandig te maken. De eenige 
voorwaarde, waarop een bijzonder gelukkig koning van Mekka een 
aantal jaren in vrede kon leven, was de afstand van een deel zijner 
inkomsten aan zijne machtigste mededingers, aan wie hij bovendien 


3 Evenals in mijn werk "Mekka" zal ik ook hier in het vervolg de oudste 
chroniek (p S) be met MK, de jongste (Ahmed Dahlan’s eis kels), met 
AD aanduiden. 
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en standaarden, die hunne vorsten uit Mekka ontvingen, door wie 
en hoe werden die uitgereikt? Na het boven opgemerkte zal het 
niemand verwonderen, dat de Mekkaansche chronieken ons het ant- 
woord op deze en dergelijke vragen schuldig blijven. 

De auteurs dier werken schreven vooral voor hun Mekkaansche 
publiek, in de eerste plaats voor geletterde leden der vorstelijke 
familie en voor dezulken, die in hunne kringen verkeerden. Dezen 
wilden de herinnering bewaren van het openbare leven hunner stad, 
en hierin speelden, behalve Sjeriefen en andere Mekkaansche grooten, 
de vertegenwoordigers der machtigste Moslimsche rijken eene rol, 
daar deze om den voorrang in de stad van Allah voortdurend met 
elkander streden. Andere vreemdelingen beschouwden die schrijvers, 
met de geheele Mekkaansche burgerij, bovenal uit het oogpunt hunner 
productiviteit voor de pelgrimsmarkt, gelijk de jaarlijksche bedevaart 
voor elken Mekkaan min of meer de beteekenis heeft van den oogst 
‘voor den landbouwer. Zoo nemen dan ook de annalisten wel notitie 
van een enkelen Indischen nabob, die gedurende zijne bedevaart 
het geld om zich heen strooide en Mekka met nieuwe stichtingen 
voorzag. Zoo teekenen zij wel aan, dat in zeker jaar het aantal 
Tèkroeri-negers, die ten haddj kwamen, bijzonder groot was. Uit 
het oogpunt der geschiedenis van godsdienst en beschaving echter 
beschouwden zij evenmin die jaarlijksche rendez-vous als de kolo- 
niën van vreemdelingen, die zich om de Kaebah vormden; wat zij 
aangaande die buitenlanders wetenswaardig vonden, omdat die kennis 
voordecl aanbracht, dat leerde en leert nog ieder Mekkaan ... 
zonder boeken. 

De bewoners der bilad èl-Djawa (zoo heet daar ginds de Oost- 
indische Archipel) genieten de eer zelfs van eene toevallige vermel- 
ding in die geschiedwerken bijna nooit. Toch leverden zij stellig 
sedert meer dan twee eeuwen hun contingent aan de pelgrimsmarkt, 
maar, wellicht wegens de mocielijke zeereis, zelden in overstelpende 
menigte, en hunne nabob’s hebben mogelijk den toets der vergelijking 
met hunne Indische collega's niet kunnen doorstaan. Juist daarom 
verdient eene enkele uitzondering wel onze aandacht. 

De beide chronieken van Mekka t, die ik tijdens mijn verblijf 
aldaar leerde kennen en waarvan ik thans volledige afschriften bezit, 


' Vergelijk de beschrijving dezer werken in de „Vorrede: van mijn werk 
uMekkan, DI. I, pag. XV on vv. en vroeger in deze Bijdragen, 5e Volgrecks, 
II: 370 en vv. 
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volledig of minder spoedig dan gewoonlijk binnenkwamen , dan ontbrak 
het den vorsten van Mekka natuurlijk geheel aan dwangmiddelen 
om tot meer ijver aan te sporen; hoogstens konden zij de Indische 
kooplieden, die Djiddah bezochten, hunne ergernis doen gevoelen. 
Het best was dan evenwel, den rijken Mogol vriendschappelijk aan 
den vrijwillig door hem aanvaarden plicht te herinneren, en hoe kon 
dit beter geschieden dan door een gezantschap uit Mekka met kleine 
geschenken tot hem te zenden, en zoo hem aanschouwelijk voor 
oogen te stellen, op welke wijze men zijne vrienden in eere moct 
houden. Die geschenken, ofschoon onbeduidend in vergelijking met 
de sommen, die men van den Mogol verwachtte, ontleenden onvergelij- 
kelijke waarde aan de heilige stad, van waar zij kwamen , en aan de 
edele hand, die ze schonk. Immers de hoogste adel van den Islam verhief 
de arme Sjeriefen hemelhoog boven de Indische vorsten, die evenals 
Mohammed Ali Pasja van Egypte slechts op hun zwaard en hunne 
daarmeê veroverde beurs konden wijzen ! 

Ook ter verkrijging van buitengewone cergeschenken of aal- 
moezen speculeerden voorname Mekkanen niet zelden op hunne edele 
afstamming of heilige herkomst, en geen land bood hun voor die 
speculatie een vruchtbaarder veld dan Hindostan, dat sedert eeuwen 
aan Mekka wel zijne grootste woekeraars , maar ook zijne milddadigste 
bezoekers levert. De Indiër, die niet zelf te Mekka heeft gewoond, 
maakt zich allicht van de heilige Stad en hare burgers geidealiscerde 
voorstellingen. Baadt hij zich in weelde, dan is het hem eene eer, 
eenen Sjerief van Mekka, een lid van de familie der Sjebi's (sinds 
overoude tijden sleutelbewaarders der Ka'bah), een gewezen leeraar 
in de heiligste Moskee, als geëerde gasten bij zich te ontvangen, 
en met rijke geschenken beladen te doen vertrekken. Zelfs bij koop- 
lieden is deze soort van mildheid verre van ongewoon , maar het meest 
vertoont zij zich bij vorsten en vorstendienaars , die door het bewijzen 
van gunsten aan heilige instellingen en personen gaarne de smet 
trachten uit te wisschen, die aan het door hen verworvene kleeft. 
Zij vragen niet angstvallig, of misschien slechts bittere armoede of 
het dreigend ongeduld van teleurgestelde schuldeischers den gast tot 
hen zijne toevlucht deden nemen. of niet sommige verarmde Sjeriefen- 
familiën (gelijk inderdaad ook thans nog het geval is) in die snoep- 
reisjes van cen of meer der hunnen een middel van bestaan zoeken : 
zij vullen de edele hand, omdat zij zich gestreeld gevoelen door het 
bezoek , of wijl zij zich schamen zouden te weigeren. Sommige dier 
reizende Sjeriefen hebben eene groote gave van accommodatie, en 
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eene belangrijke mate van zelfstandigheid moest laten 
slechts als primus inter pares erkenden. 

In 1683 (het jaar van den terugkeer van boven geno 
schap) kon men reeds met meer dan schijn van recht ' 
dat de familie der Déwi Zeid (naar Zeid, die 1631- 
sjerief was), afgezien van onberekenbare buitenlandsche 
de meeste kans had, de andere takken van dezen Hasar 
de schaduw te stellen; inderdaad hebben le Dèwi Zeid 
aanvang dezer eeuw slechts nu en dan eene korte poo 
curreerende familiën den zetel moeten ruimen en waren | 
korten tijd gevaarlijk voor de door Turkschen invloe 
verhevene ‘Abadilah. Juist in 1683 stond men echt 
einde eener twaalfjarige (1672—84) tusschenperiode |, 
intriges van een Maghrebijn bij het Turksche hof de De 
het tooneel gedrongen waren, terwijl de familie der Dè wi 
onder bescherming van den sterken arm der Turken, scl 
Mekka heerschten. Inderdaad was de leiding der zaker 
van bedoelden Maghrebijn, en waren de Déwi Barakat, 
deelhebbers aan de inkomsten des lands, tot niet ve 
hoofddeelgenooten en administrateurs bevorderd. Zelfs in 
werden deze schijnkoningen aan strenger voorwaarden ge 
hunne voorgangers. Ileette het vroeger, dat de Grootsje 
„gebruikelijker gaven aan zijne voornaamste bloedver 
leende, gaven , die weliswaar in de practijk met bij onc 
vinden bepaalde aandeelen veel overeenkomst hadden, 
het bedrag dezer aandeelen nauwkeurig vastgesteld: de 
met zijne familie in den engeren zin dezes woords zou 1/, 
pairs zouden te zamen 3/, van den buit genieten, di 
in onderdeelen werd voor elke familie aan een bepaal 
gedragen. 

Behalve allerlei belastingen, die vooral op de kooplie 
grims ‘en andere gasten van Allah drukten en vaste 
bijdragen wit Egypte en Turkije, bestonden deze inkoms 
andere tot regel geworden geschenken van vorsten, d 
en hun rijk op de gunstige voorbede der bewoners van 
stelden; vooral de Moslimsche vorsten van Hindostan li 
dit opzicht niet onbetuigd 2. Wanneer nu deze bijdragen 


1 Zie mijn "Mekka, I: 125. 
3 Vergol. »Mekkan, I: 127. 
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volledig of minder spoedig dan gewoonlijk binnenkwamen , dan ontbrak 
het den vorsten van Mekka natuurlijk geheel aan dwangmiddelen 
om tot meer ijver aan te sporen; hoogstens konden zij de Indische 
kooplieden, die Djiddah bezochten, hunne ergernis doen gevoelen. 
Het best was dan evenwel, den rijken Mogol vriendschappelijk aan 
den vrijwillig door hem aanvaarden plicht te herinneren,en hoe kon 
dit beter geschieden dan door een gezantschap uit Mekka met kleine 
geschenken tot hem te zenden, en zoo hem aanschouwelijk voor 
oogen te stellen, op welke wijze men zijne vrienden in eere moet 
houden. Die geschenken, ofschoon onbeduidend in vergelijking met 
de sommen, die men van den Mogol verwachtte, ontleenden onvergelij- 
kelijke waarde aan de heilige stad, van waar zij kwamen, en aan de 
edele hand, die ze schonk. Immers de hoogste adel van den Islam verhief 
de arme Sjeriefen hemelhoog boven de Indische vorsten, die evenals 
Mohammed Ali Pasja van Egypte slechts op hun zwaard en hunne 
daarmeê veroverde beurs konden wijzen ! 

Ook ter verkrijging van buitengewone cergeschenken of aal- 
moezen speculeerden voorname Mekkanen niet zelden op hunne edele 
afstamming of heilige herkomst, en geen land bood hun voor die 
speculatie een vruchtbaarder veld dan Hindostan, dat sedert eeuwen 
aan Mekka wel zijne grootste woekeraars , maar ook zijne milddadigste 
bezoekers levert. De Indiër, die niet zelf te Mekka heeft gewoond, 
maakt zich allicht van de heilige Stad en hare burgers geidealiseerde 
voorstellingen. Baadt hij zich in weelde, dan is het hem eene eer, 
eenen Sjerief van Mekka, een lid van de familie der Sjebi’s (sinds 
overoude tijden sleutelbewaarders der Ka'bah), een gewezen lecraar 
in de heiligste Moskee , als geëerde gasten bij zich te ontvangen, 
en met rijke geschenken beladen te doen vertrekken. Zelfs bij koop- 
lieden is deze soort van mildheid verre van ongewoon , maar het meest 
vertoont zij zich bij vorsten en vorstendienaars , dic door het bewijzen 
van gunsten aan heilige instellingen en personen gaarne de smet 
trachten uit te wisschen, die aan het door hen verworvene kleeft. 
Lij vragen niet angstvallig, of misschien slechts bittere armoede of 
het dreigend ongeduld van teleurgestelde schuldeischers den gast tot 
hen zijne toevlucht deden nemen. of niet sommige verarmde Sjeriefen- 
familiën (gelijk inderdaad ook thans nog het geval is) in die snoep- 
reisjes van een of meer der hunnen een middel van bestaan zoeken ; 
zij vullen de edele hand, omdat zij zich gestreeld gevoelen door het 
bezoek, of wijl zij zich schamen zouden te weigeren. Sommige dier 
reizende Sjeriefen hebben eene groote gave van accommodatie, en 
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spelen waar het pas geeft, de rol van adellijke wereldlingen , terwijl 
zij elders met goed gevolg Qoran en rozenkrans hanteeren. 

In de bilad èl-Djawa (den Oostindischen Archipel) is het 
terrein voor dergelijke dolende ridders wellicht nog gunstiger dan 
in eigenlijk Indië, men is daar nog verder van Mekka verwijderd 
en buitendien is de bevolking vooral niet minder dan de Indische 
geneigd tot eerbiedige behandeling van personen met een of ander 
heilig karakter. In het jaar 1683 was daar echter de Islam nog piet 
zoo algemeen doorgedrongen als thans; ook kan de minder geregelde 
en moeielijker communicatie van Mekka met het verre Oosten hebben 
bijgedragen om de oogen der Sjeriefen en voornamen te sluiten voor 
de schatten, die daar voor hen voor het grijpen lagen. Althans uit 
Arabische bronnen is ons geen ander voorbeeld van een Mekkaansch 
gezantschap naar den Oostindischen archipel bekend, en het gezant- 
schap van den Sjerief Barakat, die sedert 1672 over Mekka regeerde , 
bezocht de haven van Atjeh slechts, omdat het in Indie niet ge- 
slaagd was. 

Barakat wilde waarschijnlijk door de toezending van kleine ge- 
schenken, den Grootmogol Aurangzeb (1658—1707) tot buiten- 
gewone blijken van vrijgevigheid opwekken; anders zou het althans 
iets minder verklaarbaar zijn, dat zijn zoon Said, toen de reizigers 
na den dood zijns vaders terugkeerden, op het geheele resultaat der 
zending voor zich aanspraäk maakte als erfenis van privaat eigendom 
des overledenen. 

Mogelijk blijft intusschen, dat Aurangzeb vergeefs tot uitbetaling 
der gewone bijdrage werd aangemaand, en dan kan Sa‘id bedoeld 
hebben, die mislukte onderneming te scheiden van de gelukte bedelreis 
naar Atjeh, en laatstgenoemde te beschouwen als buiten alle verband 
staande met de ~inkomsten des lands», die verdeeld moesten worden. 

Over Atjeh regeerde destijds t [najat-sjah (1677—88), de 
derde der vier vorstinnen, die gedurende 58 jaren en tot 1699 den 
troon van dat rijk bezetten. Atjeh verkeerde toen nog in eenen staat 
van vrij grooten bloei; het feit, dat hier tegen de bepalingen der 
Moslimsche wet eene vrouw het hoogste bewind voerde, werd, naar 
den toon van ons bericht te oordeelen, door de Mekkaansche be- 
zoekers wel als opmerkelijk, maar zonder ecnige ergernis, vermeld. 
Op dezelfde wijze zouden de Mekkanen ook nu nog zulk eenen toe- 








1 Vergel. Veth, Atchin, blz. 81—82. Reeds lang voor dien tijd hadden geleerden 
uit Arabië het rijk van Atjeh bezocht, zovals uit inlandsche chronieken blijkt. 
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stand beoordeelen, wanneer de vorstin hen even gunstig onthaalde, 
als Inajat-sjah hare voorname gasten ontving. Trouwens, eene vrouwen- 
regeering is feitelijk niet veel meer onmoslimsch dan de meeste 
regeeringen van mannelijke vorsten, die in Moslimsche rijken den 
scepter gezwaaid hebben. Ook dezen ontbreken de meeste vereischten , 
die de heilige Wet den rleidsman der gemeenten stelt; voor hen 
zoowel als voor haar is volgens die Wet ten slotte de kracht der 
wapenen , waarover zij beschikken, de eenige grondslag hunner macht. 
Ook zulken machthebbers is men als Moslim gehoorzaamheid schuldig, 
en de mogelijkheid, dat aldus een troon door eene vrouw zou worden 
ingenomen, is in de Mohammedaansche wetboeken wel voorzien. Dit 
neemt natuurlijk niet weg, dat de Moslims, ceteris paribus, aan 
eene mannenregeering de voorkeur schenken, en wanneer inderdaad , 
zooals de Maleische chronieken willen ', eene politieke partij in Atjeh 
zich in het laatst der 17de eeuw in deze om advies tot den qadhi 
van Mekka heeft gewend, dan is zeker zijn antwoord ten nadeele 
der vrouwenregeering in Atjeh uitgevallen. 

Nog minder dan dit welwillend opnemen van een voor Arabieren 
wel wat vreemd verschijnsel, kan het verwonderen, dat de Atjehsche 
vorstin uiterst verheugd was met het onverwacht bezoek uit Mekka, 
en dit wel niet van een of ander verloopen ver bloedverwant van 
den Grootsjerief, maar van personen, die deze vorst zelf had witge- 
zonden; dat zij eigenlijk niet voor Atjeh bestemd waren geweest, 
en hier eerst kwamen, omdat zij elders waren afgewezen, dit zullen 
de reizigers wel niet bekend gemaakt hebben. Dat hunne reis naar 
Atjeh, na vier jaren vergeefs wachten op eene audientie bij Aurangzeb 
hun wellicht door Indische vrienden aangeraden, uitnemend doel 
trof, blijkt uit het korte verslag van onzen chroniekschrijver, al is 
niet elk détail van de opsomming der uit Atjeh medegebrachte 
geschenken ons geheel duidelijk. Hanglampen , candelabres en wierook- 
vaatjes waren sinds lang de meest gewone wijgeschenken, die rijke 
vreemdelingen aan de Ka'bah en aan de heilige Moskee brachten of 
zonden ; wat echter met „gouden galjoens~ bedoeld wordt, kunnen 
wij niet ophelderen, en onmogelijk is het niet, die wij hier met 
cene afschrijversfout te doen hebben. Den oorsprong van de goud- 
klomp, die veene gedaanter (dat is, naar het spraakgebruik, de 
gedaante van cen levend wezen, zonder meer: van cen mensch) 
vertoonde, zouden wij gaarne nauwkeuriger kennen dan uit het 





1 Zie Veth, Atchin, blz. $2. 
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praatje, dat te Mekka dienaangaande gangbaar werd. Eene cadaqah, 
eene gave, voor de armen van Mekka werd gewoonlijk ook door de 
Indische vorsten bij elke bijzondere schenking aan de Sjeriefen ge- 
voegd, en dezen behielden ook van die aalmoezen gewoonlijk 1/s 
voor zich, gelijk elk recht om in Mekka eenig belangrijk goed werk 
tot stand te brengen door deze heeren belast werd. Hoe belangrijk 
overigens het voor den vorst bestemde geschenk was, blijkt vooral 
uit den strijd, die dadelijk daarover tusschen hem en de naastverwante 
familiën ontbrandde. 

De vreemde intrigant, die de Dèwi Barakat tot Koningen van 
Mekka had helpen maken, was toen reeds door eene verandering 
der politieke wéersgesteldheid te Constantinopel van allen invloed 
beroofd, en die familie miste de inwendige kracht, die noodig was 
om haren mededingsters, en zoo ook der buitenwereld, ontzag in 
te boezemen. Reeds matigden zich de aandeelhebbers aan de inkomsten 
der stad het recht aan, zelf en geheel willekeurig het hun toe- 
komende te innen; anarchie en onveiligheid waren hiervan het 
gevolg, en het was te verwachten, dat de Déwi Barakat , voor ditmaal 
althans, hunnen langsten tijd geregeerd hadden. Reeds een jaar na 
de terugkomst der reizigers uit Atjeh moesten zij voor de Déwi Zeid 
het veld ruimen, en na 1684 konden zij slechts nu en dan, in eene 
pauze van de macht der Déwi Zeid, de hoofdrol voor korten tijd 
waarnemen. Na 1770 houden de Déwi Barakat op, tot de eigenlijke 
regeeringsfamiliën gerekend te worden, en zijn de ‘Abadilah de 
eenige mededingers der Déwi Zeid geworden. 

Bij onze behandeling van de politieke geschiedenis der heilige Stad 
in hoofdtrekken, kwam natuurlijk de reis der vorstelijke gezanten 
naar Indië en Atjeh slechts terloops even ter sprake '; ook moeten 
wij zeggen, dat de geschiedschrijvers van Mekka ons veel belang- 
rijker bijzonderheden hadden kunnen mededeelen, wanneer zij niet 
de buitenwereld zoo uitsluitend van een wereldsch-Mekkaansch stand- 
punt bekeken hadden. De zeldzaamheid van het bericht geeft ons 
echter aanleiding, het hier in zijn geheel mede te deelen. Wij volgen 
daarbij de redactie van A D (p. 146—7), ofschoon deze jonger van 
datum is, daar zij in cen zuiverder afschrift voor ons ligt dan de 
oudere van M K (p. 309), aan welke laatste wij nu en dan eene 
aanteekening ontleenen. 


1 Zie nMekkar, I: 128 
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VERTALING VAN HET BERICHT VAN DEN MEKKAANSCHEN 
CHRONIEKSCHRIJ VER. 


Onder de regeering van onzen Heer den Sjerief Sa‘id (1682 —84) 
vond nog de volgende opmerkelijke gebeurtenis plaats: Zijn vader, 
de Sjerief Barakat, had (vóór eenige jaren) een geschenk naar den 
Sultan van Indië (d.i. den »Grootmogoly Aurangzeb) gezonden; de 
overbrenger van dat geschenk ! was daar (in Indië) vier jaar gebleven , 
wijl de Sultan hem niet wilde ontvangen en geene aandacht aan hem 
schonk. Toen was deze met het geschenk, dat hij bij zich had, naar 
Bandar Atjeh gereisd. Dit gebied werd toen geregeerd door eene 
vrouw; aan haar stelde de gezant het geschenk ter hand en beduidde 
haar, dat hij gezonden was door den Sjerief Barakat, den Heer van 
Mekka. De vrouw was hierover uitermate verheugd; bij haar was 
het op de rechte plaats gekomen. Zij beval hem, daar te blijven, 
opdat zij een tegengeschenk voor zijnen zender zou gereedmaken. 

Nu wilde het geval, dat daar (in Atjeh) eene kerk 2 verbrand 
was, waarbij het daarin aanwezige goud was samengesmolten tot eene 
(menschelijke) gedaante. Dit stuk liet de vorstin bij het geschenk 
voor onzen Heer den Sjerief voegen en bestemde bovendien nog eene 
cadaqah (vrome gave) voor Mekka (d. i. voor de Mekkanen). De 
overbrenger van het geschenk en de ¢adaqah kwam eerst te Mekka, 
nadat onze Heer de Sjerief Sa‘id zijnen vader opgevolgd was. Onder 
de geschenken bevond zich nu de genoemde klomp goud, welks ge- 
wicht volgens het gerucht drie qintar 3 bedroeg en die wellicht 
de helft van dat gewicht aan zuiver goud bevatte; verder drie rat] 
kamfer, aloëhout, civet, drie gouden wgaljoen’s» 4, vijf gouden 


1 Bij MK heet deze al-Haddj Joesof èl-Qoedsi. 

2 Het hier gebruikte Arabische woord kds beteekent kerk of synagoge; 
wat voor gebouw inderdaad in Atjeh verbrand was, dan wel of het geheele verhaal 
aangaande den oorsprong van het gouden beeld legendarisch is, kunnen wij zonder 
meer gegevens niet uitmaken. Onze auteur, bepaaldelijk de auteur van MK, die 
het bericht wel van den gezant zelf gehoord zal hebben, heeft zich voor zulke 
détails niet geïnteresseerd, en zijne Mekkaansche of andere Arabische lezers, die 
zulke verre landen meestal slechts bij name kennen, ergerden zich niet aan de 
onderstelling, dat er in Atjeh kerken of synagogen waren. Of zou wellicht de 
brand der moskee (Veth, Atchin, blz. 81) bedoeld zijn? 

3 De qintar is niet altijd en overal even groot geweest; welke qintar hier 
bedoeld is, kan ik niet beslissen. 7 

4 Wat hier met wie bedoeld wordt, is mij niet duidelijk; van schepen kan 
natuurlijk geen sprake wezen, en dat tabakspijpen bedoeld zouden zijn, is eveneens 
onwaarschijnlijk. 

5e Volgr. II. 87 
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hanglampen voor de Ka'bah, twee wierookvaten, verder 
en voor Medina eveneens wierookvaten en kandelaars. Toe 
schenk in de maand Sja‘ban 1094 t (16 Augustus—14 
1683) was aangekomen, ontstond tusschen de Heeren Sj 
3/4 van de inkomsten des lands genoten (en den Groots 
een strijd, daar die Sjeriefen 3/4 ook van dat geschenk wi 
terwijl Sjerief Said hun die niet wilde geven. Hierdo 
noodig, dat de gezonden zaken voorloopig, totdat eene o 
getroffen en de vasten-maand Ramadhan afgeloopen zou 
huis van den Sjerief Mohammed èl-Harith 2 geplaatst w 
bleven ze dan, en later kwam men overeen, dat de recl 
op 3/, der staatsinkomsten de helft van het gezondene 
vangen, en wel onder den naam van een geschenk des G 
terwijl de cadaqah onder de armen zou verdeeld wor 
volgens namen zij het geschonkene in bezit en deelden de ca 


Leden, Juli 1888. 


1 Volgens MK kwam de gezant 7 Ramadhan, d.i. 21 Septemb: 
aan; de andere datum kan dus op de aankomst te Djiddah betr 
MK zegt ook, dat een gemachtigde der vorstin" medegekomen 
toezicht op de verdeeling der cadaqah onder de Mekkanen. 

2 Waarschijnlijk is hier het paleis van den toen stellig reeds 
Mohammed él-Harith bedoeld, die in de "Stammtafel» bij #W üst 
Scherife von Mekka im XI Jahrhundert als N® 8 voor 
MK had Sa‘id de geschenken eerst bij zijnen wezier Othman | 
administrateur zijner eigen inkomsten, gedeponeerd. 
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I. 


Waar het staatsgezag nog zwak is en de organen, die dienen tot 
bescherming en handhaving van het recht, niet in voldoende mate 
aanwezig zijn, is eigenrichting niet verboden. Hier treedt men 
oftensief op en tracht zich, zonder tusschenkomst van de bevoegde 
macht, recht te verschaffen, door een aanval op eens anders persoon 
of vermogen. Zoo kan dan ook de schuldeischer, om zijne schuld- 
vordering voldaan te krijgen, goederen van zijnen schuldenaar , tegen 
diens wil, wegnemen. Nog meer zelfs. Bij het schuldrecht geldt, 
gelijk bij andere zaken, het solidariteitsstelsel, het beginsel dat de 
familie, de gemeente, en elk harer leden voor elkander instaan, 
aansprakelijk zijn voor elkanders handelingen. Is het dus den crediteur 
niet gelukt, zich van de goederen van den debiteur-zelven meester te 
maken, dan staat het hem, krachtens dit beginsel, vrij, de hand te 
leggen op de bezittingen van een ander. Ziehier eenige voorbeelden van 
deze eigenrichting bij de volken van den Indischen Archipel. » Wanneer 
iemandy, aldus deelt Dr. Riedel van de Ket-eilanders mede, rin 
weerwil van zijne belofte, zijne schulden miet voldoet, heeft de schul- 
eischer het recht, hem zooveel van zijne goederen te ontnemen , als 
de verschuldigde som groot is, tot dekking hiervany 1. Bij de 
bewoners van Babar bedient men zich van een dergelijk middel, 
om, bij onwil van den schuldenaar, betaling te erlangen. In som- 
mige dorpen gaan dan namelijk eenige afgevaardigden van den 
schuldeischer naar den tuin van den schuldenaar, waar zij, door 
het aanbrengen van verbodsteekenen, een, aan de grootte van de 


1 Riedel, De sluik- en kroesharige rassen tusschen Selebes en Papua, blz. 227. 
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schuld geëvenredigd, aantal kokos- en andere boomen in bezit 
nemen 2, Hetzelfde gebruik bestaat ook op de groep van Leeti- 
Moa-Lakor 3 en op Ceram. Op laatstgenoemd eiland worden , wanneer 
de schuldenaar-zelf geene aanplantingen heeft, door den schuld- 
eischer op de aanplantingen van een van diens bloedverwanten , of, 
bij ontstentenis van bloedverwanten, van een van diens dorpsge- 
nooten , beslag gelegd 4. Niet minder katakteristiek is het volgende 
bericht omtrent de bewoners van Loewang-Sermata: „Alle schulden , 
ontstaande door leeningen of door koop en verkoop, worden behoorlijk 
betaald. Is iemand nalatig, dan heeft de schuldeischer het recht, 
buiten de hoofden om, zich meester te maken van zijn vee, huizen 
en gronden. Bezit hij niets, dan neemt de schuldeischer het noodige 
van een anderen negarì- of dorpsgenoot, die de quaestie verder met 
den schuldenaar moet afmaken” 5. Ook op het eiland Wetar (vulgo 
Wetter) worden schuldzaken nimmer voor de hoofden gebracht. 
Heeft iemand wat gekocht, met belofte dit na één of twee oogstjaren 
te betalen, en zijn woord niet gehouden, dan kan de crediteur zich 
voldoening verschaffen, door iets, een buffel bij voorbeeld, van een 
anderen negarigenoot, onverschillig wie dit zij, te bemachtigen 6. 
Van de Galela- en Tobeloreezen vermeldt dezelfde schrijver, aan 
wien de voorgaande berichten ontleend zijn: »Wenn A seine Schuld 
nicht an B bezahlt, so entnimmt dieser von C einige Güter, 
welche etwa den Werth der Schuld haben, welke goederen hij 
echter niet behoudt, doch bij den kimalaha, het hoofd, deponeert, 
die de zaak dan verder onderzoekt 7. Evenzoo bestaat bij'de Papuwa's 
van de Geelvinksbaai, bepaaldelijk bij de Noeforeezen, het gebruik 
om, als men eene schuldvordering niet voldaan kan krijgen , goederen 
aan een derde te ontnemen. Oorspronkelijk zal deze zeker wel iemand 
zijn geweest, die solidair aansprakelijk was voor de handelingen van 
den eigenlijken schuldenaar, en moeten dein beslag genomen goederen 
stellig rechtstreeks tot delging der schuld hebben gediend, Nu is 
echter de bedoeling van het gebruik eene andere. Ziehier toch het- 
geen de Zendeling Van Hasselt daaromtrent mededeelt. „Een middel, 
om kwade betalers tot hunnen plicht te brengen, is het zooge- 
3 Riedel, O. o., blz. 844. 

3 Riedel, O. c., blz. 382. 

+ Riedel, O. o., bla. 127. 

5 Riedel, O. o., blz. 319—320. 

6 Riedel, O. c., blz. 435—436. 


7 Riedel, Galelu- und Tobeloresen, Zeitschr. fiir Ethnologie, jaarg. XVII (1885), 
blz. 74. 
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naamde pos, dat is: vangen. Wanneer iemand aan een ander iets 
geleend heeft en deze niet betaalt, gaat de schuldeischer niet bij 
den schuldenaar, maar bij een ander, en haalt eenig voorwerp uit 
diens huis, bij voorbeeld eene staaf ijzer, eene koperen schaal, of 
iets dergelijks. Dit weghalen geschiedt in overleg met den eigenaar, 
die schijnbaar er niets van weet, en nu een groot misbaar maakt en 
klaagt, dat hij door de schuld van een ander benadeeld wordt. De schul- 
denaar, die aldus voor het geheele dorp is te schande gemaakt, betaalt 
spoedig. Wordt op die wijze een slaaf gevangen, dan is het rumoer 
erger; hoe meer leven, hoe spoediger de zaak in het reine komt» 8. 

Doch niet alleen bij de minder beschaafde volken, ook bij de 
zooveel meer ontwikkelde Maleiers en Javanen is eigenrichting bij 
het schuldrecht niet onbekend. Wanneer bij de Menangkabausche 
Maleiers van Midden-Sumatra in eene schuldzaak de schuldenaar in 
gebreke blijft aan zijne verplichtingen te voldoen, heeft de schuld- 
eischer het recht diens goederen in beslag te nemen, rtot zich te 
trekkeny, tarik, gelijk de Maleier dit noemt ®. Deze inbeslagneming 
nu, dit tarik, kan geschieden hetzij door tusschenkomst van de 
bevoegde macht, farik-usul '°, hetzij zonder die tusschenkomst, en 
dan òf met geweld, ¢artk-Yabu, òf door list, tartk-sangkutan. In 
geen geval mag echter het tarik plaats hebben voordat alle pogingen , 
om de schuld binnen te krijgen, zijn beproefd, en het stellig blijkt, 
dat de schuldenaar onwillig is, om de zaak te vereffenen. Volgens 
de adat moet men eerst beginnen met den debiteur te manen. Wil 
hij na deze aanmaning niet betalen, noch de zaak aan het oordeel 
van de orang-patub, de waardigheidsbekleeders en aanzienlijken '', 
onderwerpen, noch betaling beloven, krijgt men geen bericht, noch 


8 Van Hasselt, Gedenkboek van een vijfentwintig-jarig zendelingsleven op Nieuw- 
Guinea, blz. 54. 

9 Zie voor het volgende: Van Hasselt, Volksbeschrijving van Midden-Sumatra, 
blz. 228—229, en Indisch Weekblad van het Recht, jaarg. XVII (1879), N°. 818, 
blz. 14—16. Vergelijk ook: N°. 817, blz. 31—82, en N°. 825, biz. 61—62. 

10) Mr. Maclaine Pont geeft (Indisch Weekblad van het Recht, N®. 818, blz. 16, 
kol. 1) van het tarik-usul eene eenigszins andere verklaring. Wij hebben hier de 
voorstelling van den Heer Van Hasselt (O. c., blz. 228) gevolgd. 

Nn Tot de orang—patub of urang-patui , zooals de Menangkabausche uitspraak luidt, 
behooren "de urang-ampè-djinijs, de waardigheidsbekleeders in de suku (de panghulu, 
malim, manti en dubalang), voorts de urang-ugamé, de geestelijkheid (de imam, 
katib, bilál, pakië en labai), en eindelijk de wrang-tjadiëg-pandai, dat zijn zij die, 
vertrouwd met de adat, zich onderscheiden door ondervinding en welbespraakt- 
heid, eigenschappen die meestal gepaard gaan met meerdere gegoedheid: (Van 
Hasselt, Volksbeschrijving van Midden-Sumatra, bls. 189). 
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eenige toezending, noch een brief, terwijl er ook geene wettige 
verhinderingen of beletselen kunnen worden aangevoerd !2, dan 
kan tot eene der zooeven genoemde wijzen van het tarik worden 
overgegaan '3, Zijn deze formaliteiten echter niet in acht genomen, 
dan is het tarik onrechtmatig, en geldt de regel: »salak makan 
dimuntahkan, salah tarik dipulangkany, dat wil zeggen: vis er iets 
verkeerds gegeten, dan worde (het gegetene) weder uitgebraakt, is 
er verkeerd (onrechtmatig) getarikt, dan worde (het getarikte) terug- 
gegeven” 14. Overigens mag men bij het tarik ook op de goederen 
van anderen, mits personen die solidair aansprakelijk zijn voor de 
handelingen van den schuldenaar, de hand leggen, hetgeen vooral 
schijnt te gebeuren, als partijen tot verschillende kampongs, wijken 
of dorpen, behooren 15. In dat geval volgt er eene klacht van hem, 
wiens goederen getarikt zijn, waarna samensprekingen en onder- 
handelingen tusschen de hoofden der beide kampongs plaats hebben, 
die tot beëindiging der zaak, teruggave van het getarikte tegen 
betaling der schuldvordering of tegen borgstelling, leiden '58, — Wat 





3 Tot die wettige verhinderingen of beletselen, die samengevat worden ouder 
den naam van hadjat, worden gerekend een sterfgeval in de familie, kamatian , 
zware regen gedurende een ganschen dag, udjan labè sahari, onrust in het land, 
sagal6 nan tuka dalam negari, hoogwater, zoodat de rivieren niet konden worden 
overgestoken , aijië gadang, en dergelijke" (Van Hasselt, O. o., blz. 229). 

13 De in den tekst bedoelde adatregel luidt woordelijk: »Adapun tarik itu tiga 
behagi, pertama tarik-usul, kaduwa tarik-tjabu, katiga tarik-sangkutan. Maka 
boleh dilakukan kemudijan deri pada tunggu tangya auggan ija berbajar, atau 
anggan ija berpatub, atau berdjandji tijada, mendapati solo tijada , kiriman tijada , 
surat pun tijada, hadjat pun tijada r:. 

14 Ook zegt men korter: "salah tarik mengombalikan», dat is: udie verkeerd 
(onrechtmatig) tarikt, geve (het getarikte) weerom. Het spreekt vanzelf dat men 
ook onrechtmatig tarikt, zoo de schuldvordering ongegrond is. Ook dan is natuurlijk 
de adatspreuk van kracht. — Terloops zij hier opgemerkt dat het geheel onjuist is , 
blijkbaar een lapsus calami, als de Heer Neumann (Nota betreffende de land- 
schappen Mapat Toenggoel en Moeara Soengei Lolo VI Kota, Tijdschr. v. Ind. 
T. L. en Vk., dl. XXIX, blz. 59) deze spreuk, als op het recht van appel betrek— 
king hebbende, citeert. 

15 Onder lieden van dezelfde kampong, wijk of dorp, zegt Mr. Maclaine Pont 
(Indisch Weekblad van het Recht, N°. 813, blz. 16, kol. 1) heeft nooit tarik 
plaats. Uit hetgeen do Heer Van Hasselt mededeelt, zou men echter moeten op- 
maken, dat dit wel het geval is, hetgeen ons «ok waarschijnlijker voorkomt. 

1a Volgens Mr. Maclaine Pont (Indisch Weekblad van het Recht, N® 813, 
blz. 16, kol. 1 en 2) mogen alleen buffels en runderen getarikt worden. Is dese 
voorstelling juist (wat, uit hetgeen wij uit de mededeelingen van den Heer Van 
Hasselt meenen te moeten opmaken, niet weheel het geval schijnt te zijn), dan 
hebben wij hierin glochts eene, in den loop der tijden ontstane, beperking van 
het recht van tarik te zien. Ongetwijfeld zullen vorspronkelijk alle goederen daarvoor 
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de Javanen betreft, ook in hanne wetboeken ontmoeten wij duidelijke 
sporen van eene eigenrichting bij het schuldrecht. Zoo heet het 
in art. 84 van het, door Dr. Jonker uitgegeven, oud-Javaansche 
wetboek, de Kûtâramânawa !6: „Indien een schuldeischer goederen 


vatbaar zijn geweest, ook onroerende, sawah’s bij voorbeeld. De Heer Maclaine Pont 
schijnt zich geene voorstelling te kunnen maken van de wijze , waarop het tarik bij eene 
sawah zou moeten plaats hebben. Hiervoor zouden wij hem kunnen verwijzen naar het- 
geen in het begin van dit hoofdstuk over de inbeslagneming in de Molukken is gezegd. 
Die inbeslagneming geschiedt bij onroerende zaken, boomen, aanplantingen , gronden , 
door het aanbrengen van verbodsteekenen". Op Leti-Moa-Lakor bestaan deze 
teekenen eenvoudig in kalapa-bladeren, welke men aan den boom, die in beslag 
genomen moet worden, bevestigt. Ten einde nu de waarde van dergelijke verbode 
teekenen te begrijpen, hebben wij rekening te houden met de instelling van het 
pémali, hetgeen in hoofdzaken hetzelfde is als het tabu van de Zuidzee-eilanden. 
Het woord pémali, ten opzichte van zaken gebruikt, beteekent 1 gewijd :, 1 onaan- 
tastbaar, ontoegankelijk. Iets is uit zijn aard, en dus altijd, p&mali, of kan 
pémali verklaard worden, en is dit dan alleen tijdelijk. Dit tijdelijk p&mali ver- 
klaren nu komt in de Molukken veelvuldig voor en staat daar bekend onder den 
naam van aast. Het geschiedt dikwijls op de zooeven vermelde wijze, door het 
aanbrengen van eenige zichtbare teekenen, en heeft om verschillende redenen 
plaats, soms bij voorbeeld met geen ander doel dan om zijne bezittingen tegen 
berooving te beveiligen (Zie over het sasi: Riedel, De aluik- en kroesharige rassen 
tusschen Selebes en Papua, passim; Van Hoévell, Ambon en de Oeliassers, 
blz. 186 vlg. en 212 vlg.). Door het saai op eene zaak , eene aanplanting bij voorbeeld, 
te leggen, wordt deze dus gewijd, ontoegankelijk, zelfs voor den eigenaar, welke , 
zoolang de toestand duurt, die aanplanting niet mag betreden en er niets uit mag 
halen. Op de schending van dit verbod staat eene boete, terwijl bij wanbetaling 
de schuldige op allerlei wijzen gestraft wordt, op Ceram zelfs met den dood. Doch het 
is zeker niet alleen deze straf, welke den bewoner van de Molukken zulk een 
grooten eerbied voor het sasi doet koesteren. Oorspronkelijk moet men deze instel- 
ling, evenals het pämali, hoofdzakelijk ontzien hebben uit angst voor de boven- 
aardsche machten, voor den toorn der geesten. Waar dit nog het geval is, is ook 
voor het opleggen van het sasi de tusschenkomst van het bestuur niet noodig, 
doch kan iedereen dit doen, zonder vrees dat het daarom minder ontzien zal 
worden. Zoo ligt het dan ook voor de hand, om zich van dit middel te bedienen , 
waar men, ten einde betaling van eene schuldvordering te erlangen, beslag wil 
leggen op de onroerende goederen van den schuldenaar. Kan — de vraag volgt 
vanzelf — dit nu ook niet in andere deelen van den Archipel, onder anderen op 
Sumatra, althans voorheen, het geval zijn geweest? Bij de algemeene verbreiding , 
die het pämali heeft, is dit zeker niet onwaarschijnlijk. 

16 De KûtÁramânawa is het belangrijkste en meest verbreide der Javaansche 
wetboeken gedurende den bloeitijd van het rijk Mòdjôpahit. Behalve vertaalde 
bepalingen uit Hindûsche dharmagâstra's, vindt men daarin veel dat op eigen bodem 
ontstaan is, dat Maleisch-Polynesisch is (Zie verder hierover blz. 605 vv. beneden). Er 
bestaan van dit wetboek verschillende jongere omwerkingen. Die door Dr. Jonker, 
naar een op Bali gevonden handschrift, met vertaling, uitvoerige inleiding en aan- 
teekeningen uitgegeven, onder den titel »Een oud-Javaansch wetboek vergeleken 
met Indische rechtsbronnen, schijnt van eene betrekkelijke oudheid te zijn. — Ook 
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van den schuldenaar neemt, en de waarde dezer goederen gelijk is 
aan het bedrag zijner schuldvordering, dan is de schuld gedelgd, de 
schuldbrief worde den schuldenaar teruggegeven ; aldus moet de schuld- 
eischer handelen; heeft deze meer genomen, dan moet hij hetgeen 
meer dan de schuld bedraagt, teruggeveny !7. Dit is ongetwijfeld 


over de andere Javaansche wetboeken, de Anggtr-Agtng, de Nawôló-Pradôtô, 
de Papakëm en de Surja-Alam, die straks in den tekst en in de volgende noten 
ter sprake zullen komen, mogen hier een paar woorden ter toelichting volgen. 
De Anggtr-Aging is een wetboek, dat in 1817 is opgesteld door de rijksbestuurders 
van Soerakarta en Jogjakarta, waarin geschillen tusschen de bewoners van beide 
landen en misdaden, gepleegd door onderdanen van den Soesoehoenan van 
Soerakarta op het gebied van den Sultan van Jogjakarta, en omgekeerd, geregeld 
worden. De Nawôlô-Pradôtô is ouder en bestond reeds tijdens het bestuur van 
Pakoe Boewono II (1726—1749), hoewel zij door latere vorsten op enkele 
punten naar omstandigheden gewijzigd is. Naar dit wetboek spreekt de pradôtô 
recht, de gewone rechtbank van eersten aanleg voor inlanders in Soerakarta. 
Beide wetboeken, de Anggör-Agtng en de Nawôlô-Pradôtô, bestaan, behoudens 
eenige bepalingen aan het Mohammedaansche, ja zelfs aan het Europeesche 
recht ontleend, die gemakkelijk te herkennen zijn, grootendeels uit eene oodi- 
ficatie van de oorspronkelijke landsgebruiken, de adat. Dit is ook het geval 
met de Papakém, het Tjeribonsche wetboek , waarvan eene vertaling gepubliceerd 
is in het tijdschrift "Het regt in Nederlandsch Indië, dl. II (1850). Dit wetbuek 
is opgesteld in het jaar 1768, onder raadpleging van de toenmaals in Tjeribon 
nog bestaande oudere Javaansche wetboeken, waaronder ook de Kûtâramânawa 
genoemd wordt (Zie hierover onder anderen: Brandes, Een jayapattra of acte van eene 
rechterlijke uitspraak van Caka 849, Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. XXXII, 
blz. 139—140). Eindelijk nog de Surja-Alam. Dit wetboek is nog weinig bekend. 
Raffles geeft daarvan in zijn "History of Javan, dl. II, Appendix C, eene szooge- 
naamde vertaling, waarmede weinig te beginnen is. Eene andere, verreweg betere, 
redactie vindt men in de „Bijdragen tot de Taal- Land- en Volkenkunde van 
Nederlandsch Indië, Nieuwe volgreeks, dl. VI, blz. 1 vv. De Surja-Alam, die on- 
tegenzeggelijk ouder is dan de drie evengenoemde wetbveken, bevat, evenals deze , 
naast veel dat oorspronkelijk is, ook bepalingen die aanwijzen , dat de samenstellers 
zich niet geheel vrij van den Islâm hebben weten te houden. Volgens de overlevering 
zou het werk zelfs het uitvloeisel zijn van eene poging, om de oudere rechts- 
begrippen met de nieuwere Mohammedaansche te verzoenen (Zie onder anderen : 
Veth, Java, dl. I, blz. 346). 

17 Een dergelijk middel, om betaling te verkrijgen, komt ook in het Hinddscho 
schuldrecht , onder de benaming chala, voor. Het bestaat daarin, dat de schuld 
eischer listig iets leent van zijn schuldenaar en het dan niet teruggeeft, of een 
depositum, dat den schuldenaar toebehoort, achterwege houdt. Ook kan hij — 
doch dit is onder den naam dearita bekend — den schuldenaar diens vee ontnemen 
(Zie: Jolly, Ueber das indische Schuldrecht, Abhandlungen der Bayer. Akad. der 
Wissenschaften, philologisch-histurische Klasse, 1877, blz. 315—316). Hoewel nu, 
gelijk in de voorgaande noot is opgemerkt, in den Kûtâramânawa vele bepalingen 
voorkomen, die rochtstreeks uit Hindûsche dharmagâstra's ontleend zijn, behoeft 
dit niet het geval to zijn mot do in den tekst besprokene, en kan deze seer goed 
van inheemschen oorsprong wezen. Vergelijk hieruver vvk blz. 605 vlg. hierbeneden. 
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hetzelfde, wat de nieuwere Javaansche wetboeken tjandak-tjëkèl 
noemen , het eigenmachtig aanhouden van iemand, wien men, hetzij 
met geweld, hetzij door list, iets van zijne goederen ontneemt, ten 
einde zichzelven schadeloos te stellen voor de eene of andere vor- 
dering, die men op hem heeft, of waarvoor men hem, ofschoon 
hij er niets mede te maken heeft, aansprakelijk stellen wil '°. 
Deze eigenrichting is echter in die nieuwere wetboeken verboden, 
onder anderen in den Anggér-Agéng, waar wij in art. 6 lezen: 
„Biialdien er onderdanen van den vorst zijn, van wie de een 
van den ander iets te vorderen heeft, dan mag de een (de schuld- 
eischer) den ander (den schuldenaar) niets van zijne goederen ont- 
nemen, hetzij zonder of met geweld. Indien er iemand is, die 
het waagt tjandak-tjékél te bedrijven, die wordt met eene boete 
van 25 realen gestraft, terwijl de goederen, die hij zich heeft toe- 
geöigend, tot den eigenaar moeten terugkeeren.... Indien iemand 
het waagt den ander zijne goederen met geweld te ontnemen, wordt 
hij met 50 realen beboet, en moet hij de goederen, welke hij ge- 
nomen heeft, allen tot den eigenaar doen teruggaan .... En verder, 
indien iemand goederen ontneemt aan een ander, van wien hij geen 
geld te vorderen heeft, zal hij met 50 realen beboet worden. 
Men ziet dus dat hoewel het tjandak-tjëkël hier, en zoo ook in 
de andere nieuwere Javaansche wetboeken, ongeoorloofd verklaard 
wordt 19, de daarop gestelde straf zeer licht is, ongetwijfeld als 

18 Zie do aanteekeningen, door Dr. Mounier aan zijne uitgave van de Nawôlô- 
Pradôtô toegevoegd, Tijdschr. v. Nederl. Indië, jaarg. 1844, dl. I, blz. 313 (blz. 95 
van den overdruk). — In plaats van tjandak-tjekel, vindt men, voor de in den 
tekst bedoelde eigenrichting, ook de uitdrukking djarah-rajah. Vergelijk hierover 
de volgende noot. 

19 Zoo bij voorbeeld in de Nawôlô-Pradôtô, waar het in art. 14 heet : «Wanneer 
iemand, voor de eene of andere zaak, een ander, die er niets mede te maken 
heeft, aanhoudt en diens goederen voor zich neemt, dan beboete men hem met 
50 realen. Houdt hij iemand aan, die er wel mede te maken heeft, en neemt 
hij dion het zijne af, dan beboete men hem met 35 realen. Ook het Tjeribonsche 


wetboek, de Papakem, bevat een artikel, waarin het doen van djara verboden 
wordt (Het rest in Nederlandsch Indië, dl. II, blz. 220). Dit woord, dat echter 


juister t°? djarah gespeld wordt, beteekent, alleen of gecombineerd met “7 212 


rajah, WPN LU? djarah-rajah dus, volgens het woordenboek van Roourda- 
Vreede, «plundering, doch , in rochtekundigen zin, volkomen hetzelfde als tjandak- 
tjekel, namelijk het eivenmachtig en met geweld, zonder vorm van prooes, zich 
meester maken van have en gee] van iemand, van wien men iets te vorderen heeft. De 
hierop in den Papakem gestelde boete bedraagt slechts vier realen. Evonzoo wordt 
in den Surja-Alam deze eigenrichting verboden. "Wanneer iemand, aldus lezen 
wij, “eon ander vvor eene schuld aanmaant en het goed van den schuldenaar, 
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eene concessie aan de bestaande volksmeening, dat hij, die zich 
op deze wijze recht heeft trachten te verschaffen, aan geene onrecht- 
matige daad zich heeft schuldig gemaakt, in geen geval althans 
als een dief of roover mag worden beschouwd 20. Duidelijk blijkt 
dit ook uit eene andere bepaling. Als toch personen zich komen 
beklagen over een moord, en het blijkt dat de vermoorde iemand 
was, die bij het plegen van een diefstal of roof is afgemaakt, dan 
heet zulk eene aanklacht pisu„id-ringkes, en wordt hij, die haar 
doet, gestraft met 25 realen boete *%!. Zoo weinig staat echter, 
in de schatting van den Javaan, het tjandak-tjëkël met roof of 
diefstal gelijk, dat wanneer de bedrijver daarbij om het leven 
komt, en zijne bloedverwanten ter zake eene klacht indienen, dit 
niet als pisahid-ringkes beschouwd en gestraft wordt ??. 


zonder voorkennis van don rechter, wegneemt, en die schuldenaar zich daarover 
beklaagt, zal hij (de schuldeischer) in eene boete geslagen worden, en het debet 
van den schuldenaar moeten kwijt schelden: (Surja-Alam, Bijdragen tot de T.L. 
en Vk. van Nederl. Indié, Nieuwe volgreeks, dl. VI, blz. 43). 

20 Niet alleen als eene conceasie aan die volksmeening, doch ook misschien vol- 
komen volgens de eigen vvertuiging van de samenstellers der Javaansche wetboeken , 
is het tjandak-tjekel daarin niet als diefstal behandeld. Wordt toch, in het recht 
der Europeesche volken, bij den dief niet meer "den wil om zich te bevoordeelen 
gevorderd, doch alleen het "oogmerk om zich wederrechtelijk eens anders goed 
toe te eigenen, anders bij de volken van den Indischen Archipel. Volgens de 
begrippen van den inlander vormt de animus lucri faciendi oen noodwendig bestand 
deel van het misdrijf van diefstal. Daar nu deze bij het tjandak-tjekel ontbreekt, 
is hot natuurlijk dat men dit fcit als een delictum sui generis beschouwd, en niet 
met den gewonen diefstal of roof gelijkgesteld heeft. — Wij merken hier nog op, 
dat op roof, volgens den Angger-Ageng (art. 4), acht jaren dwangarbeid in den 
ketting staat, zoodat de straf, volgens datzelf le wetboek, op het tjandak-tjekel 
gesteld, zelfs waar dit met geweld gepaard gaat, dat is dan 50 realen boete, wel 
zoor gering te noemen in. 

31 Zie hierover mijne verhandeling: Het strafrecht bij de volken van het Malei- 
sche ras, blz. 17—18 (van den overdruk), en de daar geciteerde bronnen. 

23 De klacht wordt echter (Aungger-Ageng, art. 6, en Nawôlô-Pradôtô, art. 14) 
niet aangenomen, dat wil zeggen het anders verschuldigde wergeld behoeft niet 
betaald te worden, daar tech het inlandsche strafrecht, als een nondwendig uit- 
vlveisel van de opvattinz dat de misdrijven begaan worden niet tegen den Staat, 
doch tegen bijzondere personen, in het alyemeen, onk zonder het bestaan van 
noodweer dus aan te nemen, straffeloosheid verzekert, resp. vrijstelling van het 
wergeld of van eeno andere boete verleent, wanneer de doodslag , dan wel verwon- 
dins of cenize andere daad van veweld, een direct of indirect gevolg is van eene 
ongevorlsafde of verboden handeling, door den verslagene of gelaedoerde gepleegd 
(Zie bij voorbeeld art. 28, 32, 39, 40 en 41 van do Nawòlôó-Pradôtô, waar enkele 
gevallen genoemd worden, waarin dit beginsel wordt tuegepast). Vroeger, toen het 
tjandak-tjekel neg teerrolaten was, zou natuurlijk in dat geval eene vervordeeling 
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Om zijne schuldvordering betaald te krijgen, kan dus de schuld- 
eischer de hand leggen op de goederen van zijnen schuldenaar. Als er 
geene goederen zijn, zal de aanval vanzelf gericht worden op diens 
persoon. /Qui non habet in aere, luat in corporer, is dan ook 
een regel, dien men allerwege terugvindt. De schuldeischer mag den 
nalatigen schuldenaar in hechtenis nemen en naar welgevallen over 
hem beschikken. Zoo bij de oude Romeinen. Het schuldrecht der 
oudste tijden, van de wet der XII Tafelen, gaf aan den crediteur de 
bevoegdheid zijnen debiteur mede naar huis te nemen, hem daar, in 
ketenen geslagen, gevangen te houden, en na den zestigsten dag, 
indien de schuld noch door den debiteur, noch door iemand anders in 
zijne plaats betaald was, als slaaf aan gene zijde des Tibers te verkoopen of 
te dooden, resp., zoo er meerdere schuldeischers waren , hem een grooter 
of kleiner stuk vleesch van het lichaam te snijden 2. Ook bij de volken 
van den Indischen Archipel, wij noemen hier in de eerste plaats de 
Toba-Bataks, is de macht, die de schuldeischer over den schuldenaar 
heeft, weinig of niet beperkt. Vooral is dit het geval bij speel- 


tot het wergeld hebben moeten volgen. — Komt daarentegen de persoon, tegen 
wien het tjandak-tjokel bedreven wordt, om het leven, en volgt er eene klacht op, — 
dan wordt, aldus bepalen de zooeven aangehaalde artikelen van den Angger-Ageng 
en de Nawôlô-Pradôtô verder, die klacht wèl aangenomen, en is de betaling 
van het wergeld verplichtend. 

38 Dit rpartis secantoy van de wet der XII Tafelen ontmoet men in het schuld 
recht van meer volken, gelijk door Kohler, Shakespeare vor dem Forum der 
Jurisprudenz, blz. 30 vlg., is aangetoond. Met de hem eigen scherpzinnigheid en 
helderheid heeft deze geleerde, ter aangehaalder plaatse, ook den oorsprong van 
dit gebruik trachten te verklaren. "Man erinnert sich sofort», aldus schrijft hij, 
nan die Denkart einer Zeit, welche die Glieder abschatzt und für die Verletzung 
der Glieder Entschädigungsbeträge in Geld statuirt : wird nun im Compositionswego 
Geld für abgehauene Glieder gegeben, so konnte der Gedanke nicht ausbleiben, 
dass man auch den umgekehrten Weg einschlagen könne, die Glieder statt des 
Geldes zu nehmen; war ein Auge, ein Ohr, eine Hand zu einem bestimmten 
Geldwerth taxirt, so lag der Gedanke nicht fern, dass die Glaubiger dem insol- 
venten Schuldner den Schuldbetrag in Hand, Ohr oder Auge ausschlagen können , 
Werth gegen Werth wurde damit wettgemacht: so furchtbar roh diese Auffassung 
ist, so sicher ist sie historisch wahr, denn gerade die Rohheit ist der Wahrheite- 
stempel für die Denkart der Urzeit». De bepaling van de wet der XII Tafelen 
bevindt zich echter niet meer op dit oude standpunt. #Si plus minusve secuerint, 
se fraude estor heet het toch na het "partis secanto'. Hiermede verheft zich, 
volgens Kohler, het Romeinsche recht viiber den strikten Compositionsstandpunkt und 
entbindet den Gliubiger von der peinlichen Beobachtung der Regeln der Gliedertaxation. 
Es soll nicht mehr dem Gläubiger Glied für Glied nachgerechnet werden dürfen, 
das er abgehauen hat, und gar wenn mehrere Gläubiger vorhanden sind, wäre 
es ein eitles Bemühen, in dem #"Kofhikurse der Glieder des Schuldnerleibesw, in dem 
concursus membrorum ein strenges Schätzungsverhältniss aufrecht zu erhalten. 
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schulden. Als de Batak naar de speelplaats, in den regel de markt- 
plaats, gaat, windt hij zich de zoogenaamde tali-pasa, een touw 
met cen horen als knoop, om het hoofd. Hiermede wordt de persoon , 
die bij het spel verloren heeft, en niet onmiddelijk betalen kan, 
gebonden, en naar huis medegenomen. Daar wordt hij in het blok 
gesloten, dat is met de beenen in een balk, van eenige gaten 
voorzien, vastgezet, en zoolang daar gelaten, totdat zijne verwanten 
de schuld betaald hebben. Gebeurt dit niet, dan mag de debiteur 
hem in slavernij verkoopen, ja zelfs ter dood brengen en opeten 34. 
Ook ten opzichte van andere dan speelschulden heeft de schuld- 
cischer, op dezelfde wijze, het recht als het ware over leven en 
dood van den schuldenaar. Kan hij dezen-zelf niet gevangen nemen, 
dan staat het hem vrij, krachtens het solidariteitsstelsel, de hand 
op een anderen persoon, tot diens huta, dorp, of marga, stam, 
behoorende, te leggen en dezen in het blok te sluiten 25. Dezelfde 
regel geldt ook bij de Pasémahers. #Wanneer iemand», aldus luidt 
eene bepaling uit de undang-undang, veene schuldvordering heeft, 
reeds verscheidene malen den schuldenaar tot de voldoening daarvan 
heeft aangespoord, en zich reeds herhaaldelijk tot diens hoofden om 
betaling gewend heeft, zonder dat die gevolgd is, is hij gerechtigd 
om een persoon, hetzij man of vrouw, in het dorp van den 
schuldenaar woonachtig, te vatten en aan te houden. Die persoon 
mag dan echter den eigenlijken schuldenaar, of een van diens aan- 
verwanten, laten gevangen nemen en, in ruiling voor zichzelven, 
aan den schuldeischer overleveren. De schuld wordt dan tegelijkertijd 
verdubbeld, en de aangehoudene niet losgelaten, voordat die som 
betaald is. Daarvan krijgt dan de schuldeischer het hem toekomende 
bedrag, terwijl de rest verdeeld wordt onder de hoofden en den 
persoon, die primitief gevat is geworden» 28, Van de Redjangers 
heet het: »When a man of one district or country has a debt owing 
to him from the inhabitant of a neighbouring country, of which 
he cannot recover payment, an usual resource is to seize on one 





2% Schreiber, Die Battas in ihrem Verhältniss zu den Malaien von Sumatra, 
blz. 88 on 42. Zie vvk: Van der Tuuk, Bataksch woordenboek, i. vv. pasa en tul- 
bang. — Soms bevinden zich vp de lobuwan, op de speelplaats-zalve, eenige blokken, 
waarin de insvlvente spelers onmiddellijk kunnen werden vastgozet (Van der Tuuk, 
O. o., i. v. lobu). 

25 Van Hoévell, Iets over het oorlogvoeren der Bataks, Tijdschrift v. Nederl. 
Indië, jaarg. 1878, dl. II, blz. 433 vlg. 

26 Gersen, Undang-undang van de Pasemah-landen, Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., 
dl. XX, blz. 126, art. 33. 
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or more of his children, and carry them off. The daughter of a 
Redjang dipati was carried off in this manner by the Labun people. 
Not hearing for some time from her father, she sent him cuttings 
of her hair, by which she intimated a resolution of destroying 
herself, if not soon released“ 27. Ook bij de oude Javanen was bij 
het schuldrecht deze eigenrichting toegelaten, hoewel, gelijk uit 
eenige bepalingen in art. 85 en 108 van den Kûtâramânawa blijken 
kan, in verzachten vorm, in zooverre dat geweld daarbij niet mocht 
worden gebruikt, op straffe van geheele vervalling van de schuld- 
vordering 28. In de nieuwere Javaansche wetboeken is echter de 
aanhouding van personen ter zake van schulden, welke, evenals de 
aanhouding van goederen, tjandak-tjëkël heet, verboden. Zoo luidt 
eene bepaling in art. 6 van den Anggér-Agéng: Indien er onder- 
danen van den vorst zijn, die een proces hebben, omdat de een 
van den ander iets te vorderen heeft, dan mag de schuldeischer 
den schuldenaar niet binden. Indien iemand een ander gevangen 
houdt, zal hij met eene boete van 30 realen gestraft worden”. — Bij 
de meeste volken van den Indischen Archipel heeft deze lijfsdwang 
langzamerhand het karakter gekregen van slavernij. Het ligt toch 


37 Marsden, History of Sumiatra, blz. 253. — Over de beteekenis van de toe- 
zending der afgesneden haren, zie men onze verhandeling: Ueber das Haaropfer 
und einige andere Trauergebräuche bei den Völkern Indonesiens, bls. 115 vlg. 
(van den overdruk), waar men ook voorbeelden van dit gebruik bij andere volken 
kan vinden. Zoo maakt o. a. Grimm in zijn "Deutsche Rechtsalterthiimer mel- 
ding van de gewoonte, sich Haare abzuschneiden und sie dem, dessen Beistand 
man anfieht, zum Zeichen dringender und unverstellter Noth zu iibersenden» 
(Grimm, O. c., blz. 147). Ook bij de Arabieren bestaat dit gebruik, zooals door 
Lane, in de door hem aan zijne vertaling der »Duizend-en-éé6n Nacht toegevoegde 
aanteekeningen, is opgemerkt. vThus when Cairo was besieged by the Franks in 
the year of the Flight 564 (A. D. 1168), El-'Adid, the last Khaleefeh of the house 
of Fâtimeh, sent letters to Noor-ed-Deen Mahmood, Sultân of Syria, imploring 
succour, and with them sent his women’s hair to show their subjection and his 
own” (Lane, O. o., dl. II, blz. 237). 

38 Ook de Hindûsche dharmacâstra’'s kennen, onder de benamingen bala en baldtkéra, 
eene dergelijke eigenrichting: de crediteur heeft namelijk het recht, den nalatigen 
debiteur gebonden naar huis te voeren en hem, door slagen, bedreigingen als 
anderszins , tot vervulling zijner verplichtingen te dwingen. Evenzoo mag hij, met 
hetzelfde doel, de vrouw van den schuldenaar of diens kinderen gevangen nemen 
(Zie: Jolly, Ueber das indische Schuldrecht, Abhandlungen der Bayer. Akademie 
der Wissenschaften, philologisch-historische Klasse, 1877, blz. 316). Intusschen is 
er ook hier geen reden om aan te nemen, dat de in den tekst bedoelde bepa- 
lingen uit den KûtÁramAnawa onder den invloed van het Indische recht ontstaan 
zijn. Zij kunnen zeer goed van inheemschen oorsprong wezen. Vergelijk hierover 
ook bls. 605 vlg. hierbeneden. 
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in den aard der zaak, dat men er reeds spoedig toe gekomen is, 
den schuldenaar, tot delging zijner schuld, te laten arbeiden, in 
plaats van door gevangenhouding en de daarmede gepaard gaande 
folteringen en kwellingen 29, hem, resp. zijne familie, tot betaling 
te dwingen. Het is ons doel niet hier uitvoerig deze instelling van 
de schuldslavernij of het pandelingschap, gelijk zij meer algemeen 
genoemd wordt, in al hare vormen, na te gaan ?%8. Men vindt 
haar onder anderen in de undang-undang van de Menangkabausche 
Maleiers van de Padangsche Bovenlanden vermeld. Wanneer, aldus 
lezen wij, in eene schuldzaak de schuldenaar in gebreke blijft aan 
zijne verplichtingen te voldoen, heeft de schuldeischer de bevoegd- 
heid hem als pandeling aan te houden en voor zich te doen werken , 
welke bevoegdheid zich niet alleen uitstrekt tot den persoon van 
den schuldenaar, maar ook tot diens familieleden , als de schuldeischer 
hen in zijne macht kan krijgen *°. Ook bij vele Bataksche stammen 
is het pandelingschap in de plaats getreden van den lijfsdwang 
door middel van opsluiting in het blok, dien wij zooeven bij de 
Toba's leerden kennen, terwijl de instelling nog bij andere volken 
van Sumatra, en verder bij de Dajaks, de Makassaren en Boegi- 
neezen, de bewoners van de Philippijnen, enz. , voorkomt. 

Men ziet dus dat de lijfsdwang ter zake van schulden, hetzij 
onder den vorm van eenvoudige gevangenhouding, hetzij onder dien 
van pandelingschap, zeer verbreid is in den Archipel 3%. Die lijfs- 


39 De gevangenhouding geschiedt door opsluiting in het zoogenaamde blok, zoo- 
als wij gezien hebben, hetgeen in den volsten zin des woords eene folterstraf is. 
Het lot van zulk een in het blok opgeslotene is, gelijk wij onder anderen van de 
Bataks vermeld vinden, alles behalve benijdenswaardig, daar hij niet meer voedsel 
ontvangt dan wat ternauwernood toereikend is, hem in het leven te behouden. 
Bovendien mag hij het blok geen oogenblik verlaten. Zijne behoeften moet hij op 
de plaats, waar hij ligt, doen — de varkens en honden zergen er voor, dat de 
plek niet te zeer verontreinigd wordt. Gedurende zijn arrest wurdt hij nooit ge- 
wasschen, eu moet hij steeds dezelfde kleeren aanhouden, zoodat bij langdurige 
opsluiting de ongelukkigen weinig moer het uiterlijk van een mensch hebben. En 
worden zij eindelijk ontslagen, dan zijn zij dikwijls zvo uitgeteerd en zoo stijf en 
stram geworden, dat het hun onmogelijk is, zich te bewegen (Neumann, Het 
Pane- en Bila-Stroomgebied, Tijdschr. v. h. Nederl. Aardr. Genootsch., 2e serie, 
dl. IV, bls. 255; Van Hoévell, Iets over het oorlogvoeren der Bataks, Tijdschr. 
v. Nederl. Indië, jaarg. 1878, dl. II, blz. 435). 

29, Zie intusschen noot 52 hierbeneden, waar het een en ander daaromtrent 
medegedeeld wordt. 

30 Van Hasselt, Volksbeschrijving van Midden-Sumatra, blz. 228. 

30, Eene eigenaardive bervoving van iemands vrijheid, ten einde hem op die wijze 
tet het voldoen van eene schuld te noodzaken, vinden wij van de Niarerr vermeld. De 
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dwang is, opdat wij dit hier nog uitdrukkelijk op den voorgrond 
stellen, geheel privaat. Slechts bij een paar volken vinden wij 
eenen overgang tot een publieken lijfsdwang, een lijfsdwang die 
niet door eigenrichting, doch alleen krachtens het openbaar gezag 
tot stand komt. Zoo wordt ons van de Karo-Karo-Bataks vermeld, 
dat wanneer aan eene rechterlijke uitspraak , ter voldoening eener 


schuldeischer begint met te manen. "Hat der Gemahnte:, aldus lezen wij, 
vnicht zu bezahlen, so macht es sich der Mahner in seinem Hause bequem; er 
legt sich einfach dort hin und schlaft und geht womöglich nicht eher weg, bis 
er das Geld erhalten hat. Er muss dann aufs beste mit Schweinefleisch und Reis 
bewirtet werden, wenn der andere auch selbet mit seinen Kindern nichts zu beissen 
und zu brechen hat (Sundermann, Die Insel Nias , Allgemeine Missions-Zeitachrift , 
dl. XI, blz. 414). Men vraagt vanzelf, welke reden de schuldenaar kan hebben, 
den schuldeischer zoo te onthalen, terwijl het toch meer voor de hand zou liggen, 
den ongenooden gast te dwingen het huis te verlaten, door hem het noodige voedsel 
te onthouden? Aan eene eenvoudige voldoening van den plicht der gastvrijheid , 
hoe hoog deze ook door den Niaser gesteld wordt (Sundermann, t. a. p.), mag 
toch hier niet gedacht worden. Misschien dat het antwoord op de vraag kan 
worden gegeven, door eene vergelijking van het Niasche gebruik met het bekende . 
dharna-zitten, dat bij de Indiërs voorkomt en ook in het oud-Iersche recht bekend 
is, en waarover meu onder anderen bij Maine (Early history of institutions, 
blz. 40 en 297—305), Kohler (Shakespeare vor dem Forum der Jurisprudenz, 
blz. 14—15) en Gaidoz (Mélusine, dl. IV, kol. 8—11 en 41—42) bijzonderheden 
medegedeeld kan vinden. "La pratique, zegt laatstgenoemde schrijver, "se résume 
en ceci: on va s'asseoir ou se coucher à la porte de celui qui vous doit de l’argent 
ou vous a causé un dommage dont il vous refuse la réparation, et l'on vit là sans 
manger jusqu'à ce qu'on ait obtenu satisfaction; et, si le résultat était que le 
créancier ou le poursuivant mourut d’inanition, la responsabilité morale pèserait 
sur le débiteur. Dans l’Inde, pour rendre la prooédure plus efficacc, le créancier 
emploie d’ordinaire un brâhmane pour aller ainsi jeûner par proourationy. De 
verklaring van den vorsprong van dit gebruik is onzes inziens zeer juist door Gaidoz 
gegeven. "Le trait principal de oette prooédure':, zegt hij namelijk, rest une application 
de l’animisme: si le jeûneur mourait d'inanition à la porte de son créancier 
ou de celui qui lui a fait tort, son esprit ne quitterait pas la place et tourmente- 
rait éternellement l'auteur de sa mort... Le #rjeûne contre quelqu’un', c'est 
la menace du suicide et de la persécution par un revenant:. Het is nu niet on- 
waarschijnlijk, dat ook in eene dergelijke voorstelling de oorsprong van het Niasche 
gebruik te zoeken is Vrees dat de schuldeischer zich dood zou vasten en dat zijne 
ziel dan op de plaats zou blijven rondspoken, moet den schuldenaar er wel toe 
gebracht hebben, hem, den onwelkomen gast, zoo ruim van eten en drinken te 
voorzien. Natuurlijk dat deze voorstelling later verloren kan zijn gegaan, gelijk 
ook Gaidoz van het dharna-zitten zegt, "que la sanction surnaturelle avait perdu 
une partie de son empire et peut-être son sens primitif, eb qu'elle était peu 
& peu remplacée par une sanction non-surnaturelle:. Deze is dan de zedelijke ver- 
antwoordelijkheid van iemands dood, oorspronkelijk zelfs de materiéele verantwoor 
delijkheid, daar "l'homme coupable de la mort d'un autre doit à la famille une 
indemnité". 
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schuld, geen gevolg gegeven wordt, de panghulu, het hoofd, vijftig 
sirih-bladeren aan den schuldenaar en diens huisgenooten uitreikt, 
met de aanzegging, binnen vier dagen te betalen. Geschiedt dit niet, 
dan sluit hij (de panghulu) menschen en vee in het huis op 5! tot- 
dat de vordering is afgedaan *!a, Bij de Bataks van het Pane- en 
Bila-stroomgebied — om hier een ander voorbeeld te citeeren — 
kunnen hoofden alleen pandelingen houden. De regel #qui non 
habet in aere, luat in corporey luidt dan ook bij deze Bataks: 
nmarutang margarar, muda nada sowada gararan ompu nigararr, 
dat is: die schuld heeft, betale; wanneer hij geene betaling kan 
doen, worde door het hoofd betaaldy, bij wien de schuldenaar dan 
pandeling wordt 3%. Hetzelfde is, volgens Dr. Riedel, het geval 
bij de Galela- en Tobeloreezen. Wanneer iemand nalatig is in het 
afdoen van zijne schuld , wordt hij driemalen achtereenvolgens daar- 
toe aangemaand. „Bezahlt derselbe nicht auf die erste Warnung, 
so wird er mit drei Tagen Gefängniss bestraft, nach der zweiten 
mit acht, nach der dritten mit fünfzehn Tagen. Will der Schuldner 
dessen ungeachtet noch nicht bezahlen oder kann er es nicht, dann 
bezahlt der Utusan oder Séngadji (der Häuptling) die Schuld und 
geiselt ihn gegen 10 M. Abschlagzahlung monatlich. Der Utusan oder 
Séngadji vermiethet ihn darauf entweder an einen Europäer, einen 
Chinesen oder Araber so lange, bis er seine Schuld abgetragen hat» 33. 

Onder de middelen, die de crediteur kan aanwenden, om zijne 
schuldvordering betaald te krijgen, is er nog een waarop wij hier 
met een enkel woord de aandacht wenschen te vestigen. Sterft namelijk 
cen schuldenaar, dau heeft, bij sommige volken, de schuldeischer 
het recht om diens lijk in beslag te nemen en het op die wijze de 
eer der begrafenis te onthouden, zoolang de erfgenamen niet betalen. 
Men weet dat dit gebruik bij de oude Egyptenaren bestond. Kohler 
en, na hem, doch uitvoeriger, Esmein hebben trachten aan te toonen , 
dat het ook in het Romeinsche rijk voorkwam °*. Behalve uit een 


31 Het vee wordt, gelijk bekend is, bij de Bataks onder de woningen, die op 
palon staan, gestald. 

3ln De Haan, Verslag van eene rois in de Bataklanden, Verhandelingen v. h. 
Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen, dl. XXXVIII, blz. 89. 

32 Neumann, Het Pane- en Bila-Stroomgebied , Tijdschr. v. h. Nederl. Aardr. 
Genootach., 2e serie, dl. IV, blz. 287—288. 

33 Riedel, Galela- und Tubeloresen, Zeitechr. fiir Ethnologie , jaarg. XVII (1885), 
blz. 74. 

31 Kohler, Shakespeare vor dem Forum der Jurisprudenz, blz. 19—20; Esmein, 
Débiteura privés de sépulture , Mélanges d’histuire du droit et de critique, ble. 245 vv. 
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tweetal wetten van Justinus en Justinianus *5, blijkt dit uit eene 
mededeeling van den kerkvader Ambrosius. »Quoties vidi», schrijft 
deze onder anderen, va foeneratoribus teneri defunctos pro pignore 
et negari tumulum, dum foenus poscitury 36. Tot in betrekkelijk 
latere tijden kan men nog sporen van deze inbeslagneming van 
lijken ter zake van schulden in Europa vinden *7. Zoo wordt in 
een bericht van 1386 vermeld, dat „Jehan Gentil avoit destourné 
et empeschié 4 enterrer le corps de Fulart du Pire, pour cause que 
ledit Gentil disoit que icellui Eulart lui estoit tenu en la somme 
de cinq franz d'or ou environ”. Hoezeer, merkt Kohler verder op, 
„das Rechtsleben der Indogermanen von dem Gedanken durchdrungen 
war, dass der Leichnam des Schuldners zur Disposition der Gläubiger 
stehe, dass diese seine Bestattung verhindern, ihn in jeder Art 
entehren und ihn noch in der Ruhe seines Grabes aufstören dürfen , 
das beweist insbesondere die indogermanische Mirchenwelt, nament- 
lich das über den Orient und den Occident hin verbreitete Märchen von 
dem Todten, der sich für die Auslösung des Leichnams von dem 
Schuldnexus dankbar erweist. Denn diese Märchen sind Zeugnisse 
einer vergangenen Rechtsanschauung und Rechtsiibung, sie hätten 
nicht erwachsen können, wenn dieser Rechtszug dem Leben fremd 
gewesen wirey 58, Van de niet-Kuropeesche volken, moeten de 
Birmanen hier genoemd worden. Wie bij hen een doode begraaft, 
is geheel of ten deele aansprakelijk voor de nagelaten schulden , 
vein Restr, merkt Kohler te recht op, „der uralten Anschauung, 
dass der Leichnam für die Schulden haftet und erst nach Bezahlung 
der Schulden die Ruhe des Grabes finden solly 39. — Ook bij de 
stammen van den Indischen Archipel ontmoet men enkele duidelijke 
sporen van dit gebruik. Allereerst noemen wij de Timoreezen. Geene 
begrafenis mag bij hen plaats hebben, alvorens al de schulden 
van den overledene betaald zijn. In eene kist, die zooveel mogelijk 


85 Justinus verbood namelijk in 520 de inbeslagneming van lijken ter zake van 
schulden, welk verbod in 537 door Justinianus verscherpt werd naar aanleiding 
van een geval, hetwelk zich opnieuw had voorgedaan, dat iemand zich tegen eene 
begrafenis verzette, op grond van eene schuldvordering, die hij tegen den over- 
ledene had. Zie Esmein, O. o., blz. 247 vv. ; 

86 Men vindt deze mededeeling van Ambrosius, in haar geheel geciteerd en uit- 
voerig besproken , bij Esmein, O. o., blz. 253 vv. 

37 Zie: Kohler, O. o., blz. 20; Esmein, O. c., blz. 265—266. 

88 Kohler, O. c., blz. 19—20. 

% Kohler, Weiterer Beitrag zur Lehre von der Schuldhaft, Zeitschrift für 
vergleichende Rechtawissenschaft, dl. VI, biz. 208. 

5e Volgr. Il. 38 
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hermetisch gesloten wordt, door er al de naden van met hars, 
was of andere stoffen dicht te maken, wordt het lijk dan zoolang, 
en dit duurt dikwijls tien en meer jaren, in huis of dicht bij het 
huis bewaard 4°. Evenzoo geldt bij de bewoners van de Solor- 
eilanden de regel, dat niemand begraven mag worden, die nog 
schulden, bepaaldelijk wegens den bruidschat, heeft. Degene die 
hem begraaft, neemt de verplichting op zich, die schulden te vol- 
doen 41. Volgens Dr. Buddingh kwam ook voorheen bij de Alfoeren 
van de Minahasa dit gebruik voor. „Naar ik vernam», schreef hij, 
mag het lijk van een doode, wanneer hij schulden nalaat, niet 
worden bijgezet, zoolang de achterblijvende familie die schulden niet 
betaald heeft, al zouden er ook hiermede vele jaren verloopen. 
Het lijk wordt ergens buiten het dorp bewaardy 42. In geen van 
de overige werken of verhandelingen over de Minahasasche Alfoeren 
hebben wij echter dit bericht bevestigd gevonden. Waarschijnlijk 
hebben wij dan ook hier met eene vergissing van Dr. Buddingh 
te doen, heeft deze hetgeen in andere streken van Noord-Celebes 
of langs de kusten van de bocht van Tomini bestaat, verkeerdelijk 
voorgesteld als tehuis behoorende in de Minahasa. Te eerder kunnen 
wij dit aannemen, daar, in eene door den Heer Riedel gepubliceerde 
Holontalosche (vulgo Gorontalosche) vertelling , ook van schuldeischers 
verhaald wordt, die zich tegen eene begrafenis verzetten, omdat de 
bloedverwanten de schuld van den overledene niet wilden voldoen, 
en het regel was, dat een ieder, die met schulden stierf en niets 
achterliet, onbegraven moest blijven, terwijl degene, die het lijk ter 
aarde deed bestellen , stilzwijgend de verplichting op zich nam , die schul- 
den te betalen **. — De beteekenis van het in de voorgaande regelen 
besproken gebruik — het is noodig hierop de aandacht te vestigen , 
daar noch Kohler, noch Esmein dit gedaan hebben — kan ons 
duidelijk zijn, wanneer wij slechts letten op de animistische voor- 
stelling, dat eerst met de begrafenis **a de ziel van den afgestorvene 


« Sal. Müller, Reizen in den Indischen Archipel, dl. II, blz. 260; Gramberg, 
Eene maand in de binnenlanden van Timor, Verhandelingen v. h. Bat. Gen. v. 
K. en W., dl. XXXVI, blz. 212; Heymering, Zeden en gewoonten op het eiland 
Timor, Tijdschr. v. Nederl. Indië, jaarg. 1845, dl. III, blz. 803. 

41 Kluppel , De Solor-eilanden, Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. XX, blz. 395. 

423 Buddinch, Reizen over Java, Madura, Makassar, Menado, enz., dl. II, 
blz. 52. 

48 De pateda-hulawa of de gouden armband, eene Holontalasche vertelling, 
Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. XX, blz. 224 en 225. 

43, Met het woord "begrafenisu moet hier verstaan worden elke wijze van 
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van hare omzwervingen hier op aarde verlost wordt en naar het 
zielenland gaat ‘4. Door dus het lijk in beslag te nemen en de 
uitvaart te verhinderen, houdt men de ziel op deze aarde gevangen, 
belet men haar de gelukzaligheid in het hiernamaals deelachtig 
te worden. Men ziet dus dat wie met zijne beurs niet betalen kan, 
niet alleen boeten moet met het lichaam, doch ook met de ziel ‘5. 

Algemeen heeft dus bij de volken van den Indischen Archipel 
de schuldenaar het recht, om beslag te leggen op den persoon en 
de bezittingen van den onwilligen of nalatigen schuldenaar. Als 
middel om tot garantie eener vordering te dienen, kan echter dit 
recht, dat men immers gelijkelijk met andere crediteuren deelt, niet 
altijd even voldoende zijn. Het is uit het streven, om in dit opzicht 
zich meerdere zekerheid te verschaffen, dat wij den oorsprong te 
verklaren hebben van het pandrecht, waarbij de schuldenaar, bij 
het aangaan van de schuld, vrijwillig het geheel of een deel zijner 
bezittingen *5* in handen stelt van den schuldeischer, die eerst tot 
teruggave hiervan verplicht is. wanneer het verschuldigde, hoofdsom 
en interest, behoorlijk aangezuiverd is. Bij tal van volken van den 
Archipel komt deze instelling voor. In den regel wordt het pand 
op tijd gegeven, zoodat het vervalt, dat is voorgoed het eigendom 
van den schuldeischer wordt, wanneer het binnen dien tijd niet wordt 
ingelost, gelijk dit, om hier slechts een voorbeeld te noemen, het 


« Bestattung ', of, wil men eene niet zeer fraaie Hollandsche uitdrukking gebruiken, 
 doodenbezorging», dus niet alleen eene werkelijke teraardebestelling, doch ook 
verbranding, enz. 

“ Zie dit uitvoerig uiteengezet en met voorbeelden toegelicht in onse verhan- 
deling: Het animisme bij de volken van den Indischen Archipel, blz. 49 vv. 

45 | Animam debet, kan men dus, waar de in den tekst bedoelde beschouwingen 
bestaan, niet slechts in overdrachtelijken, doch ook in den letterlijken zin des 
woords, zeggen van hem, die veel schulden heeft. Misschien is dan ook hierin de 
oorsprong van deze, door Terentius overgeloverde, spreekwijse te soeken. Overigens 
willen wij nog opmerken, dat, ook zonder verzet van den kant der schuldeischers , de 
bloedverwanten niet licht er toe zullen overgaan, iemand, die met schulden 
bezwaard gestorven is, te begraven. Het leven hiernamaals toch is slechts eene 
voortzetting van het aardsche, in denzelfden stand en in dezelfde omstandigheden 
als waarin men hier verkeerde (Zie onze in de voorgaande noot geciteerde ver- 
handeling, blz. 41 vv). Hij die als schuldenaar naar het hiernamaals gaat, kan 
dus onmogelijk eer en aanzien genieten bij de andere zielen, die hij daar aantreft. 
Voor alles is het dus een eerste plicht voor de nagelaten betrekkingen, de vorde- 
ringen ten laste van den afgestorvene te voldoen, alvorens, door de begrafenis, 
hem in staat te stellen, deze aarde te verlaten. 

4a Of, kunnen wij hier nog aan toevoegen, bij gebrek aan bezittingen , zichzelven 
Zie noot 52 beneden. 
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geval is bij de Bataks 46. Voorbeelden bestaan echter ook , dat de 
termijn van verval zich regelt naar den aard van de verpande zaak. 
Zoo bepaalt het oud-Javaansche wetboek Kûtâramânawa dien ter- 
mijn, voor kleedingstukken (art. 99), op vijf, voor vaat- of koper- 
werk (art. 117), op twee, voor een slaaf of eene slavin (art. 120), 
eveneens op vijf, voor een buffel of rund (art. 121), op twee jaren 47. 
Eene uitzondering op den regel, dat het pand moet worden terug- 
gegeven, zoodra de verschuldigde gelden zijn betaald, ontmoet men 
bij de Makassaren en Boegineezen. Onder de benamingen balls-tagalé 
(Mak.) en @li-akaténni (Boeg.), heeft men bij hen namelijk eene 
bijzondere soort van pandgeving, hierin van het tagalá, het akafënni, 
de gewone pandgeving, onderscheiden, dat het pand, hetzij persoon 
of zaak, op de volle waarde getaxeerd wordt, onder voorwaarde 
dat de pandnemer het desverkiezende niet behoeft terug te geven, 
maar voor de voorgeschoten gelden kan behouden. De geldschieter 
of schuldeischer neemt de zaak dus niet eenvoudig in pand, doch 

koopt, Galli (Mak.), ez: (Boeg), die als het ware, zoodat hij er 
reeds dadelijk eenigermate als de eigenaar van beschouwd wordt. 
Daaruit laat het zich dan ook verklaren, dat als zulk een pand 
verloren gaat, de pandhouder, zelfs wanneer dat verlies niet aan 
hem te wijten is, het recht op de betaling van zijne schuldvordering 
verbeurt, hetgeen niet het geval is bij de gewone pandgeving. Zoo 
is het ook duidelijk, dat terwijl bij het tagalá, het akaténni, al de 
kinderen van eene in pand gegeven slavin van den pandgever zijn, 
bij het balli-tagalá, het ëlli-akaténni, de pandhouder althans op de 
helft hunner aanspraak heeft #8. Ziehier de desbetreffende bepalingen 
uit de, door Dr. Matthes gepubliceerde, Makassaarsche wetten ‘4° - 
„Als iemandy, zoo heet het in art. 82, vzijn slaaf of slavin (op 
de gewone wijze) in pand geeft, en de slavin krijgt kinderen, dan 


46 Neumann, Het Pane- en Bila-Stroomgebied , Tijdschr. van het Nederl. Aardr. 
Gen., 2e serie, dl. IV, blz. 285; Willer, Verzameling van Bataksche wetten en 
instellingen in Mandailing en Pertibi, Tijdschr. v. Nederl. Indië, jaarg. 1846, 
dl. II, blz. 198—199. 

47 Over de vraag in hoeverre deze bepalingen oorspronkelijk , dan wel aan het Hin- 
dûsche recht ontleend zijn, zie blz. 606—608 hierbeneden. 

48 Matthes, Makassaarsch woordenboek, i. v. tagald, en Boegineesch woordenboek, 
i. v. ténni. 

49 Matthes, Makassaarsche chrestomathie, blz. 233, en de hierbij behoorende 
aanteekeningen op blz. 469. Zie ook de, door Mr. J. A. Nederburgh gepubliceerde, 
vertaling, met aanteekeningen, van deze Makassaarsche wetten, in het Indisch 
Weekblad van het Recht, jaarg. XXVI (1888), No. 1292—1294 en 1296. 
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heeft de pandnemer op geen hunner aanspraak. Als de slaaf of 
slavin sterft of van den pandnemer wegloopt, gaat de schuld, 
waarvoor het pand genomen is, niet te niet (met andere woorden: 
de schuldenaar is zijn pand kwijt en moet de schuld blijven vol- 
doen). Als iemand een voorwerp (op de gewone wijze) in pand 
genomen heeft, en dit hem ontstolen wordt, behoeft hij het niet 
te vergoeden (terwijl hij zijne aanspraak op de schuld behoudt); 
als de pandnemer het pand bij zijne eigen goederen geborgen heeft, 
kan zijn recht op de betaling der schuld niet verloren gaan , wanneer 
het pand geroofd wordtr. Daarentegen lezen wij in het volgende 
artikel: Als iemand iets in pand geeft, met recht voor den pand- 
nemer, om het in plaats van de voorgeschoten som te behouden 
(balli-tagalá dus), en het pand (als het namelijk eene slavin is) 
kinderen krijgt, bekomt de pandnemer een deel van die kinderen 5°. 
Als de (op deze wijze) in pand gegeven slaaf of slavin wegloopt 
of sterft, gaat de schuldvordering tegen den pandgever te niet. 
Gelijk uit het voorgaande blijkt, gaat het pand over in de handen 
van den crediteur, die het bewaart, zonder dat hij echter het recht 
heeft, het op eenigerlei wijze te benuttigen. Intusschen geldt dit niet van 
zaken, die vruchten afwerpen, welke zaken toch veelal, niet alleen 
voor zekerheid eener schuldvordering gegeven worden, doch ook 
opdat de pandhouder daarvan gebruik make 58. Dat gebruik komt dan 
bepaaldelijk in de plaats van de rente, welke dan niet mag worden 
geheven. Zoo bepaalt art. 91 van het hiervoren meermalen geciteerde 
oud-Javaansche wetboek KûtÂramÂnawa: „Indien iemand een dier, 
een wijfjesbuffel of eene koe, in pand geeft, en deze werpt een jong, 
terwijl zij verpand is, dan neme de pandgever het jong; de pand- 
nemer is niet gerechtigd om te houden datgene, hetwelk zich in 
het verpande dier bevindt: het jong van het verpande dier is 
alzoo niet voor den pandnemer 5!; hij trekke alleen voordeel uit 


50 Hier wordt dus niet bepaaldelijk gezegd de helft der kinderen. In het Boe 
gineesch woordenboek van Dr. Matthes hoet het echter uitdrukkelijk, dat «indien 
er slechts één kind is, de helft der getaxeerde waarde, en zoo er twee of meer 
kinderen zijn, de helft van de kinderen, en daaronder de eerstgeborene, aan den 
pandhouder toekomt (Boegineesch woordenboek , i. v. tnmni). 

50a Voor het pand, dat gegeven wordt opdat door den schuldeischer daarvan 
ook gebruik kan worden gemaakt , bezitten wij geen uitdrukking. De Duitechers zeggen 
„Nutzpfand". Kortheidshalve zullen wij in den vervolge het, naar analogie van den term 
bruikleen gevormde, woord brutkpand daarvoor bezigen, terwijl het pand eenvoudig 
voor zekerheid gegeven, het »Aufbewahrungspfand:, sekerheidepand zal worden 
genoemd. 

51 Op dezelfde wijze dus als bij de Makassaren en Boegineezen, gelijk wij pas 
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het werk der verpande dierens. Dat nu het gebruik, dat de pand- 
houder van de verpande dieren maken mag, werkelijk in de plaats 
van de rente treedt, blijkt uit de eenige artikelen verder voor- 
komende bepaling, dat wals die dieren nog te jong zijn, zoodat 
er geen voordeel van getrokken kan worden, de pandgever interest 
betalen moet, en wel zooveel als er voor de geldschuld (indien er 
geen bruikpand gegeven was) zou moeten worden opgebracht». De- 
zelfde regel geldt ook voor slaven en slavinnen. Kunnen dezen nog 
niet werken, dan is de persoon, die hen verpandt, zelfs verplicht 
„voor voedsel een vierde tahil in het jaar aan den pandhouder 
te geven 5*. — Het beginsel, dat bij het in pand nemen van zaken, 


gezien hebben, de kinderen van eene in pand gegeven slavin, althans bij het 
tagalá, het akatënni, de gewone pandgeving, allen van den pandgever zijn. 

63 Bij het verpanden van slaven en slavinnen komt dus de arbeid, door hen 
gepraesteerd, in plaats van de rente van het verschuldigde kapitaal. Dit is — 
opdat wij dit hier nog terloops opmerken — ook bij het pandelingschap wel eens 
het geval. Pandelingschap ontstaat, behalve wanneer een schuldenaar, gelijk wij 
zooeven gezien hebben, wegens wanbetaling in hechtenis genomen wordt, doch in 
plaats van opgesloten te worden, voor den schuldeischer werken moet, ook daar- 
door, dat iemand bij het aangaan eener schuld, bij gebrek aan goederen, die hij 
in pand, en wel in bruikpand, kan geven, zichzelven als zoodanig in handen van 
den geldschieter stelt. Ook in dit geval wordt er arbeid verricht. De, door den 
pandeling ten behoeve van den crediteur in het algemeen te praesteeren, arbeid 
nu wordt soms eenvoudig als interest van het verschuldigde kapitaal beschouwd. 
Uitdrukkelijk wordt dit onder anderen van de Bataks van het boven- en midden- 
stroomgebied van de Pane en Bila gezegd (Neumann , Het Pane- en Bila-Stroomgebied, 
Tijdschr. v. h. Nederl. Aardr. Gen., 2e serie, dl. IV, ble. 42—45), gelijk ook van 
de bewoners van het landschap Labvean-Batoe, het benedenstroomgebied van de 
twee genoemde rivieren (Neumann, Sohets der afdeeling Laboean-Batoe, Tijdschr. 
v. Ind. T. L. en Vk., dl. XXVI, blz. 478—479). Evenzoo vindeu wij van de 
Dajaks van de Barito, bepaaldelijk van de Olo-Ngadju, vermeld dat van de 
schuld van eenen pandeling geen interest mag worden geheven (Schwaner, Borneo, 
dl. I , blz. 205 en 208), blijkbaar dewijl de gepraesteerde arbeid, die dan ook volstrekt 
niet in mindering komt van de schuld, daarvoor in de plaats treedt. Intusschen 
is dit niet overal de regel. Het gebruik bestaat namelijk ook, om hetgeen door 
den pandeling verricht wordt, òf alleen tot schulddelging te doen dienen, in welk 
geval eene afzonderlijke rente berekend wordt, gelijk bij voorbeeld in het zooeven 
genoemde landschap Laboean-Batoe wel eens gebeurt (Neumann, Schets der afdee- 
ling Laboean-Batoe, t. a. p.) en ock de regel is in het rijkje Poelau-Lawan of 
Pelalawan (Faes , Het rijk Pelalawan , Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. XXVII, 
blz. 501), òf tot rentebetaling en amortisatie der schuld beiden aan te wenden, 
door de laatste jaarlijks met een zeker, meestal klein, bedrag te verminderen , 
zooals onder anderen in enkele atreken van de Menangkabausche landen gedaan 
wordt (Van Hasselt, Volksbeschrijving van Midden-Sumatra, blz. 228 , noot). In 
al deze gevallen is er, om met Kohler te spreken , «kein eigentliches Herrechafte— 
verhaltniss , sondern nur ein Pfand- und zwar Nutzpfandverhältniss an der Person 
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die vruchten opleveren, geen interest mag worden berekend van 
het voorgeschoten kapitaal, blijkt ook duidelijk uit eene bepaling 
in de, door Newbold in vertaling gepubliceerde, undang-undang 
van Malaka. Het pand kan zijn Aarus, „where the sum raised on 
the mortgage is simply to be returned”, en Aarus-ganda, nwhere 
it is ordered that double the sum be returned”. „The harus-gandau , 
aldus heet het verder, ris to be exacted when the mortgagee of a 
garden or enclosure, planted with fruit-trees, has not derived any 
benefit from the same, in consequence of the trees not bearing for a 
number of years while in his holding. He shall in this case receive 
double the sum lent on the mortgage. But this shall not be the 
case when the trees are the cocoa-nut and areca, or such like (the 
fruits of these trees rarely failing). Should the morgagee attempt to 
levy the ganda, information thereof is to be conveyed to the judge, 
who shall interdict him from so doing» 5%. Dat de verdubbeling 
van de pandsom, in geval de verpande aanplanting, gedurende den 
ganschen termijn van de verpanding, geenerlei vruchten oplevert, 
als eene renteheffing moet worden beschouwd, lijdt geen twijfel. 


des Schuldners, welches seine Freiheit nur zeitweise unterbindet , nicht fiir immer 
vernichtet (Kohler, Shakespeare vor dem Forum der Jurisprudenz, biz. 18). Dit 
neemt evenwel niet weg, dat het pandelingschap dikwijls weinig van slavernij 
verschilt, dat bij sommige volken — en hier willen wij bepaaldelijk de aandacht 
vestigen op de Olo-Ngadju — de pandeling zoogoed als slavendiensten te ver- 
richten heeft en al hetgeen hij verwerft, hoeveel ook, voor zijnen heer is. Bij 
de weinige mogelijkheid om, onder die omstandigheden, ieta vuor zichzelven te 
verdienen, is voor hem ook de kans, zijne schuld te betalen — het eenige middel 
om, daar hier de gepraesteerde arbeid uitsluitend als rente berekend wordt, de 
vrijheid te erlangen — zeer gering. Bovendien wordt dit door den schuldeischer 
dikwijls tegengewerkt , waartoe het dezen, bij de macht die hij over den pandeling 
heeft, aan de middelen niet ontbreekt. Die macht is inderdaad groot genoeg, ja 
strekt zich wel eens uit over leven en dood. Bekend is het toch dat het offeren 
van pandelingen bij doodenfeesten toegelaten is (Zie over het pandelingschap bij 
de Olo-Ngadju: Schwaner, Borneo, dl. I, blz. 204 vv., en Perelaer, Ethnogra- 
phische beschrijving der Dajaks, blz. 156 vv.). — Met deze algemeene opmerkingen 
moeten wij hier volstaan. Misschien dat wij echter later gelegenheid vinden , dit 
punt uitvoeriger te bespreken bij de behandeling der standen, waar het meer 
eigenaardig tehuis behoort. 

58 Newbold, Political and statistical account of the British Settlements in the 
Straits of Malacca, dl. II, bls. 252—-253. — Wij laten hier den Maleischen tekst 
der bepaling, zooals die medegedeeld wordt door Maxwell (The law and customs 
of the Malays with reference to the tenure of land, Journal of the Straits Branch 
of the Royal Asiatic Society, NO. 13, bls. 182—184) volgen: Pada menjatakan 
hukum orang bergadai dusun. Maka bergadai itu duwa perkara suwatu harus 
keduwanja ganda harus. Adapun seperti seorang bergadai dusun kapada radja atau 
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Bekend is het toch, dat bij vele volken van den A 
wone interest 100 procent bedraagt 54. 

Tot de zaken die in pand gegeven worden, bep 
daarvan door den schuldeischer bij wijze van rentel 
kan worden gemaakt, behooren voornamelijk grond 
bruikpand geven van gronden onder de volken van 
Archipel wenschen wij in de volgende bladzijden mee 
heden stil te staan. 


orang kampung jang ada tanamannja maka tijada berbuwah pad 
kemudijan itu salamalamanja ija memegang itu maka beberapa ta 
tijada djuwa berbuwah maka dapat digandakannje oleh jang a 
Adapun jang tijada dapat digandakannja itu dusun kelape pi 
sebagainja tijadalah boleh digandakannja hukumnja dan djika 
diberi tahu kapeda hakim maka hakimlah djadi lawannjan. 

U Bij de Bataks, zegt onder anderen Dr. Schreiber, wist der « 
che Zinafuss 100 Procent per annum, oder, wie sie selbst et 
Schuld lompitan, d. h. sie wird gefaltet , verdoppelt, wer einen 
muss bei der folgenden Erndte zwei Sack suriiekgeben , wer jetzt 
hat, hat úbers Jahr vier Fl und über zwei Jahre acht Fl. u. 
Die Battas in ihrem Verhältniss zu den Malaien von Sumatra, | 
bij de Niasers wurdt dikwijls voor geleende gelden 100 °, bereke 
Die Insel Nias, Allgemeine Missions-Zeitschrift, dl. XI, bls. 410. Zie o 
hetgeen voorheen bij de Alfoeren van de Minahasa eveneen 
(Graafland, De Minahasa, dl. I, bis. 285). Zoo wordt ook van 
stam der Olo-Ngadju gezegd, dat bij hen de schuld na elk ja 
gevouwen, met andere woerden verdubbeld, wordt. Wel bestaat 
het uitleenen tegen 50®,, doch dit werdt bij uitzondering , en 
alleen tegenover bloedverwanten, gedaan (Hardeland, Dajaksch wc 
anak, lipet en maniga. — Volgens Schwaner, Borneo, dl. I, bls. 
mededeelingen echter misschien op andere gedeelten van het stro 
Barito betrekking hebben, terwijl hetgeen Hardeland bericht mee 
Poeloepetak geldt, is bij geleende kapitalen een interest van 
rijst wordt zelfs 150°/, berekend. Naar eene reusachtige sling 
geheeten , noemt de Olo-Ngadju de rijst, voor uitleening bestemd 
vein beseichnender Name, zegt Hardeland , “der Reiss ist gewdhnlict 
testen Sorte, und da er 100—150°, trägt, verwickelt er und 
Schuldner aus , grade wie die riesigen Schlingpflanzen Borneo’s die B 
(Hardeland, O. c., i. v. badjakah. Zie ook: Schwaner , Borneo, dl. I, 
Philippijnen eindelijk lezen wij: "In allen diesen Landen wird hc 
trieben und zwar in der Weise, dass wer sich zwei Einheiten at 
vier zurückerstatten musste, die Schuld verdoppelte sich nun reg 
nach einem weiteren Jahre der Schuldner acht, nach einem « 
Einheiten abzuzahlen hatte: (Blumentritt, Die Staaten der phil 
gebornen in den Zeiten der Conquista, blz. 10). — Hoezeer bi 
daansche volken van den Archipel, in weerwil van het woeke 
Islam, dikwijls eene hooge rente, soms wel van 100 °,, bereken 
wij in noot 108 hierbeneden zien. 
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II. 


Het behoeft nauwelijks te worden gezegd, dat alleen die gronden 
verpand worden, welke door de daarop gedreven cultuur eene blij- 
vende waarde hebben verkregen. Zoo is het dan ook duidelijk dat, 
wat de rijstvelden betreft, hoofdzakelijk de geïrrigeerde, de sawah’s, 
daarvoor in aanmerking komen. De tégal’s of ladang’s, de niet- 
geïrrigeerde velden, zijn over het algemeen zoo weinig waard, dat 
zij zelden in pand worden genomen. Bovendien is het recht op deze 
soort van gronden veelal niet duurzaam, daar zij na een-, soms 
twee-, hoogstens driemalen te zijn gebruikt, verlaten worden 55. 
A priori is het dus reeds aan te nemen, dat in die streken waar 
de sawah-bouw in het geheel niet, of slechts weinig bestaat, de 
verpanding ook ontbreken, of alleen bij uitzondering voorkomen moet. 
Dit schijnt dan ook het geval te zijn op Borneo, in het grootste 
gedeelte van Celebes en op de meeste van de Kleine Soenda- en 
van de Moluksche-eilanden. Daarentegen komt de instelling voor op 
Java, Sumatra, Malaka, Zuid-Celebes, Bali, de Philippijnen en 
hier en daar in de Molukken. Beginnen wij met Java, om dan 
_ achtereenvolgens de overige streken te beschouwen. 


Gelijk van algemeene bekendheid is, komt op Java naast het 
individueel, het communaal bezit van bouwgronden, met name van 
sawah’s voor. Het individueel bezit wordt aangetroffen in Bantam, 
Krawang, de Preanger-Regentschappen, Tjeribon (bepaaldelijk in de 
afdeeling Indramajoe), Banjoemas (in de districten Madjenang en 
Djajaloehoer), Probolinggo en in Besoeki met Banjoewangi , zoomede 
op het, tot de residentie Soerabaja behoorende, eiland Bawean, 
terwijl in de overige gewesten het communaal bezit meer regel is 558. 
Het spreekt vanzelf dat alleen waar het individueel bezit bestaat, 
de verpanding van sawah’s kan geschieden 56. In Bantam, Krawang 


56 Alleen bij de Alfoeren van de Minahasa vindt men duurzaam grondbegit bij 
den ladang-bouw. Doch nergens wordt ook de cultuur vande rijst op droge gronden 
soo stelselmatig gedreven als hier. 

554 „Meer regel, dewijl in deze gewesten in vele desa’s of dorpen ook individueel 
bezit van sawah’s wordt aangetroffen, hetzij van al de sawah's tot ééne desa 
behoorende, hetzij van een gedeelte daarvan, terwijl de overigen in gemeen 
bezit zijn. 

86 Zie voor het volgende: Eindresumé van het, bij Gouvernements besluit dde. 
10 Juni 1867 No. 2 bevolen, onderzoek naar de rechten van den inlander op den 
grond op Java en Madura, dl. I, bls. 51—54, en Resumé van het, bij Gouver- 


578 DR. G. A. WILKEN, HET PANDRECHT BĲ DE VOLKEN 


en Tjeribon heeft zij dan ook veelvuldig plaats, in de Preanger-Regent- 
schappen echter zelden, terwijl, wat Oost-Java betreft, alleen van 
Besoeki en het eiland Bawean eenige voorbeelden zijn bijgebracht 57. 
De verpanding heet algemeen gade, ook, en wel speciaal in de 
afdeelingen Serang, Anjer en Pandeglang (Bantam) en op het eiland 
Bawean, sanda, welke twee woorden wij straks bij meer volken van 
den Archipel zullen aantreffen. Andere, van gade gevormde, namen 
zijn gade-ginade en gade-gumade, die respectievelijk in gebruik zijn 
in Bantam en in Tjeribon. Bovendien wordt verpanding nog aan- 
geduid met de termen djuwal-sanda of djuwal-gade en ngëdol-sanda of 
ngédol-gade 57* 

Het verpanden of gade (welk woord wij, als het meest gebruike- 
lijke, in den vervolge zullen blijven bezigen) geschiedt in het alge- 
meen zoo, dat de sawah in het bezit overgaat van den geldschieter 
of pandnemer, die erfelijk in alle gebruiksrechten van den eigenaar 
treedt, doch tot volledige teruggave van den overgedragen grond 
verplicht is, zoodra de schuldenaar of zijne erfgenamen het geleende 
bedrag , zonder eenige rente, hebben terugbetaald, waartoe zij ten 
allen tijde gerechtigd zijn. Bijzondere formaliteiten hebben er bij het 
sluiten van het contract niet plaats. Slechts zelden wordt, althans 
in Bantam — van de overige residenties ontbreken daaromtrent 
nadere bijzonderheden — eene schriftelijke acte daarvan opgemaakt. 
Meestal geschiedt de transactie eenvoudig in tegenwoordigheid van 
getuigen, terwijl het dorps-, in enkele gevallen, als de pandsom 
namelijk een zeker bedrag heeft bereikt, ook het districtsbestuur er 


moments besluit dde. 10 Juli 1867 Ne. 2 bevolen, onderzoek naar de rechten van 
den inlander op den grond in de residentie Bantam, blz. 118—119. Verder werd 
nog geraadpleegd : Sollewijn Gelpke, Gegevens voor eene nieuwe landrente-regeling 
(Eindresumé der onderzoekingen bevolen bij Gouvernements besluit ddo. 23 October 
1879 No. 3), blz. 86—88, en het in noot 62 hierbeneden genoemde opstel van Prof. 
Veth, waar op blz. 89—91 ook het een en ander over de verpanding in Bantam 
voorkomt. 

57 Verpanding werd, bij het onderzoek naar het grondbezit in 1867—1869 (sie 
het in de voorgaande noot genoemde wEindresumé: daarvan, bls. 51, noot J), 
aangetroffen, in Bantam, in 42 van de 52 onderzochte dorpen, in Krawang, in 
7 van de 9, in Tjeribon, in alle, in de Preanger-Regentschappen, slechts in 18 
van de 103, en in Besoeki, in 8 van de 29. Op Bawean, waar het onderzoek in 
twee dorpen heeft plaats gehad, werd ook in beiden de verpanding gevonden. 
Overigens werd de instelling nog geconstateerd in cene desa in Probolinggo en verder 
in eenige dorpen van Midden-Java (Tegal, Bagelen en Rembang), waar ook individueel 
bezeten sawah's voorkornen. 

87a Zio over deze benamingen noot 1052 hierbeneden. 
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kennis van krijgt. In eenige dorpen wordt dan daarvan aanteekening 
gehouden in het register van het landbezit, waaruit soms aan den 
pandgever een bewijs wordt uitgereikt. Omtrent de som waarvoor 
de verpanding plaats heeft, vinden wij slechts zeer in het algemeen 
opgemerkt, dat die in den regel ver beneden de waarde van het 
verpande veld is. 

Zooals reeds gezegd, gaat de sawah in het vruchtgebruik van den 
geldschieter of pandnemer over. De bewerking behoeft echter niet door 
hemzelven plaats te hebben, doch kan hij daarvoor contracten met 
anderen sluiten, resp. de sawah in huur aan anderen afstaan. Niet 
zelden geschiedt dit aan den pandgever-zelven, den eigenaar van 
het veld. De voorwaarden waarop dit afstaan in huur plaats vindt, 
loopen in de verschillende streken eenigszins uiteen, doch regelen 
zich voornamelijk daarnaar, of de kosten van bebouwing en de 
verschuldigde belastingen, met name de landrente, door beide par- 
tijen gelijkelijk, dan wel door slechts eene van beiden, den pand- 
gever (huurder) of den pandnemer (verhuurder) alleen, gedragen 
worden. In het eerste geval wordt de helft, in het tweede 1, in 
het laatste 3 van den oogst aan den pandnemer uitgekeerd. Dit 
verhuren komt veelvuldig, vooral in de residentie Bantam, voor. 
In enkele dorpen van dit gewest wordt zelfs nooit een gade-contract 
gesloten, anders dan op voorwaarde dat de eigenaar, de pandgever, 
op eene der zooeven genoemde wijzen, zijn veld mag blijven be- 
bouwen 58. 

Veelvuldig heeft ook overdracht van het pand aan derden plaats, 
welke handeling limpah of yindah-gade heet. Van wege den pand- 
gever geschiedt dit om verschillende redenen, soms omdat hij meent 
dat de pandhouder het land niet behoorlijk verzorgt, dan weer dewijl 
hij verhooging van de reeds verstrekte pandsom verlangt, doch de 
geldschieter ongenegen is, die toe te staan, eindelijk ook om, door 
het veld niet te lang bij denzelfden persoon te laten, te beletten 
dat deze later zou kunnen beweren, dat hij het gekocht heeft, met 
andere woorden om, bij het ontbreken van schriftelijke bewijsstukken, 
het ontstaan van geschillen over het eigendomsrecht te voorkomen. 
Doch ook van den kant van den schuldeischer kan het pindah-gade 

58 In 7 van de 42 dorpen, waar verpanding werd aangetroffen bij het onderzoek 
naar het landbezit (zie noot 57), was dit het geval. In 16 dorpen kwam het 
verhuren van het verpande veld aan den pandgever voor, zonder echter een door- 
gaande regel te zijn, terwijl in 18 dorpen dit in het geheel niet gebruikelijk was. 
(Zie het in noot 56 genoemde Resumé van het onderzoek naar de rechten van 
den inlander op den grond in de residentie Bantam, blz. 119). 
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uitgaan. Zoo bij voorbeeld wanneer hij in geldverlegenheid zich 
bevindt, en de schuldenaar niet in staat is, het geleende kapitaal terug 
te geven. Voor deze overdracht wordt de toestemming van den pand- 
gever, den eigenaar der sawah, noodig geacht, die — dit vinden 
wij althans van het eiland Bawean vermeld — dan vooraf als bewijs 
van eigendom een pondok, hutje, op dien grond opricht 69. Op som- 
mige plaatsen is het echter voldoende, dat de pandhouder aan den 
pandgever van zijn voornemen, om het pand aan een ander over te 
dragen , eenvoudig kennis geeft. Door de overdracht treedt de pri- 
mitieve geldschieter buiten het contract, mag hij de sawah niet 
terugvorderen van hem, die in zijne rechten getreden is. Dit is 
echter geen algemeene regel. Somtijds toch behoudt hij — vooral 
in Tjeribon is dit het geval — en elke geldschieter, die vervol- 
gens weder overdraagt, het recht om het pand weder in te lossen 
van elken lateren houder. Gewoonlijk heeft het limpah, het pindah- 
gade, plaats op dezelfde voorwaarden als waarop de primitieve overeen- 
komst gesloten is, behalve natuurlijk in het geval dat de handeling 
van den pandgever uitgaat met het doel, meer geld op het verpande 
veld te erlangen. | 

De duur waarvoor het pandcontract wordt aangegaan , is onbepaald. 
De eigenaar of zijne erfgenamen hebben echter ten allen tijde het 
recht, gelijk reeds is opgemerkt, het verpande veld in te lossen , 
(ébus gelijk dit heet, in wiens handen het zich ook door overdracht 
moge bevinden. Alleen moet dit op een geschikt tijdstip geschieden, 
dat wil zeggen na afloop van den oogst en voordat met het planten 
een begin gemaakt is, en ook niet alvorens de pandnemer minstens 
cenmaal den grond bewerkt en één oogst daarvan genoten hebbe. 
Ook komt het wel eens voor, althans in een paar dorpen in Bantam, 
dat bij de sluiting van het contract de bepaling gemaakt wordt, 
dat het pand niet dan na een zekeren termijn mag ingelost worden. — 
De inlossing heeft plaats tegen betaling van de pandsom, zonder 
eenige rente. In een enkel dorp in Bantam, geschiedt zij op eene 
andere wijze, wordt namelijk de overeenkomst wel eens zoo aange- 
gaan, dat de schuld elk jaar vermindert met een zeker cijfer , zoodat 
zij alleen door het vruchtgebruik van het verpande veld, nadat dit 
cen bepaald aantal jaren geduurd heeft, afgelost en het veld dan terug- 
gegeven wordt. — Ten aanzien van de verbeteringen, door den pand- 


69 Wiselius, Geschiedkundige en maatschappelijke beschrijving van het eiland 
Bawean , Tijdschr. v. Nederl, Indiö, jaarg. 1874, dl. I, bls. 446. 
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nemer onderwijl aan den grond gemaakt, geldt in eenige dorpen 
de regel, dat alleen wanneer die verbeteringen met toestemming van 
den pandgever hebben plaats gehad, de kosten daarvan vergoed 
behoeven te worden. In een grooter aantal dorpen is echter het 
betalen van eene vergoeding in het geheel geen gebruik, daar de 
pandhouder geacht wordt, in zijn eigen belang te hebben gehandeld, 
en de vruchten van hetgeen door hem aan het land ten koste is 
gelegd, ook reeds genoten te hebben. Slechts zelden wordt steeds 
eene vergoeding gegeven, ook wanneer de verbeteringen zijn aan- 
gebracht zonder voorkennis of toestemming van den pandgever 69, — 
Het behoeft nauwelijks te worden gezegd, dat ook de pandhouder 
ten allen tijde het recht heeft, om het contract op te zeggen. Hij 
bezit echter om zijn geld terug te krijgen, geen ander middel dan 
den schuldenaar te manen, en, bij niet-bevrediging, zijne rechten, 
door het zooeven besproken limpah of pindah-gade, aan anderen over 
te dragen. In geen geval heeft hij de bevoegdheid, het verpande 
veld te naasten, dan wel het te verkoopen of te doen verkoopen 
en zich uit de opbrengst daarvan te voldoen. Van dezen regel, dat 
het gade voor een onbepaalden tijd plaats heeft, het pand dus nooit 
vervallen kan, wordt eene enkele maal, vooral in de Preanger- 
Regentschappen, afgeweken, waar bij het sluiten van het contract 
een termijn vastgesteld wordt, binnen welken de inlossing geschieden 
moet, bij gebreke waarvan het eigendom van het verpande veld 
voorgoed op den pandnemer overgaat 61. 

Behalve in het laatstvermelde geval kan, krachtens het pand- 
contract-zelf, de verpande sawah nooit het eigendom worden van 

60 Ziehier hetgeen in Bantam, bij het onderzoek naar het landbezit, in de 42 
dorpen waar verpanding bestond (zie noot 57), werd geconstateerd: In 4 dorpen 
was het gebruik om de verbeteringen, door den geldschieter tijdens de verpanding 
aan den grond gemaakt, steeds te vergoeden, in 13 om dit alleen te doen, 
wanneer voor die verbeteringen de toestemming van den eigenaar, den pandgever, 
verkregen was, terwijl in 16 dorpen nooit eenige vergoeding werd gegeven. (Zie 
het in noot 56 genoemde Resumé van Bantam, blz. 119). 

61 Tijdens het onderzoek naar het landbezit, werd dit in de Preanger-Regent- 
schapren slechts in eene desa geconstateerd (Eindresumé, dl. I, bls. 52, noot IV) 
Intusschen schijnt, gelijk een later onderzoek dit geleerd heeft, het gebruik 
in deze residentie veelvuldiger voor te komen, bepaaldelijk in de afdeelingen 
Bandoeng, Tjitjalengka en Soekaboemi. In de overige afdeelingen, vooral in 
Tjiandjoer, is het echter meer regel, om het gade-contract voor een onbepaalden 
tijd aan te gaan. Zie: Eindresumé, dl. II, Bijlage OO (Resumé der antwoorden 
ingekomen op de vragen, gesteld bij de missive van den len Gouvernemente- 


Secretaris dd. 21 Februari 1876 Nv. 442, betreffende den overgang van bezit- 
rechten in de Preanger-Regentechappen) , bls. 185. 
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den pandhouder. Intusschen gebeurt het wel eens dat de pandgever, 
staande de verpanding, van zijn recht van inlossing afstand doet, en 
de sawah daarmede onherroepelijk in handen van den pandhouder 
brengt. Aanleiding daartoe geeft meestal het zoogenaamde xgangesar , 
het voortdurend bijpassen van geld op de pandsom. Is deze daardoor 
zoo hoog opgeloopen, dat zij aan de waarde van het verpande veld 
gelijk is, dan volgt van den kant van den geldschieter het voorstel 
om het recht van inlossing te laten vervallen, waarmede de pand- 
gever, tegen nog eene kleine bijbetaling, veelal genoegen neemt. 
Het is vooral in Pandeglang (Bantam), waar deze praktijken zich 
voordoen; met name zijn het inlandsche ambtenaren die hier sawah’s 
in pand nemende, ze door het ngangsur ten slotte weten te benaderen. 

Het verpanden van sawahvelden komt op West-Java, behalve 
in Bantam, Krawang, Tjeribon en de Preanger-Regentschappen , 
ook voor in de residentie Batavia. De positie van den inlander 
ten aanzien van het landbezit is hier, gelijk men weet, eene 
eenigszins bijzondere. Reeds tijdens de Oost-Indische-Compagnie, 
doch later meer onder Daendels en Raffles, zijn de gronden hier op 
groote schaal verkocht aan particulieren. Het grootste gedeelte van 
de residentie Batavia bestaat dan ook tegenwoordig uit meer of 
minder uitgestrekte landgoederen, die aan Europeanen en Chineezen 
behooren. Op deze particuliere landerijen zijn natuurlijk ook inlanders 
gevestigd, wier rechten en verplichtingen tegenover de landheeren 
omschreven zijn in het bekende, in 1836 uitgevaardigde, » Reglement 
voor de particuliere landerijen bewesten de Tji-Manoek„. Bij dit 
reglement worden de inlandsche opgezetenen gezegd werfpachtsrechten« 
te hebben op de door hen bebouwde en onderhouden gronden, van 
welke rechten zij niet mogen worden ontzet, zoolang zij aan hunne 
verplichtingen jegens den landheer (bestaande vooral in het op- 
brengen van belastingen, het praesteeren van heerendiensten , enz.) 
voldoen. Onder deze voorwaarde mogen zij ook hunne gronden, 
resp. hunne erfpachtsrechten daarop, verkoopen, verhuren of ver- 
panden. Dit laatste nu komt veelvuldig voor, en is het gade, gelijk 
wij dat zooeven in Bantam en in het overige gedeelte van West- 
Java hebben gevonden 6%. Dikwijls, aldus lezen wij, worden na 








62 Over de verpanding in de residentie Batavia heeft Prof. Veth, onder den 
titel „De verpanding van akkers op Java", een belangrijk artikel geschreven in het 
Tijdschrift voor Nederlandsch Indië, jaarg. 1869, dl. II, blz. 75 vv. Hoofdzakelijk 
werd daarbij gebruik gemaakt van eene brochure van den Heer Francis „Iets over 
de particuliere landerijen bewesten de rivier Tjimanok en van een opstel van 
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herhaalde misoogsten de inlandsche erfpachters, resp. opgezetenen 
van de particuliere landerijen, genoodzaakt, na alles wat zij aan 
gouden of zilveren waar bezitten, te hebben verkocht of verpand, 
dit zelfs met het ploegvee te doen, om zich de hoogst noodige 
levensmiddelen te verschaffen. Hierdoor komen zij in de onmogelijk- 
heid om hunne sawah’s te bewerken, en worden daardoor gedwongen 
tot elken prijs geld te zoeken, om zaad en ploegvee weder in te 
koopen. Dit geld krijgen zij dan door hunne sawah’s, resp. hunne 
erfpachtsrechten daarop, als onderpand te geven. De sawah’s gaan 
dan in handen over van de geldschieters, inlanders, doch ook wel 
Chineezen en Europeanen, soms zelfs naar het schijnt de eigen 
landheeren, die ze òf zelf bewerken òf aan de pandgevers, dan wel 
aan derden, ter bebouwing afstaan tegen een deel van den oogst. 
Meer dan elders in West-Java, schijnt hier het gebruik voor te 
komen, om, bij het sluiten van het contract, een termijn vast te 
stellen, van twee of drie jaren bij voorbeeld, binnen welken de 
inlossing moet plaats hebben, bij gebreke waarvan het verpande 
veld voorgoed het eigendom van den pandnemer wordt 65. Wan- 
neer zulk een termijn niet bepaald is, kan ook hier het pand nooit ver- 
vallen, met andere woorden, bij niet-terugbetaling van het verschul- 
digde kapitaal, door den pandnemer niet genaast worden 64. Daar- 
entegen behoudt de pandgever ten allen tijde het recht tot inlossing. 
Dit recht, zegt een berichtgever 65, „wordt onder de inlanders heilig 
gehouden, en mij is een geval bekend, waarin in het derde geslacht, 
dus door de kindskinderen, een pand ingelost werd”. Overigens 
hebben wij hier er nog op te wijzen, dat het sluiten van dit 
den Heer Woltzen "Individueel grondbezit, in het Nieuw Bataviaasch Handelsblad, 
editie voor Nederland van 30 April 1869. Beide deze verhandelingen waren wij 
echter niet in de gelegenheid te raadplegen, zoodat het artikel van Prof. Veth 
in den tekst uitsluitend gevolgd is. 

08 Bij den ongunstigen toestand, waarin over het algemeen de inlandsche opgezetenen, 
de erfpachters, zich bevinden, schijnt die inlossing niet zelden achterwege te blijven. 
Wij vinden althans vermeld, dat, op verschillende particuliere landerijen, uit- 
gestrekte erfpachtsrechten op die wijze in het bezit gekomen zijn van Chineesche 
geldschieters (Francis in het, in de voorgaande noot geciteerde, opstel van Prof. 
Veth, blz. 86). Eenigszins anders, minder ongunstig, is de voorstelling van Woltsen 
(Veth, t. a. p.), doch deze heeft blijkbaar meer het oog op de gevallen, waarin 
bij het gade geen termijn is bepaald. 

6% Evenmin zou de pandnemer in dat geval het pand mogen verkoopen, ten 
einde zich uit de opbrengst daarvan te voldoen. De Heer Woltzen (Veth , blz. 84—85) 
beweert echter, dat hij hiertoe wel het recht heeft. Intusschen moet dit wel eene 


vergissing zijn. Zie hiervoor blz. 600 beneden. 
65 Woltzen, in het aangehaalde opstel van Prof. Veth, bls. 84—85. 
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contract in deze residentie meestal schriftelijk, wanneer Chineezen 
of Europeanen er in betrokken zijn, bij notariëele, anders, bij 
onderhandsche acte, plaats heeft. In het laatste geval wordt het 
bewijsstuk opgemaakt, op sommige landerijen, voor den panghula en 
de oudsten, op andere, voor den mantri en den djuragan-tanah, 
die van dergelijke transactiën een register houdt, en daarvoor eene 
kleine belooning geniet. 

Tot dusverre hebben wij alleen gesproken van de verpanding van 
sawah’s. Doch ook andere soorten van landerijen worden, hoewel 
minder veelvuldig, op dezelfde wijze voor schulden verbonden. Zoo 
bij voorbeeld komt het verpanden van t&galvelden, tuinen en boom- 
gaarden voor in Bantam en de Preanger-Regentschappen , ook enkele 
malen in Tjeribon, Bagelen en Rembang. De gronden gaan dan in 
handen van den geldschieter over, die tot de inlossing de t&gal's 
zelf bewerkt en van de tuinen en boomgaarden de vruchten geniet 66. — 
Verder worden ook woonerven verpand, hoewel dit minder gebrui- 
kelijk schijnt te zijn, althans slechts in weinige dorpen in de 
Preanger-Regentschappen, Tjeribon, Bagelen, Samarang, Japara en 
Rembang is aangetroffen, terwijl de gevallen zich dan nog gewoonlijk 
tot enkelen bepalen. In Japara zijn bovendien alleen erven, met 
sirih-boomen beplant, voor het gade gewild. De overeenkomst , aldus 
lezen wij, wordt wel eens zoo aangegaan, dat, na een vastgestelden 
termijn, bij niet-voldoening der schuld, het erf voorgoed aan den 
schuldeischer vervalt. Meestal heeft er echter geene tijdsbepaling 
plaats, zoodat de schuldenaar en zijne erfgenamen steeds het recht 
tot inlossing behouden. Nu eens vestigt zich de pandnemer op het 
erf en geniet hij er de voordeelen van, dan weder laat hij den 
pandgever daarop wonen, die dan, voor een gedeelte van den oogst, 
het plantsoen verzorgt 67. — Eindelijk nog kunnen vischvijvers, 
zoutpannen en nipah-bosschen in pand gegeven worden. Zoo werd 
er onder anderen, bij het onderzoek naar de rechten van den 
inlander op den grond, in de residentie Soerabaja een geval van eenc 
verpanding van een vischvijver geconstateerd. Hierbij was een termijn 
van drie jaren voor de inlossing vastgesteld, bij gebreke waarvan 


6 Zie: Eindresumé van het, bij Gouvernements besluit ddo. 10 Juni 1867 Ne. 2 
bevolen, onderzoek naar de rechten van den inlander op den grond op Java en 
Madura, dl. I, blz. 127, en Resumé van het, bij Gouvernements besluit ddv. 
10 Juli 1867 No. 2 bevolen, onderzoek naar de rechten van den inlander op den 
grond in de residentie Bantam, blz. 163. 

67 Zie het in de voorgaande noot bedoelde Eindresumé, dl. I, bls. 166 - -167. 
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het pand het onherroepelijk eigendom van den pandnemer worden 
zou. Gedurende dien tijd was de exploitatie van den vijver aan den 
pandgever toegestaan tegen } van de opbrengst, terwijl al de kosten 
en de belasting door hem gedragen werden. Overigens schijnt ver- 
panding van vischvijvers, en zoo ook van zoutpannen en nipah- 
bosschen, zich uiterst zelden voor te doen. Behalve in Soerabaja, 
heeft men toch nog alleen in Pasoeroean en Bantam eenige voor- 
beelden daarvan gevonden °8. 


In de tweede plaats hebben wij de verpanding op het eiland 
Sumatra na te gaan. Bij de Menangkabausche Maleiers van de 
Padangsche Bovenlanden *® komt zij veelvuldig voor onder de be- 
namingen gadei en sando, dezelfde dus die wij ook op Java hebben 
leeren kennen, en verder djuwal-gantung 69. Leenen, aldus zegt de 
Heer Van Hasselt, tot een eenigszins aanzienlijk bedrag zonder zeker- 
heid is nagenoeg onbekend in de Maleische maatschappij. Wanneer 
eene familie derhalve meer geld noodig heeft, dan uit de harta- 
pentjarian (particuliere goederen) te vinden is, dan moet, hoe on- 
gaarne ook, onroerend goed uit de pusaka (familie-bezittingen) te 
gelde gemaakt worden, hetgeen algemeen geschiedt door verpanding. 
Deze heeft zonder formaliteiten bij mondelinge overeenkomst plaats. 
Gewoonlijk worden alleen de hoofden van de families, wier gronden 
aan de overgedragene grenzen, en soms ook de leden van het 
negari-bestuur uitgenoodigd, om, tegen eene geldelijke belooning 
van beide partijen, als getuigen daarbij tegenwoordig te zijn. De 
hoegrootheid van de pandsom, hoewel in de eerste plaats afhankelijk 
van de productiviteit van den grond, schijnt zich naar verschillende 
omstandigheden te regelen. Wij vinden althans vermeld, dat te 
Lolo eene sawah, met eene opbrengst van 1000 suké padi, voor f 100 
werd verpand, terwijl in het aangrenzende Si-Djoendjoeng voor 
eene, van slechts 300 suké, f 150 tot f 350 bedongen werd ®*»p. Tegen 
betaling van de pandsom treedt ook hier de pandnemer erfelijk in 


6 Eindresumú, dl. 1, blz. 200, 216 en 222. 

6 Zie voor het volgende: Resumé’s van het onderzoek: naar de rechten, welke 
in de Gouvernementslanden op Sumatra op de onbebouwde gronden worden uitge- 
vefend, blz. 19—21; Kroesen, Het grondbezit ter Sumatra's Westkust, Tijdschr. 
v. Nederl. Indië, jaarg. 1874, dl. IH, blz. 18—20; Van Hasselt , Volksbeschrijving 
van Midden-Sumatra blz. 306. 

6% Zie over deze benaming blz. 602 hierbeneden. 

6% Zie overigens noot 1082 beneden. 

5° Volgr. II. 39 
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alle gebruiksrechten van den eigenaar, maar is verplicht tot terug- 
gave van den overgedragen grond, zoodra de schuldenaar of zijne 
erfgenamen het volle bedrag, zonder eenige rente, hebben terug- 
betaald. Dikwijls wordt nog, bij het verpanden vooral van tuinen 
met vruchtboomen beplant, de bepaling gemaakt, dat de pandgever, 
bij het vrijmaken van zijn goed, ook verplicht is, al hetgeen na 
de overdracht is bijgeplant, tegen taxatie, over te nemen. De in- 
lossing kan ten allen tijde plaats hebben: de verpanding geschiedt 
voor een onbepaalden tijd, of, zooals de Maleier het uitdrukt, 
nsalama péredaran matahari bulan dan bintang, salama awan putik, 
salama gagag hitam, salama ajér hiliry, dat is: »zoolang zon, maan 
en sterren draaien, zoolang de wolken wit, de kraaien zwart zijn, 
zoolang het water naar beneden vioeity. Dit neemt niet weg dat 
verpanding op tijd, waarbij dus een termijn vastgesteld is binnen 
welken de lossing moet plaats hebben , eene enkele maal voorkomt. — 
In den regel blijft de inlossing van het pand geruimen tijd achter- 
wege, ja is daarvan soms eerst na twee of drie geslachten sprake. 
Dit, gepaard met het zooeven vermelde feit dat de verpandingen 
alleen bij mondelinge overeenkomst gesloten worden, is eene der oor- 
zaken van de geschillen over grondbezit, die zich zoo veelvuldig 
in de Maleische landen voordoen. Deze geschillen ontstaan meestal 
ten gevolge van eene weigering, om een pand terug te geven. Beide 
partijen, erfgenamen dus in het tweede of derde geslacht van de 
eerste contractanten, verzekeren dan, en soms beiden te goeder 
trouw, dat de grond is vtjantjang latih nenekn, ontgonnen door 
hunne voorouders. De getuigen, die bij de verpanding tegenwoordig 
waren, zijn in den regel overleden, en wat de erfgenamen-zelve 
bij overlevering van de zaak weten, is veelal onvoldoende om haar 
tot klaarheid te brengen. Zoo schiet er voor den rechter dikwijls 
niets anders over, dan den knoop door te hakken, en de grond in 
quaestie aan ieder voor de helft toe te wijzen. Op enkele plaatsen 
in de Padangsche Bovenlanden bestaat daarom het gebruik, dat de 
pandnemer jaarlijks eene kleine som aan den pandgever uitkeert, 
als erkenning van diens eigendom. Overigens wordt het tegenwoordig 
meer en meer de gewoonte, van de transactie eene schriftelijke 
acte op te maken, die de rechten van den pandgever beter dan het 
vroegere getuigenbewijs verzekert. 

Ook bij de overige volken van Sumatra komt het verpanden van 
gronden, iu de eerste plaats van sawahvelden, voor. Zoo bij de 
Bataks, bij wie het echter minder algemeen is dau bij de Maleiers, 


VAN DEN INDISCHEN ARCHIPEL. 587 


en bij de bewoners van Palembang 7°. Nadere bijzonderheden worden 
echter niet vermeld. Alleen in de undang-undang, in de verzame 
lingen van gewoonterechten, uit het laatste gewest, treffen wij 
eenige bepalingen daarover aan, zooals wij ze ook op Java hebben 
leeren kennen. Zoo heet het onder anderen in eene dier verzame- 
lingen: „Wie zijne sawah, ladang of tuin verpandt , stelle zulks 
bekend bij het dusun- of dorpshoofd, en verder: „wie zijne sawah , 
ladang of tuin verpandt, zonder bepaling van den tijd van inlossing 
en teruggave, zal geen recht hebben tot inlossing, tijdens het pand 
nog vruchtdragende is: de inlossing zal na den oogst eerst kunnen 
plaats vindeny 7’. In eene andere verzameling van gewoonterechten 
lezen wij eveneens, dat vieder die een sawahveld of tuin verpandt, 
verplicht is daarvan kennis te geven aan het dusunhoofd, welke 
kennisgave herhaald moet worden, als dat hoofd door een ander 
vervangen wordt”. Indien, aldus luidt het volgende voorschrift, reen 
sawahveld of tuin verpand is, zonder behoorlijke overeenkomst of 
tijdsbepaling van inlossing, kan deze niet plaats hebben, voordat 
van dat veld eenmaal geoogst is door den pandhoudery 72. Ten 
aanzien van de verpanding bij de Bataks kan hier nog in het alge- 
meen opgemerkt worden, dat hoofdzakelijk daarbij dezelfde regelen 
gelden als bij de Javanen en Maleiers, gelijk wij, tijdens ons ver- 
blijf te Sipirok, herhaaldelijk gelegenheid hadden te constateeren. 


Gaan wij nu over naar Malaka. Het is in eene door den Heer 
Maxwell gepubliceerde verhandeling, dat wij een aantal bijzonder- 
heden vermeld vinden omtrent het pandrecht bij de Maleiers van 
dit schiereiland 7*. De schrijver begint met de opmerking, dat hij 
voldoende gelegenheid heeft gehad vof observing the Malay customs 
relating to the sale and mortgage of land in operation in purely 
native districts, having been deputed in 1874 to take over the 
territory on the left bank of the Krian river, then recently ceded 


_ 


70 Resumé's van het onderzoek naar de rechten, welke in de Gouvernemente- 
landen op Sumatra op de onvebouwde gronden worden uitgeoefend, blz. 57 en 122. 

71 Undang-undang simbur tjaja, verzameling van adats uit Palembang, Tijdschr. 
v. Nederl. Indië, jaarg 1876, dl. I, blz. 26. 

72 Gersen, Undang-undang van de Pasemah-landen, Tijdschr. v. Ind. T. L. en 
Vk., dl. XX, bls. 130, art. 9 en 10. 

18 Maxwell, The law and customs of the Malays with reference to the tenure 
of land, Journal of the Straits Branch of the Royal Asiatic Society, No. 13 (Juni 
1884), blz. 75 vv. 
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by Perak to the British Government, and having since then served 
for some years as Assistant Resident in the Native State of Perak» 7°. 
De Maleier, aldus nu luiden de mededeelingen van den Heer 
Maxwell 75, die zijn land in pand geeft, djuwal-djandy: , zooals 
het heet 758, hoewel de term gadai vok in gebruik is, wsells his 
proprietary right for a sum then and there advanced to him, and 
surrenders the land to the vendee, coupling, however, the transfer 
with the condition that if, at any time, or within a certain time, 
he shall repay to the vendee the sum so advanced, he (the vendor) 
shall be entitled to take back his land». rIt frequently happensr, 
gaat de schrijver voort, ~that the conditional vendor (the debtor) 
wishes to retain possession of the land during the period of his 
indebtedness, and, if so, this is arranged by his becoming the 
tenant of the conditional vendee (the creditor). The rent in money 
or kind which he pays, or which some other tenant pays if the land 
is not let to the conditional vendor, or the profit which the condi- 
tional vendee derives from cultivating the land himself if he does 
not let it, takes the place of interest, which is not chargedy. En 
verder: #lf a term is mentioned within which the money must be 
repaid, and the condition of repayment is not fulfilled within the 
appointed period, the sale becomes absolute and the vendee takes 
the full rights of proprietorship. But even then the payment of the 
money at some later time would, in most cases, be sufficient to 
enable the conditional vendor to regain his land from a stranger 
under purely native rule. If no term is fixed, the money may be 
paid at any time, but until it is paid, the conditional vendee is en- 
titled to retain possession of the land and to cultivate it, or let 
it, at his pleasure. A short document is generally drawn up in 
evidence of the transaction, but these are often so loosely or infor- 
mally worded that the proof of the existence of the condition rests 
principally upon the good faith of the parties. Sometimes there is 
no written agreement at ally. Wij zien dus hoe ook op Malakka bij 
de verpanding (door Maxwell, niet geheel juist, gelijk straks zal 
worden aangetoond, eenvoudig als een verkoop met recht van weder- 
inkoop voorgesteld) het verpande veld in handen van den geld- 
schieter komt, die of het zelf bebouwt, òf het ter bebouwing afstaat. 


14 Maxwell, O. c., biz. 121. 
76 Maxwell, O. c., blz. 123 vlg. 
‘ba Zie over deze benaming blz. 602 hierbeneden. 
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hetzij aan den pandgever, hetzij aan een derde; dat verder de ver- 
panding voor een onbepaalden tijd geschiedt, hoewel het ook voor- 
komt dat een termijn vastgesteld wordt binnen welken de lossing 
behoort te geschieden; dat in het eerste geval het pand nooit ver- 
valt, in het tweede het echter bij niet-inlossing voorgoed het eigendom 
wordt van den pandhouder. Toch, merkt de Heer Maxwell op , zou ook 
dan de betaling van de pandsom, op een later tijdstip, runder 
purely native ruler, in de meeste gevallen voldoende zijn, om den 
pandgever in staat te stellen, zijn grond terug te bekomen. Overigens 
hebben wij hier nog de boven (blz. 574—576) reeds besproken bepa- 
ling in herinnering-te brengen, dat bij de inlossing het verschuldigde 
kapitaal dubbel moet worden betaald, zoo gedurende den geheelen 
pandtijd de pandhouder geenerlei vruchten van den verpanden grond 
genoten heeft. 


Op het eiland Celebes, waarheen wij ons nu verplaatsen, wordt, 
gelijk hierboven reeds opgemerkt is, verpanding alleen op het Zuid- 
westelijk schiereiland bij de Makassaren en Boegineezen aangetrofien 7°. 
Verpand worden alleen gronden, die door de daarop gedreven cultuur 
eene blijvende waarde hebben gekregen , zooals sawahvelden , koffie- , 
sirih- en klappertuinen, soms ook vischvijvers. Het verpanden komt 
dan ook dikwijls voor in de vlakte en in de koffie-districten , zoowel 
in de Gouvernements- als in de Vorstenlanden. Omtrent formaliteiten , 
die er bij het sluiten van het contract plaats hebben, vinden wij 
niets vermeld. Het schijnt echter, dat het opmaken eener schriftelijke 
acte daarbij niet gebruikelijk is, doch dat de zaak alleen mondeling, 
in het bijzijn van getuigen, afgedaan wordt. In den regel bedraagt 
de pandsom het dubbele van de gemiddelde jaarlijksche opbrengst. 
Is bij voorbeeld de zuivere opbrengst van eenen koffietuin twee 
pikols, dan wordt de tuin voor geen hoogere som in pand genomen 
dan het dubbele van de marktwaarde van twee pikols koffie 7*a. Heeft 
een landbouwer geld noodig, dan tracht hij eerst zijn grond te ver- 
panden aan een lid zijner familie; gelukt dat niet, dan wendt hij 
zich tot anderen, leden of niet-leden van zijn district. Zelden vindt 
hij geen geldschieter. — Tegen betaling van de pandsom verkrijgt 





18 Zie voor het volgende: Bakkers, Nota betreffende het particulier landbezit 
op Celebes, Tijdschr. v. Ind. T. L. Vk., dl. XVI, ble. 824—325; Kooreman, 
De feitelijke tvestand in het Gouvernementsgebied van Celebes en onderhoorigheden, 
Indische Gids, jaarg. 1883, dl. II, ble. 155—157. 

76a Zie overigens noot 1032 beneden. 
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de pandnemer het recht van vruchtgebruik, dat hij behoudt, zoo- 
lang de inlossing niet heeft plaats gehad, hoeveel jaren dit ook 
duren moge. Komt hij te overlijden, dan gaat zijn recht over op 
zijne erfgenamen. Ook kan hij den grond weder aan anderen ver- 
panden. Het gebruik vordert in dat geval, dat hij niet meer opneemt 
dan de door hemzelven verstrekte pandsom, en den pandgever, den 
eigenaar, eerst in de gelegenheid stelt, zijn veld in te lossen. De 
ondervinding leert echter, dat dit zelden in acht wordt genomen. — 
Veelal worden de verpande gronden door den pandhouder-zelven be- 
werkt. Intusschen doet het zich ook voor, vooral bij koffietuinen , 
dat hij die in huur aan den eigenaaar, den pandgever, afstaat. Dit 
verhuren nu kan op tweederlei wijzen plaats hebben, of tegen een 
vooraf bedongen vasten huurprijs in producten (bij voorbeeld 50 
bossen rijst van een veld, één pikol koffie van eenen koffietuin , enz.), 
òf tegen een aandeel in den oogst. Deze laatste wijze, tesang geheeten , 
komt het meest voor. Bij koffietuinen is het regel, dat de oogst 
gelijkelijk tusschen verhuurder (pandnemer) en huurder (pandgever) 
verdeeld wordt, hetgeen ook het geval is bij rijstvelden, zoo althans 
het benoodigde ploegvee en de zaadpadi door den verhuurder gele- 
verd worden. Is het integendeel de huurder, die hiervoor zorgen 
moet, dan wordt slechts +, soms } van den oogst aan den ver- 
huurder uitgekeerd. — Evenals bij de Maleiers van Sumatra , komen 
bij de Makassaren en Boegineezen geschillen ten gevolge van pand- 
geving veelvuldig voor, welke geschillen nu eens over het bedrag 
van de pandsom loopen, dan weder een gevolg zijn van de bewe- 
ring van den pandhouder, dat de opgeëischte gronden door zijn vader 
of grootvader ontgonnen zijn, en dus tot zijn pusaka behooren. In 
beide gevallen is het nemen van eene beslissing zeer lastig. 


Ten slotte hebben wij nog de verpanding na te gaan op de 
Philippijnen, in de Molukken en op het eiland Bali. 

Op de Philippijnen komt de verpanding, bepaaldelijk op Lucon , 
voor onder de Spaansche benamingen pact de retro en prenda 
pretoria. „Der Eingeborener, aldus deelt Jagor mede 77, „der ein 
Stück Land durch Urbarmachung und Besitzergreifung, aber fast 
nie oder sehr selten durch Kauf von einem andern Eigenthümer 
inne hat, bietet, wenn er sich in drückender Geldnoth befindet , sein 
Land zum Pfande für ein vom Kapitalisten begehrtes Darlehn, da 


77 Jagor, Reisen in den Philippinen, blz. 304—305. 
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er aber keine Urkunde besitzt, um sein gutes Recht zu beweisen 
und zu zeigen, dass es von allen Lasten und Verpflichtungen frei 
ist, so ist keine Grundlage für ein hypothekarisches Darlehn unter 
billigen Bedingungen vorhanden. Der Kapitalist sucht daher seine 
Sicherheit im unmittelbaren Besitz. Die Hypothek verwandelt sich 
in ein antichretisches Pfand, und da es sehr schwer ist, oder 
wenigstens sehr selten vorkommt, dass der Indier, der das Geld 
empfängt, es freiwillig zur festgesetzten Zeit zurückzahlt, und es 
nicht im Interesse des Darleihers liegt, ihn zur Zahlung zu zwingen, 
so geschieht es, dass für die einem hypothekarischen Darlehn 
entsprechende Summe, d. h. für den halben oder drittel Werth des 
Pfandes, das Grundstück definitiv den Besitzer wechselt”. Het schijnt 
dus dat de verpanding hier niet voor een onbepaalden tijd plaats 
heeft, doch dat er steeds een termijn vastgesteld wordt, binnen 
welken de lossing moet geschieden. Deze transactie is dan ook , vol- 
gens Jagor, reine der gebräuchlichsten Formen durch welche ländliche 
Besitzungen aus den Händen der Eingeborenen an Andre übergehn. 
Ein beträchtlicher Theil von Pampanga, Bataan, Manila, Laguna, 
Batangas und anderen Provinzen hat innerhalb weniger Jahre auf 
diese Weise die Besitzer gewechselt. Auf diese Weise erwerben ge- 
wöhnlich die unbeschreiblich schlauen und sparsamen Mestizen ihre 
Ländereien, deren Kultur sie dann verbessern; was aber nicht hin- 
dert dass dieser Gebrauch für den Volkswohlstand verderblich istv. 

In de Molukken treffen wij de verpanding aan op Boeroe. Het 
hoofdvoedsel van de bewoners van dit eiland bestaat, gelijk van 
algemeene bekendheid is, uit sagu, een meel dat verkregen wordt 
uit het merg van den sagupalm (Metroxylon Rumphii). Uitgestrekte 
sagubosschen , of sagudusun’s zooals zij algemeener heeten , worden er op 
het eiland gevonden, welke allen aan bepaalde familién toebehooren 7°. 
Verkoop van deze dusun’s mag alleen plaats hebben aan personen, 
die van denzelfden stam, dezelfde fenna, zijn. Dit gebeurt echter 
uiterst zelden. Eerder zal de inlander, als hij zich in geld verlegenheid 
bevindt, er toe overgaan, om zijne sagudusun te verpanden, gade. 
De dusun gaat dan daarbij uit de handen van de gezamenlijke 
eigenaren over in die van den geldschieter, welke van dat oogenblik 
af, bij wijze van interest van de door hem voorgeschoten gelden, 


78 Zie voor het volgende onze verhandeling: Bijdrage tot de kennis der Alfoeren 
van het eiland Boeroe, Verhandelingen van het Bataviaasch Genootschap van 
Kunster en Wetenschappen , dl. XXXVII, blz. 14—16 (van den overdruk). 
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er de vruchten van trekt, terwijl de eigenaars, zoolang 
door hen nog niet terugbetaald zijn, daarop geenerlei rech 
uitoefenen. De pandgeving geschiedt voor cen onbept 
De pandhouder heeft dus geenszins de bevoegdheid, 1 
terugbetaling van zijn kapitaal verlangt, bij niet-bevr 
verpande dusun zich toe te eigenen of te doen verk 
kan hij die weder aan anderen in pand geven. De schuk 
pandgevers of hunne erfgenamen, hebben aan den andere 
recht van inlossing voor de primitief voorgeschoten gelde 
tijde en bij welken houder het pand zich ook moge be 
Behalve op Boeroe, komt de verpanding van dusun’s, 4 
plant met sagupalmen of andere nuttige gewassen, v 
Ambonsche eilanden 79. Nadere bijzonderheden vinden 
daaromtrent niet medegedeeld. 

Over de verpanding op Bali kunnen wij slechts koi 
contract is ook hier bekend onder den naam van gade. 
sluitend zijn het sawahvelden, die in pand gegeven 1 
pandnemer trekt van het verpande veld al de voordeelen 
is ingelost. Dikwijls gebeurt het dat hij het niet zelf be: 
dit door den eigenaar, den pandgever, laat doen tegen « 
den oogst °°. 


ITT. 


Vatten wij nu het in het voorgaande hoofdstuk m 
kortelijk samen, ook om naar aanleiding daarvan op eenige 
aandacht te vestigen, die wij tot dusverre onvermeld hebt 

Wij zien hoe de verpanding van akkers, het gade, al 
den Indischen Archipel hetzelfde karakter vertoont. Met ons 
contract — dit behoeft nauwelijks te worden opgeme: 
het volstrekt niet vergeleken worden 81. Het eigenaard 
hypotheek toch is, dat deze geen bezitsovergang medebr 
dat de zaak bij den geldopnemer blijft. Bij het gade « 
komt het veld in het bezit van den geldschieter, die c 


70 Nota de rechten betreffende, welke in de residentie Amboina op 
gronden worden uitgeoefend, blz. 20; Van Hoévell , Ambon en de Oelia 

60 Liefrinck, De rijstoultuur op Bali, Indische Gids, jaarg. 1887, d 

Sl Onjuist is het natuurlijk ook van verpanding! te spreken, daar 
maal gebruik is, het woord pand alleen te bezigen, waar het eene. 
geldt. Intusschen zullen wij deze uitdrukking, bij gebrek aan eene b 
aanwenden, 
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vruchtgebruik heeft , zoolang zijne eigen kapitalen in vruchtgebruik zijn 
bij den eigenaar van dat veld. Dit is de regel. Toch doet het geval zich 
ook voor (bij de Soendaneezen en Javanen, de Maleiers van Malaka, 
Makassaren en Boegineezen, Balineezen), dat het verpande grondstuk 
door den eigenaar-zelven bewerkt wordt, zich dus in handen van dezen 
bevindt. Ook in dit geval heeft er echter bezitsovergang plaats gehad , 
en is eerst daarna het grondstuk, hetzij krachtens een bij het contract 
gemaakt beding, hetzij vrijwillig, door den pandnemer, tegen eene 
vaste som of tegen een aandeel in den oogst, aan den pandgever 
m huur afgestaan. In weerwil van eenige uiterlijke overeenkomst, 
is dus elke vergelijking met onze hypotheek hier evenzeer uitgesloten. 
Waar trouwens — wat echter eene zeldzaamheid is — dit laatste 
contract in den Indischen Archipel voorkomt, wordt het door een 
afzonderlijken naam duidelijk van het gade onderscheiden. Zoo op 
Bali, waar het verbinden van akkers tot zekerheid eener schuld- 
vordering , zonder dat daarbij bezit of vruchtgebruik in andere han- 
den overgaat, bekend is en mêgade-lajar of m&kantahang heet ®?. 
Niet zelden — hierboven (blz. 588) hebben wij al gezien hoe dit door 
den Heer Maxwell gedaan wordt — is het gade-contract omschreven 
als een verkoop met recht van wederinkoop 8%*, waarmede, dit moet 
erkend worden, het dan ook uiterlijk bijna niet verschilt. Intusschen 
is het ontwijfelbaar, dat voor den inlander, bij de geheele handeling, 
het begrip van pandgeving op den voorgrond staat. Dit blijkt reeds 
uit de woorden gade en sanda, die beiden rpandu in het algemeen 
beteekenen, gelijk dan ook het gewone of vuistpand, dat eenvoudig 
voor zekerheid eener schuldvordering gegeven wordt, zoo heet °°. 
Nooit komt dan ook, gelijk de Heer Woltzen, van de verpandingen 


8 Liefrinck, De rijstcultuur op Bali, Indische Gids, jaarg. 1887, dl. I, blz. 374. 

83% Ook de Heer Sollewijn Gelpke stelt, zonder meer, het gade gelijk met een 
verkoop met recht van wederinkoop (Gegevens voor eene nieuwe landrente-regeling , 
blz. 86 vlg.), terwijl de Heer Van Hasselt eveneens beide ountraeten met elkander 
vergeleken wil hebben (Volksbeschrijving van Midden-Sumatra, blz. 306). 

83 Het woord gade, in den zin van pand" in het algemeen, is zeer verbreid 
in den Archipel. Behalve in het Javaansch en Soendaneesch, Maleisch , Balineesch , 
Alfversch van LBoerve, treft men het nog aan in het Dajaksch (Ngadjusch), als 
gadai, Tagalasch , als gala:, Alfoersch van de Minahasa, als gade, gande en gale, 
in enkele dialecten van de Ambonsche landtaal, enz. Ook sanda komt in dezelfde 
beteekenis veelvuldig voor, behalve in het Javaansch, Soendaneesch en Menang- 
kabausch Maleisch, in het Dajaksch (Ngadjusch), Boegineesch, als sanra, in het Taga- 
lasch en Bisayascl:, als sanla, enz. Vergelijk ovk het Maleische sandara , het Batak- 
sche sindor. Zie verder noot 115 beneden. 


594 DR. G. A. WILKEN, HET PANDRECHT BIJ DE VOLKEN 


in de residentie Batavia sprekende, mededeelt ** , bij deze rechtshan- 
deling de woorden djuwal en 6¢4, verkoopen en koopen, over de 
lippen van den inlander. Alleen wanneer er een Chinees of Europeaan 
in betrokken is, wordt bij het opmaken van de notariëele acte, dat 
dan pleegt te geschieden , de uitdrukking „djuwal dan boleh béli kombalin, 
verkoopen met recht om weder in te koopen , als explicatie of amplifi- 
catie van gade gebruikt 84. Het zou overigens ook niet geheel 
juist zijn, zoo men die twee zaken zonder meer met elkander gelijk 
wilde stellen. Was toch het gade werkelijk een verkoop met recht 
van wederinkoop, dan zou er in den tusschentijd, vóór de inlossing, 
geen zakelijk recht meer van den schuldenaar op zijne sawah’s zijn, 
doch slechts een persoonlijk recht tegenover den schuldeischer. In- 
tusschen kan het, uit het in de voorgaande bladzijden medegedeelde, 
duidelijk gebleken zijn, dat dit volstrekt niet het geval is, dat er 
wel degelijk een rechtstreeksch verband tusschen den schuldenaar en 
de afgestane sawah’s blijft bestaan , dat de schuldenaar de onmiddellijk 
belanghebbende bij en eigenlijk rechthebbende op deze sawah’s blijft, 
zoodanig zelfs — om slechts op dit eene te wijzen — dat geen 
overdracht hiervan aan derden kan plaats hebben, althans bij de 
Javanen en Soendaneezen (blz. 580), zonder zijne toestemming. 
De crediteur is dan ook niet, wat hij bij een verkoop met recht 
van wederinkoop zou zijn, interim dominus rei, gelijk hij zichzelven 
niet als zoodanig beschouwt. Integendeel blijft hij den debiteur als 
eigenaar aanmerken, en geeft dit onder anderen ook openlijk te 
kennen, door hem jaarlijks eene kleine som gelds op te brengen, 
zooals wij van de Menangkabausche Maleiers, zij het niet als alge- 
meenen regel, vermeld hebben gevonden (blz. 586). Bij de Javanen 
en Soendaneezen is het de schuldenaar-zelf, die van zijne eigen- 
domsrechten op het afgestane veld blijk geeft, door dit herhaaldelijk 
aan een ander over te dragen, telkens van het limpah of pindah-gade 
gebruik te maken (blz. 579), of door er, gelijk op het eiland Bewean, een 
pondok, hutje, op te bouwen (blz. 580). Nooit, zegt overigens nog 
de Heer Woltzen #5, zal de Soendanees van de door hem, krach- 


& Bij Veth, De verpanding van akkers op Java, Tijdschr. v. Nederl. Indië , 
jaarg. 1869, dl. II, blz. 81. 

84a Intusschen moet hier opgemerkt worden, dat, uit de boven (blz. 578) voor 
verpanding mede opgegeven benamingen djuwal-gade of djuwal-sanda en ngedol—gade 
of ngedol-sanda, blijkt, dat bij de handeling het begrip van verkoopen wel eens 
op den voorgrond staat. Zie hierover blz. 602 beneden, en vooral noot 1052. 

8 Bij Veth, O. c., blz. 76. 
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tens het gade-contract, bezeten sawah’s spreken als van vsawah 
kulan, dat is: »mijne sawah’s” , maar van 1 sawak meunang ngagade » , 
dat is: vsawah’s die ik in pand heb~, terwijl de schuldenaar, 
gedurende de beleening, steeds zeggen zal: ~sawah kula tam ajeuna 
digade ku Si-Anun, dat is: »mijne sawah’s, maar tegenwoordig in pand 
van Xv». 

Evenmin als met een verkoop met recht van wederinkoop, mag 
het gade, gelijk door Prof. Veth 86, en, in navolging van hem, 
door anderen gedaan is *7, met de fiducia van het Romeinsche 
recht gelijkgesteld worden. De fiducia is, gelijk men weet, het oudste 
middel dat de Romeinen kenden, om eene zaak tot garantie eener 
schulvordering aan te wenden. Het bestaat daarin, dat de zaak door 
mancipatio 8$ aan den geldschieter in eigendom overgedragen wordt, 
met het bijzonder beding van bloot persoonlijke werking, dat zij, 
bij geheele aflossing van het verschuldigde, aan den schuldenaar 
zal worden teruggegeven. Bij deze transactie wordt dus de geld- 
schieter eigenaar van de zaak. Formeel kan hij er naar willekeur 
over beschikken: hij kan haar verkoopen, wegschenken of op andere 
wijzen vervreemden. Wel heeft de schuldenaar ‘dan tegen hem, daar 
hij het gesloten beding overtreden heeft, de onteerende actio fiduciae , 
doch daarmede kan hij de zaak-zelve niet meer terug bekomen en alleen 
eene schadevergoeding erlangen. Wat hij mist, is een zakelijk vor- 
deringsrecht , dat hij ook tegenover derden kan doen gelden , een gevolg 
daarvan, dat hij zijn dominium heeft prijsgegeven. Men ziet reeds 
dadelijk het verschil tusschen deze transactie en het gade. Bij dit laatste 
toch — wij brachten het zooeven pas in herinnering — blijft de 


8 Veth, O. o., blz. 76—77. 

87 Zoo bij voorbeeld ook door Van Hasselt, Volksbeschrijving van Midden-Sumatra, 
blz. 306. 

88 De mancipatio — misschien is deze herinnering hier ter plaatse niet geheel 
overbodig — was de oud-Romeinsche vorm van verkoop, welke geschiedde ten 
overstaan van kooper, verkooper, vijf getuigen en den libripens, een onpartijdig 
persoon, die in vroeger tijd, toen de koopprijs werd toegewogen , noodig was. Later 
is zij een schijnkoop, imaginaria venditio nummo uno, geworden, en als zoo 
danig een gewoon middel van eigendomsoverdracht , onverschillig van den rechtsgrond 
waarop deze plaats had. De mancipatio fiduciae causa was eene mancipatio met het 
beding, pactum fiduciae, dat de persoon aan wien gemancipieerd werd tot reman— 
cipatio verplicht was, onder bepaalde omstandigheden of zoodra aan eene bepaalde 
voorwaarde was voldaan. Overtrad hij dit beding, dan had de oorspronkelijke 
eigenaar tegen hem de onteerende actio fiduciae, eene bonae fidei actio. De man- 
cipatio fiduciae causa kon om verschillende redenen plaata hebben, zoo dan ook 
ter verzekering eener schuldvordering. 
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schuldenaar eigenaar van den beleenden akker. Hij oefent er dan 
ook onmiddelijk heerschappij over uit en kan zijn recht vervolgen, 
resp. de zaak terugvorderen, onverschillig in wiens handen deze zich 
bevindt. Wilde men het gade met eene transactie uit het Romein- 
sche recht vergelijken, dan zou dit met de antichresis zijn. Men 
weet dat reeds spoedig, naast de zoo omslachtige en voor den debi- 
teur bezwarende fiducia, het pandrecht gekomen is, waarborging van 
den schuldeischer door overgifte der zaak met beding van teruggaaf 
na bevrediging. Hierbij wordt de schuldeischer niet tot eigenaar, 
maar alleen tot bezitter gemaakt. Met dit bezit — natuurlijk eene 
possessio ad interdicta 8% — is geen gebruiksrecht verbonden. 
Levert de zaak vruchten op, dan moet de schuldeischer deze ten 
behoeve van den verpander trekken: zij worden op de rente, en ver- 
volgens op het kapitaal gekort. Intusschen kan er bedongen worden, 
dat zij den crediteur in plaats van interesten zullen toekomen, en 
dit is de evengenoemde antichresis. Si avrtgonous facta sit.... eo 
usque retinet (scil. creditor) possessionem pignoris loco, donec illi 
pecunia solvatur, cum in usuras fructus percipiat aut locando aut 
ipse percipiendo habitandoquer °°. 

Men ziet dus dat eene pandgeving, geheel overeenkomende met 
het gade, bij de oude Romeinen werd aangetroffen. Uiterlijk verschilt 
de antichresis weinig van de fiducia: met beiden werd hetzelfde 
bereikt. Het was dan ook door de fiducia dat, volgens Kohler, de 
uit Griekenland af komstige antichresis weinig ingang in Italië moet 
hebben gevonden — in Italië, ~denn dass das Geschäft im Oriente 
häufig war, ist einmal bei der lebhaften Nachwirkung des griechischen 
Rechtes nicht zu bezweifeln und ist sodann gerade in unseren Tagen in 
glänzender Weise bestätigt worden durch das Syrische Rechtsbuch » 91. 
Het is van genoegzame bekendheid, dat de antichretische pandgeving 
ook in het oud-Duitsche en oud-Fransche recht voorkwam, in het 
laatste onder den naam van gagium mortuum of mortgage. n Une terre 
est baillée 4 mortgage, quand les fruicts d'icelle n’acquittent rien du 
deu et que celuy auquel elle est baillée en jouyt sans en rien rendre, 


6° Of interdictenbezit, cen bezit dat wel door rechtsmiddelen, interdicta, tegen 
stoornis wordt beschermd, maar nooit tot eigendomsverkrijging door verjaring kan 
leiden, omdat de titel, waaronder dit bezit verworven is, aanwijst, dat een 
ander eigenaar der zaak is. . 

 Marcian. 1. 11 $ 1 D. de pign. (XX, 1). Zie verder: Kohler, Pfandrechtliche 
Forschungen, § 6 Nutzpfand im römischen Recht, blz. 63 vv. 

%! Kohler, O. c., blz. 79—80. 
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jusques A ce qu'on luy ait rachetée et payé la somme pour laquelle 
elle luy est bailléer 92. Overigens vindt men de antichresis ook in 
het recht van vele niet-Europeesche volken. Zoo maken de Indische 
dharmacâstra’s een duidelijk onderscheid tusschen een pand , dat alleen 
voor zekerheid wordt gegeven,en een pand , waarvan de schuldeischer, 
bij wijze van interest van de door hem voorgeschoten gelden , gebruik 
kan maken 9%. Doch niet alleen het recht van de cAstra’s, ook 
het daarnaast bestaande gewoonterecht, onder anderen in de Panjab, 
Bihar en Dekkhan, kent de antichresis, gelijk door Prof. Kohler, 
in zijne in het „Zeitschrift für vergleichende Rechtswissenschaft” 
gepubliceerde studiën, is aangetoond ®4. Ook in Birma en in China — 
aan evengenoemde geleerde komt de verdienste toe, hierop evenzeer 
de aandacht te hebben gevestigd — wordt het pand meestal anti- 
chretisch bezeten 95. 

Het kenmerkende van de antichresis, bij de Romeinen en verder 


% Viollet, Précis de l'histoire du droit francais, blz. 629. — Zie ook: Kohler, 
Pfandrechtliche Forschungen, § 7 Nutzpfand im deutschen Recht, en § 8 Nutz- 
pfand im altfrangdeischen Recht, blz. 79 vv. en 134 vv. 

% Zie: Jolly, Ueber das indische Schuldrecht , Abhandlungen der Bayer. Akad. 
der Wissensch., philologisch-historische Klasse, 1877, blz. 298 vv.; Kohler, In- 
disches Obligationen- und Pfandrecht, Zeitschrift für vergleichende Rechtewissen- 
schaft, dl. III, blz. 185 vv., en de daar geciteerde bepalingen uit de Indische 
dharmagâatra’s. 

% Zie: Kohler, Die Gewohnheiterechte des Pendschabs, en Indische Gewohn- 
heitsrechte, Zeitschrift für vergleichende Rechtswissenschaft, dl. VII, blz. 191 vv., 
en dl. VIII, blz. 97 en 128 vlg. 

% Kohler, Das Recht der Birmanen, en Aus dem chinesischen Civilrecht, 
Zeitschr. für vergleichende Rechtewissenschaft, dl. VI, blz. 185 en 360—361. — 
Ziehier hetgeen overigens over het bruikpand in China dour den Heer Van der 
Spek, tolk voor de Chineesche taal, medegedeeld wordt: "Een grondbezitter of 
eigenaar van een huis, die om reld verlogen is en zijn eigendom niet wil verkoopen , 
wendt niet zelden een eigenaardig middel aan, om de benoodigde som machtig 
te worden. Hij staat voor een zeker aantal jaren zijne landerijen en huizen aan 
een ander af, die hem daarvoor renteluus een kapitaal in de plaats geeft. Het 
contract wordt schriftelijk, in behvorlijken vorm, opgemaakt. De een betaalt geen 
huur, de ander geen interest. Na verloup van het bepaalde getal jaren, kan de 
landeigenaar of huisheer zijn eigendom terugeischen, mits hij van zijn kant de 
indertijd geleende geldsom aan den ander teruggeeft. Vóór den afloop van den 
overeengekomen tijd mag de eigenaar zijne bezitting verkoopen, bezwaard als zij 
is; en de kooper verkrijgt natuurlijk het recht vm na den vastgestelden termijn, - 
tegen betaling van de door den oorspronkelijken eigenaar geleende sum, van de 
hoeve of woning het bezit te aanvaarden. Het schijnt dat in China vele eigen- 
dommen op die wijze zijn verpand. En indien het loopt over eene lange reeks van 
jaeren, kan het bijster veel beslommeringen veroorzaken» (Recht en wet, Rechte— 
geleerd maandschrift onder redactie van Mr. Cohen Stuart, jaarg. 1882, bis. 384). 
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bij al de zooeven genoemde volken, is, dat het vruchtgebruik van 
de verpande zaak den pandhouder als interest van het door hem 
voorgeschoten kapitaal in rekening gebracht wordt. Eene afzonderlijke 
renteheffing komt bij deze wijze van pandgeving dan ook niet voor, 
ja is volstrekt verboden, gelijk onder anderen bij de Indiërs in het 
wetboek van Manu °°. Niet zelden is echter bepaald, dat een deel 
der vruchten tot delging van het kapitaal moet worden aangewend. 
In de oud-Fransche rechtstaal wordt een pand, op deze voorwaarde 
gegeven, door den naam vifgage onderscheiden van den mortgage ®7. 
Soms vindt men eene combinatie van beiden. Zoo bij de Birmanen. 
„Wenn Ackerland in Nutzpfand gegeben wurde, so steht es drei 
Jahre lang in Mortgage: der Genuss gilt nur als Zinsäquivalent; 
bleibt es fiinf Jahre in Genuss, so ‚mindert sich das Kapital um 
die Hälfte, mit zehn Jahren wird es völlig consumirt, der Schuldner 
ist frei, das Pfand ist zuriickzugebeny 98, Evenzoo gaat, volgens 
de Hindûsche rechtsboeken, de mortgage in een vifgage over, zoodra 
het bedrag der genoten interesten gelijk staat aan het kapitaal. Dan 
toch is het verder berekenen van rente verboden ®°, zoodat het 
gebruik van het pand, van dat oogenblik af, tot amortisatie der 
schuld dient ‘90. — Bij de volken van den Indischen Archipel is, 
gelijk uit het voorgaande kan zijn gebleken, het gade eene zuivere 
antichresis, een mortgage: het vruchtgebruik van het verpande veld 
komt uitsluitend in de plaats van de interesten van het verschuldigde 
kapitaal. Alleen op Java, in Bantam, en naar het schijnt ook zeer 
beperkt (zie boven blz. 580), komt de vifgage voor, dient wel eens 
het vruchtgebruik mede tot delging der schuld 1°. 


% Manu VIII, 143. 

97 whe vifgage est un nantissement immobilier avec jouissance des fruits ou 
revenus qui sont affectés à l'extinction de la dette (Viollet, Précis de l’histoire 
du droit frangais, blz. 629. — Zie ook: Kohler, Pfandrechtliche Forschungen , 
blz. 135). 

% Kohler, Das Recht der Birmanen, Zeitschrift fiir vergleichende Rechts wissen- 
schaft, dl. VI, blz. 185. 

0 Wel te verstaan, bij geld. Bij andere zaken mag de rente het viervoudige 
van het kapitaal bedragen (Manu VIII, 151). 

100 Zie: Kohler, Indisches Obligationen- und Pfandrecht, Zeitechr. für verglei- 
chende Rechtewissenschaft, dl. III, blz. 187, en de daar geciteerde bepalingen uit 
de Hindûsche dharmacâstra's. — Ook in de volksrechten van Bihar en Dekkhan 
komt, naast den mortgage, de vifgage voor (Kohler, Indische Gewohnheitsrechte , 
Zeitschrift für vergleichende Rechtswissenschaft , dl. VIII, blz. 97 en 124). 

100 Als eene curiositeit moge hier vermeld worden, hoe in 1862, door den 
toenmaligen Resident van Bantam, eene verordening werd uitgevaardigd (N.B. bij 
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In tegenstelling van hetgeen geschiedt bij het vuistpand, het pand 
dat eenvoudig voor zekerheid gegeven wordt, wordt bij de antichresis 
nooit een termijn bepaald. De verpanding geschiedt voor een onbe- 
paalden tijd, zoo karakteristiek (zie blz. 586) door den Menangkabau- 
schen Maleier uitgedrukt met de woorden „salama pêredaran matahar , 
bulan dan lintang , salama awan putih, salama gagag hitam , salama ajér 
Mlirn, zoolang de omwenteling duurt van zon, maan en sterren , zoo- 
lang de wolken wit, de kraaien zwart zijn, zoolang het water naar 
beneden vloeit. De rechten van den pandgever gaan op zijne erfge- 
namen over, gelijk die van den pandnemer op de zijnen. J.aatst- 
genoemde heeft bovendien de bevoegdheid — gelijk wij van de 
Soendaneezen en Javanen, de Makassaren en Boegineezen, en van 
de Alfoeren van Boeroe uitdrukkelijk vermeld hebben gevonden — 
zijne rechten aan anderen over te dragen, resp. den grond weder 
aan anderen te verpanden. Steeds kan echter, tegen betaling van 
de verschuldigde gelden, zonder eenige rente, de inlossing door den 
oorspronkelijken eigenaar of zijne rechtverkrijgenden plaats hebben , in 
wiens handen het goed zich ook moge bevinden , mits dat dit geschiede 
op een geschikt tijdstip, dat is na afloop van den oogst en voordat 
met het planten een aanvang is gemaakt (blz. 580 en 587), en ook 
niet alvorens de pandnemer minstens éénmaal den grond bewerkt 
en er de opbrengst van genoten heeft, met andere woorden minstens 
éénmaal interest van zijn kapitaal heeft getrokken '°!. Hoewel wij 
deze laatste bepaling alleen van de Soendaneezen en Javanen (blz. 580) 
en van de bewoners van Palembang, meer bepaaldelijk van de 
Pasémahers (blz. 587), vermeld hebben gevonden, is het niet on- 
waarschijnlijk dat zij ook bij de andere volken geldt. Volkomen 
analoog daarmede is althans het voorschrift uit de undang-undang 
van Malaka (zie blz. 574—576 en 589), dat de pandsom dubbel moet 
eene circulaire !), dat alle gronden, die langer dan drie jaren verpand waren, 
zouden worden teruggegeven (Zie deze circulaire in de meermalen geciteerde ver- 
handeling van Prof. Veth, De verpanding van akkers op Java, blz. 90—91). In 
hoeverre die Resident daarbij het bestaan van den vifgage in zijn gewest voor 
oogen gehad heeft, en slechts tot algemeenen regel heeft willen maken, wat bij 
uitzondering plaats had, blijkt niet. In allen gevalle was de maatregel, die echter, 
paar het schijnt, niet lang in stand gebleven is, eene zonderlinge en willekeurige 
ingrijping in de adat. 

101 Op dezelfde lijn is ook het in enkele desa’s van Bantam bestaande gebruik 
te stellen, om bij het sluiten van het contract te bepalen, dat het pand niet dan 
na een zekeren termijn mag ingelost worden (zie hierboven blz. 580). Ook hier 
zal het de bedoeling zijn, den pandnemer in de gelegenheid te stellen, een- of 
meermalen rente van zijn kapitaal te trekken. 
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worden terugbetaald, dat wil zeggen met de verschuldigde 100 pro- 
cent rente, zoo, bij de verpanding van eene aanplanting , de inlossing 
plaats vindt, alvorens de crediteur eenige vruchten daarvan genoten 
heeft. — Aan den anderen kant heeft ook de pandschuldeischer 
ten allen tijde het recht, om zijn kapitaal terug te vorderen. Bij 
niet-bevrediging komt hem echter geenszins de bevoegdheid toe , het 
verpande veld te naasten, evenmin het te verkoopen en zich uit de 
opbrengst daarvan te voldoen. Wel wordt dit laatste door den Heer 
Woltzen ten aanzien van de verpandingen in de residentie Batavia 
beweerd 192, doch hebben wij hier waarschijnlijk aan eene minder 
juiste waarneming te denken. Waar verkoop van het pand plaats 
heeft bij wanbetaling, zal dit zeker alleen zijn ten gevolge van een 
bijzonder beding, een pactum venditionis. Het jus distrahendi toch 
is, bij de volken van den Indischen Archipel, evenmin een naturale 
van het pandverdrag, als het dit oorspronkelijk was bij de Romei- 
nen 195, Wil de pandschuldeischer zijn kapitaal terughebben, dan 
staat hem, gelijk wij uitdrukkelijk medegedeeld hebben gevonden 
(blz. 581), geen anderen weg daartoe open, dan te manen, onver- 
minderd zijn recht natuurlijk om, door het veld aan eenen derde 
te verpanden, zich schadeloos te stellen 19S*. 


103 Bij Veth, De verpanding van akkers op Java, Tijdschr. v. Nederl. Indië, 
jaarg. 1869, dl. II, blz. 84—85. 

108 Eerst later, in den keizerstijd, is bij de Romeinen het jus distrahendi, het 
recht om het pand te verkoopen en zich uit de opbrengst daarvan te voldoen, 
hetwelk oorspronkelijk den crediteur alleen krachtens bijzonder beding toekwam, 
eene stilzwijgende voorwaarde geworden van de pandovereenkomst. 

108a Het laat zich echter hooren, dat eene opzegging van het pandcontract zelden 
van den pandhouder zal uitgaan, daar al de voordeelen aan zijnen kant zijn, zijne 
positie althans oneindig veel gunstiger is dan die van den pandgever. De pandsom 
toch is in den regel zeer gering in vergelijking met de waarde van het verpande 
veld, de rente dus, onder den vorm van het vruchtgebruik van dat veld, door 
den pandhouder genoten, aanzienlijk. Van de Makassaren en Boegineezen hebben 
wij bij voorbeeld vermeld gevonden (blz. 589), dat de pandsom het dubbele is van 
de gemiddelde jaarlijksche productie. Daar nu bij de verpanding van gr: ndstukken , 
met name van koffie-aanplantingen, deze dikwijls aan den eigenaar, den pand- 
gever, ter bewerking afgestaan worden, en zoo dit in het zoogenaamde tesang (zie 
blz. 590) plaats heeft, gewoonlijk de helft van den vogst als huur bedongen wordt, 
kan men zeggen dat de pandhouder jaarlijks 25 °/, netto van zijn kapitaal trekt. 
Ook bij rijstvelden is dit het geval, wanneer althans het benoodigde ploegvee en 
de zaadpadi door den pandhouder (verhuurder) geleverd worden, daar anders de 
huur slechts } is, het aantal procenten dus 163 bedraagt. Toch schijnt de pandsom 
dikwijls geringer te zijn, ja zoo gering, dat, gelijk Mr. Nederburgh, in de aan- 
teekeningen op zijne, in noot 49 hierboven bedoelde, vertaling van de Makassaarsche 
wetten , opmerkt (Indisch Weekblad van het Reeht, No. 1296, bls. 73, kol. 1), 
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Hetgeen dus de antichretische pandgeving kenmerkt, is, dat zij 
niet op tijd plaats heeft. Het spreekt echter vanzelf dat die regel 
moeielijk kan worden doorgevoerd, waar het zaken als vee, slaven 
en dergelijke meer geldt, welke toch bezwaarlijk „ten eeuwigen dage” 
in pand gegeven kunnen worden. Reeds spoedig moet het dan ook 
gebruik geworden zijn, om in deze gevallen voor de inlossing een 
termijn vast te stellen, na afloop waarvan, bij niet-bevrediging, het 
pand aan den schuldeischer vervallen zou 103P, Oorspronkelijk zeker 
alleen ten gevolge van een bijzonder beding in het pandcontract, 
had dit laatste later krachtens de adat, het gewoonterecht, of de wet 
plaats. Dit is het standpunt waarop onder anderen de Kftdramfnawa, 
het hierboven meermalen genoemde oud-Javaansche wetboek , staat. 
Terwijl namelijk art. 100 bepaalt, dat als iemand zijn land , natuurlijk 
antichretisch, verpandt, dit nooit vervalt, val blijft het ook (gedu- 
rende onbepaalden tijd) in het bezit van den pandnemery '°*, is, 
bij dezelfde wijze van inpandgeving van slaven en buffels, voor den 
duur daarvan, gelijk wij boven (blz. 572) gezien hebben, in art. 
120 en 121, een termijn van vijf en van twee jaren gesteld 105. 


de schuldeischer gezegd wordt, in één jaar van het pand dikwijls meer te trekken 
dan zijne schuldvordering bedraagt. — Van de Menangkabausche Maleiers zijn de 
opgaven (blz. 585) niet van dien aard, dat wij daaruit tot eene berekening kunnen 
komen van het aantal, door den pandhouder van zijn kapitaal genoten, procenten. 
In de, in noot 69 genoemde, verhandeling van den Heer Kroesen echter, heet 
het dat de inlander, die eene schuld van bij voorbeeld f 100 aangaat, daarvoor 
dikwijls aan den geldschieter een veld afstaat, "groot genoeg om bij eigen arbeid 
binnen een paar jaar daarvan dezelfde voordeelen te kunnen genieten" (Kroesen, 
O.o., blz. 18). — Men ziet dus hoe de pandhouder, op eene gemakkelijke en zekere 
wijze, 25, 50 ja zelfs 100 °, van zijn kapitaal trekken kan, zoodat het in zijn 
belang is, het pand zoolang mogelijk te behouden. 

103%) Niet overal heeft dit eehter plaats gehad. Het kenmerkende van de antichreti- 
sche pandgeving, dat zij namelijk niet op tijd geschiedt , is bij sommige volken, ook 
ten aanzien van roerende goederen, behouden gebleven. Zoo bij de bewoners van 
de afdeeling Kroé in Bengkoelen. Goederen op tijd in pand gegeven, aldus 
lezen wij, “mogen niet gebruikt worden, daarin falande, verbeurt men de daarop 
geleende gelden. Goederen, waarbij geen tijd van inlossing bepaald is, mogen 
gebruikt en gedragen worden (Kort overzicht van de inrigting des binnenlandschen 
bestuurs, en van de wetten, gewoonten en instellingen in de afdeeling Kroë, 
Bijdragen tot de T. L. en Vk. van Nederl. Indië, Nieuwe volgreeks , dl. IV, blz. 288). 
Omgekeerd dus: bij het geven van goederen in bruikpand, wordt er geen tijd 
bepaald, bij het in pand geven eenvoudig voor zekerheid, daarentegen wal. 

106 „Want het land is eigendom van den vorst, luidt de zeer zonderlinge en 
weinig aannemelijke verklaring van het voorschrift. 

108 Dat deze verpanding van slaven en buffels eene antichretische is, hebben 
wij boven (bls. 573—574) gezien. 

5e Volgr. IIL 40 
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Het is zeker, in navolging van dit laatste, dat later de gewoonte 
is ontstaan, die, bij uitzondering, op Java, in de Preanger-Regent- 
schappen, en op Sumatra, in de Padangsche Bovenlanden, vaker 
echter, naar het schijnt, op Malaka en Lugon voorkomt, om ook 
gronden voor een bepaalden termijn te verpanden, met het beding dat , 
bij niet-bevrediging der schuld, zij aan den schuldeischer zullen ver- 
vallen. Het is duidelijk dat de antichresis op tijd eigenlijk geheel het 
karakter heeft van een gesuspendeerden, een conditioneelen ver- 
koop, die eerst zijn beslag krijgt als de schuldenaar in gebreke is 
gebleven. In den Kûtâramânawa heet het dan ook, in de zooeven 
geciteerde artikelen 120 en 121, dat het pand, in dat geval, aan 
den pandnemer. vervalt ~alsof het verkocht ware, welke bewoor- 
dingen ontbreken, waar er, zooals bij voorbeeld in art. 99 en 117, 
sprake is van het vervallen van het gewone of vuistpand, dat bloo- 
telijk voor zekerheid gegeven wordt. Eene dergelijke beschouwing 
schijnen ook de Maleiers van Sumatra en van Malaka te hebben, gelijk 
uit de hierboven (blz. 585 en 588) opgegeven benamingen djuwal- 
gantung == opgeschorte verkoop en djuwal-djandji = conditioneele 
verkoop, die, zoo niet uitsluitend, dan toch zeker in de eerste plaats, 
van het gade van gronden op tijd worden gebezigd, blijken kan 195*. 

Ten slotte blijft ons nog de vraag te beantwoorden, in hoeverre 
het gade-contract aan den Islâm ontleend of onder den invloed van 
den Islâm ontstaan is. Dat het eerste niet het geval is, behoeft 
geen uitvoerig betoog. In het Mohammadaansche recht toch is het 
pand steeds een zekerheids-, nooit een bruikpand: het vruchtgebruik 
van de in pand gegeven zaak mag op geenerlei voorwaarde aan den 
pandnemer afgestaan worden. Men heeft echter wel eens gemeend, 
dat het gade-contract, hoewel het dus niet rechtstreeks aan den Islâm 
ontleend kan zijn, toch onder den invloed van den Islâm ontstaan 


105a Dat de benamingen djuwal-sanda of djuwal-gade en ngedol-sanda of ngedol-gade , 
die wij bij de Soendaneezen en Javanen, als voor verpanding gebruikelijk , hierboven 
(blz. 578) mede hebben leeren kennen, en bij welke benamingen het begrip van verkoopen 
op den voorgrend staat, op dezelfde wijze, zoo nu niet meer, dan toch oorspron- 
kelijk, uitsluitend voor het gade op tijd hebben gegolden, is niet onwaarschijnlijk. 
Nu worden deze uitdrukkingen vm verschillende redenen aangewend. Zoo wordt 
in Bantam «het woord djuwal vp sommige plaatsen gebezigd uit de godsdienstige 
opvatting, dat gade niet zuiver (sunat) iss. Elders in dezelfde residentie "hangt 
de gebruikelijke uitdrukking af van de omstandigheid, of op de sawah eene som 
geleend is, bijna gelijkstaande met de waarde of daarbeneden. In het eerste geval 
bezigt men djuwal-gade, in het tweede gade-ginade (Resumé van het, bij Gouver- 
nements besluit dd,. 10 Juli 1867 Ny. 2 bevolen, onderzoek naar de rechten van 
den inlander op den grond in de residentie Bantam, blz. 113). 
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is: het zou namelijk oorspronkelijk slechts een middel zijn geweest, 
om de woekerwet te ontduiken. De Mohammedaan-inlander, zegt 
onder anderen de Heer Woltzen 19%, ~wheeft een afschuw van inte- 
resten in geld voor geleende kapitalen aan te nemenr, en zoo geeft 
hij er de voorkeur aan, in plaats daarvan, zeen stuk sawahland in 
vruchtgebruik te ontvangen en zoolang in vruchtgebruik te bewerken, 
als de eigenaar der sawah de hem geleende kapitalen in bezit heeft, 
waaruit dan de oude adat van eene sawah te beleenen, het gade, 
ontstaan is”. Tegen deze opvatting bestaan onzes inziens ernstige 
bedenkingen. Dat men langs eenen omweg het met woeker beoogde 
doel bereiken kan, zonder met de woekerwet in conflict te geraken, 
en dit bij de Mohammedanen niet als eene wetsontduiking, doch 
als een geoorloofd gebruik maken van een door Allah-zelf gegeven 
middel geldt, heeft Dr. Snouck Hurgronje, op de hem eigen heldere 
en grondige wijze, aangetoond 197, Woeker — aldus merkt deze 
geleerde onder anderen op — woeker, dat is elk beding van interest, 
wordt wel in den fiqh als eene hoofdzonde gebrandmerkt, doch heeft, 
niet slechts in de praktijk, maar ook naar de theorie der wetge- 
leerden, niet dan zuiver formeele waarde. I] y a des accommodements , 
en deze zijn gewichtiger dan bepalingen, welke men nooit heeft 
nageleefd. Talrijk zijn dan ook de middelen, in de handboeken van 
den fiqh aangeprezen, om het verbod van renten te ontgaan. Dat 
de Mohammedaan op Java ook naar dergelijke middelen zal hebben 
omgezien, valt wel niet te betwijfelen. Onwaarschijnlijk is het echter , 
dat hij daartoe zijne toevlucht tot het gade-contract zal hebben 
genomen, tot eene transactie toch, die, hoe ook opgevat, hetzij 
als eene pandgeving (wegens den ongeoorloofden afstand van het 
vruchtgebruik van het pand aan den pandnemer), hetzij als een 
verkoop met recht van wederinkoop (die eene verboden rechtshan- 
deling is), volgens den IslÂm niet mag geschieden. Dat overigens 
het gade werkelijk niet, op de door den Heer Woltzen voorgestelde 
wijze, onder den invloed van het Mohammedaansche woekerverbod 
kan zijn ontstaan, blijkt duidelijk genoeg uit het feit, dat de vrachten . 
der verpande zaak openlijk erkend worden als een rechtstreeksch 
aequivalent van de verschuldigde interesten in geld, welke interesten — 
gelijk dit zoo uitdrukkelijk in de meermalen geciteerde bepaling uit 
1 Bij Veth, De verpanding van akkers op Java, Tijdschr. v. Nederl. Indië, 
jaarg. 1869, dl. II, bls. 79. 


107 Zie: Indische Gids, jaarg. 1884, dl. I, bls. 740 vig. en 751 vlg., en jaarg. 
1886, dl. I, blz. 108 en 108 vlg. 
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de undang-undang van Malaka gezegd wordt — dan ook betaald moeten 
worden, als die vruchten wegblijven: Bovendien vindt men de instelling 
bij volken, als de Bataks en de Balineezen, de bewoners van Lugon en 
de Alfoeren van Boeroe, die geen Mohammedanen zijn en dus ook geen 
verbod van renten hebben te ontduiken. Er is inderdaad alle grond om 
aan te nemen, dat het gade oorspronkelijk is, ja dat het reeds bestond 
vóór de invoering van den Islâm, gelijk toch blijken kan uit de 
bepalingen van den Kûtâramânawa, waar, zooals wij hiervoren 
(blz. 601) gezien hebben, van het antichretisch verpanden, niet 
alleen van roerende zaken, doch ook van land, gesproken wordt. 
Intusschen willen wij, hoewel de verklaring van den Heer Woltzen 
dus verwerpende, niet ontkennen, dat heden ten dage het gade- 
contract wel eens door enkelen gesloten kan worden met het be- 
paalde doel, de woekerwet, het verbod om interesten in geld te 
heffen, te ontduiken 10. Hetzelfde heeft zich toch ook eertijds in 


108 Intusschen is, gelijk door Prof. Veth (O. o., bls. 79) reeds is opgemerkt, er 
wel eenige overdrijving in, als de Heer Woltzen in het algemeen wil beweren, 
dat de Mohammedaan-inlander een afschuw heeft om interesten in geld van 
geleende kapitalen aan te nemen". Voorbeelden van het omgekeerde toch svuden 
gemakkelijk kunnen worden aangevoerd. Zoo zegt onder anderen Purwô Lelônô in 
zijne bekende reisbeschrijving: "Langs den weg naar de groote markt te Jogjakarta 
en langs de groote markt-zelve staan steenen huizen met steenen daken. De 
eigenaars zijn geringe Javanen, hadji’s of santri's. Zij zijn allen zeer rijk, en 
bezitten honderd duizenden; maar de meesten houden zulk een grooten rijkdom ver- 
borgen in den grond en zetten slechts weinig uit, dat geleend wordt aan Javanen, 
Chineezen en Europeanen, tegen een interest van veertig gulden per honderd 
in het jaar. Ja zelfs komt het uit gebrek tot het dubbele, bij voorbeeld men 
leent honderd gulden in het jaar en krijgt tweehonderd terug. — Ook bij andere 
Mohammedaansche volken van den Archipel wordt het woekerverbod wel gekend, 
doch niet altijd in acht genomen. Zoo luidt eene bepaling in art. 75 van de 
Makassaarsche wetten: Als iemand geld uitleent tegen rente, en leener en leengever 
het hierover oneens wordende, samen naar den rechter gaan, wordt het beding 
van interest als nietig beschouwd, wanneer beide contractanten inlanders zijn; 
Chineezen en Europeanen zijn hiervan uitgezonderd. In weerwil van dit, na- 
tuurlijk aan den Islam ontleende, voorschrift, komt, gelijk Mr. Nederburgh, in 
de aanteekeningen op zijne, in moot 49 hierboven bedoelde, vertaling van de 
Makassaarsche wetten, opmerkt (Indisch weekblad van het Recht, No. 1296, blz. 73, 
kol. 1), nuitdrukkelijk rentebeding veel voor, voornamelijk in den handel. "Nog 
onlangs, aldus gaat hij voort, »werd door den Landraad te Makassar een eisch 
toegewezen tot terugbetaling van een als modal (bedrijfskapitaal) voorgeschoteu 
bedrag plus de bedongen rente van 40 duiten (384 cent) per rijksdaalder en per 
24 maand interest op interest (dat is 82) 0, per jaar). Den Landraad was namelijk 
gebleken, dat zoodanig beding op de eilanden bij Makassar (Spermunden), waar de 
leening plaats had, geheel overeenstemde met de adat. Buiten den handel echter 
s het, volgens den Heer Nederburgh, reen feit dat in zeer vele gevallen , misschien 
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Europa voorgedaan. „En un temps où le prét a intérêt était inter- 
dit, le mortgage était un moyen bien simple de s’assurer un intérêt , 
en prêtant de l'argent. L’immeuble livré en mortgage produisait des 
fruits dont on pensait jouir licitement, tandis qu'on n'eût pas pu 
stipuler un intérêt pour la somme remise: les fruits de l'immeuble 
remplacaient l'intérêt de l'argent. C'était là, ce semble, un système 
très goûté notamment par les abbayes de Redon, en Bretagne, et 
de Gellone (diocése de Lodève)r 109. 

Doch misschien zal ons te gemoet worden gevoerd, dat het gade, 
hoewel niet van Mohammedaanschen oorsprong en evenmin onder 
den invloed van den IslÂâm ontstaan, toch in zooverre ook niet zuiver 
Polynesisch is, dat het door de Javanen direct, en indirect ook 
door de overige stammen van den Archipel, van de Hindû's over- 
genomen is. Dat toch — kan de redeneering luiden — de instelling 
in het oud-Javaansche wetboek KûtâramÂnawa vermeld wordt, be- 
hoeft niet voor hare oorspronkelijkheid te pleiten, daar dit wetboek 
rijk is aan rechtstreeks uit Hindûsche dharmacâstra's, vooral uit den 
Mânawadharmacâstra, vertaalde bepalingen. Niemand die dit laatste 
bestrijden zal. Doch uit de belangrijke inleiding en uit de aanteeke- 
ningen, door Dr. Jonker aan zijne uitgave en vertaling van even- 
genoemd wetboek toegevoegd, kan een ieder zien, hoe hierbij van 
eene slaafsche navolging geen sprake is geweest. Integendeel zijn de 
Javaansche rechtsgeleerden (want rechtsgeleerden waren het zeker, 
die de redactie in handen hebben gehad) zeer vrij te werk gegaan, 
niet alleen wat den vorm betreft, door, in plaats van verzen, proza 
te bezigen, doch ook ten aanzien van den inhoud, door van de 
inlandsche rechtsbeginselen en gebruiken zooveel op te nemen, als 
oorbaar scheen '19. Zeker is — zooals door Dr. Jonker reeds is 
opgemerkt !!! — de scheiding tusschen wat Hindûsch en wat 
inheemsch is, niet altijd even gemakkelijk, soms zelfs onmogelijk. 


de meeste, de inlander geen rente pleegt te berekenen, doch door eene saak — 
slaven, karbouwen, sawah’s — in bruikpand te nemen, zich daarvoor schadeloos 
stelt. Het blijkt echter niet, de Heer Nederburgh verklaart dit althans niet 
uitdrukkelijk, dat dit gedaan wordt met het bepaalde doel, het woekerverbod 
van den Islâm te ontduiken. 

109 Viollet, Précis de l'histoire du droit frangais, blz. 629. 

110 Jonker, Een oud-Javaansch wetboek vergeleken met Indische rechtsbronnen , 
In de vInleiding: en nAanteekeningen", passin. — Zie ook: Kern, Geschied- en 
oudheidkundige nasporingen in Britsch Burma, Bijdragen tot de T. L. en Vk. 
van Nederl. Indië, 4e volgreeks, dl. X, bls. 5684—535. 

1 Jonker, O. o., bls. 21—22, 
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Als overal toch, moeten hier dezelfde oorzaken dezelfde gevolgen heb- 
ben gehad, uit gelijke toestanden gelijke instellingen zijn geboren. 
Maar daarom juist behoeft, in dergelijke twijfelachtige gevallen, 
niet altijd aan vreemden invloed te worden gedacht 112. Zoo ook 
wat het pandrecht aangaat. Er is geen enkele reden om aan te 
nemen, dat de Javanen dit niet reeds vrij volledig hebben gekend, 
voordat zij meer rechtstreeks onder den invloed der Hindû’s kwa- 
men, vooral bij den hoogen graad van ontwikkeling, dien zij toen 
reeds moeten hebben bereikt !13. Inderdaad vinden wij een direct 


Ui Zie hierover ook noot 17 en 28 boven. — Voor de oorspronkelijkheid van 
vele bepalingen van den KûtAramÂnawa pleiten ovk sommige beeldsprakige karak- 
teristiek Maleisch-Polynesische benamingen, waarmede bepaalde handelingen of 
personen aangeduid worden. Zoo bij voorbeeld wordt in art. 108 de persoon, 
die de dochter van zijnen, door hem gevangen gehouden, schuldenaar (zie boven 
bls. 565) ten val brengt angrusak-ratna, dat is: vvernieler van edelgesteentenn , 
genoemd. Even kenmerkend zijn de uitdrukkingen op een dorren tak zitten», 
van iemand, die iets in bewaring geeft aan een kinderloos man, welke sterft 
voordat de zaak is teruggeöischt (art. 13), vnoten geven aan varkens, die hem 
niet toebehooren:, van den persoon die eens anders slaaf, nog kind zijnde, opvoedt en 
verzorgt (art. 159), reene mand zonder inhoud geven, van hem die aan eenen 
aanzienlijke kennis geeft, dat ergens iets fraais te vinden is, terwijl het blijkt 
niet waar te zijn, welk feit strafbaar is met eene boete (art. 183). Dergelijke 
beeldsprakige rechtstermen ontmoet men veelvuldig bij de volken van den Indischen 
Archipel. In de verhandeling van Dr. Matthes, "Over de ada’s of gewoonten der 
Makassaren en Boegineezen:: (Verslagen en Mededeelingen der Koninklijke Akademie 
van Wetenschappen, Afd. Letterkunde, 3e reeks, dl. II), vindt men tal van 
voorbeelden daarvan , onder anderen op blz. 45—46 in de benamingen van de misdrijven 
waarop de doodstraf staat, als: popo-gamaru, "het stukgooien van een gamaru! 
(bijzondere kom of schotel, die de bissu's of shamanen bij hunne bezweringen 
gebruiken), dat is: het lichtzinnig vernietigen van eene uitspraak van den rijksraad, 
gejó-pasó, het schudden van spijkers: (die ergens vast ingeslagen zijn), dat is: het 
aanwenden van pogingen om een vorst van den troon of een lid van den rijksraad 
van zijnen zetel te stooten, mdépolo—lila, “het afsnijden van ('s vorsten) tong, dat 
is: het opzettelijk overtreden van ’s vorsten nadrukkelijke bevelen, liwu-sepZ, 
whet verstoppen van ('s vorsten) waterleiding", dat is: het benadeelen van den 
vorst in zijne inkomsten, ens. Zie overigens mijne verhandeling : De verbreiding 
van het matriarchaat op Sumatra, blz. 51—52, waar men eenige voorbeelden 
van beeldsprakige benamingen voor personen, die een huwelijk beneden hunnen 
stand sluiten, vinden kan. 

NS In zijne hoogst belangwekkende studie Ken jayapattra of acte van eene 
rechterlijke uitspraak van Caka 849» (Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dl. XXXII, 
blz. 98 vv), heeft Dr. Brandes trachten aan te toonen, dat de maatschappelijke 
toestand der Javanen in den tijd, toen de eigenlijke invloed der Hindû'’s began 
(dat is ongeveer 700 Caka, daar vóór dat tijdstip die invloed, hoewel reeds 
vermoedelijk van het begin onzer jaartelling dateerende, van zeer weinig beteekenis 
moet zijn geweest), een veel meer ontwikkelde was, dan men tot nog toe heeft 


VAN DEN INDISCHEN ARCHIPEL. 607 


bewijs voor het bestaan van dit inheemsche pandrecht in de be- 
trekkelijke bepalingen van den Kfitdramfinawa. Deze wijken toch 
in vele opzichten af van die in de Hindûsche dharmacâstra's. 
Duidelijk blijkt dit vooral uit de voorschriften omtrent het ver- 
vallen van een pand. Ten aanzien van het bruikpand geldt, in 
het Hindûrecht, de regel, dat het pand nooit vervalt, doch door den 
schuldeischer moet worden teruggegeven, als hij uit het vrucht- 
gebruik daarvan het dubbele van zijn kapitaal genoten heeft: de 
mortgage toch wordt, gelijk wij zooeven (blz. 598) gezien hebben, 
vifgage, zoodra het hoogste rentebedrag, het alterumtantum , bereikt 
is. Volgens den KûtâramÂnawa echter (zie boven blz. 601) gaan bij 
de antichretische pandgeving alleen onroerende goederen, landerijen , 
aanplantingen , enz., niet verloren, doch vervallen roerende na 
afloop van een zekeren tijd, die zich geheel regelt naar den aard 


meenen te mogen veronderstellen. In dien tijd moeb er in Midden-Java een 
centrum van beschaving, een geordende staat hebben bestaan. De Javanen kenden 
toen, naar alle waarschijnlijkheid, reeds de wajang, de gamëlan, het batikken, 
de bewerking der metalen, zij hadden een eigen metriek, een muntstelsel en 
betrekkelijk veel scheepvaartkunde, al welke zaken zij niet van de Hindû's hebben 
geleerd (Brandes, O. o., blz. 122 vv.) *). Dat de akkerbouw, bepaaldelijk de 
rijstteelt, al in voorhistorischen tijd in den Archipel bestond, heeft Prof. Kern, 
op taalkundige gronden, reeds aangetoond (Kern, Over den invloed der Indische, 
Arabische en Europeesche beschaving op de volken van den Indischen Archipel, 
blz. 17). Doch terwijl deze geleerde nog de meening toegedaan was, dat de 
kunstmatige bevloeiing door de Hindû's is ingevoerd, gaat Dr. Brandes verder en 
houdt die voor oorspronkelijk (Brandes, O. o., blz. 127 vlg.). Het behoeft nauwelijks 
betoog, dat, in zulk eene beschaafde maatschappij, de staatsinrichting eveneens 
vrij ontwikkeld moet zijn geweest. Ook deze nu was, gelijk de oudere inscripties 
dit leeren (Brandes, O. o., blz. 128 vlg), door en door Javaansch, met echt 
Javaansche rangbenamingen en titels, terwijl wat men in die oorkonden aan 
handelingen geschilderd vindt, niet minder Javaansch blijkt te zijn, want in 
verreweg de meeste gevallen worden Javaansche termini technici gebruikt. 


*) Wat het batikken betreft, zouden wij ter staving van de meening van Dr. 
Brandes, dat dit oorspronkelijk is, er op kunnen wijzen, hoe de Keo's, een der 
Heidensche stammen van de binnenlanden van Mangarai of West-Flores, eene 
bewerking kennen, welke als de prototype van die kunstindustrie kan worden 
beschouwd. "Zij hebben, aldus lesen wij, "blauwe stlendang’s met witte figuren, 
zooals uitsluitend door hen vervaardigd worden. Voordat het doek door hen blauw 
geverfd wordt, naaien zij er figuren van bamboe op; na de verving, nemen zijde 
bamboe er af, waardoor er witte figuren in overblijven, alsof die er in gedrukt 
waren (Freyss, Reisen naar Mangarai en Lombok, Tijdschr. v. Ind. T. L. en 
Vk., dl. IX, bls, 464). 
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van de verpande zaak, aan den pandnemer '!4. Ontegenzeggelijk is 
dit beginsel, door de bewerkers van het wetboek, aan een toenmaals 
reeds bestaand, en tot een vrij hoogen trap van ontwikkeling ge- 
komen, inheemsch pandrecht ontleend. Overigens pleiten voor de 
oorspronkelijkheid van deze instelling ook de daarbij in den Indi- 
schen Archipel algemeen gebruikelijke, en eveneens in den Kûtâramâ- 
nawa voorkomende, benamingen, die allen zuiver Maleisch-Polyne- 
sische woorden zijn 115. 

Het pandrecht — dit is dus de conclusie waartoe wij komen — 
is eene oorspronkelijke instelling bij de volken van den Indischen 
Archipel. Van de vormen, die wij hebben leeren kennen, is die 
van het bruikpand, en wel het bruikpand van onroerende zaken, de 
oudste, de meest primitieve. Waar toch gelden opgenomen werden, 
moet dit oorspronkelijk geweest zijn — gelijk dit nu nog veelal het 
geval is — om eene bestaande schuld, die zonder uitstel afgedaan 
behoorde te worden, gelijk bij voorbeeld den bruidschat of boeten we- 
gens misdrijven, te betalen , zelden om een handels- of bedrijfskapitaal 
te krijgen. De geleende som was dus onmiddelijk verteerd. Van eene 
spoedige terugbetaling was de schuldeischer derhalve niet zeker , even- 
min van eene geregelde afdoening der verschuldigde interesten. In 
het bruikpand nu vond hij vanzelf een middel, om zich eeniger- 
mate voor het langdurig gemis van zijn geld schadeloos te stellen. 
‘Natuurlijk dat hiervoor in de eerste plaats die zaken in aanmerking 
kwamen, welke eene blijvende waarde hadden en gelijkmatig vruchten 
opleverden, dat zijn sawahvelden of andere aanplantingen. Eerst later 
heeft zich, bij uitbreiding van het verkeer en toename van den rijk- 
dom, het pandrecht van roerende zaken gevormd, aanvankelijk, in 


114 Deze regel geldt ook, gelijk wij boven (blz. 572) gezien hebben, ten aanzien 
van het pand eenvoudig voor zekerheid gegeven. Zoo vervallen verpande kleeding- 
stukken en vaat- en koperwerk respectievelijk na vijf en twee jaren. Geheel anders 
in het Hindûrecht, volgens hetwelk een sekerheidspand verloren gaat, als het 
niet ingelost word, nadat de schuld door de rente verdubbeld is, dat is dan zoodra 
het hoogste rentebedrag is bereikt, tenzij er een termijn voor de inlossing bepaald 
is (Zie: Kohler, Indisches Obligationen- und Pfandrecht , Zeitschr. für vergleichende 
Rechtawissenschaft, dl. III, blz. 188). 

Hb Zoo heet "pand! in den KûtâAramânawa sanda, een woord dat nu nog, gelijk 
wij boven (blz. 578, 585 en 593, noot 83) gezien hebben, algemeen gebruikelijk 
is in den Archipel. Verder ontmoeten wij, in hetzelfde wetboek, de van dit waard 
afgeleide vormen sumanda, ananda = pandnemer, asanda = pandgever. Voor 
„vervallen (van een pand) vindt men de uitdrukking el, het Bataksche (dial) 
lolop, dat in denzelfden zin gebruikt wordt, 
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aansluiting aan het reeds bestaande, als bruikpand, doch — gelijk 
wij dit zooeven hebben doen uitkomen — met eene tijdsbepaling 
en eene lex commissoria, een beding van verval bij niet-voldoening 
der schuld ''®, daarna, bij voorwerpen die minder geschikt waren 
om in gebruik te worden afgestaan, eenvoudig als zekerheidspand. 
De hoogste vorm van het pandrecht, de hypotheek, waarbij niet 
alleen het gebruik, doch ook het bezit van de zaak aan den crediteur 
ontzegd is, schijnt slechts bij de Balineezen tot ontwikkeling te zijn 
gekomen. Hoe geisoleerd dit feit ook moge zijn, voor de juistheid 
van onze opvatting is het van groot gewicht, daar het een bewijs te 
meer is, dat het pandrecht in den Indischen Archipel, niet alleen 
spontaan ontstaan is, doch ook, onafhankelijk van het Hindfsche 
en het Mohammedaansche recht, zelfstandig zich verder ontwikkeld 
heeft. In geen van beide rechten toch is de hypotheek bekend. 


6 Dat het kenmerkende van de antichretische pandgeving, dab er geene tijds- 
bepaling bij plaats heeft, in sommige gevallen, ook ten aanzien van roerende 
goederen, behouden is gebleven, hebben wij hiervoren, in noot 103», gesien. 
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Tegenwoordig de heeren Kern (Voorzitter) , Kielstra (Onder- 
voorzitter), Riedel, Bool, Snouck Hurgronje, Niemann en 
Wijnmalen (Secretaris). Afwezig de heeren de Groot, Humme, 
Martin en Schlegel. 


De notulen van het verhandelde in de vorige vergadering worden 
gelezen en goedgekeurd. 


De Secretaris doet opgave van de boekwerken, waarmeê de Biblio- 
theek sedert de vorige bijeenkomst werd vermeerderd, waarbij tevens 
de aandacht wordt gevestigd op eene serie van boekwerken en kaarten , 
door tusschenkomst van Commissarissen uit Indië ontvangen, en 
medegedeeld dat, onder geleide van een schrijven van den 2 Juni 
jl. door den heer A. A. Vorsterman van Oyen, te ‘sGravenhage, is 
aangeboden een handschrift, bevattende een „Vocabulaire Francais- 
Malais et Malais-Francaisy , benevens een teekenstift. 

Plaatsing der boeken en kaarten in de boekerij, terwijl bereids 
aan den heer Vorsterman van Oyen de dank van het Instituut is 


betuigd. 


Van het lid J. E. Albrecht, te ‘sGravenhage, is een sehrijven 
ontvangen, waarin hij, met het oog op de aanhangig zijnde plannen 
tot samensmelting en hervorming der Bibliotheken van het Instituut 
en het Indisch Genootschap, het niet ondienstig acht onder de aan- 
dacht te brengen, dat er vele in Indié verschenen werken in die 
boekerijen ontbreken en de middelen aan te geven om die leemten 
weg te nemen, terwijl hij, van 1878 tot 1885, belast geweest zijnde 
met het beheer der Bibliotheek van het Bataviaasch Genootschap 
van Kunsten en Wetenschappen, ten aanzien der bibliografie in 
Indié, eenige ervaring opgedaan heeft en die gaarne ter beschikking 
stelt, wanneer de plannen tot reorganisatie der bedoelde boekerijen 
tot verwezentlijking zullen zijn gekomen. 
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Wordt besloten dit schrijven voorloopig voor kennisgeving aan te 
nemen , doch ter gelegener tijd op de gegeven wenken te letten. 


Ingekomen zijn: 

19, eene missive van den heer X. Brau de St. Pol Lias , te Parijs, 
houdende bericht van de aanvaarding van het hem aangeboden lid- 
maatschap, onder mededeeling tevens dat door hem ten behoeve der 
Bibliotheek van het Instituut wordt gereed gemaakt eene verzameling 
zijner werken en fotografiën. 


20. missives van de heeren Jhr. Mr. C. J. den Tex en F. G. Kramp, 
beiden te Amsterdam, en Dr. W. F. van Vliet Jr., te Delft, houdende 
mededeeling van de aanvaarding van het lidmaatschap van het Instituut. 

Deze missives worden voor kennisgeving aangenomen. 


Van Commissarissen in Indië, te Batavia, zijn twee missives ont- 
vangen dd. 28 en 80 April jl., No. B/188 en 170, benevens een 
briefkaart van 5 Mei. | 

Daarbij wordt teruggezonden eene aangevulde en verbeterde leden- 
lijst, onder mededeeling tevens van de namen van de nieuw benoemde 
leden, die dusver bericht hadden gegeven het lidmaatschap te aan- 
vaarden. Het zijn de heeren mr. J. H. Abendanon, J. W. Binkes, 
D. Groeneveld, A. C. Claessens, W. A. Schneider, C. Deykerhoff en 
W.J. N. Bosboom. W. de Gelder, T. J. Haver Droeze en H.K. F. 
van Teyn, aan wie men verzoekt de edita toe te zenden, evenals 
ook aan dr. H. de Cock, te Padang, wat de edita over 1886 betreft. 

Voorts worden door Commissarissen enkele opgaven gedaan omtrent 
ontvangen contributiën, alsmede over de aanbieding van het lidmaat- 
schap van het Instituut aan eenige categorien van personen, die 
door hunne positie daarvoor in aanmerking komen, zooals hoofd- 
officieren , hoofdambtenaren van het Binnenlandsch Bestuur, planters 
te Deli en elders, ingenieurs, enz. Commissarissen geven in over- 
weging uit die categorie een keuze te willen doen. Zij moeten echter 
dringend ontraden inlanders of vreemde oosterlingen tot leden van het 
Instituut te benoemen, dan alleen op hunne uitdrukkelijke voordracht. 
Van het nieuw benoemde lid-donateur Beh Biauw Tjoan te Samarang 
is wel de contributie ad f 12 ontvangen, doch de hem gestelde 
vraag, welk bedrag hij jaarlijks ter beschikking van het Instituut 
werschte te stellen, werd beantwoord met de mededeeling dat zijne 
bedoeling is geweest als gewoon lid en wel voor slechts één jaar 
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Algemeen bestuur, alsmede enkele buitenlandsche gouvernementen her- 
haaldelijk hunne belangstelling in het streven van het Instituut bewesen 
door geregelde toezending van koloniale geschriften, kaarten, teoke- 
ningen, ens.; en wat met name de kearten-versameling betreft 

vooral vanwege de Indische Regeering en het Departement van Marine 
hier te lande werd aan het Instituut eene versemeling Indische laad- 
en zeekaarten aangeboden, waardoor het voor het Indisch 

onnoodig werd zijnerzijds ook voor eene dergelijke colisctie te sergen. 

Door een en ander werd wòl een toestand geberen van wederkeerige 
aanvulling der beide verzamelingen; maar wat er ep die wijse werd on 
wordt met betrekking tot het nakomen vaa de in de Reglementen van 
beide instellingen voor hare biblictheken gestelde eischen, kan men 
licht begrijpen. Wilde men toch van beide zijden strikt reglementair 
blijven, dan sou er van den dusver gevolgden modus vivendi aller 
minst sprake mogen sijn. 

Zoolang nu de beide instellingen susterlijk vereenigd zijn es here 
verzamelingen in éen en hetzelfde gebouw bewaren, is er geen gevaar 
voor heide verbonden. Doch hoe, wanneer men eens van elkair gaat? 
wanneer de beide genootschappen elk een eigen haard gesn soeken? 
De bibliotheken souden dan niet meer elkaÂr aanvullen, maar groete 
leemten vertoonen, ter voorziening waarvan aanstonds beduidende 
sommen gelds souden moeten gevoteerd worden, wilde men althans de 
gevoclige stoornis vermijden, die de leden der instellingen souden 
ondervinden bij het gebruik der biblietheken. 

Is vooralsnog het gevaar eener verbreking van de banden der samen- 
woning van beide instellingen niet te duchten, de bestendiging echter 
van den tegenwoordigen toestand levert in de praktijk tal van moeie- 
lykhecen op en wel to die mate, dat hoe cer des te liever naar eene 
oplvesing daarvan moet worden gezocht. 

In de verste plaats wat de bewaring der bibliotheken betreft. Tot dusver 
worien de twee verzamelingen in het gebouw van het Iastituut ook 
ala twee deelen van elkander gescheiden, bewaard en opgesteld. Van 
dooreenmenging van beide te of mag geen sprake sijn, met het oog 
op eventueele opzegging door een van de partijen van de goede 
wederzijdsche verstandhouding of samenwoning. Koa de esheiding der 
bib.iotheken, wat hare plaatsing betreft, geen beswaar opleveren, teen 
31) nog gering van omvang waren, thans nu aan beide esac kelessale 
uitbreiding in ten deel gevallen, begint de ruimte te catbreken, om 
de vroeger opgetrokken sche: iemuren te kunnen behouden. Het beswaar, 
aan getrek aan jiaateruimte ontleend, sou, voorloopig althans, opge- 
heven zijn, wanncer men er toe mocht overgaan om al de doubletten, 
ze.fs trip.icaten van de hand te doen. Hun getal is legio; we meenen 
se.fe niet ver van de waarheid af te wijken, wasseer we beweree, 
dat cen derde der beide verzamelingen als dabbel sen kunnen werden 
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met belangstelling door de Vergadering kennis genomen, na eenige 
gedachtenwisseling wordt de Secretaris gemachtigd daarvan voor 
zooveel noodig aanteekening te houden, en Commissarissen te ant- 
woorden en hun voor hunne bemoeiingen dank te zeggen, onder 
goedkeuring van hunne handelwijze ten opzichte van het nieuw be- 
noemde lid-donateur Beh Biauw Tjoan. terwijl aan hun wensch 
betreffende de benoeming van inlanders of vreemde oosterlingen zal 
worden gevolg gegeven; wat echter betreft het benoemen van leden 
uit de door hen genoemde categoriën van personen, wordt besloten 
aan Commissarissen in overweging te geven zelven eene keuze en voor- 
dracht te doen en ze ter bekrachtiging te onderwerpen , daar zij beter 
in staat zijn te beoordeelen wie al dan niet voor eene benoeming 
tot leden van het Instituut het meest in aanmerking behoorde te 
komen. | 

Met betrekking eindelijk tot de pogingen der Djokjasche Ver- 
eeniging wordt de Secretaris gemachtigd Commissarissen mede te 
deelen, dat het Bestuur het vertrouwen koestert , dat van Regeerings- 
wege voor de nadere onderzoekingen van den Boro-Boedoer de noodige 
steun niet zal onthouden worden. 


Ter tafel wordt gebracht een schrijven van het medelid van Langen, 
ten geleide van eene door hem samengestelde spraakkunst met lees- 
boek der Atjehsche taal, benevens een Atjehsch-Nederlandsch woor- 
denboek, met verzoek tevens een en ander door het Instituut te 
doen uitgeven, ingeval daartegen geen bezwaren bestaan. 

Overeenkomstig ht voorstel van den Voorzitter wordt besloten 
den ingezonden arbeid te stellen in handen eener commissie van drie 
leden, waartoe benoemd worden de heeren Niemann, Riedel en 
Snouck Hurgronje. 


De Voorzitter en Secretaris geven inlichtingen en advies omtrent 
een door den heer Tromp bewerkt opstel over de Salasila van Koetei , 
dat voor de eerstvolgende Januari-aflevering der Bijdragen moet 
bestemd worden en waarbij eenige platen moeten worden gereprodu- 
ceerd. Overeenkomstig hun voorstel verkrijgen beiden machtiging 
voor den druk van, genoemd opstel zorg te dragen, zoo noodig ook 
in overleg met den heer Snouck Hurgronje, terwijl tot de reproductie 
der platen zal worden overgegaan, zoo het hun mocht blijken dat 
de daarvoor te betalen prijs de draagkracht van het Instituut niet 
te boven gaat. 


Q2848TE BESTUURSVERGADERING. vit 


Ter tafel wordt gebracht het rapport der Commissie, bestaande 
uit de heeren J. Boudewijnse, H. D. Canne, J. H. de Groot, 
E. B. Kielstra en T. C. L. Wijnmalen, over eene eventueele ophef- 
fing van de Bibliotheken van het Instituut en het Indisch Genoot- 
schap en de stichting van ééne koloniale bibliotheek. Haar rapport 
luidt als volgt: 


„Door de Besturen van het Koninklijk Instituut voor de taal-, land- 
en volkenkunde van Ned. Indië en het Indisch Genootschap uitgenoodigd 
om te dienen van consideratiën en advies over de vraag, „of de tot 
dusver volgehouden scheiding der Bibliotheken der beide Instellingen 
moet blijven gehandhaafd, dan wel of het niet wenschelijk zou zijn, 
dat er eene vereeniging der beide boekverzamelingen tot ééne Koloniale 
Bibliotheek tot stand kwam onder nader vast te stellen bepalingen en 
voorwaarden” — hebben de ondergeteekenden de eer het volgende mede 
te deelen. 

De eerste vraag, die zich bij de bespreking van het onderwerp voor- 
doet, kan wel geen andere zijn dan deze: wat wordt omtrent de 
boekverzamelingen in de Reglementen der beide Instellingen voorge- 
schreven ; en kan de actueele toestand, waarin die verzamelingen ver- 
keeren, gezegd worden aan de gestelde eischen te beantwoorden ? 

In art. 3 van het vigeerend Reglement van het Indisch Genootschap 
wordt bepaald, dat het Genootschap „eene verzameling zal aanleggen, 
waarin, zooveel mogelijk, geplaatst zullen worden alle boekwerken, 
vlugschriften, dagbladen, handschriften, kaarten, plannen en teeke- 
ningen, of andere bijdragen, welke betrekking hebben tot de Indische 
koloniën en bezittingen.’ Hetzelfde wordt voorgeschreven voor het 
Instituut, waarvan, gelijk in art. 2 van de Statuten wordt gezegd, 
het doel is de bevordering van de taal-, land- en volkenkunde van 
’s Rijks overzeesche bezittingen en koloniën, onder meer, „a. door het 
verzamelen van hetgeen daarover in druk bestaat of in handschrift te 
bekomen is.” 

Die beide bepalingen behoeven geen commentaar; de bedoeling er 
van blijkt duidelijk. Beide zuster-instellingen, hoe ook van elkaâr af- 
wijkend wat hare overige werkzaamheden betreft, komen hierin overeen, 
dat zij beiden, ter bevordering van het doel dat zij beoogen, noodig 
achten eene verzameling van boeken en handschriften over de Indische 
koloniën en bezittingen; eene verzameling, bij het aanleggen waarvan de 
Reglementen geene enkele beperkende bepaling bevatten, maar waarbij 
de bedoeling op den voorgrond treedt, dat elk der genootschappen zijn 
boeken- en handschriften-verzameling zoo volledig mogelijk trachte te 
doen zijn; de éenige beperking bij het verzamelen van boeken, hand- 
schriften, enz. is, dat men te zorgen heeft dat zij vnze Indische koloniën 
en bezittingen betreffen of behandelen. 
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Het ligt niet op onzen weg thans te ondersoeken, waarom twee 
instellingen, hoe ook overigens verschillend in werkkring, toch met 
volkomen gelijke bedoelingen twee bibliotheken inrichten en onder- 
houden; des te vreemder nog, waar de beide instellingen sedert bijna 
gedurende een kwart eeuw in éene en dezelfde stad en in éen en 
hetzelfde lokaal gevestigd zijn, en in susterlijke harmonie leven. Werd 
reeds elders daarop de aandacht gevestigd, wij constateeren hier slechts 
het feit van het bestaan van twee gelijksoortige bibliotheken, sonder 
in eene verdere beoordeeling daarvan te treden. 

Dat men intusschen zelf het vreemde van den toestand gevoelde en 
inzag, bleek telkens uit de wijze waarop de verzorgers der bibliotheken 
de hun toevertrouwde belangen hebben behartigd. Aan de vervulling 
van de bij de Reglementen, zonder eenige beperking, gestelde eischen 
dacht men wel het allerminst; maar men hield er steeds een modus 
vivendi op na met betrekking tot de aanvulling en uitbreiding der beide 
bibliotheken, in zooverre namelijk dat men er steeds op bedacht was 
voor de eene verzameling niet aan te schaffen wat reeds in de andere 
aanwezig was of voor deze werd aangekocht. Men maakte selfs min 
of meer eene scheiding met betrekking tot de vakken, waarin beide | 
verzamelingen zich zouden uitbreiden of vervolledigen: terwijl de een 
zich hoofdzakelijk zou bepalen tot staatkundige werken, werken over 
geschiedenis, land- en volkenkunde, zou de ander zich bij voorkeur 
belasten met de afdeeling taal- en letterkunde; bovendien, al sprak 
ook het Reglement van het Indisch Genootschap uitdrukkelijk van 
„handschriften ”, — het Genootschap dacht er zoo weinig aan deze te 
verzamelen, dat het thans slechts een paar handschriften bezit, terwijl 
men het daarentegen meer op den weg meende te achten van het In- 
stituut om voor eene verzameling handschriften te zorgen, die dan ook 
in den loop des tijds eene hoogst belangrijke is geworden. 

Het volgen van dezen modus vivendi heeft deze goede zijde gehad, 
dat de bibliotheken daardoor elkaâr als het ware aanvulden. Doch 
hierbij moet aanstonds aangeteekend worden , dat men telkens gedwongen 
werd van dien modus vivendi af te wijken. Immers terwijl het Indisch 
Genootschap slechts met een gering getal andere genootschappen in 
betrekking staat, met een zeer beperkt stelsel van ruiling van weder- 
zijdsche genootschappelijke geschriften, onderhoudt daarentegen het 
Instituut een uitgebreid letterkundig verkeer met andere zuster 
instellingen in het binnen- en buitenland; in ruil voor de aanbie- 
ding van de reeksen van zijn tijdschrift en van zijne afzonderlijke 
werken verkrijgt het eene hoogst belangrijke serie niet enkel van lin- 
guistische, maar ook van geografische en ethnografische werken en 
tijdschriften, terwijl daarenboven zoowel de Indische Regeering — dank 
zij het optreden van de Commissarissen van het Instituut te Batavia — 
als het Ministerie van Koloniën en de overige Departementen van 
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Algemeen bestuur, alsmede enkele buitenlandsche gouvernementen her- 
haaldelijk hunne belangstelling in het streven van het Instituut bewezen 
door geregelde toezending van koloniale geschriften, kaarten, teeke- 
ningen, ens.; en wat met name de kaarten-versameling betreft, 
vooral vanwege de Indische Regeering en het Departement van Marine 
hier te lande werd aan het Instituut eene verzameling Indische land- 
en zeekaarten aangeboden, waardoor het voor het Indisch Genootschap 
onnoodig werd zijnerzijds ook voor eene dergelijke collectie te zorgen. 

Door een en ander werd wél een toestand geboren van wederkeerige 
aanvulling der beide verzamelingen; maar wat er op die wijze werd en 
wordt met betrekking tot het nakomen van de in de Reglementen van 
beide instellingen voor hare bibliotheken gestelde eischen, kan men 
licht begrijpen. Wilde men toch van beide zijden strikt reglementair 
blijven, dan sou er van den dusver gevolgden modus vivendi aller- 
minst sprake mogen zijn. 

Zoolang nu de beide instellingen zusterlijk vereenigd zijn en hare 
verzamelingen in éen en hetzelfde gebouw bewaren, is er geen gevaar 
voor beide verbonden. Doch hoe, wanneer men eens van elkaÂr gaat? 
wanneer de beide genootschappen elk een eigen haard gaan zoeken ? 
De bibliotheken souden dan niet meer elkafr aanvullen, maar groote 
leemten vertoonen, ter voorziening waarvan aanstonds beduidende 
sommen gelds zouden moeten gevoteerd worden, wilde men althans de 
gevoelige stoornis vermijden, die de leden der instellingen zouden 
ondervinden bij het gebruik der bibliotheken. 

Is vooralsnog het gevaar eener verbreking van de banden der samen- 
woning van beide instellingen niet te duchten, de bestendiging echter 
van den tegenwoordigen toestand levert in de praktijk tal van moeie- 
lijkheden op en wel in die mate, dat hoe eer des te liever naar eene 
oplossing daarvan moet worden gezocht. 

In de eerste plaats wat de bewaring der bibliotheken betreft. Tot dusver 
worden de twee verzamelingen in het gebouw van het Instituut ook 
als twee deelen van elkander gescheiden, bewaard en opgesteld. Van 
dooreenmenging van beide is of mag geen sprake zijn, met het oog 
op eventueele opzegging door een van de partijen van de goede 
wedersijdsche verstandhouding of samenwoning. Kon de scheiding der 
bibliotheken, wat hare plaatsing betreft, geen bezwaar opleveren, toen 
zij nog gering van omvang waren, thans nu aan beide eene kolossale 
uitbreiding is ten deel gevallen, begint de ruimte te ontbreken, om 
de vroeger opgetrokken scheidsmuren te kunnen behouden. Het bezwaar, 
aan gebrek aan plaatsruimte ontleend, zou, voorloopig althans, opge- 
heven zijn, wanneer men er toe mocht overgaan om al de doubletten , 
zelfs triplicaten van de hand te doen. Hun getal is legio; we meenen 
selfs niet ver van de waarheid af te wijken, wanneer we beweren , 
dat een derde der beide verzamelingen als dubbel sou kunnen worden 
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verwijderd. Maar daartoe mag het voorstel niet gedaan worden, zoo- 
lang het beginsel moet worden gehandhaafd, dat elk der beide genoot- 
schappen een eigen zelfstandige bibliotheek er op na houdt. Het zich 
ontdoen van die doubletten zou bovendien dit voordeel hebben, dat de ver- 
koop daarvan eene niet onaanzienlijke bate zou afwerpen , die aangewend 
zou kunnen worden ter aanvulling van thans aanwezige leemten, waartoe, 
bij gebrek aan de noodige fondsen, anders niet kan worden overgegaan. 

Eene andere practische moeielijkheid doet zich bovendien voor; 
immers het gevolg van de scheiding der bibliotheken is het aanwezig zijn 
van een tweetal catalogi. Levert dit bij het gebruik der bibliotheken 
reeds eenig bezwaar op, daar men telkens op twee plaatsen moet 
zoeken of er een of ander boekwerk al dan niet aanwezig is, op meer- 
dere moeielijkheden stuit men, wanneer men tot den druk der catalogi 
wil overgaan. Aan de uitgave van één catalogus der beide verzame- 
lingen zijn wel niet ouoverkomelijke bezwaren verbonden, maar voor 
het geval dat daartoe besloten werd, zou toch in dien éénen inventaris 
moeten worden aangewezen wat het eigendom is der eene, wat aan 
de andere behoort, benevens al hetgeen zij gemeen hebben, de dub- 
belen. In hoever zulk een arbeid wenschelijk kan worden geacht, 
behoeven wij thans niet te beslissen, evenmin of beide genootschappen 
tot zulk een gemeenschappelijken arbeid zouden willen besluiten; en 
of, zoo zij het raadzamer achten twee inventarissen te doen uitgeven, 
bij het belangstellend publiek, dat daarvan kennis zal nemen, dan niet 
een verkeerde meening zal worden gevestigd over den inhoud der ver- 
zamelingen zelve, die, elk op zich zelve, al zeer weinig den indruk 
kunnen geven dat de genootschappen overeenkomstig hunne statuten 
gezorgd hebben een min of meer volledige koloniale boeken verzameling 
aan te leggen en te onderhouden. 

Bij de moeielijkheden, verbonden aan de plaatsing en de inventari- 
satie der beide verzamelingen, doet zich allengs een derde bezwaar 
gevoelen, waar het de voortdurende uitbreiding der collectiën selve 
betreft. Wèl kan de boven beschreven modus vivendi bij voortduring 
worden gevolgd, maar mag in ernst die wijze van aanvulling der 
bibliotheken worden volgehouden? Beide bezitten werken over al de 
vakken van koloniale wetenschap; sommige afdeelingen zijn rijker ver- 
tegenwoordigd dan andere. Maar is er een deugdelijke reden aan te 
wijzen, waarom nu juist sommige deelen van de eene boekerij geheel 
moeten worden verwaarloosd, andere volledig bijgehouden? Gaat het 
aan, om bijv. de afdeeling: taal- en letterkunde, in de verzameling 
van het Indisch Genootschap, stationair te doen blijven en niet aan te 
vullen, omdat juist het Instituut diezelfde afdeeling zijner boekerij 
zoo volledig mogelijk maakt? Is het niet zonderling de vervollediging 
van de geografische, ethnografische en staatkundige vakken bij voor- 
keur over te laten aan het Indisch Genootschap, terwijl toch het 
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Instituut in zijne verzameling bereids eene kostbare collectie kaarten kan 
aanwijzen, benevens seriën zoowel van geografische en ethnografische 
tijdschriften als afzonderlijke werken, en deze telkens vermeerderd 
ziet door milde geschenken, weldra door een niet onaansienlijk legaat 
van ons medelid Rebidé van der Aa, wiens verzameling voor een 
goed deel werken over geografie bevat? 

Maar genoeg reeds om, met betrekking tot de eerste door 
ons gestelde vraag, de overtuiging te vestigen, dat de toestand, 
waarin de bibliotheken der beide Genootschappen verkeeren, niet be- 
antwoordt aan de eischen, die de Reglementen dier instellingen voor 
hare verzamelingen stellen, evenmin gezegd kan worden gezond 
te zijn. 

Als van zelf rijst thans eene andere vraag op: hoe aan den irregle- 
mentairen, ongezonden toestand een einde te maken? 

Een drietal wegen zouden hierbij kunnen worden ingeslagen, en wel : 

le. het in bruikleen geven van de boekerij der eene aan die der 

andere instelling ; | 

2°, het aankoopen der boekerij van het Indisch Genootschap door 

het Instituut, of wel omgekeerd ; 

32, het samensmelten der beide verzamelingen tot éene koloniale 

bibliotheek. 

Wat het eerstgenoemde middel betreft, het sou met eenige wijsiging 
denzelfden toestand bestendigen, waartegen thans bezwaren worden 
gemaakt. Het bruikleen toch zou, zoo het al niet eene afzonderlijke 
plaats moet innemen in een der bibliotheken, waarin het opgenomen 
wordt, ook afzonderlijk moeten worden beheerd, ten einde het, bij 
eventueele opeisching van den leener, aanstonds aan dezen weder te 
kunnen overgeven. Zoo het bruikleen moest aangevuld worden, zouden 
er dan weder niet dezelfde bezwaren worden geopperd, als die zich 
nu voordoen bij de aanvulling der verzamelingen? Van verkoop van 
dubbelen, om plaatsruimte te winnen, kan dan ook geen sprake zijn, 
waar steeds het gevaar van den terugeisch van het bruikleen dreigt. 
Werd het bruikleen weder eens teruggenomen, zou het dan niet, evenals 
de verzameling zelve, waarin het opgenomen is, onvolledig blijken ? 
Bovendien bij de inventarisatie zoowel van het bruikleen als van de 
verzameling selve zullen schier dezelfde moeielijkheden worden onder- 
vonden, die boven beschreven zijn. 

Meer zou het tweede denkbeeld toelachen van den aankoop der 
bibliotheek van de eene door de andere instelling. Het ware in één opzicht 
seker wel het gemakkelijkst, het minst aan bezwaren onderhevig. Door 
aankoop n.l. van eene der bibliotheken door een der Genootschappen 
verkrijgt het ’t recht om met zijn eigendom te doen wat het goedvindt; 
het sou met zijn eigen versameling een goed geordend, een volledig 
geheel kunnen maken. Maar het grootste bezwaar tegen de aanwending 
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Gemekiseligxs ware tet mier ie weertie van sen af van beide honkurijm 
me joen mmeren mm fe axmtie van ieskundigen als grondsiag sen & 
semen ‘er Jepaiing vam ite xospsom. Meer hoe die sum, die ange 
twifeld semge ftusende zuidens mi Serrsgen, Wm verkrijgen en tb 
kwijten Voor zet Instituut. zesteid iter hes tot den aankoop van de 
ebtistheek van ict Indiseh (renoomchep wilde besiniten, ava wellicht 
da geerzagde som zog vei sunnen gevonden worden door het nemen eener 
hypothesk op zin snoaswaard pend; maar het [ndiseh Genostachep, 
nemen. zon daartoe ie zoodige fondsen ten emenmale missen, zee 
het aithans niet sene ‘sening wide simten, die wellicht, zoo zj al 
slaagde, verre boven zijne doancieële krachten zou gaan. Op anders 
bezweren, outicend san het gebruk, de bewaring en het beheer der 
wij siet wijzen, daar zij, suo de Änancieële kwestie oplosbaar ware, 
welicht zouden zijn uit den weg te rumen 

Biujft thans ower de derde weg, die, naar ouse meening, het meest 
woor de hand ligt en de meest rationeele tevens is. We bedoelen de samen- 
smelting vaa de beide bibliotheken tot éen geheel, of liever, ten einde 
alle misverstand te voorkomen, de opdeffny van de beide bestaande 
bibliotheken als zoodanig, en de stichting van éene kolontale biblio- 
thesk, als kern waarvan door de beide Genootschappen worden aan- 
gewezen de door hen aangelegde handschriften-, boek-, kaarten- en 
prentenverzamelingen, terwijl voorts al de verder inkomende geschenken 
of legaten aan beide Genootschappen in het vervolg onverwijld der 
gemelde koloniale bibliotheek ten goede zullen komen: een en ander 
onder zekere voorwaarden, waartoe beide Genootschappen sich bj 
contract moeten verbinden. Ten einde geest en strekking daarvan te 
kunnen beoordeelen, wordt hierbij een ontwerp-contract, met een ont- 
werp van een nieuw Bibliotheeks-reglement aangeboden, dat, soo de 
Besturen van de beide genootschappen daaraan hunne stem mochten 
willen verleenen, aan de goedkeuring van de Algemeene Verga- 
deringen van die beide instellingen zal moeten worden onder- 
worpen. 

In het belang van de bibliotheken van het Instituut en het Indisch 
Genootschap meenen ondergeteekenden te mogen aandringen op het 
nemen van den voorgestelden maatregel. Door het in ’t leven roepen en 
onderhouden van ééne koloniale bibliotheek, welke dien naam inderdaad 
waardig in, en waarop zoowel het vaderland als de stad onzer inwoning 
trotach mag zijn, zouden beide instollingen eene daad plegen , die door 
allo belangstellenden in onze koloniën warm zou worden toegejuicht 
en dere, naar onze meening, ook verdient.” 
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De Secretaris deelt mede dat de Commissie bij haar advies heeft 
gevoegd een ontwerp-contract tusschen het Instituut en het Indisch 
Genootschap te sluiten, benevens een ontwerp van een nieuw 
Bibliotheeks-reglement. Zoowel het advies der Commissie als de beide 
door haar aangeboden ontwerpen zijn bereids in eene vergadering 
van het Bestuur van het Indisch Genootschap behandeld, dat zich 
eenparig daarmede heeft vereenigd. Met het oog evenwel op de ge- 
wichtige belangen die daarbij betrokken zijn, en de bezwaren die 
hem zijn medegedeeld, heeft de Secretaris gemeend een rechtsgeleerd 
advies over de aanhangige voorstellen te moeten uitlokken, ‘t welk 
hem welwillend werd verstrekt, doch waaruit hem is gebleken, dat, 
hoewel men in beginsel zich hoogelijk ingenomen toonde met het 
denkbeeld der vereeniging van de twee bestaande bibliotheken tot 
ééne koloniale bibliotheek, men ernstige bezwaren had tegen de wijze , 
waarop men aan dat denkbeeld uitvoering wilde geven, althans niet 
zoodanige zekerheid aanbood voor de toekomst als men meent dat 
hier zoowel voor het Instituut als het Indisch Genootschap nood- 
zakelijk ware. Het maken van eene afzonderlijke stichting of wel 
het in het leven roepen eener vereeniging onder den naam van Koloniale 
Bibliotheek scheen meer geraden. Op zijn verzoek mocht de Secretaris 
van het geacht medelid Mr. J. Lion een schrijven ontvangen, 
waarbij eene concept-regeling wordt uitgewerkt, die de bestaande 
bezwaren opheft. Het schrijven luidt aldus: 


„Met zeer veel belangstelling heb ik kennis genomen van den 
inhoud van uwe. geëerde letteren van 28 en 29 Mei jl. met bijlagen , 
waarbij U mij mededeeling doet van de bestaande plannen tot op- 
richting van een koloniale boekerij te 's Gravenhage en mij in kennis 
stelt met het ter zake reeds verhandelde. 

neer vleiend is het voor mij, dat U van mij, als belangstellend 
lid van het Koninklijk Instituut voor de taal-, land en volkenkunde 
van Nederlandsch-Indië, ter zake rechtskundige voorlichting vraagt. 

„Ik wil dan ook volgaarne, naar beste weten, voldoen aan uw 
verzoek, hoezeer ik meen te mogen opmerken, dat er misschien 
meer bevoegden zijn dan ik, die U zouden hebben kunnen voorlichten. 

„Ter zake komende, betuig ik mijn algeheele instemming met het 
gronddenkbeeld: de oprichting van de koloniale boekerij, ter ver- 
vanging van de nu bestaande van: het Instituut en van het Indisch 
Genootschap, op de gronden zoo helder uiteengezet in de gedrakie 
bijlage van Uw eerstgenoemden brief. 
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verwijderd. Maar daartoe mag het voorstel niet gedaan worden, zoo- 
lang het beginsel moet worden gehandhaafd, dat elk der beide genoot- 
schappen een eigen zelfstandige bibliotheek er op na houdt. Het zich 
ontdoen van die doubletten zou bovendien dit voordeel hebben, dat de ver- 
koop daarvan eene niet onaanzienlijke bate zou afwerpen, die aangewend 
sou kunnen worden ter aanvulling van thans aanwezige leemten, waartoe, 
bij gebrek aan de noodige fondsen, anders niet kan worden overgegaan. 

Eene andere practische moeielijkheid doet zich bovendien voor; 
immers het gevolg van de scheiding der bibliotheken is het aanwezig zijn 
van een tweetal catalogi. Levert dit bij het gebruik der bibliotheken 
reeds eenig bezwaar op, daar men telkens op twee plaatsen moet 
zoeken of er een of ander boekwerk al dan niet aanwezig is, op meer- 
dere moeielijkheden stuit men, wanneer men tot den druk der catalogi 
wil overgaan. Aan de uitgave van één catalogus der beide verzame- 
lingen zijn wel niet ouoverkomelijke bezwaren verbonden, maar voor 
het geval dat daartoe besloten werd, zou toch in dien éénen inventaris 
moeten worden aangewezen wat het eigendom is der eene, wat aan 
de andere behoort, benevens al hetgeen zij gemeen hebben, de dub- 
belen. In hoever zulk een arbeid wenschelijk kan worden geacht, 
behoeven wij thans niet te beslissen, evenmin of beide genootschappen 
tot zulk een gemeenschappelijken arbeid zouden willen besluiten; en 
of, zoo zij het raadzamer achten twee inventarissen te doen uitgeven, 
bij het belangstellend publiek, dat daarvan kennis zal nemen, dan niet 
een verkeerde meening zal worden gevestigd over den inhoud der ver- 
zamelingen zelve, die, elk op zich zelve, al zeer weinig den indruk 
kunnen geven dat de genootschappen overeenkomstig hunne statuten 
gezorgd hebben een min of meer volledige koloniale boekenverzameling 
aan te leggen en te onderhouden. 

Bij de moeielijkheden, verbonden aan de plaatsing en de inventari- 
satie der beide verzamelingen, doet zich allengs een derde bezwaar 
gevoelen, waar het de voortdurende uitbreiding der collectiën zelve 
betreft. Wel kan de boven beschreven modus vivendi bij voortduring 
worden gevolgd, maar mag in ernst die wijze van aanvulling der 
bibliotheken worden volgehouden? Beide bezitten werken over al de 
vakken van koloniale wetenschap; sommige afdeelingen zijn rijker ver- 
tegenwoordigd dan andere. Maar is er een deugdelijke reden aan te 
wijzen, waarom nu juist sommige deelen van de eene boekerij geheel 
moeten worden verwaarloosd, andere volledig bijgehouden? Gaat het 
aan, om bijv. de afdeeling: taal- en letterkunde, in de verzameling 
van het Indisch Genootschap, stationair te doen blijven en niet aan te 
vullen, omdat juist het Instituut diezelfde afdeeling zijner boekerij 
zoo volledig mogelijk maakt? Is het niet zonderling de vervollediging 
van de geografische, ethnografische en staatkundige vakken bij voor- 
keur over te laten aan het Indisch Genootschap, terwijl toch het 
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de wijze in het Huishoudelijk Reglement te bepalen, jaarlijks 
beschikbaar te stellen. 

b. gelden, verkregen door verkoop van dubbelen, waarvan een 
afzonderlijk fonds voor de boekerij wordt gevormd, en waarover 
de beschikking bij huishoudelijk Reglement wordt geregeld ; 

c. gelden door de leden, op de wijze bij huishoudelijk reglement 
te bepalen, beschikbaar te stellen, voor eventueele behoefte aan 
kasten en verdere benoodigdheden, en, bij voorkomen, voor 
de uitgifte van de inventarissen van handschriften, boeken, 
kaarten enz. 

d. giften en legaten. 


DUUR. 


Art. 3. De Vereeniging wordt opgericht voor den tijd van negen 
en twintig jaren, elf maanden en negen en twintig dagen, aanvan- 
gende op den dag van de goedkeuring dezer Statuten. 


LEDEN. 


Art. 4. Leden van de Vereeniging, de Koloniale Bibliotheek, be- 
houdens het geval bij art. 18 voorzien, zijn zij, die lid zijn van het 
Koninklijk Instituut voor de taal-, land en volkenkunde van Neder- 
landsch Indië of van het Indisch Genootschap, dan wel van beiden. 
Buitengewone leden zijn zij, die in art, 12 bedoeld worden. Tot eere- 
leden kunnen door den na te melden Raad van Bestuur, op de wijze 
bij huishoudelijk Reglement te bepalen, benoemd worden zij, die zich 
jegens de Vereeniging verdienstelijk hebben gemaakt. 


BESTUUR. 


Art. 5. De Vereeniging wordt beheerd en in rechten vertegenwoor- 
digd door vier leden, waarvan twee gekozen door de leden van het 
Koninklijk Instituut voor de taal-, land en volkenkunde van Nederl. 
Indie, en twee door die van het Indisch Genootschap, onder den 
naam van Raad van bestuur van de Koloniale Bibliotheek. Het lid- 
maatschap van den Raad van bestuur is niet vereenigbaar met dat 
van het bestuur van een der beide in het vorige lid genoemde instel- 
lingen. Uitzondering op deze laatste bepaling kan worden gemaakt 
voor hem, die één jaar of langer Directeur van de Bibliotheek der 
Vereeniging is geweest. 

Aan den Raad is het beheer en dagelijksch toezicht toevertrouwd. 

Hij wijst een zijner leden aan om het Voorzitterschap waar te nemen. 

Hij wordt bijgestaan door een, des noodig, bezoldigden Directeur, 
die, met praeadviseerende stem, optreedt als Secretaris van den Raad 
van bestuur en tevens belast is met het dagelijksch beheer van de 
boekerij en de geldmiddelen van de Vereeniging. 

De Raad van bestuur voorziet den Directeur van eene instructie. 
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Arr. 6. De wijze van benoeming ens. van de leden van den Raad 
van bestuur en van den Directeur der Koloniale Bibliotheek wordt 
geregeld bij huishoudelijk Reglement. 

Voor de eerste maal en voor den tijd van één jaar worden benoemd 
tot Leden van den Raad van bestuur de Heeren . ...... 

Zij kiezen uit hun midden den Voorzitter. 


Axt. 7. Voor de eerste maal, voor den tijd van één jaar, wordt 
benoemd tot Directeur van de Koloniale Bibliotheek de heer Dr. 
T.C. L. Wijnmalen, Secretaris van het Koninklijk Instituut voor de 
taal-, land en volkenkunde van Nederlandsch Indië, tot dusver belast 
met het beheer van de in art. 1 genoemde gescheiden boekerijen. 


Ant. 8. Het beheer en gebruik van de Koloniale Bibliotheek en 
van de geldmiddelen der Vereeniging wordt bij huishoudelijk Reglement 
geregeld. 


Ant. 9. Jaarlijks doet de Raad van bestuur van de Koloniale Biblio- 
theek aan de Leden, op tijd en wijze bij huishoudelijk Reglement te 
bepalen, rekening en verantwoording van het gehouden beheer en 
dient een begrooting in. 


VEREENIGINGSJAAR. 
Ant. 10. Het Vereenigingsjaar vangt aan ......... en eindigt 
dus den....... 
ONTBINDING. . 


Ant. 11. Wanneer één der beide in art. 1 genoemde Instellingen 
mocht ophouden te bestaan, worden de leden van den Raad van bestuur 
van de Koloniale Bibliotheek, gekozen door de Leden van die instel- 
ling, vervangen door een gelijk aantal leden gekozen door de leden 
van de andere instelling, tegenover wie, volgens regelen bij huishou- 
delijk Reglement te stellen, de Raad van Bestuur verantwoordelijk blijft. 


Art. 12. Wanneer één der beide in art. 1 genoemde instellingen 
mocht ophouden te bestaan, kunnen de leden, zoo zij geen leden van 
de andere instelling zijn, tegen betaling van een bij huishondelijk 
Reglement te bepalen contributie, buitengewone Leden van de Koloniale 
Bibliotheek worden. 

Deze buitengewone Leden zijn niet gerechtigd over eenige daad van 
bestuur of beheer stem uit te brengen. 


Anr. 13. Wanneer ook de andere instelling ophoudt te bestaan, 
worden de buitengewone Leden, in het vorig art. bedoeld, leden van 
de Koloniale Bibliotheek, en kunnen, volgens regelen bij het huishou- 
delijk Reglement te stellen, de leden van de laatstelijk ontbonden in- 
stelling als leden van de Koloniale Bibliotheek optreden. 
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Arr. 14. De Raad van bestuur en de Directeur worden dan door 
die Leden bevestigd of gekozen. 


Art. 15. Blijkt het, dat de geldmiddelen van de Koloniale Biblio- 
theek, als de beide in art. 1 genoemde instellingen mochten hebben 
opgehouden te bestaan, niet meer toereikend zijn, dan wordt de ver- 
zameling in vollen eigendom aangeboden aan een der Rijksbibliotheken , 
onder voorwaarde dat zij in haar geheel blijve, voortdurend worde 
uitgebreid, afzonderlijk beheerd en voor het publiek toegankelijk 
gesteld. 


VERANDERINGEN. 


Voor veranderingen in de Statuten wordt vereischt een meerderheid 
van 3/4 van de uitgebrachte stemmen , onder voorbehoud van Konink- 
lijke machtiging ingevolge de Wet. 

Aldus gearresteerd in de Vergaderingen van den...... en den 


ae 1887 door de Leden van de Koloniale Bibliotheek. 
De Raad van bestuur der 
De Directeur. Koloniale Bibliotheek. 


wTot toelichting veroorloof ik mij, voor zooverre noodig, het vol- 
gende aan te teekenen. 

nLooveel mogelijk wordt bij huishoudelijk Reglement geregeld , d. i. 
al wat in het concept-contract en in het-concept-reglement voorkomt 
en in mijn concept-statuut geen plaats vond, benevens al wat geacht 
moet worden uitvloeisel te zijn van mijn concept-statuut, waardoor 
tweeërlei voordeel wordt verkregen : 

lo, gemakkelijke wijziging ; 

20. de klip vermeden wordt, waarop de Statuten zouden stranden , 
als zij den Koning ter goedkeuring werden aangeboden en daarin 
bv. telkens sprake was van iets anders dan van de leden der Ver- 
eeniging. 

„Dit huishoudelijk Reglement, in de Algemeene Vergaderingen van 
ieder der instellingen gearresteerd, kan dan door de gezamenlijke 
besturen worden onderteekend, benevens door den Raad van bestuur 
van de Koloniale Boekerij en den Directeur. 

„Naar mijn inzien is op deze wijze de aangelegenheid goed gere- 
geld, mits natuurlijk de bewoordingen, waarin het huishoudelijk 
Reglement worden vervat, beantwoorden aan het doel, dat ik mij 
voorstel. 

wan het concipieeren van dusdanig Reglement heb ik mijn krachten 


niet beproefd, aangezien daartoe het verzoek niet is gedaan 7 en ik 
Be Volgr. III, 
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de geheele copie van zijn opstel over de Salasila van Koetei, dat 
reeds vroeger was aangeboden en bestemd voor de in Januari a. s. 
uit te geven aflevering der Bijdragen. Ingevolge eene reeds in eene 
vorige vergadering bekomen machtiging is, na gehouden overleg 
van den Voorzitter met den Secretaris, besloten aan het opstel een 
vijftal platen toe te voegen, met de vervaardiging waarvan bereids 
een begin is gemaakt. 


Ingevolge het besluit der vorige vergadering wordt de beraadsla- 
ging hervat over het ingediende plan tot opheffing der bibliotheken 
van het Instituut en Indisch Genootschap en het stichten van eene 
Koloniale bibliotheek. 

In aansluiting aan en met verwijzing naar de reeds in de vorige 
vergadering medegedeelde bescheiden wordt het voorstel nader door 
den Secretaris verdedigd, vooral op grond van den onhoudbaren 
toestand, dien de totdusver volgehouden scheiding der bibliotheken 
in het leven heeft geroepen en doet voortduren, terwijl zij in de 
practijk groote moeielijkheden oplevert, althans waar men getrouw 
de bepalingen wenscht na te leven, die de beide genootschappen omtrent 
de inrichting en instandhouding hunner bibliotheken in hunne 
statuten hebben vastgesteld. 

Hoewel in beginsel niet gekant tegen eene verandering van den 
bestaanden toestand of tegen eene vereeniging der beide bibliotheken, 
blijven echter de Voorzitter en de meerderheid der Bestuursleden 
bezwaar maken tegen de voorgestelde regeling der zaak, die, huns 
inziens, ieders eigendomsrecht niet genoegzaam waarborgt, terwijl 
het bedenkelijk moet heeten, dat elk der partijen zijne boekerij 
aan derden zou overdragen, alzoo een deel van zijn vermogen af- 
staan, waarover niet enkel de leden in Nederland, maar ook die in 
Indië vooraf zouden moeten gehoord worden. Veiliger en raadzamer 
zou men een afstand in bruikleen achten van de boekerij van het 
Indisch Genootschap aan het Instituut overeenkomstig de regeling, 
welke geruimen tijd geleden getroffen werd tusschen de Directie van 
de bibliotheek der Rijks-universiteit te Leiden en de aldaar gevestigde 
Maatschappij der Nederlandsche letterkunde: eene regeling echter, 
welke door den Secretaris wèl doetreffend voor evengemelde Maat- 
schappij wordt geacht, doch hier verworpen moet worden met het 
oog op het groote verschil van toestanden, eischen en behoeften. 

Na re- en dupliek brengt de Voorzitter het ingediende voorstel 
in omvraag en wordt het met zes tegen drie stemmen verworpen. 


QR48STE BESTUURSVERGADERING. XIx 


welke, staande de vergadering, door den Secretaris namens de 
Commissie wordt voorgesteld. 

Met het oog zoowel op het vergevorderde uur als op de onvoltal- 
ligheid der vergadering wordt besloten de beraadslagingen te verdagen 
tot de eerste bijeenkomst na de zomervacantie. 


Overeenkomstig het voorstel van den Voorzitter worden tot leden 
van het Instituut benoemd de heeren mr. Versteegh, te Haarlem en 
Baron F. van Hogendorp, Hoofdredacteur van het Dagblad van 
Zuid-Holland en ’s Gravenhage. 


Niets meer hierna aan de orde zijnde, wordt de vergadering 
gesloten. 
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GEHOUDEN 24 SEPTEMBER 1887. 





Tegenwoordig de heeren Kern (Voorzitter), Kielstra (Onder- 
voorzitter), de Groot (Penningmeester), Niemann, Bool, 
Schlegel, Snouck Hurgronje, Humme en Wijnmalen (Secre- 
taris). Afwezig de heeren Martin en Riedel. 


De notulen van het verhandelde in de vorige vergadering worden 
gelezen en goedgekeurd. 


De Secretaris doet opgave van de verschillende boekwerken en 
tijdschriften, waarmede de Bibliotheek sedert de vorige vergadering 
werd vermeerderd; in het bijzonder wordt daarbij medegedeeld, dat 
het legaat van wijlen het bestuurslid Robidé van der Aa door hem 
is aanvaard. Nadat de Directie der Koninklijke Bibliotheek uit de 
nagelaten boekwerken, platen en kaarten haar aandeel had genomen, 
heeft hij ook zijnerzijds daaruit al datgene gekozen waartoe de be- 
palingen van het testament hem vrijheid gaven. Bereids zijn de 
boekwerken naar het Instituutslokaal overgebracht en, voor zooveel 
de plaatruimte het gedoogde, in een der vertrekken geplaatst, al- 
waar zij achtereenvolgens zullen worden beschreven. 

Wordt deze mededeeling met belangstelling door de vergadering 
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wijlen de hoogleeraar Meinsma vooral bij den tweeden druk gebruikt 
heeft. Daar het Instituut dat werk heeft uitgegeven, is het niet 
van belang ontbloot, met het oog op eene eventueele nieuwe uitgave 
van de »Babadw , dat het Genootschap zich het bezit dier handschriften 
verzekere, waartoe de Secretaris het voorstel doet. Na eenige nadere 
inlichtingen, welke de Voorzitter omtrent de bedoelde handschriften 
aan de vergadering verstrekt, wordt de Secretaris gemachtigd tot 
den aankoop dier hss. over te gaan, waartoe hem een crediet van 
J 25.— wordt toegestaan. 


Ingekomen zijn: 

Jo. eene missive van de Koninklijke Akademie van Wetenschappen, 
te Amsterdam van 81 Juli jl. no. 30, houdende dankbetuiging voor 
de toegezonden tweede aflevering van deel II, 5e Reeks, der 
Bijdragen van het Instituut. 


20. eene missive van het Bestuur van de Sociedade de Geographia 
de Lisboa, van 10 September jl., houdende mededeeling van het 
overlijden van den President van het Genootschap, den Staatsraad 
Antonio Augusto d’Aguiar. 


30. eene missive van den heer F. van Hogendorp, Hoofdredacteur 
van het Dagblad van Zuid-Holland en 's Gravenhage, van 12 Oct. jl., 
houdende kennisgeving van de aanvaarding zijner benoeming tot lid 
van het Instituut. 


40. missives van de hh. Dr. C. L. van den Burg, te Leiden, 
D. C. Hoogeveen en mr. J. G. Patijn, te 's Gravenhage, waarbij 
zij verzoeken hun lidmaatschap van het Instituut met het einde 
van het loopend jaar als vervallen te willen beschouwen. 


50. eene missive van den heer Dr. H. F. C. ten Kate Jr., te 
’s Gravenhage, waarbij hij kennis geeft, eerstdaags voor geruimen 
tijd naar het buitenland te vertrekken, weswege hij verzoekt hem 
de uitgaven van het Instituut tot nader bericht niet te willen doen 
toekomen. 

Al deze missives worden voor kennisgeving aangenomen. 


Ter tafel wordt gebracht een schrijven van Commissarissen dd. 
8 September jl., no. B/147, waarbij wordt aangeboden eene prima 
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gouden plaatje: een en ander hem ten vervolge op de vroegere 
bezending aangeboden door den heer dr. Groneman namens de Ver- 
eeniging voor oudheid-, taal-, land- en volkenkunde te Djokdjo- 
karta. Bij die teekeningen behoort nog eene beschrijving van den 
Tjandi Idjo, welke de heer Groneman zich voorstelt eerlang te kunnen 
inzenden ter opneming, zoo mogelijk met de teekeningen, in de 
Bijdragen van het Instituut. 

Wordt besloten den geëerden inzender dank te betuigen voor het 
geschenk, onder afwachting van de door hem toegezegde bijdrage. 


De Secretaris deelt mede, dat door hem is ontvangen een schrijven 
van den heer T. W. Juynboll, te Delft, waaruit blijkt, dat de 
nagelaten papieren van zijn Vader, wijlen ons mede-bestuurslid , 
veel bevatten, dat, hoewel voor de pers bestemd, helaas nog te ver 
van zijne voltooiing verwijderd is, dan dat er aan te denken valt 
het te publiceeren. Daaronder mag gewezen op het vervolg van de 
„Lijst van Javaansche en Soendaneesche woorden , uit ‘t Arabisch en 
Perzisch afstammender, die in 1883 in de Bijdragen tot de taal-, 
land- en volkenkunde van N.-I. verschenen is; voorts eene dergelijke 
lijst van Mal. woorden uit het Arabisch afstammende en een opstel, 
waarin de inhoud van het Javaansche werk Raja piranon verge- 
leken wordt met de Arab. profeten-verhalen van Ta“labî met het doel: 
of, door in hoofdtrekken den inhoud van deze kisasu l’anbiy&’i 
mededeelend , voor zoover die samenvalt met de geschiedenis in 
het Javaansche boek behandeld, mogelijk aanleiding te geven tot 
het vinden van een Jav. vertaling van dit beroemde Arabische 
profetenboek onder de bestaande Javaansche Sérat ambiya, òf 
door het bekend maken van den inhoud van het Jayaansche werk 
iemand het Arabische voorbeeld van den auteur van den Râja 
piranon op het spoor te doen komen. 

Maar behalve het hier genoemde bevatten de papieren door den 
hoogleeraar Juynboll nagelaten, ook een opstel, getiteld: »Aan- 
teekeningen op het Maleische werk: # De Kroon aller Koningen, 
dat, wat den vorm betreft, nog slechts voltooid was tot de aan- 
teekening ad pag. 7, doch overigens reeds zoover afgewerkt was, 
dat de heer Juynboll Jr.., slechts eenige weinige, onbelangrijke 
aanvullingen behoefde in te lasschen, waarbij Prof. M. J. de Goeje 
hem welwillend met zijn raad mocht bijstaan. Daar het van pag. 7 
ontbrekende overzicht van den inhoud van het Maleische werk meer 
in het bijzonder voor de inkleeding der aanteekeningen diende, kan 
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het z. i des noods zonder schade voor het wetenschappelijk gedeel 
van dezen laatsten arbeid zijns Vaders achterwege blijven. Dit heef 
hem doen besluiten ons een copie ter inzage aan te bieden ; wellicht 
acht men het opstel ook in dezen vorm eene plaatsing in de Bij 
dragen van het Instituut waardig. 

Overeenkomstig het voorstel des Voorzitters wordt besloten he 
opstel om bericht en raad te stellen in handen van den heer Niemann. 


Van den heer Dr. J. Brandes, te Batavia, is een schrijven ingt- 
komen dd. 2 Aug. jl., waarbij hij, in antwoord op een schrijven 
dezerzijds van 29 Mei ll., houdende bericht zijner benoeming to 
mede-commissaris van het Instituut, kennis geeft zich de keuze # 
laten welgevallen en het Instituut zooveel mogelijk van diens 
hoopt te kunnen zijn. 

Voor kennisgeving aangenomen. 


Ter tafel worden gebracht en voorgelezen drie brieven van Commis- 
sarissen dd. 7, 15 en 28 jl. no. B/143, no. B/144 en no, B/14, 
benevens een briefkaart van 17 Mei Il. 

Daaruit blijkt in de eerste plaats, dat het lidmaatschap van het 
Instituut aanvaard is door de hh. Scheuer, te Makassar, W. C. Nieuwer 
huysen, te Atjeh, Dr. W. Burck, te Buitenzorg, Dr. B. Hagen, 
te Laboean-Deli, en G. F. de Bruyn Kops, te Taba Penandjoeng 
(Ommelanden van Benkoelen) en Dr. J. Groneman, te Djokjokarts, 
terwijl Dr. H. Breitenstein, te Atjeh, en het lid Raden Adipati Sosro 
Negoro van de ledenlijst wenschen afgevoerd te worden. Commis 
sarissen verzoeken toezending aan de nieuw benoemde leden van al 
de edita van het Instituut over het loopend jaar; zij voegen daarbij 
eene opgave van enkele leden, die de edita nog niet of slechts 
gedeeltelijk hebben ontvangen, met uitnoodiging ze hun ten spoe- 
digste te doen toekomen. ‘evens worden door hen mededeelingen 
gedaan omtrent eenige wijzigingen, veranderingen en aan vullingen 
in de Indische ledenlijst, alsmede omtrent reeds betaalde of alsnog 
te innen contributiën van eenige leden. 

Van een en ander is bereids door Secretaris en Penningmeester 
aauteekening gehouden, terwijl in handen van den laatstgenoemde 
wordt gesteld een door Commissarissen gezonden wissel groot f 407 
N. C., waarvan de ontvangst zal worden erkend. 

Zenden verder Commissarissen een lijst van verbeteringen van de 
studie des heeren O. Ifelfrich over de afdeeling Kroë, welke reeds 
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vroeger bij schrijven van 23 Maart ll. ne. B/187 was aangeboden, 
overeenkomstig het voorstel van den Secretaris wordt zij in handen 
gesteld der Commissie, die alsnog verslag moet uitbrengen over de 
opname van evenbedoelde studie in de Bijdragen. 

De dezerzijds gemaakte opmerking, dat het verkieslijker zou zijn 
voortaan de voor het Instituut bestemde boekwerken en andere ge- 
drukten uit Indië door tusschenkomst van het Departemeut van 
Koloniën te verzenden, wordt door Commissarissen beaamd, doch 
om daartoe te geraken stellen zij voor dat vanwege het Instituuts- 
bestuur bij bedoeld Departement de noodige stappen worden ge- 
daan. Dienovereenkomstig wordt zonder beraadslaging besloten en de 
Secretaris gemachtigd ter bereiking van het voorgestelde doel met 
het Departement van Koloniën in overleg te treden. 

Verder wordt voor kennisgeving aangenomen de mededeeling van 
Commissarissen, dat zij met opzicht tot het meermalen besproken 
Lapidariam den heer La Chapelle nader zullen hooren en t. z. t. 
daaromtrent berichten, in de hoop tevens dat eenmaal tot de samen- 
stelling en uitgave van het belangrijk werk zal kunnen worden 
overgegaan. 

Eindelijk wordt door de vergadering, met belangstelling en onder 
dankbetuiging, de mededeeling van Commissarissen vernomen, dat 
bij Gouvernements besluit van 20 Mei jl. no. 3/c. machtiging is 
verleend aan het Institnut een exemplaar te doen uitreiken van de 
verzameling photografién van Boro-Boedoer,. door J. van Kins- 
bergen vervaardigd. Commissarissen zullen die verzameling t. z. t. 
zenden en behouden zich voor in 1888 der Regeering te verzoeken 
ook een exemplaar van de overige door dien photograaf vervaardigde 
afbeeldingen vnn Javaansche ondheden aan het Instituut te willen 
afstaan. 


Door den Secretaris wordt medegedeeld dat hij bereids de geheele 
copie voor de historische inleiding van het reisverhaal van Carl 
Bock van den heer S. W. Tromp heeft ontvangen terwijl men met den 
druk daarvan in October a. s. hoopt gereed te zijn. 

De Secretaris geeft der vergadering in overweging den heer Tromp 
voor zijn arbeid het voor de schrijvers vastgestelde honorarium 
toe te kennen. 

Dienovereenkomstig wordt besloten. 


Van hetzelfde medelid , den heer S. W. Tromp, is eveneens ontvangen 
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de geheele copie van zijn opstel over de Salasila van Koetei, dst 
reeds vroeger was aangeboden en bestemd voor de in Januari a. s. 
uit te geven aflevering der Bijdragen. Ingevolge eene reeds in eene 
vorige vergadering bekomen machtiging is, na gehouden overleg 
van den Voorzitter met den Secretaris, besloten aan het opstel een 
vijftal platen toe te voegen, met de vervaardiging waarvan bereids 


een begin is gemaakt. 


Ingevolge het besluit der vorige vergadering wordt de beraadsla- 
ging hervat over het ingediende plan tot opheffing der bibliotheken 
van het Instituut en Indisch Genootschap en het stichten van eene 
Koloniale bibliotheek. 

In aansluiting aan en met verwijzing naar de reeds in de vorige 
vergadering medegedeelde bescheiden wordt het voorstel nader door 
den Secretaris verdedigd, vooral op grond van den onhoudbaren 
toestand, dien de totdusver volgehouden scheiding der bibliotheken 
in het leven heeft geroepen en doet voortduren, terwijl zij in de 
practijk groote moeielijkheden oplevert, althans waar men getrouw 
de bepalingen wenscht na te leven, die de beide genootschappen omtrent 
de inrichting en instandhouding hunner bibliotheken in hunne 
statuten hebben vastgesteld. 

Hoewel in beginsel niet gekant tegen eene verandering van den 
bestaanden toestand of tegen eene vereeniging der beide bibliotheken, 
blijven echter de Voorzitter en de meerderheid der Bestuursleden 
bezwaar maken tegen de voorgestelde regeling der zaak, die, huns 
inziens, ieders eigendomsrecht niet genoegzaam waarborgt, terwijl 
het bedenkelijk moet heeten, dat elk der partijen zijne boekerij 
aan derden zou overdragen, alzoo een deel van zijn vermogen af- 
staan, waarover niet enkel de leden in Nederland, maar ook die in 
Indië vooraf zouden moeten gehoord worden. Veiliger en raadzamer 
zou men een afstand in bruikleen achten van de boekerij van het 
Indisch Genootschap aan het Instituut overeenkomstig de regeling, 
welke geruimen tijd geleden getroffen werd tusschen de Directie van 
de bibliotheek der Rijks-universiteit te Leiden en de aldaar gevestigde 
Maatschappij der Nederlandsche letterkunde: eene regeling echter, 
welke door den Secretaris wèl doetreffend voor evengemelde Maat- 
schappij wordt geacht, doch hier verworpen moet worden met het 
oog op het groote verschil van toestanden, eischen en behoeften. 

Na re- en dupliek brengt de Voorzitter het ingediende voorstel 
in omvraag en wordt het met zes tegen drie stemmen verworpen. 
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Tot lid van het Instituut wordt voorgedragen en benoemd de heer 
Dr. J. ten Brink, hoogleeraar aan de Rijksuniversiteit te Leiden. 


Door den Penningmeester wordt verslag uitgebracht omtrent de 
uitkomsten van den verkoop der werken van het Instituut, waar- 
omtrent van de firma Nijhoff eene rekening en verantwoording is 
ontvangen. Het aan het Instituut toekomend saldo bedraagt f 567,70, 
terwijl het bij de begrooting op een hooger cijfer was geraamd. 


Niets meer hierna aan de orde zijnde, wordt de vergadering 
door den Voorzitter gesloten. 
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GEHOUDEN 15 OCTOBER 1887. 





Tegenwoordig de heeren Kern (Voorzitter), Kielstra (On- 
dervoorzitter), Niemann, Bool, Martin, Schlegel, Snouck 
Hurgronje, Riedel, Humme en Wijnmalen. Afwezig met 
kennisgeving, de heer de Groot. 


De notulen van het verhandelde in de vorige vergadering worden 
gelezen en goedgekeurd. 


De Secretaris doet opgave van de sedert de vorige bijeenkomst 
ontvangen boekwerken en tijdschriften, waarbij tevens de ontvangst 
wordt bericht van een schrijven van den heer Gabriel Gravière, te 
Rouaan, ten geleide van een exemplaar van het reisverhaal van 
Paul Soleillet, met verzoek daarop de aandacht der leden van het 
Instituut te willen vestigen. 

Plaatsing der boekwerken in de Bibliotheek, onder dankbetuiging 
aan de inzenders. 


De Secretaris vestigt de aandacht van het Bestuur op no. 634 
van den Catalogus der door de firma KE. J. Brill te Leiden op 15 
October a. s. en volgende dagen te verkoopen handschriften uit de 
nalatenschap van het medelid Prof. Meinsma. Tot dat nummer 
behooren twee hss., het éene de copie der eerste uitgave van de 
nBabad », het andere de zgen. verbeterde »Babady van Winter, die 
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wijlen de hoogleeraar Meinsma vooral bij den tweeden druk gebrukt 
heeft. Daar het Instituut dat werk heeft uitgegeven, is het nit 
van belang ontbloot, met het oog op eene eventueele nieuwe uitgare 
van de „Babads , dat het Genootschap zich het bezit dier handschriften 
verzekere, waartoe de Secretaris het voorstel doet. Na eenige nadere 
inlichtingen, welke de Voorzitter omtrent de bedoelde handschriften 
aan de vergadering verstrekt, wordt de Secretaris gemachtigd tot 
den aankoop dier hss. over te gaan, waartoe hem een crediet vaa 
f 25.— wordt toegestaan. 


Ingekomen zijn: 

Jo. eene missive van de Koninklijke Akademie van Wetenschappen, 
te Amsterdam van 31 Juli jl. ne. 30, houdende dankbetuiging voor 
de toegezonden tweede aflevering van deel II, 5e Reeks, der 
Bijdragen van het Instituut. 


20. eene missive van het Bestuur van de Sociedade de Geographia 
de Lisboa, van 10 September jl., houdende mededeeling van he 
overlijden van den President van het Genootschap, den Staatarasd 
Antonio Augusto d’ Aguiar. 


30. eene missive van den heer F. van Hogendorp , Hoofdredacteur 
van het Dagblad van Zuid-Holland en 's Gravenhage, van 12 Oct. ji., 
houdende kennisgeving van de aanvaarding zijner benoeming tot lid 
van het Instituut. 


40. missives van de hh. Dr. C. L. van den Burg, te Leiden, 
D. C. Hoogeveen en mr. J. G. Patijn, te 's Gravenhage, waarbij 
zij verzoeken hun lidmaatschap van het Instituut met het einde 
van het loopend jaar als vervallen te willen beschouwen. 


50. eene missive van den heer Dr. H. F. C. ten Kate Jr., te 
’s Gravenhage, waarbij hij kennis geeft, eerstdaags voor geruimen 
tijd naar het buitenland te vertrekken, weswege hij verzoekt hem 
de uitgaven van het Instituut tot nader bericht niet te willen doen 
toekomen. 

Al deze missives worden voor kennisgeving aangenomen. 


Ter tafel wordt gebracht een schrijven van Commissarissen dd. 
3 September jl., no. B/147, waarbij wordt aangeboden eene prima 
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wissel groot f 1147.50, betaalbaar zes maanden na dato bij de 
HH. A van Hoboken en & Co. te Rotterdam, zijnde het bedrag 
der sedert ontvangen contributiën en subsidie. 

Wijders berichten Commissarissen: 10. dat het lid G. J. C. A. 
van Berckel, laatst te Banda-Neira, naar Nederland is vertrok- 
ken, terwijl de invordering van de contributie over 1887 kan 
geschieden ten kantore van de te ’s Gravenhage gevestigde Crediet- 
vereeniging en deposito-kas; 20. dat de majoor J. Staal, te Kota 
Radja (Atjeh), medegedeeld heeft het hem aangeboden lidmaatschap 
te aanvaarden. 

Van een en ander wordt aanteekening gehouden, terwijl de ont- 
vangst van den wissel, die den Penningmeester zal worden ter hand 
gesteld , zal worden erkend. 


Nog is van Commissarissen het bericht ontvangen dat zij onder 
kruisband hebben verzonden een artikel van de hand van den heer 
Young, Chineesche tolk te Pontianak, dat hun voorkomt alleszins 
geschikt te zijn om in de Bijdragen eene plaats te vinden. De 
Secretaris deelt mede dat het bedoelde stuk bereids in zijne handen 
is gekomen. 

Wordt besloten het om bericht en raad in handen te stellen van 
de heeren Kern en Schlegel. 


Van het medelid Dr. M. Th. Houtsma, te Leiden, is een schrijven 
ontvangen ten geleide eener kleine bijdrage, getiteld: » Een brief 
van Anquetil Du Perron», bestemd voor het tijdschrift van het 
Instituut, tevens eene rectificatie van eene uitspraak in de laatst 
verschenen aflevering. 

Overeenkomstig het voorstel van den Secretaris wordt besloten 
het stuk in de eerstvolgende aflevering der Bijdragen op te nemen. 


De heer Niemann deelt mede dat hij van het lid A. F. P. Graafland, 
van wiens in de Bijdragen op te nemen opstel over de Karimon-eilanden 
meermalen sprake is geweest, eene voor dat opstel gevraagde lijst 
van Chineesche karakters heeft ontvangen, terwijl alsnog eene ver- 
beterde kaart kan worden verwacht, zoodat de plaatsing van het 
stuk nog eenigen tijd moet worden uitgesteld. 

Voor kennisgeving aangenomen. 


Namens den heer van Langen wordt door den heer Snouck Hurgronje 
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voor de Bijdragen aangeboden een opstel over de inrichting van 
het Atjehsche staatsbestuur onder het sultanaat. Om bericht en 
raad in handen gesteld van de hh. Bool en Snouck Hurgronje. 


Naar aanleiding van het door hem besprokene omtrent het in de 
vorige vergadering verworpen voorstel betreffende eene vereeniging der 
bibliotheken van het Instituut en Indisch Genootschap tot éene 
koloniale boekerij, brengt de Voorzitter ter tafel een afschrift van 
het contract, gesloten tusschen de Maatschappij der Nederlandsche 
Letterkunde en de Directie der Leidsche Universiteitsbibliotheek , 
ter regeling van de belangen der boekverzameling van eerstgenoemde 
instelling. Wellicht dat de inzage van het contract aanleiding kan 
geven tot het vinden van eene doeltreffende oplossing van het 
bibliotheeksvraagstuk. 

Wordt besloten het stuk in handen te stellen van de vroeger 
benoemde Commissie. 


Tot leden van het Instituut worden achtereenvolgens voorgedragen 
de hh. F. H. Privé, Dr. J. van der Stok, Prof: C. A. Pekelkharing, 
Dr. C. Winkler, Dr. M. E. T. F. Dubois, Dr. B. Horst, Dr. Th. 
W. van Lith de Jeude, K. Th. Engelbert van Bevervoorde , G. N. van 
Alphen de Veer, G. A. Hansen, L. A. Bakhuis en B. T. C. F. Schmidt. 


De heer Riedel deelt mede, dat noch hij, noch het medelid 
Filet, te Utrecht, de laatst verschenen October-aflevering der 
Bijdragen heeft ontvangen, welke echter reeds bij andere medeleden 
schijnt te zijn bezorgd. Den Secretaris wordt opgedragen de oorzaak 
van deze niet tijdige bezorging van het Tijdschrift op te sporen en 
voor het vervolg op bekwamer spoed bij de verzending aan te dringen. 


Niets meer hierna aan de orde zijnde, wordt de vergadering door 
den Voorzitter gesloten. 
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GEHOUDEN 19 NOVEMBER 1887. 


Tegenwoordig de heeren Kern (Voorzitter) , Kielstra (Onder- 
voorzitter), J. H. de Groot (Penningmeester), Bool , Martin, 
Schlegel, Snouck Hurgronje, Riedel, Niemann, Humme en 
Wijnmalen (Secretaris). 


De notulen van het verhandelde in de vorige vergadering wor- 
den gelezen en goedgekeurd. 


De Secretaris doet opgave van de sedert de vorige vergadering 
ontvangen boekwerken, waarbij in het bijzonder gewezen wordt op 
den aankoop der handschriften van de Babad (auctie-Meinsma), 
waartoe hem in de vorige vergadering machtiging was verleend. 
Tevens wordt medegedeeld : 

lo. dat, onder geleide van een schrijven van den Minister van 
Staat, Minister van Binnenlandsche Zaken, dd. 20 Oct. 1887, 
no. 2118, afd. K. W., ontvangen zijn zes pakketten met boeken, 
afkomstig van den Minister van Openbaar Onderwijs, enz. te Parijs, 
onder wiens departement de „Service des Echanges internationaux # 
aldaar ressorteert. Een dier pakketten, gemerkt n°. 3566, is toe- 
gezonden vanwege het Ministerie van Marine en van Koloniën 
aldaar, en houdt, volgens opgave, in: a. Notices sur la transpor- 
tation à la Guyane Francaise et à la Nouvelle Calédonie, 8 dn; 
b. Tableau de population, de culture, de commerce, etc. de 1876 
& 1881; c. Statistiques coloniales pour les années 1882—1885; 
d. Notices coloniales publiées à l'occasion de l'exposition universelle 
d'Anvers, t. 1—8. De toezending dezer boeken is een gevolg van 
het medegedeeld verlangen om eene verzameling van de officieële 
uitgaven betreffende al de Fransche koloniën te verkrijgen, terwijl 
de Fransche Regeering gaarne, door tusschenkomst van de Neder- 
landsche, in ruil zou willen ontvangen een exemplaar der uitgaven 
van het Instituut, welke het voornemens is met die bestemming 
aan te bieden. 


2o. dat door den Conservator van de Bibliotheek van Teyler’s 
Museum te Haarlem, onder geleide van een schrijven van October jl. , 
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zijn toegezonden de Archives du Musée Teyler, série II, vol. I—II, 
fasc. 1, en Catalogue de la Bibliothèque, Livr. 1—6. 


3°. dat van het nieuw benoemde lid Dr. J. Groneman , te Djokjo- 
karta, met een briefkaart d.d. 9 Sept. jl. zijn ontvangen twee 
afleveringen van de Deutsche Kolonialzeitung, IV Jahrgang, 1877, 
Hf‘ 14 u. 15, waarin twee artikelen van zijne hand, onder den 
titel: „Das Tropenklima der Malayischen Inseln und seine Wirkung 
auf Europäer. » 


4°, dat van Prof. Dr. A. Müller, te Königsberg, de eerste afte- 
vering is ontvangen van de #Orientalische Bibliographies, welk 
tijdschrift in de plaats is getreden van het » Literaturblatt für 
Orientalische Philologier, onder redactie van Prof. Dr. EB. Kühn, te 
München, terwijl laatstgenoemde Hoogleeraar, evenals zijn ambt- 
genoot Dr. Müller, bij brieven van 24 October en 12 Nov. jl. 
zich aanbevolen houden voor de voortduring der dusver bestaande 
ruiling van wederzijdsche uitgaven. 


50, dat, staande de vergadering, door het lid Prof. Dr. K. Martin, 
ten vervolge is aangeboden een exemplaar van zijn # Bericht über 
eine Reise nach Niederländisch West-Indiën. II. Geologie. le Liefe- 
rung: Curacao, Aruba und Bonaire. Mit 3 col. Karten, 2 Tafeln 
und 36 Holzschnitten. » 


Plaatsing der sub 1o.—50. vermelde boekwerken in de Bibliotheek, 
onder dankbetuiging aan de inzenders, terwijl de Secretaris gemach- 
tigd wordt het in de missive sub 10. bedoeld verzoek der Fransche 
Regeering te zijner tijd te voldoen. 


Voorts worden voorgelezen brieven: 

lo. van den Minister van Koloniën, dd 27 October jl. Lett. At, 
no. 33, waarbij, onder dankbetuiging voor de aanbieding van het 
honderdtal exemplaren van het opstel van den heer E. B. Kielstra, 
getiteld: „Onze kennis van Sumatra's Westkust omstreeks de helft 
der 18e eeuws, wordt medegedeeld dat de bedoelde exemplaren aan 
den Gouverneur-Generaal van Ned. Indië zijn toegezonden om, 
overeenkomstig het verzoek van het Instituutsbestuur, onder de 
Ambtenaren ter Sumatra's Westkust te warden verspreid. 
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20, van de Directie van de Bibliotheek der Gemeente-inrichting 
ter opleiding van Oost-Indische ambtenaren te Leiden d.d. 26 Oct. jl., 
“ houdende dankbetuiging voor de toezending van deel XXXVI der 
Bijdragen van het Instituut. 


30. van Directeuren van Teyler’s Stichting te Haarlem, van 11 
November jl., waarbij wordt dank betuigd voor de toezending der 
Bijdragen, 5e R., 2e deel, 4¢ afl. 


40, van de hh. G. N. van Alphen de Veer, L. A. Bakhuis, 
Prof. Dr. J. ten Brink, Dr. Eug. L. F. T. Dubois, K. Th. Engel- 
bert van Bevervoorde, Dr. RB. Horst, Dr. F. W. van Lidth de 
Jeude, Prof. Dr. C. A. Pekelharing, Dr. J. N. van der Stok, 
Dr. C. Winkler en G. E. V. L. van Zuylen, allen houdende be- 
richt van de aanvaarding van het lidmaatschap van het Instituut. 


5o. van de hh. P. Adriani, J. E. Albrecht en A. C. Joosten, 
waarbij zij verzoeken met het begin van het volgend dienstjaar van 
de lijdenlijst te worden afgevoerd. 


6o, van den heer L. Ch. Kruijff, notaris te Probolinggo, verzoe- 
kende de voor hem bestemde bijdragen, enz. van het Instituut 
voortaan weder te willen toezenden aan zijn tegenwoordig adres. 


To. van den heer mr. A. J. E. Bik, houdende mededeeling, dat 
hij zich metterwoon te ’s Gravenhage gevestigd heeft, de Ruyter- 
straat no. 53a. 


80. van de Directie van het Smithsonian Institution, houdende 
kennisgeving van het overlijden, op den 19 Augs. ll. van den 
Secretaris Spencer Fullerton Baird, LI. D. 

Al deze missives worden voor kennisgeving aangenomen. 


Nog is ontvangen een schrijven van de Redactie van den Staate- 
almanak, ten geleide van eenige opgaven betreffende het Instituut, 
met verzoek, om die, van de noodige wijzigingen voorzien, te 
willen terugzenden. 

Aan het gedaan verzoek is bereids voldaan. 


Ter tafel wordt gebracht en voorgelezen een uitvoerig schriftelijk 
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rapport der hh. Bool en Snouck Hurgronje over het opstel van den 
heer van Langen, getiteld: »De inrichting van het Atjehsche 
staatsbestuur onder het Sultanaat.» De conclusie daarvan luidt om 
den Schrijver, onder mededeeling van het rapport, te verzoeken: 
a. zijn opstel, wat den vorm betreft, aan eene revisie te onder- 
werpen en de aangegeven verbeteringen daarin aan te brengen; 
b. de origineele teksten bij de door hem vertaalde en als Bijlagen 
opgenomen stukken te voegen en c. met de Redactie der Bijdragen 
in overleg te treden omtrent de wenschelijkheid der reproductie van 
de kaart en der Atjehsche munten. 

Na eenige beraadslaging vereenigt de vergadering zich eenparig 
met dit voorstel, onder dankbetuiging aan de Commissie van rap- 
porteurs voor haren arbeid. 


Ook namens den heer Kern wordt door den heer Schlegel monde- 
ling rapport uitgebracht over de in hunne handen gestelde bijdrage, 
ingezonden door het lid Young, tolk voor de Chineesche taal te 
Pontianak. De Commissie adviseert tot opneming daarvan in het 
Tijdschrift. 


Dienovereenkomstig wordt besloten. 


Door den heer Niemann wordt omtrent de in zijne handen gestelde 
nAanteekeningen van wijlen Dr. Juynboll op het Maleische werk «De 
Kroon aller Koningen» medegedeeld, dat zij behelzen: lo. een be- 
knopt overzicht van den inhoud van dat werk, welk overzicht hij 
echter niet verder heeft kunnen voltooien dan tot bladz. 7 en dat 
dus hoogst onvolledig is; 20. een groot aantal verbeteringen van de 
lezingen, de spelling en de vertaling van den tekst, voornamelijk 
van de Arabische woorden en gezegden en van Arabische of Perzische 
eigennamen, soms vergezeld van enkele ophelderingen van anderen 
aard, als ook eene opgave waar men in den Koran de talrijke citaten 
uit dit boek kan vinden; 80. iets over den vorm der vele kleine 
hier voorkomende gedichten; 40. eene opgave der titels van boeken, 
waaruit de schrijver, behalve uit den Koran, heeft geciteerd , waar- 
onder echter slechts twee zijn waarvan het zeker blijkt, welke bedoeld 
zijn; 50. eene lijst van de citaten uit den Koran; en 6°. een index 
van perzoonsnamen. Dr. Juynboll heeft bij zijn arbeid, behalve de 
editie van Roorda van Eysinga, ook nog die welke in 1864 bij Lange 
& Co. te Batavia is verschenen en de vertaling van Aristide Marre 
geraadpleegd. Indien hij echter nog enkele goede hss. had kunnen 
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gebruiken, zou hij wellicht nog meer verbeteringen hebben kunnen 

aanbrengen. Het door hem geleverde is ongetwijfeld zeer nuttig voor 

de lezers van „de Kroon der Koningen”, maar al te dor em van te 

weinig belang voor de lezers van de Bijdragen, waarom de heer 

Niemann meent dat het niet voor plaatsing in dat tijdschrift in 

aanmerking mag komen en voorstelt het terug te zenden. 
Dienovereenkomstig wordt besloten. 


Door de Commissie, bestaande uit de hh. Martin en Niemann, en 
belast met het onderzoek der door den heer O. L. Helfrich inge- 
zonden „bijdrage tot de geografische, geologische en ethnogra- 
fische kennis der afdeeling Kroë (residentie Benkoelen)” , worden 
zoowel omtrent den inhoud als de verdiensten en gebreken van den 
geleverden arbeid uitvoerige mededeelingen verstrekt. Daaruit blijkt 
dat de aangeboden bijdrage, voor zooveel betreft de schets van de 
geo- en ethnografie der afdeeling Kroë, hoewel zij hier en daar 
eenige verbetering of verduidelijking behoeft, toch zooveel wetens- 
waardigs bevat dat de Commissie meent te mogen adviseeren haar 
in het tijdschrift op te nemen, terwijl evenwel de beschrijving der 
Fauna en Flora, uit een wetenschappelijk oogpunt, bezwaren oplevert, 
waarom zij de weglating daarvan aanraadt. Ook geeft zij in over- 
weging niet op te nemen: 10. de teekeningen en de beschrijving van 
een huis te Negari Bati in de marga Liwa als te zeer gedétailleerd 
en minder op hare plaats in de Bijdragen, alsmede ook 2o. de op- 
gave der wegen in deze afdeeling, om dezelfde redenen; 3°. de 
twee Maleische bijlagen, zijnde de Undang “timbar tjahaya en een 
gedeelte van eene Undang* Menangkabau. De taal toch van deze 
beide stukken laat veel te wenschen over en zonder bijgevoegde 
vertaling, hier en daar van ophelderende aanteekeningen vergezeld, 
kan de uitgave geen nut hebben. Den inhoud van het eerstgenoemde 
stuk, de Undang* timbar tjahaya, kan men bovendien reeds eeniger- 
mate leeren kennen uit het Tijdschrift van N.-I., 1876, I, bladz. 
13. Wat eindelijk de bij het opstel gevoegde kaart betreft, volgens 
opgave van den heer Helfrich zou zij hoofdzakelijk vervaardigd zijn 
naar die van den heer Steck; zij heeft ook denzelfden maatstaf, 
1°: 200,000; het blijkt echter niet duidelijk , wat van den heer Steck, 
en wat van den schrijver zelven afkomstig is; de vraag dient be- 
antwoord of de kaart van eerstgenoemde uitgegeven is en of zij 
door den heer Helfrich verbeterd is. Moet naar de mededeeling des 


heeren Verbeek in het Jaarboek v. h. Mijnwezen (1881, I, p. 7) 
be Volgr. IIL *e 
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ondersteld worden dat de kaart van den heer Steck nog niet is 
gepubliceerd, dan zou het drukken der aangeboden kaart wellicht 
overweging verdienen. De Commissie acht het daarom raadzaam, 
dat de Schrijver omtrent de vervaardiging der kaart nog eenige 
gegevens aan het Bestuur verstrekke, alvorens het omtrent het al 
dan niet drukken daarvan eene beslissing neme. 

Na uitvoerige gedachtenwisseling vereenigt de vergadering zich 
eenparig met het uitgebracht advies. waarvan aan den heer Helfrich 
mededeeling zal worden gedaan. 


Aan de orde is het reeds in de vergadering van 16 April Il. 
door den Secretaris ingediende voorstel, om, op het voorbeeld van 
Frankrijk, ook hier te lande eene „Commission des missions scienti- 
fiquesy in het leven te roepen. 

Uit de gedane mededeelingen blijkt, dat, tengevolge van een votum 
in de Chambre des Députés te Parijs, in het Journal Officiel van 
21 Januari 1874, blz. 174, een ministerieel decreet voorkomt, waarbij 
ingesteld wordt eene „Commission des voyages et missions scienti- 
fiques et littéraires„, welke ten doel heeft: 

wl. de rechercher quelles sont les missions scientifiques et littéraires 
Jes plus utiles. 

2°. d’examiner les projets des voyages ou missions scientifiques 
proposés au ministre. 

3°, d'étudier les programmes de ces missions, de donner des in- 
structions détaillées & ceux qui les entreprendront et de les suivre 
par la correspondance si cela est nécessaire pendant leur voyage. 

4°. d’examiner à leur retour les travaux que les voyageurs auront 
rapportés et d'en proposer, lorqu’il y aura lieu la publication dans 
les archives des missions. 

5°. de désigner au ministre les voyageurs qui seront dignes de 
récompenses honorifiques après leur mission terminée. 

6°. de faire appel aux diverses administrations pour concentrer sur 
certaines missions toutes les ressources dont dispose l'État.» 

Zoowel over de samenstelling als over de werkzaamheden dezer 
commissie worden uitvoerige inlichtingen gegeven. Zou men, ter 
eenre zij, ongaarne eene getrouwe copie van de Fransche Commissie 
hier te lande willen aanbevelen, van den anderen kant meent men, 
dat een soortgelijk lichaam, doch met eenigszins gewijzigd programma 
van werkzaamheden en overeenkomstig onze behoeften en eigenaardige 
toestanden samengesteld, met goed gevolg zou kunnen werken , althans 
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eene betere leiding zou kunnen geven, die nu voor een goed deel 
gemist wordt, waar het onderzoekingen geldt in Oost- en West-Indië. 
Aan de vergadering wordt echter medegedeeld, dat er reeds door 
eenige geleerden pogingen worden gedaan om het hier gewenschte 
doel te bereiken, doch daar men daaromtrent thans geene nadere 
inlichtingen mocht of kon verstrekken, wordt der vergadering in 
overweging gegeven, de verdere behandeling van het voorstel te 
schorsen , waartoe besloten wordt. 


De Secretaris herinnert dat het Instituut in vroegere jaren levendige 
betrekkingen onderhouden heeft met de kolonie Suriname , doch sedert 
eenigen tijd zijn zij, door gebrek aan belangstelling, afgebroken, 
terwijl het Instituut thans alleen op Curagao vertegenwoordigd wordt. 
Hij meent echter dat de Instituuts-belangen ook nu weder te Para- 
maribo zouden kunnen worden bevorderd, zoo wij aldaar weder een 
lid en vertegenwoordiger hadden, waartoe hij het voorstel doet , met 
verzoek daartoe te henoemen den heer mr. C. H. van Meurs, Griffier 
bij het Hof van Justitie, thans hier te lande met verlof. 

Eenparig vereenigt de vergadering zich met dit voorstel, waarna 
niets meer aan de orde zijnde, de vergadering door den Voorzitter 
wordt gesloten. 
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GEHOUDEN 17 DECEMBER 1887. 





Tegenwoordig de hh. Kern (Voorzitter), Kielstra (Onder- 
voorzitter), J. H. de Groot (Penningmeester) , Bool , Schlegel, 
Snouck Hurgronje, Riedel, Niemann, Humme en Wijnmalen. 
Afwezig de heer Martin. 


De notulen van het verhandelde in de vurige vergadering worden 
gelezen en goedgekeurd. 


Door den Secretaris wordt opgave gedaan van de verschillende ge- 
schriften, waarmede de Bibliotheek sedert de vorige vergadering 
opnieuw werd vermeerderd, met vermelding tevens, dat met een 
begeleidend schrijven van 31 Oct. ll. van de Sociedad Mexicana de 
Geografia y HEstadistica te Mexico een exemplaar is ontvangen van 
haar Boletin, t. VI, 38 época, nos 4—9 , waarvan het daarbij gevoegd 
bewijs van ontvangst, onder dankbetuiging , bereids is teruggezonden. 

Voorts wordt nog door den Secretaris de aandacht gevestigd op 
een groot aantal boekwerken en kaarten , welke, ingevolge ingekomen: 
schrijven van Commissarissen dd. 10 October jl. n°. B/148 door 
bemiddeling van het Bataviaasch Genootschap in een aan den boek- 
handelaar Mart. Nijhoff geadresseerde kist voor de boekerij van het 
Instituut verzonden, bereids zijn ontvangen , terwijl daarbij bijzondere 
vermelding verdient de toezending van de reeds vroeger toegezegde 
photographiën van Boro Boedoer, genummerd naar de gedrukten 
catalogus, welke voorkomt in de Notulen van de Bestuursvergade- 
ringen van het Bataviaasch Genootschap, Bijl. F. deel XII. 

Overeenkomstig het voorstel van den Secretaris wordt besloten 
voor deze welkome bezending den dank der Vergadering aan Com- 


missarissen te betuigen, uit wier boven aangehaald schrijven verder 
Se Volgr. IL. cose 
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wordt aangeteekend, dat de heer J. B. Neumann te Loeboeq Bega- 
loeng (Padang) zijne over 1886 gestorte contributie wenscht te be- 
schouwen als voor dit jaar geschied; — dat de heer H. Th. J. 
Uijtterbroeck , 2e onderwijzer aan de Inlandsche onderwijzers-kweek- 
school te Probolinggo, zijn wensch heeft te kennen gegeven om, met 
ingang van 1 Januari 1888 als gewoon lid van het Instituut toe 
te treden en als zoodanig is benoemd; — dat wegens overlijden van 
de ledenlijst behoort afgevoerd te worden de heer A. J. W. van 
Delden , te Batavia. 

Eindelijk zal aan Commissarissen de ontvangst worden erkend van 
den secunda-wissel, groot f 1147.50, waarvan de prima, bij he 
schrijven van 3 September ll. gevoegd, bereide aan den Penning- 
meester is ter hand gesteld. 


Zijn ingekomen: 

le. eene missive van de Koninklijke Akademie van Wetenschappen 
te Amsterdam, van 28 October jl. n°. 41, houdende dankbetuiginz 
voor den ontvangst der Bijdragen tot de taal-, land- en volken- 
kunde van N. J., 5e reeks, deel IT, afl. 3 en +. 

Voor kennisgeving aangenomen. 


Zo. missives van de hh. H. Gericke en G. de Vos, te ’s Graven- 
hage, J. J. Naeff, te Zalt-Bommel en Prof. mr. H. P. G. Quack. 
te Amsterdam, allen houdende verzoek om bij den aanvang van het 
jaar 1888 hunne namen af te voeren van de ledenlijst. 

Voor kennisgeving aangenomen. 


3°. eene missive van het lid A. F. P. Graafland , houdende bericht 
dat hij is overgeplaatst naar Indragiri, met verzoek de geschriften 
van het Instituut daarheen te verzenden. 

Hiervan zal aanteekening worden gehouden, terwijl, overeenkom- 
stig zijn voorstel, tot lid van het Instituut wordt aangenomen de 
heer W.C. Douwes Dekker, aspirant-controleur te Medan. en wel 
ingevolge het door hem te kennen gegeven verlangen , met ingang 
van 1 Jan. 1887, zoodat hem de verschenen Bijdragen van het 
Instituut zullen worden uitgereikt. 


Werd in de laatste aflevering der Bijdragen, in eene aankondi- 
ging, door Prof. Kern, van deel IV der Jâtaka’s, het betreurd dat 
er nog slechts 40 Jâtaka’s in het Engelsch zijn vertaald: de Secre- 
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taris deelt mede, dat hem door het medelid Dr. S. J. Warren, te 
Dordrecht, de vraag is gedaan, of in de Bijdragen de vertaling 
kan worden opgenomen van eenige dier Jâtaka's, wier pendant of 
verwanten ook in andere talen worden aangetroffen. 

Na eenige inlichting van den Voorzitter wordt die vraag in toe- 
stemmenden zin beantwoord en de Secretaris gemachtigd daarvan 
te zijner tijd aan den heer Warren mededeeling te doen, onder 
bijvoeging echter, dat er, voor het oogenblik althans, geene plaats- 
ruimte in de Bijdragen kan worden aangeboden. 


Door den heer Dr. LL. Serrurier is ingezonden het manuscript van 
een catalogus van Japansche boeken, welke hem door Dr. Gratama 
voor het Rijks Ethnographisch Museum werden geschonken, onder 
overlegging tevens van een brief van den heer Dr. W. N. du Rieu, 
Bibliothecaris der Universiteits-bibliotheek te Leiden, die hem aan- 
raadt dien catalogus ter publiceering in de Bijdragen aan te bieden. 

Na gedachtenwisseling wordt besloten, onder dankbetuiging voor 
de aanbieding van den handschriftelijken catalogus, dien terug te 
zenden met bericht, dat het werk minder geschikt wordt geacht ter 
plaatsing in de Bijdragen, terwijl het eigenaardiger zou zijn, zoo de 
catalogus der geheele Japansche boekverzameling van Regeerings- 
wege werd uitgegeven, gelijk ook geschied is met de Chineesche 
geschriften. 


Namens de Commissie, bestaande uit de hh. Niemann, Riedel en 
Snouck Hurgronje, wordt, bij monde van laatstgenoemde, een uit- 
voerig schriftelijk rapport uitgebracht over het door den heer K. F. 
H. van Langen bewerkte woordenboek, met spraakkunst en chres- 
tomathie der Atjehsche taal. Behoudens enkele opmerkingen, die 
zij zich veroorlooft aan de overweging des Schrijvers te onderwerpen 
tot wijziging of verbetering van enkele gedeelten van zijn arbeid, 
meent de Commissie eenparig als hare overtuiging uit te spreken, 
dat het door hem geleverde een schat van belangrijke gegevens bevat, 
terwijl er voor het Instituut geen enkele reden bestaat om de uitgave 
dezer eerste proeve, om ons met de Atjehsche taal grondig bekend te 
maken, tegen te houden of zelfs maar belangrijk te vertragen ; reden 
waarom zij adviseert tot de uitgave van den aangeboden arbeid over 
te gaan, kan het zijn, met bekwamen spoed, opdat alsnog partij zou 
kunnen worden getrokken van de aanwezigheid, hier te lande, van 
den geëerden bewerker, den adsistent-resident van Jangen. 
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Na ampele beraadslagingen, voornamelijk over de draagkracht van 
het Instituut om zulk eene kostbare onderneming tot stand te brengen, 
wordt eenparig besloten: 1° onder dankbetuiging aan de Commisse 
voor het door haar uitgebracht rapport, waarmede de Schrijver al 
worden in kennis gesteld, zich daarmede te vereenigen; en 20. op 
grond dat de geldelijke middelen van het Instituut onvoldoende zijn 
om de aanzienlijke kosten der voorgenomen uitgave geheel voor eigen 
rekening te nemen, zich te wenden tot den Minister van Koloniën 
met het verzoek bedoelde uitgave, waarvan het hooge belang ook 
voor de Indische Regeering niet kan ontkend worden, te willen 
mogelijk maken door toekenning aan het Instituut van eene subsidie 
van / 3000 of van minstens f 2500. 


Ter tafel wordt gebracht de door den Penningmeester ontworpen 
begrooting voor het dienstjaar 1888, welke bereids bij al de Be 
stuursleden in rondlezing is geweest. Nader door den Penningmeester 
en Secretaris toegelicht en verdedigd, lokt zij geene bedenkingen 
uit en wordt zij, onder dankbetuiging aan den Penningmeester, 
eenparig goedgekeurd, nadat de daarin voor het drukken van den 
catalogus geraamde som is geschrapt en voor memorie uitgetrokken: 
en wordt daarmede het tekort, waarmeé de begrooting sluit, ver- 
minderd, eenstemmig wordt er tevens op aangedrongen , dat zoo min 
mogelijk van de thans vastgestelde begrooting worde afgeweken. 


De heer Snouck Hurgronje brengt ter tafel een handschrift, ge 
titeld »Misal Malayur, bevattende eene geschiedenis van Perak , hem 
toegezonden door tusschenkomst van ons medelid te Pinang, den heer 
Kruyt, aan wien het ter hand gesteld werd door den heer W. E. 
Maxwell, mede te Singapore, met verzoek het namens hem aan 
het Instituut ten geschenke aan te bieden. 

Aan dit verzoek voldoende, geeft de heer Snouck Hurgronje tevens 
der vergadering in overweging den heer Maxwell, onder dankbetu: 
ging voor het belangrijk geschenk, tevens tot buitenlandsch lid van 
het Instituut te benoemen. 

Dienovereenkomstig wordt besloten. 


Tot gewone leden van het Instituut worden voorgesteld en aan- 
genomen de hh. Dr. W. B. J. van Eijk, Inspecteur van het mid- 
delbaar onderwijs, mr. H. van Dissel, laatst raadsheer van het Hoog 
gerechtshof in N. I., thans met verlof, N. Macleod, kapitein ter 


A. 
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zee, W. F. Margadant, oud-officier van administratie bij de Marine, 
F. W. Wieseman, allen te s Gravenhage; C. H. de Goeje, Directeur 
van de kweekschool voor zeevaart, Dr. D. de Loos, Directeur der 
Hoogere Burgerschool te Leiden ; Dr. C. Bellaar Spruyt, Dr. D. J. Korte- 
weg, Dr. S. A. Naber, Dr. Max Weber, hoogleeraren aan de Gemeentelijke 
universiteit te Amsterdam; J. JL. Beijers, Directeur van het „Nieuws 
van den dagv te Amsterdam; E. J. Voute, Directeur der Ned.- 
Indische tuinbouw-maatschappij te Zeist; H. P. N. Muller, te Rot- 
terdam; Dr. J Lorié, Privaat-docent aen de Universiteit te Utrecht, 
tijdelijk te Delft en F. H. Boogaard, Majoor bij het regiment artil- 
lerie te Bergen op Zoom. 

Tot leden in Indië worden voorgesteld en aangenomen de hh. 
J. A. van Delden, chef der firma Reynst & Vinju, H.P. van Heu- 
kelom, Hoofdagent der Ned. Ind. Handelsbank, beide te Batavia, 
en J. G. Schot, controleur der le klasse in de afd. Agam (Padang- 
sche Bovenlanden). 


De Penningmeester vraagt en verkrijgt machtiging om éen exemplaar 
der Javaansche en Maleische uitgaven van het Instituut te erlangen 
en het aan een deskundige in Midden-Java te zenden ter beoordeeling 
inhoever die uitgaven geschikt zijn om aldaar onder de bevolking 
te worden verspreid en verkocht. 


Niets meer hierna aan de orde zijnde, wordt de vergadering door 
den Voorzitter gesloten. 
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GEHOUDEN 21 JANUARI 1888. 


Tegenwoordig de hh. Kern (Voorzitter), Kielstra (Onder- 
voorzitter), J. H. de Groot (Penningmeester), Bool , Martin , 
Schlegel, Snouck Hurgronje, Humme en Wijnmalen (Secre- 
taris). Afwezig, met kennisgeving, de hh. Niemann en Riedel. 


De notulen van het verhandelde in de vorige vergadering worden 
gelezen en goedgekeurd, waarna de Secretaris opgave doet van de 
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sedert de vorige bijeenkomst verkregen aanwinsten der boekerij 
hetzij door geschenken, hetzij door aankoop. 


Ingekomen zijn: 

le. eene missive van de Académie Royale des Sciences de Lisbonne 
houdende bericht van ontvangst en dankbetuiging voor de toegezonde 
vierde aflevering van deel II der 5e volgreeks der Bijdragen. 


20, eene missive van de Smithsonian Institution, waarbij word 
kennis gegeven van de benoeming en optreden van Prof. Pierpor 
Langley als Secretaris van het Genootschap. 


3o. missives van de hh. J. H. P. E. Kniphorst, W. F. van Er 
Taalman Kip, H. J. Oosting, J. G. Robbers, houdende kenni 
geving dat zij hun ontslag als leden van het Instituut nemen. 


4°, eene missive van den heer J. van Schoot, te Culemborg 
waarbij wordt medegedeeld, dat het medelid, Prof. J. Arntz, over 
leden is. 


50, missives van de hh. Dr. W. B. J. van Eijk, J. C. Beijers 
C. H. de Goeje, Dr. D. de Loos, W. F. Margadant, Hendrik P 
N. Muller, Prof. Dr. Max Weber, allen houdende kennisgeving va: 
de aanvaarding van het lidmaatschap. 


6°. eene missive van de Directie der Nederlandsche en Indisch 
Tuinbouw-maatschappij te Zeist, waarbij wordt medegedeeld dat he 
vanwege het Instituut aan den Directeur dier maatschappij, E. J 
Voute, gericht schrijven, houdende kennisgeving zijner benoeming 
tot lid van het Instituut, naar Java verzonden is, waarheen adres. 
sant vertrokken is. 


To. missive van de hh. F. Boogaard, Prof. Dr. D. J. Korteweg 
Dr. J. Lorié, N. Mac-leod en Prof. Dr. S. A. Naber, allen houdende 
bericht , dat zij, hoewel de hun toegedachte onderscheiding op prijs 
stellende, echter, door verschillende omstandigheden genoopt , moeter 
bedanken voor de op hen uitgebrachte benoeming als leden van het 
Instituut. 

Al deze missives , sub 10—7o, worden voor kennisgeving aangenomen 


Q898STE BESTUURSVERGADERING. XLIII 


Mededeeling wordt gedaan van een schrijven van Commissarissen 
dd. 29 November Il. no. B/150, waarbij wordt erkend de goede 
ontvangst van 12 exemplaren der vierde aflevering van het 1¢ deel 
der vijfde volgreeks van de Bijdragen, met verzoek tevens alsnog te 
willen zenden een exemplaar a. van de drie eerste afleveringen van even- 
gemeld deel ten behoeve van dr. Groneman te Djokjakarta, zoo ze 
althans niet reeds rechtstreeks aan hem zijn verzonden; — J. van 
aflevering 4 van dl. I, 5e volgreeks ten behoeve van het lid, den 
heer Brons Middel en c. van afl. 3 van dl. X der 4e en afl. l van 
dl. IL der 5e volgreeks, welke door Commissarissen destijds niet zijn 
ontvangen. 

Wijders verzoeken Commissarissen aan te teekenen dat de heer 
J. A. Aeckerlin met 1 Januari 1888 van de ledenlijst wenscht af- 
gevoerd te worden. Tevens voegen zij bij hun schrijven een prima 
wissel groot f 438.60 N.Ct., zijnde de sedert ontvangen contributiën 
en subsidie, onder aanteekening dat van een aantal leden de contri- 
bufie over 1887 nog niet is ingekomen. Eindelijk wordt een lijst 
overgemaakt van boeken die door welwillende bemiddeling van het 
Bataviaasch Genootschap aan den heer Nijhoff voor ’s Instituuts boe- 
kerij zijn verzonden. 

_Na eenige gedachtenwisseling wordt de Secretaris gemachtigd den 
outvangst van den gezonden wissel, namens den Penningmeester te 
erkennen, en het schrijven van Commissarissen te beantwoorden 
met toezending, voor zoover noodig, van de door hen gevraagde 
afleveringen der Bijdragen, doch tevens aan Commissarissen de be- 
vreemding van den Secretaris te kennen te geven, dat uit hun 
schrijven niet blijkt dat zij een door hem in Augustus ll. verzonden 
kist met ettelijke afleveringen der Bijdragen hebben ontvangen, 
waaromtrent gaarne inlichting zou worden ontvangen. 


Nader wordt van gedachten gewisseld over het voorstel van den 
Secretaris omtrent het in het leven roepen eener Commission des 
missions scientifiques. Uit de mededeelingen zoowel van den Secretaris 
als van den heer Martin blijkt, dat er tijdens de bijeenkomst van 
het le Nederlandsche natuur- en geneeskundig Congres te Amsterdam , 
op 1 October I]. gehouden, eene vergadering heeft plaats gehad van 
personen die belangstellen in het bevorderen van het natuuronderzoek 
in de Nederlandsche koloniën. Op die vergadering werd een comité 
ad hoc benoemd om in eene volgende bijeenkomst aan de daar be- 
sproken denkbeelden vasten vorm te geven en nadere voorstellen te 
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sedert de vorige bijeenkomst verkregen ! 
hetzij door geschenken, hetzij door aankol 


Ingekomen zijn: 

lo. eene missive van de Académie Royal 
houdende bericht van ontvangst en dankbel 
vierde aflevering van deel II der 5e volgt 


Zo. eene missive van de Smithsonian © 
kennis gegeven van de benoeming en op 
Langley als Secretaris van het Genootscha 


3°, missives van de hh. J. H. P. E. k 
Taalman Kip, H. J. Oosting, J. G. I 
geving dat zij hun ontslag als leden van 


40, eene missive van den heer J. vs 
waarbij wordt medegedeeld, dat het mede! 
leden is. 


50, missives van de hh. Dr. W. B. J. 
C. H. de Goeje, Dr. D. de Loos, W. F 
N. Muller, Prof. Dr. Max Weber, allen 


de aanvaarding van het lidmaatschap. 


6°. eene missive van de Directie der | 
Tuinbouw-maatschappij te Zeist, waarbij - 
vanwege het Instituut aan den Directeur 
Voute, gericht schrijven, houdende kem 
tot lid van het Instituut, naar Java verz 
sant vertrokken is. 


7°, missive van de hh. F. Boogaard, | 
Dr. J. Lorié, N. Mac-leod en Prof. Dr. § 
bericht , dat zij, hoewel de hun toegedacl 
stellende, echter, door verschillende omsta 
bedanken voor de op hen uitgebrachte be 
Instituut. 

Al deze missives, sub 10— 70, worden voor 
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Mededeeling wordt gedaan van een schrijven van Commissarissen 
dd. 29 November I]. no. B/150, waarbij wordt erkend de goede 
ontvangst van 12 exemplaren der vierde aflevering van het 1° deel 
der vijfde volgreeks van de Bijdragen, met verzoek tevens alsnog te 
willen zenden een exemplaar a. van de drie eerste afleveringen van even- 
gemeld deel ten behoeve van dr. Groneman te Djokjakarta, zoo ze 
althans niet reeds rechtstreeks aan hem zijn verzonden; — 4. van 
aflevering 4 van dl. I, 5e volgreeks ten behoeve van het lid, den 
heer Brons Middel en c. van afl. 8 van dl. X der 4e en afl. l van 
dl. II der 5e volgreeks, welke door Commissarissen destijds niet zijn 
ontvangen. 

Wijders verzoeken Commissarissen aan te teekenen dat de heer 
J. A. Aeckerlin met 1 Januari 1888 van de ledenlijst wenscht af- 
gevoerd te worden. Tevens voegen zij bij hun schrijven een prima 
wissel groot f 438.60 N.Ct., zijnde de sedert ontvangen contributiën 
en subsidie, onder aanteekening dat van een aantal leden de contri- 
bufie over 1887 nog niet is ingekomen. Eindelijk wordt een lijst 
overgemaakt van boeken die door welwillende bemiddeling van het 
Bataviaasch Genootschap aan den heer Nijhoff voor ’s Instituuts boe- 
kerij zijn verzonden. 

‚Na eenige gedachtenwisseling wordt de Secretaris gemachtigd den 
outvangst van den gezonden wissel, namens den Penningmeester te 
erkennen, en het schrijven van Commissarissen te beantwoorden 
met toezending, voor zoover noodig, van de door hen gevraagde 
afleveringen der Bijdragen, doch tevens aan Commissarissen de be- 
vreemding van den Secretaris te kennen te geven, dat uit hun 
schrijven niet blijkt dat zij een door hem in Augustus 1]. verzonden 
kist met ettelijke afleveringen der Bijdragen hebben ontvangen, 
waaromtrent gaarne inlichting zou worden ontvangen. 


Nader wordt van gedachten gewisseld over het voorstel van den 
Secretaris omtrent het in het leven roepen eener Commission des 
missions scientifiques. Uit de mededeelingen zoowel van den Secretaris 
als van den heer Martin blijkt, dat er tijdens de bijeenkomst van 
het le Nederlandsche natuur- en geneeskundig Congres te Amsterdam , 
op 1 October Il. gehouden, eene vergadering heeft plaats gehad van 
personen die belangstellen in het bevorderen van het natuuronderzoek 
in de Nederlandsche koloniën. Op die vergadering werd een comité 
ad hoc benoemd om in eene volgende bijeenkomst aan de daar be- 
sproken denkbeelden vasten vorm te geven en nadere voorstellen te 
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en op kerkhoven in Britsch-Indié, en 
van geschiedkundigen aard, welke in h 
heer Wiselius te Batavia. Hij geeft in « 
uit te noodigen, met het oog op het 
hem verzameld materiaal niet ongebruik 
onverhoopt eene bewerking daarvan h 
het Instituut te willen afstaan. Dienove 


Niets meer hierna aan de orde zijnde 
den Voorzitter gesloten. 
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GEHOUDEN 18 FEBRUARI 


Tegenwoordig de hh. Kern (V 
voorzitter), J. H. de Groot (Pen: 
Hurgronje, Niemann, Humme 
Afwezig , met kennisgeving , de hh 


De notulen van de vorige vergaderin 
gekeurd. 


De Secretaris doet opgave van de voo 
meé de bibliotheek sedert de vorige bije 


Ingekomen zijn missives: 

le. van de Directie van Teyler’s Stic 
het Bestuur van de Bibliotheek der Ger 
ding van Oost-Indische Ambtenaren te 
tuiging voor de ontvangen eerste afleve 
der Bijdragen. 


20, van den heer Dr. C. B. Spruyt, 
bericht dat hij tot zijn leedwezen de | 


Instituut niet kan aanvaarden. 


3°, van den heeren P. Fraissinet, te Av 
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thans te Weenen, en Schmidt, te Leiden, allen berichtende dat zij 
van de ledenlijst wenschen afgevoerd te worden. 


40, vau de hh. Eug. Dubois en J. W. Roskes, de eerste houdende 
bericht dat hij naar Padang verplaatst is, terwijl de tweede mede- 
deelt dat het lid J. Boddé, laatstelijk hulpprediker te Koemelem- 
boeaai (Menado), thans met verlof hier te lande, zich te Amsterdam 
(Lange Bleekerspad 87) gevestigd heeft, aan welk adres de stukken 
van het Instituut moeten gezonden worden. 

Al deze missives worden voor kennisgeving aangenomen. 


Van Commissarissen te Batavia zijn twee briefkaarten van 28 en 
31 Dec. °87 , benevens een schrijven van 16 December 1887, n°. 8/151, 
ontvangen, waaruit blijkt: 

lo. dat de dezerzijds gezonden kist met de laatste uitgaven van 
het Instituut is ontvangen; 2°. dat de heer von de Wall met 
lo Januari 1888 van de ledenlijst wenscht te worden afgevoerd; 
3°. dat het adres van het lid Vonck voortaan is: Controleur 2e klasse 
te Sekajoe (Palembang); 4°. dat de heer Dr. H. J. Boelman te Djokja- 
karta als lid van het Instituut is benoemd, met verzoek hem de 
edita van 1 Januari af te willen doen zenden; 5°. dat volgens nader 
bericht van Dr. Groneman, de edita van het loopende jaar door 
hem bereids zijn ontvangen, terwijl het lid J. F. A. de Rooy, te 
Soeliki (Sumatra's Westkust), verzocht heeft alsnog te mogen ont- 
vangen de Bijdragen over het jaar 1885, met uitzondering van deel 
X, 4e stuk; 6°. dat het lid G. de Vos naar Nederland is vertrokken , 
zonder zijne contributie over 1887 te hebben voldaan, terwijl, naar 
de mededeeling van het lid L. Ch. Kruyff, door hem zijne contri- 
butie over 1887 tijdens zijn verblijf te 's Hage aan den Penning- 
meester is afgedragen. Eindelijk bieden Commissarissen den secunda- 
wissel aan, welks prima hun schrijven van 29 November jl. n°. B/150 
vergezelde. 

Wordt besloten van de mededeelingen van Commissarissen aan- 
teekening te houden en aan hunne wenschen te voldoen. 


Door den Secretaris wordt medegedeeling gedaan van een van den 
Uitgever M. Nijhoff ontvangen schrijven, waarin bericht wordt dat 
aan den heer Jhr. Teding van Berkhout, op zijn verzoek , een exem- 
plaar is gezonden van het tweede en laatste stuk van Bock’s Reize 
naar Borneo, daar hij dat werk in der tijd vertaalde en dan ook 


XLVI Z90STE BESTUURSVERGADERING. 


van het eerste stuk en van den Atlas een presentexemplaar ontving. 

Voor kennisgeving aangenomen , waarna de Secretaris doet opmerken . 
dat, ingevolge hem verstrekte mededeeling, aan den heer Teding 
van Berkhout wèl voor het eerste , doch niet voor het tweede gedeelte 
zijner vertaling van Bock’s werk honorarium schijnt toegekend te 
zijn; mocht dit werkelijk het geval zijn, dan stelt hij voor dit 
verzuim, waarop wijlen ons medelid Robidé van der Aa niet gewezen 
had, alsnog te herstellen. 

Wordt besloten den Penningmeester uit te noodigen hieromtrent 
een onderzoek in te stellen en de beslissing der zaak tot de volgende 
vergadering te verdagen. 


Van den Minister van Koloniën is een schrijven dd. 26 Januari 
jl. Lett. Ai, no. 14 ingekomen, waarbij, in antwoord op een 
dezerzijdsch gedaan verzoek van 28 December 1887, no. 186, 
wordt medegedeeld, dat de Regeering bereid is aan de voorgenomen 
uitgave der Atjehsche taalwerken van den heer K. F. H. van Langen 
eene subsidie te verleenen van f 2500, wanneer het Instituut een 
honderdtal exemplaren dier werken te harer beschikking stelt ; tevens 
behoudt zij zich de vrijheid voor om een gedeelte der subsidie eerst 
in het volgend jaar te betalen. 

Na gedachtenwisseling wordt besloten den Minister, onder dank- 
betuiging voor zijn besluit, mede te deelen, dat het Instituut bereid 
zal zijn aan de door hem gestelde voorwaarde te voldoen. 


Namens het uitvoerend Comité der Commissie tot bevordering van 
het natuurkundig onkerzoek der Nederlandsche koloniën, ter ver- 
gadering van 7 Januari jl, te Amsterdam gehouden , geconstitueerd, 
is een schrijven ingekomen dd. 81 Januari jl, waarbij het Bestuur 
van het Instituut wordt in kennis gesteld van het in het leven 
roepen der bovengenoemde Commissie. Zij stelt zich ten doel, het 
natuurkundig onderzoek dier koloniën krachtig te bevorderen , en zal 
dat onderzoek uitstrekken over het gebied der volgende alphabetisch 
gerangschikte wetenschappen: anthrolopogie, botanie, ethnographie. 
geographie, geologie, meteorologie en zoölogie. 

Mochten Bestuurders van het Instituut over de verdere inrichting 
der Commissie nadere inlichtingen verlangen, zij zullen volgaarne 
door hun medebestuurder, tevens medelid in het Comité, Prof. K. 
Martin, worden verstrekt, terwijl, desverlangd, ook gaarne afschrift 
zal worden gezonden van het „Plan ter oprichting» der genoemde 
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Commissie, zooals het ter vergadering van 7 Januari jl. werd goed- 
gekeurd. 

Aan deze kennisgeving voegt voorts het uitvoerend Comité den 
wensch toe, welke op die bijeenkomst werd uitgesproken en volgens 
besluit der Vergadering ter kennis van het Bestuur gebracht wordt: 
dat het der pas opgerichte Commissie vergund worde zich te kunnen 
verheugen in de sympathie, en vooral in de samenwerking van het 
Koninklijk Instituut. Immers op het eendrachtig samenwerken van 
verschillende lichamen en vereenigingen, vertegenwoordigers van 
verschillende wetenschappen en directeuren van verzamelingen , berust 
het denkbeeld der nieuw gevormde Commissie, zoodat door gemeen- 
schappelijk optreden en eensluidende adviezen bij Regeering of parti- 
culieren wellicht meer dan vroeger kan verkregen worken. Het Comité 
hoopt dat dit denkbeeld door het Instituutsbestuur in welwillende 
overweging zal worden genomen en zijne zeer gewaardeerde mede- 
werking niet zal willen onthouden. 

Na gedachtenwisseling wordt besloten, onder erkenning van den 
ontvangst van zijn schrijven, aan het Comité de sympathie van het 
Instituutsbestuur te betuigen met het door hem beoogde doel , terwijl 
het, ter bereiking daarvan, zich bereid verklaart om te zijner tijd 
zich met het Comité in betrekking te stellen. 


Namens de Commissie uit het Bestuur, bestaande uit de hh. 
Kielstra en Humme, en belast met het onderzoek der rekening en 
verantwoording van den Penningmeester over 1887 , wordt, bij monde 
van laatstgenoemde, daarover rapport uitgebracht. De Commissie 
heeft alles onderzocht en accoord bevonden, waarop zij voorstelt de 
ingediende rekening vanwege het Bestuur goed te keuren, onder 
dankbetuiging aan den Penningmeester voor zijn beheer. 

Met acclamatie vereenigt de vergadering zich met dit voorstel. 


De Secretaris brengt ter tafel een concept-verslag van den staat, 
de voornaamste lotgevallen en werkzaamheden van het Instituut over 
het afgeloopen jaar. Na eenige wijzigingen en bijvoegingen, waar- 
mede de Secretaris zich vereenigt, wordt het eenparig goedgekeurd , 
terwijl hij gemachtigd wordt daarvan in de Algemeene jaarlijksche 
vergadering mededeeling te doen. 


De vergadering gaat hierna over tot opmaken van drietallen , welke 
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aan de Algemeene Vergadering moeten worden aangeboden ter voor- 
ziening in drie gewone vacatures ten gevolge der periodieke aftre- 
ding der bestuursleden de Groot, Schlegel en Wijnmalen en in eene 
buitengewone vacature, ontstaan door het ontslag van het bestuurslid 
Jhr. mr. W. Ridder van Rappard. Uit de gehouden stemming blijkt 
dat moeten worden voorgedragen de volgende drietallen ter vervul- 
ling van de 
vacature - Jhr. mr. W. Ridder van Rappard, de hh.: 
Dr. L. W. G. de Roo, te Leiden, 
Mr. S. H. Nederburgh, te ‘s Gravenhage, 
Prof. J. Spanjaard, te Delft. 
Vacature - Prof. dr. G. Schlegel, de hh: 
Prof. dr. G. A. Wilken, 
Prof. mr. P. A. van der Lith, en 
Prof. dr. M. J. de Goeje, allen te Leiden. 
Vacature -J. H. de Groot, de hh.: 
J. H. de Groot, te ’s Gravenhage, 
D. Hartevelt, te Leiden, 
C. F. Pabst, te 's Gravenhage. 
Vacature - Dr. T. C. L. Wijnmalen, de hh.: 
Dr. T. C. L. Wijnmalen, 
G. C. Klerk de Reus, en 
Mr. A. G. E. A. Bik, allen te ’s Gravenhage. 


Aan de orde is de benoeming van nieuwe leden in Nederland. Na 
gedachtenwisseling blijkt uit de gehouden stemming dat tot leden 
zijn benoemd de hh.: 

Jhr. mr. J. F. Alewijn, Directeur van het Kabinet des Konings, 
te ’s Gravenhage. 
Mr. S. J. Hingst, Lid van den Hoogen Raad der Nederlanden , te 

"s Gravenhage. 

Mr. J. C. M. Kolkman, Lid van de Tweede Kamer der Staten- 

Generaal, te 's Gravenhage. 

Mr. J. A. Levy, Advocaat, te Amsterdam. 

J. A. Schröder, Hoofdagent en vertegenwoordiger der N. I. Stoom- 
vaartmaatschappij, te ’s Gravenhage. 

G F. Lucardie, Secretaris van den Raad van beheer der N. 1. 

Spoorwegmaatschappij, te ’s Gravenhage. 

Mr. H. L. Drucker, hoogleeraar aan de Rijks- Universiteit te Groningen. 
Mr. J. Oppenheim , hoogleeraar aan de Rijks-Universiteit te Groningen. 
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Dr. A. Pierson, Hoogleeraar aan de gemeentelijke Universiteit, te 
Amsterdam. 
C. E. Uhlenbeck, Kapitein ter zee , Commandant en directeur van van 
het onderwijs aan het Kon. Instituut voor de Marine te Willemsoord. 
W. J. Derx, Luitenant ter zee le klasse, belast met het onderwijs 
in de Maleische taal en het intern. zeerecht aan het Kon. Instituut 
voor de marine te Willemsoord. 

G. C. C. Thierens, Oud-Zeeofflcier, te ’s Gravenhage. 

J. N. A. Baron Taets van Amerongen , Generaal-majoor, Gouverneur 
van de Kon. Militaire Akademie te Breda. 

E. J. A. van Zijl de Jong, Generaal-majoor van het Indisch leger, 
te Amsterdam. 

A. Cochius, kolonel, laatstelijk Chef van den Geneeskundigen dienst 
in Ned. Indië, te Amsterdam. 

Jhr. J. H. P. von Schmidt auf Altenstadt, Gep. Kapitein ter zee, 
te 's Gravenhage. | 

J. N. Roelants, Kapitein der infanterie, belast met het onderwijs 
aan de Kon. Militaire Academie te Breda. 

J. T. T. C. van Dam van Isselt, Kapitein-kommandant van den 
Hoofdcursus te Kampen. 

L. de Vlaming, Kapitein-kommandant van de militaire School- 
compagnie te Haarlem. 

W. L. de Petit, Kapitein bij het Regiment Grenadiers en Jagers, 
te ’s Gravenhage. 

J. W. van den Broek, Officier bij het Indische leger , aan de krijgs- 
school te 's Gravenhage. 

Mr. J. H. Betz, Commies-griffier bij de Tweede Kamer der Staten- 

.  Generaal, te ’s Gravenhage. 
P. C. T. Snellen, Tid van het Bestuur der Ned. Entomologische 
Vereeniging, te Rotterdam. 

Dr. A. A. van Bemmelen, Directeur van de Rotterdamsche Dier- 
gaarde, te Rotterdam. 

J. Buttikofer, Conservator bij ‘s Rijks Museum van natuurlijke his- 
torie, te J.eiden. 

A. M. Kollewijn Nz., Redacteur van het Tijdschrift voor Gesehie- 
denis, Teeraar aan het Gymnasium te Amersfoort. 

A. H. Kiehl, Directeur-Uitgever van het Dagblad van Zuid-Holland 
en ‘s Gravenhage, te ’s Gravenhage. 

Dr. A. Lamping, Hoofdredacteur van de Nieuwe Rotterd. Courant, 
te Rotterdam. 
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Mr. W. Francis, O. I. rechterlijk ambtenaar met verlof, te Kralingen. 

J P. Th. van Nunen, Controleur b/h binnenlandsch bestuur op 
Java, laatstelijk Leeraar aan het Gymnasium Willem III, te 
Amsterdam. 

Dr. C. W. Janssen, te Amsterdam. 

E. P. C. Sol, te ’s Gravenhage. 

Mr. O. E. J. Baron van Wassenaer van Catwijck , Advocaat, te 's Hage. 

Jhr. mr. J. C. Reynst, Advocaat en procureur, te 's Gravenhage. 

Mr. H. W. F. Struben, Advocaat en procureur, te ’s Gravenhage. 

Mr. M. P. H. Wierix, Advocaat, te ’s Gravenhage. 

Mr. A. Lind, Advocaat en procureur, te Amsterdam. 

S. C. van Doesburgh, Uitgever, te Leiden. 

N. D. Schuurmans, Rustend Zendeling-leeraar der Doopsgezinde 
Vereeniging, te Haarlem. 


Van deze benoemingen zal aan de Algemeene Vergadering mede- 
deeling worden gedaan. 


Niets meer hierna aan de orde zijnde, wordt de vergadering door 
den Voorzitter gesloten. 


ALGEMEENE VERGADERING, 


GEHOUDEN 25 FEBRUARI 1888. 


Tegenwoordig de hh. Kern (Voorzitter), Kielstra (Onder- 
voorzitter), Weitzel, Schlegel, C. M. Pleyte Wzn., Niemann, 
Huyser, van Beresteyn, Gerth van Wijk, Humme, Harmsen , 
Canne, ten Brink, Blink, Montijn, Engelbert van Bever- 
voorde, Lion, van Alphen, Snouck Hurgronje, Bik, de 
Groot (Penningmeester) en Wijnmalen (Secretaris). 


Na opening der vergadering heet de Voorzitter, Prof. Dr. H. 
Kern, de opgekomen leden welkom en beveelt hun de behartiging 
der belangen van het Instituut aan. 


De notulen van het verhandelde in de vorige Algemeene Ver- 
gadering worden gelezen en, bereids door het Bestuur goedgekeurd 
en opgenomen in de Bijdragen, 5e Serie, deel II, worden zij thans 
definitief vastgesteld. 


Ter tafel wordt gebracht de rekening en verantwoording over het 
dienstjaar 1887, welke door den Penningmeester wordt toegelicht. 
Daaruit blijkt: 

lo. wat de kas betreft, dat 


a. 


de ontvangsten gedurende het jaar 1887 hebben 
bedragen . Lee ee J 8139.56 
Het saldo in kas op 1 Januari 1887 bedroeg . - 229.83 
Totaal bedrag in kas. . . / 8369.39 
Hieronder behooren de remisen uit BC 
Indié van HH. Commissarissen , 
van incassering der contributie van 
leden en toelage uit de Indische kas, 
te samen ten bedrage van. . . f 2379.46 
Van leden in Nederland . . . . - 8793.— 
f 6172.46 


Totaal. . . f 6172.46 
be Volgr. LIL. zonne 
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De raming van te ontvangen contri- 


butién en toelage over 1887 was. - 5769.— 


zoodat meer aan contributie werd ontvangen 
J 403.46, welke verhooging mocht worden toe- 
geschreven aan vermeerdering van het ledental 
zoowel hier te lande als op Java. 

Voorts werden ontvangen : 





voor het gebruik der lokalen v/h Ind. Genootschap. f 400.— 
n opbrengst der verkochte boekwerken over 
1886, door den Hr. M. Nijhoff . - 567.10 
» voorschot van een lid v/h Bestuur . - 1000.— 
Hierbij gevoegd het saldo in kas op 81 Dec. 1886. - 229.88 
Te samen uitmakende het bedrag der ontvang- 
sten, zooals hierboven is vermeld JF 8369.39 
De witgaven over 1887 beliepen als volgt: 
voor diverse uitgaven: brandassurantie, grondbe- 
lasting, onderhoud v/h gebouw , verwarming 
der lokalen, gas, duinwater, salaris van den 
concierge, personele belasting, onkosten van 
Secretaris en Penningmeester (artt. 1—13 
der Begrooting) . . , JS 1684.47 
” gewone drukwerken (Bijdragen) art 15. - 1169.— 
„_ buitengewone id. (art. 16). - 98.62 
w afzonderlijke id. (art. 17). - 214.80 
» honorarium aan schrijvers (art. 20). - 1180.20 
„_ uitbreiding der Bibliotheek (art. 21). - 599.54 
» kosten van verzending der Bijdragen (art. 23). - 378.18 
» salaris van den Schrijver (art. 24). - 200.— 
» rente-rekening (art. 25). - 38.88 
„ terugbetaling van het voorschot (art. 26). - 1000.— 
» en aan Dr. de Groot geremitteerd - 1000.— 
Totaal bedrag der uitgaven . . J 7513.69 
Hierbij geteld het saldo in kas op 31 Dec. 1887. - 855.70 
Totaal. . . f 8869.39 


Gelijk aan de som der ontvangsten hierboven 
vermeld. 
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20, De Balans: 


De activa bedroeg over 1887 . . . . . . f 41,025.70 
Volgens onderstaande omschrijving : 
waarde van het Pand. . . . f 22,000.— 
„ van de Bibliotheek. . - 11,000.— 
” van het Boekenfonds . - 5,500.— 
n van het Meubilair . . - 1,670.— 
Het saldo in kas op 31 Dec. 1887. - 855.70 
f 41,025.70 


De gewone afschrijvingen hebben in 1887 wederom plaats gehad 
als: f 1000.— voor het gebouw en f40— voor het meubi- 
lair, terwijl de waarde van de Bibliotheek en het Boekenfonds als 
in 1886 zijn gebleven, doch kunnen de aankoopen van boeken 
en vermeerdering van het fonds gedurende 1887 als afschrijvings- 
posten beschouwd worden. 

Het Instituut is in het afgeloopen jaar belangrijk vooruit gegaan. 
Het ontvangen voorschot ad f 1000.— is terugbetaald, terwijl alle 
rekeningen zijn aangezuiverd, zoodat geen schuldenlast op onze 
Instelling rust. 


De Commissie uit de gewone leden H. D. Canne en C. A. M. 
van Vliet, aan wie het onderzoek der rekening was opgedragen, 
verklaart, bij monde van eerstgenoemde, dat zij zich van die 
opdracht heeft gekweten en het haar gebleken is, dat alle boeken 
en bescheiden in de beste orde zijn: dat op op ulte. December 1886 
in kas was f 229.83; dat gedurende 1887 is ontvangen f 8139.56, 
en op ulto. December 1887 het saldo in kas was £855.70, zoodat 
de finantiën met het belangrijk cijfer van f 625.87 zijn vooruit- 
gegaan. Op het gebouw was afgeschreven de som van £1000, en 
op den inventaris f 40. Het saldo in kas a f 855.70 is geteld en 
accoord bevonden, terwijl de eigendomsakte van het gebouw aan de 
Commissie werd vertoond. 

Hulde brengende aan den ijver en het nauwkeurig beheer van 
den Penningmeester, stelt de Commissie voor de rekening en ver- 
antwoording over 1887 goed te keuren en den Penningmeestef te 
déchargeeren, onder dankbetuiging voor de zorgen, door hem aan 
de finantiën van het Instituut gewijd. 

Onder toejuiching der vergadering wordt zonder beraadslaging of 
hoofdelijke stemming dienovereenkomstig besloten, terwijl de Voor- 
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zitter, namens de vergadering, de Commissie dank zegt voor de 
vervulling der haar opgedragen taak. 


Namens het Bestuur wordt door den Secretaris verslag uitgebracht 
omtrent den staat, de voornaamste lotgevallen en werkzaamheden 
van het Instituut gedurende het afgeloopen jaar 1887. 

Onder toejuiching der vergadering, zegt de Voorzitter hem dank 
voor den geleverden arbeid, en wordt, zonder beraadslaging of 
hoofdelijke stemming, besloten het Verslag te doen drukken en 
opnemen in de eerstvolgende aflevering der Bijdragen. 


De vergadering gaat hierna over tot de verkiezing van vier 
Bestuursleden, waarvoor door den Voorzitter de bij het Reglement 
gevorderde drietallen worden medegedeeld (Zie de Notulen der 
Bestuursvergadering van 17 Februari jl). 

Tot stemopnemers worden benolmd de heeren Prof. J. ten Brink 
en Engelbert van Bevervoorde. Na korte pauze deelt eerstgenoemde 
mede, dat de uitslag der stemming is, dat ter vervanging van de 
hh. Jhr. mr. W. Ridder van Rappard en Prof. dr. G. Schlegel, 
met groote mnerderheid tot leden van het Bestuur zijn gekozen de hh. 
Dr. L. W. G. de Roo en Prof. dr. G. A. Wilken, te Leiden , terwijl 
de hh. J. H. de Groot en Dr. Th. Ch. L. Wijnmalen herbenoemd zijn. 

De Voorzitter dankt de stemopnemers voor de vervulling hunner 
taak en, terwijl aan de nieuw verkozen bestuursleden bericht zal 
worden gezonden van hunne benoeming, wenscht de Voorzitter de 
heeren de Groot en Wijnmalen geluk met de hernieuwing van hun 
mandaat, dat beiden verklaren weder te willen aanvaarden. 


De Voorzitter deelt mede, dat, gelijk bereids uit het Verslag 
van den Secretaris kon blijken, door het Bestuur besloten is tot 
het uitgeven van een door den heer K. F. H. van Langen samen- 
gesteld woordenboek der Atjehsche taal, benevens eene spraakkunst 
en chrestomathie dier taal. Met het oog echter op de groote kosten, 
daaraan verbonden, acht het Bestuur het niet wenschelijk de uit te 
geven Atjehsche taalwerken kosteloos aan de leden te verstrekken. 
Mitsdien stelt het aan de Vergadering voor daarop de 2e alinea van 
art. 13 van het Reglement toe te passen en de bedoelde werken 
alleen voor de leden verkrijgbaar te stellen tegen de helft van den 
boekhandelsprijs. 

Daar niemand over dit voorstel het woord verlangt, worden de 


VERSLAG 


VAN DEN 


STAAT EN DE WERKZAAMHEDEN 


VAN HET 


KONINKLIJK INSTITUUT VOOR DE TAAL-, LAND. EN VOLKENKUNDE 
VAN NED.-INDIE OVER 1887 


UITGEBRACHT IN DE ALGEMEENE VERGADERING, GEHOUDEN DEN 
28° FEBRUARI 1888. 


Mijne Heeren! 


Het gebiedend voorschrift der Wet geeft mij vrijheid voor eenige 
oogenblikken Uwe aandacht te vragen ter mededeeling van den 
staat, de voornaamste lotgevallen en werkzaamheden onzer instelling 
over het afgeloopen jaar. 


In het Bestuur had meer dan eene verandering plaats. Mocht 
Jhr. mr. W. Ridder van Rappard nog onze vorige Algemeene Ver- 
gadering leiden, kort daarna berichtte hij ons dat hij om redenen 
van persoonlijken aard zich genoopt gevoelde zijn ontslag én als 
Voorzitter èn als lid van het Bestuur te nemen. Vervulde dit bericht 
ons met leedwezen, krachtige pogingen onzerzijds om hem op zijn 
besluit te doen terug komen, bleven helaas! vruchteloos. 

Sedert April van het vorige jaar trad het nieuw verkozen 
Bestuurslid, de hoogleeraar Kern, weder als onze Voorzitter op; het 
Vicepraesidium werd aan ons medelid E. B. Kielstra aangeboden en 
door dezen aanvaard, terwijl voorts, ingevolge Uwe in de vorige 
Algemeene Vergadering uitgebrachte keuze, in de plaats der aftredende 
leden Van Deventer en Matthes en van wijlen de hh. Juynboll en 
Robidé van der Aa, als bestuurders optraden de hh. Bool, Martin, 
Humme en Wijnmalen; laatstgenoemde bleef met het medelid de 
Groot met de functién van Secretaris en Penningmeester belast. 

In de vacature, ontstaan door het ontslag van Jhr. mr. van 
Rappard, zult Gij straks te voorzien hebben, terwijl Gij tevens 
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houdt hij zich overtuigd, dat het niet ontbreken zal aan samen- 
werking tusschen de veschillende instellingen, na het optreden vooral 
van de Commissie tot bevordering van het natuuronderzoek der 
Nederlandsche kolonién, waarmede het Instituut zich bereid ver- 
klaard heeft zich te gelegener tijd in betrekking te willen stellen. 


Daar niemand verder het woord verlangt, betuigt de Voorzitter , 
ook uit naam der vergadering aan den aftredenden Bestuurder, 
Prof. dr. Schlegel, dank voor diensten door hem bewezen, onder 
aanbeveling der werkzaamheden van het Instituut in de voortduring 
zijner gewaardeerde belangstelling. 

De vergadering: wordt hierna gesloten. 


VERSLAG. LXI 


Onze betrekkingen met vele binnen- en buitenlandsche zuster- 
instellingen en vereenigingen — hun getal bedraagt 114 ' — leveren 
over het algemeen, vooral voor onze boekverzameling , bevredigende 
uitkomsten op. Bepaalt ons letterkundig verkeer zich voornamelijk 
tot eene ruiling van wederzijdsche uitgaven, deze had vrij geregeld 
plaats; toch zag de Secretaris, die met de zorg der bibliotheek is 
belast, zich meermalen genoopt op leemten bij de toezending der 
genootschapswerken te wijzen, die echter, zoodra ze ontdekt werden , 
telkens zooveel doenlijk werden aangevuld. Bij enkele genootschappen 
echter, die, om welke reden dan ook, sedert geruimen tijd niets meer 
van zich hebben doen hooren , zal nog eene laatste poging worden aan- 
gewend, alvorens onze betrekkingen daarmeê geheel te doen ophouden. 


Mocht het letterkundig verkeer soms aanleiding geven tot de een 
of andere klacht, bijzondere waardeering verdient de welwillende 
belangstelling, die het Instituut bij voortduring mag ondervinden 
van en bij de verschillende Departementen van Algemeen Bestuur 
hier te lande; met name mag vooral de milde vrijgevigheid dankbaar 
worden erkend, waarmeê het Ministerie van Koloniën ons telkens 
te gemoet treedt, — wij komen hierop straks terug —, gelijk het 
ook voortgaat onze bibliotheek te verrijken met de telkens verschij- 
nende en van regeeringswege uitgegeven boeken en kaarten. Dit 
goede voorbeeld wordt ook gevolgd door de Indische Regeering , die, 
tengevolge van een door haar reeds vroeger genomen besluit , geregeld 
door de welwillende tusschenkomst van onze Commissarissen te Batavia, 
ons een exemplaar doet toekomen van de officieële Indische uitgaven. 
In den loop van het vorige jaar verhoogde zij de waarde harer in- 
zending door, overeenkomstig het verzoek van Commissarissen, ter 
onzer beschikking te doen stellen een volledig exemplaar der merk- 
waardige verzameling photographiën van den Boroboedoer door van 
Kinsbergen. Het verblijdend uitzicht wordt ons zelfs geopend dat 
het noodige zal worden verricht om ten onzen behoeve een exemplaar 
te doen vervaardigen van de overige photographiën van andere belang- 
rijke Indische monumenten. 

Werd door dit een en ander, alsmede ook door aankoop van 
nieuwe werken, — voor zoover onze fondsen ons dit toelieten —, 
de bibliotheek niet onaanzienlijk vermeerderd, het legaat van wijlen 
onzen medebestuurder P. J. B. C. Robidé van der Aa, waar- 


1 Zie Bijlage IL. 
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ook een plaatsvervanger voor ons aftredend en niet herkiesbaar 
medelid, Prof. Dr. Schlegel, moet aanwijzen. Beide laten aangename 
herinneringen achter wegens den door hen betoonden ijver in de 
behartiging van de belangen van het Instituut, waarvoor Gij hun 
zeker met óns hulde en dank zult willen bieden. En zijn ditmaal ook 
Uw Penningmeester en Secretaris aan de beurt van aftreding , tengevolge 
der Reglementswijziging, in het vorige jaar door U eenparig aange- 
nomen, zult Gij thans voor de eerste maal ten hunnen opzichte 
moeten beslissen, of Gij al dan niet hun mandaat wilt hernieuwen. 

Wat betreft de vertegenwoordiging onzer belangen in Indië, ons 
medelid van Hasselt bleef zich daarmede met den hem eigen ijver 
belasten; overeenkomstig zijn advies aarzelden wij niet als zijn 
mede-commissaris te benoemen dr. J. L. F. Brandes, ambtenaar 
voor de inlandsche talen te Batavia, die zich deze keuze heeft laten 
welgevallen ter vervanging van den heer D. Gerth van Wijk, die 
thans met verlof hier te lande is en aan wien wij gaarne hier ter 
plaatse onzen dank betuigen voor zijne toewijding aan de belangen 
van het Instituut gedurende zijn verblijf in Indië. 


Ons ledental ging gedurende het afgeloopen jaar vooruit. Uit de 
bijlage van ons vorig Verslag bleek, dat het getal contribueerende 
leden 438 bedroeg , waarvan 8 Donateurs, 5 contribueerende instellingen 
en in Nederland 281, in de overzeesche bezittingen en koloniën 
144 gewone leden. Sedert ontvielen ons vele leden. Voorzoover de 
onverbiddelijke dood hen van ons scheidde, betreuren wij het verlies 
van meer dan een verdienstelijken medearbeider en houden wij 
hunne nagedachtenis in eere; en waar anderen, veelal óm redenen 
van persoonlijken aard, hun ontslag vroegen , voegt het ons hun besluit 
te eerbiedigen „ hoewel wij hun heengaan uit onzen kring betreuren , 
waarin wij meenen dat zij nog nuttig werkzaam zouden kunnen zijn. 

Het verheugt ons intusschen, dat de ledige plaatsen aanstonds 
weder werden aangevuld, zoodat het ledencijfer niet terugging , doch 
door het aantal toegetredenen zelfs klom van 488 tot 469, terwijl 
het vertrouwen mag worden gekoesterd, dat, waar eerlang zoowel 
hier te lande als in Indië aan enkele personen de noodiging zal 
worden gericht het schoone doel onzer Instelling met ons te willen 
bevorderen, zij ook daaraan even welwillend zullen gehoor geven, 
als de niet weinigen, die in het afgeloopen jaar het lidmaatschap heb- 
ben aanvaard. ! 


1 Zie Bijlage I, bijgewerkt tot ult°, Maart. 
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bibliotheek zou zijn, welke der beide instellingen , die daarover alsdan 
een gemeenschappelijk beheer zouden voeren, tot eer zou strekken. 

Gij vindt het voorstel, gelijk het door eene Commissie , bestaande 
uit leden van beide Genootschappen, is ingediend en uitvoerig toege- 
licht, in de Notulen onzer Bestuursvergaderingen van Juni en Sep- 
tember van het vorige jaar textueel medegedeeld. Eenparig heeft het 
Bestuur van het Indisch Genootschap het voorgedragen plan goed- 
gekeurd. Onzerzijds echter werd het, na ampele bespreking daarvan 
in onze evengemelde bijeenkomsten, met meerderheid van stemmen 
verworpen. Daarna werd ons een ander plan ter overweging aange- 
boden, en wel, om met betrekking tot de beide thans in éen gebouw 
gevestigde, doch gescheiden bibliotheken dezelfde verhouding in 
het leven te roepen, welke thans bestaat tusschen de te Leiden ge- 
vestigde bibliotheken van de Rijks-Universiteit en de Maatschappij 
der Nederlandsche letterkunde. De meergemelde Commissie, in wier 
handen dit plan is gesteld om bericht en raad, hoopt ons eerlang 
daaromtrent haar gevoelen te doen kennen. 

Welke ook het resultaat harer overwegingen moge zijn, het is 
te hopen, dat de te nemen beslissing ter oplossing van het biblio- 
theeksvraagstuk een einde zal maken aan den ongezonden toestand , 
die er thans bestaat en licht aanleiding zou kunnen geven om eenige 
stoornis te brengen in de vriendschappelijke verhouding tusschen de 
beide zusterinstellingen, die, hoe zij overigens ook verschillen wat 
betreft het karakter harer werkzaamheden en de aanwending der mid- 
delen om het voorgestelde doel te bereiken, hierin echter overeen- 
stemmen, dat er eene voldoende gelegenheid moet worden aangeboden 
om zich te vergewissen van hetgeen over 's Rijks overzeesche bezit- 
tingen en koloniën in druk of in handschrift aanwezig is. 


Nevens het bibliotheeksvraagstuk nam een ander punt een belangrijk 
deel onzer beraadslagingen in beslag: het is de wijze en de leiding 
van het wetenschappelijk onderzoek in en van deu Indisehen Archipel. 

De U zoo even voorgelezen Notulen der vorige Algemeene Ver- 
gadering hebben bij U de herinnering verlevendigd aan een toen door 
de heeren Dr. Jentink en Dr. Serrurier ingediend voorstel dat het 
Instituut zijnerzijds besluite tot het organiseeren van een onderzoe- 
kingstocht in Nederlandsch-Indié. 

Het zij ons veroorloofd U te doen opmerken, dat de beide Direc- 
teuren van 's Rijks Museum van Natuurlijke historie en van ’s Rijks 
Ethnographisch Museum te Leiden zich reeds bij adres van 25 Juni 
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over wij het voorrecht hadden U, staande de vorige Algemeene Ver- 
gadering, kennis te geven, deed ons een schat van belangrijke 
geo- en ethnographische boekwerken toevloeien, waaraan wij, voor 
zoover de ruimte ons dit toeliet, eene afzonderlijke plaats hebben 
gegeven, terwijl er door ons een begin is gemaakt ze te inventari- 
eeren en de titels der werken in onzen catalogus in te deelen. 

Met ingenomenheid mogen wij hierbij tevens melding maken, dat 
ook onze handschriften-verzameling met eenige niet onbelangrijke 
nummers werd verrijkt. Zoo mochten wij, onder meer, door aankoop 
in het bezit geraken van een tweetal handschriften van de Babad 
uit de verzameling van wijlen den hoogleeraar Meinsma, en van een 
tweetal andere betreffende onze Oost-Indische kerkgeschiedenis; en 
waar de heer B. W. Wttewaall van Wickenburgh, te Utrecht, ons 
verplichtte met de schenking van eenige handschriften , waaromtrent 
in de Notulen van onze Bestuursvergadering van 16 April 1887 een 
uitvoerig verslag voorkomt, werden wij onlangs door den heer W. 
E. Maxwell, te Singapore, uit de rijke en bekende handschriftelijke 
verzameling in zijn bezit, verblijd met de toezending van een hoogst 
belangrijk handschrift over de geschiedenis van Perak, getiteld: 
wMisal Malayu.r 

Met het oog zoowel op de aanwezige steeds aangroeiende kostbare 
verzameling, onder ons beheer gesteld, als ter bevordering en verge- 
makkelijking van het gebruik daarvan, moeten wij het betreuren , dat 
onze geldmiddelen niet toereikend bleken om het toenemend aantal 
bezoekers ook een gedrukten catalogus te kunnen aanbieden. Ten einde 
echter deze zaak niet uit het oog te verliezen, hebben wij op onze 
begrooting voor dit dienstjaar den post voor het drukken van den 
inventaris voor „memorier uitgetrokken. Wellicht zou het, ter vol- 
doening aan zich telkens herhalende aanvragen en met 't oog op het 
toenemend gebruik, overweging verdienen reeds nu, en wel in onze 
Bijdragen, afzonderlijke lijsten in het licht te geven zoowel van de in 
de bibliotheek aanwezige periodieken als van de verzameling kaarten, 
platen, teekeningen, enz. betreffende onzen Indischen Archipel. 


Van onze bibliotheek gewag makende, moeten wij U herinneren 
dat herhaaldelijk in den boezem van het Bestuur de vraag over- 
wogen werd, of en in hoever het wenschelijk zou zijn de nu gescheiden 
bibliotheken van het Instituut en Indisch Genootschap tot éen geheel 
te vereenigen en daarvan éene zelfstandige stichting te maken, die 
niet enkel maar in naam, maar ook in der daad eene koloniale 
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tot het ondernemen van een wetenschappelijke expeditie naar de 
Kei-eilanden; doch vóor deze tot uitvoering kwam, mocht onze 
Zusterinstelling van de Indische Regeering afschrift ontvangen van 
een Gouv. besluit van 17 Aug. jl. ne. 5c, waarbij zij zich genegen 
verklaart ter tegemoetkoming in de kosten van een wetenschappe- 
lijken onderzoekingstocht, gedurende de jaren 1888 en 1889 aan het 
Ned. Aardr. Gen. te Amsterdam eene subsidie uit 's Lands kas te 
verleenen van ‚f 10000 ‘s jaars, onder voorwaarde: 10. dat de expeditie 
plaats hebbe naar een der kleine Soenda-eilanden, b. v. Soembawa 
of Flores; 20. dat het onderzoek tevens dienstbaar worde gemaakt 
aan de belangen van ’s Land plantentuin te Buitenzorg, en voor 
zoover dit door den Minister van koloniën wordt verlangd, ook aan 
de belangen der Rijks-musea van natuurlijke historie en van ethno- 
graphie te Leiden. 

Gij ziet, Mijne Heeren! aan plannen en voorstellen omtrent het 
wetenschappelijk onderzoek in en van N. I. hebben wij sedert de 
Sumatra-expeditie geen gebrek gehad. Het wil ons voorkomen, dat 
daarbij de zoo hoog noodige eenheid en leiding, de zoozeer ge- 
wenschte eendrachtige samenwerking heeft ontbroken. Vandaar dat 
de Secretaris gemeend heeft een voorstel te moeten doen, dat het 
Instituut zich wende tot den Minister van Koloniën met verzoek om, 
op het voorbeeld van Frankrijk, ook hier te lande van Regeerings- 
wege eene „Commission des missions scientifiques” in het leven te 
roepen, evenwel met die wijzigingen in de organisatie daarvan , welke 
geboden worden door de eigenaardige eischen , behoeften en toestanden 
zoowel hier als in Indië. 

De gedachte, die aan dit voorstel ten grondslag lag, vond alge- 
meene instemming. Wel deden zich bij de uitwerking daarvan ernstige 
bezwaren gelden, doch zij zouden niet onoverkomelijk zijn geweest 
en zonder twijfel zou men tot eene oplossing van het gestelde vraag- 
stuk zijn gekomen, ware het niet, dat juist tijdens de overweging van 
dit onderwerp de mededeeling werd ontvangen, dat aan de gedachte, 
die in den boezem van ons Bestuur was uitgesproken, bereids door 
samenwerking van eenige geleerden uitvoering zou worden gegeven. 

Tijdens de bijeenkomst van het 1¢ Nederlandsch natuur- en genees- 
kundig Congres te Amsterdam, op 1 October ll. had er eene ver- 
gadering plaats van eenige geleerden die belang stelden in het bevor- 
deren van het natuur-onderzoek in de Nederlandsche koloniën. Aan 
de daar besproken denkbeelden werd onlangs een vaste vorm gegeven 
en werd in de op 7 Januari jl. belegde nadere bijeenkomst van 
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1886 tot de Indische Regeering hadden gewend, waarin zij hunne 
meening te kennen gaven nopens de bestemming die aan de op de 
begrooting van Nederlandsch-Indië ten behoeve van wetenschappelijk 
onderzoek in den Indischen Archipel uitgetrokken som vanf 10.000 
zoude kunnen gegeven worden. De Indische Regeering zond dit adres 
om bericht en raad aan de Directie van de Koninklijke Natuur- 
kundige Vereeniging in Ned.-Indië, die aanstonds aan de noodiging 
voldeed door de indiening van een breed gemotiveerd rapport, dat 
in zijn geheel in de Notulen van hare vergadering van 19 December 
1886 is opgenomen en aan het slot waarvan werd voorgesteld om 
in 1886 en 1887 telkens f 2500 aan de Vereeniging te doen uit- 
keeren, ten einde daarmede twee Nederlandsche natuuronderzoekers 
te ondersteunen, die zich naar Nederlandsch-Indië zouden willen 
begeven om aldaar eenigen tijd, hetzij aan het Botanisch laborato- 
bij ’s Lands Plantentuin te Buitenzorg, hetzij aan het door Dr. Sluiter 
ingerichte Zoölogisch station der Vereeniging werkzaam te zijn. 

Terwijl in Januari van het vorige jaar op dit verzoek eene af- 
wijzende beschikking was ontvangen, had men zich ook hier te lande, 
vooral door het energiek optreden van den heer Dr. M. Treub, de door 
de Vereeniging voorgestane zaak aangetrokken. En met het gunstig 
_ gevolg, dat een afzonderlijk fonds werd gesticht onder beheer van de 
Koninklijke Akademie van Wetenschappen te Amsterdam, terwijl 
ook de Minister van Staat en van Binnenlandsche Zaken zich tot 
het verleenen eener jaarlijksche ondersteuning heeft bereid verklaard. 

Intusschen was men hier te lande voortgegaan met het ontwerpen 
van andere plannen voor het wetenschappelijk onderzoek van den 
Indischen Archipel. 

Verschillende voorstellen werden er achtereenvolgens gedaan sedert 
het Nederlandsch Aardrijkskundig Genootschap zijn onderzoekings- 
tocht in Midden-Sumatra had voleindigd. Aanvankelijk meende men 
een onderzoek van een gedeelte onzer bezittingen ter Oostkust van 
Borneo te mogen aanbevelen. Daarop volgde een plan tot exploratie 
van het eiland Engano. Tegen beide voorstellen werden bezwaren 
ingebracht. De daarop gevolgde lijdensgeschiedenis van het voorstel 
tot het ondernemen van eene wetenschappelijke expeditie naar Nieuw- 
Guinea is te bekend dan dat wij daarbij behoeven stil te staan. Men 
beraamde vervolgens een plan om naar de Aroe-eilanden te gaan, 
terwijl ook een onderzoek van de Obi-eilanden ernstig ter sprake kwam. 
Met geen der beide plannen kon de Indische Regeering zich ver- 
eenigen. Eindelijk werd door het Aardrijkskundig Genootschap besloten 
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bewijzen de subsidiën, welke wij aan onze medeleden Dr. Snouck 
Hurgronje, Dr. Martin en Suringar voor hunne reizen naar Arabië 
en naar West-Indië hebben toegekend. En dat dit niet tot de uit- 
zonderingen behoort, getuigt het votum, dat het Bestuur in het 
afgeloopen jaar eenparig uitbracht, waarbij aan ons medelid Dr. J. J. 
M. de Groot eene subsidie van / 1000 werd verleend voor zijne 
wetenschappelijke onderzoekingen in China, waarheen de Indische 
Regeering hem met een speciale opdracht had gezonden. Voorts zouden 
wij ook een gelijk bedrag, en wellicht meer, hebben beschikbaar 
gesteld, zoo onze pogingen om eene wetenschappelijke zending van 
uit Indië naar Hadramaut te bevorderen niet waren afgestuit op eene 
ongunstige beschikking, die wij op ons verzoek daartoe van de 
Indische Regeering hebben ontvangen. 

Betreuren wij den ongunstigen afloop dier zaak, welke, naar het 
oordeel van deskundigen, eer warme toejuiching dan tegenwerking 
had verdiend, wij hopen dat een beter lot beschoren zal zijn aan 
een ander voorstel, dat bij de Regeering is ingediend tot het ver- 
leenen van hare medewerking en geldelijken steun bij het voorgenomen 
nader wetenschappelijk onderzoek van den Boroboedoer. Dit voorstel 
is bij haar aanhangig gemaakt door een onzer jongste zusterinstel- 
lingen in Indië, de Vereeniging voor oudheid-, land-, taal- en vol- 
kenkunde te Djokjakarta gevestigd. Een uitvoerige nota werd daar- 
omtrent door haar aan de Regeering aangeboden, waarvan een 
afschrift, evenals aan verschillende genootschappen in ons vaderland, 
ook aan het Instituut werd gezonden, met verzoek om krachtige 
medewerking. Met het oog op het belang der daarin behandelde zaak 
hebben wij gemeend den inhoud van deze bij de Regeering aangeboden 
en ons medegedeelde nota in de Notulen van onze Bestuursverga- 
dering van 19 Maart 1887 textueel te moeten inlasschen. Terwijl 
wij U daarnaar mogen verwijzen en ons thans ontslagen rekenen 
opnieuw in het licht te stellen wat onze Djokdjasche zusterinstelling 
bedoelt, volsta hier alléen de mededeeling, dat het Instituut, evenals 
o.a het Provinciaal Utrechtsch Genootschap van Kunsten en Weten- 
schappen, gaarne nevens zijnen moreelen, wellicht ook zijnen mate- 
riëelen steun aan het voorgenomen werk zou hebben verleend, ware 
het niet, dat wij overtuigd waren, dat de Indische Regeering , bereids 
voorgelicht door het advies van vele deskundigen, geen bezwaar zou 
maken de aangevraagde subsidie te verleenen. Wèl was het ons eene 
teleurstelling dat de jongst vastgestelde Indische begrooting voor het 
loopend dienstjaar ons niet de verblijdende bevestiging van onze 
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genoodigden en andere belangstellenden besloten eene Commissie in 
leven te roepen, die zich ten doel stelt het onderzoek onzer kolo- 
nién krachtig te bevorderen, welk onderzoek men zou willen uitge- 
strekt zien over het gebied niet enkel der eigenlijke natuurweten- 
schappen, geologie, meteorologie, zoölogie en botanie, maar ook over 
dat der geo- en ethnographie en anthropologie. Op het eendrachtig 
samenwerken van verschillende lichamen en vereenigingen , vertegen- 
woordigers van verschillende wetenschappen en directeuren van ver- 
zamelingen berust het denkbeeld der nieuw gevormde Commissie, 
zoodat door gemeenschappelijk optreden en eensluidende adviezen bij 
Regeering of particulieren wellicht meer dan vroeger zou kunnen 
verkregen worden. 

Hoewel nu de organisatie van het nu opgerichte Comité eene 
andere is dan die Secretaris zich had voorgesteld bij eventueele aanne- 


ming van zijn plan — immers geen particuliere commissie werd door 
hem bedoeld, maar een door den Minister van Koloniën te benoemen 
adviseerend collegie — meende hij echter het door hem ingediende 


voorstel te moeten terugnemen, in de overtuiging, dat, hoewel anders 
samengesteld, het nu in het leven geroepen Comité hetzelfde bedoelt 
wat hij meent door zijn voorstel te kunnen bereiken: leiding en 
éenheid bij het wetenschappelijk onderzoek in en van onze Over- 
zeesche bezittingen en koloniën. 

Na deze mededeelingen, in verband ook met de beschikking door 
de Indische Regeering van de jaarlijksche subsidie van f 10.000 ten 
behoeve van het Aardrijkskundig Genootschap voor de wetenschap- 
pelijke expeditie naar een der kleine Soenda-eilanden, zal het wel 
overbodig zijn te verklaren, dat er voor óns geen reden bestond om 
verder gevolg te geven aan het in onze vorige Algemeene Vergadering 
ingediende voorstel om bij de Indische Regeering de noodige stappen 
te doen ten einde vanwege het Instituut een wetenschappelijken onder- 
zoekingstocht naar een nader aan te wijzen deel van Ned.-Indië te 
mogen organiseeren. En te eer zijn wij tot dit besluit gekomen, 
daar wij overtuigd zijn dat het terrein der werkzaamheden, dat wij 
ons dusver zien aangewezen, reeds uitgebreid genoeg is, dan dat wij, 
bij eene eventuëele uitzetting onzer grenzen, geen gevaar zouden 
loopen dat men ons herinnere aan het bekende: #qui trop embrasse , 
mal étraine./ 


Dat het Instituut, hoewel niet zelf expeditién organiseerend , echter 
bereid is daaraan, waar mogelijk , zijn materiéelen steun te verleenen , 
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Eenparig heeft het Bestuur zich met dit advies vereenigd; doch 
de geldelijke middelen, waarover het Instituut nog kon beschikken , 
waren niet voldoende om de voorgenomen uitgave, die aanzienlijke 
kosten vordert, geheel voor eigen rekening te nemen. Wij hadden 
dan ook die uitgave voorshands moeten laten rusten, had de 
Minister van Koloniën ous zijnen veelvermogenden steun onthouden. 
Ten volle echter overtuigd van het hooge belang en de actualiteit der 
voorgenomen uitgave deelde de Minister, in antwoord op ons 
schrijven van 23 December jl. no. 186, ons mede, dat de Regeering 
bereid zou zijn ons daarvoor eene subsidie te verleenen van f 2500, 
wanneer het Instituut een hondertal exemplaren der Atjehsche taal- 
werken ter harer beschikking wilde stellen, terwijl zij tevens zich de 
„vrijheid voorbehield om een gedeelte der subsidie eerst in het 
volgende jaar te betalen. 

Dankbaar voor dit besluit der Regeering, hebben wij ons gehaast 
den geéerden beoefenaar der Atjesche taal daarvan kennis te geven 
en hem tevens uitgenoodigd tot het ter perse leggen van zijn arbeid 
-zoo spoedig doenlijk over te gaan, opdat alsnog partij zou kunnen 
worden getrokken van zijne voorlichting gedurende den nog korten 
tijd van zijn verlof hier te lande. 

Hoewel de uitgave van grooter omvang is, koesteren wij 
echter de hoop, dat zij in het volgende jaar geheel voltooid zal 
kunnen zijn, terwijl een belangrijk gedeelte zeker reeds in den loop 
dezes jaars het licht zal zien. Met het oog daarop hebben wij dan 
ook gemeend reeds nu aan Uwe overweging aan te bevelen een voor- 
stel, dat Gij hebt kunnen vinden sub IV van het convocatie-biljet 
voor deze Vergadering, om namelijk ten aanzien van deze door ons 
uit te geven Atjehsche taalwerken in toepassing te brengen alinea 
2 van art. 13 van ons Reglement. 

Gelijk besluit werd door U in de vorige Vergadering genomen met 
betrekking tot het werk van ons medelid Dr. Snouck Hurgronje. 

Opendeu wij U in ons vorig Verslag het uitzicht dat , zoo al niet 
het geheel, dan toch een gedeelte der Islam-studién van dien ge- 
leerde in den loop van het vorige of althans in het begin van dit 
jaar in Uwe handen zou zijn, tot ons leedwezen zagen wij ons iu 
die verwachting teleurgesteld. Omstandigheden, geheel van den wil 
des Schrijvers onafhankelijk, hebben de voltooiing en uitgave van 
zijn arbeid aanmerkelijk vertraagd. Hij hoopt intasschen binnen een 
niet ver verwijderd tijdstip de resultaten zijner wetenschappelijke 


onderzoekingen U te kunnen aanbieden. 
ebanen 
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verwachting gaf, doch het lijdt bij ons geen twijfel, of alleszins 
geldige redenen hebben de credietaan vrage tot de eerstvolgende Indische 
begrooting doen uitstellen. 

Ook ter bevordering van andere nuttige ondernemingen werd onze 
medewerking ingeroepen. 

Allereerst voor eene nieuwe uitgave van het werkje van Dr. B. 
F. Matthes rover de Wadjorezen met hun handels- en scheepswet- 
boek, waarvan de eerste druk, in 1869 bij de firma Hartrop te 
Makassar verschenen, geheel uitverkocht is. Wij heblien echter ge- 
meend, dien eventueelen herdruk veilig aan de particuliere industrie 
te mogen overlaten, die ook de eerste uitgave voor hare rekening 
heeft bezorgd zonder eenige tusschenkomst of finantiëelen steun van 
het Instituut of van eenig ander genootschap. 

Daarentegen was het ons aangenaam gevolg te kunnen geven aan 
een tot ons gericht verzoek om aan de ambtenaren van Sumatra's 
Westkust exemplaren te doen uitreiken van een in onze Bijdragen 
geplaatst opstel van ons medebestuurslid Kielstra over onze kennis 
van Sumatra's Westkust omstreeks de helft der achttiende eeuw, 
hoofdzakelijk samengesteld uit de handschriften bij het Instituut 
berustende en van heer Wttewaall van Wickenburgh ontvangen. Mag 
de kennis van tal van bijzonderheden omtrent vroegere toestanden 
en verhoudingen, die tot dusver niet beschreven waren en in bedoeld 
opstel voorkomen, voor evengemelde ambtenaren van veel belang 
worden geacht, voor de verspreiding onder hen van een zeker getal 
afdrukken hebben wij de tusschenkomst van den Minister van Koloniën 
ingeroepen, welke ons met de gewone bereidvaardigheid werd verleend. 

Eveneens werd door ons met gunstig gevolg een beroep gedaan 
op de medewerking van het Departement van Koloniën ter verzeke- 
ring eener uitgave, waarvan het hooge belang nauwelijks behoeft 
in het licht gesteld te worden. 

Door den heer K. F. H. van liangen, laatstelijk assistent-resi- 
dent in Atjeh, thans met verlof hier te lande, werd aan het Bestuur 
ter publiceering aangeboden een omvangrijk woordenboek, benevens 
eene spraakkunst en chrestomathie der Atjehsche taal. Eene Commissie 
uit ons midden heeft een en ander zorgvuldig nagegaan en eenparig 
als hare overtuiging uitgesproken, dat de aangeboden arbeid een schat 
van bruikbaar materiaal bevat, terwijl er voor het Instituut geen 
enkele overwegende reden bestaat om de uitgave dezer eerste proeve 
om ons met de Atjehsche taal grondig bekend te maken, tegen te 
houden of zelfs maar belangrijk te vertragen. 
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Eenparig heeft het Bestuar zich met dit advies vereenigd; doch 
de geldelijke middelen, waarover het Instituut nog kon beschikken, 
waren niet voldoende om de voorgenomen uitgave, die aanzienlijke 
kosten vordert, geheel voor eigen rekening te nemen. Wij hadden 
dan ook die uitgave voorshands moeten laten rusten, had de 
Minister van Koloniën ous zijnen veelvermogenden steun onthouden. 
Ten volle echter overtuigd van het hooge belang en de actualiteit der 
voorgenomen uitgave deelde de Minister, in antwoord op ons 
schrijven van 23 December jl. no. 186, ons mede, dat de Regeering 
bereid zou zijn ons daarvoor eene subsidie te verleenen van f 2500, 
wanneer het Instituut een hondertal exemplaren der Atjehsche taal- 
werken ter harer beschikking wilde stellen, terwijl zij tevens zich de 
vrijheid voorbehield om een gedeelte der subsidie eerst in het 
volgende jaar te betalen. 

Dankbaar voor dit besluit der Regeering hebben wij ons gehaast 
den geëerden beoefenaar der Atjesche taal daarvan kennis te geven 
en hem tevens uitgenoodigd tot het ter perse leggen van zijn arbeid 
zoo spoedig doenlijk over te gaan, opdat alsnog partij zou kunnen 
worden getrokken van zijne voorlichting gedurende den nog korten 
tijd van zijn verlof hier te lande. 

Hoewel de uitgave van grooter omvang is, koesteren wij 
echter de hoop, dat zij in het volgende jaar geheel voltooid zal 
kunnen zijn, terwijl een belangrijk gedeelte zeker reeds in den loop 
dezes jaars het licht zal zien. Met het oog daarop hebben wij dan 
ook gemeend reeds nu aan Uwe overweging aan te bevelen een voor- 
stel, dat Gij hebt kunnen vinden sub IV van het convocatie-biljet 
voor deze Vergadering, om namelijk ten aanzien van deze door ons 
uit te geven Atjehsche taalwerken in toepassing te brengen alinea 
2 van art. 18 van ons Reglement. 

Gelijk besluit werd door U in de vorige Vergadering genomen met 
betrekking tot het werk van ons medelid Dr. Snouck Hurgronje. 

Opendeu wij U in ons vorig Verslag het uitzicht dat , zoo al niet 
het geheel, dan toch een gedeelte der Islam-studiën van dien ge- 
leerde in den loop van het vorige of althans in het begin van dit 
jaar in Uwe handen zou zijn, tot ons leedwezen zagen wij ons in 
die verwachting teleurgesteld. Omstandigheden, geheel van den wil 
des Schrijvers onafhankelijk, hebben de voltooiing en uitgave van 
zijn arbeid aanmerkelijk vertraagd. Hij hoopt intusschen binnen een 
niet ver verwijderd tijdstip de resultaten zijner wetenschappelijke 
onderzoekingen U te kunnen aanbieden. 
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Deed het ons leed U sedert 1881 telken jare te moeten spreken 
omtrent de nog te verwachten uitgave van het tweede en laatste 
gedeelte van Bock's reis van Bandjermasin naar Koetei: ditmaal 
kunnen wij haar van de lijst onzer desiderata schrappen. Het slot 
van het reisverhaal is in het afgeloopen jaar verschenen; dank zij 
vooral de welwillende hulp van den assistent-resident S. W. Tromp, 
die de door wijlen den heer Robidé van der Aa toegezegde historische 
inleiding over Koetei en de betrekkingen van dit leenrijk tot Neder- 
landsch-Indië wel heeft willen bewerken, is daarmede tevens de arbeid 
volledig uitgegeven, gelijk die was aangekondigd: een arbeid — wij 
herhalen wat wij in de inleiding van het werk schreven — waaraan 
voor ons de weemoedige herinnering is verbonden, dat het een der 
laatste werken is, waaraan wijlen onze geleerde medearbeider 
zijne krachten heeft gewijd niet enkel door de bewerking van den 
tekst, maar vooral ook door de toevoeging eener reeks van min of 
meer belangrijke aanteekeningen en bijlagen. 


Met de uitgave van ons tijdschrift, de »Bijdrageny, werd ook in 
het afgeloopen jaar geregeld voortgegaan. Aan de dusver uitgegeven 
serie werd, in vier driemaandelijksche afleveringen, het 36° deel toe- 
gevoegd, dat evenmin wat den omvang, als, naar wij willen hopen, 
wat de verscheidenheid en het belang van den inhoud betreft, voor 
een zijner voorgangers behoeft onder te doen. 

Het wil ons voorkomen, dat sedert de Redactie het stelsel van 
uitgave op onbepaalde tijden heeft verlaten en het tijdschrift geregeld 
om de drie maanden doet verschijnen, de belangstelling in het orgaan 
van het Instituut zeer is toegenomen. Klaagde de Redactie vroeger wel 
eens over den weinigen voorraad beschikbare copij, thans mag zij 
er zich over verheugen, dat onderscheidene bijdragen van verschil- 
lenden inhoud haar werden aangeboden, waaronder wel enkele minder 
geschikt ter opneming voorkwamen, doch het grootste deel met dank 
kon worden aanvaard. | 

Bereikte de le aflevering van den loopenden jaargang U reeds in 
Januari jl. en is de inhoud U daarvan bekend, in de volgende stellen 
wij ons voor, onder meer anderen, eenige ruimte af te staan aan 
den heer Young, die een woord heeft willen wijden aan de nagedachtenis 
eener merkwaardige vrouw, Then Sioe Sim Kim Njong, in de 
Westerafdeeling van Borneo bekend als Njonja Kaptai, van wier 
echtgenoot Lioe-a-Sen een biographie in een der vorige afleveringen 
van ons tijdschrift was geplaatst. Van nu wijlen den Indischen officier 
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Campen zult Gij eene beschrijving erlangen van de Westkust van 
het Noorder schiereiland van Halemahera, waarbij eene kaart is toe- 
gevoegd ter toelichting der kleine bijdrage. Aan de welversneden 
pen des hoogleeraars Wilken danken wij weder een dier keurige 
studiën, waardoor hij de belangstellenden in de ethnographie van den 
Indischen Archipel telkens opnieuw aan zich verplicht; ditmaal handelt 
zijne monografie over de verbreiding van het matriarchaat op Sumatra. 

Op dit eiland wilde de heer Kielstra bij vernieuwing Uwe aan- 
dacht gevestigd hebben, waar hij ons eene bijdrage toezond over de ge- 
schiedenis der vestiging van ons gezag ter Sumatra's Westkust van 
1826—1832. Het is het vervolg zijner studie, welke wij U in den 
vorigen jaargang mochten aanbieden en die zoozeer de aandacht trok , 
dat men op grond der daarin vervatte mededeelingen omtrent Raaff 
het denkbeeld opperde een monument ter zijner eere op te richten, 
terwijl voorts de Redactie der Sumatra-Courant de bijdrage zelve 
schier textueel in de kolommen van haar orgaan deed afdrukken. 
Zeker handelde men daardoor meer in het belang eener grootere 
publiciteit, dan in overeenstemming met de ook in Indië geldende 
wet van 28 Juni 1881 tot regeling van het auteursrecht. 

Nevens deze omvangrijke historische bijdrage des heeren Kielstra 
mochten wij eene niet minder uitgebreide studie ontvangen van den 
heer K. F. M. van Langen over de inrichting van het Atjehsch 
staatsbestuur onder het sultanaat. Kin mocht deze of gene onder U 
reeds meer dan verzadigd zijn door het vele dat bereids over Atjeh 
en Atjehsche toestanden geschreven werd, een tweetal jeugdige amb- 
tenaren bij het binnenlandsch bestuur in onze Buitenbezittingen 
zullen hem dan wellicht meer kunnen boeien: de een, de heer Graaf- 
land, door zijne mededeelingen over de Chineesche vestigingen in 
de afdeeling Karimon, terwijl de ander, zijn ambtgenoot de contri- 
leur O. L. Helfrich, ons door tusschenkomst van onze Commissa- 
rissen te Batavia eene bijdrage deed geworden tot de geographische, 
geologische en ethnographische kennis der afdeeling Kroë, residentie 
Benkoelen, tegen de opneming waarvan na eene nadere gedachten- 
wisseling met den geëerden Schrijver geen bezwaar zal bestaan. 

Gij ziet, Mijne Heeren, aan stof voor de volgende afleveringen van 
den loopenden jaargang van ons orgaan zal het ons vooreerst niet 
ontbreken, terwijl de Redactie zich de volgorde der opneming der 
verschillende stukken moet voorbehouden, daar door haar bereids 
ook aan andere medeleden plaatsruimte is toegezegd voor hunne 
alsnog in den loop dezes jaars te verwachten bijdragen. 
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Konden wij slechts over ruimer fondsen beschikken, onze Pen- 
ningmeester zou ons niet telkens waarschuwend te gemoet treden , 
waar wij wel eens den kriug onzer werkzaamheden gaarne uitgebreid 
wilden zien. De financiëele toestand van het Instituut is wèl niet 
ongunstig: een onbezwaard gebouw, ee re zich uitbreidende boeken- , 
kaarten- en handschriftenverzameling, een boekenfonds, dat jaarlijks 
zijne rente afwerpt: — dit een en ander vertegenwoordigt onge- 
twijfeld eene niet onaanzienlijke bezitting; doch, terwijl wij eene 
onderhandsche leening hebben moeten sluiten ter kwijting der aan 
Dr. J. J. M. de Groot toegekende subsidie, — eene leening welke 
intusschen weder is afgelost —, werden onze gewone uitgaven ter 
nauwernood door onze middelen gedekt; en ware het niet dat ons 
door het Departement van Koloniën tot een belangrijk bedrag sub- 
sidiën werden verleend of toegezegd, wij zouden naar andere middelen 
hebben moeten omzien om onze ontvangsten en uitgaven te doen 
equivaleeren. Dusver sluit de rekeuing niet met een nadeelig saldo , 
doch met het oog op het vele, dat door ons moet worden verricht 
of waarvan de uitvoering wenschelijk zou zijn, gelooven wij dat 
versterking onzer middelen dringend mag worden aanbevolen. Gij 
hebt reeds vernomen, welke wetenschappelijke uitgaven men nog te 
wachten heeft. Slechts noode hebben wij eene crediet-aanvrage ge- 
weigerd om voor ons Indië een werk samen te stellen, niet minder 
belangrijk en waarschijnlijk van veel grooteren omvang dan het 
vJapidarium Zeylanicum”, voor welken arbeid, naar de meening van 
een deskundige, den heer H. M. Lia Chapelle, meer dan voldoende 
stof aanwezig is. En voorts, onze boekerij — Gij hebt het mede 
vernomen — eischt een gedrukten inventaris, nu enkel pro memories 
op onze begrooting vermeld ; en zelve neemt zij zulk een omvang , dat zij 
behoefte heeft aan meerdere ruimte. Het gebouw, waariu wij thans ver- 
gaderen, en dat in 1878, toen wij het aankochten, voldoende was, 
zal weldra blijken niet meer te kunnen beantwoorden aan de billijke 
eischen, die men aan eene instelling als de onze mag stellen. 

Moge men, waar binnen een niet ver verwijderd tijdstip haar 
veertigjarig verleden zal worden herdacht, een toestand kunnen schetsen, 
die aan rechtmatige verwachtingen beantwoordt. Daartoe is de in- 
spauning van alle onze krachten noodig; daartoe mede te werken zij 
voor U, Mijne Heeren, en voor ons een eere en een plicht tevens, 
waar wij ons als leden van het Instituut hebben doen inschrijven ! 

Den laag, De Secretaris, 
17 Febr. 1888. Dr. Tr. Cu. L. WiJNMALEN. 
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J. J. HASSELMAN, Tiel. 

Mr. J. HEEMSKERK AZ., ’s Gravenbage. 

Mr. A. HEEMSKERK AZ., Amsterdam. 

B, HELDRING, Amsterdam. 

Mr. J. E. HENNY, Amsterdam. 

J. K. VAN DER HEIDEN, Bronbeek bij 
Arnhem. 

F. HEIJNEN, ’s Gravenhage. 


H. HIEBINK, Zutfen. 

Mr. s. 3. ninest, ’s Gravenhage. 

I. J. H. GIJSBERTI HODENPIJL, Utrecht. 

P. B°D VAN HOGENDORP, ’s Gravenhage. 

Jhr. H. W. FP. HORA SICCAMA, ’s Hage. 

Dr. 8. Horst, Leiden. 

Dr. Mm. tH. HOUTSMA, Leiden. 

J. HUDIG DZ., Amsterdam. 

H. C. HUMME, ’s Gravenhage. 

Jhr. Mr. J. HUYDECOPER VAN MAARSSE- 
VEEN, Maarsseveen 

P, C. HUIJSER, ’s Gravenhage. 

H. A. INSINGER, Vuursche. 

Mr. ze. H. ’sJacoB, Utrecht. 

J. W. JÄGER, ’s Gravenhage. 

P. W. JANSSEN, Amsterdam. 

Dr. c. w. JANSSEN, Amsterdam. 

C. A. J. L. JEEKEL , Huize Wijnbergen, 
Olst. 

Dr. r. A. JENTINK, Leiden. 

Mr. D. JOSEPHUS JITTA, Amsterdam. 

Prof. Dr. c. M. KAN, Amsterdam. 

A. J. H. VAN KAPPEN, 's Gravenhage. 

Jhr. Mr. A. P.C. VAN KARNEBEEK, 's Hage. 

Dr. H. F. C. TEN KATE dr., ’s Hage. 

Prof. Dr. oH. KERN, Leiden. 

C. E. VAN KESTEREN, Brussel. 

A. H. KIEHL, ’s Gravenhage. 

E. B. KIELSTRA, ’s Gravenhage. 

Mr. T. H. DER KINDEREN, ’s Hage. 

H. C. KLINKERT, Leiden. 

Mr. TH. A. KLINKHAMER, ’s Gravenhage. 

J. C. DE KOCK VAN LEEUWEN, ’s Hage, 

A. M. KOLLEWIJN Nz., Amersfoort. 

J. KREEMER, ’s Gravenhage. 

F. G. KRAMP, Amsterdam. 

J. D. KRUSEMAN, ’s Gravenhage. 

Prof. Dr. e. Pr. KRuuFF, Groningen. 

J. A. KRUIST, Pinang. 

J. C. KUMMER. 

J. KUYPER HZN., ’s Gravenhage. 

K. F. H‚ VAN LANGEN, ’s Gravenhage. 


NAAMLIJST, 


Mr. 5. w. VAN LANSBERGE, Brummen. 
Dr. TH. W. VAN LITH DE JEUDE, Leiden. 
Mr. a. 0. VAN DER LINDEN, Dordrecht. 
C. J. LEENDERTZ, Leiden. 
W. H. VAN LEEUWEN, Amsterdam. 
Mr. 5. A. Levy, Amsterdam. 
Mr. H. D. LEVYSSOHN NORMAN, ’s Hage. 
J. H. LIEFTINCK, Amsterdam. 
Mr. sac. LION, ’s Gravenhage. 
Mr. o. J. H. Graaf VAN LIMBURG STIRUM, 
’s Gravenhage. 
Mr. A. LIND, Amsterdam. 
Prof. Mr. P. A. VAN DER LITH, Leiden. 
Dr. p. DE Loos, Leiden. 
Prof. Mr. 3. DE LOUTER, Utrecht. 
G. FP. LUCARDIE, ’s Gravenhage. 
D. F. W. LUCASSEN, ’s Gravenhage. 
Mr. BR. MACALESTER LOUP , ’s Gravenhage. 
Mr. J. C. DE MAREZ OYENS, ’s Gravenhage. 
W. F. MARGADANT, ’s Gravenhuge. 
Prof. Dr. x. MARTIN, Leiden. 
Dr. B. ¥. MATTHES, ’s Gravenhage. 
Mr. r. ALTING MEES, 's Gravenhage. 
AUGUST MESRITZ, Amsterdam. 
Dr. G. A. FP. MOLENGRAAFF, Utrecht. 
Dr. K. w. M. MONTIJN, Schiedam. 
H. MULLER SZN, Rotterdam. 
HENDRIK P. N. MULLER, Rotterdam. 
Mr. A. VAN NAAMEN VAN EEMNES, 
’s Gravenhage. 
Mr. s. H. NEDERBURGH, ’s Gravenhage. 
J. B. H. NEERVOORT VAN DE POLL, 
Amsterdam. 
Mr. H. A. A. NEYS, ’s Gravenhage. 
A. D. VAN DEB GON NETSCHER, 's Hage. 
P. M. NETSCHER, ’s Gravenhage. 
Prof. G. K. NIEMANN, Delft. 
Jhr. Mr. 0. E. VAN NISPEN, ’s Hage. 
M. NIJHOFF, ’s Gravenhage. 
Mr. 0. W. STAR NUMAN, ’s Gravenhage. 
A. P. M. VAN OORDT, Leiden. 
Prof. Mr. 3. OPPENHEIM, Groningen. 
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Mr. J. B. VAN OSENBRUGGEN, ’s Huge. 

C. ¥. PABST, ’s Gravenhage. 

W. PAHUD DE MORTANGES, Brummen. 

D. F. VAN DER PANT, Leiden. 

Mr. D. L. F. DE PAULY, ’s Gravenhage. 

Prof. Dr. C. A. PEKELHARING , Utrecht. 

M. T. H. PERELAER, ’8 Gravenhage. 

W. L. DE PETIT, ’s Gravenhage. 

Prof. Mr. N. G. PIERSON, Amsterdam. 

Prof. Dr. A. PIERSON, Amsterdam. 

Prof. Dr. 5. PIJNAPPEL GZN., Leiden. 

Mr. M. J. PIJNAPPEL, Amsterdam. 

J. G. PLATE JR., Leiden. 

C. W. PLEYTE WZN., Amsterdam. 

Dr. w. PLEYTE, Leiden. 

A. POMPE, Breda. 

H. PRANGE, Utrecht. 

TH. PRIJZE, ’s Gravenhage. 

A. 8. FRANSEN VAN DE PUTTE, Arnhem. 

Jhr. Mr. 3. K. W. QUARLES VAN UFFORD, 
’s Gravenhage. 

Jhr. W. VAN RADERS, ’s Gravenhage. 

C. J. W. BAMANN, Amsterdam. 

Mr. w. Ridder van RAPPARD, ’s Hage. 

M. A. VAN RHEDE VAN DER KLOOT, 
’s Hage. 

Jhr. Mr. 6. C. J. VAN REENEN, ’s Hage. 

Mr. w. J. VAN WELDEREN Baron REN- 
GERS, Leeuwarden. 

G, C. KLERK DE REUS, ’s Gravenhage. 

Jhr. Mr. 3. c. REYNsT, ’s Hage, 

Dr. 3. 6. Fr. RIEDEL, Utrecht. 

Dr. H. M. D. VAN RIEMSDIJK, Utrecht. 

Dr. w. w. pu BIEU, Leiden. 

Jhr. Mr. w. r. ROCHUSSEN, 'sGravenhage. 

J. N. ROELANTS, Breda. 

Jhr. Mr. 3. RO£LL, ’s Gravenhage, 

Dr. L. w. 6. DE ROO, Leiden. 

Gc. Baron ROSENTHAL, Amsterdam. 

J. w. ROSKEs, Rotterdam. 

Dr. E. VAN RIJCKEVORSEL, Rotterdam. 

DAVID J. SAMOT, ’s Hage. 
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A. W. J. FARNCOMBE SANDERS, ’s Hage. 

Mr. 3. C. 3. VAN DER SCHALK , Noordwijk. 
Binnen. 

M. M. SCHEPMAN, Rhoon, bij Rotterdam. 

P. H. VAN SCHERMBEEK, Utrecht, 

Mr. w. A. 4. J, B°° SCHIMMELPENNINCK VAN 
DER OWE VAN DE POLL, ’s Gravenhage. 

Prof. Dr. e. scauzorL, Leiden. 

Jhr. 3. H. P. VON SCHMIDT AUP ALTEN- 
stapT, ’s Gravenhage. 

J.P. L. SCHNEIDER, Delft. 

N. D. SCHUURMANS, Haarlem. 

Dr. 3. szMMELINK, ’s Gravenhage. 

A. M. SERVATIUS, Terwolde bij Deventer. 

Mr. c. J. sickzsz, Huize de Cloeze, 
Laren. 

Thr. a. D. sxx, ’s Gravenhage. 

Mr. L. a. 3, w. baron SLOET VAN DE BEELE, 
Arnhem. 

Dr. u. swepine, Haarlem. 

H. JOH. sMID, Dennenoord, Laren. 

JOH. FP. SNELLEMAN, Rotterdam. 

Dr. c. SNOUCK HURGRONJE, Leiden. 

B. P. C. 80L, ’s Gravenhage. 

Prof. 3. SPANJAARD, Delft. 

Dr. 3. s. speveR, Amsterdam. 

Mr. J. P. SPRENGER VAN EIK, ’s Hage. 

C. M. F. STOCKHAUSEN, Utrecht. 

W. P. VAN STOCKUM 3R., ’s Gravenbage. 

Dr. n. P. VAN DER STOK, Rijswijk. 
(Buitengedachten). 

Dr. 3. A. VAN DER STOK, ’s Gravenbage. 

¥. DE STOPPELAAR, Leiden. 

Mr. w. STORTENBEKER Jr., ’s Gravenhage. 

Jhr. Mr. v. pe sruens, ’s Gravenhage. 

Jhr. Mr. 3. re. DE sruRtER, ’s Hage. 

Prof. Dr. w. F. G. SURINGAR, Leiden, 

A. w. suTHorr, Leiden. 

5. N. A. Baron TAETS VAN AMERONGEN, 
Breda. 

Mr. J.P. R. TAK VAN POORTVLIET, ’s Hage. 

P. E. TEGELBERG, Amsterdam, 





NAAMLIJST. 


Jhr. Mr. c. J. DEN TEX, Amster 

6. C/C. THIERENS, ’s Gravenhage. 

Prof. Dr. c. P. TrBLE, Leiden. 

Mr. G. VAN TIENHOVEN, Amsterd: 

J. EC. A. TIMMERMAN, Amsterd: 

P. F. LAGING TOBIAS, Nijmegen. 

N. TRAKRANEN, Amsterdam. 

P. C. TROMP, ’s Gravenhage. 

C. E. UHLENBECK, Willemsoord. 

Mr. ¥. c. vVALCK, Gravenhage. 

Prof. Dr. 3. 3. P. VALETON, Amersl 

Mr. s. A. VENING MEINEsz, Rotter 

Mr. 3. a. DE vicg, Djeddab. 

mT. P. viRULY, Leiden. 

Mr. D. VISSER VAN HAZERSWOUDE, 
Amsterdam. 

L. DE VLAMING, Haarlem. 

C. A. M. VAN VLIET, ’s Gravenhagt 

Dr. W. F. VAN DER VLIET, Delft. 

Dr. J. vaN DER VLIET, Haarlem. 

B. R.F. VAN VLUMEN, Nijmegen. 

JOOST VAN VOLLENHOVEN, Rotterd: 

Mr. 3. a. 6. Baron DE Vos VAN STEEN 
Brummen. 

Prof. A, C. VREEDE, Leiden. 

E. DE WAAL, ’s Gravenhage. 

W. A. VAN WALCHEREN, ’s Graven 

Prof. Dr. MAX WEBER, Amsterdai 

M. J. WALLER, Amsterdam. 

Dr. s. 5. WARREN, Dordrecht. 

Mr. o. J. B. Baron VAN WASSENAE 
CATWIJCK , ’s Gravenhage. 

A. E. WASZELEWICZ, ’s Gravenhag 

A. W.P. WEITZEL, ’s Gravenhage. 

Mr. A. C. WESENHAGEN, Rotterd: 

G. F. WESTERMAN, Amsterdam. 

FP. W. WESTEROUEN VAN MEETEREN 
Amsterdam. 

C. F. W. WICHERS VAN KERCHEM, Li 

Mr. M. P. H. WIERCX, ’s Gravenha 

FP. W. WIESEMAN, ’s Gravenhage. 

WILLEM wir, Rotterdam. 
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Prof. Dr. G. a. wiLKEN, Leiden. ‘ |Jhr. Mr. H. VAN DER WiscK, ’s Hage. 
Dr. c. WINKLER, Utrecht. Dr. TH. CH. L. WIJNMALEN, ’s Huge. 
J. WOLBERS, Utrecht. JOH. IJKEMA, ’s Gravenhage. 

W. P. WOLTERBEEK, Amsterdam. S. B. ZEVERIJN, Amsterdam. 

J. WÜüsTE, Amsterdam. G. E‚ V. L. VAN ZUYLEN, ’s Gravenhage. 


Jhr. Mr. H.C. VAN DER WIJCK, ’s Hage. |F. J. A. VAN ZIJLL DE JONG, Amsterdam. 


CORRESPONDEERENDE LEDEN. 


C. H. B. VON ROSENBERG, 's Gravenhage. 

Dr. P. A. TIELE, Utrecht. 

J. C. NEURDENBURG, Rotterdam. 

J. D. E. SCHMELTZ, Leiden. 

M. L. VAN DEVENTER, Prinsenhage, bij Breda. 


NEDERLANDSCH OOST- EN WEST-INDIE. 
GEWONE LEDEN. 


Mr. J. H. ABENDANON, Lid van den Raad van Justitie, te Batavia. 

J. W. H. ADÈR, Predikant te Batavia. 

G. N. VAN ALPHEN DE VEER, le Luit. der Infanterie, Batavia. 

H. ALTMANN, Ambtenaar ter beschikking te Cheribon. 

B. VAN BAAK, Resident van Djokjakarta. 

L. A. BAKHUIS, le Luit. der Infanterie, Batavia. 

C. BAUMGARTEN, te Tjikoppô, Buitenzorg. 

Mr. N. P. VAN DEN BERG, President van de Javasche Bank, Batavia. 

J. W. BINKES, Commandant der Zeemacht, Batavia. 

Dr. H. J. BOELMAN, te Djocdjakarta. 

W. J. BOSBOOM, Kapitein der infanterie te Semarang. 

H. W. BOSMAN, Tweede onderwijzer aan de kweekschool voor inl. onderwijzers, 
te Amboina. 

D. P. VAN BRAAM MORRIS, Gouverneur van Celebes en onderhoorigheden, te Macassar. 

Dr. J. L. A. BRANDES, Ambtenaar voor de Inlandsche talen, Commissaris van 
het Instituut, Batavia, 
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3. A. H. BREIJMANN, Controleur le klasse in de onderafd. XX Kota (Singkara) 
Sumatra's Westkust. 

B. BRONS MIDDEL, Hoofdonderwijzer te Depok. 

G. FP. DE BRUIN KOPS, Controleur bij het Binnenlandsch Bestuur te Taba- 
Penandjoeng, Ommelanden van Benkoelen. 

Dr. w. suRcK, Adj. Directeur van ’s Lands Plantentuin, te Buitenzorg. 

M. BUYS, Predikant te Bandoeng (Preanger-Regentschappen). 

Dr. DAVID R. CAPRILES, Geneesheer te Curagao. 

W. FP. VAN CHARANTE, President van het Liefdadigheids-gesticht enz. te Depok 
(Buitenzorg). 

Mr. 3. A. VAN DER CHIJS, Hoofdambtenaar belast met het toezicht over 
*t Archief, Batavia. 

Mons. A. c. CLAESSENS, Aartsbisschop van Sirace, apostolisch vicaris en pastoor 
te Batavia. 

Dr. H. DE cock, Arts en officier van Gezondheid te Kajoe Tanam (Sumatra’s 
Westkust.) 

Mr. J. W. TH. COHEN sTUART, Referendaris ter Alg. Secretarie, Batavia. 

Mr. J. A. W. VAN DAVELAAR, Leeraar in de geschiedenis, land- en volk. van 

N. I. aan het Gymnasium Willem III, Batavia. — 

P. VAN DELDEN-LAERNE, Assistent-resident van Kraksaän, res. Probolinggo. 

DEIJKERHOPF, Luit'. Kolonel b/d generalen staf te Batavia. 

A. DEZENTJE, Landhuurder, Ampal, residentie Soerakarta. 

VAN DISSEL, Inspecteur van het Inlandsch onderwijs, Batavia. 

DOUWES DEKKER, Directeur van de N. I. Levens-verzekering maatschappij 

te Batavia. 

H. C. DOUWES DEKKER, aspirant-Controleur, te Medan. 

EUG. DUBOIS, Officier van Gezondheid, te Padang. 

P. A. L. E. VAN DISK, Controleur le klasse te Silindoeng, afd. Si Boga, res. 
Tapanoeli. 

Dr. a. VAN DER ELST, Officier van gezondheid, te Willem I. 

Mr. w. A. ENGELBRECHT, President van den Raad van justitie, Semarang. 

H. E. D. ENGELHARD, Controleur le klasse, in de onderafd. Padang Oelah 
Tanding, res. Palembang. 


as, 


J. ENNEN, Tweede onderwijzer aan de kweekschool, Fort de Kock. 

Mr. w. J. ESSERS, Raadsheer in het Hooggerechtshof van N. I., Batavia. 

F. FOCKENS JR., Controleur 2e klasse, Poerwakarta. 

Mr. w. DE GELDER, Vicepresident van het Hooggerechtshof van N.I., te Batavia, 

W. VAN GELDER, Hoofdonderwijzer aan de kweeksehool te Bandoeng. 

G. P. H. H. GONGGRIJP, Algemeen ontvanger, Batavia. 

W. P. GROENEVELDT, Directeur van het Dep. onderwijs, eeredienst en nijver- 
heid, Batavia. 

D. GROENEVELD, Directeur der Javasche Bank, te Batavia. 
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N. GRAAFLAND, Adjunct-inspecteur van het Inlandsch onderwijs, Ambon. 

A. F. P. GRAAPLAND, Controleur Ze kl. in de onderafafd. Indragiri, afd. Lingga 
(res. Riouw en onderhoorigheden). 

D. GRIVEL, Tijd. Schoolopziener bij het Inlandsch onderwijs, te Fort de Kock. 
(Padangsche Bovenlanden). 

Dr. 3. 3. M. DE GROOT, Tolk voor de Chineesche taal, tijdelijk in China (Amoij). 

Dr. 3. GRONEMAN, Geneesheer, te Djokjakarta. 

Dr. 3. G. H. GUNNING, Ambtenaar voor de Inlandsche talen, tijdelijk belast 
met geven van onderwijs in de Juv. taal aan het Gymn. Willem III, te 
Batavia. . 

Dr. c. eurrELING, Eerste Stadsgeneesheer, Batavia. 

Mr. 5. A. BAAKMAN, Redacteur Bat. Handelsblad, Batavia. 

C. J. VAN HAASTERT, Tweede onderwijzer aan de kweekschool te Bandoeng. 

J. HABBEMA, Leeraar in de Maleische taal aan het Gymnasium Willem III, 
te Batavia. 

A. HAGA, Luitenant-Generaal, Commmandant van het leger en Chef van het 
Dep. van Oorlog, te Batavia. ° 

Dr. B. HAGEN, Geneesheer, te Laboean Deli. 

J. P. C. HARTEVELT, Adjunct-Inspecteur van Financiën, te Batavia. 

A. L. VAN HASSELT, Secretaris van den Raad van Indië, Commissaris van het 
Instituut, Batavia. 

FP. J, HAVER DROESE, te Padang. 

O. L. HELPRICH, Controleur 3e klasse, te Benkoelen. 

J. HEIJTING, Resident der Preanger-Regentschappen, Bandoeng. 

H. A. HIJMANS VAN ANROOY, Secretaris ter Oostkust van Sumatra, te Medan. 

B. HOETINK, Tolk voor de Chineesche taal te Deli Medan (Sumatra's Oostkust). 

6. w. w. C, Baron VAN HOEVELL, Assistent-resident van Gorontalo (Menado). 

W. C. HOOGKAMER, Assitent-resident van de Afdeeling Tanah Datar (Fort van — 
der Capellen.) 

w. HoEzOO, Zendeling, Samarang. 

Dr. 3. Ww. HOFFMANN, Geneesheer-directeur van het kranksinigengesticht te 
Soerabaja. 

K. FP. HOLLE, Adviseur, Waspada (Preanger Regentschappen). 

Dr. p. w. HORST, Assistent-resident der afd. Lingga (Riouw en onderh.) 

B. V. HOUTHUIJSEN, Notaris, te Semarang. 

Mr. A. 3. NONCK, Raadsheer in het Hoog Gerechtshof, Batavia. 

A. M. JOEKES, Assistent-resident te Amoentai (Z. en O. afd, van Borneo). 

Mr. Dr. 3. C. 6. JONKER, Ambtenaar voor de Inlandsche talen, Macassar. 

L. KNAPPERT, Aspirant-controleur in de Afd. Painan, Sumatra's Westkust. 

J. KNEBEL, Controleur le klasse te Tjikadang in de residentie Preanger Re- 
gentschappen. 

C. P. J. VAN KOETSVELD, Assistent-resident van Koetei (Borneo.) 
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c. w. P. KOOMAN, O. I. Ambtenaar, Djasinga, afd. Buitenzorg. 

P. J. KOOREMAN, Assistent-resident van de afd. Painan, Sumatra’s Westkust. 

G. J. VAN KOOTEN, Kapitein van den generalen staf, N. I., Batavia. 

Jhr. w. H. w. DE KOCK, Adjunct-inspecteur van Financiën, te Macassar. 

J. C. TH. KROESEN, Resident van Tegal. 

R. C. KROESEN, Gouverneur van Sumatra’s Westkust, Padang. 

C. A. KROESEN, Controleur le klasse in de onderafd. Boven Langkat (Bindjei) , 
Sumatra's Oostkust. 

L. CH. DB KRUYFP, Notaris te Probolinggo. 

C. H. M. LE ROUX, Secretaris der residentie Amboina. 

Dr. w. VAN LINGEN, Predikant te Medan (Sumatra's Oostkust). 

FP. E. LUITJES, Hoofdonderwijzer aan de kweekschool voor inlandsche onder- 
wijzers te Amboina. 

H. L. C. TE MECHELEN, (titulair) Resident, Rembang. 

Mr. 3. H. meiss, Griffier bij den Landraad te Bondowoso, Besoeki. 

W. MEIJER, Hoofdonderwijzer aan de school voor zonen van Inlandsche hoofden 
te Magelang (Kedoe.) 

3. J. MEER, Controleur Ze klasse bij het Binnenlandsch Bestuur te Rangkas 
Betoeng, Bantam. 

J. E. DE MEIJIER, Ingenieur le kl. b/d Waterstaat en B. O. W. in N.I., Batavia. 

Mr. CH. vAN MEURS, Griffier bij het Hof van Justitie, Commissaris voor Suri- 
name, te Paramaribo. . 

L. J. J. MICHIELSEN, Lid in den Raad van Ned.-Indié, Batavia. 

TH. MOUNIER, Inspecteur voor de koffiecultuur te Batavia. 

O. M. DE MUNNICK, Resident van Batavia. 

C. VAN DER GON NETSCHER, Assistent-resident van Panaroekan, Sitoebondo, Besoeki. 

J. B. NEUMANN, Controleur le klasse in de onderafdeeling Ommelanden van 
Padang (Loeboeh Begaloeng), Sumatra’s Westkust. 

W. C. NIEUWENHUIJZEN, Kapitein bij den Gen. staf te Batavia. 

Dr. J. c. C. W. VAN NOOTEN, Leeraar in de wis- en natuurkunde aan de 
Hoogere Burgerschool te Soerabaja. 

H. A. DE NOOI, Onderwijzer te Samarang. 

Mr. A. NUHOUT VAN DER VEEN, Referendaris bij het Departement van Justitie? 
Batavia. 

Dr. H. J. OFFERHAUS, Predikant te Probolinggo. 

C. J. OKHUIJZEN, le Luitenant der Infanterie, te Ternate. 

G. OOSTERGETEL, laatstelijk Hoofdonderwijzer, Batavia. 

C. A. VAN OPHUIJZEN, Hoofdonderwijzer aan de Kweekschool te Padang Sidem- 
poean (Tapanoeli). 

J. H. PANNEKOEK, Lid in den Raad van N.-I., Batavia. 

PEELEN, Controleur le klasse in de onderafdeeling Pasoemahlanden 


Ge 
. 


(Bandar), Residentie Palembamg. 
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G. w. H. PELTZER, Controleur 2e klasse in de onderafd. Moeara Laboeh, Su- 
matra’s Westkust. 

Mr. M. c. PIEPERS, Raadsheer in het Hoog-Gerechtshof, Batavia. 

C. POENSEN, Zendeling-leeraar, Kediri. 

Jhr. Fr. POMPE VAN MEERDERVOORT, Majoor bij den gen. staf, Atjeh. 

H. E. PRINS, Assistent-resident in de Afd. Batipoe en X Kota (Papang Pandjang). 

P. H. J. PRIVÉ, O. I. ambtenaar in de onderafd. Solok, afd. XIII en IX Kota’s 
(Padangsche Bovenlanden). 

A. PRUYS VAN DER HOEVEN, Lid in den Raad van Nederl. Indië, Batavia. 

RADEN ADIPATI ARIA KOESOEMA DININGRAT, Tjiamies. . 

RADEN MAS ISMANGOEN DANOE WINOTO, Adjunct-inspecteur van het Inlandsch 
onderwijs, Probolinggo. 

RADEN MAS TOEMENGGOENG PANDJI ADININGRAT, Regent van Demak. 

H. L. JANSSEN VAN RAAY, Directeur van het Departement Burgerl. Openbare 
Werken, Batavia. 

J. F. A. DE ROOIJ, Controleur le klasse te Soeliki (Sumatra's Westkust). 

. 3. E. ROSKOTT, Assistent-resident van Tebing Tinggi, res. Palembang. 

J. A. VAN RIJN VAN ALKEMADE, Controleur 2e klasse in de onder afd. Beneden- 
Langkat (Tandjoeng Toera), Sumatra's Oostkust. 

G. A SCHERER, Resident te Medan (Deli), Oostkust van Sumatra. 

A. H. W. SCHEUER, Kapitein der Infanterie, te Macassar. 

P. G. SCHMIDHAMER, le Luitenant der Infanterie in garnizoen te Amboina. 

W. A. SCHNEIDER, Kapitein, b/d Generalen staf, te Atjeh. 
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K. L. VAN SCHOUWENBURG, Directeur Hoogere Burgerschool, Semarang. 

J. A. SCHRÖDER, Hoofdagent der N. I. Stoomvaartmaatschappij, Batavia. 

L. P. TUIJL SCHUITEMAKER, Hoofdonderwijzer aan de kweekschool te Probolingge. 

J. H. F. SCHULTZ, Adsistent-resident van Komering, Ogan-Oeloe en Enim en 
de Ranau-districten, res Palembang. 

W. H. SENN VAN BASEL, Tjamdjoer (Preanger Regentschappen). 

Ww. FP. SIKMAN, Resident van Benkoelen. 

G. SIEBURGB, Controleur der 2e klasse te Tamiang (Seroewaij), Sumatra's 
Oostkust. 

A. J. SNOUCK HURGRONJE, Notaris te Soerabaja. 

A. SOL, Resident van Banka en onderboorigheden, Muntok. 

Dr. J. H. F. SOLLEWYN GELPKE, Resident van Cheribon. 

A. J. SPAAN, Resident van Soerakarta. 

J. STAAL, Majoor te Kota Radja (Atjeh). 

J. W. STEMFOORT, Majoor te Kota Radja (Atjeh). 

Dr. 3. P. VAN DER STOK, Directeur van het Observatorium te Batavia. 

F. L. K. STORM VAN ’S GRAVESANDE, Controleur 2e klasse te Laboean Deli. 

J. STORMER, Controleur, te Batjan. 

H. N. STUART, Tolk voor de Chineesche taal, Semarang. 
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E. C. BARON SWEERTS DE LANDAS WIJBORGH, Eer 
Batavia. 

TJOA DJIEN SING, Kapitein der Chineezen, te Sor 

K. K. F. VAN TEYN, Civiel en militair Gouvernet 

J. L. VAN DER TOORN , Hoofdonderwijzer , Fort de Ke 

Dr. mu. rREUB, Directeur van ’s Lands Plantentu 

W. L. TROOSTENBURG DE BRUIJN, Controleur Ze 
(Koebang Doewa) Sumatra's Westkust. 

5. W. TROMP, Assistent-Resident van Sintang (We 

Fr. Twiss, Controleur le klasse te Natal, Res. ' 
Westkust. 

D. F. UHLENBECK, Referendaris ter Algemeene Set 

H. TH. J. UIJTTEBROECK, 2 Onderwijzer aan de ki 

Mr. A. w. C. VERWEIJ, President van den landraa 

J. M. VAN VLEUTEN, Directeur Dep. Binnenlandsol 

L. M. VONCK, Controleur 2¢ klasse te Selajoe, res 

Dr. A. G. VORDERMAN, Stadsgeneesheer te Batavia 

W. H. VRIJBURG VAN DER HELL, Controleur, te So 

Mr. 2. J. DE WAL, Buitengew. Substit. Griffier bi 
Semarang. 

C. W. J. WENNEKER, Pastoor, Soerabaja. 

Mr. w. A. P. P. L. WINCKEL, President der Landr 
en Saparoea, te Amboina. 

M. H. WITBOLS FEUGEN, Controleur le klasse, te S; 

Jhr. 0. VAN DER WIJCK, Secretaris van het Gouver 

J. w. YOUNG, Tolk voor de Chineesche taal in de W 
Singkawang. 

J. W. IJZERMAN, Hoofdingenieur, Padang. 

B. VAN ZUTPHEN, Resident van Bali en Lombok, Ì 


Buice tt. 


et eet 


LIJST 


BINNEN- EN BUITENLANDSCHE ACADEMIËN, GELEERDE 
GENOOTSCHAPPEN EN INSTELLINGEN, 


WAARMEDE HET KONINKLIJK INSTITUUT DOOR RUILING DER UITGEGEVEN 
WERKEN IN VERBINDING IS. 


et 


NEDERLAND. 


Koninklijke Akademie van Wetenschappen, te Amsterdam. 

Bibliotheek van de Universiteit van Amsterdam. 

Aardrijkskundig Genootschap, gevestigd te Amsterdam. 

Vereeniging voor de Statistiek in Nederland, te Amsterdam. 

Nederlandsch Bijbelgenootschap, te Amsterdam. 

Redactie van het Tijdschrift „De Rijnsche Zending. Tijdschrift ter bevor- 
dering van het Christendom in Nederlandsch-Indië” (Adres: de heer J. P. G. 
Westhoff, Amsterdam.) 

Redactie van de „Indische Mercuur”, Amsterdam. (Rokin 60.) 

Nederlandsche Maatschappij ter bevordering van Nijverheid, te Haarlem. 

Teyler’s Genootschap, Haarlem. 

Bibliotheek der Rijks-Universiteit, te Leiden. 

Rijks Ethnographisch Museum te Leiden. 

Maatschappij der Nederlandsche Letterkunde, te Leiden. 

Koninklijke Bibliotheek, te ’s Gravenhage. 

Bibliotheek van het Ministerie van Waterstaat, Handel en Nijverheid, te 
’s Gravenhage. 

Bibliotheek van het Ministerie van Koloniën, te ’s Gravenhage. 

Koninklijk Instituut van Ingenieurs, te ’s Gravenhage. 

Indisch Genootschap, te ’s Gravenhage. 

Instelling van onderwijs in de taal-, land- en volkenkunde van Ned.-Indië, te Delft. 

Instelling van onderwijs in de taal-, land- en volkenkunde van Ned.-Indië, 
te Leiden. 

Historisch Genootschap, gevestigd te Utrecht. 

Utrechtsche Zendingsvereeniging, te Utrecht. 

Nederlandsch Zendelinggenootschap (Director Dr. J. C. Neurdenburg), te 
Rotterdam. 

Nederlandsche Zendingsvereeniging (Director R. Coolsma), te Rotterdam. 
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OOST-INDIE. 


Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Wetens 

Koninklijke Natuurkundige Vereeniging in Nederl 

Vereeniging tot bevordering der geneeskundige — 
landsch-Indië, te Batavia. 

Koninklijk Instituut van Ingenieurs, afd. Nederl. 

Nederlandsch-Indische Maatschappij van Nijverheit 

Vereeniging voor oudheid-, land-, taal- en volken! 

Redactie van het Indisch Militair Tijdschrift, te FE 
Ramaer, kapitein infanterie.) 

Bibliotheek van de Algemeene Secretarie, Batavia 


BELGIË. 


Académie Royale des Sciences, des Lettres et de 
te Brussel. (Palais des Académies.) 

Société Royale Belge de géographie, te Brussel. (1 

Société scientifique de Bruxelles, te Brussel (14, : 

Société de géographie d’Anvers, te Antwerpen. 


FRANKRIJK. 


Société Asiatique, Parijs, 1, Rue de Seine. (Palai 

Société de géographie de Paris, te Parijs. 

Société d’ethnographie, te Parijs. — 

Société Académique Indo-Chinoise, te Parijs. 

Société des études Japonaises, Chinoises, Tartares 

Athénée Oriental, rue du Cherche Midi 92, te Pa 

Société des études coloniales et maritimes, te Parij 

Muséum d’histoire naturelle, te Parijs. 

École spéciale des langues Orientales vivantes, te ] 

Société de géographie commerciale de Bordeaux, te 

Société de géographie de Lyon, te Lyon. 

Musée Guimet, 30 Avenue du Trocadero, Parijs. 

Union géographique du Nord de la France, te Dou: 

Société normande de géographie, te Rouaan. 

Société de géographie de Tours, te Tours (Indre et 
général, rue Etienne-Pallu, 25, à Tours). 

Société de géographie et d’archéologie de la province 


SPANJE EN PORTUGAL. 


Sociedad geográfica de Madrid, te Madrid, Calle de 
Sociedade de geographia de Lisboa, te Lissabon. 
Sociedade de geographia commercial do Porto, te Pr 
Sociedade Portuense de geographia, te Porto. 

Real Academia de Ciencias de Lisboa, te Lissubon. 
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ITALIË. 


Reale Accademia dei Lincei, te Rome. 

Reale Istituto Lombardo di Scienze e Lettere, te Milaan. Mr. Uochli. 
Museo civico di storia naturali di Genova, te Genua. 

Redactie van het Tijdschrift Cosmos. (Redacteur Guido Cora.) Turijn. 
Société Asiatique Italienne, Florence. 


RUSLAND, ZWEDEN EN NOORWEGEN. 


Académie Impériale des Sciences, te St. Petersburg. 
Société Impériale géographique de Russie, te St. Petersburg. 
Bibliothèque de l'Université Royale de Norvège, à Christiania. 


ZWITSERLAND, DUITSCHLAND, OOSTENRIJK. 


Société Neuchâteloise de Géographie (Suisse), Locle. 

Geographische Gesellschaft von Bern, te Bern. 

Königlich Preussische Akademie der Wissenschaften, te Berlijn. 

General-verwaltung der Koeniglichen Museen, te Berlijn. 

Hydrographisches Amt der Kaiserlichen Admiralitat, Berlijn, W. Matthäikirch- 
strasse n°. 9. 

Gesellschaft für Erdkunde, te Berlijn (Friedrichstrasse 191). 

Deutscher Kolonialverein, Berlin S. W., Markgrafenstrasse 25 (Redaktion 
der Deutschen Kolonialzeitung.) 

Geographische Gesellschuft in Bremen (Mendesstrasse 8). 

Verein für Erdkunde, te Dresden. 

Verein für Geographie und Statistik zu Frankfurt a/M. 

Verein für Erdkunde, Kassel. 

Verein für Naturkunde, Kassel. 

Verein fir Erdkunde, te Metz. 

Historisch-litterarischer Zweigverein des Vogesenclubs in Elsass-Lothringen , 
Strassburg. (Adres: Kaiserliche Universitäts- & Landesbibliothek zu Strass- 
burg i. Els.) 

Redactie der „Mitteilungen aus Justus Perthes’ Geographischen Anstalt ,” 
te Gotha. 

Konig]. Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen. 

Verein fiir Erdkunde, te Halle an der Saale. 

Verein für Erdkunde zu Leipzig (Brüderstrasse 23). 

Deutsche Morgenlandische Gesellschaft, Halle a. 8. 

Königliche Academie der Wissenschaften, te München. 

De Redactie van de ,,Orientalische Bibliographie ” Redacteur Prof. Dr. 
A. Müller, Königsberg i. Pr. 

De Redactie van het Zeitschrift für wissenschaftliche Geographie (Red. J. I. 
Kettler), Weimar (Thiringen). 

Wurttembergischer Verein fir Handelsgeographie, Stuttgart. 

Nassanische Verein für Naturkunde. (Adres; Dr. A. Pagenstecher, Secretar 
des Nassauischen Vereins für Naturkunde). 
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Geographische Gesellschaft fir Thüringen, Jena 
Kaiserliche Akademie der Wissenschaften, te V 
Anthropologische Gesellschaft, te Weenen. 

K. K. Geographische Gesellschaft, in Wien, I, 
K. K. Naturhistorische Hofmuseum, Weenen. ( 
Verein der Geographen an der Universitat Wies 
Redactie van de Oesterr. Monatsschrift für ¢ 

A. Baron von Scala.) 


ENGELAND, BRITSCH-INDIE, CHJ 


Royal Colonial Institute, Northumberland Aven 
India Office, te Londen. 
Royal Asiatic Society, 33 Albemarlestr. W., Lo 
Royal geographical Society, Burlingt. Gard. W., 
Redactie van de ,,Proceedings of the Royal | 
Monthly Record of Geography.” (Clements R. 
Scottish Geographical Society, Edinburgh. 
Asiatic Society of Bengal, Asiatic Society’s Roon 
Straits Branch of the Royal Asiatic Society, Sin 
Ceylon Branch of the Royal Asiatic Society, te 
North China Branch of the Royal Asiatic Societ 
Public Library of Victoria, te Melbourne. 
Royal Society of Victoria, te Melbourne. 
Tokio Geographical Society, te Tokio, Japan. 
Société des études Indo-Chinoises de Saigon. 


AMERIKA. 


American geographical Society, te New-York. 
Smithsonian Institution, Washington, U. S. A. 
Director of the United States Geological Survey, 
American Academy of Arts and Sciences, Beacon st 
Sociedad Mexicana de geografia y estadistica, te 


UITGAVEN 
VAN HET 


KONINKLIJK INSTITUUT VOOR DE TAAL-, LAND- EN 
VOLKENKUNDE VAN NEDERLANDSCH-INDIE. 


Bijdragen tot de taal-, land- en volkenkunde van Nederl.- 
Indië. Uitg. door het Koninkl. Instituut voor de taal-, land- 
en volkenkunde van Nederl.-Indië. 1853—85. 34 din. Svo. 
van omstr. 400 à 500 blz. met platen en kaarten. 


le Reeks. 1853—56. 4 dln. f 18.— 
ge Reeks. 1856—65. S dn. f 47 90 
3e Reeks. 1866—76. 12 din. f 69.75 
4e Reeks. 1877—85. 10 din. f 74.35 
he Reeks, ISS6—SS dl T. IT II. 15. f 28.40 


De le Reeks werd uitgegeven door K. Fuhri te ‘s-Gravenhage, de 2e 
door Fred. Muller te Amsterdam; de 8e en 4e door Martinus Nijhoff, 
te ‘s-Gravenhage. 

De deelen verschijnen in afl., die allen afzonderlijk worden verkocht. 

Verslag der feestviering van het vijf- en twintigjarig bestaan 
van het Instituut. 1851 —1S76. Svo. S3 blz. f 0.90 

Dit Versla, opvemaakt door Dr. T. C. L. Wijumalen, alsmede diens 
Feestrede bevattonde, vormt het 12edl. der 3e Reeks van de Bijdragen. 

‘Bijdragen tot de taal-, land- en volkenkunde van Ned.-Indië, 
uitg. ter gelegenheid van het Vile internationale Congres 
der Orientalisten te Leiden. 1883. 2 dln. 8vo. 6, 265 blz. 
met | uitsl. tabel; S, 253 blz. met 4 uitsl. kaarten. Per 
deel f 3.50 

I. Taal- on letterkunde. (Bijdragen van H. Kern, A. W. T. Juijnboll, 
H. C. Humme, H. J. Oosting, A. C. Vreede, R. van Eck, J. 
Pijnappel Gz., D. Gerth van Wijk, J. F. L. Schneider, A. L. van 
Hasselt, G. K. Niemann, A. B. Meyer, S. J. Warren, G. Sohlegel.) 

II. Land- en volkenkunde. (Bijdragen van P. A. Tiele, J. Kuijper, 
H. Martin, A. W. P Weitzel, C. Snouck Hurgronje, G. A. Wilken, 
P. J. B. C. Robidé van der Aa, L. Serrurier.) 

Aa, P. J. B C. Robidé van der, De groote Bantamsche 
opstand in het midden der vorige eeuw, bewerkt naar mee- 
rendeels onuitgegeven bescheiden uit het oud-koloniaal archief, 
met drie officieële documenten als bijlagen. 1881. 8vo. 2, 
128 blz. f 1.50 

Afzond. afdruk uit de Bijdragen, 4e Rke. V. 


Abiasa. Fen Javaansch tooneelstuk (Wajang), met een Holl. 


vertaling en toelichtende nota door H. C. Humme. 1878. 
Svo. 4, 14S blz. f 2.25 


Adji-Saka (Het boek), oude fabelachtige geschiedenis van 
Java; uit de poëzie in Jav. proza overgebracht door C. F. 
Winter Sr. Uitg. door J. J. B. Gaal en T. Roorda. Am- 
sterdam, 1857. Se. f 4.50 

Babad Tanah Djawi, in proza. Javaansche geschiedenis loo- 
pende van het jaar 1647 der Javaansche jaartelling: uitg. 
door J. J. Meinsma. le stuk: Tekst. 2de druk. 1884. Svo. 
8, 336 blz. f 4.50 

—— Hetz. 2e stuk: Aanteekeningen. 1877. Svo. 2, II. 
109 blz. f 1.90 


